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ईडईुचईःाईछईखा् 
  

ऐईढईछोॱनईग ईेःन्द्रीईज-ईणॊसृ्कईऒ-नईठश्वनईठद्याईञईजान्तईअ ॸईऒईेख ईअरुुईठाईजईूग ॸनईझईणईझईेऑ 
नईखईङन्धईछाईञाख्या ईठानईढ ॸईःईडोईकईगनिईःाॊ प्रईःाईडईजईऒीत्यनईकईअत्य नईखईऒईझाॊ ईछोईछदु्यईऒ ेईछईछ ईछईख्। 
एईढा नईखईङन्धईछाईञा प्रनईऒईठईढॶ ईचईअईठईऒ् नईठष्णईेठ ॸईखईछाईेञईठ ईणहृईऔईजनैईठ ॸद्वनिश्च ईठईथनईण ईकनईझष्यईऒ 
इनईऒ ईखईूख ॊ ईछ े नईठश्वाईण्। एईऒस्ाॊ नईखईङन्धईछाईञाईजाॊ ईखाईखानईठश्वनईठद्याईञईजस्ै्  ईअरुुईठाईजईूझ ॴ 
ईगनईझईणईझीईज ै्  ईखाईखाईचाईढानईचईखा ॸईखाईडास्त्रनईठईढईज ै्  नईञनईऄईऒा नईखईङन्धस्सन्तीनईऒ ईछ ेईछनईऒ्। अनईग ईई 
नईठईढईजाईऑाॊ ईणङ्कईञईखॊ ईऒत्तनद्वईढईजईदाईऒनृईचईझईेठ नईठनईतईऒईछाईणीनईऔनईऒ ईखईूख ॊ 
ईणईछईेढाईछईुगईःानईझईऑीईजॊ नईखईङन्धईछाईञा ईचईठईेऔईेठ। अि ईज े ईज े ईखीईझईथीईझन्याईजईेख नईठईढईजाईख ॴ 
स्वीईुःईठ ॸन्तस्तईेढाॊ ईणईछईेढाईछन्यईेढाॊ ईगनईऎईऒईॄऑाञ्चाईणीईछाईखन्दॊ ईचईअईठाईख ॴ ईअरुुईगईठईखईगईुझईेड् 
नईठईऔईकानिईऒ ईछ ेप्राईओ ॸईखा। अईखईजा ईणईताईछ ुॊ ईछाईञाॊ नईठद्वत्सईछईथईछईग ॸईजानईछ ॥ 

इनईऒ नईठद्वनद्वईकईेज् 
आईईाईज ॸ्  ई. एईछ ॴ. ईझाईऊईख ॴ 

ईछखु्यईणम्पाईऔईः्, नईखईऔईेडईः् 
ईेःन्द्रीईज ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज् ईअरुुईठाईजईूझ ॴ ईगनईझईणईझ् 
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ईणम्पाईऔईःीईजईछ ॴ 

 
ईेःन्द्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईजाख्यईेख प्रनईणद्धाईजा् नईठश्वनईठद्याईञईजस् ईेःईझईटप्रईऔईेड-

ईेःन्द्रद्वाईझा ईअरुुईठाईजईूग ॸनईझईणईझईेऑ प्रईःाश्ईजईछाईखाईजा् ईडोईकईगनिईःाईजा् नईखईङन्धईछाईञाईजा् द्वाईऔईडईऒईछॊईगषु्पॊ 
नईठईःनईणईऒॊ ईऊाईऒईछ ॴ। ईछईछ ईछौल्ाॊ ईणम्पाईऔईःईगईऔॊ प्रईऔाईज ईछईछ अङ्गीईःाईझ प्रईऔत्त अस्माईःॊ  
ईगनईझईणईझनईखईऔईेडईःईठईजा ॸ् । प्रईऔत्तईःाईज ेअनस्मईख ॴ ईछईछाईखईुचईठ् ईगनिईःाईजा् प्रईःाईडईखाईज ईछईजा ईणईछनुईईईऒॊ 
प्रईऔत्त इनईऒ ईछ ेईछनईऒ्। ईणम्पाईऔईःईछण्ईएईञाईखाॊ अत्यन्तईजोईअईऔाईखईेख अनस्मईख ॴ ईठईढनेईग नईखईङन्धईछाईञाईजा् 
प्रईःाईडईखॊ ईणद्योईऊाईजईछाईख ॊईठईऒ ॸईऒ ेइनईऒ ईछोईछदु्यईऒ ेईछ ेईछईख्।  

एईऒस्ाॊ ईछाईञाईजाॊ ईखाईखाईचाईढाईुःईणईुछ ै्  ईखाईखानईठद्वन्माईञाईःईझै्  ईअ ुॊनईघईऒा ईठईखईछाईञा ईचईठनेईऔनईऒ 
ईछ े नईठश्वाईण्। एईऒस्ाईजा् ईठईखईछाईञाईजा् प्रईःाईडईख ेईज ेईज ेईःईछ ॸनईऑनईखईझईऒास्त ेईणईठनेईग प्रईडॊईणाईता ॸ इनईऒ 
ईऒभे्य् ईृःईऒईदईऒाॊ नईठईऒईखोनईछ। अनईग ईईाि ईछाईञाईजाॊ ईणॊसृ्कईऒ-ईछईञईजाईञ-नईतन्दी-आङ्गईेञईजईचाईढाईण ु
नईखईङन्धा ईठईऒ ॸन्त ेईऒ ेईङहूईखाईछईुगईःाईझाईज ईःल्पन्ताईछ ॴ।  
 एईऒस्   ईडोईकईगनिईःाईजा् ईणम्पाईऔईःईछण्ईएईञॊ ईणईछईज े ईणईछईज े ईजईओोनईईईऒईछाईअ ॸईऔईड ॸईख ॊ 
प्रईऔत्तईठन्त इत्यस्माईऒ ॴ ईऒभे्य् ईःाईऒ ॸईदॊ नईठनईखईठईेऔईजानईछ आईऔौ। ईऒईओा अस्माईःॊ  नईखईऔईेडईःईठईज ॸ्  ईछईछ 
ईअईुझईठ् ईझईेठईऒीईगट्टत्ताईखईगईुझसृ्कईऒ् इ.एईछ ॴ. ईझाईऊईख ॴ ईछईतोईऔईजस् ईछाईअ ॸईऔईड ॸईखईेखईैठ एईऒस्ा् ईछाईञाईजा् 
ईझईईईखा ईणञ्जाईऒा। अईठईणईझनेस्मईख ॴ ईऒभे्य आईकईछण्ईजॶ प्रईःईऍईजानईछ। ईणम्पाईऔईखईऔईथईऒाॊ उईगईजजु्य 
ईडोईकईगनिईःाईजा् प्रईःाईडईखॊ क्रईछईङद्धईणईछईज ेएईठ ईःईऒ ुॶ उईगईृःईऒ ेईणम्पाईऔईखईुःईडईञाईज ईएा० नश्रनईखईठाईणईख ॴ 
ईगी.ईेः. ईठईजा ॸईज ईृःईऒईदईऒाईछईग ॸईजानईछ। 
 ईछाईञानईछईछाॊ ईणनु्दईझीं नईठईकाईऒ ुॊ ईेञईऄईखईणम्पनत्तॊ ईजईओोनईईईऒॊ ईणईछईज े एईठ प्रईऔत्तईठद्भ्य् ईणईठभे्य् 
ईृःईऒईदईऒा ईुःईणईुछाञ्जनईञॊ ईणईछईग ॸईजानईछ। ईगईझईछ ॴ अस्माईःॊ  ईगनईझईणईझस् ईछईुऄईछदेु्रईजॊ नईखईङन्धईछाईञा ईञोईःाईज 
ईऒईओा ईणॊसृ्कईऒईथिेाईज ईई उईगईृःईऒ् ईचईठईऒ ुइनईऒ आईडास् े। इईजॊ ईछाईञा ईजईओा ईघईञग्रानईतईऑी ईचईठते्तईओा 
ईचईअईठाईख ॴ ईअरुुईगईठईखईगईुझईेडोॱईखगु्रईतॊ ईऔद्यानईऔनईऒ ईणम्प्रार्थ्ॸ ग्रन्थईझत्ननईछईऔॊ ईणईछईेढाॊ ईगईुझस्सईछईग ॸईजानईछ। 
       नईठद्वज्जईखनईठईकईेज् 

ईडोईकप्रईःाईडईखनईठईचाईअाध्यईथ् 
       आईईाईज ॸ्  ईेः.ईेः. ईतईढ ॸईुःईछाईझ् 
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नद्वईऒीईजानईठईचक्त्यईओ ॸनईठईछईडॸ्  
ईएॉ. नईःईझईऑ ईऄींईईी1 

ईगानईऑईखीईजॊ ईछईताईडास्त्रॊ ईगईऔईणाईकिुईञईथईऑईछ ॴ। 

ईणईठोईगईःाईझईःॊ  ग्राह्यॊ ईृःत्स्नॊ त्याज्यॊ ईख नईःञ्चईख।। 

 इनईऒ ईणनुईठनईऔईऒईछाईचाईऑईःईछ ॴ। ईऒिानईग व्याईःईझईऑॊ ईगानईऑईखीईजनईछनईऒ 
अनईऒईडईजोनिईखा ॸनस्त। अनस्मईख ॴ ईणईठोईगईःाईझईेः ईडास्त्र े ईगईझईछोईगईःाईझईःॊ  'ईःाईझईःनईछनईऒ' ईचईठनईऒ। 
ईजईऒोनईत ईःाईझईःॊ  नईठईखा नक्रईजाॱनईग नईणद्धा ईख ईचईठनईऒ, ईख ईई ईठाक्यस्वरूईगॊ ईणनुस्ईझॊ ईचईठनईऒ। 
ईऒत्काईझईःस् 'ईःईझोईऒीनईऒ ईःाईझईःईछ ॴ' इनईऒ व्यतु्पनत्तईञभ्योॱईओ ॸ् । ईःईझोनईऒ - 'नक्रईजाॊ नईखईठ ॸईऒ ॸईजनईऒ' 
इत्यईओ ॸ्  ईःिा ॸईऔीईखाॊ ईःाईझईःाईऑाॊ प्रईजोईअस्वरूईगॊ प्रईओईछानद्वईऒीईजानईऔनईठईचनिईछाध्यईछईेख नईखनईऔिश्ईजईऒ े
आईईाईजय् । ''ईईिानईझ शृङ्गा िईजो अस् ईगाईऔा द्व े ईडीईढ े ईणप्त ईतस्ताईणो अस्'' इनईऒ 
ऋग्ईठईेऔोिईछन्त्र् व्याईःईझईऑाध्यईजईखस् ईअौईऑप्रईजोईऊईखनईखरूईगईऑप्रईणङे्ग ईछईताईचाष्यईःाईझईेऑोईगस्ा-
नईगईऒ्। ईऒि ईणप्त ईतस्ताईण अईओा ॸईऒ ॴ ईणप्त नईठईचिईज् इनईऒ स्वीईृःईऒा्। नईःन्त ु ईःईऒृ ॸ-ईःईछ ॸ-
ईःईझईऑईणम्प्रईऔाईखाईगाईऔाईखानईकईःईझईऑनेईऒ ईचईेऔईेख ईःाईझईःानईऑ ईढईऍ ॴ ईचईठनन्त, ईणम्बन्धस् 
ईःाईझईःईझनईतईऒिाईऒ ॴ ईखव्यईठईैजाईःईझईऑाईईाईजा ॸईऑाॊ ईछईऒ।े 

 ईःाईझईःाईऑाईछईओईठा नईठईचिीईखाईछईओ ॸनईठईईाईझप्रईणङे्ग ईचाष्योनि् ईछाईअ ॸनईखईऔनेईडईःा ईचईठनईऒ - 
ईणईुगाॊ ईःईछा ॸईऔईजोॱप्यईओा ॸ्  ईण ॊख्या ईईईैठ ईऒईओा नईऒईइाईछ ॴ। 

प्रनईणद्धो नईखईजईछस्ति नईखईजईछ् प्रईृःईऒईेढ ुईठा।। इनईऒ। 

       (ईछईताईचाष्यईछ ॴ - 1/4/21) 
अईओा ॸईऒ ॴ ईणनुिईचिीईखाॊ ईःईछ ॸईःईझईऑईःईऒृ ॸईणम्प्रईऔाईखाईगाईऔाईखानईकईःईझईऑानईख 

एईःिनद्विईङहुिरूईगईणॊख्या ईई अईओा ॸ्  ईचईठनन्त। अनईग ईई, 'ईणप्तईछीईगञ्चम्यौ ईःाईझईःईछध्य'े2 
                                                            
1 ईणईता. आ. (व्याईःईझईऑईछ ॴ) ईेः.ईणॊ.नईठ. ईअरुुईठाईजईूझ ईगनईझईणईझ् ईेःईझईञईछ ॴ 
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इनईऒ ईणिूईचाष्य े ईडनि् ईःाईझईःनईछनईऒ ईगईथईछईुगस्ाईगईजईऒा ईचाष्यईःाईझईेऑ नईठईचिीईखाॊ 
ईडनिनईझत्यईओोॱनईग नईखनईऔिश्ईजईऒ।े नईठईचिीईखाॊ ईणाईछान्यईऒोॱईओ ॸईछईुगस्ाप्य ईडोईकईडीईढ ॸईःईछानश्रत्य 
नद्वईऒीईजानईठईचिेईझईओ ॸ्  नईठईछशृ्ईजईऒ।े ईऒि -  

आश्रईजोॱईठनईकरूद्दशे्ईज् ईणम्बन्ध् ईडनिईझईेठ ईठा। 

ईजईओाईजईओॊ नईठईचक्त्यईओा ॸ्  ईणईुगाॊ ईःईछनेईऒ ईचाष्यईऒ्।। 

इनईऒ ईःौण्ईएईचट्टस् ईःानईझईःाईछानश्रत्य आश्रईजोॱईओ ॸ्  नद्वईऒीईजानईठईचिे् नईणद्ध्यनईऒ। ईण ईई 
आश्रईज् ईघईञव्याईगाईझान्यईऒईझाश्रईजो ईचईठनईऒ। नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजो ईःईछ ॸ इनईऒ ईःईछ ॸईञईथईऑ े
नक्रईजाईघईञस् ईकाईऒईुखाॱईओ ॸईञाईचाईऔ ॴ आश्रईज इनईऒ नद्वईऒीईजाईओो ईञभ्यईऒ।े अनईग ईई, 
'ईःईऒ ुॸईझीनिईऒईऒईछॊ ईःईछ ॸ'3 'ईःईछ ॸनईऑ नद्वईऒीईजा'4 इत्यानईऔ ईणिूाईखईुडाईणईखईेख ईःईछ ॸईऑ् 
नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजाईओ ॸईःिस्वीईःाईझईेऑ नद्वईऒीईजाईओ ॸ आश्रईज इनईऒ। ईजईओानईत - 'ओईऔईखॊ ईगईईनईऒ' 
इत्यि नईठनित्त्याश्रईजिाईऔ ॴ ओईऔईखस् ईःईछॸईऒा, 'ग्राईछॊ ईअिईऒीत्यि' ईणॊईजोईअाश्रईजिाईऔ ॴ 
ग्राईछस् ईःईछॸईऒा नईणद्धईजनईऒ। 

 इईऔञ्च नद्वईऒीईजानईठईकाईखईछईखिुईःईछॸनईऑ ईचईठनईऒ। ईःईछॸ ईई ईनिईऒईऒईछईखीनिईऒॊ ईचईठनईऒ 
इत्यनईग उले्लईऄईखीईजईछ ॴ। 'ईःईऒ ुॸईझीनिईऒईऒईछॊ ईःईछ ॸ'5, 'ईऒईओाईजिुॊ  ईईाईखीनिईऒईछ ॴ'6 इनईऒ 
ईःईछ ॸईणॊईदानईठईकाईजईःईणिूद्वईजईछ ॴ। ईणिूाईओ ॸश्च - ईःईऒ ुॸ्  नक्रईजईजा आप्तनुईछष्टईऒईछॊ ईःाईझईःॊ  ईःईछ ॸईणॊईदॊ 
स्ाईऒ ॴ, ईनिईऒईऒईछईठईऒ ॴ नक्रईजईजा ईजिुईछईखीनिईऒईछनईग ईःाईझईःॊ  ईःईछ ॸईणॊईदॊ स्ानईऔनईऒ। ईःईऒ ुॸ्  
नक्रईजईजा इष्टईऒईछईछनईखष्टॊ ईठा ईघईञॊ ईऊन्यईऒ,े ईऒत्फईञस् आश्रईज् ईःईछॸ एईठ ईचईठनईऒ। एईठॊ प्रईःाईझईेऑ 
ईःईऒ ुॸ्  नक्रईजईजा ईऊन्यॊ ईजईऒ ॴ ईघईञॊ ईऒईऔाश्रईज् ईःईछ ॸ, ईऒादृईडईःईछॸईऑ एईठ ईःईऒ ुॸ्  इष्टईऒईछिाईऒ ॴ 
ईघईञाश्रईजस् एईठ ईःईऒ ुॸनईझष्टईऒईछिनईछनईऒ ईण एईठ नद्वईऒीईजाईओो ईचईठनईऒ। अि अईखीनिईऒईछनईग ईःईछॸ 
नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजिाईऒ ॴ ईःईछ ॸिईछनेईऒ। नईःन्त ु एईऒदुईचईजनईठईकईःईछॸईऑो् ईडािईङोईक े
ईचईेऔाॱईचाईठईेख 'ग्राईछॊ ईअिईख ॴ ईऒईृऑॊ स्पईृडनईऒ' अििेईजा ग्राईछॊ ईअिईऒा, अनईखिईजा ईऒईृऑॊ 
                                                                                                                                                             
2  ईगा.अ.ईण.ू 2.3.7  3  ईगा.अ.ईण.ू 1/4/49  4  ईगा.अ.ईण.ू 2/3/2 5  ईगा.अ.ईण.ू 1/4/49 6  ईगा.अ.ईण.ू 1/4/50 
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स्पईडॸईऒा ईःिा ॸ ईणईछाईखईङोईकस्ाईखईुचईठनईणनद्ध् नक्रईजईऒ।े ईऒईओा ईणनईऒ, अि 
एईःनईठईकईङोईकस्ाईखईुचईठनईणद्धिाईऒ ॴ ईनिईऒईऒईछईछईखीनिईऒॊ ईःईछनेईऒ 
ईणॊईदाद्वईजनईठईकाईखईछईखाईठश्ईजईःनईछनईऒ ईख नईठईईाईझईऑीईजईछ ॴ, ईःईछ ॸईणॊईदाईजाईछईेऒईजोद्वॸईजोईझनईग उईगईजोईअाईऒ ॴ। 
एईठञ्च 'ईघईञव्याईगाईझईजोईका ॸईऒ ु् ' इनईऒ नईणद्धान्तईेख ईघईञव्याईःईगाईझईजोईठा ॸईईईःो ईकाईऒ ु् । अईऒ् 
ईकाईऒईुखईैठ ईघईञव्याईगाईझईजोईझईओ ॸईञाईच्, ''अईखन्यईञभ्यो नईत ईडिाईओ ॸ् '' इनईऒ न्याईजाईऒ ॴ आश्रईजईछािॊ 
नद्वईऒीईजानईठईचिेईझईओ ॸ् । आश्रईजिॊ ईई 'अईऄण्ईएईडनिरूईगईछईठिईेऔईःईछ ॴ' ईचईठनईऒ। अि ईडनि् 
अईओा ॸईऒ ॴ ईकईछ ॸ्  इईऒईझईगईऔाईओा ॸईआनईऍईऒईकईछॸनईठईडईेढरूईगनईछनईऒ अईठिईेऔईःईछ ॴ। अईओा ॸईऒ ॴ 
आश्रईजनईखष्ठनद्वईऒीईजाईठाच्यईऒाईजा अईठिईेऔईःईछ ॴ। एईठञ्च ईणईःईञईकईछा ॸईखसु्ईूऒा 
आश्रईजईडनिईझईैेःईठ इनईऒ ईऒईऔईठनिन्न े ईडिेरूईगईअईछान्न ईडक्त्याईखन्त्याईगनत्तनईझनईऒ ईचाईठ्। 
ईघईञाश्रईजि-व्याईगाईझाश्रईजिईजो् ईघईञव्याईगाईझाभ्याॊ ईणईत आश्रईजिस् नईछनश्रईऒिात्तस् 
ईणईऄण्ईएोईगानईकिॊ ईचईठनईऒ, अनईग ईई इईऒईझईगईऔाईओ ॸनईखईझईगईेथि े नईखरूईगानईकिाईऒ ॴ 
ईऒईऔईऄण्ईएईडनिरूईगईछ ॴ अईठिईेऔईःईछाश्रईजिॊ ईचईठनईऒ। ईजईओानईत - 'ओईऔईखॊ ईगईईनईऒ' इनईऒ 
ईठाक्यईअईऒ-ओईऔईखईगईऔॊ ईचाव्योईऔईखईखाईछईःिईेख ईऒण्ईुएईञईगईझईछ ॴ, नईठनिन्न े ईणनईऒ ओईऔईखिईछनेईऒ। 
अि नईठनित्त्याश्रईजिईेख नईठईठनईथईऒिाईऒ ॴ ओईऔईखस् ईःईछॸिॊ, नईठनित्ते्  ईगईूठ ॸईठनईऒ ॸईऒईजा 
व्याईगाईझईःाईेञ ईऒस्ा अईणत्त्वेॱ नईग ईःईछ ॸिोईगईगनत्तनईझनईऒ ईचाईठ्। अईऒ् नईठनित्त्याश्रईजिाईऔ ॴ 
ओईऔईखस् ईःईछॸईऒा नईणद्ध्यनईऒ। 

 एईठईछईेठ, ईआईऍॊ  ईऊाईखाईऒीनईऒ ईठाक्यईअईऒईदाईकाईऒो् आईठईझईऑईचङ्गरूईगईकािईओ ॸईघईञा-
श्रईजिाईऒ ॴ ईआईऍाईऔे्  ईःईछ ॸईऒा ईचईठनईऒ। ईआईऍानईऔनईठईढईजईःाईदाईखाद्याईठईझईऑईचङ्गाईखईूुःईञव्याईगाईझो 
ईदाईकािईओ ॸ् । व्याईगाईझश्च ईआईऍनईठईढईजईःईदाईखईछ ॴ, ईऒज्जन्याईठईझईऑईचङ्गश्च ईघईञईछ ॴ। एईठईछ ॴ, 
ईऒादृईडईदाईखईऊन्याईठईझईऑईचङ्गरूईगईकािईओ ॸईघईञाश्रईजिाईऔ ॴ ईआईऍस् ईःईछॸईऒा नईणद्ध्यनईऒ। 

 नईःन्त ु नईठद्यईछाईख े ईआईेऍ ईऒादृईडईदाईखईणम्भईठेॱ नईग ईचानईठनईठईखष्टस्ईेञ 'ईआईऍॊ  ईऊाईखानईऒ' 
इत्यानईऔप्रईजोईअाईखाईगनत्त् इत्यनईग ईख ईडङ्क्यईछ ॴ। ईजईऒोनईत ईचईूऒईचनईठष्यईऔानईऔईगईझोईथिनईठनईडष्टस्-

ईेञॱनईग 'ईआईऍॊ  ईऊाईखानईऒ‘ इनईऒ नईठईठईथाईजाॊ ईदाईखईऊन्याईठईझईऑईचङ्गरूईगईघईञाश्रईजस् अईठश्ईजॊ 
स्वीईृःईऒिाईऒ ॴ। ईजद्यईेठॊ ईख स्वीनक्रईजईेऒ, ईऒनईति 'ईआईऍॊ  ईजईओाईगईूठॶ ईऊाईखानईछ' इनईऒ प्रईजोईअस्ईेञॱनईग 
'ईजईओाईगईूठॶ ईख ईऊाईखानईछ' इनईऒ प्रईजोईअाईगनत्त् स्ाईऒ ॴ। ईजईऒोनईत ईदाईखईणईछईज े ईआईऍस्ाईणत्त्वईेख ईऒि 
ईदाईखाश्रईजिस्ानईग अईचाईठो स्ाईऒ ॴ। नईःन्त ुएईऒादृईडईठाक्यस् अप्राईछाण्ईजाईऒ ॴ अनईखष्टाईगनत्तईछा ॸ 
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ईचईूऔईऒ् अईऒीईऒाईखाईअईऒानईऔईगईझोईथस्ईेञॱनईग ईदाईखईऊन्याईठईझईऑईचङ्गस् अनईखईठाईज ॸईऒा स्वीईःाईजनेईऒ। 
ईखईख ुएईठॊ ईणत्यनईग, नईठईखष्ट ेईचनईठष्यनईऒ ईठा ईआईेऍ ईठास्तनईठईःी आश्रईजईऒा ईख ईणम्भईठनईऒ, ईख ईईाईझोनईगईऒा 
ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ, अनईकष्ठाईखाॱईचाईठाईऒ ॴ। ईऒनईति ईःईओॊ ईऒि ईदाईखईऊन्याईठईझईऑईचङ्गरूईगईघईञाश्रईजईऒा 
नईणद्ध्यईेऒ इनईऒ नईठईईाईझईऑाईजाॊ अईऒीईऒाईखाईअईऒईःाईञनईठनईडष्टो ईआईऍ् नईठईढईजईऒाईणम्बईकईेख ईदाईखाश्रईजो 
ईचईठईऒीनईऒ अईठश्ईजॊ स्वीईःईझईऑीईजईछ ॴ। अईजञ्च नईठईढईजईऒाईणम्बन्ध् ईणईठॸईःाईेञईढ ु ईणम्भईठनईऒ, ईजईेख 
अईऒीईऒाईखाईअईऒईआईऍानईऔनईठईढईज ेॱ नईग 'अईऒीईऒॊ ईआईऍॊ ईऊाईखानईछ, ईचनईठष्यन्तॊ ईआईऍॊ ईऊाईखानईछ' इनईऒ 
ईठईऒ ॸईछाईखईःानईञईःप्रईजोईअा् ईणाईकईठो ईचईठनन्त। 

 ईठस्तईुऒस्त ुप्रईृःईऒस्ईञईजो् ईआईेऍॱनईठद्यईछाईख ेॱ नईग नईठईढईजईऒाईणम्बन्धईेख ईदाईखाश्रईजो ईआईऍ्, 
अईओईठा ईदाईखईऊन्याईठईझईऑईचङ्गाश्रईजो ईआईऍो नईठद्यईऒ ेएईठ। अईऒ् नईठईखष्टस् ईचनईठष्यईऒो ईठा ईआईऍस् 
नईठईढईजईऒाईणम्बन्धईेख आश्रईजईऒा नईणद्ध्यनईऒ। 

 नईःञ्च ईगईूठोिईछईऒनईछईऔॊ ईखईैजानईजईःाईखईुणानईझ ईठईऒ ॸईऒ।े ईखईैजानईजईःईछईऒेॱ नईग अईखईुचईठाईखईुझोईकईेख 
अईऒीईऒाईखाईअईऒईजोईझईओ ॸईजो् नईठईढईजईऒाईणम्बन्धईेख ईदाईखाश्रईजईऒा स्वीनक्रईजईऒ।े अिानईग 
अईऒीईऒाईखाईअईऒनईठईढईज े ईऒादृईडईआईऍस् नईठईढईजईऒाईणम्बन्धईेख ईदाईखाश्रईजईऒा ईचईठईऒ ु नईःन्त ु
आईठईझईऑईचङ्गाश्रईजईऒाईजान्त ु ईख ईऒईओा ईणाईकईःोईगईञनिनईझनईऒ ईखईैजानईजईःईछईऒ े
उईगईगाईऔनईजईऒईुछईडक्यिाईऒ ॴ ईणाॊख्यीईजईणत्काईज ॸईठाईऔनईणद्धान्ताईखईुणाईझईेऑ उईगईगाईऔईख ॊ ईणम्भईठनईऒ। 
नईणद्धान्तेॱ नस्मईख ॴ ईणईठ ॸईछनईग ईःाईज ॸईऊाईऒॊ ईणईऔईेठ ईचईठनईऒ, नईःईछनईग अईगईूठॶ ईखोत्पद्यईऒ,े ईख ईई नईःईछनईग 
ईखश्ईजनईऒ। ईःाईज ॸस् ईःाईझईऑ ेईणकू्ष्मरूईगईेऑ अईठस्ाईखईछईेठ ईऒत्प्राईअईचाईठ्। ईऒस्ाईछईेठाईठस्ाईजाॊ 'ईण 
ईचनईठष्यनईऒ' इनईऒ व्यईठईताईझ्। एईठॊप्रईःाईझईेऑ ईगईूठोिनईणद्धान्तईेख अईऒीईऒा अईखाईअईऒा अनईग 
ईःाईज ॸनस्नईऒ् ईःाईझईऑ ेईणकू्ष्मईऒईजा नईठद्यईऒ ेएईठ। अईऒ् ईऒि ईघईञाश्रईजिईछनईग उईगईगद्यईऒ।े 

 नईःञ्च ईणत्काईज ॸईठाईऔनईणद्धान्तईछानश्रत्य ईजनईऔ ईणईठॶ ईःाईजॶ ईणनईऔनईऒ स्वीनक्रईजईऒ ेईऒनईति 'ईआईऍो 
ईखष्ट्, ईआईऍो ईखश्ईजनईऒ' इत्यानईऔईठाक्यप्रईजोईअ् ईःईओॊ नईणद्ध्यईेऒ। अस् ईणईछाईकाईखईछचु्यईऒ े
श्रीईचईऒृ ॸईतनईझईऑा - 

नईऒईझोईचाईठाभ्यईुगईअईछ ेईचाईठाईखाॊ ईणईैठ ईखानस्तईऒा। 

ईञिक्रईछ ेनईऒईझोईचाईठ ेईखश्ईजईऒीनईऒ प्रईऒीईजईऒ।े। इनईऒ। 

ईऒात्पईज ॸनईछईऔॊ ईजईऒ ॴ ईआईऍानईऔईगईऔाईओा ॸईखाॊ ईणकू्ष्मरूईगईेऑ ईःाईझईऑ े नईऒईझोईचाईठ् अईओा ॸईऒ ॴ ईञीईखईऒा 
(ईःाईज ॸईणत्ता) स्वीनक्रईजईऒ,े ईऒईेढाॊ ईगईऔाईओा ॸईखाॊ नईऒईझोईचाईठ एईठ ईखानस्तईऒा ईचईठनईऒ। ईण ईई 
ईगईऔाईओ ॸनईऒईझोईचाईठ् 'ईऊाईजईऒ'े इत्याईझभ्य 'ईखश्ईजनईऒ' ईगईज ॸन्तॊ क्रईछॊ ईञईचईऒ।े अईऒ एईठ ईःाईजॶ ईःाईझईऑ े
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क्रईछईड् ईञीईखईऒाॊ प्राप्नोनईऒ। प्राप्तक्रईछ े नईऒईझोईचाईठ े ईआईऍानईऔईगईऔाईओ ॸ्  ईखश्ईजनईऒ अईओईठा ईखष्ट 
इत्यानईऔव्यईठईताईझोत्पनत्तईच ॸईठनईऒ। 

 एईठईछईेऒत्साॊख्यीईजनईणद्धान्ताईखईुणाईझईेऑ अईऒीईऒा अईखाईअईऒा ईई ईआईऍईःाईज ॸनस्नईऒ् ईछईृऔ ॴ 
रूईगईःाईझईऑ े ईणकू्ष्मईऒईजा नईठद्यईऒ े एईठ, ईऒस्माईऒ ॴ अईऒीईऒाईखाईअईऒईआईऍस् 
नक्रईजाईऊन्याईठईझईऑईचङ्गानईऔरूईगा ईघईञाश्रईजईऒा उईगईगद्यईऒ।े 

 नईःञ्च 'नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजॊ ईःईछ ॸ' इनईऒ ईञईथईऑस्वीईःाईझ ेईऒ ु'ईईिैो ग्राईछॊ ईअिनईऒ' इनईऒ 
ईठाक्यईअईऒ ईईिैोॱनईग ग्राईछ इईठ नक्रईजाईऊन्यईणॊईजोईअरूईगईघईञाश्रईजो ईचईठनईऒ। अईऒ् 
ईघईञाश्रईजिाईऒ ॴ ईईिैस्ानईग ईःईछ ॸिॊ प्राप्नोनईऒ ईईईेऒ ॴ ईईिैश्चिैॊ ईअिईऒीनईऒ अनईखष्टाईगनत्त् स्ाईऒ ॴ। 
अनईग ईई, नक्रईजाईजा् नईठईचाईअरूईगईघईञाश्रईजस्वीईःाईझ े 'प्रईजाईअईऒ् ईःाईडीं ईअिनईऒ ईईिै्' इत्यि 
ईजईओा ईःाश्ईजाॊ नक्रईजाईऊन्यईणॊईजोईअरूईगईघईञाश्रईजिॊ ईठईऒ ॸईऒ े ईऒईओईैठ प्रईजोईअ ेॱ नईग 
नक्रईजाईऊन्यनईठईचाईअरूईघईञाश्रईजिईछनस्त। अईऒ् ईणॊईजोईअनईठईचाईअरूईग े
नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजिस् ईणत्त्वाईऒ ॴ प्रईजाईअस्ानईग ईःईछ ॸिईछाईगद्यईेऒ। प्रईजाईअईऒ् ईअिईऒीनईऒ 
ईठिव्य े 'प्रईजाईअॊ ईअिनईऒ' इत्यनईखष्टाईगनत्त् ईगईूठोिईःईछॸईञईथईऑस्वीईःईझईऑईेख ईणम्भईठईेऒ ॴ। 
ईगईूठोिाईगनत्तद्वईजईछईेठॊ ईणईछानिईजईऒ े- 
 ईजद्यनईग प्रईओईछस्ईेञ ईईिैोॱनईग नक्रईजाईऊन्यईणॊईजोईअरूईगईघईञाश्रईजो नईःन्त ु एईठॊ ईणत्यनईग 
'स्वईऒन्त्र् ईःईऒा ॸ'7 इनईऒ ईडास्त्रईेऑ स्वाईऒन्त्र्यईेऑ नईठईठनईथईऒस् ईजा ईःईऒृ ॸईण ॊईदा नईठईकीईजईऒ े ईणा 
ईःईछ ॸईणॊईदाईऒ् ईगईझा ईचईठनईऒ। अईऒ् 'आईःईएाईझाईऔईेःा ईणॊईदा'8 इत्यनईकईःाईझाईऒ ॴ ईगईझा एईैःईठ ईःईऒृ ॸईण ॊईदा 
प्रईचईठनईऒ। ईघईञस्वरूईगईछ ॴ, ईःईऒृ ॸस्ईेञ ईःईछॸईणॊईदाॱईचाईठाईऒ ॴ ईईिैश्चिैॊ ईअिईऒीनईऒ अनईखष्टप्रईजोईअस् 
आईडङै्कईठ ईखानस्त। अनईग ईई, नद्वईऒीईजानईठईचक्त्यतु्पत्तौ ईःईछ ॸईणॊईदाईजा नईखईजाईछईःिाईऒ ॴ ईःईऒ ुॸ्  
नद्वईऒीईजानईठईकाईख ॊ नईखईछू ॸईञॊ नईणद्ध्यनईऒ।                                                      

ईजद्यईेठॊ ईणॊईदानईखईजाईछईःिॊ ईख स्वीनक्रईजईेऒ ईऒनईति 'ईअईछईजनईऒ ईृःष्णॊ ईअोईुःईञईछ ॴ' इनईऒ 
ईठाक्यईअईऒईअनईछईकािईओ ॸव्याईगाईझईऊन्यईणॊईजोईअाईखईूुःईञव्याईगाईझरूईगईघईञाश्रईजिाईऔ ॴ ईजईओा ईृःष्णईगईऔाईऔ ॴ 
नद्वईऒीईजा नईठनईतईऒा। ईऒईओईैठ 'ईगाईईईजनईऒ ईृःष्णईेख' इनईऒ 
                                                            7  ईगा.अ.ईण.ू 1.4.54  8  ईगा.अ.ईण.ू 1.4.1 



UGC-CARE Listed Journal                                            ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     6 

 

ईठाक्यईअईऒईगानईईईकािईओ ॸव्याईगाईझईऊन्यनईठनित्त्यईखईूुःईञव्याईगाईझरूईगईघईञाश्रईजिाईऒ ॴ ईृःष्णईगईऔाईऔ ॴ 
नद्वईऒीईजाईगनत्त् प्रईणज्यईेऒ। नईःन्त ु नद्वईऒीईजोत्पत्तौ ईःईछ ॸईणॊईदाईजा नईखईजाईछईःिईेख अिानईग ईगईझईजा 
ईःईऒृ ॸईण ॊईदईजा ईःईछ ॸईणॊईदाईङाईको ईचईठनईऒ। ईठस्तईुऒ् अि 
'ईअनईऒईङनुद्धप्रत्यईठईणाईखाईओ ॸईडिईःईछा ॸईःईछ ॸईःाईऑाईछनईऑ ईःईऒा ॸ ईण ईऑौ'9 इत्यानईऔनईखईजईछईेख 
ईःईछ ॸिाॱईचाईठ ेनद्वईऒीईजाप्रईणङ्ग एईठ ईखानस्त। अईऒ् नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईज ेनद्वईऒीईजनेईऒ स्वीईःाईझेॱ नईग 
ईःईछ ॸईणॊईदा नईखईजाईछईःिईेख स्वीईःईऒ ॸव्या। 

 अनईग ईई, नद्वईऒीईजाईणम्भाईठईखाईजाॊ ईईिैश्चिैॊ ईअिईऒीत्यि ईईिैईःईऒृ ॸईःॊ  ईईिैईःईछॸईःॊ  
ईअईछईखनईछत्यईओ ॸईः् ईईिैईठनृत्तईणॊईजोईअाईखईूुःईञईईिैईःईऒृ ॸईःो व्याईगाईझ इनईऒ ईडािईङोईक् स्ानईऔनईऒ ईख 
नईठईईाईझईऑीईजईछ ॴ। ईजईऒोनईत ईकािईओ ॸईघईञनईखष्ठनईठईडषे्यईऒानईखरूनईगईऒप्रईःाईझईऒाईणम्बन्धईेख ईडािईङोईक े
नईठईडषे्यईऒाईणम्बन्धईेख ईघईञाश्रईजोईगनस्नईऒ् ईःाईझईऑॊ ईचईठनईऒ, ईङोईकस् नईत 
स्वस्वव्यतु्पत्त्यईखईुणानईझिनईछनईऒ ईचाईठ्। 'ग्राईछॊ ईअिनईऒ ईईिै्' इनईऒ नईठईठईथाईजाॊ 'ईईिैश्चिैॊ 
ईअिनईऒ' इनईऒ ईठाक्याईऒ ॴ ईख ईःस्ानईग ईडािईङोईक इत्यईखईुचईठनईणद्धईऒईजा ईःाईज ॸईःाईझईऑईचाईठान्तईझॊ 
स्वीईःईऒ ॸव्यईछ ॴ। अि ईडािईङोईक् ईःाईज ॸईछ ॴ, प्रईःाईझईऒाईणम्बन्धईेख ईकािईओ ॸईघईञनईठईडषे्यईःईङोईकॊ प्रनईऒ 
ईकािईओ ॸव्याईगाईझाईखनईकईःईझईऑाश्रईजोईगनस्नईऒ् ईतईेऒनुईझनईऒ स्वीईःईझईऑीईज्। अईखईेख, 
उिईडािईङोईकाईगनत्तरूईगईऔोईढो ईख ईणम्भईठनईऒ। ईजईऒोनईत ईऒादृईडईघईञाश्रईजस्ईैठ ईःईछॸईणॊईदा ईचईठनईऒ 
ईज् व्याईगाईझानईकईःईझईऑॊ ईख स्ाईऒ ॴ। प्रईृःईऒोईऔाईतऱईऑ े ईईिैस् व्याईगाईझाईखनईकईःईझईऑिाईचाईठान्न 
ईःईछॸिईछ ॴ। एईठईछईेठ नद्वईऒीईजस्ईेञ  'प्रईजाईअईऒा् ईःाईडीं ईअिनईऒ ईईिै्' इत्यिानईग प्रईजाईअनईछनईऒ 
अनईखष्टईःईछॸिरूईगईऔोईढो ईख ईणम्भईठनईऒ। ईजईऒोनईत नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजॊ ईःईछनेईऒ ईञईथईऑॊ 
ईणईछनईचव्याहृईऒईकािईओ ॸईघईञईडानईञिस्ईैठ स्वीईृःईऒईछ ॴ। अिानईग 
प्रईृःईऒईअम्ईकािईओ ॸईणॊईजोईअरूईगईघईञाश्रईजिॊ ईःाश्ईजाॊ ईठईऒ ॸईऒ,े ईऒादृईडाश्रईजिाॱईचाईठाईऒ ॴ प्रईजाईअस् 
ईःईछॸिॊ ईणम्भानईठईऒईछनईग ईख।  
 उईगईज ुॸिप्रईओईछस्ईेञ 'ईईिैश्चिैॊ ईअिनईऒ' इत्याईऔौ नद्वईऒीईजाईगनत्तरूईगईऔोईढॊ नईखईझाईःईऒ ुॶ 
ईःईछ ॸईञईथईऑ े ईगईझईणईछईठईेऒिॊ स्वीईुःईठ ॸनन्त ईखईैजानईजईःा्। अईओा ॸईऒ ॴ नद्वईऒीईजाप्रईृःत्यईओ ॸनईचन्न े
                                                            9  ईगा.अ.ईण.ू 1.4.52 
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(ईगईझनस्मईख ॴ) ईणईछईठाईजईणम्बन्धईेख ईठनृत्तिनईछनईऒ ईगईझईणईछईठईेऒिॊ व्याईगाईझ े नईठईडईेढईऑिॊ ईचईठनईऒ। 
इईऔञ्च ईगईझईणईछईठईेऒिॊ नईठईडईेढईऑिईेख ईकाईऒईुठाच्याईओ ॸनक्रईजाईजाईछन्वनेईऒ। ईऒस्माईऒ ॴ नक्रईजाईजाॊ 
ईगईझईणईछईठईेऒिस्, ईघईेञ ईई ईकािईओ ॸईऒाईठिईेऔईःिस् नईठईडईेढईऑिईेख 
ईःाईज ॸईःाईझईऑईचाईठान्तईझईःल्पईखईछाईठश्ईजईःॊ  ईचईठनईऒ। 
नद्वईऒीईजाईओ ॸईगईझईणईछईठईेऒिनईखष्ठप्रईःाईझईऒानईखरूनईगईऒनईठईडषे्यईऒाईणम्बन्धईेख ईडािईङोईकॊ प्रनईऒ 
ईणईछनईचव्याहृईऒईकाईऒईुऊन्योईगनस्नईऒईचा ॸईठईखािाईठनिन्ननईठईढईजईऒाईणम्बन्धईेख ईःाईझईऑनईछनईऒ 
ईःाईज ॸईःाईझईऑईचाईठोॱईजॊ ईःल्पईखीईजो ईचईठनईऒ। अि नद्वईऒीईजाईओ ॸईगईझईणईछईठईेऒईआईऍईःॊ  ईगईझिॊ नद्वईऒीईजईजा 
स्वप्रईृःत्यईओा ॸईगईेथईजा ईङोध्यईऒ।े प्रईृःईऒस्ईेञ नद्वईऒीईजाईजा् प्रईृःनईऒिईेख नईठईठनईथईऒोॱईओ ॸ्  ईईिैो 
नईठद्यईऒ,े ईऒस् ईगईझिॊ नद्वईऒीईजईजा स्वप्रईृःत्यईओा ॸईगईेथईजा ईखईैठ ईणम्भईठनईऒ। अईऒ् ईईिै े

ईणईछईठाईजईणम्बन्धईेख ईजो व्याईगाईझ् ईऒज्जन्यईघईञाश्रईजस् ईःईछॸईणॊईदाईजा अईणम्भईठाईऒ ॴ ईख 

नद्वईऒीईजाईगनत्तरूईगईऔोईढप्रईणनि्।                                                         

 एईठईछईेठ, 'प्रईजाईअईऒ् ईःाईडीं ईअिनईऒ ईईिै्' इनईऒ स्ईेञॱनईग प्रईजाईअनईछनईऒ 
अनईखष्टनद्वईऒीईजाप्रईजोईअॊ नईखईझनईणईऒ ुॊ ईकािईओ ॸईऒाईठिईेऔईःिॊ ईघईेञ नईठईडईेढईऑॊ नद्वईऒीईजाईठाच्यनईछनईऒ 
स्वीईुःईठ ॸनन्त ईखईैजानईजईःा्। ईऒन्मईऒ,े प्रईृःईऒ े प्रईजाईअ् नद्वईऒीईजाईजा् नईठईठनईथईऒाईओ ॸ्  ईऒनिन्नोॱनस्त 
ईईिै्, ईऒच्चिै े ईणईछईठाईजईणम्बन्धईेख ईज् ईअईछईखाईखईूुःईञो व्याईगाईझ् 
ईऒज्जन्यईकािईओ ॸईऒाईठिईेऔईःिईणॊईजोईअरूईगईघईञईछईेठ नईठद्यईऒ,े ईख ईऒ ु नईठईचाईअरूईगईघईञईछ ॴ। अईऒ् 
प्रईजाईअ् नईठईचाईअरूईगईघईञस्ाश्रईजो ईचईठनईऒ, नईःन्त ु नईठईचाईअ े प्रईृःईऒईअम्ईकािईओ ॸईऒाईठिईेऔईःिॊ 
ईखानस्त। ईऒईऔईचाईठ ेनईठईचाईअरूईगईघईञाश्रईजस् प्रईजाईअस् ईख ईऒ ुईःईछ ॸिॊ ईख ईई नद्वईऒीईजोत्पनत्तनईझनईऒ। 

 नईःन्त ु उईगईज ुॸिईखईैजानईजईःईछईऒॊ ईठईैजाईःईझईऑईछईऒदृष्ट्या नईखदुॸष्ट ॊ ईखानस्त। ईजईऒोनईत 
ईःईछ ॸिईञईथईऑ े ईगईझईणईछईठईेऒि-ईकािईओ ॸईऒाईठिईेऔईःिाग्रईतईेऑ एईऒईजोईझनईग 
नद्वईऒीईजाईठाच्यिईछाईगद्यईेऒ, ईऒनन्नईझाईःईझईऑञ्च ईअौईझईठईगईूठ ॸईःॊ  स्ानईऔनईऒ। ईजईऒोनईत प्रईओईछस्ईेञ 
ईगईझईणईछईठईेऒिस् ईठाच्यिईःईओईख ेॱ नईग अनईऒव्यानप्तरूईगईऔोईढनस्ईऒिाईऒ ॴ ईःईछ ॸिाईगनत्त् 
नद्वईऒीईजाप्रईणनिश्च स्ाईऒ ॴ। ईजईओा 'ईअईछईजनईऒ ईृःष्णॊ ईअोईुःईञईछ ॴ' इत्याईऔौ 
नईऑईऊईओ ॸनईखरूनईगईऒईःईछॸिस् ईृःष्ण े ईणत्त्वईेख ईःईछॸप्रईजोईअो ईणाईक ु् । नईःन्त ु अईखईजईैठ ईझीत्या 
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'ईगाईईईजनईऒ ईृःष्णईेख ईअोईग्' इनईऒ ईठिव्य े ईृःष्णनईछनईऒ नद्वईऒीईजानप्त् स्ाईऒ ॴ । 

ईगनईईप्रईृःनईऒईःनईऑईऊईओ ॸईःईछ ॸिस् ईृःष्ण ेईणत्त्वईेख प्रईजोज्यईःईऒृ ॸईठाईईईःाईऒ ॴ ईृःष्णईगईऔाईऒ ॴ ईऒईृऒीईजास्ाईख े
नद्वईऒीईजा प्राप्नोत्यईेठ। अईऒ् नद्वईऒीईजोत्पत्तौ ईःईछ ॸईणॊईदाईजा एईठ नईखईजाईछईःिॊ ईगईूठोिईठईैजाईःईझईऑईछईऒॊ 
ईणदुृईऐॊ ईचईठनईऒ। 

 अनईग ईई, ईईिैश्चिैनईछत्यि ईकािईओ ॸव्याईगाईझाईखनईकईःईझईऑाश्रईजोईगनस्नईऒरूईगईतईेऒ ुॊ 
स्वीईृःत्य ईःाईज ॸईःाईझईऑईचाईठान्तईझईेऑ अनईखष्टाईगनत्त् नईखईझानक्रईजईऒ।े नईःन्त ुअनस्मईख ॴ ईणईछाईकाईख ेॱ नईग 
ईगईझईणईछईठईेऒिस् नद्वईऒीईजाईठाच्यि े स्वीईृःईऒ े ईणनईऒ ईगईझिस् नद्वईऒीईजाप्रईृःत्यईओ ॸस् 
प्रनईऒईजोनईअईऒाईणम्बन्धईेख ईगईझईणईछईठईेऒिस् एईःईऔईेड ेईगईझि,े ईगईझईणईछईठईेऒस् आश्रईजईऒा ईणम्बन्धईेख 
ईकािईओ ॸनक्रईजाईजाईछन्वईज् इष्यईऒ।े ईऒस् ईञाईचाईज अईखईेःनईठईकईःाईज ॸईःाईझईऑईचाईठाभ्यईुगईअईछ े
ईअौईझईठईऒईझिाईऒ ॴ ईछईऒनईछईऔॊ ईठईैजाईःईझईऑभे्य् ईख ईझोईईईऒ।े 

 एईठॊ प्रईःाईझईेऑ नद्वईऒीईजानईठईचिे् आश्रईजोॱईओ ॸ्   नईठनईचन्नईगईथईझीत्या नईखदुॸष्ट ॊ नईणद्ध्यनईऒ।  
ईचानईठनईठईखष्टईआईऍस्ईेञ नईठईढईजईऒाईणम्बन्धईेख आश्रईजईऒाॊ स्वीईृःत्य ईणाॊख्यईखईैजानईजईःईछईऒईगईुझस्सईझॊ 
ईठईैजाईःईझईऑईछईऒॊ प्रनईऒनष्ठईऒईछ ॴ। नक्रईजाईऊन्यईघईञाश्रईजॊ ईःईछनेईऒ ईःईछ ॸईञईथईऑस्ाईगईखाईजाॊ 
ईखईैजानईजईःईछईऒोले्लईऄईगईुझस्सईझॊ ईऒद्गईऒईऔोईढनईखईझाईःईझईऑईगईूठ ॸईेःईऑ ईठईैजाईःईझईऑईछईऒॊ ईणदुृईऐॊ ईचईठनईऒ। 

 

ईणईताईजईःग्रन्थईणईूईी - 
1. ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईःौईछईुऔी (ईङाईञईछईखोईझईछा-ईऒत्त्वईङोनईकईखीव्याख्या) 
2. व्याईःईझईऑईछईताईचाष्यईछ ॴ (प्रईऔीईगोद्योईऒईणनईतईऒईछ ॴ) 
3. ईठईैजाईःईझईऑईचईूढईऑईणाईझ् (ईणईझईञाव्याख्या) 
4. ईठईैजाईःईझईऑईचईूढईऑईणाईझ् (ईणाईझईऔीनईगईःाव्याख्या) 
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प्रईऑईठ् ईणईठ ॸईठईऑा ॸत्मईः्-एईःॊ  नईईन्तईखईछ ॴ 
ईएो.प्रईऔीईगईठईछा ॸ.ईगी.ईेः1 

आईछईुऄईछ ॴ 
 अस्माईःॊ  ईणॊसृ्कनईऒ् आईअईछईछईूञा ईचईठनईऒ। ईचाईझईऒीईज े ईठाङ्मईज े नईखईअईछाईअईछईडिौ 
ईङहुईञप्रईईाईझौ। नईखईअईछईडिस्त ुईठनैईऔईःईठाङ्मईजईछनईचईञक्ष्य प्रईठईऒ ॸईऒ,े आईअईछस्त ुईऒानन्त्रईःॊ  ईठाङ्मईजॊ 
ईणईूईईजनईऒ। ईगईझन्त ुईऒन्त्राईअईछईजो् अईचईेऔईेख व्यईठईताईझो ईञोईेः दृश्ईजईऒ।े ईऒानन्त्रईःा् अईथईझब्रह्मईऑ् 
नईठईठईऒोॱईजॊ प्रईगञ्च इत्याईछईखनन्त। ईडिब्रह्मईऑ् ईऊईअदुईगाईऔाईखिॊ ईठईैजाईःईझईऑा् अनईग 
अङ्गीईुःईठ ॸनन्त। उिञ्च- 

‘नईखत्याईखन्दईठईगनुईख ॸईझन्तईझईअईञत्पञ्चाईडईऔईऑय्  क्रईछाईऒ ॴ 
व्याप्तॊ ईजईेख ईईईझाईईईझात्मईःनईछईऔॊ ईडिाईओ ॸरूईगॊ ईऊईअईऒ ॴ। 

ईडिब्रह्म ईजदूनईईईझ ेईणईृुःनईऒईखश्चईैऒन्यईछन्तईअॸईऒईछ ॴ 
ईऒद्वोॱव्याईऔनईखईडॊ ईडईडाङ्कईणईऔईखॊ ईठाईईाईछईकीईडॊ ईछईत्’।।१इनईऒ। 

अईजॊ नईखईङन्ध् प्रईऑईठस् ईणईठॸईठईऑा ॸत्मईःिॊ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ। 
ईगईूठ ॸईगईऎईखानईख- 
 उईगनईखईढत्स ु ईणईठॸि प्रईऑईठ् उद्घोनईढईऒ्। ईऒन्त्रग्रन्थईेढ ु अनईग अईथईझब्रह्मरूईगईेऑ प्रईऑईठ् 
स्मईृऒ्। ईछईतनईढ ॸईऑा ईअाग्ईजा ॸईजईऑईेख प्रईऑईठईठाईऔ् इनईऒ ग्रन्थॊ नईठनईञख्य प्रईऑईठस् ईछईतिॊ 
ख्यानईगईऒईछ ॴ। ईठईैजाईणनईःनईठईझनईईईऒाईजाॊ िईैठनेईऔईःईणन्ध्याईगद्धत्याॊ प्रईऑईठस् प्राईकान्यनईठईढईज े ईईईईा ॸ 
दृश्ईजईऒ।े ईगईझन्त ुनईखईङन्ध ेईछाईअा ॸन्तईझईेऑ प्रईऑईठस् प्राईकान्यॊ नईईन्तईजईऒीनईऒ नईठईडईेढ्। 
 
                                                            

1 ईणईताईजईःाईईाईज ॸ् ,व्याईःईझईऑनईठईचाईअ् ईझाईऊईःीईजईणॊसृ्कईऒईछईतानईठद्याईञईज्,अईखन्तईगईुझी 
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  ईचाईढा 
 ईचाष्यईऒ े इनईऒ ईचाईढा। आईडईजनईठनईखईछईजोईगानईक् ईचईठनईऒ ईणा इत्यईओ ॸ् । आईकनुईखईःा् 

आईडईज् इत्यस् idea इनईऒ ईखाम्ना व्यईठईतईझनन्त । नईःन्त ु‘आईडईेझईऒ ेनईईत्तईचईूछानईठत्याईडईजा् 
ईणॊस्काईझा्’ इनईऒ नईखरुक्त्यईखईुणाईझॊ ईण ॊसृ्कईऒ े्  नईठनईखईछईज् ईचाईढईजा ईणम्भईठनईऒ। ईणा ईणॊसृ्कनईऒ् 
ईडिब्रह्मनईखरूईगईऑईगईज ॸन्तॊ ईअिनईऒ ईचाईझईऒ।े ईठाक्यईगईऔईठईऑा ॸईखाॊ ईऔाईड ॸनईखईःॊ  नईईन्तईखईछि ईठईऒ ॸईऒ।े 
ईठईऑोत्पनत्त्,ईठईऑ ॸनईठन्याईण्,ईठईऑ ॸईणॊईजोईअश्च नईईन्त्यईऒ े आईईाईजय् । इिईजा ईछईूञाईकाईझादुनिईऒ् 
ईगईठईख् ईःण्ईऎानईऔस्ाईखषे्वनईचईतत्य ईऒत्तद्वईऑ ॸरूईगईेऑ नईठईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ ईेःईढाञ्चईख ईऔाईड ॸनईखईःाईखाॊ 
ईछईऒईछ ॴ।  
ईठईैजाईःईझईऑईछईऒईछ ॴ 
 ईठईैजाईःईझईऑाईखाॊ ईगईझॊ नईणद्धान्त् ईचईठनईऒ स्फोईऍ्।सु्फट्यईऒ ेअईठईङधु्यईऒ ेअईओ ॸ्  अस्माईऒ ॴ 
इनईऒ स्फोईऍ्। ईचाष्यईःाईझईछईऒ े स्फोईऍ् ईडि् ध्वनईख् ईडिईअईुऑ्। ईजईेखोच्चानईझईऒईेख 
ईणास्नाईञाङ्गईूञईःईुःईऔईऄईुझनईठईढाईऑाईखाॊ ईणम्प्रत्यईजो ईचईठनईऒ ईण ईडि् इनईऒ ईठईऔईऒा ईगईऒञ्चनईञईखा 
स्फोईऍस् प्राईकान्यॊ नईखरूनईगईऒईछ ॴ।ईचईअईठाईख ॴ ईचईऒृ ॸईतनईझ् ईठाक्यईगईऔीईजग्रन्थॊ 
नईईईःीईढ ुॸ् श्रनुईऒस्मनृईऒईगईुझाईऑरैुद्धोनईढईऒॊ ईडिाईखईुडाईणईखप्रनईऒईगाद्यञ्च ईडिब्रह्म स्वरूईगईःईओईखईगईूठ ॸईःॊ  
प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ।ईगईझा, ईगश्ईजन्ती,ईछध्यईछा,ईठईैऄईझीनईऒ ईडिब्रह्मईऑ् ईईाईऒरु्थ् े द्योत्येॱ नईग 
ईजदुत्पनत्तनईठईखाईडईझनईतईऒॊ नईखत्यॊ व्याईगईःॊ  ईगईूठा ॸईगईझीईचाईठईझनईतईऒॊ ईडिाईओोईचईजरूईगॊ ईगईझाईठाग्रईूग ॊ 
स्फोईऍात्मईःॊ  ईडिब्रह्म ईगईऔाईओा ॸन्तईझईैचा ॸईणईछाईखाईऒ ॴ ईऊईअईऒ प्रईठनृत्त् ईणईठॸईञोईःव्यईठईताईझश्च इनईऒ। 
ईऒईओा ईडिस् ईगनईझईऑाईछोॱईजईछाम्नाईजनईठईऔो नईठदु् इनईऒ ईई।२ ‘ईण ईईाईजॊ स्फोईऍ् 
आन्तईझप्रईऑईठरूईग एईठ।ओ ॊईःाईझ एईठ ईणईठा ॸ ईठाईः ॴ ईणईैढा स्पईडोष्मनईचव्यॸज्यईछाईखा ईङह्वी ईखाईखारूईगा 
ईचईठनईऒ इनईऒ श्रईुऒ े् ’ इनईऒ  ईचट्टईखाईअईेडश्च।३ श्रीईछिाईअईठईऒ े द्वाईऔईडस्कन्ध े प्रईऑईठस् स्फोईऍिॊ 
सु्फईऍईछईेठोिॊ  दृश्ईजईऒ।ेईण् प्रईऑईठ् ईणईठॸईछन्त्राईऑाईछईुगनईखईढद्रईतस्ॊ ईठईेऔईङीईऊईछ ॴ। नईखरुिईचाष्य े
अनईग व्यानप्तईछिात्त ु ईडिस् इत्यि ईगरुुईढईजत्नईऊा् ईठक्त्रोद्घाईऒा् ईखश्ईजनन्त, ईख ईडि् 
इत्यिुईछ ॴ। 
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ईऒानन्त्रईःईछईऒईछ ॴ 
 ईऒानन्त्रईःास्त ु अईथईझब्रह्मईऑ् नईठईठईऒोॱईजॊ प्रईगञ्च इत्याईछईखनन्त। ईजईओा 

ईईईझाईईईझात्मईःनईछईऔॊ ईऊईअईऒ ॴ ईगञ्चईचईूऒात्मईःॊ  ईऒईओा ईठईऑा ॸ्  अनईग ईगञ्चईचईूऒात्मईःा्।उिञ्च 
ईछाण्ईूएक्योईगनईखईढनईऔ-ओ ॊ इत्यईेऒईऔ ॴ अईथईझनईछईऔॊ ईणईठॶ ईऒस्ोईगव्याख्याईखईछ ॴ।ईचईूऒॊ ईचईठईऒ ॴ ईचनईठष्यनईऒ 
ईणईठॶ ओ ॊईःाईझ एईठ ।एईढ ईणईठशे्वईझ् एईढ ईणईठॸईद् एईढोॱन्तईजा ॸईछी। एईढ ईजोनईख् ईणईठ ॸस् 
प्रईचईठाप्यईजौ नईत ईचईूऒाईखानईछनईऒ।४ अईःाईझ-उईःाईझ-ईछईःाईझै्  नईठष्णनुईडईठब्रह्मईऔईेठा् उनद्दष्टा्। ईऒ े
एईठ ईऊन्मानईऔईतईेऒईठ्। ईणईठ ेईठईऑा ॸ्  प्रईऑईठादुिूईऒा्।उिञ्च- 

ओ ॊईःाईझाद्व्यनञ्जईऒस्पईडॸस्वईझोष्मान्त्स्ईचनूईढईऒाॊ 
नईठनईईिईचाईढानईठईऒईऒाॊ ईउन्दोनईचश्चईऒरुुत्तईझै् । 

अईखन्तईगाईझाॊ ईङईृतईऒीं ईणईृऊत्यानईथईगईऒ ेस्वईजॊ।।इनईऒ।५ 
ईडिब्रह्म ईआईऍईगईऍाद्यईओ ॸरूईगईेऑ नईठईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ ईःईओॊ ईजजु्यईऒ े इनईऒ ईईईेऒ ॴ-ईडिाईऒ ॴ व्योईछ इनईऒ 
ब्रह्मईणिूईछ ॴ।ईऒईऒ् आईःाईडाईऒ ॴ ईठाईज ु्  ईठाईजोईझनन् अनईेझाईग् अद्भ्य् ईगनृईओईठीनईऒ क्रईछ्।एईठॊ 
ईगञ्चईचईूऒात्मईःप्रईगञ्चस् अनईकष्ठाईख ॊ आईःाईड एईठ। ईअईुऑईअनुईऑईखो् ईणम्बन्धश्च नईखत्य्। 
ईडिईअईुऑईःईछ ॴ आईःाईडनईछनईऒ ईऒानईःिईःा्। ईडिस् प्रादुईचा ॸईठनईठईढईज े स्कान्दईगईुझाईऑ े ईङहुि 
नईठईईाईझ् दृश्ईजईऒ।े 

ईडिोत्पनत्त् ईणईछष्टौ 
ओ ॊ 
  

नईङन्द् 
 

          ईखाईऔ्(आनईऔईडनि्) 
 

   इिाईडनि्, 
    ईदाईखईडनि्,नक्रईजाईडनि् 
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ईःईञा्(स्वईझा्)(प्रईृःईऒईज्,नईठईृःईऒईज् ईई) 

 
नईठईःईञा्(व्यञ्जईखानईख) 

अईओ ॸईणनृष्ट्                               ईडिईणनृष्ट् 
 

ईगञ्चईचईूऒात्मईःईणनृष्ट्                       ईगईऔईछ ॴ,ईठाक्यईछ ॴ 
 

‘ईतईःाईझ् ईडिईअईुऑईठाईख ॴ अईःाईझईछईणईृऊईऒ ॴ ईगईुझा व्योम्न् स्पईडॸईअईुऑो ईठाईज ु्  स्पईडा ॸख्या 
ईःाईऔईजोॱईचईठईऒ ॴ 

ईगञ्चईगञ्चाईथईझात्तो स्ु् ईगञ्चईठईअा ॸनिईखात्मईःा् ईजाद्यईथईझईईईऒषु्कॊ  ईऒ ु ईठाय्वननक्ष्माॊम्भईणाॊ ईऒईख ु् । 
स्पईडो रूईगॊ ईऒईओा ईअन्धो ईझईणाख्यईणस्तद्गईुऑा् क्रईछाईऒ ॴ। 
ईडईेढास्त ुव्याईगईःा् ईडाद्या् ईणानीईढोईछा् स्वईझस्पईृड्। 

इिॊ ईगञ्चाईडदुत्पन्ना  ईठईऑा ॸ्  ईडनिप्रईचईेऔईऒ्ईःाईऔईज् ईठईगञ्चनईठॊईडाईऑा ॸ ईजाईऔईज्  ईडाईऔईजस्तईओा 
स्ाईखप्रईजत्नईचईेऔईेख ईऊाईजईऒ ेईऄल्वईःाईझईऒ्।अईःाईझानईऔस्वईझईैज ुॸि् ईतईञाॊईजोईअानन्मईओोनईग ईई 

ईडिप्रईगञ्च ईणईठेॱ नईग नईठनईईिॊ ईऊाईजईऒ ेसु्फईऍईछ ॴ’। 
इनईऒ ईईडाईखनईडईठईअरुुईऔईेठईगद्धईऒौ।६ 

नईञनईगन्याईण ेप्रईऑईठस् ईछईतिईछ ॴ 
 आईईाईज ॸ्  ‘ओ ॊ ईतॊईण्’ इनईऒ ईछन्त्रईेऑ ईछईूञाईकाईझाईऒ ॴ ईऊीईठीत्माईखॊ ईणईुढमु्नाईखाड्या 

ऊध्वॸईछनु्नीईज द्वाईऔईडान्तनस्ईऒईगईझईछात्मनईख ईणॊईजोज्य नईठध्यईखईुणाईझॊ ईगनृईओव्यानईऔईऒत्त्वईणईछईूतॊ स्व े
स्व े ईःाईझईऑ े ईणॊईजोज्य ईऔईेतस् ईडोईढईऑानक्रईजा् ईुःईजा ॸईऒ ॴ। अईखन्तईझईछ ॴ अण्ईएोत्पनत्तॊ ध्यािा 
‘ईणोॱईतॊ िीं ओ ॊ’ इनईऒ ईऊप्त्वा ईऊीईठॊ हृईऔईजईगद्म े ईणॊईजोज्य ईऒिईणनृष्टॊ ईःईझोनईऒ। ईऒानन्त्रईःा् 
नईञनईगन्याईणप्रईजङे्ग ईकाईझईजने्मन्त्रनईणद्ध्यईओॶ ईडिब्रह्मईछईजॊ ईठईग ु्  इत्यईखईुणाईझॊ अईथईझाईछईृऒईठईढॶ ईणङ्कल्प्य 
‘ईचाईझईऒीन्ताॊ ईखईछाईछीनईऒ’ ईणॊप्रार्थ्ॸ अॊ ईखईछ्,आॊ ईखईछ्,इॊ ईखईछ्,ईं ईखईछ्------ईथॊ ईखईछ् इनईऒ 
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ईगईज ॸन्तॊ स्वईऔईेत े ईऒईऒ् नईठग्रईत े ईई नईञनईगन्याईणॊ  ईुःईठ ॸनन्त। ईडािईऔईडॸईख े ईऒ ु ईचाईढा-
अष्टाईऔईडईचाईढानईकष्ठािी  ईऔईेठी ईठाग्ईऔईेठईऒा।ईडास्त्रीईजाष्टाईऔईडईचाईढा ईजईओा-
प्राईृःईऒॊ,ईण ॊसृ्कईऒॊ,उईऔीईईी,ईछईताईझाष्ट्री, ईछाईअईकी, नईछश्राईक ॸईछाईअईकी, ईडईःाईचीईझी,आईठन्ती.... इत्यईेठॊ 
ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईओा ईठईऑा ॸईखाॊ ईऔईेठईऒा् ध्याईखानईख ईई ईठईऒ ॸन्त।े ईजईओा-
ईःीनईऒ ॸ् ,ईःानन्त्,ईऒनुष्ट्,ईगनुष्ट्इत्यईेठईछ ॴ। ईडईैठाईअनईछईःा् इईऔॊ नईठश्वॊ ईढनरॊईडत्तत्त्वात्मईःॊ  
इत्याईछईखनन्त।ईऒिानईग ईठईऑा ॸईखाईछईेठ ईङीईऊिईछ ॴ। 

 

ईऒानन्त्रईःा् ईगीईऎप्रनईऒष्ठाईजाॊ ईगीईऎस् ईछध्यईचाईअ े नईठद्यईछाईख े ईखानईञईःाईजाॊ ओ ॊईःाईझन्याईणॊ ईृःिा 
ईऒद्वनईत् ईईडाईखईःोईऑाईऔाईझभ्य ईढोईएईडस्वईझाईख ॴ न्यस्नन्त। ईङाह्यईठईञईज ेईगईऊ ॸन्याईऔाईझभ्य व्यञ्जईख ै्  
न्याईण्।ईछध्य े ईगईुख् ईतईञईथाईथईझानईऑ न्यईणईेज ु् ।अस् ईगीईऎस् ईखाईेञ एईठ नईठग्रईतप्रनईऒष्ठा।एईठॊ 
नईडईठईडनिईणॊईजोईअ एईठाि ईठईऒ ॸईऒ।ेउिञ्च नईडईठईगईुझाईऑ-े 
अईओ ईठक्ष्यानईछ ईऊईअईऒो ईठाईअईओा ॸत्मईःईऒा ईजईओा ईखानस्त ईःनश्चईऔईडिोईओो ईखानईग ईडिो नईखईझईओ ॸईः् 
ईदाईऒ ेनईत ईणईछईज ेईडि् ईणईठॸ्  ईणईठा ॸईओ ॸईठाईईईः् प्रईृःईऒ े्  ईगनईझईऑाईछोॱईजॊ नद्वईका ईडिाईओ ॸईचीनईठईऒ् 

ईऒईछाहु प्रईृःनईऒॊ ईचनूईऒॊ नईडईठईजो् ईगईझईछात्मईखो्।इनईऒ। 
उिञ्च ईठाक्यईगईऔीईज-े 

ईख ईणोॱनस्त प्रत्यईजो ईञोईेः ईज् ईडिाईखईुअईछादृईऒ े
अईखनुईठद्धनईछईठ ईदाईख ॊ ईणईठॶ ईडिईेख ईचाईणईऒ।े। इनईऒ।७ 
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ईठाईअईओा ॸनईठईठ ईणम्पिृौ इनईऒ ईःानईञईऔाईणोॱनईग।एईऒईऔईेठ  Words and Concepts इनईऒ 
ईठईऔाईछ्।ईडिै्  प्राप्य् अईओ ॸ् । ईडक्त्या एईठ अईओ ॸईङोईक इनईऒ ईऒईऔईओ ॸ् ।ईडनिॊ  नईठईखा अईओ ॸईङोईकोॱनईग 
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ईखानस्त।नईडईठश्ईडक्त्या ईजिुो इनईऒ आईईाईज ॸईगाईऔा्।अईऒ एईठ ईञनईञईऒाईणईतस्रईखाईछस्तोि ेईङहूनईख 
ईखाईछानईख ईडिब्रह्मईगईझईऒईजा प्रनईऒईगानईऔईऒानईख।(ईखाईऔरूईगा,ईठाग्ईठानईऔईखी,ईगईझा, 
ईगश्ईजन्ती,ईछध्यईछा,ईठईैऄईझी...)इत्याईऔईज्।प्रनईऒष्ठाईजाईछनईग ईडिब्रह्मईऑ् स्ाईखईछनद्वईऒीईजईछ ॴ। 
एईठईछ ॴ आईडईजाईखाॊ नईईत्तईठतृ्तीईखाॊ ईण ॊईआाईऒो ईऊईअईऒ ॴ।ईचाईढाईजा् ईगईऔाईखाञ्च ईछईूञईचईूऒिईेख ईडि् 
नईऒष्ठनईऒ।ईखाईच े्  ऊध्वॶ प्रनस्ईऒ्  ईठाईज ु्  ईजईऔा ईःण्ईऎानईऔस्ाईखषे्वनईचईतईऒ् ईचईठनईऒ ईऒईऔईैठ 
ईठईऑ ॸईचाईठईछाईठईतनईऒ।अईऒ एईठोिॊ  ईडाईझईऔानईऒईञईेः- 

ईऒईऒो व्यनिॊ  प्रईठक्ष्यानईछ ईठईऑा ॸईखाॊ ईठईऔईख ेईखईृऑाईछ ॴ। 
प्रनेईझईऒा ईछरुईऒा नईखत्यॊ ईणईुढमु्नाईझन्ध्रनईखईअ ॸईऒा्।।इनईऒ।८ 

ओनईछत्यस् उच्चाईझईऑाईठईणईझ ेईठाईज ु्  अईःाईझस्ाईख ेअनईचईतत्य ईणईठा ॸनईऑ स्ाईखान्यनईऒक्रम्य 
ईछईःाईझस्ाईख ेओष्ठ ेईगईज ॸईठईणईऒीत्यईऒ् ईणईठईेढाईछईथईझाईऑाॊ ईणईठा ॸईणाॊ ईचाईढाईऑाञ्च 
ईछईूञईचईूऒिईेखोङ्काईझनस्तष्ठनईऒ। 

ईणईठॸईचाईढाप्रईङोईकाईज नईणद्धान्तईदाईगईखाईज ईई। 
ईणईठॶ व्याईःईझईऑॊ नईखत्यईछध्यईेजॊ प्रईऑईठाईऑ ॸईठईछ ॴ।।इनईऒ प्रईऑईठईठाईऔ ेईअाग्ईजा ॸईजईऑ्। 

एईठईछ ॴ अईथईझभे्य ईगईऔानईख स्ु् ।ईगईऔभे्य् ईठाक्यईछ ॴ।ईणईठ ेईछन्त्रा्,ईडास्त्रानईऑ, ईगईुझाईऑानईख,ईःाव्यानईख 
ईई ईठाक्यात्मईःानईख।नईठनईठईका् ईचाईढा् ईणप्तस्वईझाश्च ईणईझस्वत्या् ईखाईऔईकाईझा एईठ।उिञ्च- 

एईढा ईणईझस्वईऒीईऔईेठी ईणईठ ॸईचईूऒईअईुताईडईजा 
ईठाईजईुठा ईठनह्वईजिेुईख प्रईेज ॸईछाईऑा ईडईखशै्ईडईख ै्  

-ईऒनद्वईठईऑ ॸईगईऔईैठा ॸक्यनैईझत्यईेठॊ ईठईऒ ॸईऒ ेईणईऔा।इनईऒ। 
श्रीचके्र अिि एतदवे िसद्धान्तः व्यवस्थािितः वततते। 
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नईठद्याईझम्भ ेअनईग ईगईझाॊ ईठाईईईछईेठ स्तौनईऒ।ग्राम्यईःईञाईजाॊ ईअोईऔाईठनईझईजाटे्टॱनईग इईऔॊ एईठॊ ईठण्ईज ॸईऒ-े 

ഹരിയെന്നുമേ ശ്രീയെന്നുയേന്നമലലോ േു൯േുലക്കു മേ൪ 
ഓയേന്നുമേമെോങ്കോരേോകുന്നുമേ േറുേുലക്കുും മേ൪ इनईऒ।९ 

ईअोईऔाईठईजा ॸ्  स्तईखईईईऒषु्टईजन्त ुईतनईझ,श्री,ओ ॊ,ओ ॊईःाईझ् ईई।ईऒानन्त्रईःदृष्ट्या ईगाईऔद्वईजनईछईऔॊ ईङहूईखाॊ 
ईऒत्त्वाईखाॊ ईचाण्ईएाईअाईझॊ ईचईठनईऒ।ईऒईओानईत-ईअाॊ ईठाईईॊ ईठानग्ईठईडईेढॊ ईऔईऔानईऒ इनईऒ ईअोईऔा,ईअोईऔा ईईाईणौ 
ईठईझा ईई ईअोईऔाईठईझी।  

ईगईझाईगईझनईठईचाईअईेख प्रईऑईठस्त ुनद्वईका ईछईऒ्। ईगईझ् ईगईझईऒईझॊ ब्रह्म प्रईदाईखाईखन्दईञईथईऑईछ ॴ।। 
प्रईःईढईेऑ ईखईठॊ ईजस्माईऒ ॴ ईगईझॊ ब्रह्मस्वईचाईठईऒ् ।अईगईझॊ प्रईऑईठ ईणाईथाईऒ ॴ ईडिरूईगस्त ुनईखईछ ॸईञ् ।। 

      प्रईःईढईेऑ ईखईठिस् ईतईेऒिुात्प्रईऑईठ् स्मईृऒ् । ईगईझईछप्रईऑईठप्रानप्त ईतईेऒिुाईऒ ॴ प्रईऑईठोॱईओईठा । 
 इनईऒ स्कान्दईगईुझाईऑ ेईणईूऒईणॊनईतईऒाईजाईछ ॴ ।एईठञ्च ओनईछनईऒ ओङ्काईझनईछनईऒ स्तईखद्वईजॊ ईगईझाईगईझब्रह्मईऑ् 
प्रईऒीईःईछ ॴ।अईगईझब्रह्मईऑ् अईखईुणन्धाईखईेख ईगईझईछप्रईऑईठाईठानप्त्।उिञ्च ईचाईअईठईऒ-ेईडिब्रह्म 
ईगईझॊब्रह्म ईछईछोईच ेईडाश्वईऒी ईऒईख ूइनईऒ।इईऔॊ ईडिब्रह्म एईठ ईगश्ईजन्ती ईछध्यईछा ईठईैऄईझी क्रईछईेऑ 
ईगईझश्रोिनेन्द्रईज- नईठईढईजईऒाॊ प्राप्नोनईऒ।ईतनईझ ,श्री ईडिईजो् ईगश्ईजन्त्याईऔीईखाॊ 
ईङीईऊईछन्तईच ॸईठनईऒ।अईऒ् ईअोईऔाईठईजा ॸ स्तईखानईख ईठाईईाॊ प्रईऒीईःानईख। 

ईतनईझ------ईत ॴ+अ+ईझ ॴ+इ ईत ॴ+ईझ ॴ+ईँ---िीँ  ---ईछध्यईछा 
अ+इ - ए+ अ(आद्याईडनि्) +ईँ--- ऐॵ --- ईगश्ईजन्ती 

श्री------ ईड ॴ +ईत ॴ+ईझ ॴ+ईँ--- श्रीँ---ईठईैऄईझी 
उिञ्च ईऔीनईथईऒ ै् -ईछईूञाईकाईझईथिेनस्ईऒॊ ईगईझानईऔ ईईिानईझ ईठाईअात्मईःॊ  प्रईऑईठस्वरूईगॊ ईठक्रईऒणु्ईएईछ ॴ 

इनईऒ। 
ईउान्दोग्ईजोईगनईखईढनईऔ अनईग ईठाईई् ईकईेखरुूईगिईछिुईछ ॴ। 
एईठञ्च प्रईऑईठ एईठ ईणईठॸईछईूञईछ ॴ।उिञ्च- 

ईडिब्रह्म ईजईऔईेःईछईथईझईछईऊॊ ईईईैऒन्यईछािॊ ईजईऒो 
नईठश्वोत्पनत्तनईठईखाईडईगाईञईखनईठईकौ नईखत्योनिईऒा ईछईूऒ ॸईज्। 
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ईऒस्माईऔईथईझनईठग्रईता ईचईअईठईऒी ईऊाईऒा स्वईजॊ ईछाईऒईृःा 
ईऒिािॊ  प्रईऑईठस् ईङीईऊईछनईऄईञॊ न्यग्रोईकईङीईऊॊ नईठदु् ।।इनईऒ।।१॰ 

उईगईणॊईताईझ्- 
 ईःाईझईऑस्ईैठ ईणत्ता, ईख ईःाईज ॸस्। ईःाईझईऑव्यनईऒईझईेेःईऑ ईःाईजॶ ईखानस्त। अईऒ एईठ 
ईःाईज ॸईःाईझईऑईजो् अईखन्यिईछ ॴ। ईऒस् ईठाईईईः् प्रईऑईठ् इनईऒ ईगईऒञ्जनईञ्। ओनईछत्यस् 
उच्चाईझईऑाप्रईणङे्ग ईठाईज ु्  अईःाईझस्ाईख ेअनईचईतत्य ईणईठा ॸनईऑ स्ाईखानईख  अनईऒक्रम्य ईछईःाईझस्ाईख े
ओष्ठ ेईगईज ॸईठस्ईऒीत्यईऒ् ईणईठईेढाईछईथईझाईऑाॊ ईणईठा ॸईणाॊ ईचाईढाईऑाञ्च ईछईूञईचईूऒिईेखोङ्काईझनस्तष्ठनईऒ। 
अईऒ एईठ उिईछ ॴ- 

ओ ॊईःाईझप्रईचईठा ईठईेऔा ओईःाईझप्रईचईठा स्वईझा्। 
ओ ॊईःाईझप्रईचईठॊ ईणईठॶ िईैञोक्यॊ ईणईईईझाईईईझईछ ॴ।। 
प्रईऑईठाद्यास्तईओा ईठईेऔा् प्रईऑईठ ेईगईज ॸईठनस्ईऒ्। 

ईठाङ्मईजॊ प्रईऑईठॊ ईणईठॶ ईऒस्मात्प्रईऑईठईछभ्यईणईेऒ ॴ।। इनईऒ प्रईऑईठप्राप्त्यईओॶ अनईऊह्मा ईझाईऊईगद्धनईऒ् 
ईचईठनईऒ व्याईःईझईऑईछ ॴ। 

................ 
नईऍप्पनईऑ् 
१.ईडाईझईऔानईऒईञईःईछ ॴ-ईञक्ष्मईऑईऔनेईडईेःन्द्र्- ईगईऔाईओा ॸईऔईड ॸव्याख्या- ईईौईऄम्बाईणॊसृ्कईऒप्रनईऒष्ठाईख ॴ-
ईगईुखईछ ुॸनद्रईऒईणॊस्कईझईऑईछ ॴ-२॰॰३,ईछङ्गईञश्लोईः्। 
२. ईठाक्यईगईऔीईजईछ ॴ-ब्रह्मईःाण्ईएईछ ॴ-ईचईऒृ ॸईतनईझ्-ईःानईझईःा-१२॰ 
३. ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईञईआईुछञ्जईूढा- ईखाईअईेडईचट्ट्-ईणम्पईूऑा ॸईखन्दनईठश्वनईठद्याईञईज्-ईठाईझाईऑईणी-
१९९॰, ईग.ुईणॊ-५७७ 
४.ईछाण्ईूएक्योईगनईखईढईऔ ॴ-आईअईछाख्यॊ प्रईओईछॊ प्रईःईझईऑईछ ॴ। 
५. श्रीईछिाईअईठईऒईछ ॴ-एईःाईऔईडस्कन्ध्-२१ अध्याईज्- ३९,४॰ 
६.ईईडाईखनईडईठईअरुुईऔोईठईगद्धनईऒ्-ईगईूठा ॸईक ॸईछ ॴ-प्रईओईछईगईऍईञईछ ॴ-४८-५३ 
७.ईठा.ईग-१२३ 
८.ईडा.नईऒ-नद्वईऒीईजईगईऍईञईछ ॴ- ईःानईझईःा १ 
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९.ईःोईऒाईछनूईझईजाट्टईछ ॴ। 
१॰.ई.नईड.ईग-ईग-ू९। 
ईणईताईजईःग्रन्था् 
१. ईईडाईखनईडईठईअरुुईऔईेठईगद्धनईऒ्-ईईडाईखनईडईठईअरुुईऔईेठ्- निईठान्ड्रॊ ईणानन्ड्िईऍ ॴ ईणीईझीईऊ ॴ-

१९२॰। 
२. ईऒन्त्रईणईछचु्चईज्-ईखाईझाईजईऑ्(ईईने्नाईण ॴ)- निईठान्ड्रॊ ईणान्ड्िईऍ ॴ ईणीईझीईऊ ॴ(१५१)-१९४५. 
३. ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑईछईताईचाष्यईछ ॴ-ईगईऒञ्जनईञ्-(प्रईऔीईगोद्योईऒईणनईतईऒईछ ॴ)-

श्रीईचाईअ ॸईठईडानस्त्रईऑा ईणॊईडोनईकईऒईछ ॴ-ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒप्रनईऒष्ठाईख ॴ-१९८७। 
४. ईञनईञईऒाईणईतस्रईखाईखस्तोिव्याख्या-ईणौईचाग्ईजईचास्कईझा- नईऒरुईछईञनईऒरुईगनईऒ ईऔईेठस्ाईखईछ ॴ-

नईऒरुईगनईऒ-१९८५। 
५. ईठाक्यईगईऔीईजईछ ॴ-ब्रह्मईःाईऑईएईछ ॴ-(ईचाईठप्रईऔीईग्)-श्री ईणईूज ॸईखाईझाईजईऑईडिु्-ईईौईऄम्बा 

ईणॊसृ्कईऒप्रनईऒष्ठाईख ॴ-१९९॰। 
६. ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईञईआईुछञ्जईूढा-ईखाईअईेडईचट्ट्-आईईाईज ॸईझाईछप्रईणाईऔनिईगानईऎईख् व्याख्या-

ईणम्पईूऑा ॸईखन्दनईठश्वनईठद्याईञईज्-ईठाईझाईऑईणी-१९९॰। 
७. ईडिाद्वईैऒईऔईडॸईखनईङन्द्-ब्रह्मईऔत्तनद्वईठईेऔी- ईअङ्गईखाईओईऋा प्रईठईईईखईछाईञा- 

ईणम्पईूऑा ॸईखन्दनईठश्वनईठद्याईञईज्-१९८१। 
८. ईडाईझईऔानईऒईञईःईछ ॴ-ईञक्ष्मईऑईऔनेईडईेःन्द्र्- ईगईुखईछ ुॸनद्रईऒईणॊस्कईझईऑईछ ॴ- ईईौईऄम्बा 

ईणईुझईचाईझईऒीप्रईःाईडईख ॴ-२॰॰३। 
९. ईडािईऔईडॸईखईछ ॴ- श्रीईईके्रश्वईझईचट्टाईईाईज ॸ ईऔईञ-ै ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒईणीईझीईण ॴ आईघीईण ॴ-

१९७॰। 
१०. श्रीईछिाईअईठईऒईछ ॴ-ईठईेऔव्याईण्-(श्रीईकईझी ईऍीईःा)-ईईौईऄम्बा ईणईुझईचाईझईऒी प्रईःाईडईख ॴ-

१९८८। 
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ईऒनद्धईऒईेढ ुनईठईःाईझाद्यईओ ॸप्रत्यईजा् 
Dr. Sreehari Varma K.M., 1 

उईगोद्धाईऒ् 
     ईडिाईखाईछ ॴ अईखईुडाईणईखॊ ईचईठनईऒ व्याईःईझईऑईछ ॴ। व्यानक्रईजन्त ेअईणाईकईुडिभे्य् ईणाईकईुडिा् 
नईठनईठच्य नक्रईजन्त े ईजईेख ईऒईऒ ॴ व्याईःईझईऑईछ ॴ। व्याईःईझईऑॊ ईडिईडास्त्रॊ ईचईठनईऒ। ईछईताईचाष्य े
ईञक्ष्यईञईथईऑईणईछईुऔाईजो व्याईःईझईऑनईछनईऒ नईणद्धानन्तईऒईछ ॴ2। ईणईुङन्तॊ नईऒईइन्तनईछनईऒ ईचईेऔईेख ईगईऔाईखाॊ 
द्वनैईठध्यॊ ईचईठनईऒ3। ईणईुङन्तॊ ईखाईछईगईऔॊ नईऒईइन्तॊ नक्रईजाईगईऔॊ ईई।  
     ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑ े ईङहुनईठईका् प्रत्यईजा् ईणनन्त। ईऒ े ईई ईणपु्प्रत्यईजा्, स्त्रीप्रत्यईजा्, 
ईकािनईकईःाईझ ेनईठनईतईऒा् ईृःत्प्रत्यईजा्, ईञईःाईझा्, ईऒईओा नईऒङ्प्रत्यईजा्, ईकािनईकईःाईझ ेअईठईऒ ॸईछाईखा् 
ईऒईओा ईखाईछभ्य् नईठनईतईऒा् ईऒनद्धईऒानईऒनईझिा् अन्य े प्रत्यईजा् एईठॊ ईऒनद्धईऒप्रत्यईजा् इत्यईेठॊ 
ईखाईखाप्रईःाईझा् प्रत्यईजा् ईणनन्त। 
     ईखाईछभ्य् ईखाईछान्तईझाईऑाॊ व्यतु्पाईऔईखाईज ईऒनद्धईऒप्रत्यईजा् उईगईजजु्यन्त।े ईऒनद्धईऒा् इनईऒ 
अनईकईःाईझईणिूाईऔाईझभ्य ईगञ्चईछाध्याईजस् ईणईछानप्तईगईज ॸन्तॊ ईज ेप्रत्यईजा् ईणनन्त ईऒ ेईऒनद्धईऒईणॊईदईःा् 
ईचईठनन्त। ईजद्यनईग ईगानईऑनईखईखा ईऒनद्धईऒईडिस् अईओ ॸ्  अष्टाध्याय्ाॊ ईख ईठनईऑ ॸईऒ् ईऒईओानईग 
अईठा ॸईईीईखईेढ ु ग्रन्थईेढ ु ईऒस्ाईओ ॸ्  प्रनईऒईगानईऔईऒो दृश्ईजईऒ।े ईऒईेढ ु ईई ईऒनद्धईऒ इनईऒ ईडि् 
अन्वईओ ॸईणॊईदईजा प्रनईऒईगानईऔईऒ्। अईऒ् ईणईठयईझनईग ईऒनद्धईऒईडिस् ईऒस्म ै नईतईऒ् इनईऒ व्यतु्पनत्त् 
प्रईऔश्ईज ॸईऒ।े 
ईऒनद्धईऒप्रत्यईजाईखाॊ ईचईेऔा् 
     ईऒनद्धईऒप्रत्यईजा् ईणाईओ ॸईःईऒनद्धईऒा्, स्वानईओ ॸईःईऒनद्धईऒा्, अत्यन्तस्वानईओ ॸईःाश्च इत्यईेठॊ 
निप्रईःाईझा् ईचईठनन्त। ईजि ईऒनद्धईऒप्रत्यईजस् नईठनईडष्याईओो ईठईऒ ॸईऒ े ईण् ईणाईओ ॸईःईऒनद्धईऒ् 
                                                            
1 Guest Teacher in Vyakarana, CSU, Guruvayoor campus, Puranattukara, Kerala 
2 ईञक्ष्यईञईथईऑ ेव्याईःईझईऑईछ ॴ। ईछ.ईचा., ईगस्पईडानिईःईछ ॴ। 
3 ईणनुप्तईइन्तॊ ईगईऔईछ ॴ। अष्टा. १/४/१४। 
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इत्यचु्यईऒ।े ईजईओा ईऔाईडईझनईओ् इनईऒ। अि ईऔईडईझईओस् अईगत्यॊ ईगईुछाईख ॴ इनईऒ नईठग्रईतईेऑ इईऌ ॴ 
प्रत्यईज् ईणाईओ ॸईःईऒनद्धईऒो ईचईठनईऒ। ईजि ईऒनद्धईऒप्रत्यईजस् अईओ ॸ्  प्रईृःत्यईैठ प्रनईऒईगाद्यईऒ,े ईण् 
स्वानईओ ॸईःईऒनद्धईऒ् इत्यचु्यईऒ।े ईजईओा ईुःईछाईझईःल्प् इनईऒ। ईईढदूईख् ईुःईछाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। अि 
ईईढईऔईणईछानप्तनईठनईडष्टʃेईओ ेईठईऒ ॸईछाईखाईऒ ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ स्वाईओ ेईःल्पईङाईऔईजो नईठईकीईजन्त ेइनईऒ स्वाईओ े
ईःल्पईग ॴ प्रत्यईजो ईचईठनईऒ। ईजि ईऒ ुईऒादृईडोʃप्यईओॸ्  ईऒनद्धईऒस् ईखानस्त, ईण् अत्यन्तस्वानईओ ॸईः् 
इत्यचु्यईऒ।े ईजईओा ईजाईठईः् इनईऒ। ईजाईठ एईठ ईजाईठईः् इत्यि ईजाईठईडिाईऒ ॴ ईःईख ॴ प्रत्यईज् 
अत्यन्तस्वानईओ ॸईःो ईचईठनईऒ। एईठॊ ईऒनद्धईऒप्रईःईझईऑस् अईखईुडीईञईख े ईणनईऒ ईगानईऑनईखईखा 
ईडिव्यतु्पत्ताईठईेठ ईजत्न् ईृःईऒ् इनईऒ नईणद्ध्यनईऒ।  
ईऒनद्धईऒईेढ ुअईखईुङन्धाईखाईछ ॴ आईणञ्जईख ेप्रईजोईऊईखानईख 
     एईढ ुप्रत्यईजईेढ ुईऎईः ॴ, ईऐईः ॴ, ईईःईः ॴ इत्यानईऔईढ ुईःईःाईझ् नईःनईऒ ईई4 इनईऒ ईणिूईेऑ आनईऔईठदृ्ध्यईओो 
ईचईठनईऒ। ईजईओा ईझोईईईखईजा ईझिॊ  ईझौईईनईखईःईछ ॴ। अईऑ ॴ, ट्यईऑ ॴ इत्याईऔौ ईऑईःाईझ् ईऒनद्धईऒषे्वईईाईछाईऔे् 5 
इनईऒ ईणिूईेऑ आनईऔईठदृ्ध्यईओो ईचईठनईऒ। ईजईओा ईःईढाईजईेऑ ईझिॊ  ईःाईढाईजॊ ईठस्त्रईछ ॴ। अईऌ ॴ, ईठईुऌ ॴ, ईऎईऌ ॴ 
इत्यईेऒईेढ ु ईऌईःाईझ् ईऒनद्धईऒषे्वईईाईछाईऔे्  इत्यानईऔईठदृ्ध्यईओॶ ईऒईओा ननईखत्यानईऔनईख ॸत्यईछ ॴ6 इनईऒ ईणिूईेऑ 
आद्यईुऔात्ताईओॶ ईई। ईऎईः ॴ, ईऎईऌ ॴ इत्यईेऒईऒ ॴ प्रत्यईजान्ति,े ईऒईओा ट्यईऑ ॴ इत्यि नईऍत्त्व ेईई स्त्रीनईञङे्ग 
ईइीईग ॴ प्रत्यईजईञाईच् प्रईजोईऊईखईछ ॴ। ग्राईछईई ॴ, ईऄण्ईएईई ॴ, स्कन्धईई ॴ इत्यईेऒईेढ ुईईईःाईझ् नईईईऒ्7 इनईऒ 
ईणिूईेऑ अन्तोईऔात्ताईओ ॸ् । ईजईओा ईचईूऒाईखाॊ ग्राईछ् ईणईछईूत् ईचईूऒग्राईछ्। 
     ईजद्यनईग अष्टाध्याय्ाॊ ईऒनद्धईऒप्रत्यईजईेढ ु नईठनईचन्ना् अईठान्तईझानईकईःाईझा् ईणनन्त, ईऒईओानईग 
नईठनईचन्नप्रईःईझईऑरूईगईेऑ नईखईऔईेडो ईखास्त्यईेठ। अईठा ॸईईीईखा् ईठईैजाईःईझईऑा् नईठनईचन्नप्रईःईझईऑरूईगईेऑ 
ईऒनद्धईऒप्रत्यईजाईख ॴ ईठईअीईुःईठ ॸनन्त। ईऒ े ईई प्रत्यईजा् अईगत्यानईकईःाईझ्, ईझिाद्यईओ ॸ् , ईईाईऒईुझनईओ ॸईः्, 
ईडनैईढईः्, प्राग्ईऔीव्यईऒीईज्, प्राग्ईठईतईऒीईज्, प्रानग्ईआईऒीईज्, ईउईजनद्वनईक्, आईतीईज्, ईऎईऌनईकईःाईझ्, 
ईचाईठईःईछा ॸईओ ॸ् , ईखनस्नईऌनईकईःाईझ्, ईगाञ्चनईछईः्, ईछिईओीईज्, प्रानग्ईऔईडीईज्, प्रानईअईठीईज्, 
                                                            
4  अष्टा. ७/२/११८। 
5  अष्टा. ७/२/११७। 
6 अष्टा. ६/१/१५७। 
7 अष्टा. ६/१/१६। 



UGC-CARE Listed Journal                                            ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     21 

 

स्वानईओ ॸईः्, ईणईछाईणान्त् इत्यईेठईछ ॴ अष्टाईऔईडनईच् प्रईःईझईऑ ै्  प्रनईऒईगाद्यन्त।े अनस्मईख ॴ प्रईङन्ध े
नईठईःाईझाद्यईओ ॸप्रत्यईजा् नईठईईाईज ॸन्त।े 
नईठईःाईझाद्यईओ ॸप्रत्यईजा् 
     नईणद्धान्तईःौईछदु्याॊ ईऒनद्धईऒानईकईःाईझ े प्राग्ईऔीव्यईऒीईजप्रईःईझईऑॊ ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒनस्मॊश्च 
नईठईःाईझाद्यईओ ॸप्रत्यईजनईठईकाईजईःानईख िईजनस्त्रॊईडईऒ ॴ ईणिूानईऑ ईऒईओा ईईिानईझ ईठानत्त ॸईःानईख ईचईठनन्त। 
ईजईओा ईऒस् नईठईःाईझ्8 इनईऒ। नईठईःाईझाईऔईजोʃईओा ॸ्  ईङईतईठो ईचईठनन्त। ईऒ े ईई ईऒस् नईठईःाईझ्, 
ईऒस्ाईठईजईठ्, ईअो् ईगईुझीईढ्, व्रीईते्  ईगईुझोईएाईड् इनईऒ ईचईठनन्त। ईऒि अईऑ ॴ, अईऌ ॴ, ष्ईञईऌ ॴ, ईछईजईऍ ॴ, 
ईःईख ॴ, ईठईुऌ ॴ, ईऐईऌ ॴ, ईजईऒ ॴ, ईठईज, ईजईऌ ॴ इत्यईेऒ ेप्रत्यईजा् ईऒईओा प्रत्यईजाईखाॊ रृईः ॴ, रृईग ॴ ईई ईचईठनन्त। 
अईऑ ॴ प्रत्यईज् 
अनस्मईख ॴ प्रईःईझईऑ ेअईऑ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईःानईख ईखईठ ईणिूानईऑ ईचईठनन्त। ईऒानईख ईई - 
१. ईऒस् नईठईःाईझ् - ईऒस् नईठईःाईझ् इत्यईओ े ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ अईऑानईऔप्रत्यईजा् 
ईचईठन्तीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - आश्ईछ्। अश्ईछईखो नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
२. अईठईजईठ े ईई प्राण्ईजोईढनईकईठईृथभे्य् - प्रानईऑईठानईईईख् ओईढनईकईठानईईईख् ईठईृथईठानईईईख् 
प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ े अईठईजईठाईओ े ईई अईऑानईऔप्रत्यईजा् ईचईठन्तीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । 
प्रानईऑईठानईईईख् उईऔाईतईझईऑॊ ईछाईजईूझ् इनईऒ। ईछईजईूझस् अईठईजईठ् नईठईःाईझो ईठनेईऒ नईठग्रईत्। 
ओईढनईकईठानईईईख् उईऔाईतईझईऑॊ ईछौईठ ॸईछ ॴ इनईऒ। ईछईूठा ॸईजा् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। ईठईृथईठानईईईख् 
उईऔाईतईझईऑॊ ईगपै्पईञईछ ॴ इनईऒ। नईगप्पईञस् अईठईजईठ् नईठईःाईझो ईठनेईऒ नईठग्रईत्। 
३. नईङल्वानईऔभ्योʃईऑ ॴ - नईङल्वानईऔभ्य् प्रानईऒईगनईऔईेःभ्य् नईठईःाईझाईओ ेअईठईजईठाईओ ेईई अईऑ ॴ प्रत्यईजो 
ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईङलै्वईछ ॴ इनईऒ। नईङल्वस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
४. ईःोईगईकाच्च - ईःईःाईझोईगईकाईऒ ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ े अईठईजईठाईओ े ईई अईऑ ॴ प्रत्यईजो 
ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईऒाईःॸईठईछ ॴ इनईऒ। ईऒईःो् अईठईजईठो नईठईःाईझो ईठनेईऒ नईठग्रईत्। 

                                                            

8 अष्टा. ४/३/१३४। 
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५. िईगईुऊईऒईुखो् ईढईुः ॴ - िईग,ु ईऊईऒ ुअईखईजो् प्रानईऒईगनईऔईःईजो् नईठईःाईझाईओ ेअईऑ ॴ प्रत्यईज्, प्रईृःईऒ े्  
ईढईुअाईअईछश्च ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - िाईगईुढईछ ॴ, ईऊाईऒईुढईछ ॴ इनईऒ। िईगईुख् नईठईःाईझ्, ईऊईऒईुख् 
नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईतौ स्त्। 
६. ईऒाईञानईऔभ्योʃईऑ ॴ - ईढष्ठ्यन्तभे्य् ईऒाईञानईऔभ्य् ईडिभे्य् नईठईःाईझाईओ ेअईऑ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ 
ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईऒाईञनईछनईऒ। ईऒाईञस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
७. ईऊाईऒरूईगभे्य् ईगनईझईछाईऑ े - ईढष्ठ्यन्तभे्य् ईऊाईऒरूईगईठानईईभ्य् ईडिभे्य् ईगनईझईछाईऑ े नईठईःाईझ े
ईईाईओ े अईऑ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईणौईठईऑो नईखष्क् इनईऒ। ईणईुठईऑ ॸस् 
नईखष्कईगनईझईछाईऑईःो नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
८. प्लईथानईऔभ्योʃईऑ ॴ - ईढष्ठ्यन्तभे्य् प्लईथानईऔभ्य् ईडिभे्य् नईठईःाईझाईओ े अईठईजईठाईओ े ईई अईऑ ॴ 
प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - प्लाईथईछ ॴ इनईऒ। प्लईथाईखाॊ नईठईःाईझोʃईठईजईठो ईठनेईऒ नईठग्रईत्। 
९. ईऊम्ब्वा ईठा - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ ईऊम्बईूडिाईऒ ॴ ईघईेञʃईओ ेअईऑ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - 
ईऊाम्बईठईछ ॴ इनईऒ। ईऊम्ब्वा् ईघईञनईछनईऒ नईठग्रईत्। 
अईऌ ॴ प्रत्यईज् 
अईऌ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईःानईख ईढईऍ ॴ ईणिूानईऑ ईचईठनन्त। ईऒानईख ईई - 
१. ओईझईऌ ॴ - उईठईऑा ॸन्ताईऒ ॴ ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ े अईऌ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ 
ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईऔईैठईऔाईझईठईछ ॴ इनईऒ। ईऔईेठईऔाईझो् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
२. अईखईुऔात्ताईऔशे्च - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ अईखईुऔात्ताईऔे्  प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ ेअईठईजईठाईओ ेईई अईऌ ॴ 
प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईऔानईकिईछ ॴ इनईऒ। ईऔनईकिस् अईठईजईठो नईठईःाईझो ईठनेईऒ 
नईठग्रईत्। 
३. ईगईञाईडानईऔभ्यो ईठा - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ ईगईञाईडानईऔभ्य् प्रानईऒईगनईऔईेःभ्य् नईठईःाईझाईओ ेअईठईजईठाईओ ेईई 
अईऌ ॴ प्रत्यईजो ईठा ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईगाईञाईडईछ ॴ इनईऒ। ईगईञाईडस् नईठईःाईझ् अईठईजईठो 
ईठनेईऒ नईठग्रईत्। 
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४. प्रानईऑईझईऊईऒानईऔभ्योʃईऌ ॴ - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ प्रानईऑईठानईईईख् ईझईऊईऒानईऔभ्यश्च नईठईःाईझाईओ ेअईऌ ॴ प्रत्यईजो 
ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईडौईःईछ ॴ, ईङाईःईछ ॴ, ईझाईऊईऒईछ ॴ इनईऒ। ईडईुःस् नईठईःाईझ्, ईङईःस् 
नईठईःाईझ्, ईझईऊईऒस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईता्। 
५. नईऌईऒश्च ईऒत्प्रत्यईजाईऒ ॴ - नईऌईऔन्ताईऒ ॴ नईठईःाईझाईठईजईठप्रत्यईजान्ताईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ े अईठईजईठाईओ े ईई 
अईऌ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईडाईछीईञईछ ॴ इनईऒ। ईडाईछीईञस् नईठईःाईझ् इनईऒ 
नईठग्रईत्। 
६. ईःॊ ईणीईजईगईझईडव्यईजोईज ॸईऌईऌौ रृईः ॴ ईई - ईढष्ठ्यन्ताभ्याॊ ईःॊ ईणीईजईगईझईडव्यईडिाभ्याॊ ईजईऌईऌौ 
प्रत्यईजौ स्त् ईउईजईऒो् प्रत्यईजईजो् रृईः ॴ ईई ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईःाॊस्ईछ ॴ, ईगाईझईडईठ् 
इनईऒ। ईःॊ ईणीईजस् नईठईःाईझ्, ईगईझईडव्यस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईतौ। 
ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईज् 
ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईःानईख ईढईऍ ॴ ईणिूानईऑ ईचईठनन्त। ईऒानईख ईई - 
१. ईछईजड्वईैऒईजोईचा ॸईढाईजाईछईचक्ष्यािाईऔईखईजो् - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ ेअईठईजईठाईओ े
ईई ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईठा ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - अश्ईछईछईजईछ ॴ इनईऒ। अश्ईछईखो नईठईःाईझ् इनईऒ 
नईठग्रईत्। 
२. नईखत्यॊ ईठदृ्धईडईझानईऔभ्य् - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ ईठदृ्धईणॊईदईःाईऒ ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ ईऒईओा ईडईझानईऔभ्यश्च 
नईठईःाईझाईओ े अईठईजईठाईओ े ईई ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - आम्रईछईजईछ ॴ इनईऒ। 
आम्रस् अईठईजईठ् नईठईःाईझो ईठनेईऒ नईठग्रईत्। 
३. ईअोश्च ईगईुझीईढ े- ईअोईडिाईऒ ॴ ईगईुझीईढाईओ ेईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईअोईछईजईछ ॴ 
इनईऒ। ईअो् ईगईुझीईढनईछनईऒ नईठग्रईत्। 
४. नईगष्टाच्च - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ नईगष्टईडिाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ ेईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - 
नईगष्टईछईजईछ ॴ इनईऒ। नईगष्टस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
५. व्रीईते्  ईगईुझोईएाईड े - ईगईुझोईएाईडात्मईेः नईठईःाईझ े ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ नईखत्यॊ ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ 
ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - व्रीनईतईछईज् ईगईुझोईएाईड् इनईऒ। व्रीईते्  नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
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६. अईणॊईदाईजाॊ नईऒईञईजईठाभ्याईछ ॴ - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ नईऒईञईडिाईऒ ॴ ईजईठईडिाच्च नईठईःाईझाईओ ेअईणॊईदाईजाॊ 
ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - नईऒईञईछईजईछ ॴ, ईजईठईछईजनईछनईऒ। नईऒईञस् नईठईःाईझ, 
ईजईठस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईतौ। ईणॊईदाईजाॊ ईऒ ुअईऑ ॴ प्रत्यईजो ईचईठनईऒ। 
ईठईुऌ ॴ प्रत्यईज् 
ईठईुऌ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईेः द्व ेईणिू ेस्त्। ईऒ ेईई - 
१. उष्ट्राद्वईुऌ ॴ - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ उष्ट्रईडिाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ ेईठईुऌ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - 
औष्ट्रईःईछ ॴ इनईऒ। उष्ट्रस् नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
२. उईछोईऑ ॸईजोईठा ॸ - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ उईछाईडिाईऒ ॴ ऊईऑा ॸईडिाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ ेईठईुऌ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ 
ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - औईछईःईछ ॴ, औईऑॸईःईछ ॴ इनईऒ। उईछाईजा् नईठईःाईझ्, ऊईऑा ॸईजा् नईठईःाईझ् इनईऒ 
नईठग्रईतौ। 
ईजईऒ ॴ प्रत्यईज् 
ईजईऒ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईेः द्व ेईणिू ेस्त्। ईऒ ेईई - 
१. ईअोईगईजईणोईज ॸईऒ ॴ  - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ ईअोईडिाईऒ ॴ ईगईजईण ॴ ईडिाईऒ ॴ अईठईजईठाईओ े नईठईःाईझाईओ े ईई ईजईऒ ॴ 
प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईअव्यईछ ॴ, ईगईजस्ईछ ॴ इनईऒ। ईअोनईठ ॸईःाईझो अईठईजईठो ईठा इनईऒ, 
ईगईजईणो नईठईःाईझो ईठनेईऒ नईठग्रईतौ। 
२. द्रोश्च - ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ दु्रईडिाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ ेअईठईजईठाईओ ेईई ईजईऒ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । 
ईजईओा - द्रव्यईछ ॴ इनईऒ। द्रो् अईठईजईठ् नईठईःाईझ् ईठा इनईऒ नईठग्रईत्। 
ष्ईञईऌ ॴ प्रत्यईज् 
     ष्ईञईऌ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईःॊ  ईणिूॊ ईचईठनईऒ ईडम्या् ष्ईञईऌ ॴ9। ईऒस् ईई ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ ईडईछीईडिाईऒ ॴ 
नईठईःाईझाईओ ेअईठईजईठाईओ ेईई ष्ईञईऌ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईडाईछीईञईछ ॴ इनईऒ। ईडम्या् 
नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईत्। 

                                                            
9 अष्टा. ४/३/१४२। 
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ईःईख ॴ प्रत्यईज् 
     ईःईख ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईःॊ  ईणिूॊ ईचईठनईऒ ईणॊईदाईजाॊ ईःईख ॴ10। ईऒस् ईई ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ नईगष्टईडिाईऒ ॴ 
नईठईःाईझाईओ े ईणॊईदाईजाॊ ईःईख ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - नईगष्टईः् इनईऒ। नईगष्टस् 
नईठईःाईझनईठईडईेढ् इनईऒ नईठग्रईत्। 
ईऐईऌ ॴ प्रत्यईज् 
     ईऐईऌ ॴ प्रत्यईजनईठईकाईजईःॊ  ईणिूॊ ईचईठनईऒ एण्ईजा ईऐईऌ ॴ11। ईऒस् ईई ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ एईऑीईडिाईऒ ॴ 
अईठईजईठाईओ े नईठईःाईझाईओ े ईऐईऌ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ऐईऑईेजईछ ॴ इनईऒ। एण्ईजा् 
अईठईजईठो नईठईःाईझो ईठा इनईऒ नईठग्रईत्। 
ईठईजप्रत्यईज् 
     ईठईजप्रत्यईजनईठईकाईजईःॊ  ईणिूॊ ईचईठनईऒ ईछाईख े ईठईज्12। ईऒस् ईई ईढष्ठ्यन्ताईऒ ॴ दु्रईडिाईऒ ॴ ईछाईख े
नईठईःाईझ े ईई ईअम्य े ईठईज प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - दु्रईठईजईछ ॴ इनईऒ। द्रो् नईठईःाईझईचईूऒॊ 
प्रस्ानईऔईगनईझईछाईऑनईछनईऒ नईठग्रईत्। 
ईजईऌ ॴ प्रत्यईज् 
     ईजईऌ ॴ प्रत्यनईजईठईकाईजईःॊ  ईणिूॊ ईचईठनईऒ ईःॊ ईणीईजईगईझईडव्यईजोईज ॸईऌईऌौ रृईः ॴ ईई। ईऒस् ईई 
ईढष्ठ्यन्ताभ्याॊ ईःॊ ईणीईजईगईझईडव्यईडिाभ्याॊ ईजईऌईऌौ प्रत्यईजौ स्त् ईउईजईऒो् प्रत्यईजईजो् रृईः ॴ ईई 
ईचईठईऒीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईजईओा - ईःाॊस्ईछ ॴ, ईगाईझईडईठ् इनईऒ। ईःॊ ईणीईजस् नईठईःाईझ्, ईगईझईडव्यस् 
नईठईःाईझ् इनईऒ नईठग्रईतौ। 
     अिाईजॊ नईठईडईेढ्। क्वनईईईऒ ॴ नईठईःाईझाईठईजईठप्रत्यईजस् रृईः ॴ ईचईठनईऒ। ईजईओा - आईछईञईःईछ ॴ 
इत्यि ईघईेञ रृईः ॴ इनईऒ ईणिूईेऑ प्रत्यईजस् रृईः ॴ ईचईठनईऒ। आईछईञक्या् ईघईञनईछनईऒ नईठग्रईतो 
ईचईठनईऒ। रृनईः ईणनईऒ रृिनद्धईऒरृनईः इनईऒ ईणिूईेऑ उईगईणईऊ ॸईखस्त्रीप्रत्यईजस् रृईः ॴ ईचईठनईऒ। एईठॊ 
क्वनईईईऒ ॴ नईठईःाईझाईठईजईठस् रृईङनईग ईचईठनईऒ। ईजईओा - ईऊम्बू्  इत्यि रृईग ॴ ईई इनईऒ ईणिूईेऑ 
                                                            
10 अष्टा. ४/३/१४७। 
11 अष्टा. ४/३/१५९। 
12 अष्टा. ४/३/१६२। 
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ईऊम्बईूडिाईऒ ॴ ईगईझस् ईघईञप्रत्यईजस् रृईग ॴ ईचईठनईऒ। ईऊम्ब्वा् ईघईञनईछनईऒ नईठग्रईत्। एईठॊ 
ईतईझीईऒक्य् इत्यि ईतईझीईऒक्यानईऔभ्यश्च इनईऒ ईणिूईेऑ ईघईञप्रत्यईजस् रृईग ॴ ईचईठनईऒ। ईतईझीईऒक्या् 
ईघईञाईखीनईऒ ईई नईठग्रईतो ईचईठनईऒ। रृनईग ईणनईऒ रृनईग ईजिुईठद्व्यनिईठईईईख े इनईऒ ईणिूईेऑ प्रईृःनईऒईठईऒ ॴ 
नईञङ्गईठईईईखानईख ईचईठनन्त इनईऒ नईठईडईेढ्। 
नईठईःाईझाद्यईओ ॸप्रईःईझईऑ ेनईठद्यईछाईखानईख ईठानत्त ॸईःानईख 
अनस्मईख ॴ प्रईःईझईऑ ेईईिानईझ ईठानत्त ॸईःानईख ईचईठनन्त। ईऒानईख ईई -  
१. अश्ईछईखो नईठईःाईझ ेनईऍईञोईगो ईठिव्य् - ईऒस् नईठईःाईझ् इनईऒ ईणिू ेनईठद्यईछाईखनईछईऔॊ ईठानत्त ॸईःईछ ॴ। 
ईऒईेख ईठानत्त ॸईेःईख नईठईःाईझाईओ ेअईऑ ॴ प्रत्यईज ेईृःईऒ ेअश्ईछईख ॴ ईडिस् नईऍईञोईगो नईठईकीईजईऒ।े नईठईःाईझाईओ े
अईऑ ॴ प्रत्यईज ेईगईझ ेअश्ईछईख ॴ ईडिस् नईऍईञोईगो ईचईठईऒीनईऒ ईठानत्त ॸईःाईओ ॸ् । ईजईओा - आश्ईछ् इनईऒ। 
२. एईःाईईो नईखत्यईछ ॴ - नईखत्यॊ ईठदृ्धईडईझानईऔभ्य् इनईऒ ईणिू े नईठद्यईछाईखनईछईऔॊ ईठानत्त ॸईःईछ ॴ। ईऒईेख 
ईठानत्त ॸईेःईख एईःाईई् ईडिाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ े नईखत्यॊ ईछईजईऍ ॴ नईठईकीईजईऒ।े एईःाईई् ईडिाईऒ ॴ नईठईःाईझाईओ े
नईखत्यॊ ईछईजईऍ ॴ प्रत्यईजो ईचईठईऒीनईऒ ईठानत्त ॸईःाईओ ॸ् । ईजईओा - िङ्मईजईछ ॴ इनईऒ। िईईो नईठईःाईझ् इनईऒ 
नईठग्रईत्। 
३. ईघईञईगाईःईडईुढाईछईुगईणङ्ख्याईखईछ ॴ - रृईग ॴ ईई इनईऒ ईणिू ेनईठद्यईछाईखनईछईऔॊ ईठानत्त ॸईःईछ ॴ। ईऒईेख ईठानत्त ॸईेःईख 
ईघईञप्रत्यईजस् रृईग ॴ नईठईकीईजईऒ।े ईघईञईगाईःईडईुढ् ईगईझस् ईघईञप्रत्यईजस् रृईग ॴ ईचईठईऒीनईऒ 
ईठानत्त ॸईःाईओ ॸ् । ईजईओा - व्रीईतईज्, ईछदु्गा् इनईऒ। व्रीईतीईऑाॊ ईघईञानईख, ईछदु्गाईखाॊ ईघईञानईख इनईऒ 
नईठग्रईतौ। 
४. ईगषु्पईछईेूञईढ ु ईङहुईञईछ ॴ - रृईग ॴ ईई इनईऒ ईणिू े नईठद्यईछाईखनईछईऔॊ ईठानत्त ॸईःईछ ॴ। ईऒईेख ईठानत्त ॸईेःईख 
नईठईःाईझाईठईजईठप्रत्यईजस् रृईग ॴ नईठईकीईजईऒ।े ईगषु्पईछईेूञईढ ु ईअम्यईेढ ु नईठईःाईझाईठईजईठप्रत्यईजस् रृईग ॴ 
ईचईठईऒीनईऒ ईठानत्त ॸईःाईओ ॸ् । ईजईओा - ईछनल्लईःा, ईऊाईऒी, नईठईऔाईझी इनईऒ। ईछनल्लईःाईजा् ईगषु्पईछ ॴ, 
ईऊात्या् ईगषु्पईछ ॴ, नईठईऔाईजा ॸ्  ईछईूञनईछनईऒ नईठग्रईता्। 
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उईगईणॊईताईझ् 
     ईऒनद्धईऒान्ताईखाॊ ईडिाईखाॊ प्रईजोईअईेऑ ईचाईढाईजा् ईणौन्दईजॶ ईठईक ॸईऒ।े ईऔानईथईऑात्याईखाॊ 
ईऒनद्धईऒईडिाईखाॊ प्रईजोईअ ेईऒात्पईज ॸईछ ॴ अनईकईःॊ  ईचईठईऒीनईऒ ईछईताईचाष्यईःाईझा् ईठईऔनन्त13। ईःाव्यषे्वनईग 
ईऒनद्धईऒईडिाईखाॊ ईणईुञईचईऒईजा प्रईजोईअ् अस्मानईच् द्रष्टु ॊ ईडक्यईऒ।े ईचनट्टईःाव्यस् ईणईुचद्राईतईझईऑस् 
ईई अईखईुडीईञईख ेएईऒईऒ ॴ स्पष्टॊ ईचईठनईऒ। ईऒनद्धईऒईडिाईखाॊ प्रईजोईअईेऑ एईःस् ईडिईडास्त्र ेईगानण्ईएत्यॊ 
ईचईठईऒीनईऒ नईखश्चईेऒ ुॊ ईडक्यईऒ।े  
ग्रन्थईणईूईी 
ईगानईऑनईखप्रत्यईजाईओ ॸईःोईढ्(ईऒनद्धईऒप्रईःईझईऑईछ ॴ), ईदाईखप्रईःाईडईडास्त्री, ईगनईझईछईञ ॴ ईगनिईेःईढन्स ॴ, 
ईठाईझाईऑईणी, २॰॰१. 
ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईःौईछईुऔी, ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, 
ईऒत्त्वईङोनईकईखीईङाईञईछईखोईझईछाईडईेऄईझव्याख्यािईजईणनईतईऒा, ईईौईऄाम्बा ईणईुझईचाईझईऒी प्रईःाईडईख ॴ, 
ईठाईझाईऑईणी, २॰१२. 
व्याईःईझईऑईछईताईचाष्यईछ ॴ(ईखईठानिईःईछ ॴ), ईगईऒञ्जनईञ्, ईईौईऄाम्बा ईणॊसृ्कईऒ ईणॊस्ाईखईछ ॴ, ईठाईझाईऑईणी, 
१९८४. 
The Ashtadhyayi of Panini(with English Translation), Srisa Chandra Vasu, 

Motilal Banarassidas Publishers, New Delhi, 2009. 

The Siddhantakaumudi(with English Translation), Srisa Chandra Vasu, Motilal 

Banarassidas Publishers, New Delhi, 2003.  

                                                            
13 नप्रईजईऒनद्धईऒा् ईऔानईथईऑात्या्। ईजईओा ईञोईेः ईठईेऔ ेईईनेईऒ प्रईजोिव्य ेईजईओा ईञौनईःईःईठनैईऔईेःनष्वनईऒ प्रईजञु्जईऒ।े 
ईछ.ईचा., ईगस्पईडानिईःईछ ॴ। 
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ईडानिईःाईखाॊ ईडिईगईझाईछईडा ॸ्  
ईएा. ईछानईञनईख नईग.1 

               ईडिब्रह्मईऑ् ईणाईथात्कानईझईऑ् ईठईैजाईःईझईऑा् ईडिस् स्ईूञईणईूथईछनईठईईईथईऑा् 
ईठईऒ ॸन्त े । ईऒ े ईडिस् ईऔाईड ॸनईखईःईणनृष्टॊ दृनष्टॊ  ईई ईदाईऒ ुॊ ईङहुईगनईझश्रईछाईख ॴ ईृःईऒईठन्त् । ईऊईअईऒ् 
आईकाईझो ईठानईअनईऒ ईठईैजाईःईझईऑाईखाॊ ईछईऒईछ ॴ । ईःाव्याईऔईड ेईडिस् ईछईतिनईठईढईज ेएईठईछचु्यईऒ े– 
                     इईऔईछन्धॊ ईऒईछ्ईृःस्नॊ ईऊाईजईेऒ ईचईुठईखिईजईछ ॴ । 
                     ईजनईऔ ईडिाह्वईजॊ ज्योनईऒईझाईणॊईणाईझॊ ईख ईऔीप्यईऒ े।। इनईऒ । 
ईजनईऔ ईडिज्योनईऒ् ईखानस्त ईऒनईति ईचईुठईखिईजईछ ॴ अन्धईःाईझॊ प्रनईऒ ईजानईऒ इत्याईडईज् । ईडिनईठईढईज े
ईडिब्रह्मनईठईढईज े ईई ईजद्यनईग ईणईठईेढाईछनईग ईडास्त्रईःाईझाईऑाॊ प्रीनईऒईझाईणीईऒ ॴ, ईऒईओानईग ईठईैजाईःईझईऑाईखाॊ 
ईडिनईठईढईज े नईठनईडष्टईगनईझईःल्पईखा आईणीईऒ ॴ । ईऒस्माईऔईेठ ईठईैजाईःईऑा ॸईखाॊ ईडानिईःा् इनईऒ 
ईखाईछान्तईझईछनईग प्राप्तईछ ॴ । 
              श्रोिोईगईञनि् ईङनुद्धनईखग्रा ॸह्य् प्रईजोईअईेऑानईचज्वनईञईऒ् आईःाईडईऔोईड् ईडि् इनईऒ 
ईगञ्चनईञईझनईचप्रनैईऒ । अईओा ॸईऒ ॴ ईडिो ईखाईछ श्रईठईऑनेन्द्रईजईेऑ स्वीईृःत्य ईङदु्ध्या ईणङ्गहृ्य प्रईजोईअईेऑ 
प्रसु्फनईझईऒ् आईःाईडव्याईगी ध्वनईख् इत्यचु्यईऒ े । ईचाष्यईःाईझईेऑ ईणनईठस्तईझईेऑ ईडिनईठईढईज े
नईठईईाईझ् नक्रईजईऒ े – प्रईऒीईऒईगईऔाईओ ॸईःो ईञोईेः ध्वनईख् ईडि् इनईऒ । अईओा ॸईऒ ॴ ईज् ध्वनईख् ईजईेख 
व्यईठईताईझईेऑ ईञोईेः ईगईऔाईओ ॸस् प्रईऒीनईऒॊ ईऊईखईजनईऒ ईण ईडि् । ईऒस्माईऒ ॴ ईडिस् अईओईेख ईणईत 
ईणम्बन्ध् नईखत्यईऒईजा ईचईठनईऒ, एईठईछ ॴ अईओो नईत नईखत्यिॊ ईठईतनईऒ । 
              नईणद्ध ेईडिाईओ ॸईणम्बन्ध ेइनईऒ ईचाष्यईठईईईखईछि ईणम्मनईऒ् । ईडिईेख ईणईत अईओ ॸस्ानईग 
ईणम्बन्ध् नईणद्ध् ईचईठनईऒ । ईडिईेख ईणईत अईओ ॸग्रईतईऑईछनईग ईणम्भईठनईऒ इत्याईडईज् । अईखईेख 
ऐईऔम्प्राईओम्यईेख ईडिाईओ ॸईणम्बन्ध् प्रईःानईडईऒ् । ईऒिईैठ नईणद्धईडिस् ईः् ईगईऔाईओ ॸ्  इनईऒ ईगईूठ ॸईगईथ े
ईणनईऒ नईखत्यईगईजा ॸईजईठाईईी नईणद्धईडि् इनईऒ ईणईछाईकाईखईछ ॴ उक्वा नईणद्धस्ईैठ नईखत्यिॊ ईःल्पईऒ े । 
                                                            

1 Guest Lecturer in Sanskrit, Sree V T Bhattathirippad collage , Mannampatta. 
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ईऒि नईखत्य् ईडि् ईऊानईऒस्फोईऍईञईथईऑो व्यनिस्फोईऍईञईथईऑो ईठनेईऒ ईडङ्काईजाॊ ईणत्याॊ 
ईःाईज ॸईडानिईःाईखाॊ ईछईऒ ेप्रईठाईतनईखत्यईऒईजा इनईऒ प्रईऔीईग् । ईजईओा ईऔईेठईऔत्त् ईगन्थाईखॊ ईगिृनईऒ इत्यि 
प्रत्यईेःॊ  ईठईऑॶ ईगईझस्पईझईणनन्ननईकॊ ईचईऊईऒ े ईगानईऑईखीईजईणिूाईकाईझईेऑ ( ईगईझ् ईणनन्नईःईढ ॸ्  ईणॊनईतईऒा ) । 
अनस्मन्नईेठ ईठाक्य े प्रईओईछईगईऔाईऒ ॴ नद्वईऒीईजईगाईऔस् नद्वईऒीईजईगईऔाईऒ ॴ ईऒईृऒीईजईगईऔस् ईई ईगईऔाईखाईछ ॴ 
अईओा ॸईखाञ्च प्रईठाईतिॊ ईचईऊईऒ ेइनईऒ आईडईज् । ईऒईेख एईठ ईठईऑा ॸईखाॊ ईछध्य ेईणनन्ननईक् ईठईऒ ॸईऒ ेईऒद्वईऒ ॴ 
ईगईऔाईखाईछनईग । एईठॊ प्रईठाईतनईखत्यईऒईजा ईठाक्यस् नईखत्यिाईऒ ॴ ईडिस्ानईग नईखत्यिनईछत्यईओ ॸ्  । 
            ईऒिईैठ उच्यईऒ े– अईओ ॸस्ानईग ईऊानईऒईञईथईऑस् नईखत्यिईछ ॴ  इनईऒ । ईणम्बन्धस्ानईग 
व्यईठईताईझईगईझम्पईझईजा अईखानईऔिाईऒ ॴ नईखत्यईऒा, ईऒईओईैठ प्रईठाईतनईखत्यईऒा ईडिाईओ ॸईजो् ईऒईओा ईई 
व्यिेईझईओ ॸस् ब्रह्मानईचन्नईऒईजा नईखत्यईऒनेईऒ ईचाईठ् । ईऒस्माईऔईेठ ईडिाईओ ॸईणम्बन्धाईखाॊ नईखत्यिॊ 
ईछिा ईगानईऑनईखईझष्टाध्याईजीं प्रईऑीईऒईठाईख ॴ (ईऒिाईञोईः्) इनईऒ ईचाईठ् । एईठॊ 
नईखत्यईगईजा ॸईजईठाईईीनईणद्धईडििईेख ईडिस् ईडिाईओ ॸईजोश्च नईखत्यि े ब्रह्मईऒत्त्वॊ ईःल्पईजनईऒ 
ईःात्याईजईखोक्या ईचाष्यईःाईझ् ईगईऒञ्जनईञ् स्वग्रन्थ ेईछईताईचाष्य े। 
           ईडिनईठईईाईझस् व्यईठनस्ईऒईऔाईडॸनईखईःरूईगस् प्रईऔईडॸईखाईज ईचईअईठईऒा ईचईऒृ ॸईतनईझईऑा 
नद्वनईठईकईडिनईठईढईज ेइिॊ ईगईझाईछशृ्ईजईऒ े। 
                     नद्वईका ईैःनश्चईऒ ॴ ईगईऔॊ नईचन्नॊ ईईईऒईुका ॸ ईगञ्चईकानईग ईठा । 
                     अईगोदृ्धत्यईैठ ईठाक्यभे्य् प्रईृःनईऒ् प्रत्यईजानईऔईठईऒ ॴ ।। (ईठाक्यईगईऔीईजईछ ॴ 1-3) 
ईजास्काईईाईजईेऑ ईठईैऄईझीईछनईचईञक्ष्य ईढक्षईथा् ईणईछईुगनस्ईऒा् । ईऒि ईठईैजाईःईझईऑाईखाॊ ईखाईछाख्याईऒ े
ईईोईगईणईअ ॸनईखईगाईऒाश्च े नईऒ ईगईथाईखईुणाईझॊ ईखाईछाख्याईऒोईगईणईअ ॸनईखईगाईऒईचईेऔईेख ईईिानईझ ईगईऔानईख 
ईगनईझईःनल्पईऒानईख । नईःन्त ु ईःईछॸप्रईठईईईखीईजईचईेऔईेख ईचईेऔॊ स्वीईृःत्य ईऒ ु ईगञ्चईकािॊ ईऊाईजईऒ े । ईजईओा 
प्रनईऒईगनईऔईःईडिईेख ईकाईऒनुईचन्नाईखाॊ ईणईठईेढाईछईेठाईओ ॸईठईऒाॊ ग्रईतईऑॊ ईःईऒ ुॶ ईडक्यईऒ े । ईखाईछ ईडिईेख 
ईकाईऒनुईचन्नाईखाॊ ग्रईतईऑॊ ईचईठनईऒ, ईऒईओा ईई ईगईऔईचईेऔईणङ्कल्पईखा नद्वईकािईछईेठ ईणङ्गिईऒ े । 
नईठईडईेढईचईेऔस्वीईृःईऒौ ईऒ ु अव्यईजस्ानईग ईचईेऔईेख ईचईेऔईठिाच्च ईढट्प्रईःाईझिॊ ईठिव्यईछ ॴ । ईऒईेख 
ईणनुप्तईइन्तॊ ईगईऔईछ ॴ  इत्याईकाईझीईृःत्य ईगानईऑनईखईखा ईणईुङन्तॊ नईऒईइन्तॊ ईई नद्वप्रईःाईझईः – 
ईडिईःल्पईखा ईृःईऒा । इईऔन्त ुईठाक्यईगईऔीईज ेईणाईछान्यईऒईजा उिईछ ॴ । 
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           ईडानिईःा् ईऒ ु स्फोईऍईठानईऔईख् ईचईठनन्त । ईेःईठईञोच्चाईझईऑईेख ईज् ईः् अनईग ईडि् 
ईखोत्पाईऔईजनईऒ । अईखतु्पाईऔईखिाईऒ ॴ ईखाईड् अनईग ईख ईणम्भईठनईऒ । ईऒईेख नईखत्य् ईडि् उच्चाईझईऑईेख 
अनईचव्यञ्जईजनईऒ इनईऒ ईडानिईःाईखाॊ ईछईऒईछ ॴ । एईऒान्यचु्यन्त ेईचईऒृ ॸईतनईझईऑा – 
                 ईःाईज ॸि ेनईखत्यईऒाईजाॊ ईठा ईेःनईईईऒ ॴ एईःिईठानईऔईख् । 
                 ईःाईज ॸि ेनईखत्यईऒाईजाॊ ईठा ईेःनईईन्नाईखािईठानईऔईख् ।। ( ईठा.ईग. 1/70)  इनईऒ । 
ईडिनईखत्यिईठानईऔईखाॊ ईछध्य ेईडि् एईःो ईचईठनईऒ इत्यि ईखानस्त ईगईथान्तईझईछ ॴ । ईऒईेढाॊ ईछईऒाईखईुणाईझॊ 
ईडिाईखाॊ ईखाईखािईछ ॴ अईओ ॸईचईेऔ ै्  आईझोप्यन्त े। ईडिस् ईःाईज ॸ इनईऒ ईगईथ ेईणत्यनईग,ईऒस् एईःिॊ 
ईठईऒ ॸईऒ े । ईगईूठोच्चानईझईऒ – ईठईऑ ॸस्,ईगईऔस्,ईठाक्यस् ईई ईगईुखरुच्चाईझईऑ े ईचईेऔ े ईणत्यनईग ईऒईेढाॊ 
(ईठईऑ ॸईगईऔईठाक्याईखाॊ) रूईगईणाईछाईख ॴ. ईगनईझईअईऑय् ईगईूठोच्चानईझईऒा् ईगौईखईगनु्यईेख उच्चाईज ॸन्त े । ईण 
एईठाईजईछ ॴ इनईऒ प्रत्यनईचईदाईखईछईूञईःिाईऒ ॴ ईडिस् एईःिईछचु्यईऒ े । एईःि े ईणत्यनईग ईःाईञै्  
ईडिान्तईझशै्च व्यईठईकाईख ॊ ईऊाईजईेऒ, ईऒत्त ुउईगईञिौ ईठईऒ ॸईछाईख ॊ व्यईठईकाईख ॊ ईचईठनईऒ, ईख ईऒ ुईडिस् । 
एईठईछ ॴ एईः एईठ ईडि् एईैःईठ ईःाईेञ नईचन्नईऔईेडईेढ ुईऊाईजईछाईख ेईणत्यनईग ईडिईखाईखािॊ ईख ईणम्भईठनईऒ 
। ईजईओा एईःनस्मन्नईेठ ईणईछईज े अईखईेेःईढ ु उईगानईकईढ ु अईखईेेःईढ ु स्ाईखईेढ ु ईणईूज ॸईऔईड ॸईख ॊ ईणाध्यॊ नईःन्त ु
ईणईूज ॸस् एईःिईछईेठ ईख ईऒ ुईखाईखािईछ ॴ । एईऒईऔईेठ ब्रह्मईःाण्ईए ेप्रईओईछश्लोईेःईख ईतनईझईऑा ईःनईओईऒईछ ॴ –  
                  अईखानईऔनईखईकईखॊ ब्रह्म ईडिईऒत्त्वॊ ईजईऔईथईझईछ ॴ । 
                 नईठईठईऒ ॸईऒ ेअईओ ॸईचाईठईेख प्रनक्रईजा ईऊईअईऒो ईजईऒ् ।। ( ईठा. ईग. 1/1 ) इनईऒ ।  
ईजईओा ईणईूज ॸस् नईठनईठईकोईगानईकईजिुईचाईठो ईठईऒ ॸईऒ े ईऒद्वईऒ ॴ अईखानईऔनईखईकईखॊ ईडिईऒत्त्वईछ ॴ अईओ ॸईचाईठईेख 
नईठईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ स्पष्टीनक्रईजईऒ े । उत्पनत्तनईठईखाईडईझनईतईऒॊ ईणईठ ॸईईईझाईईईझईेढ ु अन्तईञीईखॊ ईचईठनईऒ 
ईडिईऒत्त्वईछ ॴ । इईऔॊ नईखनईछत्तीईृःत्य प्रईगञ्च े ईणईःईञईचईेऔईचाईठा् ईणम्भईठनईऒ । ईखाईखाईऒिात्मईःईछ ॴ  
अईथईझब्रह्म प्रईगञ्च ेअनस्मईख ॴ व्यत्यस्तरूईगईजिुॊ  ईठस्त ुइईठ नईठईठईऒ ॸईऒ े। 
                 ईडिईऒिॊ ईखाईछ ईगईझानत्मईःा ईगश्ईजन्ती ईचईठनईऒ । ईगईझा, ईगश्ईजन्ती, 
ईछध्यईछा,ईठईैऄईझी इत्यईेऒा् ईडिस् ईईईऒईुझ् प्रईचईेऔा् ईठईऒ ॸन्त े। ईठईैऄईझी ईखाईछ अन्यश्रईठईऑईणाध्या 
ईःण्ईऎईऔईेडस्ा, ईछध्यईछा हृईऔईजईऔईेडस्ा, ईगश्ईजन्ती ईखानईचईऔईेडईअा ईई ईचईठनईऒ, इईजॊ ईजोनईअईखाॊ 
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ईदाईखईणाध्या ईचईठनईऒ । क्रईछईझनईतईऒाईजाईछ ॴ अस्ाॊ ईजोनईअईख् ईणक्रईछिॊ ईऔईड ॸईजनन्त । ईगईझा 
ईखानईचस्ाईखीईजा क्रईछईझनईतईऒा ईई ईचईठनईऒ । ईगाईझईछानईओ ॸईःईऔईडाईजाॊ ईगईझा-ईगश्ईजन्ती अईखईजो् ईछध्य े
ईचईेऔो ईखानस्त । एईठॊ ईगश्ईजन्ती एईठ ईगईझा ईचईठनईऒ । इईऔॊ ईडिब्रह्मईऒाईऔात्म्यईःॊ  प्रईछाईऑईछ ॴ ।  
                    एईःस्ईैठ ईडिाख्यईऒत्त्वस् ईगईझाईगश्ईजन्तीत्यानईऔ ईचईेऔईेख ईईईऒनुईठ ॸईकॊ स्वरूईगॊ 
प्रनईऒईगानईऔईऒॊ दृनष्टईअोईईईझी ईचईठनईऒ । ईऒईओा ईई उिॊ  ईगाईऒञ्चईञईछईचाईचाष्य ेईगस्पईडािीईेः – 
                   ईईिानईझ ईठाक्पनईझनईछईऒा ईगईऔानईख, ईऒानईख नईठदुब्रा ॸह्मईऑा ईज ेईछईखीनईढईऑा । 
                   ईअईुता िीनईऑ नईखनईतईऒा ईखङे्गईजनन्त ईऒईुझीईजॊ ईठाईईो ईछईखषु्या ईठईऔनन्त ।। 
ईईिानईझ ईठाक्पनईझनईछईऒा ईगईऔानईख ईखाईछ, ईईिानईझ ईगईऔईऊाईऒानईख ईखाईछाख्याईऒोईगईगईणईअ ॸनईखईगाईऒाश्च 
ईऒानईख नईठदुब्रा ॸह्मईऑा् ईज े ईछईखीनईढईऑ् (ईछईखईण् ईनईढईऑ् ईछईखीनईढईऑ्) । ईअईुता िीनईऑ नईखनईतईऒा 
ईखङे्गईजनन्त – ईअईुताईजाॊ िीनईऑ नईखनईतईऒानईख ईखङे्गईजनन्त, ईख ईईषे्टन्त े। ईख नईखनईछईढन्तीत्यईओ ॸ्  । ईऒईुझीईजॊ 
ईठाईईो ईछईखषु्या ईठईऔनन्त – ईऒईुझीईजॊ ईठा एईऒद्वाईईो ईजन्मईखषु्यईेढ ुईठईऒ ॸन्त े। ईईईऒईुओ ॸनईछत्यईओ ॸ्  ।  
ईगईऔईऊाईऒानईख -  ईगईझा-ईगश्ईजन्ती-ईछध्यईछा-ईठईैऄईझीरूईगाईऑीत्यईओ ॸ्  । अईऒ एईठ अग्र े नईखईगाईऒाश्च 
इत्यि ईईईःाईझ् ईणङ्गिईऒ े । ईखाईछाख्याईऒते्यि ईखाईछईडिईेख ईणईुङन्तईछ ॴ, ईखईछनईऒ आख्याईऒाईओॶ 
प्रनईऒ नईठईडईेढईऑी ईचईठनईऒ नईऒ व्यतु्पनत्त् । आख्याईऒॊ नईऒईइन्तईछ ॴ । उईगईणईअ ॸनईखईगाईऒईजो् 
ईगईृओईअईुगाईऔाईख ॊ ईअोईठईञीईठईऔ ॸन्याईजईेख ईचईठनईऒ । अि ईछन्त्र ेईअईुतास्त्रीनईऑ नईखनईतईऒा ईखङे्गईजनन्त इत्यईखईेख 
ईगईझाईगश्ईजन्तीईछध्यईछनेईऒ ईडििईजस् ईऒईुझीईजॊ ईठाईई् इत्यईखईेख 
स्ाईखईःईझईऑानईऔव्याईगाईझानईचव्यिाईजा् ईठईैऄईजा ॸ ईठाईई् ईणङे्कईऒ् स्पष्टईऒईजा प्रईऒीईजईऒ े । 
आनईऔईछईठईेऔईेख नईठख्याईऒ् ऋग्ईठईेऔ् ईगईझाईगश्ईजन्तीईछध्यईछाईठईैऄईझीनईऒ ईईईऒनुईठ ॸईकॊ ईडिस्वरूईगॊ 
प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ । एईऒईेढाॊ ईछध्य े ईगईझते्यानईऔ ईडििईजॊ ईअईुताईजाॊ प्रिन्तिाईऒ ॴ ईछाईखईठईैख ॸ 
व्यईठनिईजईऒ।े  
    ईअईुताश्च नईऒस्र् – ईछईूञाईकाईझ्, ईखानईचस्ाईखईछ ॴ, हृईऔईजश्च । ईछईूञाईकाईझ् ईगईझईजा् ईठाईई्, 
ईखानईचश्च ईगश्ईजन्त्या्, ईछध्यईछाईजाश्च हृईऔईजॊ ईअईुतस्ाईखॊ ( आईठईझईऑस्ाईखईछ ॴ ) क्रईछईडो 
ईठनेईऔईऒव्यईछ ॴ । ईईिानईझ ईगईऔईऊाईऒानईख ईखाईछाख्यईऒोईगईणईअ ॸनईखईगाईऒश्चनेईऒ नईठईचाईअस्त ु ईञोईेः 
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अईओ ॸईङोईकईछिेईजा प्रईजिुाईजा् ईठईैऄईजा ॸ्  ईठाईई एईठ, ईख ईऒ ु ईगईझाईऔीईखाॊ, ईऒि ईठईऑ ॸईठाक्यईगईऔाईखाॊ 
नईठईचाईअईड् क्रईछईडश्च प्रईऒीत्यईचाईठाईऒ ॴ ।  
    अि ईछन्त्र ेईखाईछाख्याईऒनेईऒ ईचईेऔईेख अईओ ॸईङोईकईखिेईजा प्रईजिुस् ईडिस् ईजईऒ ॴ व्याख्याईऒॊ ईऒईऔ ॴ 
ईठईैदानईखईःॊ , ईजच्च ईछध्यईछते्यानईऔ ईचईेऔईेख अईञौनईःईःॊ  व्याख्याईखॊ, ईऒत्त ुईऔाईड ॸनईखईःईछईठईकानईझईऒव्यईछ ॴ । 
एईठॊ ईडिस्वरूईगस् ईठईैदानईखईःईऔाईड ॸनईखईःईचईेऔईेख ईजईऔ ॴ व्याख्याद्वईजॊ ईऒईऔ ॴ 
ऋईअानईऔईठनैईऔईःईजईुअईणम्बन्धॊ प्राईईीईखईःानईञईःईछ ॴ एईठ प्रनईऒईचानईऒ, ईख ईऒ ुईेःईठईञॊ ईगौईझानईऑईःॊ  ईऒानन्त्रईःॊ  
ईजद्वा ईःस्नईईईऒ ॴ आईकनुईखईःस् ईृःत्यॊ नईठद्यईऒ े। ईऒईऔईेठॊ ईझीत्या ईगाईऒञ्जईञईछईताईचाष्य ेईईिानईझ ईठाईः ॴ 
ईगनईझनईछईऒानईख  इनईऒ ऋग्ईठईेऔीईजईछन्त्रस्ोद्धाईझईऑाईऒ ॴ ईऒि ईई ईगईझानईऔईचईेऔईेख ईडिस्वरूईगस् 
व्याख्याईखाईऒ ॴ एईऒ ेईठईैजाईःईझईऑा् ईडिईऒत्त्वस् ईईईऒनुईठ ॸईकिॊ ईचईऊन्त े।  
 ईडिाख्यईऒत्त्वस् ईगईझात्यानईऔ ईचईेऔईेख ईईईऒनुईठ ॸईकि े अनईग व्याईःईझईऑईडास्त्रस् ईठाक्त्रईजईछईेठ 
प्रनईऒईगाद्यनईठईढईजरूईगईेऑ स्वीनक्रईजईऒ े। ईऒईओा ईई उिॊ  ईचईऒृ ॸईतनईझईऑा ईठाक्यईगईऔीईजस् ब्रह्मईःाण्ईए े– 
            ईठईैऄईजा ॸ ईछध्यईछाईजाश्च ईगश्ईजन्त्याश्चईैऒईऔिईुऒईछ ॴ । 
            अईखईेःईऒीईओ ॸईचईेऔाईजा् िय्ा् ईठाईई् ईगईझॊ ईगईऔईछ ॴ । ( ईठा.ईग. 1/143 ) 
प्राईऑईङनुद्धहृईऔईजाख्यईेख अईखईेःस्ाईखईेख नईठनईचन्नाईजा् ईठईैऄईजा ॸईऔ े्  ईठाईई् इईऔईछ ॴ अईखईुचईूऒॊ 
व्याईःईझईऑईडास्त्रॊ ईगईझॊ स्ाईख ॊ नईठद्यईऒ े। व्याईःईझईऑईेख ईठाईः ॴ िईजॊ ईदाईऒ ुॊ ईडक्यईऒ ेइनईऒ ईऒत्तात्पईज ॸईछ ॴ । 
ईगईझा ईठाईः ॴ व्याईःईझईऑईेख ईठाईः ॴ िईजॊ ईदाईऒईुछ ॴ अईडक्या इत्यईऒ् ईणा ईऒस् प्रनईऒईगाद्यईऒत्त्वॊ ईचनईठईऒ ुॊ 
ईखाईतॸईऒीनईऒ दृष्ट्या िय्ा ईठाईई् ईगईझॊ ईगईऔईछ ॴ इत्यिुॊ , ईख ईऒ ुईठाक्त्रईजईछईेठानस्त  इत्यईेऒाईठईऒा ईऒदुिईछ ॴ।  
      अनस्मन्नईेठ ईणन्दईच ेईैःईजईऍईृःईऒप्रईऔीईग ेईअईुता िीनईऑ नईखनईतईऒा ईखङे्गईजनन्त, ईऒईुझीईजॊ ईठाईईो ईछईखषु्या 
ईठईऔनन्त इत्यस् ईईईऒईुऑाॶ ईखाईछाख्याईऒोईगईणईअ ॸनईखईगाईऒाईखाॊ ईईईऒईुओॶ ईचाईअॊ ईछईखषु्या् अईठईैजाईःईझईऑा् 
ईठईऔन्तीनईऒ ईऒाईऒाईगईजॶ ईणईछईठईञम्ब्य ईठाईईनस्त्रिईछईेठ स्वीईुःईठ ॸनन्त । ईऒत्त ुदुईझाग्रईतईछािॊ प्रनईऒईचानईऒ 
। ईञोईेः ईखाईछाख्याईऒोईगईणईअ ॸनईखईगाईऒनेईऒ ईडिईऊाईऒस् ईणईठय्  ईठईैजाईःईझईऑ ै्  ईई ईङहुईडो 
व्यईठनिईजईछाईऑईऒईजा ईऒईेढाईछ ॴ एईैःईःस् ईअईुताईजाॊ प्रिन्निप्रनईऒईगाईऔईख े अस् नईछर्थ्ािाईगनत्त् 
स्ाईऒ ॴ । ईठईैऄईजा ॸ ईछध्यईछाईजाश्च....  इत्यस्ाॊ ईःानईझईःाईजाॊ ईगश्ईजन्तीईछध्यईछाईठईैऄईझीनईऒ 
ईठाईईनस्त्रिॊ स्वीईृःत्य ईऒाईणाॊ ईछध्य ेप्रत्यईेःॊ  स्ईूञा ईणकू्ष्मा ईगईझनेईऒ ईचईेऔईेख निनईठईकॊ प्रनईऒईगाद्यईऒ े। 
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ईऒत्सईठॶ ईई ईणङ्कईञय् ईठाईईाॊ ईखईठ ईचईेऔा् स्वीनक्रईजन्त े । ईऒईऔप्यप्राईछानईऑईःॊ  ईःाल्पनईखईःईछईेठ 
प्रनईऒईचानईऒ । नईःञ्च नईठईठईथा-ईझनईतईऒा ईगईझईणनिदू्रईगा ईगईझा ईठईैऄईझी इनईऒ ईःईओईखईछनईग ईख ईजजु्यईऒ े। 
अईऒ् ईगश्ईजन्तीत्यानईऔ ईठाईईाॊ ईगईझाईचईेऔईछईगनईझईःल्प्य ईऒईऔईगईेथईजा ईगश्ईजन्ती-ईछध्यईछा-ईठईैऄईझीईठाईः ॴ 
ईईईऒईुओी ईई ईगईझाईठाईः ॴ स्वीनक्रईजईऒाईछ ॴ । ईुःईऒ इनईऒ ईईईेऒ ॴ प्रनईऒ ईगनईथईऑा अनईग ईगईझाईजा् ईठाईई् ईणत्ता 
स्वीईृःईऒा ।  ईऒईओा ईई उिॊ  ईऒईऔा ईणईठा ॸईठस्ाईःाईझईऑॊ ईगईझाईठाईः ॴ ईऔईडईछी इत्याख्याईजईऒ ेइनईऒ ।  
           ईञोईेः अईओ ॸईङोईकईखाईज ईठईैऄईझी ईठाईअईेठ व्यईठनिईजईऒ े । ईछध्यईछा ईगश्ईजन्ती ईगईझाख्यनेईऒ 
ईडििईजन्त ुईअईुताईजाॊ प्रिन्निाईऒ ॴ ईछईखषु्यईेढ ुईगईझप्रत्याईजईखाईज ईख प्रईजजु्यईऒ ेइत्यईेठ ईऒस्ा् श्रईुऒ े्  
स्वाईझस्ॊ ईठनेईऔईऒव्यईछ ॴ । अईगईझॊ निईऒईजन्त ुईणईठॸईओाईखईुचनूईऒईअम्यईछईेठ । एईः् ईडि् ईणम्यईःॴ ईदाईऒ् 
ईणषुु्ठ् प्रईजिु् स्वईअ ेईञोईेः ईई ईःाईछईकईुअ ॴ ईचईठनईऒ  इत्यनुिईछ ॴ अईखईुणतृ्य एईेःईखईैठ ईडिप्रईजोईअईेऑ 
ब्रह्मप्रानप्त् ईणाईकईजनईऒ ईऒनईति ईऒत्त ु ईडिस्ईैठ ईडनि्, ईखान्यस् ईःस्ानईग । ईऒईेख ईडि एईठ 
ईणईःईञप्रईगञ्चस् आईकाईझ् इत्यनईग दृईऐीईःईझोनईऒ । 
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ईकािईओ ॸनईठईढईज ेईखईैजानईजईःईछीईछाॊईणईछईऒईऄण्ईएईखॊ 
ईःौण्ईएईचट्टईछईऒ े

DR. JYOTSNA.G
1
 

 ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ् ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्ताईख ॴ उईगस्ाईगईजईख ॴ ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईःानईझईःा् 
व्यईझईईईजईऒ ॴ। ईऒा् ईःानईझईःा् आईकाईझीईृःत्य ईःौण्ईऍईचट्ट् ईखाईछ आईईाईजईेऑ ईचईूढईऑईणाईझ् ईखाईछ 
ग्रन्थ ेईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्ता् नईखरूनईगईऒा्। ईऒि प्रईओईछॊ ईकािईओॶ नईखरूईगईजईख ॴ ईःानईझईःाॊ प्रस्तौनईऒ- 

ईघईञव्याईगाईझईजोईका ॸईऒईुझाश्रईज ेईऒ ुनईऒईइ् स्मईृऒा् 
ईघईेञ प्रईकाईख ॊ व्याईगाईझनस्तईइईओ ॸस्त ुनईठईडईेढईऑईछ ॴ।  2 इनईऒ।  

 ईघईञव्याईगाईझईजो् ईकाईऒ ु्  स्मईृऒ्। आश्रईज े ईऒ ु (ईघईञाश्रईज े  व्याईगाईझाश्रईज े ईई) नईऒईइ् 
स्मईृऒा्। ईघईेञ व्याईगाईझ् प्रईकाईखईछ ॴ। नईऒईइईओ ॸ्  ईऒ ु नईठईडईेढईऑईछ ॴ इनईऒ ईःानईझईःाईओ ॸ् । 
ईघईञव्याईगाईझईजोईका ॸईऒनुईझनईऒ ईःानईझईःाईजा् अईओॶ ईणाईछान्यईेख उक्त्वा ईऒि प्रनईऒईदाईऒॊ ईकाईऒो् 
व्याईगाईझईठानईईिॊ व्यईठस्ाईगईजनईऒ। ईऒईऔईओॶ प्रईओईछॊ प्राईचाईःईझाईऔीईखाॊ ईछईऒॊ नईखईझस्ईऒ।े प्राईचाईःईझाईऑाॊ 
ईछईऒ ेईऒ ुईघईञईछईेठ ईकािईओ ॸ् , आख्याईऒाईओ ॸ्  ईचाईठईखा इनईऒ नस्नईऒ्। ईऒनन्नईझाईणाईज उिईछ ॴ – 
व्याईगाईझो ईचाईठईखा ईणईैठोत्पाईऔईखा ईणईैठ ईई नक्रईजा 
ईृःईऌोॱईःईछॸईःईऒाईगत्तईेख ॸ नईत ईजत्नोॱईओ ॸ इष्यईऒ।े। इनईऒ  3  
व्याईगाईझ् ईचाईठईखा उत्पाईऔईखा नक्रईजा  इत्यईेऒानईख ईणईछाईखाईओ ॸईःानईख ईगईऔानईख। ईृःईऌ ॴ ईकाईऒो् 
अईःईछॸईःईऒाईगत्त े्  ईजत्न् एईठ ईकािईओ ॸ्  इनईऒ ईख ईठिव्यईछ ॴ इनईऒ ईःानईझईःाईओ ॸ् ।  

                                                            1 ASSOCIATE PROFESSOR, GOVT. SANSKRIT COLLEGE, TRIPUNITHURA, KERALA 

– 682301 2 Vaiyakarana Bhusanasara Edited with Prabha of Balakrisnapncoli and 
Darpana of Harivallabhasastri, Chaukhamba Sanskrit Santhan, 
Varanasi,1998. ईःानईझईःा 2 
3 Ibid ईःानईझईःा 5 
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व्याईगाईझ् ईचाईठईखा उत्पाईऔईखा नक्रईजा इत्यईेऒ े ईणईछाईखाईओ ॸईःा्। ईऒि प्रईछाईऑईछचु्यईऒ े – 
ईगईईनईऒ इत्यस् ईगाईःईछ ॴ उत्पाईऔईजनईऒ, ईगाईःाईखईूुःईञा ईचाईठईखा, ईगाईःाईखईूुःईञा उत्पाईऔईखा 
इत्यानईऔनईठईठईझईऑॊ दृश्ईजईऒ।े नईठनव्रईजईछाईऑस् अईओ ॸस् ईऒत्सईछाईखाईओ ॸईःईडिान्तईझईेऑ ईःईओईखॊ नईत 
नईठईठईझईऑईछ ॴ । व्याईगाईझईगईऔञ्च ईूघत्काईझाईऔीईखाईछ ॴ अईजत्नाईखाईछनईग ग्रईतईऑाईओ ॸईछ ॴ। ईगईईनईऒ इत्यि अईक् 
ईणन्ताईगईखिॊ, ईूघत्काईझिॊ, ईईलु्ईुगनईझईकाईझईऑिईछ ॴ इत्यानईऔव्याईगाईझाईऑाॊ ईङोईक्।   
 अि ईखईैजानईजईःा् ईठईऔनन्त – ईूघत्काईझिाईऔीईखाॊ प्रत्यईेःॊ  ईडक्यईऒाईठिईेऔईःि ेईअौईझईठईछ ॴ। 
अईऒ् ईृःनईऒिईऊानईऒईझईेठ ईडक्यईऒाईठिेईऔईःिईछस्त,ु इनईऒ। ईखईख ु ईझईओो ईअिनईऒ इत्याईऔौ 
अईईईेऒईख ेईझईओ ेप्रानईऑईकईछॸस् ईृःईऒ े्  अईचाईठाईऔ ॴ ईऒादृईडप्रईजोईअाईखाईगनत्त् इनईऒ ईईईेऔ ॴ ईऒि ईञईथईऑईजा 
व्याईगाईझईङोईक् अस्त।ु एईठॊ ईगईईनईऒ इत्याईऔाईठनईग ईृःनईऒिॊ ईडक्यईऒाईठिेईऔईःईछ ॴ, ईूघत्काईझानईऔिॊ 
ईञक्ष्यईऒाईठिेईऔईःईछ ॴ इनईऒ। इईऔईछनईग ईख ईजिुईछ ॴ। ईखईैजानईजईःईछईऒ े ईडक्यईऒाईठिईेऔईःि े
ईअौईझईठाईचाईठेॱ नईग ईञक्ष्यईऒाईठिईेऔईःि े ईअौईझईठईछ ॴ ईठईऒ ॸईऒ।े ईञक्ष्यईऒाईठिईेऔईःईछ ॴ अईखईेःनईछनईऒ 
ईखईैजानईजईःाईखाॊ ईअौईझईठईछ ॴ। ईऒद्वईऔ ॴ ईठईैजाईःईझईऑाईखाॊ ईडक्यईऒईठिईेऔईःि े ईअौईझईठईछ ॴ अस्त।ु 
ईडक्यईऒाईठिेईऔईःि ेईञक्ष्यईऒाईठिईेऔईःि ेईठा ईअौईझईठॊ ईणईठ ॸिानईग ईऒलु्ईछईेठ।  
 ईखईैजानईजईःाईखाईछईजईछईगईझ् ईगईथ्, ईगईईनईऒ इत्यस् ईगाईःॊ  ईःईझोनईऒ इनईऒ नईठईठईझईऑॊ दृश्ईजईऒ।े 
ईऒि ईृःईऌ ॴ ईकाईऒो् ईजत्न् अईओ ॸ् । अईऒ् ईजत्न् एईठ ईकािईओ ॸ्  इनईऒ। इईऔईछनईग ईख ईजिुईछ ॴ। ईजत्न्  
ईईईेऒईखषे्वईेठ इनईऒ ईगईूठ ॸईछिुईछ ॴ। ईझईओ् ईअिनईऒ इत्यस् ईझईओ् ईअईछईखॊ  ईःईझोनईऒ इनईऒ नईठईठईझईऑॊ 
दृश्ईजईऒ।े ईऒि अईईईेऒईख े ईझईओ े ईजत्निाईचाईठेॱ नईग ईृःईऌ ॴ ईकाईऒईुखा नईठईठईझईऑॊ ईःईझोनईऒ। अईऒ् ईृःईऌ ॴ 
ईकाईऒो् ईजत्नाईओ ॸईःिॊ ईखानस्त। ईऒस् ईजत्नाईओ ॸईःिाईचाईठ े ईई ईृःईऌ ॴ ईकाईऒईुखा नईठईठईझईऑॊ ईःईझोनईऒ 
इत्यईऒ् ईकाईऒो् ईजत्नाईओ ॸईःिॊ ईठिुॊ  ईख ईडक्यईऒ।े 
 एईठॊ ईखईैजानईजईःईछईऒॊ नईखईझस् ईगईुखईझनईग ईघईञईछईेठ ईकािईओ ॸ्   इनईऒ ईठईऔन्तॊ ईछीईछाॊईणईःॊ  प्रनईऒ 
उच्यईऒ े – ईजनईऔ व्याईगाईझो ईख ईकािईओ ॸ्  ईऒनईति ईआईऍॊ  ईचाईठईजनईऒ इनईऒईठईऔ ॴ ईआईऍो ईचईठनईऒ इत्यिानईग 
नद्वईऒीईजाईगनत्त्। ईजईऒो नईत ईघईञईछािॊ ईकािईओॶ ईठईऔईऒ् ईछीईछाॊईणईःस् ईकािईओ ॸईघईञाश्रईजिॊ 
ईःईछ ॸिईछ ॴ। ईआईऍो ईचईठनईऒ इत्यि ईच ू ईकाईऒो् उत्पनत्त् अईओ ॸ् । उत्पनत्तईझईेठ ईघईञईछ ॴ। 
ईऒईऔाश्रईजिञ्च ईआईेऍ ईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ ईआईऍस् ईःईछॸिाईगत्तौ नद्वईऒीईजाईगनत्त्। अि उत्पनत्तॊ प्रनईऒ 
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ईआईऍस् ईःईऒृ ॸिाईऒ ॴ ईःईऒृ ॸईण ॊईदईजा ईःईछ ॸईणॊईदाईजा् ईङाईकाईऒ ॴ ईख नद्वईऒीईजा इनईऒ ईठिुॊ  ईख ईडक्यईऒ।े 
ईईईेऒईखाईईईेऒईखईणाईकाईझईऑस् ईःईऒृ ॸिॊ ईछीईछाॊईणईःईछईऒ े ईठिुॊ  ईख ईडक्यईऒ।े एईठञ्चईेऒ ॴ ईृःत्याश्रईजिॊ 
ईःईऒृ ॸिईछ ॴ, ईःाईझईःईईक्रप्रईजोिृिॊ ईठा ईःईऒृ ॸिईछ ॴ इनईऒ स्वीनक्रईजईऒाईछ ॴ इनईऒ ईईईेऒ ॴ ईऒईऔनईग ईख ईजिुईछ ॴ। 
ईृःत्याश्रईजिईछ ॴ इत्यस् ईकािईओ ॸईघईञाईखईूुःईञव्याईगाईझस् आश्रईजिनईछत्यईओ ॸ् । ईऒि 
उत्पनत्तरूईगईघईञाईखईूुःईञव्याईगाईझस् ईआईेऍ अईणिाईऔ ॴ ईऒस् ईःईऒृ ॸिॊ ईखानस्त। ईःाईझईःाईऑाॊ ईईक्रॊ  
ईणईःईञईःाईझईःईछ ॴ। ईऒत्प्रईठईऒ ॸईःिञ्च प्रानईऑईखाईछईेठ ईचईठईऒीनईऒ ईऒईऔनईग ईआईेऍ ईखानस्त। नईःञ्च 
ईकािईओ ॸईघईञाईखईूुःईञव्याईगाईझाश्रईजिईछ ॴ इईऒईझईःाईझईेःष्वनईग ईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ ईऒि अनईऒव्यानप्तईझनईग 
स्ाईऒ ॴ। एईठञ्च ईणईठॸईओा ईआईऍो ईचईठनईऒ इत्यि ईआईऍस् ईःईऒृ ॸिॊ दुईञॸईचईछ ॴ। अईऒ्ईःईछॸईणॊईदाईजाॊ 
नद्वईऒीईजाईगनत्त्। ईठईैजाईःईझईऑईछईऒ ेईऒ ुईचईूकाईऒो् उत्पनत्तरूईगईघईञॊ उत्पत्यईखईूुःईञव्याईगाईझश्च अईओ ॸ् । 
ईऒईओा ईई ईऒादृईडव्याईगाईझाश्रईजस् ईआईऍस् ईःईऒृ ॸिाईऒ ॴ ईःईऒृ ॸईण ॊईदईजा ईःईछ ॸईणॊईदाईजा् ईङाईकाईऒ ॴ ईख 
नद्वईऒीईजाईगनत्त्।  

ईकाईऒईूखाॊ ईणईःईछॸईःिाईःईछॸिनईठईचाईअ् उनिन्न् स्ाईऒ ॴ इनईऒ नद्वईऒीईजो ईऔोईढ्। 
स्वाईओ ॸईघईञव्यनईकईःईझईऑव्याईगाईझाश्रईजिॊ स्वाईओ ॸव्याईगाईझव्यनईकईःईझईऑईघईञाश्रईजिॊ ईठा 
ईणईःईछॸईःिईछ ॴ। ईऒि स्वईडिईेख ईकाईऒ ु्  ईअहृ्यईऒ।े ईऒईओा ईई ईघईञव्याईगाईझईजोरुईचईजो् ईकाईऒईुठाच्यि े
ईणत्यईेठ एईढ् नईठईचाईअ् ईणङ्गिईऒ।े ईजईओा ईऔईेठईऔत्त् ईगईईनईऒ इत्यि ईूघत्काईझानईऔव्याईगाईझ् ईऔईेठईऔत्त े
ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒनिन्नानईकईःईझईऑ ेईऒण्ईुएईेञ नईठनिनत्तरूईगॊ ईघईञॊ ईठईऒ ॸईऒ ेइनईऒ ईगईई ॴ ईकाईऒो् ईणईःईछॸईःिईछ ॴ। 
ईऔईेठईऔत्त् नईऒष्ठनईऒ इत्याईऔौ ईऒ ुईघईञॊ व्याईगाईझश्च ईऔईेठईऔत्त ेएईठ ईठईऒ ॸईऒ ेइनईऒ स्ाईकाईऒोईझईःईछॸईःिईछ ॴ। 
अि ईेःईखनईईईऔ ॴ एईठईछचु्यईेऒ -ईणईःईछॸईःिप्रईःाईझईःप्रईछात्मईःईदाईखनईठईढईजीईचईूऒाईख ॴ अईओा ॸईऒ ॴ प्रईजोईअ े
ईणईःईछॸईःिईेख प्रनईणद्धाईख ॴ ईगच्याईऔीईख ॴ ईणईठा ॸईख ॴ ईगनईऎिा एईऒईऔन्यईऒईछिॊ ईणईःईछॸईःिईछ ॴ इनईऒ। 
ईऒईऔनईग ईख ईजिुईछ ॴ। एईःाईखईुगईूठीनईठनईडष्टस्ईैठाईओ ॸईचईेऔईेख ईणईःईछॸईःिाईःईछॸईःिईऔईडॸईखाईऔ ॴ। ईजईओा ईठईत ॴ 
ईकाईऒ ु्  प्राईगईऑाईओ ेईणईःईछॸईः्- ईचाईझॊ ईठईतनईऒ। स्न्दईखाईओ ेईऒ ुअईःईछॸईः्- ईखईऔी ईठईतनईऒ। अईऒ एईठ 
ईघईञईछािस् ईकािईओ ॸि ेईृःईऌ ॴ ईकाईऒो् अईःईछॸईःईऒाईगनत्त् प्रनईऒईगाद्यईऒ े– ईृःईऌोॱईःईछॸईःईऒाईगत्तईेख ॸ 
नईत ईजत्नोॱईओ ॸ इष्यईऒ े इनईऒ। ईऒस्ाईजईछईओ ॸ्  – व्याईगाईझस् अईठाच्यि े ईघईञईछािॊ ईकािईओ ॸ्  
स्ाईऒ ॴ। ईऒईओा ईणनईऒ ईःईझोनईऒ इत्याईऔौ ईघईञस्ाईखीईजईजत्नईछािस् ईकािईओ ॸिॊ स्ाईऒ ॴ। एईठॊ ईणनईऒ 
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ईजईऒी प्रईजत्न े इनईऒ ईकाईऒ ु्  ईजईओा अईःईछॸईः् ईऒद्वईऔ ॴ ईृःईऌ ॴ ईकाईऒोईझनईग अईःईछॸईःिॊ स्ाईऒ ॴ। अि 
ईःानईझईःाईजाॊ ईजत्नईडिईेख ईघईञस्ाईखीईज् ईजत्न् उच्यईऒ।े ईृःईऌ ॴ इनईऒ ईकाईऒईुछािोईगईञईथईऑईछ ॴ। 
एईठञ्च ईजनईऔ व्याईगाईझो ईख ईकािईओ ॸ्  ईऒनईति स्वाईओ ॸईघईञईठाईईईःिॊ ईणईःईछॸईःिईछ ॴ , 
स्वाईओ ॸईघईञईठाईईईःिॊ अईःईछॸईःिईछ ॴ इनईऒ उईचईजोईझनईग ईञईथईऑॊ ईणईछाईख ॊ स्ाईऒ ॴ। ईऒईेख ईई ईणईठईेढाॊ 
ईकाईऒईूखाॊ ईणईःईछॸईःिईछ ॴ अईःईछॸईःिॊ ईठा स्ाईऒ ॴ।  

 एईठॊ ईछीईछाॊईणईःॊ  प्रनईऒ ईृःईऌोॱईःईछॸईःईऒाईगत्त े्  इनईऒ प्रनईऒईगाद्य ईखईैजानईजईःॊ  प्रत्यनईग 
ईण एईठ ईऔोईढ् प्रनईऒईगाद्यईऒ।े प्राईईीईखईखईैजानईजईःाईखाॊ ईछईऒ ेईजत्न एईठ ईकािईओ ॸ् । ईऒईओा ईई ईघईञस् 
अईठाईईईःिाईऔ ॴ ईृःईऌ ॴ ईकाईऒो् अईःईछॸईःिॊ स्ाईऒ ॴ। ईघईञाॊईडस् अईठाच्यि े व्याईगाईझ एईठ 
ईकािईओ ॸ्  स्ाईऒ ॴ। एईठॊ नस्ईऒेॱ नईग ईगईूठोिईझीत्या ईणईःईछॸईःिाईःईछॸईःिनईठईचाईअ् ईख स्ाईऒ ॴ। 
ईृःईऌाईऔौ ईञईथईऑईजा ईणईःईछॸईःिव्यईठईताईझ् इनईऒ ईठिुॊ  ईख ईडक्यईऒ।े ईञईथईऑईजा ईऒईओा व्यईठईताईझेॱ नईग 
प्रईकाईखईःईछॸिाईचाईठाईऔ ॴ ईःईछ ॸनईऑ नद्वईऒीईजा इनईऒ नद्वईऒीईजा ईख स्ाईऒ ॴ। ईऒीईझ े ईअङ्गाईगईऔस् 
ईचाििेॱ नईग ईऒईेख स्नाईखानईऔईःाईजॶ ईःईऒ ुॶ ईख ईडक्यईऒ।े अनस्मईख ॴ ईगईथ ेईख नईत ईजत्नोॱईओ ॸ इष्यईऒ ेइत्यि 
ईजत्नईडिस्    व्याईगाईझस्ानईखईः् ईजत्न् इत्यईओ ॸ् ।     
ईकाईऒो् अईओ ॸ्  ईघईञईछािनईछनईऒ ईठईऔईऒाॊ ईजत्नईछािनईछनईऒ ईठईऔईऒाञ्च ईछईऒ ेईऔोईढईऔईडॸईखादुच्यईऒ े– 

 नईःन्ततू्पाईऔईखईछईेठाईऒ् ईःईछ ॸईठत्स्याईऒ ॴ ईजईअाद्यनईग 
 ईःईछ ॸईःईऒ ॸईज ॸन्यईओा ईऒ ुईख ईचईठईेऔ ॴ ईऒईऔ ॴ दृईडनेईझईठ।। 4 

 ईृःईऌ ॴ ईकाईऒो् अईओ ॸ्  अिोच्यईऒ।े उत्पाईऔईखईछ ॴ इत्यस् उत्पनत्तरूईगईघईञईणनईतईऒ् ईजत्न्  
इत्यईओ ॸ् । एईठईछईओ ॸस्वीईःाईझाईऔ ॴ ईृःईऌ ॴ ईकाईऒो् नईठईढईज े ईःईछ ॸईःईऒ ॸनईझप्रईजोईअ् ईःईछ ॸईठत्कईछॸईऑा 
ईऒलु्नक्रईज् इनईऒ ईःईछ ॸईठिाईठश्च नईणद्ध्यनईऒ। ईऒईेख ईई ईणाईठ ॸईकाईऒईेुः  ईजईः ॴ इनईऒ ईजईअाद्यनईग ईचईठनईऒ। 
अन्यईओा ईकाईऒो् उईचईजईठाच्यिाईचाईठ ेदृईड ॴ ईकाईऒोनईझईठ ईृःईऌ ॴ ईकाईऒोईझनईग ईजईअानईऔ ईख नईणद्ध्यनईऒ इनईऒ 
ईःानईझईःाईओ ॸ् । दृईड ॴ ईकाईऒो् दृश्ईजईऒ े ईआईऍ् स्वईजईछईेठ इनईऒ ईःईछ ॸईःईऒ ॸनईझप्रईजोईअ् ईजईओा ईख ईचईठनईऒ 
ईऒद्वईऔ ॴ ईृःईऌ ॴ ईकाईऒोईझनईग नक्रईजईऒ ेईआईऍ् स्वईजईछईेठ इनईऒ ईःईछ ॸईःईऒ ॸनईझप्रईजोईअ् ईख स्ाईऒ ॴ।  
                                                            

4 Ibid. ईःानईझईःा 6 
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ईृःईऌाईऔीईखानईछईठ ईऊाईखानईऒ इत्याईऔीईखाईछनईग ईणईःईछॸईःिनईणद्ध्यईओॶ ईकाईऒो् ईघईञईठानईईिॊ 
ईठिव्यईछ ॴ। अि  नईठईढईजनईठनईडष्टाईठईझईऑईचङ्ग् ईघईञईछ ॴ। ईघईञईठानईईिाईचाईठ ेईणईःईछॸईःिॊ ईख ईचईठनईऒ 
इनईऒ ईऔोईढ्। ईऒईओा ईई नक्रईजईऒ े ईआईऍ् स्वईजईछईेठ इनईऒईठईऔ ॴ ईदाईजईऒ ेईआईऍ् स्वईजईछईेठ इनईऒ प्रईजोईअ् 
आईगद्यईेऒ। ईऒस् ईणईछाईकाईखईछचु्यईऒ े– 

नईखईठ ॸत्य ेईई नईठईःाईज ेईई ईःईछॸईठिाईठ इष्यईऒ े  
ईख ईऒ ुप्राप्य ेईःईछॸईऑीनईऒ नईणद्धान्तो नईत व्यईठनस्ईऒ्।। 5 

नईखईठ ॸत्य े नईठईःाईज े ईई ईःईछॸईठिाईठ् इष्यईऒ।े प्राप्य े ईःईछॸनईऑ ईऒ ु ईख इष्यईऒ े इनईऒ नईणद्धान्त् 
व्यईठनस्ईऒ् नईत इत्यन्वईज्। ईनिईऒॊ ईःईछ ॸ , नईखईठ ॸत्यॶ, नईठईःाईजॶ, प्राप्यईछ ॴ इनईऒ निप्रईःाईझईेऑ 
ईठईऒ ॸईऒ।े ईजि नक्रईजाईृःईऒनईठईडईेढ् ईःईछ ॸनईऑ दृश्ईजईऒ,े ईऒि नईखईठ ॸत्यॶ नईठईःाईजॶ ईईते्यईुचईजईछ ॴ। ईःाष्ठॊ 
नईउईखनत्त इत्यानईऔ नईखईठ ॸत्य ॸस्ोईऔाईतईझईऑईछ ॴ। ईणोईछॊ ईणईुखोनईऒ इत्यानईऔ नईठईःाईज ॸस्ोईऔाईतईझईऑईछ ॴ। ईऒि 
उईचईजिानईग ईःईछ ॸईठिाईठ् ईचईठनईऒ। ईःईछॸनईऑ नक्रईजाईृःईऒनईठईडईेढस् अईखईुगईञभ्यईछाईखि े प्राप्यॊ 
ईःईछ ॸ। ईऒि ईःईछॸईठिाईठ् ईखानस्त। अईजॊ ईआईऍ् ईेःईखानईग दृष्ट् अईओईठा ईदाईऒ् इनईऒ, अईजॊ ग्राईछ् 
ईेःईखनईईईऔ ॴ ईअईऒ् इनईऒ ईठा ईआईऍग्राईछानईऔईऔईडॸईखईेख अईठईअन्तुॊ  ईख ईडक्यईऒ।े अईऒ् ईऒईजो् 
प्राप्यईःईछॸिाईऔ ॴ ईःईछ ॸईठिाईठ् ईखानस्त। ईःाष्ठॊ नईउईखनत्त , ईणोईछॊ ईणईुखोनईऒ इत्यईुचईजिानईग 
नक्रईजाईृःईऒनईठईडईेढ् उईगईञभ्यईऒ े इनईऒ ईऒईजो् प्राप्यिॊ ईख। अईऒ् ईऒि ईःईछॸईठिाईठ् ईचईठनईऒ। 
एईठञ्च ईकाईऒो् ईघईञईठाईईईःिेॱ नईग ईदाईजईऒ ेईआईऍ् स्वईजईछईेठ इत्याद्याईगनत्तरूईग् ईऔोईढ् ईखानस्त।  
 अनईग ईई ईकाईऒईूखाॊ ईघईञईठाईईईःिाईचाईठ ेत्यईऊ ॴ ईअईछ ॴ इत्यईेऒईजो् ईगईजा ॸईजईऒाईगनत्त् स्ाईऒ ॴ 
ईऄरृ इनईऒ ईडङ्का उईऔनेईऒ। ईजईऒो नईत व्याईगाईझ् एईठ ईकािईओ ॸ्  इनईऒ स्वीनक्रईजईऒ े ईऒनईति 
ईगईूठ ॸईऔईेडनईठईचाईअरूईगव्याईगाईझस् ईऒलु्िाईऔ ॴ एईऒईजो् ईकािो् ईगईजा ॸईजईऒाईगनत्त्। अिाईजॊ ईणॊईडईज् 
– ईजद्यनईग ईकाईऒो् ईघईञईठाईईईःिॊ ईखानस्त ईऒईओानईग ईघईञस् उईगईञईथईऑईछस्त।ु उईगईञईथईऑिञ्च 
अईडक्यि े ईणनईऒ ईडक्यव्याईठईऒ ॸईःिईछ ॴ। ईऒईओा ईई ईगईूठ ॸईऔईेडनईठईचाईअईठईऔ ॴ उत्तईझईऔईेडईणॊईजोईअस्ानईग 
ईणिाईऔ ॴ ईऒईजो् ईगईजा ॸईजिॊ ईखानस्त। ईऒिईेऔॊ ईणईछाईकाईखईछ ॴ- उईगईञईथईऑिईेख उत्तईझईऔईेडईणॊईजोईअ् ईजनईऔ  
                                                            

5 Ibid.  ईःानईझईःा 7 
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ईअईछ ॴ ईकाईऒौ स्वीनक्रईजईऒ े ईऒनईति ईऒईऔ ॴ त्यईऊ ॴ ईकाईऒाईठनईग स्वीईःईऒ ुॶ ईडक्यईऒ े इनईऒ उईचईजो् 
ईऒलु्ाईओ ॸिाईऔ ॴ ईगईजा ॸईजईऒाईगनत्त्। ईघईञाॊईडस्ानईग ईकाईऒईुठाच्यि े ईऒ ु त्यईऊ ॴ ईकाईऒनुईठईढईज े
ईघईञस्ाईचाईठाईऔ ॴ ईअईछ ॴ ईकाईऒनुईठईढईज े ईऒ ु ईऒत्सिाईऔ ॴ ईऒईजो् ईगईजा ॸईजईऒाईगनत्त् ईख ईचईठनईऒ। एईठञ्च 
ईणईःईछॸईःाईऑाईछनईग ईकाईऒईूखाॊ ईघईञईठाईईईःिईछ ॴ आईठश्ईजईःईछ ॴ। ईच ू ईणत्ताईजाईछ ॴ इत्यईखईुडाईणईखाईऔ ॴ 
अईःईछॸईःाईऑाॊ ईघईञईठाईईईःिॊ नईखनईठ ॸईठाईऔईछईेठ। अईऒ एईठ द्व्यईओ ॸ् ईगनईई् इनईऒ ईचाष्य े उिईछ ॴ। 
ईऒस्ाईजईछईओ ॸ्  – नईठिृनत्त्, ईऒईऔईखईूुःईञव्याईगाईझश्च ईगईईईेझईओ ॸ् । ईऒण्ईुएईञाईख ॴ नईठिेईऔईजईख ॴ ओईऔईखॊ 
नईखईठ ॸईऒ ॸईजनईऒ इनईऒ। ईऒईओा ईई ईकाईऒो् ईघईञाईठाईईईःि ेईणनईऒ इईऔॊ ईचाष्यईछ ॴ अईणङ्गईऒॊ स्ाईऒ ॴ।  
ग्रन्थसूची 

1. Vaiyakarana Bhusanasara Edited with Prabha of Balakrisnapncoli and 

Darpana of Harivallabhasastri, Chaukhamba Sanskrit Santhan, Varanasi,1998.  

2. VaiyakaranaBhushanasara Edited with Tatvadarsini commentary of Peri 

Suryanarayana, Govt. M.R. Sanskrit College, Vijayanagaram, 1973.  

3. VaiyakaranaBhushanasara Edited with Prabhakari, Prabhakara Misra, 

Varanasi, 1982. 

4. VaiyakaranaBhushanasara Edited with Darpana commentary of 

Harivallabhasastri, and Pariksa of Srikrisnamitra, Kasi Sanskrit Series, 

Banares, 1939. 

5. VaiyakaranaBhushanasara Edited with Sarala commentary of Gopala 

Sastri, and Subodhini of Ramprasad Tripathi, 

Sriharikrishnanibandhamanimala, Banares, 1952. 

6. Bhusanasaratatvapravesika, Ramakrishnamacarya, Rashtriyasanskrit 

Vidyapeetha, Tirupathi, 2010.  



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     40 

 
 

 

Pad rthabodha and V ky rthabodha in 

Ancient Indian thoughts: 
   Dr. Lakshmi C

1
 

 

The land of Bharata is immortalised as the unending receptacle of 

unique spiritual and cultural tradition. The basement of this glorious hierarchy 

is nothing other than our blessed Vedas and related        .  The literature, 

philosophic and other works ensued from the spring of Vedas have converted 

this legacy into a broad and dense reality.  The glorious container of 

knowledge, which is characteristically Indian, has been transferred from 

generation to generation on the wings of a well -planned system of education.  

At a time when there were no books for learning, knowledge got transferred 

for the purpose of memory and practical application, with the help of this 

unwritten methodology of transaction. The strategies employed by the         

to impart Pad rthabodha and v ky rthaodha are referred to here briefly. 

Pad rthabodha (Word meaning association): 

 The ancient stream of Indian thoughts possessed clear awareness 

regarding various means by which diction communicated its meaning.  The 

attributes related to diction meaning had been highlighted convincingly in the 

Sanskrit works of ancient and medieval India, encompassing the areas like 

       ,      ,          ,           and and          .  

P      n m Tu K r ṇ m Dv r m T tr  P   rt    ī  ׀  

S     ō     P  l m T tr  Ś  t   ī  S     r ṇī 
2
 

 Eight means have been prescribed for realisation of the exact meaning of 

words: 

Ś  t  r   m Vy   r ṇōp m n  Kōś pt v  y   Vy v   r t ś    ׀  

V  y sy  Ś ṣ   V vṛt rv   nt  S nn   y t   S     p   sy  Vṛ      ׀׀ 
3
 

                                                            
1 Assistant Professor, Department of sanskrit, Payyanur College 
2 Nyaya Siddanta Muktavali,81,P:291 3 Ibid, Sabdakhandam, P:296 , Kavyaprakasam, 2.10, P: 
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Meanings of the words can be comprehended at first impulse through the 

systems of           (Grammar),         (Comparison),      

(Dictiionary),            (The word of the learned and the right person), 

          (Communication),           (After the vedic sentence),          

(Explanation) and                          (The presence of a familiar 

word). The major part of our knowledge consists of sound awareness.  

Knowledge of sound is considered to be the science of learning itself by 

 xp rts.   ―                                                ‖
4
 The above 

mentioned sources are illustrated below.  

       ṇ     

           is highly helpful in learning a language easily and correctly.  

It is the source of learning about       (root), Pratyaya (Suffix) and 

             (Diction).  Sound is categorized as        (diffective) and 

         (flawless)                       is the science of differentiating 

between       a (grammatically correct) and          (grammatically 

 n orr  t). It   v s t     s    ultur  to   wor  ―                       

                      ‖. Exp rts op n  t  t t                     

contributes greatly to meaningful comprehension. ―                

          ‖.
5
  T    xpr ss on of K     s   s v ry r l v nt   r .  T   S   n   

of Vy   r ṇ  prov   s t   follow n  formul  for    nt fy n  t   m  n n  of   

wor  ‗                           ‘. H r ,   t   suff x ‗  ‘  s or ained by 

the       ( p or sm) ―       ‖.     or  n ly t  s wor    qu r s t   m  n n  

son of      , as per                 .  In ‗    -     , the mearning of the 

root ‗       s f x    s ‗ oo  n ‘  y Gr mm r. T   suff x ‗      or ‗     

means doer. Th r for  t   wor  ‗        means one who cooks (cook)
6
 

Upamana (Inference):  

 It is the means of acquiring knowledge through perception and information 

about an object from previous description.  Inference is considered to be the 

instrument of valid knowledge by both            and           .  The 

          looks at        
7
 as the names that stand for similarity and 

                                                            
4 Sabarabhasyam, P: 105 
5 Kumarasambhavam 
6 Sahityadarppanam,2.  P:37 
7           P. 662 
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equality of objects the                describe         as               
8
 

(identical knowledge).  

Eg :  Gavaya is an animal similar to cow. Such a one locates the 

meaning of Gavaya in something that looks like cow. Here the meaning is 

assessed through similarity of appearance. The                         states 

thus:  

Gr mīṇ sy   Pr t  m t   P śy tō G v y     m 

S  ṛśy   īr  v  īn m Y  Sy t S  K r ṇ m M t m 

V  y rt  sy t   ś sy  Smṛt vy p r  U y t  

G v y    P   n m Tu Ś  t   īrup m p  l m. 
9
  

K    (          )   

 The      or the dictionary refers to the essential science which contributes to 

the solid existence of language. They provide with the meaning and 

explanations of diction or terms. They are the   breath and soul of any 

language. There are many              in the Sanskrit language. They help in 

the meaningful awareness of words and their practical application. They 

describe the secondary meaning of certain terms too.  For example, the 

wor  ‗            ts t      t on ry m  n n   s, ―                       

‖. On s  r   for t   synonyms of          w    t t   m  n n  ‗Indran‘  lso 

for it.   

           (                                            )    

The meaning of the sound is comprehended through the precise skill of 

pr s nt t on of t   r   t  xpon nt.  ‗                        
10

 T   v  ws of 

P t    l   s ‗                                                          

                                         ‘.
11

            says that the 

meaning of a particular word is sensed out from the explanation given to it by a 

learned person.                       
12

. For example: The one who is 

ignorant  of the term       gets its meaning from the learned one who shows 

  m    ors   n   xpl  ns  t to       ors  ‗                    . This system 

                                                            
8 Sahityadarppanam, 2. P.37   
9 Nyaya Siddanta Muktavali , Upamana Khanda,77-80, P.288. 
10 Viswanathakaviraja, Sahityadarpanam , P.10 
11 Viswanathakaviraja, Sahityadarpanam vyakhya – 2 P.36. 
12 Nyaya Soothra 2.1.52 
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of learning words is the fundamental step in the acquisition of any language.  It 

is very common that those children who have no linguistic capability are 

trained by showing them various objects like crow, cat, goat, hen etc.   This 

gives us the impression that acquisition of vocabulary is essential in the 

learning of a language.  

               (                             )  

  The one who learns things through the words of scholars acquires the skill of 

application through effective interaction.  The most fruitful means of learning 

words and their meaning is                  or l st n n  to t   s y n s of   

l  rn    n       m n.  It  s  l ss f     y N   ś  B  tt ,
13

 t   Gr mm r  n  n  

J    īś  T t  l n  r , t            . According to them                or 

interactive expression is the extreme point of knowledge acquisition. Its 

s  n f   n    s  xpl  n   so: ‗                              

                        ‘,
14

 as quoted by Dr. N.V.P. Unittiri. 

G n  s op    y  op n s of ‗                                   

            ‘  n t                      a (P.103) and 

‗                                             in the                .
15

 

For Ex mpl : Utt m  Vṛ    n  M   y m  Vṛ    mu   śy    .  .  . 

S n  t m v t r y t .
16

 On t   ol  m n‘s s y n - when giving direction to the 

middle aged man -― r n  t    ow‖- the child, having observed the man to 

whom the order was given by his senior, employing himself in bringing the 

cow; determines, first that the meaning of this sentence was fetching of a body 

poss ss n      wl p ,& .‖  n   ft rw r s,                 through the 

 ns rt on  n  om ss on  of t   port ons of t   s nt n   ― r n  t    ow‖ w     

he has yet understood only in the lump, in such other sentences heard by the 

   l   s ― f st n t    ow‖ –― r n  t    ors ‖  t ,     s  rt  ns t    onvention 

t  t t   wor  ― ow‖ s  ll m  n ―t   t  n  w t      wl p & ‖  n  t   wor  

― r n ‖ s  ll m  n ―f t   n ‖.  T  s  s t    ommon w y t rou   w     

children generally learn the use and practical application of language. This 

methodology is natural.   The opinion of Katy y ṇ n   out wor s  n  

                                                            
13 Nagesabhatta, Paramalaghu Manjusha, P.64. 
14 Brhati, P.258 
15 Gangesa Upadhyaya,                  Vol.4, Sec. 2 P.46 
16 Viswanathakaviraja,Sahithyadarpanam , P35. 
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meanings is also relevant here that sense is often derived from the effective 

utilisation of words.  
          (                        )   

 If ever any doubt arises about the words used in Vedic mantras, the meaning is 

derived only  ft r l st n n  to t   r m  n n  port on of  t. J  m n  M   rṣ  

 xpl  ns  t  ff  t v ly  s ‗                      .
17

 For example, in the 

 xpr ss on ‗                      ‘,- The term Yava implies              

(p   y) w  n us     y  Āry ns   n  ‗      ‘( orn) w  n  t  s us    y t   

          or non- Āry ns.  In   s  of  ou t t    nt r        has to be focused 

on: 

Y tr ny    ṣ    yō Ml y nt   

 t   t mō  m n  Ivōtt ṣṭ nt  

V s nt  S rv s sy n m J y t  P tr ś   n m 

Mō  m n ś   T ṣṭ nt  Y v   K ṇ ś ś l n     

This makes it clear that corn   cannot exist in spring season and so the object 

that remains without shedding leaves is            itself.  

       (          )   

Whenever doubt arises with regard to the mean n  of   wor ,  t   s to    f x   

on t    omm nt ry of t    nt rpr t r.  P t    l   xpl  ns t   r l v n   of 

commentary in the             s: ‗                             ‘.
18

  It 

involves the method of clarifying doubt through contextually relevant 

m  n n . Ex mpl   s t    xpr ss on, ‗                                 

      , the meaning of              has to be obtained as traits of culture 

from s tu t on l  nt rpr t t ons. From t    xpl n t on ‗        -         ‘, t   

t rm ‗       att  ns t   m  n n  of ‗       ‘.   

                     (                               )   

 The presence of familiar words also helps in the comprehension of meanings.  

For   : ‗                          , provides with the sense as singing 

melodiously from sweet mango tree due to the presence of the word 

‗            ‘ (m n o tr  ).  So, t   wor  ‗pika‘   v s t   s ns  of ‗ u  oo‘.  

Ancient exponents make it clear where to focus meaning after the effective 

                                                            
17 J  m n  M   rs , Mīm ms sutr m, 1.4.24 
18Patanjali,             vol. 1 p.42 
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explanation of                   and               .                    

                           .
19

  

A Convention whereby the expressed meaning of a word is settled accepted, by 

men among themselves, in regard to kinds, qualities, things and action.  

H r  V śv n t    v r     s s  n to   v      pt   t   v  w of P t    l    ms lf,   

                                           
20

  

It is so explained by Mammatabhatta in the              too. The 

               pt ‗    ‘ (un v rs l) only.  

                                            

                                            
21

     

When a word having several primary meanings has the range its denotation 

r str  t    y ‗ onn  t on‘-etc.,  if there appears the cognition of a meaning 

other than the denoted one, that function which brings about this cognition is 

suggestion. 

‗Cont xt‘   t rm n s t      ur t  m  n n  of wor s. T   m  n n ful  on  pt 

of Vedic mandras and material communication can be usefully discerned 

through the idea highlighted its meaning or objective, its utility value, the 

context of use, lingam or hint from other sources, Aucitya (propriety),      

(time),      (place) and Svara (tonal quality). In certain context the use of 

‗      ‘  nst    of ‗      ‘ or ‗      ‘  nst    of ‗Nakara‘  lso    om s 

helpful in comprehending sense or meaning.  In other context        also 

becomes helpful in the identification of meaning – difference. For eg: the 

 ompoun  wor  ‗            r f rs to  l     o r   n  ‗               ‘ 

  v s t   s ns  of   sn     n  l     olour only.  S m l rly t    xpr ss n ‗     

Priyah‘  ommun   t s t   s ns  of    n  f vour t  to D v s, w  r  s 

‗              ‘   v s t   pl  n m  n n   s stup   only.               is an 

ominous expression but             refers to the son of a servant- maid only. 

This concept, as explained in the ancient work the              is further 

quoted by Dr. N.V.P. Unittiri in his work the                   (2009, P.32). 

B  rttṛ  r    f n s  ont xt  n t                as follows:   

                                             

                                                            
19  Viswanathakaviraja,Sahityadarpanam,P:37 
20 Mammatabhatta               ,P:39 
21 Ibid, 2.19,P:37 
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22

 

During doubtful situations, meaning has to be ascertained through any of the 

eight methods known as:          (connection),            (disjunction), 

          (association),           (enmity), Arthah (use)           

(context),       (peculiarity),                         (proximity of another 

word),           (capacity), Aucitya (propriety),      (place),      (time), 

Vyakti (gender),           (accent and so forth). These conditions that serve 

to bring about the idea of the particular meaning of a word, when there is an 

uncertainty as to its actual meaning in a particular context;-and it is in advance 

with this that one particular meaning, out of a number of meanings of a word, 

is understood to be intended, in each of the following expressions 

respectively.
23

 

                            (                    )    

Verbal comprehension is different from the meaning of individual words. 

Verbal comprehension necessitates the conjoining of diction -meanings with 

the relevance of the situations in which they are used.  In this word meaning is 

derived from its utterance itself. Some argue that verbal comprehension is the 

information that is gathered outside the meaning of individual words. But 

           do not agree to this concept. The meaning of word is available 

from its utterance of sound itself.  But verbal comprehension is something 

apart from this.  Expectancy is one of the greatest contributions to linguistics 

offered by ancient and medieval India.  This treatise has been introduced by 

           in order to explain the assimilation of various words in sentence 

 onstru t on. ‗                                                ‘.
24

  

V sv n t    v r   n  xpl  ns  t  s su  : It  s  qu lly     l   t    n t   

            too. T   V  y sv rūp m  xpl  ns  n t                as: 

 S   m ṣ v y v m B     P r m   m ṣ  Ś      m 

                                                            
22 Bhartrhari, Vakyapadiyam. 2.314-316. P: 125&127  
23 Mammatabhatta, Kavyapraksha,1980, P.35-37.  
24 Viswanathakaviraja, Sahityadarpanam , P.30 
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K rm  Pr    n m Guṇ v     rt  m V  y m ṣy t  .
25

 

 It pertains to the idea that the meaning of a sentence is obtained in its fullness 

through the co-ordination of the words used in it and also on the basis of 

expectancy. Later on concepts like                     (Proximity) have been 

incorporated to this by          . They refer to the co-relation of words in 

sentence as follows:  

‗                                              
26

  

Such a move had been tried first by           . They express their opinion 

about the meaningfulness of rare sentences as follows:  

                                         

                                           
27

 

It means that it is essential to adopt the necessary meanings of words in 

r l v nt  ont xts. T   m  n n  of   s nt n    s t rm    s ―         ‘ (Its 

implication or suggestive meaning) by          .  It is available through six 

indicators, without referring to either the speaker or the listener. 

―                                        

                                            
28

 

Here        refers to the repetition of the main subject.                   

is the congruity between the introduction and conclusion.           refers to 

the newness of the topic.  Phalam is the desirable outcome.            refers 

to the opinions that ensue from the main topic. Upapatti indicates the 

arguments supporting the main topic.  

 This concept of            is highlighted in the               y 

M mmṭ   ry  ‗                      ‘.
29

  T     opt   v  w of N  y y     s 

‗                            ‘ (Ny y sūt r ).  N   ś    tt   n t   

                   argues that meaning has to be comprehended through 

the addition of the           (remeaning part of sentence) named samartha.    

                                                            
25 Bhartrhari,            , 2.4 P.6. 
26 Kumarilabhatta, Tandravarttikam vol.I, P. 455 
27 Melpattur Narayanabhatta, Manameyaodayam 1.99, P.103.  
28  Gautama, Nyayasuthram P.714. 
29 Mammatabhatta, Kavyaprakasa, 2.5, P:34 
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Two arguments are prominent in verbal comprehension. Sentence 

comprehension derives from the congruity of words used in it. A  or  n  to 

M mm ṭ   ry n       t nv y v     s ‗                             

                                                        

                                             .
30

 Further it is explained in 

the            tika  lso: ‗                                    

            ‘.
31

   T  s t  ory  xpl  ns t  t wor s r f r to sp   f   o    ts only.  

T    ompr   ns v        s o t  n   from t   fus on of wor s.  Kum r l    tt  

is of the opinion that verbal comprehension   n    o t  n   t rou    rr v n   t 

su   st v  m  n n  or  mpl   t on.    or  n  to Pr      r  uru,            

(denotation) itself refers to            (v r  l  ompr   ns on). ‗        

            
32

-‗S nt n    s t     s   un t of sp    ‘,  s t   common statement 

in modern linguistics and it confirms to the concept of                   . 

Semantics is one of the latest branches introduced in modern linguistics. 

Differences of opinion arose among western linguists related to learning 

expectancy.  This has led to a number of deep studies run by great 

philosophers, logicians, psychologists, anthropologists, literary critics and so 

on. The learning outcome of these scholars and pedagogical exponents had 

emerged in the minds of the Acaryas of this land years and years back seems to 

be an amazing fact to everyone concerned.  

                                                            
30 Ibid, P:34 
31 Kumarilabhatta, Tandravarttikam, P.445 
32 Mammatabhatta, Kavyapraksa P.35. 
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The Prominence of the Word 

'      ṁpriyaḥ'  

in the Time-                 K          

                Dr. Midhun P.1 
 

Introduction: Popularly circulated factors 

The effort has been made to determine the time of P ṇini and Patañjali 

by the main scholars of the scriptures, seems lesser than that in the case of 

V rt   kara K ty y n . Although while fixing the time of P ṇini, the time of 

K ty y n , t    ut or of V rt   s  s oft n t   n. However, the time of 

K ty y n  is either traditionally taken to be 4th century BC from the evidence 

of Kath sarits gara, or on the basis of language change, in order to prove the 

desired period of P ṇini, from 200 to 350 BC. 

Prof. Max Müller, on the basis of Somadeva's K t  s r ts   r , places 

both the principals in the second half of the fourth century BC, considering 

K ty y n   n  V r ru i to be the same person and the contemporary of P ṇini.  

Although he himself does not have a firm belief in the authenticity of the 

historical facts based on the K t  s r ts   r , from the background of the 

story, he believes that in the 12th century (the period of K t  s r ts   r ) 

K ty y n  was believed to be related to Nanda-dynasty.  Thus K ty y n  can 

be easily placed in the second half of the fourth century BC with the last 

Nanda-dynasty king Yog nanda, just before the establishment of the Maurya 

Empire of Chandragupta.  While admitting the weakness of this tactic, he 

confirms it with another fact.  In the first century AD, King Abhimanyu of 

Kashmir had invited some Brahmins to teach M      ṣya in his kingdom.  In 

the view of Prof. Müller, this much fame of M      ṣya of Patañjali on P ṇini 

and K ty y n , in the first half of the first century, extends the time of 

K ty y n  to t   fourt    ntury BC.
2
 

                                                            
1 Guest Faculty, Sree Sankaracharya University of Sanskrit, Regional Centre, Tirur 
2 A History of Ancient Sanskrit Literature, Pg. 216-217 
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On the basis of the last hundred years of researches, the 19th century-

ideas of Prof. Müller, have been proved to be completely inauthentic.  There is 

a huge gap of work between P ṇini and K ty y n , it is now agreed upon. 

Prof. Gold Stacker prov s t  t P ṇini predates K ty y n  on the basis of the 

changes occurred in the nature and meaning of words and the literary 

knowledge of both the masters.
3
 Prof. Muller acknowledges two generations of 

Śaunaka and Āśv l y n  between P ṇini and K ty y n .
4
  Thus K ty y n 's 

synchronicity with P ṇini definitely proves to be inauthentic.  Other parts of 

the story can be proved on the basis of any historical fact only if it is proved by 

other evidence.  The fame of M      ṣya in the first century may prove the 

extent of K ty y n ‘s life, certainly not his time.  Prof. Gold Stucker, in one of 

his wor s   out P ṇini, has given a detailed critique of the views of Max 

Müller.
5
 The time of K ty y n  cannot be considered to be 350 BC after this 

tactful review.  Prof. Gold Stacker propounds so much about K ty y n  that he 

is certainly after P ṇini.
6
   

McDonnell in his book "A History of Sanskrit Literature" written at the 

end of the nineteenth century, reveals the possibility of K ty y n  being in the 

third century, BC.
7
  Later, considering the time of K ty y n   n detail, fixing 

Patañjali to 150 BC, and on the basis that there must have been a time 

difference between the three masters of grammar, f x s K ty y n  in 250 BC 

and P ṇini in 450 AD. McDonnell's view is based on the truthfulness of the 

interruption of time, but the time period itself is a fiction.   

Dr. Ram Gopal has given a detailed thought about the period of P ṇini 

and places him in 600–550 BC.  On the power of language-change from the 

evidence of Keilhorn, McDonnell and other scholars, assuming the period of 

Patañjali as 150 BC, assuming considerable time interruption in K ty y n  and 

Patañjali,    pl   s K ty y n  200 years before Patañjali, i.e. 350 BC. He 

corroborates this view, according to K t  s r ts   r , K ty y n -Nanda-

relationship, and with the views of the scholars like Max Muller, Bhandarkar 

                                                            
3 P ṇini: His Place in Sanskrit Literature, Pg. 93-94 
4 A History of Ancient Sanskrit Literature, Pg. 217 
5 P ṇini: His Place in Sanskrit Literature, Pg. 63 
6 IBID. Pg. 66-67 
7 Pg. 435 
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etc.  Subsequently, P ṇini is considered to be lived two centuries before 

K ty y n .  In fact, from the views of K t  s r ts   r  and correspondingly 

Max Müller etc., whose rational criticism had been done in the nineteenth 

century, this type of opinion was not confirmed rather, it is proved to be 

absurdity.  On the basis of time-lapse, only the maturity of the masters can be 

proved.  No other logic   lps  n r     n  t  s ‗200 years‘.  

From the above discussion, two types of logic-sequence emerges 

clearly in the time-determination of K ty y n .  Considering K ty y n  as 

contemporary of Nanda from the evidence of K t  s r ts   r  is not desired by 

any prudent scholar today.  There is a clear interruption of time in the three 

masters of grammar.  But, on the basis of language-change, to bind the proven 

time-interruption in a certain limit, one has to take shelter of any early and 

historical evidence.   

                K                           

There is a substantial time lag between P ṇini and K ty y n .  Sanskrit 

was the colloquial language at that time.  As a result, by the time of K ty y n , 

many changes had taken place in him.  These changed word-forms were 

getting out of the bounds of P ṇinian grammar.  By this time, K ty y n  wrote 

V rt    with the aim of making this P ṇiniyan grammar, which had gained 

enough fame, according to the language.  These may be called appendices or 

supplements to the sutras.  In fact, change of language is the basis of all 

V rt   s. The number of such V rt   s is also not less, which cannot be called 

purely historical or linguistic.  The nature of many V rt   s  s pur ly  l ss   l. 
On the basis of Parashara-Purana, it is said- 

‘उक्तानुक्तदरुुक्तानाां चिन्ता मत्र प्रवततते l 

तद्ग्रन्थां वार्त तकां  प्राहुवातर्त तकऻैभतनीषषभब् ll’ 

This nature of the V rt   s proposed by Nageshabhatta seems 

expedient only.  Four types of V rt   s are (a) supplementary type, (b) 

problem-solving type (c) explanatory type, and (d) repudiating type.  

         x                 – „देवानाांप्रिय इति च‟ 

 In the chapter of Aluk Sam sa (where the case endings of the former 

component words do not disappear), there are four sūtr s  n r l t on w t  t   
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genitive case. There, ‗देवानाांषप्रम इर्त ि‘  om s un  r t   sūtr  ‗षष्ठ्मा 
आक्रोशे‘ (6.3.21). ‗आक्रोश’ means derogation. T  s p rt  ul r V rt    only says 

– ‗T   wor  ‗देवानाांषप्रम्‘  lso  s to     n lu     n t    p so   of ‗षष्ठठी अरक्ु‘ 

(non-omission of the genitive case)‘.  But, the word does not have a derogatory 

or blasphemous meaning, and this feeling comes from the power of its 

meaning.  If there was a sense of derogation in the meaning of the word, then it 

would have been derived from the sūtr  itself, there was no need to write the 

V rt   .  It is clear from this context of M      ṣya that this V rt    is not a 

scientifically derived one.  The word ‗देवानाांषप्रम्‘ was prevalent in all the 

people in general and even though there was no sense of blasphemy in the 

meaning, the genitive case had not been omitted. Even though there is no sense 

of derogation in the meaning of this word,  oś   r nt as (the dictionary texts) 

indicate a famous meaning of this word - 'fool'
8
.  

From the point of view of Sūtr s, V rt   s and usage, three options can 

be possible in relation to the word ‗देवानाांषप्रम्‘ - (1) While making the sūtr  

‗षष्ठ्मा आक्रोशे‘, P ṇini did not pay attention to this word.  (2) In the time of 

P ṇini, the word had an indignant meaning.  Later, this sense of derogation 

was removed from the meaning and K ty y n  had to amend it by   s V rt   .  

(3) This word was not used in the time of P ṇini.  It was first used in the 

language during the period of K ty y n .  At this time there was no sense of 

outrage in its meaning.  Due to not being regulated by the existing sūtr , 

K ty y n  wrote a supplementary V rt    to the sūtr .  It would be very 

relevant to know here that in the entire Saṁhit -Literature, Br hmaṇa, 

Upaniṣad and Ved ṅga texts, the word ‗देवानाांषप्रम्‘ is not used as a single 

word anywhere.  Therefore, the chances of the inattention of P ṇini are greatly 

reduced.  In order to accept the second option, the historical reasons for the 

change of the opposite meaning of this word have to be found again.  In the 

absence of these reasons, the use of the word first in a blasphemous sense, then 

                                                            8  pt ‘s S nskrit-English Dictionary 
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in a normal sense and then again in a blasphemous sense would be almost a 

baseless speculation.  Here the possibility can be more in favor of the third 

option, that is, during the time of P ṇini, the word ‗देवानाांषप्रम्‘ was not used.  

When its use started in the language, there was no sense of resentment in its 

meaning.  In order to harmonize the lack of this meaning and the non-omission 

of the genitive case, a supplementary V rt    had to be composed.   

It may be said here, that the mere non-availability of the word in the 

available Vedic literature does not prove the absolute absence of the word at 

that time.  It may be that, in those texts of that period, which have not been 

available till date, this word may have been used.  Similarly, the possibility can 

also be expressed that in addition to the written texts, the word has been used 

in practice.  In any case, it would be logical to say that in the time of the 

Sūtr s, if this word was there, then it would be so secondary that it remained 

inexplicable even from the point of view of a conscious grammarian like 

P ṇini.  On the contrary, in the time of K ty y n , the word was so famous 

that an independent V rt    was created for it.  Masters of grammar never 

elaborate redundant words.  K ty y n  could have easily collected this word in 

the first V rt    of this context.  Certainly, because of the importance and fame 

of this word, he composed this independent V rt    for it.  On the basis of this 

whole discussion, it can be said that the period of K ty y n , the author of this 

V rt    - ‗देवानाांषप्रम इर्त ि‘, must be when this particular word ‗देवानाांषप्रम्‘ 
started to be used in the language.   

It is almost an indisputable and verifiable opinion that Patañjali, the 

 ut or of M      ṣya, took place in the middle of the second century BC.  He 

remained mostly in North-East India.  Probably here he composed the 

M      ṣya while teaching the students.  K ty y n  was D kṣin tya (from the 

south). Even if the south was considered immediately after the Mount. 

Vindhya, it must have taken some time for the V rt   s of K ty y n  on that 

side to gain such a fame, that they could become the main basis for the 

discussion of M      ṣya, almost equivalent to the sūtr s of P ṇini.  This was 

proved over time by the evidence of language-form-change.  Keeping in view 

the possibility of opportunities for reconciliation between the people of the 
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region and the means of transport of the earlier century AD, this period has to 

be considered at least half a century.  Thus, the period of K ty y n 's period is 

fixed in 200-210 BC (nearly 50 years before the time of Patañjali).   

O                  '      ṁpriyaḥ'  

In ancient Indian history, Maurya - Emperor  śo   is the first to 

present authentic material, in the form of inscriptional monuments, about the 

history of his period.  After Bindus ra, Aśoka became the overlord of the vast 

Maurya Empire in 273 BC.  He was coronated probably four years later in 266 

BC.  Till date a total of 163 inscriptions of this emperor have been available.  

In most of his epigraphs,  śo   refers to himself as the "D v n ṁpriyaḥ 

Piyadasi R   ".  This was the complete royal name of  śo  .  But sometimes it 

is abbreviated by omitting one or more parts of this denomination.  Out of a 

total of 163 inscriptions, in 137 he is referred to as "D v n ṁpriyaḥ Piyadasi 

R   ", 20 only as "D v n ṁpriyaḥ", 4 as "R    Piyadasi" and only 2 as " 

D v n ṁpriyaḥ Piyadasi R     śo  ".  Although there is no unanimity among 

scholars on which is his name in this entire consecration, most scholars 

consider " śo  vardhana" to be the full name of this Buddhist king and 

"Piyasi" as the title.  Whatever be the case, 'D v n ṁpriyaḥ' was the royal 

degree of  śo  . 

No firm evidence has been available till date in this regard, when and 

why he took this degree.   śo   conquered Kaliṅga in 260 BC, the ninth year 

of his reign.  In Śil praj  pana 13 (Rock Inscription), there is a vivid depiction 

of the troubles caused by the war on the people of Kaliṅga. The events of 

Kaliṅga-conquest and Buddhism-eclipse happened almost simultaneously.  But 

the first event was not the cause of the second event
9
.  The possibility has also 

been revealed in this subject that the root cause of  śo  's adoption of 

Buddhism was his second wife Devī, when  śo   was the viceroy of 

Bindus r   n U    n, he fell in love with her.  Devī herself was greatly 

influenced by Buddhism.  Due to this love,  śo   got inclined towards 

Buddhism.  Whatever the reason may be, the minor inscription of Brahma Giri 

gives definite information that for more than two and a half years he was only 

an ordinary worshiper. Later that he went to the Sangh and stayed with it.  

                                                            
9 Dr. Bhandarkar: Ashoka, Pg. 79 
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Accordingly, after that he became a monk.  This did not hinder him in the 

discharge of his official duties.  He began his monastic life by visiting the 

Bodhi tree.  Simultaneously, there was a lot of distraction and indefatigable 

enthusiasm for preaching Dharma.  About a year later, he himself began to 

wonder how much work he had done.  Thus  śo  's propagation begins from 

257 BC after being fully initiated into Buddhism.  The first minor Rock 

Inscription was written at this time.  In this Rock Inscription, he calls himself 

only ‗D v n ṁpriyaḥ‘.  Therefore, it can be said with certainty that  śo   had 

adopted this degree even before 257 BC.   

The literal meaning of ‗D v n ṁpriyaḥ‘ is 'beloved of the gods'.  

According to the Āpastambha-Dharmasūtra (II. 7.16.1), gods and humans used 

to live together in the first world. In regardance with the solemnization of 

Yajña, the gods went to heaven and humans remained on earth. Men who 

perform sacrifices like gods, live with the gods.  śo  's Dharma, prescribed 

for the common man, most of the Buddhist code of ethics. By this, the 

common man will be benefitted in the world, he will be compatible with the 

gods and  śo   will be free from his duty. ‗D v n ṁpriyaḥ‘ has stored all 

these expressions in his words.  Being dear to the deities is an indicator of their 

importance.  śo   m   t   v   ons   r     ms lf  s ‗D v n ṁpriyaḥ‘,  t l  st 

for the reason that he was propagating the Dharma or the code of conduct.  

It is almost clear that, after 260 BC, when  śo  's heart was loathing 

war and turning to Buddhism, and before 257 BC, when he determined his 

duty as a result of this change, he  When he had started converting into work, 

then according to his mental state, he assumed this ‗D v n ṁpriyaḥ‘.  Nothing 

can be said authentically about where he took this word from as it is so clear 

that the Sanskrit form of this word ‗देवानाांषप्रम्‘ is not used anywhere in the 

Saṁhit -Literature, Br hmaṇa, Upaniṣad and Ved ṅga literature.  Even in the 

Buddhist texts from the 3rd century BC to the 5th century BC, this word seems 

not found.  

At this stage it would not be quite baseless to imagine that  śo   

himself coined the word for himself.  It would not be inappropriate to mention 

here that there was a tradition in that period to possess such a degree according 

to one's virtues or conduct.  Nanda assumed the title of 'Mah p  m '. 
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V savadatta's father, Pradyota, the ruler of Ujjayin, was called 'Mah sena' 

because of his military might. In the eighth inscription of Shahbaz Gadhi, 

 śo   refers to his ancestors as 'D v n ṁpr y ḥ'.  From this Ray Chaudhuri, 

Romila Thapar etc. have deduced that the earlier kings also had this title.  But 

here it seems more likely that  śo   himself, being respectful, is using this 

v rs  for t  m.  śo   must have adopted this degree as a state title in the sense 

of 'His Majesty'. Some of  śo  's contemporaries or later kings must have 

adopted this verse. It is known from epigraphic records that the ruler of Lanka, 

Tissa of Dīp   yn sty, is also mentioned several times by this name. Probably 

all such kings have been influenced by Buddhism through  śo  , because of 

doing the same enterprises as  śo   in their respective areas.  

Thus it is seen that, in the third quarter of 3
rd

 century BC, the third 

century B.C.  By the end of the extended Maurya Empire, 'D v n ṁpriyaḥ' 

had become a popular title of  śo   which had become almost his own name. 

In this way, it would not be absolutely baseless to think of ‗D v n ṁpriyaḥ‘ as 

almost  śo   at that time.  After the death of  śo   in 232 BC, Daśaratha 

became the overlord of the eastern administration of the Maurya Empire
10

.  He 

was the grandson of  śo  .  He was also a believer in Buddhism and  śo  's 

propagation of Dharma.  He also got three cave inscriptions engraved in the 

same tradition of  śo  .  In these writings, he has also called himself 

‗D v n ṁpriyaḥ‘.  Daśaratha ruled for eight years.  After this, no other 

evidence has come to the fore about whether any other king of the decaying 

Maurya Empire has adopted this degree.  Thus, from the point of view of time, 

from 257 BC to 224 BC, for about 33 years, the word ‗D v n ṁpriyaḥ‘ mostly 

took  śo   and in terms of meaning ' Majesty', 'Raj dhir j '  t .   

                           P          J                      

The language of  śo  's inscriptions is neither pure P lī nor any 

distorted form of P lī.  Not all inscriptions even have the same language.  

These various articles were written in different regional dialects prevalent at 

that time.  The word ‗देवानाांषप्रम्‘ is also found in the forms ‘देवानाांषऩम’, ‘देवानाां 
षऩम्’, ‘देवनषऩम्’ etc.  Instead of 'षऩम', 'षप्रम' has also been available in many 

                                                            
10 Dr. Romila Thappar: Ashoka and the Decline of the Mauryas, Pg. 196 
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articles.  Its Sanskrit form will be 'devanam dear'.  Like the post 'Priyadarśī' 

this too is a single word.  The title, verse or name cannot be in the form of a 

sentence but can be in the form of a single word.  Thus, starting around 257 

BC, through the inscriptions of  śo  , this word, as a whole united word, 

became widely known in Sanskrit for a decade or two.  Being a degree of 

 śo  ,  t t  s t m , t   poss   l ty of  ny   n  of r sentment in the meaning of 

this word cannot even be possible.  The word was a compound and there was 

also a षष्ठठी inflection in it.  The justification of this word could have been 

caused only by sūtr  ‗षष्ठ्मा आक्रोशे‘ (6.3.21). But it was inconsistent from the 

point of view of meaning. This inconsistency of t   sūtr  was removed by 

writing V rt    in this regard.  In spite of this, the षष्ठठी inflection remained in 

the word and there was no sense of resentment in the meaning. As a result, 

K ty y n  wrote this V rt    in the sixth or fifth decade of the third century 

BC, this possibility seems logical.  

For a moment, if it is to be assumed that this word was present in the 

language even before  śo  , then it has to be accepted that it became famous 

only after being accepted by  śo   in the form of a degree. It is worth noting 

here that if this word has been common, K ty y n  would have collected it 

with the words of the first V rt   . Instead of writing ‘षष्ठठीप्रकयणे वाग-्ददक्-
ऩश्मद्ग््मो मकु्क्त-दण्ड-हयेषूऩसांख्मानभ’्, there was no difficulty in keeping the 

V rt    in this form - ‘षष्ठठीप्रकयणे वाग-्ददक्-ऩश्मद्ग्-देवे्मो मुक्क्त-दण्ड-हय-
षप्रमेषूऩसांख्मानभ’्.  The second V rt   - ‘आभषु्ठमामणाभषु्ठमऩुत्रत्रका’ is different 

because of the taddhita(secondary)-suffix-derived wor s. T   n xt V rt     s 

‘शेऩ-ऩुच्छ-राङ्गरेूषु शुन् सांऻामाभऩुसांख्मानभ’्. Here also, it has been kept 

apart from being the noun of sages. The word- ‘ददवोदास्’ derived by the 

V rt   -’ददवश्ि दासे’ was also the name of a king. If ‗D v n ṁpriyaḥ‘ was the 

name of such a minor person, then these two can also be combined in just one 

V rt   .  But 'D v n ṁpriyaḥ' was neither purely a name nor a common word. 

It was a royal degree of Emperor  śo   and he used it almost like his name. 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     58 

 
 

K ty y n  emphasized the importance of the word.  For this reason, 

 n  p n  nt V rt    was written.  

It is certain that 'D v n ṁpriyaḥ' became very famous only after 

becoming the title of  śo  .  In this way, even if some possibility is there for 

this word of being before  śo  , the pre-limit of the time of K ty y n  seems 

to be logical only in the middle of the 3
rd

 century BC. So it seems prudent to 

s y, K ty y n  was a contemporary of  śo   around 250 BC. The scholars 

like Dr. Keith and McDonald also place K ty y n  in this period.  There has 

been a lack of any historical evidence in this matter, so far.  The word 

'D v n ṁpriyaḥ' located in the V rt    - ‗देवानाांषप्रम इर्त ि‘ is an internal and 

historical evidence, which gives strength to this previously accepted view. 
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DIFFERENT VIEWS ON THE PROCESS OF 

COMPREHENDING  THE MEANING 
Dr.N.S.Sharmila

1
 

 

W   ll  n w t  t sp     (vä ) or Ś     (wor ) w      s     pt    s   

m  ns of  ommun   t on. T  s Ś      s on  of t   four v l   m  ns of 

 nowl     (pr m ṇa) and it has been recognized to be the means of 

Ś     o   . In In   , m  or  p st molo    l syst ms l    Lo    (Ny y ), 

R tu l sm (Mīm ms )  n  Gr mm r (Vy   r ṇa) have hold contrasting views 

r   r  n  t   n tur  of sp     (Ś    ). w  t  r  t  s  t rn l (n ty ) or non- 

eternal (anitya)? This is one of the fundamental problems of the linguistic 

science that has been taken up by all the systems of Indian philosophy. 

In t   op n on of N  y y   s, Ś      s non- eternal. Gautama, the 

 ut or of Ny y sūtr    s   v n   num  r of  r um nts to  st  l s  t   non- 

eternity of Ś    .N  y y   s  r   nown  s ś    n ty v   ns  n  t  y s y t  t 

when we pronounce any letter, it is due to the contact of air with the vocal 

organ. Thus all words are produced by some kind of contact and hence have a 

beginning and there fore they are not eternal or nitya; but transcient or anitya. 

T   Mīm ms   s  r   nown  s ś    n ty tv v   ns.    or  n  to 

them, the Vedas are eternal and impersonal ie without any author. They were 

v ry mu     r ful  n  ss rt n  t    t rn ty (n ty tv ) of Ś    .    or  ng to 

t   V  y   r ṇas, a word is a series of successive sounds called letters. A 

series of such letter-sound manifests one inarticulate sound essence called 

sphoṭa. This sphoṭa is an eternal essence that exists corresponding to every 

word. 

The problem of meaning has attracted the attention of the philosophers 

throughout the ages. We can say that a sentence is like a body, in which words 

are different  parts of body and its meaning is the soul. From this we can 

understand the importance of meaning. 

Words are accepted as means of communication. In this process, words 

impart or transmit the knowledge or idea of certain objects to our mind. When 

                                                            
1 Associate Professor, Govt.Sanskrit College, Tripunithura 
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these objects conveyed an idea to our mind, then they are called meanings. 

These word- meanings can be stated in general to be what are conveyed by 

wor s or p        y . 

Different epistemologists differed amongst themselves as to what the 

wor s  x  tly  onv y. T   pro l m  s w  t  r   wor  t rou   ś  t  s  n f  s   

  rt  n   n r   m  n n  (  t ) or t        of   p rt  ul r object (vyakti) or a 

form (  ṛti) or more than one of these entities. 

In other words, the issue is what does a word like 'cow (go) in "bring 

t    ow'. (  m  n y ) H r  t   wor  ' ow‘, w  n utt r  ,   n  onv y - 

(i) the generic notion of a cow (gotva) ie   t . 

(  ) t   form    r  t r z    y t     wl p  t . (s sn   m tv )      ṛti and 

 (iii) the individual consisting of four legs etc. ie Vyakti. 

That is to say that the word 'cow' conveys an object which possesses 

the generic property of cowness and which has a form characterized by dewlap 

etc. and also which is an individual consisting of four legs etc. 

   pr t  m nt nt rt  -mu  y  v ś ṣyakaḥ ś     o   ḥ. 

In t   op n on of Mīm ms   s, pro u t v    t v ty  s t     ntr l po nt 

or     f qu l f   n   n ś     o  a produced from sentences as well; and all 

other meanings referred to by the words in a sentence are directly or indirectly 

related to the productive activity. 

T  r for   n t   v  w of Mīm ms   s, m  n n  of t   f n t  v r  

(   y t rt  )  s t   most  mportant word.  

      y t rt  -mu  y  v ś şy   ḥ ś     o   ḥ 

Thinkers of different systems of thought differ from their views 

r   r  n  t     m ss on of   us  of v r  l  ompr   ns on (ś     o    

  r ṇ ) . In t   op n on of V  y   r ṇ s, s nt n   or v  y   s t   cause of 

v r  l  ompr   ns on.  B   us , t  y  r  v  y  v   ns  n  t  y     pt t   

s nt n    s  n  n  v s  l  un t.    or  n  to N  y y   s, t   l st l tt r (  r m  

varṇa) along with the impressions of each of the preceeding varṇas is the cause 

of verbal  ompr   ns on. Pr      r  M m ms   s  lso   r   w t  t  s v  w. 

   or  n  to B  tt  Mīm ms   s, t   m  n n  of t   wor s or p   rt  s  r  

the cause of verbal comprehension. 
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The Process of Comprehending the meaning 

The process of comprehending the meaning of a sentence has been 

understood differently by different schools. When ever any communication 

through sentence is apprehended, the different parts of a sentence are 

apprehended one by one. But the meaning of the sentence depends upon its 

totality. 

The sentence is an ordered succession of words and the process of its 

apprehension is, therefore, that of succession; but the meaning of a sentence 

depends upon the total sentence and not upon any individual words which 

constitute a sentence. Here it is the problem that of reconciliation between the 

process of understanding, the meaning which demands the simultaneity of the 

total sentence. The answer to this problem has been given differently by 

different schools. 

All the schools agree that different parts of a sentence are not received 

together and they are only given in a succession one by one. 

Consider a sentence -'t  s  s    oo ‘. W  n w     r or to r    t  s 

sentence, there is a necessary succession involved. Firstly we hear or read 

‗t  s‘, t  n ' s', t  n 'a' and lastly 'book'. But the meaning of this sentence 

depends on the simultaneity only. For reaching to simultaneity the different 

systems put forward different opinions. 

   or  n  to N  y y   s, w  n v r   ff r nt p rts of   s nt n    r  

received in a succession, they are retained in memory till the apprehension of 

the last part of a sentence and when the last part of the sentence is 

apprehended, the memory of the distinct parts which were apprehended earlier 

is revived and added on to that apprehension of the last part of the sentence. 

But when we come to the last word of a sentence, we remember the meanings 

of all the preceeding words. So we can say that the meaning of the last word 

being combined with those of the preceeding words by means of memory, then 

we have an understanding of the meaning of the sentence as a whole. 

T   Gr mm r  ns   ff r from t   N  y y   s  n  put fort  t   t  ory 

of sphota. According to them every successive apprehension of the different 

parts of a sentence or a word becomes instrumental in the revelation of a 

corresponding sphoṭa which is present in the mind of the receiver of 

communication. Thus, the process of apprehension lies in succession but with 
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the complete revelation of a sphoṭa, there is the availability of simultaneity in 

the form of that sphoṭa. Thus though the intermediation of sphoṭa, a word or a 

sentence is related to its meaning. The Grammarian theory of sphoṭa seems to 

be quite convincing as it is supported by our own experience in the form of 

phenomeno logical reflection upon language and also by the psychological 

investigations. 

A  or  n  to t   Mīm ms   s, t   wor s  onv y  ot  t   r s p r t  

meanings and the constructed meaning of the sentence. Just as in a machine the 

parts perform their respective functions and at the whole; similarly the word in 

a sentence presents their individual meanings till these are construed into the 

unitary meaning of the sentence. Hence according to them, the meaning of a 

sentence is neither the aggregate meaning of the words nor is it quite 

independent of their separate meanings. Rather, the sentence is a new 

combination of the individual meanings of the words and, therefore, conveys a 

new meaning. 

 

Conclusion 

   or  n  to t   N  y y   s, t   m  n n  of   wor   s pr s nt   to t   

mind of the listener by the last sound aided by the memory impressions of the 

preceeding sounds. Since the isolated sound of a word cannot individually 

present its meaning, they must do so jointly. Since they come one after another 

into the mind, they are not perceived together as a whole. Each sound 

perceived leaves its impression behind and the apprehension of the last sound, 

aided by the accumulated impressions of the preceeding sounds present the 

meaning of the word. 

T   Mīm ms   s, w o   f n     wor   s t      r   t  of l tt rs w     

m     t up  r  for    to     pt   t  ory s m l r to t  t of t   N  y y   s .T  y 

say that the meaning is conveyed by the last letter aided by the impressions 

produced in the mind by the preceeding letters. 

T   m  n   ff r n     tw  n t   v  ws   l   y t   N  y y   s  n  t   

Mīm ms   s  s t  t t   form r  ons   r   t   l tt rs to     p  m r l, w  r  s 

the latter believed that the letters are permanent. Again, the order in which the 

letters are uttered is only for the act of utterance and not for the letters 

t  ms lv s, w    ,    or  n  to t   Mīm ms   s,  r  p rm n nt. But unl ss 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     63 

 
 

we assume the order of sequence to these impressions: the process of 

understanding the meaning cannot be explained. 

According to the Grammarians, the constituent words have no separate 

meanings of their own. They convey only the integral meaning of the sentence 

in different ways and degrees. Hence the words lose their individual meanings 

in the total meaning of the sentence. In their opinion, every successive 

apprehension of the different parts of a sentence or a word becomes 

instrumental in the revelation of a corresponding sphoṭa in the mind of the 

receiver of communication. Thus, according to Vaiyakaraṇas, the process of 

apprehension lies in succession, but on the complete revelation of sphoṭa, there 

emerges simultaneity in sphoṭa. 
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Linguistic thoughts of Bhartrhari 

and Ferdinand de Saussure 

Dr.Rajeev. P.P
1
 

Introduction 

The study of Vakyapadiya1 is very much relevant in the context of 

present linguistic studies. Bhartrhari is the author of Vakyapadiya. It is the 

major text on Semantics and Philosophy of grammar. Bhartrhari composed 

Vakyapadiya in verses (karikas) – a sort of compendium of different 

Philosophical views and doctrines. Vakyapadiya divided in to three parts 

(kanda): the Brahmakanda2 also called Agamasamuccaya (compendium of 

traditional teaching), the Vakyakanda and the Padakanda or Prakirnakanda.  In 

his Vakyapadiya Bhartrhari discussed ontological, epistemological and 

semantic problems underling the central role of language in the universe and in 

all cognitive process. 

Linguistic thoughts of Bhartrhari. 

Bhartrhari discussed various linguistic aspects in his Vakyapadiya.  

Bhartrhari accepts perception, inference and word as valid means of 

knowledge. However, he acknowledges highest authority to word. In his 

opinion that there is no knowledge which does not assume the form of word. 

All knowledge must culminate in verbal knowledge. No object which is not 

expressed in words exists. Language is the only window to the world. Our 

knowledge of reality is shaped by the language we use. Thus Bhartrhari has 

initially accepted an intimate relationship of language with reality. However 

Bhartrhari shows the superficial character of this intimacy by pointing out how 

language falls short of reality. At several places in the Vakyapadiya he 

describes language not only as an inadequate tool to represent reality but also 

as a wrong means, which, in fact, never takes as to reality. It is very intriguing 

that the Vakyapadiya begins with a declaration that there is no world beyond 

                                                            
1 Associate Professor, Dept. of Sanskrit- Vyakarana, Govt. Sanskrit college, 

Tripunithura,Ernakulam District, Kerala- 682 301  
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language, whereas it ends with a note of disharmony between the two and 

declares that reality transcends language.  

At another place Bhartrhari refers to the skin deep relationship between 

language and reality. A word is, according to him, a mere indicator of an 

object. He says- ―The word is only an adventitious mark of an object 

(upalakshana); it does not express the service which It renders, it is not capable 

of touching (that is, of expressing) the powers of the object‘‘. The point here is 

that a word really does not touch an object. It stands far from it and does no 

more than somehow bring it to the mind, so that it can be talked about. There is 

no real relation between the two. Like a lamp it merely reveals an object. It 

does not provide any information about the object. When the word ‗ghata‘ (= a 

jar) is, for instance, uttered, nobody understands its shape, size or colour. 

These are understood from our repeated observation and usage rather than 

from words.  

Bhartrhari accepts the meaning in mind as a support to grasp the external 

object but some other scholars not quoted by name identify the mental entity 

with the object itself.3 To explain, Bhartrhari accepts the mind elements as an 

instrument to express the external object whereas others do not accept the 

distinction between the object and the means and accept them as a single 

entity. It appears that a group of scholars who did not accept the mental 

category as a separate category existed at the time of Bhartrhari. The opinion 

of Bhartrhari differed from them. At a number of places, Bhartrhari has 

accepted the unity and recapitulation of mental category. In his opinion, this 

unity brakes at its sound stage. For the expression of the parts of grammatical 

categories, Bhartrhari has given an importance to the mental category. 

According to Bhartrhari language is not at all connected with the external 

world. It is connected with the reality of which it presents a restricted view due 

to the restricted nature of cognition. The mental reality is a creation of ‗buddhi‘ 

which has a boundless capacity to create objects. Although language is the 

only window to the world, it is too small to give as a complete picture of 

reality. Further, whatever view it offers Is not necessarily faithful to reality. 

Words often misrepresent and distort the facts of the external world. The 

linguistic world and the external world thus do not match with each other.   

Bhartrhari finally declares that although language claims to have a control over 
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reality by virtue of its being the only tool to represent it, It never does, in fact, 

represent reality. Reality transcends language. 

Bhartrhari and Ferdinand de Saussure 

Bhartrhar ‘s differentiation of Sabda from dhvani needs some careful 

comparison with Saussure‘s structuralism. The concept of Langue and Parole 

in Linguistics was Introduced by the Swiss structural linguist Ferdinand de 

Saussure in his seminal book ‗Cours de linquistique Generale - Course in 

General Linguistics.4 Langue and parole are actually French words. In English, 

langue means Language or tongue and Parole means speech or speaking. La 

Langue (la is the definite article in French, just like ‗the‘ in English) is the 

complete, though abstract system of signs of a language and its principles. 

Parole, on the other hand, is the manifestation of this ―abstract system of 

principles‖ in to speech. Parole (or utterance) is, thus, not possible without 

Langue (or language system). Langue comprises the rules of grammar of a 

language, the syntax, the phonetics, spelling etc. Parole is making use of these 

rules to produce utterances. Language is the system and Parole is the use of the 

system. An individual can use the language system to produce speech and also 

to produce writing. Hence, writing is also an act of Parole. The complete 

language cannot exist without langue and Parole. Language is thus equal to 

Langue + Parole. 

In Vakyapadiya Bhartrhar ‘s ‗Sabda‘5 occupies a central role, he 

equates it with Spota to show the metaphysical nature of language. According 

to Bhartrhari Sabda and dhvani, are different sides of the same coin- sound 

which is produced by the speaker of the language is taken as dhvani, and Sabda 

taken as the ‗real word‘ or the universal word. In Vakyapadiya Bhartrhari 

draws a line of demarcation between two classes of sound, one prakrta sound 

(original sound) and other vaikrta sound (derivative transformation). Bhartrhari 

states that without prakrta sound the un manifested spota cannot be 

comprehended. Bhartrhari‘s concept of Sabda and dhvani has definitely a 

metaphys   l outloo  w       lp   to   m  onstru t   ‗Gr n  N rr t v ‘ of 

language. But in Saussure never we can see such an approach. But in this 

context the similarity and difference between Saussure‘s theory of language 

langue, parole distinction with Bhartrhari is noted. Langue is the social product 

of speech and is relatively constant. Parole is taken the individual speech 
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activities which are ephemrmel and contingent. If we forget the metaphysical 

foundations of Bhartrhari‘s analysis of Sabda and dhvani we can see some 

lines of similarities between the concept of dhvani with langue and Parole.  

Bhartrhari‘s concept of language sometimes seems in coincident with 

Saussure‘s theory of sign. Both of these Philosophers talk about the nature of 

‗sign‘. For Saussure the nature of the ‗sign‘ is not a static one with some 

hidden ‗essence‘. Every ‗sign‘ gets its meaning though its differentiation with 

other signs in a system, in this aspect his concept of sign has no similarities 

with Bhartrhari‘s concept of Sabda. In fact the concept of sign ,which is taken 

by Bhartrhari and Saussure as the pivot of their study separates them from the 

old tradition of language Philosophy.  

It is not easy to draw a parallel between Bhartrhari‘s concept of 

language and Saussure‘s concept of image. But the concept of language in the 

writings of the two thinkers is noticeable. Both of them do not believe that the 

language gives us a clear cut picture of reality. According to them what 

language presents is only an abstraction of the ‗Real‘. For Bhartrhari and 

Saussure the ‗Reality‘ which appears in langue ‗as real‘ is not real as we 

believe. In fact both these thinkers pointed out the ‗fictional nature‘ of the 

language.  

Bhartrhari‘s concept of Sphota6 involves a complete network of 

different concepts of his thinking. Bur Saussure‘s concept of sign is not as 

completed as Bhartrhari‘s. He says about the nature of signification, to him the 

‗sign‘ gets its meaning though differentiation. But Saussure misses some 

important points in his explanation sign. He gives us an un satisfactory 

explanation of the nature of sign. He is explaining about the nature of 

differentiation of sign in a system of sign, but a crucial question emerges here. 

What is the relation between a word and the object, which stand as a reference 

of the word, in the external world? Take the example of ‗tree‘. According to 

Saussure the word ‗tree‘ acquires its meaning by the differentiation of the word 

with other words in a system, for example, ‗Tree‘ may differentiate itself from 

other words like ‗thought‘, ‗thick‘, ‗thin‘ etc. In a system at first this 

explanation of Saussure, seems as a plausible one. However it does not solve 

the ontological problem of the existence of the ‗real tree‘ in the external world. 

Saussure‘s concept of sign ‗Tree‘ does not refer the external tree which stands 
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outside of the speaker. Then isn‘t any relation between the term tree and the 

object which stands outside of the language. Saussure does not consider this 

issue. So in the writings of Saussure we can see a deep gulf between language 

and reality. 

Bhartrhari‘s concept of ‗sphota‘ and Saussure‘s concept of ‗sign‘ are 

poles apart. But a basic similarity exists between these two thinkers lay in their 

analysis of the working of the langue.  Both of them do not take the langue as 

the ‗clear picture giving‘ mirror. According to them language only gives as the 

Vikalpas of the reality. The words try to signify the things, but it fails. For 

Bhartrhari it may be due to the phenomenal nature of the world, in case of 

Saussure it is due to the nature of language itself.  

Conclusion 

Relation between language and extra linguistic reality is an important 

problem of Bhartrhari‘s linguistic Philosophy. In the Vakyapadiya, this 

problem is discussed several times. Modern cognitive linguistics and 

construction grammarians, on their part, may find to their surprise, an 

extensive amount of investigations in Bhartrhari‘s work and in the 

Bhartrharian way of Paniniyan grammar that directly pertain to basic issues in 

their research programme. An approachement between Bhartrhari studies and 

cognitive linguistics is therefore expected to be most fruitful and stimulating 

for both parties.   
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ईतईजईठईझईऍ ॴ ईणिूईचाष्य ेअईजोईअईठाईतनईठईईाईझ् 
ईएा.ईःीनत्त ॸईणईुका1 

ईछईताईचाष्य ेईतईजईठईझईऍ ॴ ईणिूव्याख्याईखईणन्दईच ेअईजोईअईठाईताईखाॊ नईठईईाईझ् दृश्ईजईऒ।े ईऒिाईऔौ 
अईजोईअईठाईतो ईखाईछ ईख नईठद्यईऒ ेईजोईअ् ईजईेढाॊ ईऒ ेअईजोईअा् (अईथईझईणईछाम्नाईज ेअईगनईऎईऒा इत्यईओ ॸ् ), 
ईठईतन्तीनईऒ ईठाईता् (प्रईजोईअॊ नईखईठा ॸईतईजन्तीत्यईओ ॸ् ), अईजोईअाश्च ईऒ ेईठाईताश्च अईजोईअईठाईता्। अईऒ् 
अईथईझईणईछाम्नाईज े अनईठद्यईछाईखा अनईग प्रईजोईअनईखईठा ॸईतईःा् ईज े ईठईऒ ॸन्त े ईऒ े अईजोईअईठाईता इत्यईओ ॸ्  
ईघईञनईऒ। ईऒईऔईेठोिईछ ॴ – इईछ े अईजोईअईठाईता् ईख क्वनईईदुईगनईऔश्ईजन्त े श्रईूजन्त े ईई। ईऒईओानईग 
प्रईजोईअनईखईठा ॸईताईज ईऒि ईऒि ईऒईेढाईछईुऔईेड् ईःईऒ ॸव्य् इनईऒ। ईऒईऔईेठोिईछ ॴ – ईजईऔईजिुा ईठईतनन्त, 
अईखईुगनईऔष्टाश्च श्रईूजन्त2 इनईऒ। ईऒनईति अईजोईअईठाईता् ईेः इनईऒ प्रश्न े ईऊाईऒ,े ईऒनईऔिॊ नईठईठईृऑोनईऒ 
ईछईताईचाष्यईःाईझ् ईगईऒञ्जनईञ् – अईखसु्वाईझनईठईणईअ ॸनईऊह्वाईछईूञीईजोईगध्माईखीईजईखानईणक्यईजईछा्3 इनईऒ। 
एईऒ ेअईखसु्वाईझाईऔईज् ईगञ्च-अईजोईअईठाईता् प्रईजोईअईेढ ुश्रईूजन्त।े अईऒ् एईऒईेढाईछईुगईऔईेड् ईुःि ईःईऒ ॸव्य 
इनईऒ नईठईईाईझ ेआईऔौ उच्यईऒ े–  
अईजोईअईठाईताईखाईछट्स ुईऑिईछ ॴ - 
 अईजोईअईठाईताईखाईछट्स ु ईऑि4नईछनईऒ। अईऒ् अटु्कप्वाङ्निुईठाईज ेॱ नईग5 इनईऒ ईणिूईेऑ अईऍा 
व्यईठईकाईख ेॱ नईग ईऑिॊ नईणध्यईऒीनईऒ ईघईञईछ ॴ। उईऔा – उईझ्ईेःईऑ, उईझ्ईेःईऑ, उईझ्ईगईेऑ, उईझ्ईगईेऑ। 
अट्स ु नक्रईजईछाईऑ् उईगईऔईेड् अईःाईझात्पईझॊ इईःाईझात्पईूठॶ ईःईऒ ॸव्य्, ईऒईेख इण्प्रत्याईताईझ े
अईजोईअईठाईताईखाईछईखन्तईचा ॸईठाईऒ ॴ ईगईजस्स ुइत्याईऔौ आईऔईेडप्रत्यईजईजो्6 इनईऒ ईढिाईगनत्त् ईखानस्त। 
एईठॊ – 
                                                            
1 Guest Teacher in Vyakarana, CSU, Guruvayoor Campus, Puranattukara, Kerala 
2 ईछईताईचाष्य ेईगईुऍईणॊख्या १०८ 
3 ईछईताईचाष्य ेईगईुऍईणॊख्या १०८ 
4 ईछईताईचाष्य ेईगईुऍईणॊख्या १०९ 
5 ईगा.ईण.ू ८.४.२ 
6 ईगा.ईण.ू ८.३.५९ 
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ईडईढ ुॸ ईऊश्ईचाईठ् - 
 ईडईढ ुॸ ईऊश्ईचाईठईढि7े इनईऒ। अईओा ॸईऒ ॴ अईजोईअईठाईताईखाॊ ईडईढ ुॸ ईगाईऎ् ईःईऒ ॸव्य्, ईऒईेख ईऊश्िॊ, 
ईढिञ्च नईणध्यईऒीनईऒ। अिाईऔौ ईऊश्ईचाईठस् उईऔाईतईझईऑॊ ईऔईड ॸईजनईऒ – उनिईऒा, उनिईऒनुईछनईऒ। 
उि ॴ ईकाईऒ ु्  उ्ईऊ ॴ इनईऒ उईगध्माईखीईजोईगईक् ईगठ्यईऒ।े उईगध्माईखीईजस् ईडईढ ुॸ ईगाईेऎईख ईऒस् 
ईऋल्त्िाईऒ ॴ ईऋईञाॊ ईऊईड ॴ ईऋनईड8 इनईऒ ईणिूईेऑ ईऊश्िईेख ईङईःाईझनईणद्धौ उनिईऒा, उनिईऒईुछ ॴ इनईऒ 
रूईगद्वईजॊ नईणद्ध्यनईऒ। नईःन्त्वि ईगईूठ ॸईगईथी ईठईऔनईऒ – ईजनईऔ उिईकाईऒ ु्  उईगध्माईखीईजोईगईक् ईगठ्यईऒ े
ईऒनईति ईऒईऒ् इिाईओ े ईकाईऒो् ईःईछ ॸईऑ् ईणईछाईखईःईऒृ ॸईःानईऔिाईजाॊ ईठा9 इनईऒ ईणिूईेऑ ईणन्प्रत्यईज,े 
ईणन्यईइो्10 इनईऒ ईणिूईेऑ ईकाईऒो् नद्वि ेईृःईऒ ेउि ॴ ईण इनईऒ नस्ईऒ ेईणईगाईऔईणप्ताध्याईजीस्नद्वईठॸईईईख े
ईःईऒ ॸव्य े निईगाईऔीस्स् ईऊश्िस् अनईणद्धिाईऒ ॴ अईऊाईऔनेद्विईऒीईजस्11 इनईऒ ईणिूईेऑ 
उईगध्माईखीईजईऊईःाईझनईठनईडष्टस् नद्वि,े ईऒईऒ्ईगईझॊ उईगध्माईखीईजस् ईऊश्ि ेईई ईृःईऒ ेउनईङनिईढनईऒ 
इत्यनईखष्टॊ रूईगॊ स्ाईऒ ॴ। अईऒ् उिईकाईऒ ु्  ईख उईगध्माईखोईगईक्, नईःन्त ुईऔईःाईझोईगईक् उद्ईऊ ॴ इनईऒ। 
ईऒईऔा ईख न्द्रा् ईणॊईजोईअाईऔईज्12 इनईऒ ईणिूईेऑ ईऔईःाईझस् नद्विाईचाईठ े नईऊईडिस् नद्वि ेईृःईऒ ेउईऔ ॴ 
नईऊ नईऊ ईण इनईऒ ईऊाईऒ ेईऔईःाईझस् श्चिुानईऔईःाईज े ईृःईऒ ेउनिनईऊईढनईऒ इनईऒ इष्टॊ रूईगॊ नईणध्यनईऒ। 
नईःन्त्वईेठॊ उिईकाईऒ ु्  ईजनईऔ ईऔईःाईझोईगईक् ईगठ्यईऒ े ईऒनईति उनिईऒा, उनिईऒईुछ ॴ इनईऒ रूईगद्वईजॊ  
नईणध्यईेऒ ॴ, ईऔईःाईझोईगईकाईऒ ॴ उद्ईऊ ॴ ईकाईऒो् ईऒचृ्प्प्रत्यईज ेईठा ईऒईुछनु्प्रत्यईज ेईठा ईृःईऒ े ईऔईःाईझस् स्तो् 
श्चईुखा श्च ु् 13 इनईऒ ईणिूईेऑ श्चिु े ईऊईःाईझ े ईृःईऒ े उनज्जईऒा, उनज्जईऒईुछ ॴ इत्यनईखष्ठॊ रूईगॊ स्ानईऔनईऒ 
ईडङ्का।  
प्रईणिॊ  ईऔोईढॊ नईखईझाईःईझोनईऒ – अनईणद्ध ेईच उद्ईऊे् , इईऔईछनस्त। स्तो् श्चईुखा श्च ु्  ईऒईऒो ईठक्ष्यानईछ ईच 
उद्ईऊे् 14 इनईऒ। अईओा ॸईऒ ॴ स्तो् श्चईुखा श्च ु् 15 इनईऒ ईणिूाईखन्तईझॊ ईच उद्ईऊे्  इनईऒ ईगठ्यईऒ,े 
                                                            
7 ईछईताईचाष्य ेईगईुऍईणॊख्या १०९ 
8 ईगा.ईण.ू८.४.५३ 
9 ईगा.ईण.ू ३.१.७ 
10 ईगा.ईण.ू ६.१.९ 
11 ईगा.ईण.ू ६.१.२ 
12 ईगा.ईण.ू ६.१.३ 
13 ईगा.ईण.ू ८.४.४० 
14 ईछईताईचाष्य ेईगईुऍईणॊख्या ११० 
15 ईगा.ईण.ू ८.४.४० 
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ईणिूस्ास् उद्ईऊे्  ईईईुखा ईणनन्नईगाईऒ े ईऔईःाईझस् ईचईःाईझो ईचईठईऒीत्यईओ ॸ् । एईठञ्च उद्ईऊ ॴ इ ईऒईुछ ॴ 
इत्यईठस्ाईजाईछईखईेख ईईईठईअ ॸईजोईअईेख ईऔईःाईझस् ईचईःाईझ्, ईचईःाईझस् ईऊश्िईेख ईङईःाईझ े ईई ईृःईऒ े
उनिईऒा, उनिईऒईुछ ॴ इईऒीष्टॊ रूईगद्वईजॊ नईणध्यईऒीनईऒ ईऔईःाईझोईगईक ेॱ नईग ईऔोईढ् ईखास्तीनईऒ। ईऒईऔा 
ईऔईःाईझोईगईकईठाईऔी ईणईछाईऔईकानईऒ - ईचईुऊन्यिुौ ईगाण्ईजईुगईऒाईगईजो्16 इनईऒ ईगानईऑनईखईणिू ेईचईुऊन्यिुौ 
ईगाण्ईजईुगईऒाईगईजो् अईओ ेनईखईगात्यईेऒ,े एईठॊ न्यिुनेईऒ (उईगईऒाईगाईओ)े नईखईगाईऒईखाईऒ ॴ ईऔईःाईझस् ईङईःाईझ् 
ईचईठईऒीनईऒ, ईऒईऔईओॶ ईगईुख् ईच उद्ईऊे्  इनईऒ न्याईणईःईझईऑॊ ईख ईःईऒ ॸव्यनईछनईऒ। अईऒ् अभ्यदु्ग् इत्यि 
ईङईःाईझो ईचईठईऒीनईऒ ईडङ्का एईठ ईखानस्त उईगईऒाईगाईचाईठाईऒ ॴ। अईऒ् एईठॊ ईघनईञईऒाईओ ॸ्  ईठिुॊ  ईडक्यईऒ े– 
ईजि अईुःिॊ ईऒिईैठ ईङिनईखईगाईऒईखईछ ॴ, ईऒच्च उईगईऒाईग ेॱ ईओ ेइनईऒ। 

एईठञ्च ईजनईऔ उिईकाईऒ ु्  उईगध्माईखीईजोईगईक् ईऒनईति अईजोईअईठाईताईखाॊ ईडईढ ुॸ ईगाईऎस् 
प्रईजोईऊईखॊ ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ, ईजनईऔ ईऔईःाईझोईगईक् ईऒनईति ईखास्त्यईेठ ईघनईञईऒाईओ ॸ् ।  
ईडईढ ुॸ ईढिनईणनद्ध् -  

अईजोईअईठाईताईखाॊ ईडईढ ुॸ ईगाईऎस् ईखनुिईणईऊ ॸईखीईजईडव्यॸईठाईज ेॱ नईग17 इनईऒ ईणिूईेऑ ईढिईछनईग 
प्रईजोईऊईखॊ ईठईऒ ॸईऒ,े ईखनुिईणईऊ ॸईखीईजईडनईच ॸ्  प्रत्यईेःॊ  व्यईठईकाईख ेॱ नईग इण्ईुःभ्याॊ ईगईझस् ईणस् 
ईछईूक ॸन्याईऔईेड् स्ानईऔनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । एईठॊ ईडप्र ॸत्याईताईझ ेअईजोईअईठाईतान्तईअ ॸईऒनईठईणईअ ॸस्ान्तईचा ॸईठाईऒ ॴ 
ईडग्र ॸईतईऑईेखईैठ इष्टनईणध्या ईगईुख् ईणिू ेनईठईणईऊ ॸईखीईजग्रईतईऑॊ ईख ईःईऒ ॸव्यनईछनईऒ ईञाईआईठईछनईग ईठईऒ ॸईऒ।े एईठॊ 
ईखमु्ग्रईतईऑस्ानईग आईठश्ईजईःईऒा ईखानस्त ईखईुछ् अईखसु्वाईझस् प्राप्तनेईझनईऒ आईथईेग े ईणईछाईऔईकानईऒ 
अईठश्ईजॊ ईखईुछो ग्रईतईऑॊ ईःईऒ ॸव्यनईछनईऒ। ईखईुछ् ईजि अईखसु्वाईझ् ईऒिईैठ ईजईओा स्ाईऒ ॴ अन्यि ईछा 
ईचनूईऔनईऒ नईखईजईछाईओॶ ईणिू ेॱ नस्मईख ॴ ईखमु्ग्रईतईऑईछ ॴ। अईऒ् ईग ुॊईण ु इत्यि अईखसु्वाईझस् 
ईछईःाईझस्ानईखईःिईेख ईखमु्स्ानईखईःिाईऒ ॴ ईऒईऔ ॴ व्यईठाईज े ईखनुिईणईऊ ॸईखीईज इनईऒ ईणिूईेऑ ईढिॊ ईख 
नईणद्ध्यईऒीनईऒ नईखईजईछईघईञईछ ॴ।  

एईठञ्च ईऊश्िाईओॶ ईढिाईओ ॸञ्च अईजोईअईठाईताईखाॊ ईडईढू ॸईगईऔईेड् ईःईऒ ॸव्य्।  
एईऒाईठईऒा अईजोईअईठाईताईखाईछईुगईऔईेड् अट्स ुईडईढ ुॸ ईई ईःईझईऑीईज इनईऒ नईठईडईेढरूईगईेऑ नईठईईाईज ॸ 

ईऒईऒ् अनईठईडईेढईेऑ उईगईऔईेड् ईःईझईऑीईज इनईऒ नईठईईाईज ॸईऒ।े अनईठईडईेढईेऑ इत्यस् 
प्रईजोईऊईखनईठईडईेढईछईखईगके्ष्य ईणईःईञप्रईजोईऊईखोद्दईेडईेख ईजि ईजि प्रईऔईेड े प्रईजोईऊईखनईणनद्ध् ईऒि ईऒि 
                                                            
16 ईगा.ईण.ू ७.३.६१ 
17 ईगा.ईण.ू ८.३.५८ 
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उईगईऔईेड् ईःाईज ॸ्  इत्यईओ ॸ् । अनईठईडईेढईेऑ 
ईणॊईजोईअोईगईकाईणॊईदाॱईञोॱन्त्यनद्वईठॸईईईखस्ानईखईठिाईठप्रनईऒईढईेका्18 इनईऒ प्रईजोईऊईखईछ ॴ।  
ईणॊईजोईअईणॊईदा –  
 प्रईजोईऊईखनईठईडईेढॊ नईखईझईगके्ष्य अईजोईअईठाईताईखाॊ ईण ॊईजोईअईणॊईदा नईणद्ध्यईओॶ ईतल्त्प्रत्याईताईझ े
उईगईऔईेड् ईःईऒ ॸव्य्। ईजईओा – उ् ईऊ इत्यि ईऊश्िईेख ईङईःाईझ े ईृःईऒ े उि ॴ इनईऒ ईऊाईऒ े
ईःाईज ॸईःाईञईगईथ े ईणॊईदाईगनईझईचाईढईजो् नईठनईकईऔईेडीईजिईेख ईणॊईजोईअईणॊईदाॊ ईःईऒ ॸव्याईजाॊ 
ईऊश्िस्ानईणद्धिाईऒ ॴ ईणॊईजोईअईणॊईदा ईख स्ाईऒ ॴ। उईगध्माईखीईजस् ईतल्त्प्रत्याईताईझ े ईगाईऎाईऒ ॴ ईऒस् 
ईतल्त्िईेख ईतल्त्द्वईजस् ईतईञोॱईखन्तईझा् ईणॊईजोईअ्19इनईऒ ईणिूईेऑ ईणॊईजोईअईणॊईदा नईणद्ध्यनईऒ। 
ईणॊईजोईअईणॊईदाईजाॊ ईणत्याॊ ईण ॊईजोईअ े ईअरुु20 इनईऒ ईणिूईेऑ ईगईूठ ॸस् ईअरुुईणॊईदाईजाईछ ॴ, 
ईअईुझोईझईखईृऒोॱईखन्त्यस्ाप्यईैेःईःस् प्राईईाईछ ॴ21 इनईऒ ईणिूईेऑ प्लईुऒ े ईृःईऒ े उ३िईः इनईऒ ईचईठनईऒ। 
नईःन्त ुअईजोईअईठाईताईखाॊ ईगाईऎाईचाईठ ेईऒि ईणॊईजोईअईणॊईदा ईख नईणध्यनईऒ।    
उईगईकाईणॊईदा प्रईजोईऊईखईछ ॴ, ईऒनन्नईझाईःईझईऑञ्च –  
 नईख्ईृःईऒईछ ॴ, दु्ईृःईऒईछ ॴ इत्याईऔौ नईठईणईअ ॸस् (अईजोईअईठाईताईखाॊ) अट्स,ु ईडईढ ुॸ ईई उईगईऔईेडाईऒ ॴ, 
अल्त्िईेख अईञोॱन्त्याईऒ ॴ ईगईूठ ॸ उईगईका22 इनईऒ ईणिूईेऑ इईःाईझोईःाईझोईगईकािाईऒ ॴ ईऒईऔईठईजईठस् 
नईठईणईअ ॸस् इदुदुईगईकस् ईईाप्रत्यईज्23 इनईऒ ईणिूईेऑ ईढिॊ नईणद्ध्यनईऒ। अि नईठईणईअ ॸस् अल्त्िाईऔईेठ 
ईगईूठ ॸस् उईगईकाईणॊईदा नईणद्धा। प्रईजोईऊईखनईछईऔॊ ईखास्तीनईऒ नईखईझानक्रईजईऒ,े प्रईृःईऒ े इदुदुईगईकस्नेईऒ 
ईणईःाईझस् नईठईडईेढईऑईछ ॴ, ईख ईऒ ु नईठईणईऊ ॸईखीईजस्। अईऒ् उईगईकाईओ ॸईछ ॴ अईजोईअईठाईताईखाईछ ॴ अट्स ुईडईढ ुॸ 
ईई ईगाईऎ् ईःईझईऑीईज् इनईऒ प्रईजोईऊईखॊ नईखईझस्तईछ ॴ। 
अईञोन्त्यनईठनईक् प्रईजोईऊईखईछ ॴ, ईऒनन्नईझाईःईझईऑञ्च – 
 अईजोईअईठाईताईखाईछ ॴ अट्स ु ईडईढ ुॸ ईई ईगाईऎस् अईञोॱन्त्यनईठनईक् प्रईजोईऊईखईछ ॴ। ईजद्यईेढाईछ ॴ 
अल्त्िॊ ईख स्ात्तनईति ईठईृथस्ति इनईऒ रूईगॊ ईख नईणद्ध्यईेऒ ॴ। ईऒनईऔिईछ ॴ – ईठईृथ् ईऒि इत्यि 
                                                            
18 ईछईताईचाष्य ेईगईुऍईणॊख्या १११ 
19 ईगा.ईण.ू १.१.७ 
20 ईगा.ईण.ू १.४.११ 
21 ईगा.ईण.ू ८.२.८६ 
22 ईगा.ईण.ू १.१.६५ 
23 ईगा.ईण.ू ८.३.४१ 
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नईठईणईऊ ॸईखीईजस् ईण्24 इनईऒ ईणिूईेऑ नईठईणईअ ॸस् ईणिॊ नईणध्यनईऒ। अईञोॱन्त्यस्25 इनईऒ ईणिूईेऑ 
नईठईणईऊ ॸईखीईजान्तॊ ईजत्पईऔॊ ईऒईऔन्त्यस् नईठईणईअ ॸस् ईणिनईछत्यईओ ॸ्  ईञभ्यईऒ।े ईणिूस्ास्ाप्रईठतृ्तौ 
ईणईठा ॸईऔईेडिॊ स्ानईऔनईऒ। नईःनन्त्वईऔॊ नईखईझानक्रईजईऒ,े ईजईओा – नईखनईऔिश्ईजईछाईखस्ाईऔईेडा् ईचईठन्तीनईऒ 
ईगनईझईचाईढईजा नईठईणईऊ ॸईखीईजस् ईण्26 इनईऒ ईणिू ेनईठईणईऊ ॸईखीईजस् इनईऒ नईखनईऔिष्टिईेख ईऒस्ईैठ आईऔईेड् 
ईचईठनईऒ, ईख ईऒ ुअईञोॱन्त्यस्प्रईणङ्ग्। अईऒ् अईञोॱन्त्यनईठनईक् प्रईजोईऊईखॊ ईखानस्त। 
नद्वईठ ॸईईईख ॊ प्रईजोईऊईखईछ ॴ –  
 अईजोईअईठाईताईखाॊ ईजईझ ॴ प्रत्याईताईझ ेईगाईऎाईऒ ॴ नद्वईठ ॸईईईख ॊ नईणद्ध्यईऒीनईऒ प्रईजोईऊईखईछ ॴ। उईझ् ईः्, 
उईझ् ईग् इनईऒ नईऊह्वाईछईूञीईजस्, उईगध्माईखीईजस् ईई ईजिा ॸईऒ ॴ अईखनईई ईई27 इनईऒ ईणिूईेऑ नद्विॊ 
नईणध्यनईऒ। 
स्ानईखईठिाईठप्रनईऒईढईेक् – 
 अईजोईअईठाईताईखाईछ ॴ अल्त्प्रत्याईताईझ े उईगईऔईेडिाईऒ ॴ स्ानईखईठिाईठप्रनईऒईढईेक् प्रईजोईऊईखईछ ॴ। 
ईजईओा उईझ्ईेःईऑ, उईझ्ईगईेऑ इत्याईऔौ नईठईणईअ ॸस् अटु्कप्वाङ्नमु्व्यईठाईज ेॱ नईग28 इनईऒ ईणिूईेऑ ईऑिॊ प्राप्तॊ 
ईऒईओा व्यईूऐोईझसे्कईख इत्याईऔौ ईणिस् स्ानईखईठिाईठईेख नईठईणईअ ॸिाईऒ ॴ ईऑिॊ प्राप्नोनईऒ. नईःन्त ु
नईठईणईअ ॸस् अल्त्िईेख अईञाश्रईज े नईठईकौ ईऑि े ईःईऒ ॸव्य े स्ानईखईठिाईठनईखईढईेकाईऒ ॴ अईए ॴ 
व्यईठाईजाईचाईठईेख ईऑिाईगनत्तईखा ॸस्तीनईऒ प्रईजोईऊईखईछ ॴ। एईठॊ ईझीत्या अईजोईअईठाईताईखाॊ नईठईईाईझ् ईठईऒ ॸईऒ।े 
इनईऒ ईडईछ ॴ॥ 
उईगईजिुग्रन्थईणईूईी – 

1. श्रीईछिईअईठत्पईऒञ्जनईञईछनुईखनईखनईछ ॸईऒॊ व्याईःाईझईऑईछईताईचाष्यईछ ॴ (ईखईठानिईःईछ ॴ) – 
प्रईऔीईगोद्योईऒईऒत्त्वाईञोईःईणईछलु्लनईणईऒईछ ॴ, ईईौईऄम्बा प्रईःाईडईखईछ ॴ, ईठाईझाईऑईणी, २०१०. 

2. श्रीईछिट्टोनईऊईऔीनईथईऒनईठईझनईईईऒा ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईःौईछईुऔी – श्रीईछद्वाईणईुऔईेठईऔीनईथईऒप्रईऑीईऒईजा 
ईङाईञईछईखोईझईछाव्याख्यईजा ईणईछिुानईणईऒा, ईणाइन्ट ॴ ईऊोईणईेघ ॴ इण्ईएनिईजईञ ॴ सू्कईञ ॴ ईछदु्रईऑाईञईज्, 
ईऒपे्पईुःईञईछ ॴ, १९१०. 

                                                            
24 ईगा.ईण.ू ८.३.३४ 
25 ईगा.ईण.ू१.१.५२ 
26 ईगा.ईण.ू ८.३.३४ 
27 ईगा.ईण.ू ८.४.४७ 
28 ईगा.ईण.ू ८.४.२ 
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ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑस्वाईकीईख ॊ ईेःईझईञईगानईऑईखीईज।े 
ईचद्रा एॊ ईेः1 

ईछईञईजाईञईचाईढाईजा् ईणॊसृ्कईऒईचाईढाईणईतईजोईअ् ईणनुईठस्तईृऒ्। ईगईऔईणम्पत्तौ ईैःईझईञी 
ईणॊसृ्कईऒईछईेठ ईचनूईझ आनश्रईजईऒ।े अईथईझनईठईकौ नईञनईगॊ ईठईऊ ॸनईजिा उच्चाईझईऑप्रईजोईअानईऔईढ ुईछईञईजाईञस् 
ईणॊसृ्कईऒाश्रईजिॊ ईचाईढानईगईऒ ु्  ईःाईञाईऔाईझि्। ईचाईढाव्याईःईझईऑानईऔईढ ु नईठईढईजईेढ ु ईछईञईजाईञॊ ईङहुईका 
ईणॊसृ्कईऒानश्रईऒॊ स्ानईऔनईऒ ईणईठ े ईऊाईखनन्त। ए आईझ ॴ ईझाईऊईझाईऊईठईछॸईऑा नईठईझनईईईऒ् 
ईछईञईजाईञव्याईःईझईऑग्रन्थ् ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ । ईजईओा ईणॊसृ्कईऒ े ईङहूनईख व्याईःईझईऑानईख 
प्रईईनईञईऒानईख ईऒईओानईग ईगानईऑईखीईजस् ईणईठोतृ्कष्टिॊ ईठईऒ ॸईऒ े ईऒईओा ईछईञईजाईञव्याईःईझईऑ े
ईेःईझईञईगानईऑईखीईजस् स्ाईखईछ ॴ। ईजद्यप्यईखईेेः व्याईःईझईऑग्रन्था् ईठईऒ ॸन्त े ईऒईओानईग ईऒईेढ ु
ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछईेठ अनईकईैःईझानद्रईजईऒ।े अईजॊ ईई ग्रन्थ् ईःईओॊ ईणॊसृ्कईऒव्याईःईझईऑईणम्प्रईऔाईजानश्रईऒ् 
इनईऒ अि नईठईईाईज ॸईऒ।े एईठईछि प्रईङन्ध े नईईन्त्यईऒ े ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑईऒन्त्रानईऑ नईःईजईऒ ॴ 
ईेःईझईञईगानईऑईखीईज ेउईगईजिुानईख इनईऒ।  ईऒि ईई प्रईओईछॊ ग्रन्थईझईईईखाईडईैञीईछईेठ ईगश्ईजाईछ्। 

 
ईणिू-ईःानईझईःाईडईैञी। 

ईजद्यनईग 1896 ईऒईछ ेईठईढ ेईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ प्रईओईछॊ प्रनईणद्धीईृःईऒॊ ईऒईओानईग 1917 ईऒईछ ेईठईढ े
प्रनईणद्धीईृःईऒॊ ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछईेठ इईऔाईखीं अङ्गीनक्रईजईऒ।े प्रईओईछईछदु्रईऑस् ईणॊईडोनईकईऒरूईगईछनस्त 
नद्वईऒीईजग्रन्थ्।  

ईेःईझईञईगानईऑईखीईजस् प्रईओईछईछदु्रईऑॊ ईणिूरूईगईेऑ नईञनईऄईऒईछाईणीईऒ ॴ ईजईओा ईगानईऑईखीईजानईऔईढ।ु 
ईऒि प्रईओईछॊ अईथईझईछाईञाॊ प्रईऔईडॸईजनईऒ। ईऒईऔईखन्तईझॊ ईणिूाण्ईजचु्यन्त-े "आनईऔनईजईेञ ईगनईऒईखारु 
स्वईझॊ।"2 , "ईडईेढ ॊ व्यञ्जईखईछ ॴ।"3 इनईऒ। ईणिूईडईैञी ईणॊसृ्कईऒईडास्त्राईऑाॊ स्वईऒ्ईडईैञी अनस्त। 
                                                            1 ईडोईकईउािा, व्याईःईझईऑनईठईचाईअ्, श्री ईडङ्कईझाईईाईज ॸईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज् 2 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ प्रईओईछईछदु्रईऑईछ ॴ- ईणिूॊ 1 
3 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ प्रईओईछईछदु्रईऑईछ ॴ- ईणिूॊ 2 
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व्याईःईझईऑ-न्याईज-ईठईेऔान्त-ईजोईअाईऔीनईख ईडास्त्रानईऑ ईणिूरूईगईेऑईैठ नईठईझनईईईऒानईख। ईऒाॊ 
ईगनईओईछानश्रत्यईैठ प्रईओईछॊ ईेःईझईञईगानईऑनईखईखा अनईग स्वव्याईःईझईऑग्रन्थस् ईझईईईखा ईणिूईडलै्ा ईृःईऒा। 
नईःन्त ुईणॊईडोनईकईऒ ेनद्वईऒीईजईछदु्रईऑ ेआईईाईज ॸ्  ईणिूईडईैञीं नईठईताईज ईःानईझईःाईडईैञीं स्वीईृःईऒईठाईख ॴ। 

ईठस्तईुऒईजा ईःानईझईःाईडनैईञईझनईग ईणॊसृ्कईऒईडास्त्राईऑाॊ ईछईुऄईछदु्रा एईठ। ईजईओा व्याईःईझईऑ े
व्यानईए-ईःौण्ईएईचट्ट-ईचईऒृ ॸईतनईझप्रईचईृऒईज् आईईाईजा ॸ्  स्वग्रन्था् ईःानईझईःानईच् प्रस्तौनईऒ।  

"स्वईझनत्तईख ुईछनु्प ुईञोनईगकु्ॊ  ईण ॊईठईृऒ ॊ व्यईओ ॸईछाईःईजाईञ ॴ 
अनईऒईख ेस्वईझईछानईजटे्ट ईठईःईठय्ईेःण्ईुऍ ईणनन्धनईजईञ ॴ"4 
इनईऒ प्रईःाईझईेऑ ईचईठनईऒ ईेःईझईटईगानईऑईखीईजस् ईःानईझईःाईडईैञी। 
ईेःईझईञईगानईऑईखीईज ेईऒ ुईःाश्चईख ईःानईझईःा् ईणॊसृ्कईऒईडास्त्रईणदृईडा् एईठ। ईजईओा- ईचईूढईऑईणाईझ े

एईःा ईःानईझईःा ईठईऒ ॸईऒ े "ईघईञव्याईगाईझईजोईका ॸईऒईुझाश्रईज े ईऒ ु नईऒईइ् स्मईृऒा्।"5 ईऒद्वईऒ ॴ 
ईेःईझईञईगानईऑईखीईज े ईठईऒ ॸईऒ े "ईघईञाईखईूुःईञॊ व्याईगाईझॊ नक्रईजनईजईख ॴ ईगोरुईटाईजईऒ ॴ।"6इनईऒ। अि 
ईकािईओ ॸनईठईढईज ेईणॊसृ्कईऒव्याईःईझईऑनईणद्धान्त एईठ उईगईजिु्। 

अईओ ॸईछळु्ईटईऒ ुईडिईछ ॴ7 इनईऒ आनईऔईेःईझईञईगानईऑईखीईज ेईडिनईठईचाईअस्ईछ ॴ एईःनिॊईडत्तईछॊ 
ईणिूईछ ॴ। ईऒत्त ुईःानईझईःाईजाईछ ॴ उच्यईऒ ेअईओ ॸईजिुाईथईझॊ ईडिईछईऒ ेप्रईृःनईऒईजने्नईऒईुछ ॴ 8 इनईऒ। इईजईछनईग 
ईडिनईठईचाईअ् इनईऒ अध्याईज ेप्रईओईछईछ ॴ उिईछ ॴ। ईऒईओा ईगईऔईणॊईदाईछ ॴ उच्यईऒ ेईणिू े प्रईजोईअाईतॸईछाईज 
ईडिॊ ईगईऔईछ ॴ9 इनईऒ। ईगईऔईछने्नाईञ ॴ प्रईजोनईअप्पाईख ॴ ईणज्जईछाईजळु्ईट ईडिईछाईछ ॴ10 इनईऒ ईःानईझईःा ईई। 
अि ईणिूाईऑाईछ ॴ अल्पाईथईझिाईऔीनईख ईञईथईऑानईख ईजजु्यन्त एईठ। ईःानईझईःास्त ु ईऒाईखईेठ अईओा ॸ्  
नईठईडईऔीईुःईठ ॸनन्त।  
                                                            4 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ ईःानईझईःा 1 5 ईचईूढईऑईणाईझ् ईःानईझईःा 1 6 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ ईःानईझईःा 76 7 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ प्रईओईछईछदु्रईऑईछ ॴ- ईणिूॊ 31 8 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ ईःानईझईःा 26 9 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ प्रईओईछईछदु्रईऑईछ ॴ- ईणिूॊ 32 
10 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजॊ ईःानईझईःा 27 
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ईठईऑ ॸईगईऔईठाक्यानईऔक्रईछ् 
ईेःईझईञईगानईऑईखीईज ेप्रईओईछाध्याईज् ईगीनईऎईःा। ईऒि ईचाईढाईजा् इनईऒईताईण् अईथईझनईठन्याईण् 

इत्याईऔईज् नईठईढईजा् ईणनईठस्तईझॊ प्रनईऒईगाईऔईजनन्त। नईणद्धान्तईःौईछदु्यानईऔईढ ु ईजईओा प्रईओईछॊ 
ईछाईतशे्वईझईणिूानईऑ प्रईऔश्ईज ॸ ईणॊईदाप्रईःईझईऑईछ ॴ आईझभ्यईऒ े ईऒईऔईखन्तईझॊ ईठईऑ ॸनईठईढईजईःईणनन्धईःाईजा ॸनईऑ 
नईठनईईन्त्य ईणईुङन्त-नईऒईइन्तप्रनक्रईजानईऔ ईगईऔईःाईजा ॸनईऑ प्रस्तईूज ईठाक्यनईठईदाईखात्मईःईणईछाईणानईऔईढ ु
प्रनईठईडनईऒ ईऒईओईैठ अिानईग। ईठईऑॶ ईगईऔॊ ईठाक्यईछ ॴ इनईऒ एईःॊ  क्रईछॊ ईठईऒ ॸईऒ े ईडास्त्रप्रईठतृ्तौ इनईऒ द्रष्टु ॊ 
ईडकु्नईछ्। ईण एईठ क्रईछ् प्राईजईेऑ उईचईजिानईग ईठईऒ ॸईऒ।े ईेःईझईञईगानईऑईखीईज े प्रईओईछॊ ईगीनईऎईःाईजाॊ 
ईणनईठस्तईझॊ ईठईऑा ॸईखाॊ नईठईढईज े ईईईईाॶ ईःईझोनईऒ। ईऒईऔईखन्तईझॊ आईअिनईऒ ईणनन्धप्रईःईझईऑईछ ॴ। ईगईुख् 
ईडिनईठईचाईअॊ प्रईऔश्ईज ॸ ईखाईछानईकईःाईझ् ईकािनईकईःाईझ् इनईऒ प्रईःाईझईेऑ ईगईऔनईठईईाईझ्। ईऒिानईग 
ईखाईछानईकईःाईझ े नईञङ्ग- ईठईईईख- नईठईचनि- ईःाईझईः- ईऒनद्धईऒईःाईजा ॸनईऑ नईठईकीईजन्त।े ईकािनईकईःाईझ े
ईःाईञ- प्रईःाईझ- प्रईजोईअ- ईखाईछईकाईऒ-ु नईऄईञईकाईऒ-ु ईृःईऔन्तानईऔ प्रईःईझईऑानईख ईई स्ु् । ईऒईऔईखन्तईझईछ ॴ 
आईःाॊईथानईकईःाईझ ेईठाक्यप्रईःईझईऑॊ ईणईछाईणप्रईःईझईऑॊ ईई स्त्।  
ईणॊईदाईःईझईऑईछ ॴ 

ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑस् प्राईकान्यईेढ ु एईःॊ  ईठईऒ ॸईऒ े ईणॊईदाईःईझईऑईछ ॴ। ईगानईऑनईख् 
स्वव्याईःईझईऑईडास्त्रस् ईृःईऒ े ईःाईईईख ईगानईझईचानईढईःईणॊईदा् प्रईजिुा्। ईजईओा ईठनृद्ध्, ईअईुऑ्, नईआ 
इनईऒ प्रईचईृऒईज्। ईञोईेः ईडास्त्र े ईई ईऒईेढाॊ नईचन्नाईओा ॸ्  ईणनन्त। ईऒादृईडईगानईझईचानईढईःईणॊईद ै्  नईठईखा 
ईणाईछान्या् ईणॊईदा् ईठईऒ ॸन्त े ईणनन्ध्, ईःाईझईःॊ , ईणईछाईण् इत्याईऔईज्। ईेःईझईञईगानईऑईखीईजस् 
ईझईईईखाईजाॊ ईजद्यनईग ईठदृ्ध्यानईऔ ईणॊईदा् ईख प्रईजिुा् ईऒईओानईग ईणन्ध्यानईऔ ईणॊईदा् ईऒईओईैठ प्रईजिुा्। 
प्राईजईेऑ ईणईठा ॸ्  अनईग एईऒादृईडप्राईजोनईअईःईणॊईदा् ईणॊसृ्कईऒईचाईढाईणदृईडा् एईठ।  
 ईछईञईजाईञईचाईढाईजाॊ ईःनईऒ ईठईऑा ॸनईख ईणनन्त इत्यि ईछईऒईचईेऔा् ईठईऒ ॸन्त।े ईेःईझईञईगानईऑईख े्  
ईछईऒ े 53 अईथईझानईऑ ईणनन्त। िस्वॊ ईऔीईआॶ ईणन्ध्यईथईझईछ ॴ इनईऒ 16 स्वईझाईथईझानईऑ। ईऄईझईछ ॴ, 
अनईऒईऄईझॊ, ईछदृु, ईआोईढईछ ॴ, अईखईुखानईणईःईछ ॴ इनईऒ ईठईअा ॸईथईझानईऑ 25, अन्य ेईई ईठईऑा ॸ्  अन्तस्ा्, 
ऊष्माईऑ्, ईऄोईढी, द्रानईठईएईछध्यईछाईखईुखानईणईेः ईई। ईजद्यनईग ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑ ेईणईठॸईका ईठईऑा ॸईखाॊ 
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प्रत्याईताईझै्  अनईचईकाईख ॊ ईऒईओानईग स्वईझनईठईचाईअा् ईठईअा ॸईथईझनईठईचाईअा् अन्तस्ोष्माईऑौ ईई 
ईणॊसृ्कईऒईखाईछान्यईेठ। 

ईठईऑा ॸईखाॊ ईछईेञईखस् ईणनन्ध् इनईऒ ईखाईछ। ईऒस् नईठईचाईअा् ईञोईग- आईअईछ- नद्वि- 
आईऔईेडा्। ईख ईेःईठईञॊ ईणॊईदाईखाॊ स्वीईःईझईऑॊ ईगईझॊ ईऒ ुईऒईेढाॊ ईणङ्कल्पोॱनईग ईणईछाईख एईठ। ईजईओा ईञोईगो 
ईखाईछ प्रईणिस् अईऔईडॸईखईछ ॴ, आईअईछो ईखाईछ ईखईूऒईखईठईऑ ॸस् ईजोईऊईखईछ ॴ, नद्विॊ ईखाईछ ईठईऑ ॸस्ईैःस् 
नद्वरुनि्, आईऔईेडो ईखाईछ एईःस् ईठईऑ ॸस् स्ाईख ेअईगईझस् आईऔईेड्। ईगानईऑईखीईज ेईणनन्धनईठईढईज े
प्रईःईझईऑनईठईचाईअ् ईठईऑा ॸनश्रईऒ् ईजईओा अईईाॊ ईणनन्ध् अईई ॴ ईणनन्ध् इनईऒ। ईेःईझईञईगानईऑईखीईज े ईऒ ु
ईञोईगाईअईछानईऔ ईणनन्धस्वईचाईठानश्रईऒ् प्रईःईझईऑनईठईचाईअ्। ईऒत्परुुईढ्, ईङहुव्रीनईत्, द्वद्वः ् इनईऒ 
ईछईञईजाईेञ ईणईछाईणस् निप्रईःाईझईःिईछ ॴ। ईऒईेढाॊ प्रईठनृत्तईझनईग ईणईछाईख्। ईःाईझईेःईढ ुईःईऒा ॸ, ईःईझईऑॊ, 
अनईकईःईझईऑईछ ॴ इत्याईऔईज् ईणॊसृ्कईऒईणदृईडा्। नईठईचिीईखाॊ ईऒ ु ईणॊईदाईःईझईऑाईऔौ ईचईेऔा् ईठईऒ ॸन्त।े 
ईगईुखश्च ईऒनद्धईऒ्, ईृःईऒ ॴ, ईकाईऒ ु्  इत्याईऔईज् ईङईतईठ् ईणॊईदा् ईणॊसृ्कईऒईणदृईडा् एईठ प्रईजिुा् 
ईेःईझईञईगानईऑईखीईज।े नईःन्त ु ईःाश्चईख ईणॊईदा् द्रानईठईएा् अनईग प्रईजिुा् ईजईओा ईगईेझच्चॊ नईठईखईजच्चॊ 
ईछट्टनुईठईखा ईगट्टनुईठईखा इत्याईऔईज्। 
उत्सईअा ॸईगईठाईऔनईठईकईज् 

ईडास्त्रप्रईठतृ्यईओॶ ईगानईऑनईखईखा प्रईजिेुईढ ुईऒन्त्रईेढ ुप्रईकाईखईछईेःॊ  ईठईऒ ॸईऒ ेउत्सईअा ॸईगईठाईऔनईठनईक्। 
प्रईओईछॊ ईणाईछान्यईऒईजा नईठनईकईझईेःा उच्यईऒ,े अईजईछतु्सईअ ॸ् । ईऒईऔईखन्तईझॊ ईऒनस्मईख ॴ प्रईणङे्ग अन्य े
नईठईकईज् ईऒस् अईगईठाईऔिईेख  ईई नईठईकीईजन्त।े अईजईछईेठ उत्सईअा ॸईगईठाईऔईऒन्त्र्।  

ईेःईझईञईगानईऑईखीईज े अनईग ईऒि ईऒि ईऒन्त्रोॱईजॊ प्रईजिु्। ईजईओा ईणनन्धप्रईःईझईऑ े
ईईईऒनुईठॶईडनईऒईऒईछईःानईझईःाईजाॊ प्रईओईछॊ नईठईकीईजईऒ े प्रत्यईजाईऔे्  ईऄईझईठईऑ ॸस् अईखईुखानईणईःाईऔईेड् 
स्ानईऔनईऒ। "अईखईुखानईणईःईछाईऔईेडॊ नईगईख ॴ प्रत्यईजईऄईझनत्तईख ॴ।"11 इनईऒ। ईऒईऔईखन्तईझईछचु्यईऒ ेईजनईऔ ईण 
ईऄईझ् ईःईञ ॴ प्रत्यईजाईठनिन्न् अईओईठा ईऍईःाईझ् ईईईेऒ ॴ अईखईुखानईणईःाईऔईेडो ईख स्ानईऔनईऒ। 
                                                            

11 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 24 
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"ईःल्टाईठईुःनळ्क्ल्लईऒि ेअनईऒप्रईणईझईछने्नईऒ ॴ।"12 इनईऒ। अस् नईठईक े्  अनईऒप्रईणईझईछ ॴ इनईऒ ईखाईछ ईई 
ईऔईऔानईऒ। 

उईऔाईतईझईऑईछईेठईछनस्त- नईऒईख ॴ ईकाईऒो् ईचईूऒईःाईेञ ईऒ ु प्रत्यईज े नईऒईख ॴ ईऒ ु इनईऒ नस्ईऒ े
उत्सईअॸनईठनईकईखा अईखईुखानईणईःाईऔईेड् ईखईःाईझ्। नईऒन्न ुइनईऒ रूईगईछ ॴ। अईगईठाईऔनईठईकौ ईःईञ ॴ प्रत्यईज े
ईझाईछईख ॴ ईःईञ ॴ इनईऒ नस्ईऒ े ईऄईझिाईऔनईग अईखईुखानईणईःाईऔईेडॊ नईठईखा ईझाईछङ्कईञ ॴ इनईऒ रूईगईछ ॴ। ईऒईओा 
ईऍईःाईझ ेईःईऑ ॴ ईुऍ इनईऒ नस्ईऒ ेईःण्ईऑ ुइनईऒ ईख ईःण्ईुऍ इनईऒ रूईगईछ ॴ।  

अि ईऄईझाईऑाॊ अईखईुखानईणईःनईठनईक् उत्सईअॸ् । ईःईञ ॴ ईऍईःाईझाईऑाॊ ईऒनन्नईढईेक् अईगईठाईऔश्च। 
एईठॊ ईकािनईकईःाईझ े ईःाईञप्रईःईझईऑ े ईचईूऒईःाईञप्रत्यईजॊ नईठईकीईजईऒ े इ इनईऒ। 

"ईःाईञनत्तनन्नईजनुईछन्नईुःईट ॴ ईचईूऒईचानईठईचईठत्क्रईछाईऒ ॴ।"13 ईऒिोईऔाईतईझईऑॊ ईठईऒ ॸईऒ ेइईटनईः इनईऒ। इईटईः ॴ 
इनईऒ ईकाईऒो् ईचईूऒईःाईेञ इप्रत्यईज ेइईटनईः इनईऒ रूईगईछ ॴ। ईऒईओा नईठईञईण ॴ ईकाईऒो् नईठईञनईण इनईऒ ईई। 
ईऒि अईगईठाईऔ् उच्यईऒ ेअनग्रईछईःानईझईःाईजाईछ ॴ।  

"ईकािन्तॊ स्वईझईछो नईईल्लो ईठन्नाईञ ॴ ईचईूऒॊ ईऒईुःाईझईछाईछ ॴ।"14 
ईकाईऒ ु्  स्वईझान्तो ईठा नईईईञ ॴ अन्तो ईठा ईईईेऒ ॴ ईचईूऒप्रत्यईज् ईऒ ु स्ाईऒ ॴ इनईऒ 

अईगईठाईऔनईठनईक्। ईऒोष ुइनईऒ स्वईझान्तईकाईऒो् ईचईूऒईःाईेञ अईखईेख नईखईजईछईेख ईऒ ुप्रत्यईज ेईऒोषईुऒ ुइनईऒ 
रूईगईछ ॴ। ईऒईओा नईऒईख ॴ इनईऒ नईईईञ ॴ अन्तईकाईऒो् ईऒ ुप्रत्यईज ेअनईऒप्रईणईझईेऑ नईऒन्न ुइनईऒ ईई रूईगईछ ॴ। 

ईगईुखश्च नईठईकीईजईऒ ेईःईःाईझाईऔे्  ऱ(റ)ईःाईझाईऔे्  ईऍईःाईझाईऔे्  ईई  एईःईछानिईःईकाईऒो् अनईग 
ईऒ ु प्रत्यईज्। "एईःईछािईःईछाईजळु्ईट ईःऱईऍान्तनत्तईख ुॊ ईऒ ु ईऒाईख ॴ।"15 एईःईछािईःईकाईऒ ु्  ईखाईछ 
िस्वस्वईझईैःईजिु् ईकाईऒ ु् ।  अि उईऔाईतईझईऑ ेइईऍ ॴ ईकाईऒ ु्  एईःईछानिईः् अईऒ् ईऒस् ईऒ ुप्रत्यईज्। 
ईणनन्धईःाईज ेइट्ट ुइनईऒ रूईगईछ ॴ। ईजनईऔ एईःईछािो ईख स्ात्तनईति इईटनईः, ईऒनेईः इनईऒ इप्रत्यईज्। 
                                                            
12 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 24 
13 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 96 
14 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 97 
15 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 99 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     80 

 
 

ईखाईछईकाईऒपु्रईःईझईऑ े "इ प्रत्यईजत्ताईञ ॴ ईृःनईऒईजाईज ॴ ईईईछईज ुॊ नईछक् ईखाईछईठईुछ ॴ।"16 इनईऒ 
ईणाईछान्यनईठनईक् उच्यईऒ।े ईऒईऔईखन्तईझॊ "ईखाईछॊ स्वईझान्तईछाईऑनेङ्कईञ ॴ ईःानईझईऒीईःईझईऑॊ ईछनईऒ।"17 इनईऒ 
नईठईकीईजईऒ।े ईजईओा ईठम्प ॴ इनईऒ ईखाईछस् इ प्रत्यईज े ईठनम्प इनईऒ ईकाईऒ ु्  ईठनम्पकु्न्न ु इनईऒ 
ईठईऒ ॸईछाईखईःाईञरूईगईछ ॴ ईई। ईणाईछान्यईऒईजा ईखाईछईकाईऒईुःईझईऑ े इप्रत्यईज् एईठ ईजोईऊईखीईज् ईऒईओानईग 
स्वईझान्तईखाईछाईखाॊ ईःानईझईऒीईःईझईऑॊ अईओईठा ईःानईझईऒईकाईऒईूखाॊ कु् ईजोईअ् ईचईूऒप्रत्यईजईऒईुःाईझईजोईअ् ईठा 
स्ाईऒ ॴ इत्यईओ ॸ् । उईऔाईतईझईऑ ेईईईुछ इनईऒ ईखाईछस् ईईईुछकु्न्न ुइनईऒ नक्रईजारूईगिईछ ॴ। "नईठईःाईझईछनेन्नईज े
ईखाईछॊ ईकाईऒईुठाईुःईछईगईूठ ॸईछाईज ॴ"18 इनईऒ अन्या नईठनईक्। ईुःिनईईईऒ ॴ ईऒ ु नईठईःाईझईतीईखाईखाॊ ईखाईछाईखाईछ ॴ 
अनईग ईकाईऒिुॊ ईठईऒ ॸईऒ।े ईजईओा ईऒोनईञ, ईःनईझ, ईगईुः इत्याईऔईज्। ईऒोनईञईजनु्न ुईःनईझईजनु्न ुईगईुःईजनु्न ुइनईऒ 
रूईगानईऑ। 

नईठईचनिप्रईःईझईऑस् अईखन्तईझॊ नईठईचक्त्याईचाईणप्रईःईझईऑनईछनईऒ एईःॊ  प्रईःईझईऑईछनस्त। 
नईठईचिीईखाॊ ईठईैञईथण्ईजानईख नईऄईञॊ, रृप्तॊ, इईझनट्टप्प ॴ इनईऒ निईका अि उच्यन्त।े एईऒ े
नईठईचक्त्याईचाईणा्। नईठईचनिप्रत्यईजाईखनईकईृःत्य ईगईूठोिनईखईजईछाईखाईछ ॴ अईगईठाईऔिईेख इईछानईख 
ईगनईझईअनईऑईऒानईख । 
नईठईःल्पनईठईकईज् 

नईठईःल्पनईठईकईज् अनईग ईङईतईठ् ईठईऒ ॸन्त े ईेःईझईञईगानईऑईखीईज े । ईणाईछान्यईेख एईःाॊ नईठनईकॊ 
नईठईकीईज ईऒस् ईचईेऔ् ईठईऒ ॸईऒ े ईुःिनईईईऒ ॴ इनईऒ नईठईःल्पनईठनईकईखा प्रईऔश्ईज ॸन्त।े ईणनन्धप्रईःईझईऑ े
ईञोईगईणन्धौ नईठनईकईझनस्त स्वईझ ेईगईझ ेउईःाईझान्तनक्रईजाईगईऔाईखाॊ उईःाईझस् ईञोईग् इनईऒ। ईऒि ओईःाईझ े
ईगईझ े इईजॊ नईठनईक् नईठईःल्पईेख नईठईकीईजईऒ।े उईऔाईतईझईऑ-े ईःण्ईुऍ इल्ला इत्यि स्वईझ े इईःाईझ े ईगईझ े
नक्रईजाईजा् उईःाईझस् ईञोईग ेईःनण्ईऍल्ला इनईऒ रूईगईछ ॴ। ओईःाईझ ेईगईझ ेईऒ ुनईठईःल्पईेख ईञोईग ेईःण्ईुऍईठो  
अईओईठा ईःण्ईऍो इनईऒ रूईगईछ ॴ। 

                                                            
16 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 127 
17 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 128 
18 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 129 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     81 

 
 

अन्या नईठनईकईझनस्त- स्वईझईणाईछीप्य ेईऒाईञव्यस्वईझस् ईजईःाईझ्, औष्यस्वईझस् ईठईःाईझश्च 
आईअईछ्। ईःईझ उळ्ईट इनईऒ नस्ईऒ ेईःईझईजळु्ईट इनईऒ उईऔाईतईझईऑईछ ॴ। ईऒि नईठनईक् ईृःनईऒईढ ुईचईेऔ् 
इनईऒ। ईऒि ईजईःाईझस् स्ाईख े ऩईःाईझ् ईठईःाईझस् स्ाईख े ईःईःाईझश्च स्ाईऒ ॴ। ईःानट्ट एईख ॴ इनईऒ 
नस्ईऒ ेईःानट्टईजईेख ॴ अईओईठा ईःानट्टईखईेख ॴ इनईऒ रूईग।े ईऒईओा ईई ईगो उन्न ुइनईऒ नस्ईऒ ेईगोईुःन्न ुईगोईठनु्न ु
इनईऒ ईई रूईग।े 
नईठईचनिप्रईःईझईऑ े59 ईऒईछा ईःानईझईःा ईठईऒ ॸईऒ।े  

ऩान्ताॊईअनत्तईञ ॴ ईः ईञोईगत्ता- 
रृ ईऒाईखदु्दनेईडईःकु्नईझ।19 
ऩईःाईझान्तईडिाईखाईछ ॴ उद्दनेईडईःानईठईचिौ क् ॴ प्रत्यईजस् ईञोईग ेउ इनईऒ नईडष्यईऒ।े इईजन्त ु

नईठनईक् नईठईःल्पनईठनईक्। ईझाईछईख ॴ क् ॴ इनईऒ नस्ईऒ ेक्ईःाईझईञोईग ेऔ ईझाईछईख ॴ (ईझाईछईख)ु इनईऒ रूईगईछ ॴ। 
ईञोईगाईचाईठ ेईझाईछन्न ॴ इनईऒ रूईगईछ ॴ। 

ईःानईझईऒनत्तईञ ॴ कु् ईईने्न ॸङ्गॊ 
स्वईझानईऔप्रत्यईजङ्ङनईटईञ ॴ। 
नईखत्यईछाॊ नईठनईकईछाईअ ॸनत्तईञ ॴ 
नईखईढईेकनत्तईञ ॴ नईठईःल्पईठईुछ ॴ।।20 
एईठॊ ईःानईझईऒईकाईऒईुढ ु ईणईठईेढाईछनईग स्वईझानईऔप्रत्यईजाईखाॊ क् ॴ इनईऒ इईऍनईखईञ ईजोईऊईखीईजईछ ॴ। 

अईजन्त ु नईठनईकस्ईेञईढ ु नईखत्य्। नईखईढईेकनईठनईकईढ ु नईठईःल्पश्च स्ाईऒ ॴ। ईेःईटाञ्ञ,ु ईेःळ्ईःाञ्ञ ु इनईऒ 
उईऔाईतईझईऑईछ ॴ। 

ईचाव्यईओ ॸस्पईडॸईजोईअत्ता- 
रृईठानईखन्नानईऔनईजईञ ॴ ईगईुठईुछ ॴ। 
अईःानईझईऒनत्तनईञस्ाईख- 

                                                            
19  ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ 59 
20  ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 102 
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त्तईऒ ुईगोईेञ ईठईःाईझईठईुछ ॴ।।21 
उ इनईऒ ईचानईठईःाईञप्रत्यईज,े आईख ॴ इनईऒ नईगनन्वईखईजचे्च,े इईख ॴ इनईऒ ईछध्यईछईङहुईठईईईख ेईई ईगईझ े

क् ॴ इत्यस् प्प ॴ इनईऒ ईई इईऍनईखईञ स्ाईऒ ॴ। उप्रत्यईज ेउईऔाईतईझईऑईछ ॴ – ईखईऍप्प,ू ईखईऍकू् इनईऒ। आईख ॴ 
प्रत्यईज ेईखईऍप्पाईख ॴ ईखईऍक्ाईख ॴ इनईऒ। इईख ॴ प्रत्यईज ेईखईऍनप्पईख ॴ ईखईऍनक्ईख ॴ इनईऒ ईई। अईःानईझईऒईकाईऒईुढ ु
ईठईःाईझश्च स्ाईऒ ॴ इईऍनईखईञ। उ प्रत्यईज ेईईये्,ू ईईये्व ूइनईऒ। आईख ॴ प्रत्यईज ेईईये्वाईख ॴ, ईईय्ाईख ॴ इनईऒ, 
इईख ॴ प्रत्यईज ेईईनेय्वईख ॴ, ईईनेय्ईख ॴ इनईऒ ईई उईऔाईतईझईऑानईख। 
उईगईणॊईताईझ्  

ईख ईेःईठईञॊ ग्रन्थस् ईखाईछईःईझईऑ े एईठ ईगानईऑन्याश्रईजिॊ ईठईऒ ॸईऒ े ईझाईऊईझाईऊईठईछॸईऑ् 
व्याईःईझईऑस्। ईजद्यनईग अईखईेःा् ईणईछाईखईऒा् ईठईऒ ॸन्त ेईऒईओानईग ईऒि ईऒि अईठश्ईजईगनईझईऑाईछा् अनईग 
आईईाईजईेऑ स्वीईृःईऒा् ईजईओा ईगईेझच्चानईऔईखाईछस्वीईःईझईऑ े नईठईचिीईखाॊ ईखाईछईःईझईऑ े ईईते्याईऔौ। 
आईकनुईखईःईचाईढाईडास्त्रईगनईझईदाईखईछ ॴ ईङहुि आईईाईज ॸस् ईणईताईजईःईछ ॴ आईणीईऒ ॴ इनईऒ द्रष्टु ॊ ईडकु्नईछ्। 
ईऒईओानईग ईणॊसृ्कईऒव्याईःईझईऑईछईेठ ग्रन्थईझईईईखाईजाॊ ईछाईऒईृःाईठईऒ ॴ नस्ईऒईछ ॴ। 

प्रईओईछॊ ईऒाईठईऒ ॴ ईेःईझईञईगानईऑईखीईजनईछनईऒ ईखाईछ ईृःईऒईछ ॴ आईईाईजईेऑ। ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑस् 
ईछाईऒईृःाईछईखईुणतृ्यईैठ ग्रन्थोॱईजॊ नईठईझनईईईऒ इनईऒ ईऒस्माईऔईेठ स्पष्टईछ ॴ। प्रईओईछईछदु्रईऑॊ ईणिूरूईगईेऑ 
नईठईझनईईईऒईछ ॴ। नद्वईऒीईजन्त ु ईःानईझईःानईच्। उईचईजईछनईग ईणॊसृ्कईऒव्याईःईझईऑस् ईडलै्ाईछईेठ ईचईठनईऒ। 
ग्रन्थईझईईईखाईजाॊ प्राईजईेऑ ईणईठ ॸिानईग ईगानईऑईखीईज े उईगईजिुा् ईणॊईदा् स्वीईृःईऒानईख ईजईओा ईणनन्ध् 
ईणईछाईण्, ईःाईझईःईछ ॴ, ईृःईऒ ॴ, ईऒनद्धईऒ्, ईञोईग्, आईअईछ्, आईऔईेड् इत्याईऔईजा्। ग्रन्थईझईईईखाईजा् 
क्रईछ् अनईग ईठईऑ ॸईगईऔईठाक्यक्रईछ े अनस्त। ईगानईऑईखीईजव्याईःईझईऑस् स्वईऒ्ईडलै्् ईजईओा 
उत्सईअा ॸईगईठाईऔनईठईकईज् नईठईःल्पनईठईकईज् ईई अि ईङहुईका दृश्ईजन्त।े 
ईणईताईजईःग्रन्थईणईूईी 
 

 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ – 2018, ए आईझ ॴ ईझाईऊईझाईऊईठईछा ॸ, नईए नईण ईङकु्स ॴ ईःोट्टईजईछ ॴ। 
 नईणद्धान्तईःौईछईुऔी – 2008, ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, ईईौईऄम्बा ईणईुझईचाईझईऒी प्रईःाईडईख ॴ, ईठाईझाईऑनईण। 
 ईठईैजाईःईझईऑईचईुढईऑईणाईझ् – 2016, श्री ईःौण्ईएईचट्ट्, ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒ प्रनईऒष्ठाईख ॴ, नईऔल्ली 
 ईेःईझईञईगानईऑईखीईजनईठईदाईखीईजईछ ॴ – ईणम्पाईऔईःा् – 2017, प्रो. एईछ ॴ श्रीईखाईओ्, ईएो. ईणये्ईऒईञनईठ नईण. 

ईऒञु्जत्तषेतु्तिईख ॴ ईछईञईजाईञईणईठॸईःईञाईडाईञा प्रनईणद्धीईःईझईऑईछ ॴ। 
                                                            

21  ईेःईझईञईगानईऑईखीईजईछ ॴ ईःानईझईःा 103 
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प्रौईऐईछईखोईझईछाईखईुणाईझॊ ईणईठईऑ ॸईणॊईदानईठईईाईझ् 
ईएा. अब्दुल्ला ईढा आईझ ॴ.1 

 ईगानईऑनईखईखा नईठईझनईईईऒाईजा् अष्टाध्याय्ा् प्रनक्रईजारूईगईेऑ एईःॊ  नईठस्तईृऒॊ व्याख्याईखॊ 
ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒईेख ईुःरुईऒ्। ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ् ईछईताईझाष्ट्री ब्राह्मईऑ् आईणीईऒ ॴ। अस् नईगईऒईुखा ॸईछ 
ईञईथीईकईझईचट्ट्। ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒस् ईःाईञ् १६४७-१७०७ इनईऒ स्वीईःईझोनईऒ। 

ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒईेख िईजो  ग्रन्था् नईठईझनईईईऒा्। ईठयै्ाईःईझईऑनईणद्धान्तईःौईछईुऔी, 
प्रौईऐईछईखोईझईछा, ईडिईःौस्तईुच् ईई। ईऔीनईथईऒ् प्रईओईछॊ ईडिईःौस्तईुच् नईठईझनईईईऒ्। ईऒईऒईखन्तईझॊ  
नईणद्धान्तईःौईछईुऔी, ईःौईछदु्यईखन्तईझॊ ईगौईऐईछईखोईझईछा ईई। अष्टाध्याईजईखईुणाईझॊ ईगानईऑईखीईजईणिूाईऑाॊ 
नईठस्तईृऒॊ व्याख्याईखईछनस्त  ईडिईःौस्तईुच्। 

ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ् नईणद्धान्तईःौईछदु्याॊ ईगानईऑनईखईृःईऒ अष्टाध्याय्ा् प्रनक्रईजाईखईुणानईझईऑी 
व्याख्या ईृःईऒा। ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒईेख नईठईझनईईईऒा ईःौईछईुऔी व्याख्याईखॊ ईचईठनईऒ प्रौईऐईछईखोईझईछा। 

प्रौईऐईछईखोईझईछाईःाईझ् श्री ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ् ईणॊईदाप्रईःईझईऑ ेईऒलु्ास्प्रईजत्नॊ ईणईठईऑ ॸईछ ॴ इनईऒ  
ईणिूॊ व्याख्याईऒईुछाईझईचईऒ।े 

ईऒलु्ास्प्रईजत्नॊ ईणईठईऑ ॸईछ ॴ इनईऒ ईगईऔिईेऔ्। नद्वईगईऔॊ ईणिूईछ ॴ। आस्ॊ ईछईुऄईछ ॴ। आस् े
ईचईठईछास्ईछ ॴ- ईऒाल्वानईऔस्ाईखनईछत्यईओ ॸ् । प्रईृःष्ट् ईजत्न् प्रईजत्न्- आभ्यन्तईझप्रईजत्न इत्यईओ ॸ् । 
आस्ॊ ईई प्रईजत्नस्ईईास्प्रईजत्नौ।  ईऒलु्ौ आस्प्रईजत्नौ ईजस् ईऒईऒ ॴ ईऒलु्ास्प्रईजत्नईछ ॴ। 
ईणईठईऑ ॸईणॊईदा अईखईेख ईणिूईेऑ नईठईकीईजईऒ।े एईठञ्च ईऒाल्वानईऔस्ाईखईछाभ्यन्तईझप्रईजत्नश्चते्यईेऒईऒ ॴ द्वईजॊ 
ईजस् ईजईेख ईऒलु्ॊ ईऒनन्मईओ् ईणईठईऑ ॸईणॊईदॊ स्ानईऔनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । नईछईओ्- ईगईझस्पईझनईछत्यईओ ॸ् । उईऔा- 
अईठईऑ ॸस् अष्टाईऔईडईचईेऔाईखाईछनईग स्ाईखॊ स्ाईख ॊ ईःण्ईऎ्, नईठईठईृऒॊ प्रईजत्न्। अईऒ् ईऒईेढाॊ नईछईओ् 
ईणाईठण्ईज ॸईछ ॴ। ईऒद्वईऒ ॴ ईः, ईऄ, ईअ, ईआ, ईइ इत्यईेऒईेढाॊ ईगईझस्पईझॊ ईणाईठण्ईज ॸईछ ॴ। 

ईऒलु्ईडि् ईणदृईडईगईजा ॸईज् । आस्ॊ ईछईुऄईछ ॴ। आस् े ईचईठईछास्ॊ ईऒाल्वानईऔस्ाईखईछ ॴ 
इत्यईओ ॸ् ।  प्रईजत्नॊ प्रईजत्न् स्पषृ्टईऒानईऔ् ईठईऑ ॸईअईुऑ्। प्रईृःष्ट् ईजत्न् प्रईजत्न्। अस् आईडईज् 
                                                            

1 ईणईताईजईःाईईाईज ॸ् , व्याईःईझईऑनईठईचाईअ्, श्रीईडङ्कईझाईईाईज ॸईणॊसृ्कईऒईणईठ ॸईःईञाईडाईञा, ईःाईञईऍी 
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आभ्यन्तईझप्रईजत्ननईछनईऒ। ईऒलु्् आस् े प्रईजत्नो ईठईऑ ॸस् ईजईेख ईठईऑईेख ईणईत ईण ईणईछाईखईऊाईऒीईजॊ 
प्रनईऒ ईणईठईऑ ॸईणॊईदो ईचईठनईऒ इनईऒ ईःानईडईःाईःाईझ्। नईछईओ् इत्यस् ईगईझस्पईझनईछत्यईओ ॸ् । अईठईऑ ॸस् 
अष्टाईऔईडईचईेऔाईखाईछ ॴ स्ाईख ॊ ईःण्ईए् ईचईठनईऒ।  अईठईऑ ॸस् अष्टाईऔईडईचईेऔाईखाॊ प्रईजत्नॊ नईठईठईृऒ्। 
अईओा ॸईऒ ॴ ईऒईेढाॊ ईणाईठण्ईज ॸईछ ॴ। अईऒ् ईः,ईऄ,ईअ, ईआ, ईइ इत्यईेऒईेढाॊ ईगईझस्पईझॊ ईणाईठण्ईजॶ ईचईठनईऒ। 

ईजत्न् नद्वईका ईचईठनईऒ। आभ्यन्तईझ् ईङाह्यश्च।  आभ्यन्तईझप्रईजत्ना् ईगञ्चईका-  स्पषृ्टॊ, 
ईईढत्स्पषृ्टॊ, ईईढनद्वईठईृऒॊ, नईठईठईृऒॊ, ईणॊईठईृऒॊ इनईऒ। स्पईडा ॸईखाॊ प्रईजत्नॊ ईऒ ुस्पषृ्टईछ ॴ।  ईःाईऔईजो ईछाईठईणाईखा् 
स्पईडा ॸ् । अन्तस्ाईखाॊ प्रईजत्नईछ ॴ ईईढत्पषृ्ट्। ईज,ईझ,ईञ,ईठ इत्यईेऒ े ईठईऑा ॸईखाॊ  प्रईजत्न् ईईढत्पषृ्ट् 
ईचईठनन्त।  ऊष्माईऑाईछ ॴ आभ्यन्तईझप्रईजत्न् ईईढनद्वईठईृऒ् ईचईठनईऒ।  ईड,ईढ,ईण,ईत इत्यईेऒईेढाॊ ईठईऑा ॸईखाॊ 
आभ्यन्तईझप्रईजत्न् ईईढनद्वईठईृऒ् ईचईठनन्त। स्वईझाईऑाईछ ॴ आभ्यन्तईझप्रईजत्न् नईठईठईृऒ् ईचईठनन्त। 
ईञोईःव्यईठईताईझिेस्व अईःाईझ् ईणॊईठईृऒ् ईचईठनईऒ। व्याईःईझईऑदृष्ट्या ईऒ ु नईठईठईृऒईछईेठ। अईऒ् 
िस्वाईःाईझ्, ईऔीईका ॸईःाईझ्, प्लईुऒाईःाईझश्च ईणईठईऑ ॸ्  ईचईठनन्त। 

ईङाह्यप्रईजत्नानईख एईःाईऔईडईका ईचईठनन्त। १. नईठईठाईझ्। २. ईणॊईठाईझ्।३.श्वाईण्। ४.ईखाईऔ्। 
५.ईआोईढ्। ६.अईआोईढ्। ७.अल्पप्राईऑ्। ८.ईछईताप्राईऑ्। ९.उईऔात्त्। १०.अईखईुऔात्त्। 
११.स्वनईझईऒ्। ईऄईझ ॴ प्रत्याईताईझईेढ ुअन्तईच ॸईठईऒा ईठईऑा ॸईखाॊ ईऒ ु  नईठईठाईझ्, श्वाईण् अईआोईढ् इत्यानईऔ 
ईङाह्यप्रईजत्नानईख ईणनन्त। ईतईड ॴ प्रत्याईताईझईेढ ु ईठईऑा ॸ्  ईऒ ु ईणॊईठाईझ्, ईखाईऔ्, ईआोईढ् इत्यानईऔ 
ईङाह्यप्रईजत्नानईख ईणनन्त। ईठईअा ॸईऑाॊ प्रईओईछ, ईऒईृऒीईज, ईगञ्चईछ्, ईजईऑ् ईई ईङाह्यप्रईजत्न् अल्पप्राईऑ्। 
ईठईअा ॸईऑाॊ    नद्वईऒीईज ईईईऒईुओी, ईडईञ् ईई ईङाह्यप्रईजत्न् ईछईताप्राईऑा् ईचईठनन्त। उईऔात्त अईखईुऔात्त 
स्वनईझईऒानईऔ ईचईेऔानईख स्वईझाईऑाईछ ॴ एईठ ईचईठनन्त। 

ईऒलु्ास्प्रईजत्नॊ ईणईठईऑ ॸईछ ॴ इनईऒ ईणिू े आस्ग्रईतईऑईछ ॴ इनईऒ ईगईऔस् प्रईजोईऊईखॊ नईःनईछनईऒ 
ईईईेऔाईत     ईऒप्ता ॸ इत्यि ईगईःाईझस् ईऒईःाईझ ेईगईझ ेईऋईझो ईऋनईझ ईणईठईऑ ेइनईऒ ईणिूईेऑ ईञोईगो ईछा ईचईूऒ ॴ। 
आभ्यन्तईझप्रईजत्नईजोस्तलु्िाश्रईजईऑईेख ईठाईः ॴ श्चोईऒनईऒ इत्यि ईऋईझो ईऋनईझ ईणईठईऑ े इनईऒ ईणिूईेऑ 
ईईईःाईझ ेईगईझ ेईडईःाईझस् ईञोईगो ईख 

ईणिू ेआस्ग्रईतईऑईछ ॴ   इनईऒ ईगईऔप्रईजोईअाईचाईठ ेईऒप्ता ॸ इत्यि ईखईःाईझईगईःाईझईजो् स्पष्टॊ प्रईजत्नॊ 
स्पईडा ॸईखाॊ इनईऒ प्रईजत्नईणाम्याईऒ ॴ ईऒईजो् ईणईठईऑ े ईऋईझो ईऋनईझ ईणईठईऑ े इनईऒ ईगईःाईझईञोईगोईगईगनत्त् 
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स्ाईऒ ॴ। आस् ग्रईतईऑईृःईऒो ईऒ ु ऊईगद्माईखीईजाईखाईछोष्टौ ईृञईऒईुञईणाईखाॊ ईऔन्ता इनईऒ ईऒईःाईझ 
ईगईःाईझईजो् स्ाईखईचईेऔाईऒ ॴ अि ईणईठईऑ ॸईणॊईदा ईखानस्त। ईञोईगो ईई ईख। अईऒ् ईणिू ेईऒलु्ास् इनईऒ 
ग्रईतईऑईछ ॴ  आईठश्ईजईःईछईेठ इनईऒ उिईछ ॴ। 

अईखईुखानईणईःईःाईझानईऔनईखरूनईगईऒॊ ईऒ ु ईख ईखानईणईःाईजा् स्ाईखिईछ ॴ, ईखाईणाईठिईेऔईेख 
ईठाईजईुण ॊईजोईअॊ नईठईखा अनईग ईजईऒ ॴ ईठईऑोत्पनत्त् ईऒईऒ ॴ ईऒईऔ ॴ ईऔईेडस् ईऒईऒ ॴ ईठईऑ ॸस्ाईखिईछ ॴ इनईऒ ईचाईठ्।  
ईखाईणाईठिईेऔईेख ईठाईजईुण ॊईजोईअाईचाईठईेख ईइईःाईझाईऔीईखाईछ ॴ अईखतु्पत्ते्  ईखानईणईःाईजा 
ईइईःाईझानईऔनईखरूनईगईऒॊ स्ाईखिईछ ॴ।  अईखईुखानईणईः ईःईःाईझानईऔनईखरूनईगईऒॊ ईऒ ु ईख ईखानईणईःाईजा् 
स्ाईखिईछ ॴ, ईखाईणाईठिईेऔईेख ईठाईजईुण ॊईजोईअॊ नईठईखा अनईग अईःाईझस्वरूईगोत्पनत्तईऔईडॸईखाईऒ ॴ। 

ईऒलु्ईडि् ईणदृईडईगईजा ॸईज्, आस् े ईचईठईछास्ॊ ईऒाल्वानईऔस्ाईखईछ ॴ, प्रईजत्नॊ प्रईजत्न् 
स्पषृ्टईऒानईऔ् ईठईऑ ॸईअईुऑ् इनईऒ ईःानईडईःाईःाईझ्। ईऒाल्वानईऔस्ाईखईछाभ्यन्तईझप्रईजत्न श्चते्यईेऒद्वयंईजॊ 
ईजस् ईजईेख ईऒलु्ॊ ईऒनन्मईओ् ईणईठईऑ ॸईणॊईदॊ स्ाईऒ ॴ। इनईऒ नईणद्धान्तईःौईछईुऔीईःाईझ्। आस् े ईचईठईछ ॴ 
आस्ईछ ॴ ईडईझीईझाईठईजईठाद्यईऒ ॴ इत्यनईचप्रते्याईत- ईऒाल्वाईऔीनईऒ । अभ्यन्तईझनेईऒ प्रईडिईङईञाल्लभ्यईऒ े
इनईऒ प्रौईऐईछईखोईझईछाईःाईझ्। 
Notes and References 
1. प्रौईऐईछईखोईझईछा - ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, ईईौईऄम्बा अईछईझईचाईझईऒी प्रईःाईडईख ॴ, ईठाईझईऑाईणी, १९८० 
2. ईठयै्ाईःईझईऑनईणद्धान्तईःौईछईुऔी- ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, ईईौईऄम्बा ईृःष्णईऔाईण अक्ाईऔईछी, ईठाईझईऑाईणी,२०११. 
3. ईडिईःौस्तईुचईछ ॴ-ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, ईईौईऄम्बा अईछईझईचाईझईऒी प्रईःाईडईख ॴ, ईठाईझईऑाईणी, १९८२. 
4. ईञईआनुईणद्धान्तईःौईछईुऔी- ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒ ईचईठईख ॴ, ईठाईझईऑाईणी, १९९० 
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ईणॊसृ्कईऒव्याईःईझईऑ ेईञईःाईझा्। 

ईतन्ना अईणईैखाईझ ॴ . एईछ ॴ1 
             “ईकीईजईऒ े ईणईठॶ नईख्नईथप्यईऒ े ईणईुढपु्त्याईऔाईठनस्मईख ॴ ईकाईऒ ु् ” इनईऒ ईठाईईस्पत्य े उिईछ ॴ।  
ईणॊसृ्कईऒईचाईढाईजाॊ ईकाईऒईठ् नद्वईणईतस्रात्मईःा्। ईणईःईछॸईः अईःईछॸईः ईचईेऔईेख ईकाईऒईठ् नद्वनईठईक्।  
ईऒदुिईछ ॴ ईचईूढईऑईणाईझ ेश्री ईःौण्ईएईचटे्टईख- 

ईघईञव्याईगईझईजोईझईेःनईखष्ठईऒाईजाईछईःईछॸईः्। 
ईकाईऒसु्तईजोईक ॸनईछ ॸईचईेऔईेणईःईछ ॸईः उईऔाहृईऔ्।।2 इनईऒ। 

                   ईज ेईकाईऒईठ् ईऔईडईअईऑईेढ ु नईठईचक्त्वा ईकाईऒईुगाईऎा् ईझनईईईऒा्। एईैःईःस्ानईग ईकाईऒो् 
ईऔईडईञईःाईझा् ईणॊईचईठनन्त। ईञईऍ ॴ,नईञईऍ ॴ, रृईऍ ॴ, ईृञईऍ ॴ,ईञोईऍ ॴ, ईेञईऍ ॴ, ईञईइॴ, नईञईइॴ, रृईइॴ, ईृञईइॴ एईऒ े
ईऔईड ईञईःाईझा्। एईढ ु ईञईऍ ॴ,ईञईइॴ, रृईइॴ, नईञईऍ ॴ,रृईऍ ॴ,ईृञईऍ ॴ ईःाईञईठाईईईःा्। नईडष्ट् 
प्रईःाईझईङोईकईःा्।  ईञईऍ ॴ,ईञईइॴ, ईञोईऍ ॴ, नईञईइॴ ईञईःाईझा् ईणाईठ ॸईकाईऒईुःा् । अन्य े ईढईऍ ॴ 
आईक ॸईकाईऒईुःा्।  

ईठईऒ ॸईछाईख ेईगईझोईथ ेश्वोईचानईठन्यईओ ेईचनईठष्यनईऒ। 
नईठध्याईऔौ प्राईओ ॸईखाईऔौ ईई क्रईछाईऔ ॴ ईदईेजो ईञईएाईऔईज्।3 

इनईऒ ईचईूढईऑईणाईझईःानईझईःईजा ईञईःाईझाईओा ॸ्  प्रनईऒईगाईऔईजनन्त। एईैःईःस्ानईग ईञईःाईझस् अईओ ॸ्  
अईकोनईखनईऔिश्ईजन्त।े 

                                                            

1 ईडोईकईउािा, एईण ॴ. एईण ॴ. ईज.ु एईण ॴ. ईःाईञईऍी। 
2 .ईठ.ैईच.ूईणा.ईःानईझईःा - १३ 
3 . ईठा.ईच.ूईणा.ईःानईझईःा-२२ 
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 ईञईऍ ॴ। 
ईञईःाईझईेढ ुप्रईओईछॊ ईचईठनईऒ ईञईऍ ॴ ईञईःाईझ्। ईठईऒ ॸईछाईखईःाईेञ  ईञट्ईञईःाईझ् प्रईजजु्यईऒ।े ईठईऒ ॸईछाईख ेईञईऍ ॴ4 
इनईऒ ईणिूईेऑ ईञट्ईञईःाईझ् नईठईकीईजईऒ।े  ईठईऒ ॸईछाईखनक्रईजाईठतृ्तईेका ॸईऒो् ईञईऍ ॴ स्ाईऒ ॴ इत्यईओ ॸ् ।  
ईझाईछ् ईगाईऎॊ  ईगईऎनईऒ इनईऒ ईठाक्यॊ ईठईऒ ॸईछाईखईःाईञ ईठाक्यॊ अनस्त। अनस्मईख ॴ ईठाक्य े ईगईऎनईऒ इनईऒ 
नक्रईजा। ईगईऎनईऒ इत्यि ईगईऎ ईकाईऒ ु् । ईगईऎ ईकाईऒो् ईठईऒ ॸईछाईख नक्रईजाईठनृत्तिाईऒ ॴ ईठईऒ ॸईछाईख ेईञईऍ ॴ इनईऒ 
ईणिूईेऑ ईञनईऍ नईऒनईङ ईःईऒ ॸनईझईडईग ॴ5 इनईऒ ईडनईङ ईडईग ॴ इत्यि ईडईःाईझ् ईञईडक्वईऒनद्धईऒ6े इनईऒ ईगईःाईझ् 
ईतईञन्त्यईछ ॴ7 इनईऒ ईई इत्सॊईदाईजाॊ  ईऒस्ईञोईग्8 इनईऒ ईञोईग ेईगईऎनईऒ इनईऒ रूईगईछ ॴ।    
एईठॊ ईञईऍ ॴ ईञईःाईझ ेईगईऎ ॴ ईकाईऒो् रूईगानईऑ ईचईठनन्त, 

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगईऎनईऒ ईगईऎईऒ्। ईगईऎनन्त। 
ईछ.ईग।ु ईगईऎनईण। ईगईऎईओ्। ईगईऎईओ। 
उ.ईग।ु ईगईऎानईछ। ईगईऎाईठ्। ईगईऎाईछ्। 

 
 नईञईऍ ॴ। 
ईगईझोईथ ईचईूऒईःाईेञ नईञईऍ ॴ ईञईःाईझ् प्रईजजु्यईऒ।े ईगईझोईथ े नईञईऍ ॴ9 इनईऒ ईणिूईेऑ नईञईऍ ॴ ईञईःाईझ् 

नईठईकीईजईऒ।े ईचईूऒाईखद्यईऒईखईगईझोईथाईओ ॸईठतृ्त े्  ईकाईऒो् नईञईऍ ॴ स्ाईऒ ॴ इनईऒ अईखईेख ईणिूईेऑ नईठईकीईजईऒ।े 
ईझाईछ् ईगाईऎॊ  ईगईगाईऎ इनईऒ ईठाक्यॊ उईऔाईतईझईऑईछ ॴ। अि ईगईगाईऎ इनईऒ ईगईऎईकाईऒो् नईञईऍ ॴ ईञईःाईझ े

प्रईओईछईगरुुईढईैःईठईईईखईछ ॴ। 
                                                            
4 . ईगा.ईण-ू (३.२.११३) 
5 . ईगा.ईण ू(३.१.६८) 
6 . ईगा.ईण ू(१.३.८) 
7 . ईगा.ईण ू(१.३.३) 
8 . ईगा.ईण ू(१.३.९) 
9 . ईगा.ईण-ू(३.२.११४) 
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ईगईऎ ईकाईऒो् ईगईझोईथनेईञईऍ ॴ इनईऒ नईञनईऍ नईऒनईङ ईगईऎ नईऒ इत्यईठस्ाईजाॊ 
नईञनईऍईकाईऒोईझभ्याईणस्10 इनईऒ नद्वि े ईगईऎ ॴ ईगईऎ ॴ नईऒ इनईऒ ईऊाईऒ े ईगईझस्मईैगईऔाईखाॊईऑईञईऒईुण ु
स्ईञईओईुणईऑल्वईछा्11 इनईऒ ईऑनईञ अईखईुङन्धईञोईग ेईगईऎ ॴ ईगईऎ ॴ अ इनईऒ ईऊाईऒ ेईतईञानईऔ् ईडईेढ्12 इनईऒ  
ईणिूईेऑ ईग ईगईऎ इनईऒ ईऊाईऒ ेउईगईकाईऔीईआ ेईगईगाईऎ इनईऒ रूईगईछ ॴ। 

एईठॊ नईञईऍ ॴ ईञईःाईझ ेईगईऎ ईकाईऒो् रूईगानईऑ ईचईठनन्त, 
 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगईगाईऎ ईगईेऎईऒ ु् । ईगईुेऎ्। 
ईछ.ईग।ु ईगनेईऎईओ। ईगईेऎईओ ु् । ईगईेऎ। 
उ.ईग।ु ईगईगईऎ, ईगईगाईऎ । ईगनेईऎईठ। ईगनेईऎईछ। 

 
 रृईऍ ॴ। 

अईखद्यईऒईख ईचनईठष्यईऒ ॴ ईःाईेञ रृईऍ ॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्। अईखद्यईऒईख ेरृईऍ ॴ13 इनईऒ ईणिूईेऑ 
रृईऍ ॴ ईञईःाईझ् नईठईकीईजईऒ।े ईचनईठष्यत्यईखद्यईऒईख ेॱ ईओ े ईकाईऒो् रृईऍ ॴ स्ाईऒ ॴ इत्यईओ ॸ् । ईझाईछ् 
ईगईझश्व् ईगाईऎॊ  ईगनईऎईऒा इनईऒ उईऔाईतईझईऑईछ ॴ। अि ईगनईऎईऒा इनईऒ रृईऍ ॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्। 

ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् अईखद्यईऒईख े रृईऍ ॴ इनईऒ रृनईऍ नईऒनईङ रृईऍ् प्रईओईछस्ईएाईझौईझईण्14 इनईऒ  ईएाईऔईेड े
अईखईुङन्धईञोईग ेईगईऎ ॴ ईऒा इनईऒ ईऊाईऒ ेआईक ॸईकाईऒईुःस्टे्वईञाईऔे् 15 इनईऒ इईऍाईअईछ ेईगनईऎईऒा इनईऒ रूईगईछ ॴ। 

एईठॊ ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् नईञईऍ ॴ ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ ईचईठनन्त, 

                                                            
10 . ईगाईण ू(६.१.८) 
11 . ईगा.ईण ू(३.४.८२) 
12 . ईगाईण ू(६.४.१५०) 
13 . ईगा.ईण ू(३.३.१५) 14 . ईगा.ईण ू(२.४.८५)  15 . ईगा.ईण ू(.७.२.३५) 
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 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगनईऎईऒा। ईगईऎईऒाईझौ। ईगनईऎईऒाईझ्। 
ईछ.ईग।ु ईगनईऎईऒानईण। ईगनईऎईऒास््। ईगनईऎईऒास्। 
उ.ईग।ु ईगनईऎईऒानस्म। ईगनईऎईऒास्व्। ईगनईऎईऒास्म्। 

 
 ईृञईऍ ॴ। 

    ईणाईछान्य ईचनईठष्यईःाईेञ ईृञईऍ ॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्। ईृञईऍ ॴ ईडईेढ े ईई16 इनईऒ ईणिूईेऑ ईृञईऍ ॴ 
नईठईकीईजईऒ।े ईचनईठष्यईऔईओा ॸद्धाईऒोईृञॸईऍ ॴ स्ाईऒ ॴ नक्रईजाईओा ॸईजाॊ नक्रईजाईजाईछईणत्याॊ ईणत्याॊ ईई इत्यईओ ॸ् । 
ईझाईछ् ईगाईऎॊ  ईगनईऎष्यनईऒ इनईऒ उईऔाईतईझईऑईछ ॴ। अि ईगनईऎष्यनईऒ इनईऒ ईृञईऍ ॴ ईञईःाईझ्। 
  ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईृञईऍ ॴ ईडईेढ ेईई इनईऒ ईृञनईऍ नईऒनईङ स्ईऒानईण ईृञरृईऍो्17  इनईऒ  स् प्रत्यईज ेईगईऎ ॴ स् नईऒ 
इनईऒ ईऊाईऒ ेआईक ॸईकाईऒईुःस्टे्वईञाईऔे्   इनईऒ इईऍाईअईछ ेईगनईऎस्नईऒ इनईऒ ईढि ेईगनईऎष्यनईऒ इनईऒ 
रूईगईछ ॴ। 
एईठॊ ईृञईऍ ॴ ईञईःाईझ ेईगईऎ ॴ ईकाईऒो् रूईगानईऑ ईचईठनन्त, 

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगनईऎष्यनईऒ ईगनईऎष्यईऒ्। ईगनईऎष्यनन्त। 
ईछ.ईग।ु ईगनईऎष्यनईण। ईगनईऎष्यईओ्। ईगनईऎष्यईओ। 
उ.ईग।ु ईगनईऎष्यानईछ। ईगनईऎष्याईठ्। ईगनईऎष्याईछ्। 

 ईञोईऍ ॴ। 
आईदा, अईखनुईछनईऒ, प्रईडॊईणा, प्राईओ ॸईखा इत्यानईऔष्वईओईेढ ुईञोईऍ ॴ ईञईःाईझ् प्रईजजु्यईऒ।े ईञोईऍ ॴ ईई18 

इनईऒ ईणिूईेऑ नईठध्यानईऔष्वईओईेढ ु  आनईडनईढ नईञईइॴ ईञोईऍौ19 इनईऒ ईणिूईेऑ आनईडनईढ ईई ईञोईऍ ॴ 
                                                            16 . ईगा.ईण ू(३.३.१३) 17 . ईगा.ईण ू(३.१.३३) 18. ईगा.ईण.ू (३.३.१६२) 19 . ईगा.ईण ू(३.३.१७३) 
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नईठईकीईजईऒ।े ईझाईछ् ईगाईऎॊ  ईगईऎईऒ ु इनईऒ उईऔाईतईझईऑ ईठाक्यईछ ॴ। अि ईगईऎईऒ ु इनईऒ ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् 
ईञोट्ईञईःाईझस् प्रईओईछईगरुुईढईैःईठईईईख ेरूईगईछ ॴ। 

ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईञोनईऍ नईऒनईङ ईडनईङ अईखईुङन्धईञोईग ेईगईऎनईऒ इनईऒ ईऊाईऒ ेईऒस् एरु्20 इनईऒ उि े
ईगईऎईऒ ुइनईऒ रूईगईछ ॴ। एईठॊ ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईञोईऍ ॴ ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ ईचईठनन्त, 

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगईऎईऒ/ु ईगईऎईऒाईऒ ॴ। ईगईऎईऒाईछ ॴ। ईगईऎन्त।ु 
ईछ.ईग।ु ईगईऎ/ईगईऎईऒाईऒ ॴ। ईगईऎईऒईछ ॴ। ईगईऎईऒ। 
उ.ईग।ु ईगईऎानईख। ईगईऎाईठ। ईगईऎाईछ। 

 
 ईञईइॴ। 

अईखद्यईऒईखईचईूऒईःाईेञ ईञईइॴ ईञईःाईझ् नईठईकीईजईऒ।े अईखद्यईऒईख ेईञईइॴ21 इनईऒ ईणिूईेऑ ईञईइॴ 
ईञईःाईझ् नईठईकीईजईऒ।े ईझाईछ्ईऒनस्मईख ॴ नईऔईख े ईगाईऎॊ  अईगईऎईऒ ॴ इनईऒ ईठाक्य े अईगईऎईऒ ॴ इनईऒ 
प्रईजोईअ् ईगठ्ईकाईऒो् ईञईइॴ ईञईःाईझ ेप्रईओईछईगरुुईढईैःईठईईईख ेरूईगईछ ॴ।  

       ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईञनईइ नईऒनईङ ईडनईङ रृङ्ईञङ्ईृञङ्क्ष्वईुएईऔात्त्22 इनईऒ अईएाईअईछ े इईऒश्च23 इनईऒ 
नईऒईङ् इईःाईझईञोईग ेईई अईगईऎईऒ ॴ इनईऒ रूईगईछ ॴ। एईठॊ ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईञईइॴ ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ ईचईठनन्त, 

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु अईगईऎईऒ ॴ अईगईऎईऒाईछ ॴ। अईगईऎईख ॴ। 
ईछ.ईग।ु अईगईऎ्। अईगईऎईऒईछ ॴ। अईगईऎईऒ। 
उ.ईग।ु अईगईऎईछ ॴ। अईगईऎाईठ। अईगईऎाईछ। 

 
                                                            20 . ईगा.ईण ू(३.४.८६) 21 . ईगा.ईण ू(३.२.१११ 22 . ईगाईण ू(६.४.७१) 23 . ईगा.ईण ू(३.४.१००) 
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 नईञईइॴ। 
नईञईइॴ ईञईःाईझ् नद्वनईठईक्। नईठनईकनईञईइॴ, आईडीनईञॸईइॴ ईई। नईठध्यानईऔष्वईओईेढ ु नईञईइॴ 

ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्। नईठनईकनईखईछन्त्रईऑाईछन्त्रईऑाईकीष्टईणॊप्रश्नप्राईओ ॸईखईेढ ु नईञईइॴ24 इनईऒ ईणिूईेऑ 
नईठनईकनईञईइॴ नईठईकीईजईऒ।े ईझाईछ् ईगाईऎॊ  ईगईेऎईऒ ॴ इनईऒ ईठाक्य े ईगईेऎईऒ ॴ इनईऒ नईठनईकनईञईइॴ ईञईःाईझस् 
प्रईओईछईगरुुईढईैःईठईईईखॊ रूईगईछ ॴ। 

ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् नईञनईइ नईऒनईङ ईडनईङ ईगईऎ ॴ अ नईऒ  इत्यईठस्ाईजाॊ  नईञईइ्ईणीईजईुऍ ॴ25 इनईऒ 
ईणीईजईुऍाईअईछ ेनईञईइ्ईणईञोईगोॱईखन्तस्26 इनईऒ ईणईःाईझईञोईग े ईगईऎ ईईज ॴ नईऒ  ईजईःाईझईञोईग ेईअईुऑ ेनईऒ 
इत्यि इईःाईझईञोईग ेईई ईगईेऎईऒ ॴ इनईऒ रूईगईछ ॴ। ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् नईठनईकनईञईइॴ ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ ईचईठनन्त,  

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगईेऎईऒ ॴ। ईगईेऎईऒाईछ ॴ। ईगईेऎईज ु् । 
ईछ.ईग।ु ईगईेऎ्। ईगईेऎईऒईछ ॴ। ईगईेऎईऒ। 
उ.ईग।ु ईगईेऎईजईछ ॴ। ईगईेऎईठ। ईगईेऎईछ। 

                  
आईडीईठा ॸईऔाईओ े आईडीनईञॸईइॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्। आनईडनईढ नईञङ्ईेञईऍौ27 इनईऒ ईणिूईेऑ 
नईञनिईकीईजईऒ।े  ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् आईडीनईञॸईइॴ ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ ईचईठनन्त,  

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु ईगठ्याईऒ ॴ। ईगठ्यास्ताईछ ॴ। ईगठ्याईण ु् । 
ईछ.ईग।ु ईगठ्या्। ईगठ्यास्तईछ ॴ। ईगठ्यास्त। 
उ.ईग।ु ईगठ्याईणईछ ॴ। ईगठ्यास्व। ईगठ्यास्म। 

 
                                                            24 . ईगा.ईण ू(३.३.१६१) 25 . ईगा.ईण ू(३.४.१०२) 26 . ईगा.ईण ू(७.२.७९) 27 . ईगा.ईण ू(३.३.१७३) 
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 रृईइॴ। 
‘ ईझाईछ् ईगाईऎॊ  अईगईऎीईऒ ॴ ’  इनईऒ ईठाक्य े अईगईऎीईऒ ॴ इनईऒ ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् रृईइॴ ईञईःाईझ े

प्रईओईछईगरुुईढईैःईठईईईखईछ ॴ।  ईचईूऒाईओ ॸईठतृ्तईेका ॸईऒो् रृईइॴ ईञईःाईझ् रृईइॴ28 इनईऒ ईणिूईेऑ नईठईकीईजईऒ।े  
ईणाईछान्य ईचईूऒाईःाईञाईओ े रृईइॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्।  ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् रृनईइ 
प्रईओईछईगरुुईढईैःईठईईईखनईठईठईथाईजाॊ नईऒनईङ नच्प्ईञरृनईइ29 इनईऒ नच्प्ईञ प्रत्यईज ेच्प्ईेञ् नईणईई ॴ30 इनईऒ च्प्ईेञ् 
नईणनईऊ अईखईुङन्धईञोईग ेअईगईऎीईऒ ॴ इनईऒ रूईगईछ ॴ। एईठॊ ईगईऎ ॴ ईकाईऒ् रृईइॴ ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ ईचईठनन्त, 

 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु अईगईऎीईऒ ॴ/ 

अईगाईऎीईऒ ॴ। 
अईगनईऎष्टाईछ ॴ/ 
अईगानईऎष्टाईछ ॴ। 

अईगनईऎईढ ु् / 
अईगानईऎईढ ु् । 

ईछ.ईग।ु अईगईऎी्/ 
अईगाईऎी्। 

अईगनईऎष्टाईछ ॴ/ 
अईगानईऎष्टाईछ ॴ 

अईगनईऎष्टा/ 
अईगानईऎष्ट। 

उ.ईग।ु अईगनईऎईढईछ ॴ/ 
अईगानईऎईढईछ ॴ 

अईगनईऎष्व/ 
अईगानईऎष्व। 

अईगनईऎष्म/ 
अईगानईऎष्म। 

 
 ईृञईइॴ। 

ईचईूऒईःाईञस् प्रईचाईठ् ईठईऒ ॸईछाईखईगईज ॸन्तॊ ईःनस्मईख ॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ् इनईऒ ईईईेऒ ॴ ईऒि 
ईृञईइॴ ईञईःाईझस् प्रईजोईअ्। नईञईइॴ नईखनईछत्त े ईृञईइॴ नक्रईजानईऒईगत्तौ31 इनईऒ ईणिूईेऑ ईृञईइॴ ईञईःाईझ् 
नईठईकीईजईऒ।े ईजनईऔ िईछ ॴ अईगनईऎष्य् ईऒनईति नईठद्वाईख ॴ ईचनईठईऒईुछ ॴ अनईतिष्य् इनईऒ ईठाक्य े  अईगनईऎष्य् 
अनईतिष्य् उईचौ ईृञङ्ईञईःाईझ ेरूईगानईऑ। ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईृञईइॴ ईञईःाईझस् रूईगानईऑ ईचईठनन्त, 
 
                                                            28 . ईगा.ईण ू(३.२.११०) 29 . ईगा.ईण ू(३.१.४३) 30 . ईगा.ईण ू(३.१.४४) 
31 . ईगा.ईण ू(३.३.१३९) 
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 ए.ईठ। नद्व.ईठ। ईङ.ईठ। 
प्र.ईग।ु अईगनईऎष्यईऒ ॴ। अईगनईऎष्यईऒाईछ ॴ। अईगनईऎष्यईख ॴ। 
ईछ.ईग।ु अईगनईऎष्य्। अईगनईऎष्यईऒईछ ॴ। अईगनईऎष्यईऒ। 
उ.ईग।ु अईगनईऎष्यईछ ॴ। अईगनईऎष्याईठ। अईगनईऎष्याईछ। 

 
ईञईऍ ॴ,नईञईऍ ॴ, रृईऍ ॴ, ईृञईऍ ॴ,ईञोईऍ ॴ, ईेञईऍ ॴ, ईञईइॴ, नईञईइॴ, रृईइॴ, ईृञईइॴ ईई ईचईठनन्त ईऔईड 

ईञईःाईझा्। एईढ ु ईञईऍ ॴ,ईञईइॴ, रृईइॴ, नईञईऍ ॴ,रृईऍ ॴ,ईृञईऍ ॴ ईःाईञईठाईईईःा्। नईडष्ट् प्रईःाईझईङोईकईःा्।  
ईञईऍ ॴ,ईञईइॴ, ईञोईऍ ॴ, नईञईइॴ ईञईःाईझा् ईणाईठ ॸईकाईऒईुःा् । अन्य े ईढईऍ ॴ आईक ॸईकाईऒईुःा्। ईेञईऍ ॴ 
ईञईःाईझस् प्रईजोईअ् ईठईेऔषे्वईेठ ईठईऒ ॸईऒ।े ईणॊसृ्कईऒ ईचाईढाईजा् ईचाईढईऑ े ईेञईऄईख े ईई ईञईःाईझस् 
अत्यनईकईःॊ  प्राईकान्यईछनस्त। ईणॊसृ्कईऒ व्याईझईऑस् ईणॊईगईूऑ ॸ ईगईऎईखाईओॶ ईञईःाईझस् ईणम्यईःॴ 
ईदाईखईछाईठश्ईजईःॊ  ईचईठनईऒ 
 उईगईजिुग्रन्थईणईूईी- 

 ईचट्टोनईऊईऔीनईथईऒ्, ईठईैजाईःईझईऑनईणद्धान्तईःौईछईुऔी, ईईौईऄम्बाईणईुझईचाईझईऒीप्रईःाईडईख ॴ, 
ईठाईझाईऑईणी, २०१०। 

 ईःौण्ईएईचट्ट्, ईठईैजाईःईझईऑईचईूढईऑईणाईझ्, ईईौईऄम्बाईणॊसृ्कईऒ प्रनईऒष्ठाईख ॴ, ईएले्ही, 
२०१८। 

  ओ.ईेः. ईछनु्षी, ईकाईऒरुूईगप्रईगञ्च्, ईगनिईेःईडईख ॴ नईएनईठईढईख ॴ, ईजनूईऑईठनेईण ॸनईऍ 
ओईघ ईःानईञईःईऍ ॴ, २००४। 
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व्याईःईझईऑईठाङ्मईज ेशृङ्गाईझप्रईःाईड् 
ईडईझईऒ ॴ नईछिईख ॴ1  

नईडष्टप्रईजिुाईखाॊ ईणईठईेढाॊ ईडिाईखाईछ ॴ अन्वाख्याईखॊ ईचईठनईऒ व्याईःईझईऑईःाईज ॸईछ ॴ। 
ईःाईञाईखईुअईुऑईगनईझईठईऒ ॸईखाईखाॊ व्याईःईझईऑ े ईणॊईजोईऊईखाईज एईठॊ ईणवु्याईःईझईऑईगद्धईऒीईखाॊ नईखईछा ॸईऑाईज ईई 
ईङईतईठ् आईईाईजा ॸ: ईठनैईऔईःईःाईञाईऔाईझभ्य ईृःईऒईचनूईझईगनईझश्रईछा् ईणनन्त । ईऒईेढ ु अन्यईऒईछ् ईचईठनईऒ 
ईगईझईछाईझईठॊईडीईज् श्रीईचोईऊईऔईेठ्। ईजद्यनईग ईचोईऊईखाईछाईख: ईझाईऊाईख् अईखईेेः ईणनन्त ईगईझईछ ॴ 
एईःाईऔईडईडईऒईेः ईऊीनईठईऒ् ईणईझस्वईऒीईःण्ईऎाईचईझईऑाईऔीईखाॊ ईःईऒा ॸ ईचोईऊईझाईऊ: नईणन्धईुञईगिु् 
ईकाईझाईकईझीईडश्चईैठ । ईचोईऊईऔईेठईेख ईङहुईढ ुनईठईढईजईेढ ुईङईतईठो ग्रन्था् ईणॊनईठईझनईईईऒा् । 'अईखईठद्यनईखनईऄईञ 
नईठद्यानईचईद- ईणईठॸईद ईणाईठ ॸईचौईछो ईचोईऊईखाईछा ईछईताईझाईऊ्' इत्यईेठ ईईम्पईूझाईछाईजईऑव्याख्याईऒ ु्  
ईझाईछईईन्द्रस् ईःईओईखईछ ॴ। ईचोईऊईझाईऊस् ईडाईणईखईःाईेञ ईणईझस्वत्या् अईखगु्रईतईेऑ ईणॊईठनईञईऒा 
आईणीईऒ ॴ ईकाईझाईखईअईझी। ईऒस् नईखईकईखईेख ईकाईझाईखईअईजा ॸ: ईडोईचईैठ अस्तॊ ईअईऒा इनईऒ ईचोईऊप्रईङन्ध े
प्रनईऒईगानईऔईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ े। ईजईओा  

अद्य ईकाईझा नईखईझाईकाईझा नईखईझाईञम्बा ईणईझस्वईऒी  
ईगनण्ईएईऒा् ईऄनण्ईएईऒा् ईणईठ ेईचोईऊईझाईऊ ेनईऔईठॊ ईअईऒ े।। इनईऒ ईचोईऊप्रईङन्ध े। 

ईईईऒईुझईडीनईऒ ग्रन्था् ईचोईऊईऔईेठप्रईऑीईऒा् ईणनन्त इत्यईेठ नईठदुईढाॊ ईःईओईखईछ ॴ। ईऒईेढ ु
ईणईझस्वईऒीईःईऑईऎाईचईझईऑईछ ॴ ईखाईछ इईठ ईठाग्ईऔवे्या् ईणईझस्वत्या् आईचईूढईऑिईेख नईठईझाईऊईऒ।े ग्रन्थ् 
अईजॊ ईठाईअईुगाईणईःाईखाॊ हृईतईजाह्लाईऔईः् ईठईऒ ॸईऒ ेइत्यि ईखानस्त नईठईछनईऒ् । 
ईचोईऊईझाईऊईेख प्रईऑीईऒ् शृङ्गाईझप्रईःाईड् अनईग व्याईःईझईऑईुःनईऒनईःईखाॊ नईऊईदाईणाईडईछईखाईज ईजोग्ईज् 
इनईऒ नईठईढईज् ईङहुईढ ुअिईुऒॊ ईऊईखईजईेऒ ॴ । प्रनईऒईगाद्यनईठईढईजईेढ ुईछखु्यिाईऒ ॴ अस् शृङ्गाईझप्रईःाईड इनईऒ 
ईखाईछ । ईजद्यनईग अस् ईणानईतत्यनईठईछग्रन्थईगईझम्पईझाईजाईछ ॴ ईगनईझईअईऑईखॊ ईचईठनईऒ ईऒईओानईग अनस्मईख ॴ 
                                                            1 ईडोईकिाि्, ईअरुुईठाईजईूग ॸनईझईणईझ: 
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नईठद्यईछाईखव्याईःईझईऑाॊईडा् प्रत्यईेःईछ ॴ अनईग व्याईःईझईऑईुःईऒनुईःईख: नईऊईदाईणाईडईछईखाईज ईणईुजोग्ईजा्। 
ईडिाईओों ईणनईतईऒो ईःाव्यईछ ॴ इनईऒ ईचाईछईतईठईईईखईछ ॴ अङ्गीईःईझोनईऒ ईचोईऊईझाईऊ्। 
शृङ्गाईझप्रईःाईडईखाईछईेः अनस्मईख ॴ ग्रन्थईऒल्लईऊ े ईडानिईःनईठईढईजा्, आनईओ ॸईःनईठईढईजा्, ईऒईजो् 
ईणम्बन्धनईठईढईजा् ईई ईणषुु्ठ प्रनईऒईगानईऔईऒा् ईणनन्त । ईएा. नईठ एईण ॴ ईडईछा ॸईठईज ॸस् ईछईऒाईखईुणाईझॊ 
शृङ्गाईझप्रईःाईड् ईःश्चईख ईछईताईख ॴ नईठईदाईखईःोईड् ईचईठनईऒ। अईजॊ ईचाईढा, ईणानईतत्यईछ ॴ, ईखाईऍईःईछ ॴ, 
ईईईऒषु्पनष्टईःईञा् इत्यानईऔनईच् ईङहुनईच् नईठईढईज ै्  ईगनईझईगनूईझईऒ् ईठईऒ ॸईऒ े । अस् 
प्रईओईछनद्वईऒीईजईऒईृऒीईजाध्याईजईेढ ु ईडानिईःनईठईढईजा् एईठ ईईनईई ॸईऒा् ईणनन्त। ईऒईऒ् ईईईऒईुओ ॸईगञ्चईछ-
ईढष्ठाध्याईजईेढ ु आनईओ ॸईःनईठईढईजा् ईणम्प्रोिा्। अईओ ईई ईणप्तईछाष्टईछईजोईझध्याईजईजो् 
ईडिाईओ ॸईणम्बन्धनईठईढईजा् ईणईछईठईञोनईःईऒा्। प्रईओईछो नईत नईठद्वाॊईण् ईठईैजाईःईझईऑा् इनईऒ 
ध्वनईखईःाईझस् ईठईईईखईछ ॴ । ईऒईेख ईई प्राईईीईखा् आईञङ्कानईझईःा् ध्वनईखईःाईझाश्च 
व्याईःईझईऑईडास्त्रनईखष्णाईऒा् आईणईख ॴ। ईचोईऊईझाईऊ: व्याईःईझईऑईडास्त्रईगाईझङ्गईऒ् एईठ आईणीईऒ ॴ इनईऒ 
ईऒस् प्रत्यईेःॊ  ग्रन्थस् ईगनईझईडीईञईखईेख अईठईअन्तुॊ ईडक्यईऒ े एईठ। ईचोईऊईझाईऊ: ईऒद्वईऒ ॴ अस् 
ग्रन्थस् आईझम्भ े एईठ व्याईःईझईऑाॊईडाईख ॴ ईणईुअईछईऒईजा प्रत्यईगाईऔईजईऒ ॴ। अि व्याईःईझईऑनईठईढईजाईऑाॊ 
ईःईओईखईःाईेञ ईगानईऑईखीईजईणिूाईऑाॊ ईठानईऒ ॸईःाईखाॊ ईचाष्योिनईठईढईजाईऑाॊ ईई उले्लईऄईखॊ ईृःईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ े । 
ईचईऒृ ॸईतनईझप्रईऑीईऒईठाक्यईगईऔीईजाईऔनईग अईखईेःानईख उले्लईऄईखानईख नईठनईतईऒानईख शृङ्गाईझप्रईःाईडस् 
प्रईओईछाष्टाध्याईजईेढ ु व्याईःईझईऑाॊईडाईखाॊ प्रनईऒईगाईऔईखईःाईेञ नईठईचाईअ-नईठईठईझईऑ-ईगईूठ ॸईगईथईणईछाईकाईखईईईईा ॸ- 
स्वईछईऒस्ाईगईखानईऔईछाईअ ॸ्  एईठ ईचोईऊईझाईऊईेख स्वीईृःईऒ् । शृङ्गाईझप्रईःाईडोिव्याईःईझईऑनईठईढईजाईऑाॊ 
अध्याईजक्रईछईेऑ नईऔङ्मािप्रनईऒईगाईऔईखईछ ॴ अि नक्रईजईऒ े। 
प्रईओईछ् प्रईःाईड् (प्रईृःत्यानईऔप्रईःाईड् )'ईछङ्गईञाईऔीनईख ईछङ्गईञईछध्यानईख ईछङ्गईञान्तानईख ईई 
ईडास्त्रानईऑ प्रईओन्त'े इनईऒ ईठईईईखईछईखईुगाईञईजईख ॴ नईखनईठ ॸघ्नईगनईझईणईछानप्तईतईेऒो् ग्रन्थग्रन्थईखईःाईछ् 
ईचोईऊईझाईऊ् स्वषे्टईऔईेठॊ ईडक्त्यानईचन्नॊ नईडईठॊ प्रईऑईछनईऒ। ईऒईऔईख ु ईअईऑानईकईगईछनईग ईखौनईऒ। ईऒईऒ् ईगईझॊ 
अईखईुङन्धईईईऒषु्टईजप्रनईऒईगाईऔईखाईज ईःानईखनईईईऒ ॴ ईगद्यानईख प्रस्तौनईऒ अग्र े स्वग्रन्थईझईईईखाईजा: ईतईेऒ ुॊ 
प्रनईऒईगाईऔईजईखाईत ईचोईऊईझाईऊ: ईजईऒ ॴ 
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'ईठीईझािईुऒानईऔईढ ुईई ईजईेत ईझईणप्रनईणनद्ध् नईणद्धा ईुःईऒोॱनईग ईठईऍईजईथईठईऔानईठईचानईऒ। 
ईञोईेः ईअईऒाईखईुअनईऒईःिईठईडादुईगईेऒाईछईेऒाॊ नईखईठईऒ ॸनईजईऒईुछईेढ ईगनईझश्रईछो ईख्।।" 

एईऒईऔईखन्तईझॊ एईःोईखईगञ्चाईडिाईठईेढ ु ईझनईऒ् स्ाईजी, शृङ्गाईझईछईेठईैः ईझईण् इनईऒ दृईऐईऒईजा प्रनईऒईगाद्य 
अनईचईखईेऒभृ्य् ईःईठीईखईेठ, अनईचईखईजभे्यश्च ईःाव्यईछईेठ उतृ्कष्टईऒईझॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त। ईऒईऒईगश्चाईऔ ॴ 
ईचाईछईतईेखोिॊ  'ईडिाईओों ईणनईतईऒौ ईःाव्यईछ ॴ" इनईऒ ईःाव्यईञईथईऑईछईेठ स्वीईृःत्य ईञईथईऑईअईऒईगईऔाईखाॊ 
ईडि-अईओ ॸ- ईणानईतत्याईखाॊ िईजाईऑाॊ ईगईऔाईखाॊ ईगईृओईः ॴ ईगईृओईः ॴ व्याख्याईखाईओॶ प्रत्यईेःस् द्वाईऔईडईचईेऔा् 
ईृःईऒास्सनन्त। एईठॊ प्रईःाईझईेऑ ईडिाईऔीईखाॊ ईढन्िॊईडईचईेऔईेढ ु द्वानिॊईडईचईेऔा् 
व्याईःईझईऑईणम्मईऒनईणद्धान्तईणॊईठईक ॸईखईगईझा: अईठनईडष्टा् ईईिाईझो ईचईेऔा् 
ईःाव्यईडास्त्रनईणद्धान्तप्रनईऒईगाईऔईखईगईझा् ईणनन्त । ईछईताईचाष्य ेईडिस् ईजल्लईथईऑॊ ईृःईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ ेईऒईऔईेठ 
ईञईथईऑॊ ईचोईऊईझाईऊईेखानईग प्रस्तईूजईऒ।े 'ईजईेखोच्चानईझईऒईेखाईओ ॸ्  प्रईऒीईजईऒ े ईण ईडि्'। ईऒस् ईडिस् 
द्वाईऔईडईचईेऔा् ईृःईऒा् ईठईऒ ॸन्त े। ईऒईेढाॊ ईखाईछानईख ईणनन्त- 1- प्रईृःनईऒ् 2- प्रत्यईज: 3 उईगस्काईझ: 4- 
उईगईगईऔईछ ॴ 5- प्रनईऒईगनईऔईःईछ ॴ 6- नईठईचनि् 7- उईगईणईऊ ॸईखईछ ॴ 8 ईणईछाईण: 9- ईगईऔईछ ॴ 10- ईठाक्यईछ ॴ 
11- प्रईःईझईऑईछ ॴ 12- प्रईङन्धश्च । 
अईओ ॸस् ईञईथईऑईछनईग ईछईताईचष्याईखईुणाईझईछईेठ ईःईझोनईऒ 'ईज् ईडिईेख प्रत्याय्ईऒ े ईण अईओ ॸ' इनईऒ । 
ईऒस् द्वाईऔईडईचईेऔा् एईठॊ ईणनन्त- 1- नक्रईजा 2- ईःाईञ: 3- ईःाईझईः 4- ईगरुुईढ: 5- उईगानईक: 6- 
प्रईकाईखईछ ॴ 7- उईगस्काईझाईओ ॸ: 8- प्रानईऒईगनईऔईःाईओ ॸ: 9 नईठईचक्त्यईओ ॸ: 10- ईठतृ्यईओ ॸ्  11- ईगईऔाईओ ॸ: 12- 
ईठाक्याईओ ॸश्चनेईऒ । ईऒईऒईगश्चाईऔ ॴ ईणानईतत्यईगईऔस् ईञईथईऑॊ ईःईझोनईऒ 'ईणानईतत्यॊ ईडिाईओ ॸईजो् ईणम्बन्ध:" 
इनईऒ। ईऒईऒ ॴ ईणम्बन्धात्मईःईणानईतत्यॊ द्वाईऔईडप्रईःाईझईःईठईऑ ॸईजनईऒ। 1- अनईचईका 2- नईठईठईथा 3- 
ईऒात्पईज ॸईछ ॴ 4- प्रनईठईचाईअ: 5- व्यईगईेथा 6- ईणाईछर्थ्ॸईछ ॴ 7 अन्वईज् 8- एईःाईओीईचाईठ: 9- 
ईऔोईढईताईखईछ ॴ 10- ईअईुऑोईगाईऔाईखईछ ॴ 11- अईञङ्काईझईजोईअ् 12- ईझईणानईठईजोईअश्च 
एईठॊ स्ईूञरूईगईेऑ ईःाव्यईञईथईऑस् ईगनईझष्काईझॊ ईृःिा ईऒस् प्रत्यईेःईचईेऔस् नईठस्तईृऒॊ व्याख्याईखॊ 
ईणम्पईूऑ ॸप्रईङन्ध ेईःईझोनईऒ। ईऒि प्रईओईछप्रईःाईड ेईडिस् प्रईृःनईऒ्-प्रत्यईज् उईगस्काईझ:- उईगईगईऔईछ ॴ 
ईई ईईिाईझ् ईचईेऔा् ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒा् ईणनन्त । प्रईृःईऒ े्  ईडिईचईेऔस् ईकाईऒ-ुप्रत्यईज-प्रानईऒईगनईऔईःञ्च 
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प्रईओईछॊ ईचईेऔिईजॊ नक्रईजईऒ े ईगईुख् ईकाईऒरुूईगप्रईृःईऒ े्  ईगनईझईगनईऎईऒईकईऒ ु अईगनईझईगनईऎईऒईकाईऒ-ु 
ईगनईझईगनईऎईऒाईगनईझईगनईऎईऒईकाईऒ ुप्रत्यईजईकाईऒ-ुईखाईछईकाईऒ-ु प्रत्यईजईखाईछईकाईऒ ुईई ईढड्भईेऔाईखाॊ ईठईऑ ॸईख ॊ ईठईऒ ॸईऒ।े 
प्रत्यईजरूईगाईजा् प्रईृःईऒ े्  ईणईुग ॴ, नईऒईइ, ईृःईऒ ॴ, ईऒनद्धईऒ् ईकाईऒपु्रत्यईज्, स्त्रीप्रत्यईजश्चनेईऒ ईढड्भईेऔाईखाॊ 
ईठईऑ ॸईख ॊ ईठईऒ ॸईऒ े । प्रानईऒईगनईऔईःप्रईृःईऒईेझनईग ईखाईछ ॴ-अव्यईज् अईखईुःईझईऑॊ- ईृःईऒ ॴ-ईऒनद्धईऒ- ईणईछाईणश्च 
ईढड्भईेऔा: ईणोईऔाईतईझईऑॊ व्याख्यानईजईऒा् ईठईऒ ॸन्त े । प्रत्यईजईखाईछईःस् ईडिईचईेऔस् प्रईओईछॊ ईकाईऒ ु् -
प्रत्यईज:- प्रानईऒईगनईऔईःश्च िीईख ॴ ईचईेऔाईख ॴ प्रईऔश्ईज ॸ ईगईुख् प्रत्यईेःस् ईढड्भईेऔा् प्रनईऒईगानईऔईऒा् ईठईऒ ॸन्त।े 
उईगस्काईझईखाईछईःस् ईडिईचईेऔस् ईकाईऒ ु्  प्रत्यईज् उईचईजरूईगञ्च िीईख ॴ ईचईेऔाईख ॴ ईृःिा 
एईैःईःस्ानईग ईढड्भईेऔा् प्रईऔनईड ॸईऒा् ईणनन्त। उईगईगईऔस् नईऒईइॴ-ईृःईऒ ॴ-ईणईुगश्च प्रईओईछॊ ईचईेऔिईजॊ ईृःिा 
प्रत्यईेः ईढोईऐा नईठईचिॊ  ईठईऒ ॸईऒ े। एईठॊ प्रईःाईझईेऑ शृङ्गाईझप्रईःाईडस् प्रईओईछ ेप्रईःाईड ेईडिस् आद्या: 
ईईिाईझो ईचईेऔा् ईणोईऔईतईझईऑॊ व्याख्याईऒा् ईणनन्त। 
नद्वईऒीईज् प्रईःाईड् (प्रानईऒईगनईऔईःानईऔप्रईःाईड्)- अनस्मईख ॴ प्रईःाईड ेईडिस् द्वाईऔईडईचईेऔईेढ ुईछध्यईअा: 
प्रानईऒईगनईऔईः-नईठईचनि-उईगईणईऊ ॸईख- ईणईछाईणा् ईईिाईझो ईचईेऔा: ईणोईऔाईतईझईऑॊ ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒा् 
नईठद्यन्त।े प्रानईऒईगनईऔईःस् नईठईचिाईठईजईठ् अनईठईचिाईठईज् अईखईुःईझईऑश्च ईचईेऔिईजईछईुगन्यस् 
प्रत्यईेेःईढाॊ िईज् िईज् नईठईचाईअा् ईृःईऒा् नईठद्यन्त े । नईठईचनिईखाईछईःस् ईडिईचईेऔस् नईऒईइॴ- 
ईणईुग ॴ-अव्यईजश्च िीईख ॴ ईचईेऔाईख ॴ ईृःिा प्रत्यईेःस् ईई ईगईुख् ईचईेऔिईजॊ ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒॊ नईठद्यईऒ े । 
उईगईणईऊ ॸईखईखाईछईःस् ईडिईचईेऔस् नईठईडषे्य-नईठईडईेढईऑ-ईऒलु्ा् िईजो ईचईेऔा् व्याख्याईऒा् ईठईऒ ॸन्त े
। ईणईछाईणईखाईछईःस् ईडिईचईेऔस् उईगनश्लष्टनक्रईज् ईअनईछईऒनक्रईज: अनक्रईजश्च ईणईठॸईओा 
ईखईठीईखईचईेऔाईखाॊ ईणोईऔाईतईझईऑॊ व्याख्याईखॊ शृङ्गाईझप्रईःाईड ेप्रस्तौनईऒ ईचोईऊईझाईऊ् । ईणईछाईणस्ईैऒादृईडॊ 
व्याख्याईखॊ ईख ईेःईखानईग आईईाईजईेऑ अस्मात्पईूठॶ ईृःईऒईछनस्त । एईठॊ प्रईःाईझईेऑ नद्वईऒीईजप्रईःाईड् 
अईठईणीईजईऒ।े 
ईऒईृऒीईज् प्रईःाईड् (प्रईृःत्यानईऔईडिप्रईःाईड्)- अनस्मईख ॴ प्रईःाईड ेईडिस् अनन्तईछईचईेऔाईखाॊ ईगईऔ- 
ईठाक्य-प्रईःईझईऑ- प्रईङन्धाईखाॊ व्याख्याईखईछनस्त । ईऒि ईगईऔस् ईञईथईऑॊ ईःईझोनईऒ ईचोईऊईझाईऊ: "ईगद्यईऒ े
अईखईेख इनईऒ ईगईऔईछ ॴ। ईऒईऔईख ु ईगईऔस् नक्रईजा ईःाईझईः् उईगस्काईझश्च िईजो ईचईेऔा् ईणोईऔाईतईझईऑॊ 
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व्याख्यानईजईऒा् ईणनन्त। ईठाक्यईखाईछईःस् ईडिईचईेऔस् ईणॊसृ्कईऒईछ ॴ प्राईृःईऒईछ ॴ अईगभ्रॊईडश्चनेईऒ 
प्रईओईछ ईचईेऔिईजॊ ईणॊईऔईज ॸ एईःाईऔईडाख्याईऒोईगानईकईढ ु नईठईचाईअ् प्रईऔनईड ॸईऒ् ईठईऒ ॸईऒ े । प्रईःईझईऑस् 
ईडिईचईेऔस् प्रस्तईुऒॊ ईःनल्पईऒईछ ॴ आईःनस्मईः ईई ईचईेऔा् ईृःईऒा् ईठईऒ ॸन्त े । ईऒईऔईखन्तईझॊ 
प्रईङन्धाख्य् ईडिईचईेऔ: नईठईठनेईईईऒ् ईठईऒ ॸईऒ े । ईऒस् ईअद्यॊ ईगद्यॊ नईछश्रॊ ईई ईचईेऔॊ ईणोईऔाईतईझईऑॊ 
प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त। ईऒत्पश्चाईऒ ॴ आईईाईजईेढ ु ईञईथईऑनईठईढईजईः ईछईऒईठनईचन्यॊ नईठस्तईझईेऑ 
ईणईछईुगस्ानईगईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ े। एईठॊ प्रईःाईझईेऑ ईऒईृऒीईजप्रईःाईडस् अईठईणाईख ॊ ईचईठनईऒ ।  
ईईईऒईुओ ॸ: प्रईःाईड् (नक्रईजाद्यईओ ॸईईईऒषु्टईजप्रईःाईड्) ईचोईऊईझाईऊईेखास् प्रईःाईडस् ईखाईछ  इनईऒ 
ईृःईऒईछनस्त । प्रईःाईडेॱ नस्मईख ॴ अईओ ॸस् नक्रईजा ईःाईझईः-ईःाईञ ईगरुुईढाईऑाॊ प्रईओईछॊ ईईईऒईुऑा ॸ ईचईेऔाईखाॊ 
ईठईऑ ॸईख ॊ नईठद्यईऒ।े ईचोईऊईझाईऊ् नक्रईजा ईःाईझईःाईऑाॊ प्रईठनृत्तनईठईडईेढ ईछईखईुऒ े । ईऒाईछईेठ नक्रईजा 
ईठईैजाईःईझईऑा् ईकािईक ॸनईछनईऒ आईछईखनन्त । इत्यईेऒईऒ ॴ ईणईठ ॸ ईऒि ईणप्रईछाईऑॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त । ईण् 
ईकािईओ ॸ्  अईणत्यईओ ॸ्  ईचईठत्यईओ ॸ्  ईःईझोत्यईओ ॸश्चनेईऒ निनईठईक् ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒ् नईठद्यईऒ।े िईजाईऑाॊ 
ईकािईओा ॸईखाॊ ईणाम्याईठस्ाईखॊ नईखनईठ ॸईःाईझईछ ॴ अईखाद्यन्तॊ ईडिब्रह्म इनईऒ ईःर्थ्ईऒ े इनईऒ ईऒिईैठ 
प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त। ईःाईञईखाईछईःस् अईओ ॸईचईेऔस् नईखत्य् ईखनैईछनत्तईः् स्वाईचानईठईः: 
ईठईैगईझाईछनईड ॸईःश्चनेईऒ निनईचईचईेऔसै्सईत व्याख्याईखॊ ईठईऒ ॸईऒ े । ईऒईऔईखन्तईझॊ ईःाईझईःईखाईछईःस् 
अईओ ॸईचईेऔस् उत्तईछ-ईछध्यईछ-अईकईछईचईेऔरूईगईेऑ ईणोईऔाईतईझईऑॊ ईठईऑ ॸईख ॊ नईठद्यईऒ।े उईगईज ुॸिईठईऑ ॸईखईेख 
ईणईतईैठास् प्रईःाईडस् अईठईणाईख ॊ ईचईठनईऒ ।  
ईगञ्चईछ् प्रईःाईड: (उईगाध्याद्यईओ ॸईईईऒषु्टईजप्रईःाईड्)- प्रईःाईडेॱ नस्मईख ॴ अईओ ॸस् उईगानईक-प्रईकाईख-
उईगस्काईझाईओ ॸ-प्रानईऒईगनईऔईःाईओा ॸईखाॊ ईईईऒणु्ईऑाॊ ईचईेऔाईखाॊ ईठईऑ ॸईखईछनस्त । अईओ ॸईचईेऔाईखाॊ ईठईऑ ॸईखाईखन्तईझॊ 
नईखईगाईऒाईखाॊ ईठाईईईःिद्योईऒईःिईजो् नईठईढईज े नईठईडईऔॊ व्याख्याईखॊ ईठईऒ ॸईऒ।े अईखईेख 
ईठईऑ ॸईखईेखईणईतईैठास् प्रईःाईडस् ईणईछानप्त् ईचईठनईऒ। 
ईढष्ठ: प्रईःाईड् (नईठईचक्त्याद्यईओ ॸईईईऒषु्टईजप्रईःाईड्)- अनस्मईख ॴ प्रईःाईड े ईठाक्यस् नईठईचक्त्यईओ ॸ्  
ईठतृ्त्यईओ ॸ्  ईगईऔाईओ ॸ ईठाक्याईओ ॸश्च ईईिाईझ् ईचईेऔा् व्याख्यानईजईऒा् ईठईऒ ॸन्त।े एईऒईेढ ु ईईईऒईुढ ुॸ प्रत्यईेःॊ  
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निनईठईकईेढ ु नईठईचाईऊईजनईऒ ईचोईऊईझाईऊ्। अन्त े नईठईठईऒ ॸस् ईऔाईड ॸनईखईःईगईथ: ईणम्यईअईऒईजा 
व्याख्यानईजईऒईछनस्त । 
ईणप्तईछ् प्रईःाईड् (ईेःईठईञईडिईणम्बन्धईडनिप्रईःाईड:)- अस् प्रईःाईडस् ईणॊईदा 
ईेःईठईञईडिईडनिप्रईःाईड: ईठईऒ ॸईऒ े। ईडिाईओ ॸईजो् ईणम्बन्धात्मईःस् ईणानईतत्यस् द्वाईऔईडईचईेऔाईखाॊ 
व्याख्याईखनईछईऒ् प्राईझईचईऒ।े अनस्मईख ॴ प्रईःाईड े ईणानईतत्यस् अनईचईका नईठईठईथा ईऒात्पईज ॸईछ ॴ 
प्रनईठईचाईअश्च ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒ: नईठद्यईऒ।े अनईचईकाईजा: ईछखु्या ईअौईऑी ईञईथईऑा ईई ईचईेऔिईजॊ ईृःिा 
प्रत्यईेःस् द्वौ ईचईेऔौ ईृःईऒौ नईठद्यईऒ।े ईऒईऔईख ुईणम्बन्धस् नईठईठईथाईखाईछईःस् ईचईेऔस् व्याख्याईखॊ 
ईठईऒ ॸईऒ।े ईणाॱनईग अईगौरुईढईेज-आईढ ॸ-ईगौरुईढईेजईखाईछईैः् निनईचईचईेऔ ै्  ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒा नईठद्यईऒ।े 
ईगईुखश्चास् ईञोईःव्यईठईताईझ े ईःाव्यव्यईठईताईझ े ईई ईःाक्वानईऔव्यङ्ग्या प्रईःईझईऑानईऔव्यङ्गईजा 
अनईचईखईजानईऔव्यङ्ग्या ईई िईजो ईचईेऔा् ईणोईऔाईतईझईऑॊ व्याख्यानईजईऒा् ईठईऒ ॸन्त।े ईऒईऔईखन्तईझॊ 
ईऒात्पईज ॸईखाईछईःस् ईणानईतत्यईचईेऔस् व्याख्याईखॊ ईठईऒ ॸईऒ े । ईऒात्पईज ॸस् ईञईथईऑईछनस्त ईजत्पईझ् 
ईडि: ईण ईडिाईओ ॸ्  इनईऒ ईऒात्पईज ॸईछ ॴ'। अस् ईऒात्पईज ॸस् अनईचईकीईजईछाईख ॊ प्रईऒीईजईछाईख ॊ 
ध्वनईखरूईगञ्च ईचईेऔिईजॊ ईणोईऔाईतईझईऑॊ ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒॊ नईठद्यईऒ।े ईऒषे्वनईग अनईचईकीईजईछाईखस् ईऒात्पईज ॸस् 
नईठनईक् नईखईढईेक् नईठनईकनईखईढईेक् अनईठनईकनईखईढईेकश्चनेईऒ ईईिाईझो उईगईचईेऔा् ईणोईऔाईतईझईऑॊ 
व्याख्यानईजईऒा: ईठईऒ ॸन्त े । प्रईऒीईजईछाईखस् ईऒात्पईज ॸस्  ईई ईईिाईझ् ईचईेऔा् ईृःईऒा् नईठद्यन्त।े 
ध्वनईखईखाईछईःस् ईऒात्पईज ॸईचईेऔस् अईओ ॸध्वनईख् ईडिध्वनईखश्च द्वौ ईचईेऔौ ईृःिा ईगईुखस्तईजो् 
अईखईुखाईऔरूईग् प्रनईऒईडिरूईगश्चनेईऒ द्वाईठईुगईचईेऔौ ईणोईऔाईतईझईऑॊ ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒौ ईठईऒ ॸईऒ।े अन्त े
प्रईओईछप्रईःाईड े उिस् ईछङ्गईञश्लोईःस् ईगनईझष्काईझईगईूठ ॸईःॊ  व्याख्याईखॊ ईठईऒ ॸईऒ े । अईखईेखईैठ 
व्याख्याईखईेख ईणईत अईजॊ ईणप्तईछ् प्रईःाईड् ईणम्पईूऑ ॸईऒाॊ ईजानईऒ । 
अष्टईछ् प्रईःाईड् (ईणाईगईेथईडिईडनिप्रईःाईड् )- अईजॊ प्रईःाईड् ईडिाईओा ॸत्मईःस् ईणानईतत्यस् 
व्यईगईेथा ईणाईछर्थ्ॸ: अन्वईज् एईःाईओीईचाईठश्चनेईऒ ईईईऒईुऑा ॸ व्याख्याईखॊ प्रस्तौनईऒ । व्यईगईेथाईजा् 
ईठईऑ ॸईख ॊ ईण ॊईञक्ष्या अनईचईकानईखईःी ईखईैजानईजईःी ईखईैढनेईकईःी ईईनेईऒ ईचईेऔ ै्  ईणईत ईठईऒ ॸईऒ े। ईऒईऔईख ुआईःाॊईथा 
ईणनन्ननईक् ईजोग्ईजईऒा ईईनेईऒ नईठईढईजा् नईठईठनेईईईऒा् ईठईऒ ॸन्त।े अनस्मन्नईेठ प्रईःाईड े
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अनन्वईऒानईचईकाईखईठानईऔईखाईछ ॴ अनईचनईतईऒान्वईजईठानईऔईखाञ्च ईछईऒानईख ईणईछईुगईठनईऑ ॸईऒानईख ईणनन्त । 
एईःाईओीईचाईठस् ईणानईतत्यस् ईठईऑ ॸईखक्रईछ े एईठ उईगईछाईखोईगईछईेजईजो् ईणादृश्ईजईगईऔाईओ ॸस् 
ईऒनद्धईऒईैःाईओीईचाईठस् आख्याईऒईैःाईओीईचाईठस् ईई नईठईठईेईईखईछनस्त। ईऒईऒ् ईगईझॊ 
ईठाक्यईैःाईओीईचाईठस् ईठईऑ ॸईख ॊ ईठईऒ ॸईऒ े । ईजि ईजईुअईञईः-ईणन्दानईखईऒईः-ईःईञाईगईः-ईुःईञईः ईणॊईआाईऒ- 
ईःोईढ-प्रईःईझईऑ-प्रईङन्धाईखाॊ व्याख्याईखईछनस्त । अनस्मन्नईेठ क्रईछ े 'ईडिब्रह्मईऑ: ' नईठईढईज े
ईणनुईठस्तईृऒॊ व्याख्याईखॊ ईःईझोनईऒ ईचोईऊईझाईऊ्। ईऒि ईडिब्रह्मईऑ: स्वरूईगॊ प्रईऔईडॸईजईऒा ईऒईेखोच्यईऒ े
ईजईऒ ॴ - 'ईजस्त ु ईऒदू्रईगईझाईछाईजईऑानईऔप्रईङन्धाईओा ॸईखाईछईठईकाईझईऑईेखोईगईतनईणईऒईणॊस्काईझस् ईझाईछानईऔईठईऔ ॴ 
ईठनत्त ॸईऒव्यॊ ईख ईझाईठईऑानईऔईठईऔ ॴ इत्यानईऔनईठनईकनईखईढईेकप्रनईऒईचानईठईडईेढ् उईगईऊाईजईऒ े ईण 
ईणईछस्तनईठश्वस्ानईग ईईईऒईुठ ॸईअ यईःईतईेऒ ु्  ईगईझा ईछईताईठाक्यईैःाईओोॱईओ ॸईछतू्या ॸ 
नईठईगनईझईऑईऒईछईखानईऔनईखईकईखईछईऄण्ईएॊ ईडिब्रह्मते्यचु्यईऒ।े' एईठॊ प्रईःाईझईेऑ अईजॊ प्रईःाईड् ईणईछानप्त 
ईअिनईऒ।  
ईणानईतत्यग्रन्थ् ईजद्यनईग ईऒईओानईग व्याईःईझईऑनईठईडईेढप्रनईऒईगाईऔईःग्रन्थ् ईचईठनईऒ शृङ्गाईझप्रईःाईड् । 
व्याईःईझईऑनईठईढईजईदाईखईछन्तईझा ईःाव्यईडास्त्रीईजाध्यईजईखस् ईगईूऑ ॸईऒा ईःईऔानईग ईणम्भईठनईऒ इनईऒ 
ईणॊईणईूईईजनईऒ अईजॊ ग्रन्थ्। अस् व्याईःईझईऑईठनैईडष्ट्यईःाईझईऑईेख एईठ ईछले्पतु्तईूझ ॴ ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔा् 
स्वीईज े प्रनक्रईजाईणईठॸस्वॊ ईखाईछईेः प्रनईणद्ध े ग्रन्थ े शृङ्गाईझप्रईःाईडीईजव्याईःईझईऑाॊईडाईख ॴ ईणईछईणईूईईजईऒ ॴ 
ईङहुि ईणिूाईऑाईछ ॴ उईऔाईतईझईऑईःाईेञ । अईऒ् एईठ व्याईःईझईऑनईऊईदाईणईूखाॊ नईऊईदाईणाईडईछईखाईज 
ईणईुजोग्ईज् ग्रन्थ् ईचईठनईऒ ईचोईऊईझाईऊनईठईझनईईईऒ् शृङ्गाईझप्रईःाईडाख्य् अईजॊ ग्रन्थनईठईडईेढ् । 
ईणन्दईच ॸग्रन्दईणईूईी 
१. शृङ्गाईझप्रईःाईड् ईणम्पाईऔईः:- ईझईेठाप्रईणाईऔ नद्वईठईेऔी, ईःानईञईऔाईणईणॊस्ाईखईछ ॴ ईठाईझाईऑईणी-२००७   
२. शृङ्गाईझप्रईःाईडईछ ॴ ईणम्पाईऔईः: प्रो. नईठ एईण ॴ ईडईछा ॸ, ईेःईझईञईचाईढा इनन्ड्िईऍ ॴ-२०१४  
३. ईठाक्यईगईऔीईजईछ ॴ ईणनुईखईञनप्रईजाव्याख्योईगईेऒईछ ॴ, ईईन्द्रईडईेऄईझईखाईजईझ, ईःानईऒ ॸईः ईङकु्स २००७  
४. ईछईता ईचाष्याईओ ॸईऔीनईगईःा-प्रो ईृःष्णईुःईछाईझ, नईईन्मईजा इन्टईझईखाईडईखईञ ॴ ईघौण्ईएईेडईख ॴ- २०१५ 
५. ईणईछाईणईणईछीईथईऑईछ ॴ नईण एईञ नईणनईणईञी, ईगईुझईखाट्टईुःईझा २००८ 
 ६. ध्वन्याईञोईः् आईखन्दईठईक ॸईख, ईझा.ईणॊ. ईणॊ ईखईठईऔईेतईञी 
७. प्रनक्रईजाईणईठ ॸस्वईछ ॴ-ईछले्पतु्तईूझ ॴ ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔ्, ईअरुुईठाईजईूझईऔईेठस्वईछ ॴ 
७. ईचोईऊाईण शृङ्गाईझप्रईःाईड-ईएा.नईठ ईझाईआईठईख ॴ, ईछद्राईण ॴ १९७८ 
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ABSTRACT 

 ‗T   Con  pt of D v t s  n H n u sm-A Special reference to 

Tantrapaddhati, which reveals the Concepts of deities in Hinduism, Orgine and 

development of Devatas concept in Hinduism, Saguṇabrahma, Nirguṇabrahma, 

Mūrt s or Sym ols  n r l   ons, V  r     n   ts m  n n , I ols t   r   st n t v  

attributes, the word meaning of Devata, Devata concept in Kerala, Devata 

 on  pt  n T ntr p     t  or Īś n ś v  uru D v p     t  (ISGP)  r   lso 

discussed here. Moreover this article focused the multifarious concepts of 

T ntr      t  s  n   lso  num r t  t     p  t on  of     t  s   n T ntr p     t . 

 

THE CONCEPT OF DEVATAS IN HINDUISM-   

A SPECIAL REFERENCE TO TANTRAPADDHATI 

Hinduism was not founded by a single individual and it has been the 

product of a gradual evolutionary process which still continues. At a very easy 

stage of their civilization, the ancestors of the Hindus were polytheistic. The 

deified and Worshipped Earths, Water, Fire, Wind, Sky, Sun, Dawn, Night. 

Thunderstorm-Virtually every power of nature. But, While eulogizing 

through vedic hymns, each of these Gods was addressed or referred to as the 

supreme God, the Lord of all Gods and the creator of the universe. It is for this 

reason that Maxmuller, the famous German indologist, Concludes that the 

earliest ancestors of the Hindus were monotheistic as well as polytheistic.
1 

                                                            1 Asst. Professor in Sanskrit , ORI & MSSL, University of Kerala, Kariyavattom, 

Thiruvananthapuram 
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On t    ut or ty of t   ‗C turvarṇy ‘, t   sts  ol  t  t  t  s t   

Br  m n, t  t ‗N r uṇ ‘   v n  no     nn n  or  n ,   yon   ompr   ns on 

of the  senses, which is  eternal formless, unique and the one and only spirit 

that is mediated upon and worshipped in the form of Devatas.
2
 This  not only 

emphasises the  oneness of God but also constitutes the firm foundation of 

Universality  and tolerance  in Hinduism. Although  the Vedas and Upaniṣads 

   l  m,  xtol, v n r t   n     l  r t  t   pow r of Ru r , Ā  ty , 

V śv   v t s, V yu, V ruṇa and  other Gods, in Principle  they one 

fundamentally   monoytheistic,  in nature  considered in a relative perspective, 

in most  upaniṣad texts,  God is conceived as the concrete form of the 

absolutely abstract  Brahmam and Devatas  are the manifold  aspects of God. 

Nirguṇabrahman 

 H n u sm   lso w s su     xpr ss on  s  ‗  solut  trut ‘, 

‗ ons  ousn ss‘  n   nf n t   l ss to m  n N r uṇabrahman (the impersonal, 

attributeless,  supreme spirit. Irrespective of the epithets  used, 

Nirguṇabrahaman, can never  be described accurately or sufficiently by the 

finite  words and  expressions of our world with  intrinsic limitations. 

Saguṇ         (Ī     ) 

 Personal God in Hinduism is called Saguṇabrahan, God with  an 

 ttr  ut , Īśv r . From  t   st n  po nt of m n residing in the world of time, 

sp   ,  n    us t on, Īśv r  or s  uṇabahaman is the  creator of this world. He 

is omnipotent  omnipresent, and omniscient. By this  mere will  he manifests 

himself  as the manifold universe. Although formless by His divine magical 

pow r M y , H   ssum s v r ous forms. D p n  n  upon  t   n   s, t st s 

and  wishes of His votaries or devotees, He can  appear  to than in any form 

they  like to worship Him in, and respond through that form. He can also 

incarnate himself  amongst human beings in order to lead then to His own 

kingdom. And this act of incarnating is a continuing process, taking place 

wherever  and whenever He deems it  necessary. 

Mū                             

 It is virtually impossible for any religion to be free from symbolism if it 

is to preserve its forms of worship. Idols, crucifix, crescent moon, rites  and 

rituals, dogmas and doctrines and similar  symbols are integreal adjuncts   to 

any religion enforcing and consolidating the  faith of the adherents or devotees. 
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As  the importance attached to symbols increased in intensity in course of time, 

it led to idol worship. 

Vigraha and its meaning 

 Icon is the western equivalent for vigraha (idol). According to the 

Hindu tradition  of worship, these idols as we have seen, represent  different 

Gods and Goddesses. 

Idols their distinctive  attributes 

 In Indian concepts, idols  are not the mere imitations of the visible 

external world . These  idols one subject to and reflective of many  principles, 

laws and varying modes of worship. (The word has evolved from the Greece 

 xpr ss on ‗ICOL‘ w     m  ns   n o    t wort y of wors  p). 

 T     ol m     s p r pr s r     m  sur m nts (t l s)  y t   ‗Ś lp ‘ 

(S ulptur ) un  r o s m ny  l  or t  T ntr   r t s  n  r tu ls p rform    y 

Tantris before it is assumed to have the  attributes of divinity  and hence 

worthy of veneration and devotion.   

 The Viṣṇu   rmott r pur ṇa, explains how   the tradition of arts was 

practiced in ancient India, particularly in the Gupta  age. When king vajra puts 

t   qu st on, ‗w  t woul  o t  n for   s  r  t   pp n ss  n t  s  n  t   ot  r 

worl  ?‘ (C .1, Sl. 1) w t out    s t t on M r  ṇdeya answers  the question. 

Anyone desiring the best of the two words must worship Gods 

(D v t pū  n m).
3 

One can notice so many differences between  the Deva vigraha 

T l m n s (Proport ons of t      ols)  n t   sout  rn  n  nort  rn systems . 

The chief difference  noticeable is the strict and exacting  uncompromising 

    r n   to t     pr n  pl s  of ‗V  r    Ś str ‘  n t   sout . T   nort  rn  

school shows a certain degree of laxity in this respect. The general features  

common to the Indian Gods and Goddesses are the multiplicity of limbs, 

 n m l forms,   lf  um n forms,    omp n m nt  of v    l s (v   n ). T    

multiple limbs in fact  represent the many attributes of the respective Devatas. 
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Depending  on the number of limbs, weapons  n  B  v s or R s . T  y   n    

classified  as belonging to Sattva- Raja – Tamoguṇa categories. 

 An ordinary sculptures is meant to have only a limited purpose and 

meaning, but a divine idol, by its very nature, has to convey more profound 

and finer  levels of meaning  leading  to a higher  cultural and artistic sublimity 

which is exactly what is sought  to be done and is done through the mudras and 

ot  r  ntr   t   n    s r     T ntr    n  M ntr   r pr s nt t ons. For  

 x mpl , ‗    y v r    Mu r ‘, ‗D y n mu r ‘,  ‗C nmu r ‘,  n  

    līmu r ‘   onv y   worl  of m  n n s. 

 T ntr     l  v  t  t   ol   n  on r t  form  p tom z   t  t   str  t 

Brahman  and  naturally idols came to symbolise and exemplify the Devatas or 

Mūrt s. But  t   nnot      n    t  t the subtleties of the mudras integral in 

early Devata concept has suffered considerable debasement  owing to the 

corruptions over interpretations and misinterpretations  carried out by 

subsequent scholars, commentators, practitioners  and followers. 

T    Āyudha- B ūṣana- V   n     omp n m nts  to D v t s t  t w   

now see in the present day have been the attributes of the vedic  deities too. For 

example, the vedic deities like Agni, Rudra, Viṣṇu, Varuṇ   n  Sūry   r  st ll 

being worshipped  with varying degrees of importance in different parts of 

India. The inescapable  inference is that despite the transformation from vedic  

to non-vaidic  modes of worship and associated  rites, the fundamental 

structure   of idols still remains veidic. When temples  came into being and 

T ntr   syst m of wors  p     m  w ll  ntr n        t  s l    In r ,   n , 

V yu, Y m    l  r t    n t   v   s, w r  r l   t   to t   st tus of 

‗D  p l   s‘  n     t  s m  nt to fort fy t   pow r of t   m  n    t  s of 

t mpl s  n  ‗ nt rm ṇḍala‘  n  ‗B   rm ṇḍ l ‘ D v t s  or ‗B l   v t s‘. 

In t   T ntr   tr   t on, Dur  , G ṇapati, Subrahmaṇy , S pt m tr, 

Ś st   n  D  ṣiṇ mūrt   r   lso  n lu     n t  s  l ss of B l   v t s. But 

v     s m  nt  n t  t t   v     D v t s  nst ll    s D  p l   s  re not Vedic 

Devatas proper and that they are different duties. However, it may be noted 

t  t  n t   T ntr   ‗D y n m ntr s,   orn m nts  n  x  tly   t   s m  m nn r 

as is done in Vaidic  texts and hence the contention of the  pro-vaidics that they 

are different deities does not hold much water. 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     105 

 
 

The word meaning of Deva 

 T   wor  ‗D v ‘   r v   from t   root   v m  ns to s  n .
4
 Hinduism  

speaks of presiding  deities- Devas or Devatas, in Sanskrit, called 

Adhiṣṭ  r    v s  n      ṣṭ  r     v s w o  ontroll   various animate and 

inanimate domains of this unvierse. These domains can be either subtle or 

gross, very large or very small. The  presiding deity for the sum total of all 

m t r  l  o   s  n t  s un v rs    s ‗V r ṭ‘  n  V r ṭ considers  the entire 

material universe  as his own body (eg. Puruṣ sū  ). 

Devata Concept in Kerala 

The Devata  concept in India, while remaining uniform in nature in 

general renders  itself to considerable variations in the northern and southern 

parts  with respect to the kṣetra con  pt  n  Ār    n   on  pt. Ev n w t  n 

the confirms of the southern tradition, Kerala carved out an identity and nicle- 

of its own, earning encomiums from every quarter for its Devata, temple and 

V stu  on  pts   n  t   w y  t   s   v lop    m  ll s     nd sustained them. 

T     v lopm nt   n   onsol   t on of T ntr ś str   nto  n  nt  r l p rt of 

worship in Kerala   was facilitated  on account of large scale construction of 

temples and consequent cultural enhancements. It also ensured the 

corresponding spread of  four pre eminence  and substance of the 

Ār    n mūrtt s too. T     v nt of Ā  m  t xts  nto K r l   n  t   r 

popul r ty   v          mp tus to t   furt  r  onsol   t on of T ntr   S   n  . 

The most antique Devata concept in Kerala is linked to 

Amma   v n  l (Mot  r Go   ss s). Sn    wors  p, Y  ṣ pū    n  P tṛupū   

(worship of dead) also existed in Kerala from time immemorial. Of them, 

N   r    n  w s r l t   to  v      wors  p  n    n    sn    wors  p  n 

K r l  w s   s   lly Ś  v  t    n n tur . T ere are, likewise , several temples 

in Kerala  where Yakṣi is worshipped   as the chief deity  or an important  

up   v t . T  r   r  r f r n  s   lor    n  v r so m ny  T ntr   t xts to 

Yakṣiṇ s  n  t   r mūrt      s. S n   t    on  pt  of Y  ṣi is had originated 

as part of the worship of trees, this too can chain an  antiquity  similar to 

N   r    n . Som  s  ol rs m  nt  n t  t s n   Y  ṣ ‘s  r  foun  m nt on   

in Jain texts, the Yakṣi concept had its roots in Jainism.
5
 There are several 

references to Yakṣiṇ s   lon  n   to   ff r nt   n r s  n  Īś  nś v  uru D v  

p     t  (ISGP) or T ntr p     t   n   M ntr m   rṇava. Worship of the 
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dead was also prevalent in Kerala from very ancient times. A close scrutiny of 

the civilization of every society reveals the fact that worship  of the dead 

formed an integral part of it.  In this context it is  proper to remember that 

Pitṛkṛiya and Pitṛtarpaṇa are indispensable to  the Indian ethics. There is a long 

list of names  like Rakṣ s, Yo īśv r , Mun v r , M ntr mūrt , M   n 

T mpur n, M rut ,  ru ol , Mutt pp n,   T mpur n, Ul  uṭy p rum l,  

K nn    u  n  ot  rs t  t   lon  to t     l ss of t       . T  y   v    t  r 

   n t   souls of t   v  t ms of  ‗ p mṛtyu‘ (tr        t ) or  s    l    p rsons 

who met with natural deaths, or siddhas. They have been invested with a divine 

  lo  n   wors  pp    un  r   t  r ś  v t   or v  ṣnavite traditions.  

In     t on to t     ov , m ny ‗M l    v s‘  n  Durmūrt s ( v l 

powers) were found  worshipped  through  such temple art forms  like 

kolamtullal and padayaṇi   in Kerala. This kind of worship of the dead  and 

Durmūrt s w s not  onf n    to K r l .  It w s  n    s st ll    n  pr  t      n 

several parts of India, especially in South India. 

Brahmins in Kerala had never whole heartedly accepted the above 

mode of worship, nor did they practice  it. The belief in such evil powers  was  

non   mon  pr  t   n  ‗M ntr s‘,  non-Brahmins and among classes 

considered  inferior by society. 

From very  ancient  times till half a century  ago,  there was hard and 

fast, inviolable  rules  and  taboos in society, in the worship of Gods. For 

example, most of these  murtis were  treated  as Durdevatas  and were set apart  

for worship by the lowest castes in keeping with the inferior  or status the 

society assigned to them in those times. 

T    nm t s of Sr mūl v s ,   Bu    st C ntr ,  r  s    to   v  

wors  pp   m ny Bou     v t s. T  y  w r  M   usrī, V  r p n , 

Bo   s ttv , K rt   y m   usrī,  Āry v lo  t śv r , Pr    p r m t   n   t   

like. The renowned  Bu    st T ntr     t xt  ry m   usrīmū  lp  w s v ry 

popular in Kerala.
6
 

By around 12
th

  and 13
th

 centuries  temple worship and Hinduism 

gained in strength  in a parallel  Stream and gradually  got consolidated. 

Naṭuv z sv rūp n  l  n  M tr  r   l syst m also began to flourish. Each one 

of these socio-r l   ous   nst tut ons    opt  ,  ts own ―p r   v t s, 

Up s n mūrt s, Gr m   v t s  n  D ś   v t s. T     nt rr l t on   tw  n 
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these Devatas in brother- sister,  husband-wife, father-son aspects and the 

bathing of the deities during festival in a common  holy pond strengthened   

not only the importance of the deities but also the bond between and the  unity 

of the  places of which they were the presiding deities. The evolution of the  

Devata concept in Kerala is, thus a harmonious blending  of the inherently 

differing and on occasion  opposing streams of religious thought, the Vaidic 

and Avaidic, the chief  feature of which  has been compromise and 

concillasion and not confrontation.  

Devata Concept in Tantrapaddhati (ISGP) 

 One can discorn  a lot of similarities while weighing  the Devata 

 on  pts  n Īś n ś v  uru D v p     t  (ISGP) or T ntr p     t   w t  

similar concepts  in Kerala. ISGP to a great extent, reflects   the integration 

  tw  n Ś  v t   n  V  ṣṇavite cults that took place between the 9
th

 and 12
th

 

  ntur  s  n K r l .   lt ou   ISGP   v s prom n n   to Ś  v s m,  t  s 

several  pṭalas  ISGP are devoted exclusively  to highlight the importance of  

Vaiṣṇ v t  D v t   on  pts  n   nt  r t    Mūrt   oncepts.
7
 

 S m ny p    t   l t r p rt of ISGP  xpl  ns v r ous  Ny s   v t s. 

T  y  r  pr s nt    s ‗V  rūp s‘  n t   form of Sv r    n  vy    n  un  r 

ś  v   n  v  ṣṇ v   l ssf   t on.  ppropr  t   D y n v rṇanas  are  also 

suppl   . Most of t  s  Ny s s one no longer in use in Kerala. In addition, 

general descriptions and  in certain cases, detailed ones are furnished on 

L p   v t s,  K l   v t s, Br  my   s pt  m t r s, D ś    p l   v t s  n   

ot  rs. T    ut or un  rl n s t    mport n   of t   S      , learning the 

Su t l  nu n  s  of t   Ny s    r y   n  t   r l t   v    s  p rt  n n  to 

Sv r mūrt s  n  Vy    n mūrt s,   r  tly from  Guru   ms lf for  ff  t v ly 

p rform n  S      s  n  for m t r  l. T  s  Ny s  r y s,  su t  l   to t   

sp   f   up s n mūrt  of t   S       on     nt    to t      omp n m nt  of 

r  omm n    tou   w t  f n  rs on sp   f   p rts  of t    o y of t   S       

and corresponding parts of the idol he invokes  and invite, with powers. What 

 s m  nly  nt n    t rou   t  r  Ny s  r y s is the enhancement of the power 

of t   up s n mūrt . T   S m ny p      s r   s   n   t  ls  nu m rous 

D v t   n t   form of Ny s s,. D y n s,
8
   n  m ntr s. Spr     of pūrv r    

 n  t    r y p    of utt r r   , t  r   s   s r pt on of t   D v t   on  pts of 

Prapañcagaṇ p t , Ś  t , V ṣṇu, Ś n  r n r y ṇ , Ś st , Sūry   s w ll  s 
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innumerable sub deities  or upadevatas. Besides, the author states that there are 

m ll ons  n   m ll ons of B l   v t s, Āv r ṇ   v t s  n  Ny s   v t s. For 

example, the 54
th

 Paṭal  of  Kr y p    of ISGP prov   s   lon  l st of 

P r v r   ṇ s  n  Āv r ṇ mūrt s   lon  n  to t   H r n r y ṇa concept. 

Since we are concerned here with the important  deities and their related 

classifications, we need not degree into the concept  of minor deities, use 

confine  ourselves to the major ones  and their relevance to Kerala. 

Traditionally, Kerala gives importance to the installation of  Devatas in 

temple built in strict line with temple architecture. There are in Kerala not less 

than  ten thousand major temples. They are devoted to the worship of deities 

like Siva, Dakṣiṇ mūrt ,  r   n rīśv r , Ś ǹ  r n r y ṇ , K r t mūrt ,  

G ǹ     r ,    or , Tr pur nt   , Mṛtyu   y , C n r ś    r , Vṛṣ rū   , 

Sun  r śv r , Som s  n   , Ś st , V ṣṇu, Nṛsimha, V r   , Kṛṣṇa, 

Gop l mūrt s, G ṇapati, Subrahmaṇy , un  r t   ś  v     n  V  ṣṇavite 

 l ss f   t ons  n  t   r m n fol    sp  ts  n  t   r  orr spon  n   Ś  t  

 sp  ts l    Dur  , P rv t , B   r   l , L  ṣmī N r y ṇ , Tv r t , S r sv t , 

Lakṣmīv r     n  others. Additional to these main Devatas are their myriad  

 sp  ts  n lu  n  Br  m , Sūry , V   vy s ,  n nt ,  ṣṭ n   s, Vīr     r , 

Yakṣiṇ s,  sur s, r  ṣ s, p ś   mūrt s, Āv r ṇ mūrt s  n  t   l   .  

 Virtually all devatas and their manifold aspects are represented in 

ISGP. But there are differences in the mode of worship. The most pronounced 

on   s  n t   styl  of  t   D y n .  t t   s m  t m , t  r   r   s m l r t  s too. 

The best examples that can be   pointed  out is in regard to the description  of 

em  ll s m nt of t   mūrt s  w t  w  pons (Āyu   )  n  orn m nts 

(B ūṣaṇa). There are dissimilarties too.  One interesting feature, worthy of 

note, is that there in hardily any   similarity between the  now prevalent  style 

of dressing of the people of Kerala and the way of dressing ordained for 

Devatas as a whole. 

 In short, Devata concept is one of the peculiar characteristic  of 

Hinduism. Numerous contributions are  stipulated in this particular area. This  

 s  nflu n     y Pur n s, Stotr   vy s, Ś str   yas, Technical Literature and 

Vice Versa. Devata concept and their system of worship in Kerala  has opened  

so  many research  scope in front of the researcher. In addition to the religious 
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f  tor,  T ntr   l t r tur     n   on  pts of Go s  n  Wors  p  strongly reveals 

in social, cultural, literary and historical aspects of the past. 
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॥ ईणीईछन्तोन्नईजईखईछ ॴ ॥ 
    Dr. Eswaran. E.N.1 

आईछईुऄईछ ॴ 
आईकाईखॊ ईऒईखईजस् ईग ुॊईणईठईखनईठनईक् ईणीईछन्तईऊाईऒाह्वईजौ  
नईखष्क्राईछोन्ननईठनईक् ईथईुझोईगईखईजईख ेिीनईऑ व्रईऒानईख क्रईछाईऒ ॴ । 
ईअोईऔाईख ॊ ईई ईणईछाईगईखॊव्रईऒनईठईक े्  ईगानईऑग्रईतोग्न्यानईतनईऒ् 
नईठप्राईऔनेईठ ॸनईतईऒा श्रईुऒौनईखईअनईऔईऒा् ईःाईजा ॸ नक्रईजा् ईढोईएईड् ॥1 

इनईऒ प्रईछाईऑईेख नईठप्राईऔे्  ईणईठ ॸस्ानईग ईढोईएईडनक्रईजा् ईःाईजा ॸ्  इनईऒ श्रईुऒौ नईखईअनईऔईऒा् 
इत्यईठईअन्तुॊ ईडक्यईऒ े । 1) आईकाईखईछ ॴ, 2) ईग ुॊईणईठईखईछ ॴ, 3) ईणीईछन्तईछ ॴ, 4)ईऊाईऒईःईछॸ, 
5)ईखाईछईःईझईऑईछ ॴ 6)नईखष्क्राईछ्, 7) अन्नप्राईडईखईछ ॴ, 8)ईथौईझईछ ॴ, 9) उईगईखईजईखईछ ॴ 
10)ईठानईढ ॸईःव्रईऒईछ ॴ (उईगाईःईछॸ,ईडनुक्रईजईऒ ॴ,ईडाक्वईझईछ ॴ)11) ईछईताव्रईऒईछ ॴ, 12) औईगनईखईढईऔईछ ॴ, 13) 
ईअोईऔाईखईछ ॴ, 14) ईणईछाईठईऒ ॸईखईछ ॴ, 15) नईठईठाईत्, 16)अग्न्याईकाईखईछ ॴ ।  
ईढोईएईडईणॊस्काईझस् आईठश्ईजईःईऒा 

‘’आईईाईझ् ईगईझईछो ईकईछ ॸ् ’’’’ईकईछो ईझईथनईऒ ईझनईथईऒ्’’ ’’ईकईछा ॸईऔईओ ॸश्च ईःाईछश्च ईछोईथश्च 
ईचईझईऒईढ ॸईच’’इनईऒ उनििईजईणईतईःाईझईेऑईैठ ईढोईएईडईणॊस्काईझईःईझईऑस्ाईठश्ईजईःईऒा प्रईङदु्धा ईचईठनईऒ। 
ईदाईखईेखईेैःईख ईछनुि् स्ाईऒ ॴ, ईखान्यईओा ईःईछ ॸईःोनईऍनईच् इनईऒ श्रीईडङ्कईझोनईग ईचईअईठाईख ॴ 
स्वईजईछईेठोिईठानईखनईऒ नईखईझईओ ॸईःॊ  ईःईछ ॸ। ईऒन्न ईुःईजा ॸईऒ ॴ इनईऒ ईख ईचाईठईजईेऒ ॴ। अनईकईःानईझईचईेऔाईऒ ॴ 
ईछाईअ ॸईचईेऔा् इनईऒ। ईजईओा ईचाईअईठईऒ-ेईईईऒईुओ ॸस्कन्ध ेप्राईईीईखईङनईतिईढ ॊ प्रनईऒ ईःईछ ॸ नईखनईढध्य ईदाईखोईगईऔईेडॊ 
ईःईझोनईऒ ईखईठईछ े ईऒ ु ईजनुईकनष्ठईझाईज ईखाईझईऔ् ईठईऑा ॸश्रईछईकईछा ॸईख ॴ नईठईठईृऑोनईऒ ईई । ईऒईओा ईई ईऔईडईछ-
एईःाईऔईडईजो् ईःईछ ॸनईखईढईेक् द्वाईऔईड ेईऒानन्त्रईःईगईूऊानईठईकाईखईछनईग। 
                                                            1 Asst. Professor, Dept. of Jyothisha, Govt. Skt. College, Thripunithura. 
Ernakulam, Kerala. 
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अनईग ईई ईअीईऒाईःाईझस् श्रीईृःष्णस् ईठईईईखईछ ॴ प्रईछाईऑईछ ॴ। ईजईओा-  
ईख ईःईछॸईऑाईछईखाईझम्भाईऒ ॴ ईखषै्क्रम्यॊ ईगरुुईढोश्नईुऒ।े1  
ईणईठॶईःईछा ॸनईऄईञॊ ईगाईओ ॸ ईदाईख ेईगनईझईणईछाप्यईऒ।े2 इत्यानईऔ।  
ईडईझीईझईजािानईग ईई ईऒ ेईख प्रनईणद्ध्यईेऔईःईछॸईऑ् ईुःरु। 
ईःईछयईठ ईऒस्मात्त्वॊ ईगईूठय्  ईगईूठ ॸईऒईझॊ ईृःईऒईछ ॴ॥3 
ईख ईःनश्चत्क्षईऑईछनईग........।4 इत्यानईऔ। 
ईणड़ईअहृ्य ईठईऔाईछश्चईेऒ ॴ ईदाईखईजिुानईख ईःईछा ॸनईऑ एईठ ईगरुुईढाईओ ॸईणाईकईःईछ ॴ इनईऒ ईठिुॊ  

ईडक्यईऒ।े ईःईछ ॸईदाईखईणईछचु्चईजईछईेठ आरुरुईथो् ईगन्था्। ईजईओा उईगाईणईखाप्रईःाईझ नईखनईकध्याईणईख 
ईगद्धनईऒईझईेठ ईःईछा ॸईईईझईऑईछ ॴ5 अईऒ् ईढोईएईडनक्रईजा् ईःईझईऑीईजा एईठ। 
 ईःईछ ॸ नद्वनईठईकॊ प्रईठनृत्तईञईथईऑॊ नईखईठनृत्तईञईथईऑॊ ईईनेईऒ। ईऒि प्रईठनृत्तईञईथईऑॊ नईखत्यॊ ईखनैईछनत्तईःॊ  
ईःाम्यॊ ईईनेईऒ निनईठईकईछ ॴ। अि ईऒ ुईणीईछन्तोन्नईजईखॊ ईखनैईछनत्तईःईःईछॸनईऑ ईचईठनईऒ। ईअईचॶ नईखनईछत्तीईृःत्य 
नक्रईजईछाईऑॊ ईःाईजॶ ईअईच ॸईणईुझईथाईजा् ईऒत्पषु्टशे्च नईखनईछत्तॊ स्ाईऒ ॴ। आईणीईखास्तीईझईेऑ ईणईझईजोईखईऔी ईऒईठ6 
इत्यनस्मईख ॴ ईछन्त्र े ईऒत्तन्नईऔीईडिप्रईजोईअईेऑ स्ईञईःाईञईङोईकईेख ईणईत ईणाॊसृ्कनईऒईःईङोईकईखॊ 
प्रईृःनईऒईछईखषु्यईणम्बम्ईकश्च स्माईझईजनईऒ इनईऒ ईणीईछन्तोन्नईजईखनईठईडईेढ्।  
ईणीईछन्तोन्नईजईखईःाईञ्     

ईणीईछन्तोनग्रईछईःईछॸ एईठ ईकईठईेञईगईथ ेईईईऒईुओ ेईछईऒो 
ईछाईण,े ईखईैठ ईगईझ,े ईःईझोनईऒ ईऒनईछईछॊ ईःौईढीईऒईः् ईणप्तईछ।े 
ईतस्तान्योत्तईझईछािईऊने्दईछईुझनईऊईऒ ॴ-ईगषु्य ेईजईऊईुठईेऔनईठईऒ ॴ 
ईङधु्न्याईजा ॸनश्वईतईझीईखईचाद्रईणईुझईण-ूनईछिईेढ ुईःौईढीईऒईः्॥ 
व्यन्त्याद्यानरिईढ ुईईाश्वईञाईजईख इईत ब्रध्नोत्तईझ ेईणाईछनईठईऒ ॴ 
ईखािाईझानईःि नईऔईखानईञईेःईणईझनईखईडा ईठध्वाश्च ईऊन्मिईजईछ ॴ॥ 
इनईऒ ईणीईछन्तोन्नईजईख-ईडईुचईछहुूईऒ ॸ्  उच्यईऒ े ईछहुूईऒ ॸईगईऔव्याॊ7 ईडाईऄाईचईेऔक्रईछाईऒ ॴ। 

उल्कोईठीईईईञईखो ईगईझाईअईअनुईञईःा्.....8। इत्यानईऔ नईखत्यईऔोईढाईख ॴ त्यक्त्वा अष्टाईडीनईऒईऒईछॊईडईःॊ  
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ईगनईझईतईझईेऒ ॴ9 ईढड्दोईढाईख ॴ अनईईन्त्य नईऒईओौ ईडईुचाईजाॊ ईडईुचईठाईणईझ ेईई ईणीईछन्तोन्नईजईखईछ ॴ इनईऒ प्रईओईछईछईेठ 
नईठईईाईज ॸ उईगनईझईऒईखश्लोईःोिईःाईजा ॸण्ईजनईग ईणम्यईःॴ नईईन्तईखीईजानईख ईचईठनन्त। 

नईठनईतईऒईछाईणा्–प्रईओईछईअईच ॸस् ईईईऒईुओ े ईछानईण ईजईऊईुठनेईऔईख् ईणप्तईछ े ईछानईण ईःौईढीईऒईःाश्च 
ईणीईछन्तॊ ईुःईठ ॸनन्त। नईठनईकईगईझिाईऒ ॴ ईगञ्चईछ ेईखईैठ ईःईऒ ॸव्य इनईऒ ईचाईठ्। ईऒदुिईछ ॴ आईईाईझईणॊग्रईत-े 
“ईईईऒईुओ ेईछानईण ईणीईछन्तॊ ईुःईजा ॸईऒ ॴ, ईऒन्नईैठ ईगञ्चईछ।े 
ईग ुॊईणईठईखाईखन्तईझॊ ईईईैऒईऒ ॴ प्रईओईछ ेईःईछ ॸ एईठ ईऒ॥ु10 इनईऒ आईईाईझईणॊग्रईत े  
ईऒईओानईग ईःौईढीईऒईःाईखाईछ ॴ अष्टईछ े ईख नईखनईढद्ध्। ईजईऒ् ‘’ईःौईढीईऒईःाईखाॊ नईठप्राईऑाॊ ईणप्तईछाद्या् 
ईडईुचा् स्मईृऒा् ईछाईणा्’’11 इनईऒ ईणप्तईछाद्या् इत्यिुिाईऒ ॴ। 
नईऒनईओ्- ईणईठईेढाॊ ईडिुईगईथ ेएईठ ईणीईछन्तनक्रईजा। अनईग ईई ईडिुप्रनईऒईगईऔस् प्रईओईछईगाईऔ् ईईईऒईुओी 
अष्टईछी ईखईठईछी ईईईऒईुऔ ॸईडी इत्याईऔी् नईठईताईज अन्या् नईऒईओईज् ईडईुचा एईठ। नईठनष्टईझनईग। 
ईठाईणईझ्-ईुःईऊ-ईडनईखईठाईणईझौ नईठईताईज अन्य ेईगञ्च ईठाईणईझा् अनईग ईडईुचा् ईुःईऊानईःिईठाईझौ ईख ईडईुचौ 
इत्याईईाईझईणॊग्रईतनेईग। 
ईखईथिईछ ॴ- ईखईथिस्वीईःाईझ े ईठईेऔईडाईऄाईचईेऔईेख ईचईेऔो दृश्ईजईऒ।े ईऒि ईजईऊईुठनेईऔईख्- ईतस्ता ईझईेठईऒी 
उत्तईझईघाल्गईुखी उत्तईझाईढाढा उत्तईझईचाद्रईगईऔा ईगईुखईठ ॸईण ु्  ईझोनईतईऑी ईछईृअईडीईढा ॸ श्रईठईऑा ईगषु्या ईईनेईऒ 
ईऔईड ईऒाईझा् ईडईुचा्। अन्या् ईणप्तईऔईड ईठज्या ॸ् । 
ईऒि ईःौईढीईऒईःा् – ईगईूठोत्तईझप्रोष्ठईगईऔॊ ईगषु्यईछ ॴ अनश्वईखी श्रईठईऑॊ ईतस्तॊ ईगईुखईठ ॸईण ु्  अईखईुझाईका ईईनेईऒ 
अष्ट ईखईथिानईऑ ईडईुचानईख। 
ईऒि आश्वईञाईजईखा् – ईःौईढीईऒईःाईखाॊ ईृःईऒ े नईठनईतईऒईऒाईझाईऑाॊ आद्यान्त्यईगाईऔद्वईजॊ ईई ईठईऊ ॸनईजिा 
ईछध्यईगाईऔद्वईजईेढ ुईणीईछन्तॊ ईुःईठ ॸनन्त। 
ईऒि ईणाईछईठनेईऔईख् – ईतस्तईछ ॴ उत्तईझािईजञ्चनेईऒ ईईईऒईुढ ुॸ एईठ ईखईथिईेढ ुईणीईछन्तॊ ईुःईठ ॸनन्त। ईअनईच ॸण्ईजा् 
ईऊन्मिईजईछनईग ईठज्यॶ ईणईठईेढाईछ ॴ। 
नक्रईजाईःईञाईग् 
 ईणीईछन्तोन्नईजईखॊ प्रईओईछईअईच े एईठ ईःईझईऑीईजनईछनईऒ ईगईूठ ॸईछईेठोिॊ  ईऄरृ । प्रईओईछईअईच े ईख ईृःईऒॊ 
ईईईेऒ ॴ अईओईठा ईऒि ईछईृऒप्रईऊा ईईईेऒ ॴ अईखन्तईझईणईठॸईअईचईेढ ु ईणीईछन्तॊ ईःाईज ॸनईछनईऒ नईठनईक्। 
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ईग ुॊईणईठईखईणॊस्काईझाईऒ ॴ ईगईझईछईेठ ईणीईछन्तॊ ईःाईज ॸईछ ॴ। ईअईच ॸईःाईेञ ईख ईृःईऒॊ ईईईेऒ ॴ प्रईणईठाईऒ ॴ ईगईझॊ ईःाईज ॸईछईेठ। 
ईऒत्त ुआईडौईईईःाईञईणईछाप्त्यईखन्तईझॊ ईगणु्ईजाईतानईऔईःॊ  ईृःिा ईग ुॊईणईठईखईणीईछन्तानईऔईःॊ  ईजईऔईृःईऒॊ ईऒत्सईठॶ 
ईःाईज ॸईछ ॴ। अईओईठा ईखाईछईःईझईऑाईऒ ॴ ईगईूठॶ ईःईझईऑीईजईछईेठ इनईऒ ईचाईठ्। 
     अस् ईणीईछन्तोन्नईजईखईणॊस्काईझस् अनईकईऔईेठईऒा ईकाईऒा एईठ। ईखान्दीईछईुऄाईऒ ॴ 
प्रनईणद्धईतोईछॊ ईणीईछन्तोन्नईजईखॊ ईठीईऑाईठाईऔईख ॊ ईईनेईऒ अि प्रईकाईखनक्रईजा्।12 ईणनईछईऒ ॴ ईजईठईकान्यॊ 
ईडल्ईझोईछ् ईऔईचा ॸरईुःईझ् ईठीईऑाद्वईजॊ ईईाईगद्वईजॊ ईईाि प्रईकाईखईठस्तनूईख।  
  अि ईडदू्राईऑाॊ अईठान्तईझईऊाईऒीईखाॊ ईई ईणीईछन्तप्रनईऒनईखनईकिईेख प्रईओईछईअईच े 
ईःानईईईऒ ॴ औईढईकईणईॆठा-प्रनक्रईजा ईठईऒ ॸईऒ े। एईठॊ ईणीईछन्तोन्नईजईखईछ ॴ ईणईठ ॸईणाईकाईझईऑॊ ईठईऒ ॸईऒ।ॆ 
                                                            
1 बगवद्ग्गीता 3-4  

2 बगवद्ग्गीता 3-4 

3 बगवद्ग्गीता 3-8 

4 बगवद्ग्गीता 4-15 

5 त्रैवेददकसन््माऩद्ग्धर्त् ऩुट्25 

6 क्रक्रमायत्नभारा ऩुट्24 

7 भुहूततऩदवी 19 

8 भुहूततऩदवी 2 

9 भुहूततऩदवी 4 

10 वयदीषऩका (भ.ुऩ.व्मा.)ऩुट्-120. 

11 वयदीषऩका (भ.ुऩ.व्मा.)ऩुट्-120. 

12 क्रक्रमायत्नभारा (ऩुट्22) 

ग्रन्थसचूी 
भहूुततऩदवी 
बगवद्ग्गीता 
क्रक्रमायत्नभारा 
त्रवेैददकसन््माऩद्ग्धर्त् 
भहूुततऩदवी वयदीषऩका व्माख्मानभ ्
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ईचाईझईऒीईजनईऔईखनईखईऑ ॸईजईगद्धनईऒ् 

ईएा. ईऊईजईृःष्णईख ॴ ईखम्पनूईऒनईझ् एईख ॴ. नईए.1 
 नईऔग्ईऔईेडईःाईञईदाईखाईठानप्तईखा एईठ स्वानईऊ ॸईऒईडनिईजिु् ईछाईखईठ् ईःईछ ॸ ईःईऒ ुॶ प्रईचईठनईऒ। 
ईऒईेढाॊ ईदाईखाईज आईःाईड े दृश्ईजईछाईखाईखाॊ ज्योनईऒ्नईगण्ईएाईखाईछ ॴ अध्यईजईखईछ ॴ अनईखईठाईजॶ ईचईठनईऒ। 
ईऒईेढाॊ ज्योनईऒईअोईञाईखाॊ ईणषु्ट ु अध्यईजईखईेखईैठ नईऔग्ईऔईेडईःाईञाईखाॊ नईणनद्धईच ॸईठनईऒ। अईऒ् ईऒईेढाॊ 
ग्रईतईखईथिानईऔज्योनईऒईअोईञाईखाईछ ॴ अध्यईजईखईछईेठ नईठईःनईणईऒईङनुद्धईजिैु् ईछाईखईठ ै्  ईःाईजॶ ईचईठनईऒ। ईऒईेढाॊ 
ज्योनईऒईढाॊ ग्रईतईखईथिानईऔज्योनईऒईअोईञाईखाॊ नईठईईाईझ् ईजनस्मईख ॴ प्रईठईऒ ॸईऒ ेईऒस् ईडास्त्रस् ईखाईछ ईचईठनईऒ 
ज्योनईऒश्ईडास्त्रनईछनईऒ। ईःाईञान्तईझ ेनईठईःनईणईऒस्ास् ईडास्त्रस् ईघईञईचाईअ् नईणद्धान्तईचाईअ् इनईऒ 
नद्वईका नईठईचाईअ् ईऊाईऒ्।  ईऒईऒ् निस्कन्धा् नईणद्धान्तईणॊनईतईऒाईतोईझा्, अईखन्तईझॊ ईढईएङ्गानईख 
ईऊाईऒईःप्रश्नईछहुूईऒ ॸनईखनईछत्तईअोईञईअनईऑईऒानईख1 ईई आनईठईचू ॸईऒानईख। ज्योनईऒश्ईडास्त्र े नईठद्यईछाईखाईखाॊ 
नईठईढईजाईऑाॊ ईठनैईठद्ध्यईःाईझईऑाईऔईेठ एईऒ ेनईठईचाईअा् ईणम्भईूऒा्। 
 ज्योनईऒश्ईडास्त्रस् ईःाईञनईठईकाईखईडास्त्रईछ ॴ इनईऒ ख्यानईऒ् ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईऔईेठॊ ईञईअईकईछनुईख 
स्वीईजग्रन्थ ेईऔईडॸईजनईऒ- 

ईठईेऔा नईत ईजईदाईओ ॸईछनईचप्रईठतृ्ता् ईःाईञाईखईुगवू्या ॸ नईठनईतईऒाश्च ईजईदा्। 
ईऒस्मानईऔईऔॊ ईःाईञनईठईकाईखईडास्त्रॊ ईजो ज्योनईऒईढॊ ईठईेऔ ईण ईठईेऔ ईजईदाईख ॴ।।2 
ईठईेऔईःाईञाईऔाईझभ्य अईचीष्टईघईञप्राप्त्यईओॶ नक्रईजईछाईऑईःईछॸईऑाॊ ईःाईञनईखईका ॸईझईऑईछ ॴ  अस् 

ईडास्त्रस् ईणाईताय्ईेखईैठ ईचईठनईऒ इत्यईऒ् एईठ ईडास्त्रस्ास् ईःाईञनईठईकाईखईडास्त्रईछ ॴ इनईऒ 
ईखाईछान्तईझईछ ॴ। अईखषु्ठईेजईछाईखाईखाॊ ईःईछ ॸईऑाॊ नईऔग्ईऔईेडईःाईञईऔईडॸईःॊ  ईचईठनईऒ ज्योनईऒश्ईडास्त्रईछ ॴ इत्यईऒ् 
एईठ ईडास्त्रस्ास् ईठईेऔाङ्गिईछईुगईगन्नईछ ॴ।  
                                                            

1 Assistant Professor, Department of Sanskrit Jyothisha, Government Sanskrit College, 

Thiruvananthapuram, Kerala - 695034 
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 ईःाईञनईठईढईजईःनईठईईाईझ े ईछईतईऒी ईईईईा ॸ ईडास्त्र ेॱ नस्मईख ॴ दृश्ईजईऒ।े ईञोईःाईखाईछन्तईृःत्काईञ् 
ईःाईञोन्य् ईःईञईखात्मईः्। ईण नद्वईका स्ईूञईणकू्ष्मिाईऒ ॴ ईछईूऒ ॸश्चाईछईूऒ ॸ उच्यईऒ3े इत्यईेठॊ ईःाईञस् 
आद्यन्तनईठईईाईझा् ईडास्त्र ेॱ नस्मईख ॴ प्रईठईऒ ॸन्त।े एईठईछग्र े ईःाईञस् ईणईुढ ॴईुऎग्रईतईऑाईज “ब्राह्मॊ नईऔव्यॊ 
ईऒईओा नईगत्र्यॊ प्राईऊाईगत्यॊ ईई ईअौईझईठईछ ॴ। ईणौईझॊ ईई ईणाईठईखॊ ईईान्द्रईछाईथ ॸईछाईखानईख ईठ ै ईखईठ” इनईऒ 
ईखईठनईठईकईःाईञईछाईखानईख4 अनईग नईखनईऔिष्टानईख ईठईऒ ॸन्त।े ईऒिानईग ईणौईझईणाईठईखईखाईथिईईान्द्रईछाईखानईख एईठ 
ईछाईखईठस् प्रनईऒनईऔईखव्यईठईताईझाईओॶ ईजोग्ईजानईख5 ईचईठनन्त। ईऒत्ताईठईऒ ॴ आईःाईड े
नईठद्यईछाईखज्योनईऒईअोईञाईखाॊ नस्नईऒईअत्याईऔीईखाईछ ॴ अईठईअईछईखईेखईैठ नईणद्ध्यनईऒ। 

शृईऑ ुनईठप्र प्रईठक्ष्यानईछ ईचग्रईताईऑाॊ ईगनईझनस्नईऒईछ ॴ। 
आईःाईड ेईजानईख दृश्ईजन्त ेज्योनईऒनईङ ॸम्बान्यईखईेःईड्।। 
ईऒईेढ ुईखईथिईणॊईदानईख ग्रईतईणॊईदानईख ईःानईखनईईईऒ ॴ। 
ईऒानईख ईखईथिईखाईछानईख नस्ईझस्ाईखानईख ईजानईख ईठ।ै। 
ईअिन्तो ईचानईख ईअहृ्णनन्त ईणईऒईऒॊ ईज ेईऒ ुईऒ ेग्रईता्। 
ईचईईक्रस् ईखईअाख्यॊईडा् अनश्वन्यानईऔ ईणईछाह्वईजा्।।6  

ईचईुठॊ ईगनईझईऒ् नईठद्यईछाईख ेआईःाईड ेईझानईडईईक्रॊ  ईणङ्कल्प्य ईऒनस्मईख ॴ नस्ईझस्ाईखानईख ज्योनईऒईअोईञानईख 
ईखईथिानईऑ ईऒईओा ईऒन्मध्य े नईखईजईऒईअत्या ईईईझन्त् प्रईःाईडईअोईञा् ग्रईता् इनईऒ ईई ईअईृतीिा 
ईःाईञनईठईढईजईःनईईन्तईखानईख प्रईठईऒ ॸन्त।े एईढाॊ ग्रईतईखईथिाईऔीईखाईछाईकाईझईेऑ 
ईचाईझईऒीईजनईऔईखनईखईऑ ॸईजईगद्धनईऒ् प्रईठईऒ ॸईऒ।े नईऔईखानईऔ प्रनईऒईऔीईखईःाईञईदाईख ॊ ईगञ्चाङे्गईख ईचईठनईऒ। ईऒानईख ईई 
ईगञ्चाङ्गानईख नईऒनईओईठाईणईझईखईथिईजोईअईःईझईऑानईख ईचईठनन्त।  

नईऒनईओईठा ॸईणईझईखईथि ेईजोईअ् ईःईझईऑईछईेठ ईई। 
इनईऒ ईगञ्चाङ्गईछाख्याईऒॊ व्रईऒईगईठॸनईखईऔईडॸईःईछ ॴ।।7 

ईगईुझाईऒईख े ईःाईेञ एईऒानईख ईगञ्चाङ्गानईख एईठ नईऔईखानईऔव्यईठईताईझ े उईगईजजु्यन्त े स्म। एईढाईछईदाईखईेख 
ईछहुूईऒ ॸईदाईख ॊ ईठा ईऊाईऒईःनईखईछा ॸईऑॊ ईठा अन्यानईख ईःाईञानईकनष्ठईऒईःईऒ ॸव्यानईख ईठा ईख नईणद्ध्यनन्त। अईऒ् 
एईढाॊ ईगञ्चाङ्गाईखाॊ नईठईठईझईऑॊ प्रईऔीईजईऒ ेअि। 
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 नईऒनईओ: 
ईणईूज ॸईईन्द्रईजोईझन्तईझॊ नईऒनईओ् । ईणईूजा ॸच्चन्द्रईछईण् द्वाईऔईडईचाईअात्मईःईछन्तईझॊ नईऒनईओ्। 

ईझानईडईईके्र ईणईूजा ॸईऒ ॴ ईईन्द्र् ईजाईठद्दईूझ े ईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ नईऒनईओईखा ईणचू्यईऒ।े दृक्सिू े ईणईूज ॸईईन्द्रौ 
एईःनस्मन्नईेठ स्ाईख ेईचईठईऒ् ईईईेऒ ॴ अईछाईठाईणी। अईओा ॸईऒ ॴ ईणईूज ॸईईन्द्रसु्फईऍौ ईणईछाईखौ ईचईठईऒ् इनईऒ, 
ईऒईजोईछ ॸध्य े ईढराश्ईजन्तईझॊ (180 ईचाईअा्) ईचईठनईऒ ईईईेऒ ॴ ईगौईऑ ॸईछी ईई ईचईठनईऒ। ईडकु्ईटप्रनईऒईगईऔ् 
आईझभ्य ईगौईऑ ॸईछीईगईज ॸन्तॊ प्रनईऒईगईऔानईऔनईऒईओईज् ईगञ्चईऔईड ईडकु्ईटईगईथ,े ईृःष्णप्रनईऒईगईऔ् आईझभ्य 
अईछाईठास्ाईगईज ॸन्तॊ प्रनईऒईगईऔानईऔनईऒईओईज् ईगञ्चईऔईड ईृःष्णईगईथ ेईई। आईतत्य निॊईडनत्तईओईज्। अईऒ् 
एईःा नईऒनईओ: द्वाईऔईडाॊईडानत्मईःा। 
नईऒर्थ्ाईखईजईखक्रईछ् 

अईःोईख ईईन्द्रनईञप्तास्त ुनईऒईओईजो ईचोईअईचानईऊईऒा्।  
ईअईऒा ईअम्याश्च ईढनष्टघ्न्यो ईखाड्यो ईचकु्त्यन्तईझोदृ्धईऒा्।।8 

ईईन्दसु्फईऍाईऒ ॴ ईणईूज ॸसु्फईऍॊ  नईठईडोध्य द्वाईऔईडईणॊख्यईजा नईठईचईऊईखीईजईछ ॴ । ईजत्फईञॊ प्राप्यईऒ े
ईणा ईअईऒनईऒनईओ् । नईडष्टॊ (ईठईऒ ॸईछाईखनईऒईओ े्  ईचिुाॊईड्) द्वाईऔईडईचाईअाईऒ ॴ नईठईडोध्यईऒ े ईईईेऒ ॴ 
ईठईऒ ॸईछाईखनईऒईओ े्  ईचोग्ईजाॊईडाईऔईज् ईचईठनन्त। ईऒ े ईढष्ट्या ईणङ्गण्ईज ईझनईठईईन्द्रईजो् ईअत्यन्तईझईेऑ 
नईठईचईऊईखीईजा् । ईञनि् ईठईऒ ॸईछाईखनईऒईओ े्  अईठनईडष्टईःाईञ: ईचईठनईऒ। 
ईअईऒनईऒनईओ् =  (ईईन्द्रसु्फईऍईछ ॴ – ईणईूज ॸसु्फईऍईछ ॴ) /12 
नईडष्टॊ ईठईऒ ॸईछाईखनईऒईओ े्  ईचिुाॊईड्। 
ईठईऒ ॸईछाईखनईऒईओ े्  अईठनईडष्टईःाईञ् = {(१२ अॊईड् – नईऒईओ:े ईचिुाॊईड्) X ६० }/ 
ईझनईठईईन्द्रईअत्यन्तईझईछ ॴ  
एईठॊ प्रईठतृ्तईछाईखनईऒनईओ: ईःा, इईऒोॱनईग नईःईजत्काईञ् ईणा नईऒनईओ् प्रईठईऒ ॸईऒ ेइनईऒ ईई ईदाईजईऒ।े 
ईठाईणईझ् 

ग्रईतईःईथाईछ ॴ अईखईुणतृ्य ईठाईझक्रईछ् प्रईठईऒ ॸईऒ।े ईणप्तग्रईता् ईणप्तईठाईणईझाश्च । ग्रईताईऑाॊ 
ईःईथाक्रईछ् ईऒाईठईऒ ॴ ईडनईख् ईअरुु: ईुःईऊ् ईझनईठ् ईडकु्र: ईङईुक् ईईन्द् इत्यईेठॊ ईठईऒ ॸईऒ े। 
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 ईचाईखाईछईकश्ईडईखशै्चईझईणईुझईअरुुईचौईछाईःॸईडकु्रईङईुकईईन्द्रा्। 
 ईऒईेढाईछईकश्च ईचनूईछईछईेकीईचईूऒा ईऄईछध्यस्ा।।9 

 एईःनस्मईख ॴ नईऔईख ेईईईऒनुईठ ॸईडनईऒ ईतोईझा् ईचईठनन्त। नईऔईखस् प्रईओईछईतोईझानईकईग् ईऒत्तईऒ ॴ ईठाईणईझानईकईग्। 
नद्वईऒीईजईतोईझानईकईग् ईःईथाक्रईछाईखईुणाईझईछनग्रईछ् ईचईठनईऒ। एईठॊ ईगञ्चनईठॊईडनईऒईऒईछईतोईझा अनग्रईछनईऔईखस् 
प्रईओईछईतोईझा ईचईठनईऒ। ईऒस्ानईकईग् ईठाईणईझानईकईग् । 
उईऔा : ईझनईठईठाईणईझ ेईणईूजोईऔईजाईऒ ॴ प्रईओईछईतोईझानईकईग् ईणईूज ॸ् , नद्वईऒीईजईतोईझानईकईग् ग्रईतईःईथाक्रईछाईखईुणाईझॊ 
ईडकु्र् ईई ईचईठनईऒ। ईऒईऒ् क्रईछईेऑ ईङईुक-ईईन्द्र-ईडनईख-ईअरुु-ईुःईऊाईखाॊ ईतोईझा् प्रईठईऒ ॸन्त।े ईगईुख् एईऒईेढाॊ 
आईठनृत्त् ईचईठनईऒ। एईठॊ ईगञ्चनईठॊईडनईऒईऒईछईतोईझा ईईन्द्रस् आईजानईऒ । ईऒईऔनग्रईछनईऔईखस् प्रईओईछईतोईझा 
ईचईठनईऒ। अईऒ् ईऒत्सोईछईठाईणईझ्। इत्यईेठॊ ईझीत्या अन्यईेढाॊ ईठाईणईझाईऑाईछनईग नईठईईाईझ् प्रईठईऒ ॸईऒ।े 
ईखईथिईछ ॴ 

अनश्वन्यानईऔ- ईणप्तनईठॊईडनईऒ-ईखईथिानईऑ द्वाईऔईडईझानईडईढ ु ईठईऒ ॸन्त।े ईछईेढानश्वप्रईओईछा 
ईखईठईथ ॸईईईझईऑा् ईईक्रनस्ईऒा ईझाईडईज्10 इनईऒ ईठईझाईतनईछनईतईझाईईाईज ॸ्  ईःईओईजनईऒ। अईऒ् ईऒनस्मईख ॴ ईःाईेञ 
अनश्वईखीईखईथिॊ ईछईेढाईऔौ आईणीईऒ ॴ इनईऒ आईईाईज ॸ्  ईणईूईईजनईऒ।  ईऒईेढ ु अनश्वन्यानईऔईढ ु ईखईथिईेढ ु
ईजनस्मईख ॴ ऋईथ े ईईन्द्र् नईऒष्ठनईऒ, ईऒईऒ ॴ ईऒईऔाईखीन्तईखईखईथिईछ ॴ। एईःस् ईखईथिस् ईछाईख ॊ 
िईजोईऔईडाॊईडा् नईठॊईडनईऒईःईञाश्च (८०० ईःईञा्) ईचईठनन्त। 
ईखईथिाईखईजईखक्रईछ् 

ईचईचोईअोॱष्टईडईऒीनईञप्ता् ईऄानश्वईडईैञास्तईओा नईऒईओ े् ।  
ग्रईतनईञप्ता ईचईचोईअाप्ता ईचानईख ईचकु्त्या नईऔईखानईऔईःईछ ॴ।।11 

अईचीष्टईःाईञईईन्द्रसु्फईऍईछ ॴ अष्टईडईऒईणॊख्यईजा नईठईचज्यईऒ े ईईईेऒ ॴ ईघईञॊ ईअईऒईखईथिईछ ॴ। 
नईडष्टईछ ॴ अईचीष्टईःाईञईखईथिस् ईचिुईःईञा्। ईऒा् अष्टईडईऒईणॊख्याईजा् नईठईडोध्यन्त े ईऒनईति 
ईखईथिस् ईचोग्ईजईःईञा: प्राप्यन्त।े ईऒा् ईचोग्ईजईःईञा् ईढष्ट्या ईणङ्गण्ईज ईईन्द्रईअत्या नईठईचज्यन्त े
ईईईेऒ ॴ ईखईथिस् एष्य् ईःाईञ् प्राप्यईऒ।े 
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ईअईऒईखईथिईछ ॴ  = ईईन्द्रसु्फईऍईछ ॴ /800  
नईडष्टॊ ईठईऒ ॸईछाईखईखईथिस् ईचिुईःईञा्। 
ईखईथिस्ाईठनईडष्टईःाईञ: = (800 ईःईञा् – ईखईथिस् ईचिुईःईञा्) x 60 / ईईन्द्रईअनईऒ् 
एईठईछईचीष्टईःाईेञ ईईन्द्रनस्ईऒईखईथिॊ ईऒईओा ईऒन्नईथि े  नईःईजत्पईजॸन्तॊ ईईन्द्र् नईऒष्ठनईऒ इनईऒ ईदाईऒ ुॊ 
प्रईचईठनईऒ। 
ईजोईअ् 

ईझनईठईईन्द्रईजोईजोईअ: ईजोईअ्। ईणईूज ॸसु्फईऍस् ईईन्द्रसु्फईऍस् ईई ईजोईअईेख 
नईखत्यईजोईअसु्फईऍस् ईञनि् ईचईठनईऒ। ईऒ े ईई ईजोईअा् नईठष्कम्भप्रीत्याईऔईज् ईणप्तनईठॊईडनईऒ् । 
एईःस् ईजोईअस् ईछाईखईछ ॴ अष्टईडईऒईःईञा:(१३अॊईड: २०ईःईञा्)। 
ईजोईअाईखईजईखक्रईछ् 

ईझईठीन्दईजोईअनईञप्ताश्च ईजोईअा ईचईचोईअईचानईऊईऒा्।  
ईअईऒईअम्याश्च ईढनष्टघ्न्यो ईचनुिईजोईअाप्तईखानईएईःा्।।12 

ईणईूज ॸईईन्द्रसु्फईऍईजो: ईजोईअॊ ईृःिा अष्टईडईऒईणॊख्यईजा नईठईचज्यईऒ े ईऒनईति ईअईऒईजोईअईणॊख्या 
प्राप्यईऒ।े नईडष्टॊ (ईठईऒ ॸईछाईखईजोईअस् ईचिुईःईञा:) अष्टईडईऒाईऒ ॴ नईठईडोध्यईऒ ेईईईेऒ ॴ ईठईऒ ॸईछाईखईजोईअस् 
ईचोग्ईजईःईञाईऔईज् ईचईठनन्त। ईऒा् ईःईञा: ईढष्ट्या ईणङ्गण्ईज ईझनईठईईन्द्रईअत्योईजोईअईेख नईठईचईऊईखीईजा् । 
ईञनि: ईठईऒ ॸईछाईखईजोईअस् एष्यईःाईञ: ईचईठनईऒ। 
ईअईऒईजोईअ् = ईईन्द्रसु्फईऍईछ ॴ + ईणईूज ॸसु्फईऍईछ ॴ / 800 ईःईञा् 
नईडष्टॊ ईठईऒ ॸईछाईखईजोईअस् ईचिुईःईञा्। 
ईठईऒ ॸईछाईखईजोईअस् ईचोग्ईजईःाईञ् = (८००ईःईञा: - ईजोईअस् ईचिुईःईञा्) X 60 / 
ईझनईठईईन्द्रईअत्योईजोईअ: 
एईठॊ ईठईऒ ॸईछाईखईजोईअस्, ईऒईओा ईऒस् अईठनईडष्टईःाईञस् ईई ईदाईखप्रानप्त् ईचईठनईऒ। 
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ईःईझईऑईछ ॴ 
नईऒर्थ्ईकॶ ईःईझईऑईछ ॴ। नईऒईओईेझईक ॸईचाईअ् ईःईझईऑनईछत्यनईचईकीईजईऒ।े ईणप्तईईईझईःईझईऑानईख ईईिानईझ 

नस्ईझईःईझईऑानईख ईई नईछनईञिा एईःाईऔईडईःईझईऑानईख। ईृःष्णईगईथईईईऒईुऔ ॸश्ईजतु्तईझाईक े ईडईुःनईख, 
अईछाईठास्ाईजा् ईगईूठा ॸईक ेईईईऒषु्पाईऔ ॴ, उत्तईझाईक ेईखाईअ्, ईडईुः ॴईञईगईथप्रनईऒईगईऔ् ईगईूठा ॸईक े नईःॊ स्तघु्नईछ ॴ, 
एईठॊ नस्ईझईःईझईऑानईख। ईङईठानईऔईईईझईःईझईऑानईख ईडईुः ॴईञप्रनईऒईगईऔ् उत्तईझाईक ॸईछाईझभ्य 
ईृःष्णईईईऒईुऔ ॸईडीईगईूठा ॸईकॶ ईजाईठईऒ ॴ ईगईुख्ईगईुखईझाईजानन्त। 
ईःईझईऑाईखईजईखक्रईछ् 

ध्रईुठानईऑ ईडईुःनईख ईअॊ ईऒईृऒीईजॊ ईऒ ुईईईऒषु्पईऔईछ ॴ।  
नईःॊ स्तघु्नॊ ईऒ ुईईईऒईुऔ ॸश्ईजा् ईृःष्णाईजाश्चाईगईझाईक ॸईऒ्।।  
ईङईठाईऔीनईख ईऒईऒ् ईणप्त ईईईझाख्यईःईझईऑानईख ईई।  
ईछाईण ेॱ ष्टईृःिा एईैःईःॊ  ईःईझईऑाईखाॊ प्रईठईऒ ॸईऒ।े।  
नईऒर्थ्ईक ॸईचोईअॊ ईणईठईेढाॊ ईःईझईऑाईखाॊ प्रईःल्पईजईेऒ ॴ। 
एईढा सु्फईऍईअनईऒ: प्रोिा ईणईूजा ॸईऔीईखाॊ ईऄईईानईझईऑाईछ ॴ।।13 

ईृःष्णईगईथ े - ईअईऒनईऒनईओ् द्वाभ्याॊ ईणङ्गण्ईज ईणप्तईणॊख्यईजा नईठईचज्यईऒ े ईईईेऒ ॴ ईजईऒ ॴ नईडष्टईछाईजानईऒ, 
ईऒनस्मईख ॴ एईःा ईणॊख्या ईजोज्यईऒ ेईईईेऒ ॴ ईठईऒ ॸईछाईखईःईझईऑॊ प्राप्यईऒ।े ईडकु्ईटईगईथ े- ईअईऒनईऒनईओ् द्वाभ्याॊ 
ईणङ्गण्ईज ईणप्तईणॊख्यईजा नईठईचज्यईऒ ेईईईेऒ ॴ ईजईऒ ॴ नईडष्टईछाईजानईऒ ईऒद्वईऒ ॸईछाईखईःईझईऑॊ ईचईठनईऒ। 
ईृःष्णईगईथ ेईःईझईऑईछ ॴ = ईअईऒनईऒनईओ: X 2 / 7 = नईडष्टईछ ॴ + 1 
ईडकु्ईटईगईथ ेईःईझईऑईछ ॴ = ईअईऒनईऒनईओ: X 2 / 7 = नईडष्टईछ ॴ  
एईठॊ ईईईझनस्ईझईःईझईऑईेढ ुनईःईछ ॴ अईचीष्टईःाईञीईख ॊ ईःईझईऑईछ ॴ इनईऒ अईठईअम्यईऒ।े  
उईगईणॊईताईझ् 

ईछाईखईठस् ईऔईैखनन्दईखईऊीईठईख े ईःाईञस् प्राईकान्यईछ ॴ अत्यनईकईःॊ  ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईऔईओॶ 
प्रत्यईेःनस्मन्ननईग ईणॊस्काईझ े नईठनईचन्ना् ईगद्धईऒईज् आनईठषृ्कईऒा् ईणनन्त। ईचाईझईऒीईजप्रईऑाल्ाॊ 
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ईगञ्चाङ्गाईऔईज् ईऒईऔईओॶ स्वीईृःईऒा् ईणनन्त। ईऒईेख व्रईऒाईऔीईखाईछ ॴ ईऒईओा अन्यईेढाॊ ईःाईञईछईखनुश्रत्य 
अईखषु्ठईेजाईखाॊ ईःईछ ॸईऑाॊ ईजोग्ईजईःाईञप्रानप्तनईणनद्ध् ईचईठनईऒ। ईअईचा ॸईकाईखानईऔईढोईएईडईःईछॸईऑाईछ ॴ अन्यईेढाॊ 
ईडईुचाईडईुचईःईछॸईऑाॊ ईई अईचीष्टईघईञप्राप्तईज े नईठनईतईऒा् ईछहुूईऒा ॸ्  स्वीईःत्त ॸव्या् ईचईठनन्त। ईऒईओईैठ 
ईऊाईऒईःईघईञईःईओईखाईठईणईझेॱ नईग ईगञ्चाङ्गाईखाॊ ईघईञानईख स्वीईःत्त ॸव्यानईख ईचईठनन्त। अईऒ: 
ईऊाईऒईःईछहुूईऒा ॸईऔीईखाॊ नईईन्तईखईःाईेञ ईगञ्चाङ्गानईख नईखईऒईझाॊ अईगईेथन्त।े ईऒत्पञ्चाङ्गाईखईजईखाईज 
ईझनईठईईन्द्रईजो् सु्फईेऍ अईगईेथईेऒ।े ईऒ े ईई ईगञ्चाङ्गाद्वा स्वीईःईऒ ॸव्य।े एईठॊ ईञईआईुझीत्या 
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ज्योनईऒईअ ॸनईऑईऒईगद्धईऒईज् 
Dr. Sudheesh O.S.1 

 
स्कन्धिईजात्मईःॊ  ज्योनईऒश्ईडाईऒस्त्रॊ ईढईएङ्गानन्वईऒॊ ईचईठनईऒ। नईणद्धान्त-ईतोईझा- ईणॊनईतईऒा 

इनईऒ निईढ ु स्कन्धईेढ,ु ईऄईअोईञीईजज्योनईऒ्नईगण्ईएाईखाॊ ईअनईऒ-नस्नईऒ-ईःक्ष्या-ईजईुअानईऔ-व्यईठस्ा-
ईःाईञईछाईखानईख ईअनईऑईऒस्कन्ध े प्रनईऒईगाद्यन्त।े ईणॊनईतईऒाईडास्त्रोिा प्रनक्रईजा 
ईणईछस्तईचईूछण्ईएईञस्ोईगनईझ ईणञ्जाईऒग्रईतप्रईचाईठस् ईछलू्ाङ्कईखॊ ईःईझोनईऒ। ईठनृष्ट्, अईखाईठनृष्ट्, 
ईचईूःम्पोल्काईऔईज् ईणॊनईतईऒास्कन्धईेख ईदाईजन्त।े ईतोईझास्कन्ध े ईऒ ु ईऊन्मईख् आईझभ्य ईछतृ्यईुगईज ॸन्तॊ 
ईछाईखईठस् ईणईठा ॸनईग ईडईुचाईडईुचईःाईञईअईऑईखा उईगईञभ्यईऒ।े नईणद्धान्तस्कन्धस् अईगईझॊ ईखाईछ 
ईअनईऑईऒस्कन्ध्।  ईअनईऑईऒईेखाईखीईऒईेख ग्रईतईेऑ एईठ ईणॊनईतईऒा-ईतोईझास्कन्धौ प्रईठईऒईेऒ।े l ईऒईेख 
ईअनईऑईऒस् ईठनैईढष्ट्यईछ ॴ अईठईअम्यईऒ।े  ईऒस्माईऔईेठ एईठ उच्यईऒ ेईअनईऑईऒॊ ईछनूध्न ॸ नस्ईऒईछ ॴ इनईऒ। ईजईओा- 

ईजईओा नईडईऄा ईछईजईूझाईऑाॊ ईखाईअाईखाॊ ईछईऑईजो ईजईओा 
ईऒद्वईऔ ॴ ईठईेऔाङ्शास्त्रईेढ ुईअनईऑईऒॊ ईछनूध्न ॸ नस्ईऒईछ ॴ।2 
ज्योनईऒश्ईडास्त्रस् ईणईःईञा् नक्रईजा् ईअनईऑईऒ े अनईकनष्ठईऒा् ईठईऒ ॸन्त।े अईऒ् ईअनईऑईऒस् 

ईछईतत्प्राईकान्यॊ ईठईऒ ॸईऒ।े नईठईखा ईअनईऑईऒॊ ज्योनईऒश्ईडास्त्रस् ग्रईतसु्फईऍानईऔईदाईखईछ ॴ अईणाध्यॊ ईचईठनईऒ। 
अईऒ प्राईईीईखा् ईचाईझईऒीईजा् ज्योनईऒईअ ॸनईऑईऒनईठईढईज े नईखईऒईझाॊ नईईन्तईखॊ ईृःईऒईठन्त्। ईऒईेढाॊ ईऒईगईणा 
प्राप्ता ईअनईऑईऒईगद्धनईऒ् अद्यानईग नईठईझाईऊईऒ।े ईअनईऑईऒस् नईठनईठईका् ईगद्धईऒईज् अद्य ईणनन्त। 
ईःल्पाईऔाईझभ्य ग्रईतईअनईऑईऒईछ ॴ, प्रईठईऒ ॸईछाईखईजईुअाईऔाईझभ्य ग्रईतईअनईऑईऒईछ ॴ,अईचीष्टनईऔईखाईऔाईझभ्य 
ग्रईतईअनईऑईऒईछ ॴ इत्यानईऔ। ईजद्यनईग ईअनईऑईऒस्  नईठनईठईका् ईगद्धईऒईज् ईणनन्त ईऒईओानईग ईःाईञईचईेऔाईऒ ॴ 
ईअनईऑईऒस्  ईगनईझष्काईझ् ईछध्य े ईःईझईऑीईज् ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒत्त ु नईखईझन्तईझॊ ज्योईऒश्ईडास्त्राईईाईजा ॸ्  
                                                            

1 Assistant Professor, Dept. of Jyothisha, Govt. Sanskrit College, Thiruvananthapuram, Kerala 
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2 ईठईेऔाङ्गज्योनईऒईढईछ ॴ। 
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ईुःईठ ॸनन्त। ईठनैईऔईःईःाईेञ प्राईईीईखईछईतनईढ ॸनईच् ग्रईतईखईथिनईगण्ईएाईखाॊ नईठईढईज े अस् ब्रह्माण्ईएस् 
अईखन्तईझईझईतस्ाईखाॊ नईठईढईज े ईई ईङहु नईठईईानईझईऒईछाईणीईऒ ॴ। ईःाईञान्तईझ े एईऒईेढाईछ ॴ 
आईःाईडीईजनईगण्ईएाईखाॊ नईखरूईगईऑाईओॶ ईठईेऔाङे्गईढ ुस्वईऒन्त्रॊ ज्योनईऒईढईडास्त्रॊ स्वीईृःईऒईछईचईठईऒ ॴ। अनस्मईख ॴ 
ईगञ्च नईणद्धान्ता् प्रनईणद्धा् ईणनन्त। ईऒ े 

ब्राह्मईणौईझश्चईठानईणष्ठो ईझौईछईड् ईगौनईञईडस्तईओा। 
नईणद्धान्ता इनईऒ ईगञ्च स्ु्  ईःर्थ्न्त ेईऄरृ ईऒनिईऔा्।।3 
ब्रह्मनईणद्धान्त्, ईणौईझनईणद्धान्त्, ईठनईणष्ठनईणद्धान्त्, ईझोईछईडनईणद्धान्त्, 

ईगौनईञईडनईणद्धान्त् इनईऒ ईगञ्च नईणद्धान्ता् ईऔईैठईदईञईथईऑईणन्दईच े आईईाईजय्  ईणनूईईईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ।े 
ज्योनईऒईढईघईञप्रईठईईईखाईतॸ्  ईऔईेठईद्  ईगञ्चनईणद्धान्तईःोनईठईऔ् स्ाईऒ ॴ। ईऒईेढ ु ईगञ्चईण ु नईणद्धान्तईेढ ु
ईणईूज ॸनईणद्धान्त् एईठ स्पष्टईऒईझ्।  ब्रह्मनईणद्धान्त् ईझोईछईडनईणद्धान्तश्च प्राईजईेऑ स्पष्टौ ईचईठईऒ्। 
इईऒईझौ  ईझोईछईडईगौनईञईडौ अस्पष्टौ ईचईठईऒ्। उच्यईऒ-े 

स्पष्टो ब्रह्मस्त ुनईणद्धान्त् ईऒस्ाईणन्नस्त ुईझौईछईड् 
ईणौईझ् स्पष्टईऒईझ् अस्पष्टौ ईझौईछईडईगौनईञईडस्तईओा।।4  
अि नईणद्धान्तस् अस्पष्टईऒा ईख, ईःाईञईचईेऔईेख  अस्पष्टौ ईऊाईऒौ इत्यईओ ॸ् । ईणईूज ॸनईणद्धान्त े

एईछचु्यईऒ ेईजईुअाईखाॊ ईगनईझईठईऒईेख ईःाईञईचईेऔोॱि ईेःईठईञ् इनईऒ।   
ईचाईझईऒीईजईअनईऑईऒईडास्त्रईछ ॴ  

ईअण्ईजईऒ े ईणङ्ख्याईजईऒ े ईऒईऒ ॴ ईअनईऑईऒईछ ॴ। ईऒत्प्रनईऒईगाईऔईःिईेख ईऒत्सॊईदॊ ईडास्त्रईछचु्यईऒ।े  
आईकनुईखईःईअईऑईःईजन्त्रईछ ॴ अनईग अनईऒईडईेऒ ेईचाईझईऒीईजा ईअनईऑईऒईगद्धनईऒ् । ईडनू्यॊ, ईऔईडाॊईडईगद्धनईऒ्, 
ईणङ्खईजा्, ईछलू्ईछ ॴ इत्याईऔईज् ईङईतईठ् अॊईडा् ईचाईझईऒीईजाईखाॊ ईङौनद्धईःव्याईगाईझाईऔईेठ ईअनईऑईऒईथिेॊ 
प्रानईठईडईख ॴ । "ईगईैओईअोनईझईजईख ॴ" नईणद्धान्त् इनईऒ ईजईऒ ॴ इईऔाईखीं ईगाठ्यईऒ े(ईःईऑ ॸईठईअ ॸ्  = ईगाईऔईठईअ ॸ्  + 
                                                            

3 प्रश्नईछाईअ ॸस् प्रईओईछाध्याईज।े 
4 प्रश्नईछाईअ ॸस् प्रईओईछाध्याईज।े 
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ईञम्बईठईअ ॸ् ) ईण ईई नईणद्धान्त् ईगईैओईअोईझस् ईऊईखईखाईऒ ॴ निईडईऒईठईढ ॸईगईूठ ॸईछ ॴ एईठ ईचाईझईऒ े ईडलु्बईणिू े
नईखरूनईगईऒ् आईणीईऒ ॴ । ईचास्कईझाईईाईजईेऑ ईञीईञाईठत्याॊ ईऒतृ्कत्योईअईगईऔॊ ईःईऑ ॸ्  
ईऔोष्कईऑॸईठईअ ॸईजोनईठ ॸईठईझाईऒ ॴ। ईछईूञॊ ईःोनईऍ् ईःोनईऍश्रनुईऒईृःत्यो् अन्तईझाईऒ ॴ ईगईऔॊ ईङाहु् "5। इनईऒ 
उच्यईऒ े । नईगङ्गईञाईईाईज ॸ्  ईउन्दश्ईडास्त्र े ईछरेुप्रस्ताईझईछ ॴ अनईकईृःत्य ईजईऒ ॴ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ ईऒईऔईेठ 
ईगास्कल्त्ईखाईछईेःईख अनन्वष्टईछ ॴ इनईऒ ईठईजॊ ईगाठ्यईगसु्तईेःईढ ु ईगईऎाईछ्। एईठॊ ईचईठनईऒ अस्माईःॊ  
नईठद्याईऔाईखईझीनईऒ् ईअनईऑईऒईडास्त्रग्रन्थईःाईझईेढ ुआईजॸईचईऍ्, ईठईझाईतनईछनईतईझ्, ईचास्कईझ्, ईछईताईठीईझ्, 
श्रीईकईझ्, नद्वईऒीईज् ईचास्कईझ् इत्याईऔईज् ईअईऑईखाईता ॸ् ।   
अङ्कईअनईऑईऒईछ ॴ  

अङ्कईअनईऑईऒॊ, ईगाईऍीईअनईऑईऒनईछनईऒ ईई arithmetic इत्याख्यॊ ईडास्त्रॊ ईणॊसृ्कईऒ े
व्यईठनिईजईऒ।े ईगाईऍीईअनईऑईऒग्रन्थईेढ ुआईईाईज ॸईचास्कईझस् ईञीईञाईठईऒी ईछईूक ॸन्या। ईऒि ईऔईडईअईुऑईखईजा 
ईडईऒईणईतस्रानईऔईणॊख्याईखाॊ ईअईऑईखा ईःईओॊ प्रईठईऒ ॸईऒ इनईऒ इिॊ ईणनूईईईऒईछ ॴ- 

एईःईऔईडईडईऒईणईतस्त्राईजईुऒईञईथप्रईजईुऒईःोईऒईऍईज् क्रईछईड्। 
अईङ ुॸईऔॊ अिॊ ईऄईठॸनईखईऄईठॸईछईताईगद्मईडङ्कईठ् ईऒस्माईऒ ॴ। 
ईऊईञनईआश्चान्तॊ ईछध्यॊ ईगईझाईक ॸनईछनईऒ ईऔईडईअईुऑोत्तईझा् ईणॊईदा्। 
ईणॊख्याईजा् स्ाईखाईखाॊ व्यईठईताईझईओॶ ईृःईऒा ईगईूठय्  ॥6 
ईचास्कईझाईईाईज ॸ्  ईख ईेःईठईञॊ ईअनईऑईऒईडास्त्रनईठईऒ ॴ, अनईग ईऒ ु श्रषे्ठ् ईःनईठईझनईग। अईऒ् ईण् 

निष्टा् ईअनईऑईऒईणईछस्ा अनईग ईणईझईञईजा ईडलै्ा प्रईृःनईऒईझम्याॊ दृश्ईजाईठईञीं उईगईठईऑ ॸईजईख ॴ प्रस्तौनईऒ। 
ईङीईऊईअनईऑईऒईछ ॴ 
ईङीईऊईअनईऑईऒ े अईखईेःाव्यिईगईऔात्मईःाईखाॊ ईणईछीईःईझईऑाईखाॊ नईठश्लईेढईऑॊ, ईुःट्टईःईठईअ ॸप्रईचईृऒईज् ईई 
ईचाईझईऒीईजाईखाॊ ईठनैईडष्ट्यईछ ॴ। ईऄईअोईञईडास्त्र े ईङीईऊईअनईऑईऒस् उईगईजोईअ्, ईङनैईऊईःनईणद्धान्ताईखाॊ 
ईझईेऄाईअनईऑईऒीईजॊ प्रईऔईडॸईख ॊ ईईानईग ईचाईझईखईऒीईजाईखाॊ प्राईअल्भ्यॊ ईणईूईईजनईऒ। अव्यिईगईऔस् ईणईूईईखाईओॶ 
ईजा. ईःा. ईखी. ईगी. ईञो. इत्याईऔीनईख अईथईझानईऑ उईगईजजु्यन्त।े  
                                                            5 ईञीईञाईठईऒी 6 ईऒिईैठ 

https://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%86%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%AD%E0%A4%9F%E0%A4%83
https://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%AE%E0%A4%BF%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%B0%E0%A4%83
https://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%83&action=edit&redlink=1
https://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AE%E0%A4%B9%E0%A4%BE%E0%A4%B5%E0%A5%80%E0%A4%B0%E0%A4%83
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ईथिेनईछनईऒ 
ईथिेनईछईऒौ (Geometry) ईठईेऔईःाईञाईऔईेठ ईडलु्बईणिूग्रन्था् ईचाईझईऒ े प्रईईनईञईऒा् 

ईजईदईठईेऔीईखाॊ नईखईछ ॸईऑाईओॶ नईठनईचन्नाईखाईछाईृःईऒीईखाॊ ईथिेईघईञईःईछाईणीईऒ ॴ। अईऒ् अनस्मईख ॴ ईडास्त्र े
अईऒीईठ प्रौनिईईाईझा् ईणनन्त। ईगईैऒाईअोईझईणोईगईदॊ इनईऒ ऐईझोप्या् ईजॊ नईणद्धान्तॊ ईछन्यन्त े ईण् 
ईःात्याईजाईखईेख ईईईैठॊ नईखरूनईगईऒ्- 'ईऔीईआ ॸईईईऒईुझस्त्रस्ाक्ष्ण्या ईझज्ज ु्  ईगाश्व ॸईछाईखीनन्त नईऒईज ॸङ्भाईखी ईई 
ईजईऒ ॴ ईगईृऒग्भईूऒ े ईुःरुईऒ् ईऒदुईचईजॊ ईःईझोनईऒ' इनईऒ। एईऒईऔईेठ अईखन्तईझईचईठ ै्  ईगनण्ईएईऒ ै्  ईणईुञईचरूईगईेऑ 
ईऔत्तईछ ॴ- 'ईऊात्यनिईचईुऊ ै्  ईचईुऊईःोट्योईठ ॸईअ ॸईजोईअ् ईःईऑ ॸईठईअ ॸईणईछ्' इनईऒ। इईऔाईखीईछनईग नईणद्धान्त् 
एईढ् ईगईैऒाईअोईझईणस् ईखाम्ना ईगनईझईअण्ईजईऒ।े अस् 'ईडलु्बनईणद्धान्त्' इनईऒ 
'ईऊात्यनिईचईुऊनईणद्धान्त्' इनईऒ ईठा ईजिुॊ  अनईचईऔाईखईछ ॴ, प्राईअईेठ ईचाईझईऒीईज ै्  अनन्वष्टिाईऒ ॴ। 
नस्ईझाङ्कस् (ईग)ै इत्यस् ईछौल्ॊ आईज ॸईचईऍईखईैठॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ- 

ईईईऒईुझानईकईःॊ  ईडईऒईछष्टईअईुऑॊ द्वाईढनष्टस्तईओा ईणईतस्त्राईऑाईछ ॴ। 
अईजईुऒद्वईजस् नईठष्कम्भस् आईणन्नौ ईठतृ्तईगनईझईऑाईत्॥7 इनईऒ ॥ 
(१००+४)* ८+६२०००/२००००=३.१४१६ आईकनुईखईःईअनईऑईऒप्रनईऒईगाद्यईछाईखाईऔनईग 

ईछौल्ाईऒ ॴ नईखषृ्कष्टईऒईझॊ ईछौल्ॊ ईऔत्त्वानईग आईजॸईचईऍ् ईऒईऔनईग 'आईणन्नईछ ॴ' इनईऒ ब्रईठीनईऒ। 
ईणकू्ष्मईऒईछदृनष्ट् ईऄरृ् ईण्। निईःोईऑनईछनईऒ 

निईःोईऑनईछईऒौ (Trigonometry) उईगईजजु्यईछाईख ॊ ईणईैख ॴ (Sine), ईःोईणईैख ॴ 
(Cosine), ईञाईअनईझईऒईछ ॴ (Logarithm) इत्याईऔीनईख क्रईछईड् 'नईडनञ्जनईख' 'ईःोनईऍनईडनञ्जनईख' 
'ईञईआनुईझिाईऔीईखाईछ ॴ' भ्रष्टरूईगानईऑ स्पष्टईजनईऒ।   
ईढईएङे्गईढ ुईअनईऑईऒईछ ॴ  

ईछहुूईऒा ॸईठईअईछईखाईज ईघईञप्रईठईईईखाईओ ॸञ्च आईठश्ईजईःाईखाॊ ग्रईतस्पष्टीईःईझईऑाईऔीईखाॊ 
ईअोईञोिोईगईगत्यईखईुणाईझईेऑ नईठईठईझईऑईछनस्मन्नङे्ग दृश्ईजईऒ।े अि ईःल्पानईऔईऒ् ईजईुअानईऔईऒ् 
इष्टईडईःाद्यानईऔईऒ् ईठा अईतईअ ॸईऑईछाईखीईज ईऒईऔईखईुझोईकईेख ईछध्यईछईअत्या ग्रईताईऑाॊ नस्नईऒ् ईणाध्यईऒ।े 
                                                            

7 आईजॸईचईऍीईज ेईअनईऑईऒईगाईऔ।े 
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ईऒस्माईऒ ॴ ग्रईतईठईेकईेख नईणद्धॊ ईछध्य-स्फष्टग्रईतईजो् ईगईझईछान्तईझॊ ईेःन्द्रईठईडाईऒ ॴ स्पष्टीईृःत्य ईकईखॊ ऋईऑॊ 
ईठा अईगईेथाईखईुणाईझॊ नक्रईजईऒ।े  अस् ईःईछॸईऑ् ईणॊस्काईझ इनईऒ ईखाईछ। एईठॊ ईछन्दईडीिईघईञै्  
ईणॊसृ्कईऒ् ईछध्यईछग्रईत् दृिुल्् स्पष्टग्रईत् ईई स्ाईऒ ॴ। अईखईेख ईघईञाईऔईेडाईओ ॸईछईुगईजिुा सु्फईऍा 
ग्रईतनस्नईऒईऊा ॸईजईऒ।े एईठॊ सु्फईऍीईःईझईऑईेखाईखीईऒाईऒ ॴ ईणईूज ॸईईन्द्रईजो् सु्फईऍाईऒ ॴ ईकईछा ॸईईईझईऑ े ईछहुूईऒ े ईई 
उईगईजिुानईख नईऒनईओईठाईणईझईखईथिईजोईअईःईझईऑानईख ईगञ्चाङ्गानईख ईदाईजन्त।े ईऒईऒ् ईगईझॊ ईणईूज ॸईईन्द्रईजो् 
ग्रईतईऑईअनईऑईऒॊ, ईऒाईझाग्रईताईऑाॊ ईजदु्धॊ, ईईन्द्रईऒाईझाग्रईतईजो् ईणईछाईअईछ्, ग्रईताईऑाईछ ॴ अस्तोईऔईजौ, 
ईखईथिग्रईतईजनुईऒनईझत्याईऔीनईख नईखरूप्यन्त।े ज्योनईऒईअ ॸनईऑईऒईगद्धईऒईज्  

ईअनईऑईऒस्ास् नईणद्धान्त् ईऒन्त्रॊ ईःईझईऑईछ ॴ इनईऒ निईका ईचईेऔा् ईणनन्त। ईजि ईःल्पानईऔईऒ् 
अईतईअ ॸईऑईछाईखीईज ग्रईतईअईऑईखॊ नक्रईजईऒ े ईण् नईणद्धान्त्। ईःल्पो ईखाईछ ईणईठईेढाॊ ग्रईताईऑाॊ 
ईछीईखान्त्यप्रईठईेड्। ईणईतस्रईछईताईजईुअाईखन्तईझईछईेठ ईःल्प् ईचईठनईऒ। इष्टईजईुअईठईढा ॸईऔाईझभ्य ग्रईताईखईजईखॊ 
ईऒन्त्रईछ ॴ। ईजनत्कईछनईग अईचीष्टईडईःईठईढ ॸईछ ॴ इईऒईझप्राईऔनेईडईःईठईढॶ ईठा स्वीईृःत्य ईऒईऔाईझभ्य 
अईतईअ ॸईऑईछाईखीईज ईऒात्कानईञईःईछध्यईछग्रईतॊ ध्रईुठईःॊ  प्रईःल्प्य ग्रईतनस्नईऒ् नईखईऑीईजईऒ े ईऒईऒ ॴ 
ईःईझईऑनईछत्यचु्यईऒ।े एईठॊ ईअोईञईअनईऑईऒईेख सु्फईऍग्रईताईखईजईखॊ ईचईठनईऒ। ज्योनईऒईढईडास्त्रस् 
ईअनईऑईऒईचाईअ े अईखईेेः ग्रन्था् अॊईडा् ईठईऒ ॸन्त।े ईजईुअाईखाॊ ईगनईझईठईऒईेख ईःाईञोईचईेऔोॱि ईःोईठईञ्18 
इनईऒ ईःाईझईऑाईऒ ॴ नईणद्धान्ता् ईछध्य े ईछध्य े स्पष्टीईःईझईऑीईजा्। ईऒत्त्त्त्काईेञ ब्राईत ॴईछ-ईठनईणष्ठ-
ईङईृतस्पनईऒ-ईःश्ईजईगप्रईचईृऒीईखाॊ नईणद्धान्ता् स्पष्टा्। ईगनईझईठनईऒ ॸईऒ े ईःाईेञ ईछईजाईणईुझ् ईणईूजा ॸईखगु्रईतईेऑ 
नईणद्धान्तस् ईगनईझष्काईझईछईःईझोईऒ ॴ। ईृःईऒईजईुअान्त ेईछईजाईणईुझईेऑ ईणईूजा ॸईखगु्रईतईेऑ ग्रन्थईझईईईखा ईृःईऒा इनईऒ 
ईई उच्यईऒ।े  

अल्पाईठनईडष्ट ेईऒ ुईृःईऒ ेईछईजो ईखाईछ ईछईताईणईुझ्।  
ईझईतस्ॊ ईगईझईछॊ ईगणु्ईजॊ नईऊईदाईणईुदा ॸईखईछतु्तईछईछ ॴ9।।  
ईःनईञईजईुअाईझम्भ ेईगईझाईडईझईछनुईखईखा आईज ॸईचईेऍईख ईई नईणद्धान्त ेअईगनेईथईऒ् ईचईेऔ् आईखीईऒ्। 

ईऒईऒ् दुईअ ॸनईण ॊईत्, ईठईझाईतनईछनईतईझ्, ब्राहृईअपु्ताईईाईज ॸ् , ईचास्कईझाईईाईज ॸ् , ईेःईडईठाईईाईज ॸ् , 
                                                            

8 ईणईूज ॸनईणद्धान्त ेईछध्यईछानईकईःाईझ े
9 ईऒिईैठ 
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ईअईऑईेडईऔईैठईदश्च नईणद्धान्तस्ास् ईगनईझष्कईझईऑईछईुःईठ ॸईख ॴ। नईणद्धान्तस्कन्ध े नईठद्यईछाईखा् ईेःईईईख 
प्रईछईुऄग्रन्था् ईचईठनन्त आईजॸईचईऍस् आईजॸईचईऍीईजॊ, ईठईझाईतनईछनईतईझस् ईगञ्चनईणद्धानन्तईःा, 
ब्राहृईअपु्तस् ईङािसु्फईऍनईणद्धान्त्, श्रीईगईऒ े्  नईणद्धान्तईडईेऄईझ्, ईचास्कईझाईईाईज ॸस्   
नईणद्धान्तनईडईझोईछनईऑ्, ईखीईञईःण्ईऎस् नईणद्धान्तईऔईग ॸईऑ्, ईअईऑईेडईऔईैठईदस् ग्रईतईञाईआईठईछ ॴ, 
ईःईछईञाईःईझस् नईणद्धान्तईऒिनईठईठईेः् इत्याईऔईज्। ईजज्ज्योनईऒईढस् ग्रईतईअत्यानईऔनईठईईाईझईःो 
ईचाईअ्  ईअनईऑईऒईगईऔईेखोच्यईऒ।े ईछध्यईछानईकईःाईझ् स्पष्टानईकईःाईझ् नईऔग्ईऔईेडईःाईेञनईऒ 
निप्रईड ॴईखानईकईःाईझ् ग्रईतईऑानईकईःाईझ् ईउदे्यनईकईःाईझ् ग्रईतईजतु्यनईकईःाईझ्  उईऔईजास्तानईकईःाईझ् 
ईईन्द्रशृङ्गोन्नत्यनईकईःाईझ् ईगाईऒानईकईःाईझ् ईचईूअोईञाध्याईज् ईछाईखाध्याईज् ईई ईअनईऑईऒज्योनईऒईढ े
प्रनईऒईगाद्यन्त।े ईजईुअईठईढा ॸईजईखईऒ ुॸईछाईणईगईथाईतोईझािईजाईछईछहुूईऒ ॸईखाईएी- नईठईखाईएीप्राईऑिटु्यानईऔईखा ईऒईओा 
ईणौईझईईान्द्रानईऔईछाईणाईखाॊ नईठईठईेः् ईऒद्गनईऑईऒईछ ॴ। इिॊ ग्रईतईअनईऑईऒनईठईढईज े नईठद्यईछाईखा् ईऔईडईचईेऔा् 
एईठॊ ईणचू्यन्त-े  

ईऔ ॴईजईुअईऑाईखईजईखॊ ईऄईेऍईछध्यईछसु्फईऍईजोईझनईग।  
ग्रईतईऑनद्वईऒईजॊ ईऄईेऍईःईञईतस्तत्सईछाईअईछ्।।  
अस्तोईऔईजौ ईई ईऄईेऍाईखाॊ ईखईथिाईऑाॊ ईई ईणङ्गईछ्।  
इनईऒ ईचईेऔास्त ुनईठईदईेजा् ग्रईताईऑाॊ ईअनईऑईऒॊ ईऔईड।।10 

1.अईतईअ ॸईऑाईखईजईखईछ ॴ (नईऔईखईःनईञईणाईकईखईछ ॴ)। 
2.ग्रईतईछध्यईछईअईऑईखा। 
3.ग्रईतईछध्यईछस्पष्टीईःईझईऑईछ ॴ 
4.ईणईूज ॸग्रईतईऑईअईऑईखा। 
5.ईईन्द्रग्रईतईऑईअईऑईखा। 
6.ईुःईऊाईऔीईखाॊ ईगञ्चईऒाईझाग्रईताईऑाॊ ईगईझस्पईझईजदु्धईअईऑईखा। 
7.ग्रईतईणईछाईअईछईअईऑईखा (ग्रईताईऑाॊ ईईन्द्रईणईछाईअईछ्) 
8.ईईन्द्रानईऔग्रईताईऑाॊ ईछौढ्यईअईऑईखा (अस्तईछईज्) 
                                                            10 प्रश्नईछाईअ ेप्रईओईछाध्याईज े
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9.ग्रईतोईऔईजईअईऑईखा (ईछौढ्याईखन्तईझईछ ॴ उईऔईजईःाईञ्) 
10.ग्रईताईऑाॊ ईखईथिनस्नईऒईअईऑईखा। 
ईछईजाईईाईज ॸस् ईणईूज ॸनईणद्धान्त्, आईज ॸईचईऍस्ाईज ॸईचईऍीईजॊ ईठईझाईतनईछनईतईझाईईाईज ॸस् ईगञ्चनईणद्धानन्तईःा 
ब्राहृईअपु्तस् ब्राहृसु्फईऍनईणद्धान्त् ईईोले्लईऄईखीईजईअनईऑईऒग्रन्था्। ईऒन्त्रग्रन्थाईखाॊ प्रईठईेडईखईेख 
नईणद्धान्तस् ईगनईझष्कईझईऑ े  आईकनुईखईःाईईाईजा ॸ्  अईृःईऒईगनईझश्रईछा् ईऊाईऒा्।   ईऒईओानईग  
नईणद्धान्तस्कन्धस्, ईऒईण ॴईज नईठईईानईझईऒनईठईढईजाईऑाञ्च ईछईतईऒ ॴिॊ ईणईठ े अङ्गीईुःईठ ॸनन्त। 
ईःईझईऑईगद्धईऒीईखाॊ प्रईठईेडईखईेख नईणद्धान्तईऒन्त्रईगद्धत्यो् प्रईजोईअ् नईठईझईञ् ईऊाईऒ्। ईःईझईऑईगद्धईऒौ 
ईअनईऑईऒनक्रईजा ईछध्य ेईछध्य ेअईईाईजय्  ईगनईझनष्क्रईजन्त।े ग्रईतईञाईआईठॊ, ईगईझनईतईऒईअनईऑईऒॊ,  दृग्ईअनईऑईऒॊ, 
ईेःईऒईःीईजग्रईतईअनईऑईऒॊ, ईडदु्धदृग्ईअनईऑईऒईछ ॴ इत्याईऔईज् ईःईझईऑग्रन्था् ईचईठनन्त। 
 
ज्योनईऒईअ ॸनईऑईऒस् ईेःईझईञीईजा ईगद्धनईऒ् 
ईजद्यनईग ईङईतईठ् ग्रन्था् ईणनन्त ईऒईकानईग ईेःईझईञीईज ईःानईईईऒ ॴ ईगद्धनईऒ् ईठईढभे्य् आईझभ्य अि 
प्रईईईञनईऒ एईठ। नईखईजईछाईखाॊ ईणाम्यॊ ईचईठईेऔईेठ ईऒईओानईग ईणौईझईणम्प्रईऔाईजाईखईुणाईझईेऑ नईणॊईतईछाईणा् 
प्रईओईछईछाईण् इनईऒ आईईाईझॊ स्वीईृःत्य ईेःईझईेञ दृग्ईअनईऑईऒईगद्दनईऒ् नईठईःनईणईऒा अईचईठईऒ ॴ। 
ईऔनईथईऑईेःईझईेञ ईअनईऑईऒप्रईःानईडईःा, ईछध्य े ईऒ ु ईअनईऑईऒनईखईऑ ॸईज् उत्तईझाईऒ ॴ ईडदु्धदृग्ईअनईऑञ्च 
आनईठईझईचईूऒ ॴ। 
ईअनईऑईऒनईखईऑ ॸईज् 

ईगनुईञईजईूझ ॴ ईगरुुईढोत्तईछईख ॴ ईखम्पनूईऒनईझईछईतोईऔईजईेख ईझनईईईऒोॱईजॊ ग्रन्थ्। ईःईऍईगईजानईऔईठाक्याईखाॊ 
द्वाईझा प्रत्यईेःॊ  ग्रईताईऑाॊ ध्रईुठाईऔईज् उिा्। ईःाईञईचईेऔईेख ईऒि िईुऍईज् आईअईऒा्। ईऒद्वाईझा 
स्वीईृःईऒग्रईतसु्फईऍस् ईजईऔा आईझभ्य दृक्सईछईऒा ईख ईऊाईऒा ईऒईऔा अस् ग्रन्थस् ईगनईझईढईःाईझ् 
ईःईझईऑीईज् अईचईठईऒ ॴ। 
ईअनईऑईऒप्रईःानईडईःा 

ईअनईऑईऒप्रईःानईडईःाईजा् ईःईऒा ॸ ईेः.ईठी.ईझाईछईगोईऒईुठाईञ ॴ ईछईतोईऔईज् ईचईठनईऒ। ईगईूठ ॸग्रन्थाईखाईछ ॴ 
आश्ईजॊ ईणङ्गृह्य ईऒि ईजोईऊईऒा् । अि ईजोनईऊईऒा् ईछईूञईणङ्ख्या्आईकनुईखईःा् ईचईठनन्त। 
प्रानईऔनईडईःईठनैईठध्यानईख अङ्गीईृःत्य प्राईऔनेईडईःईगञ्जाङ्गनईखईछा ॸईऑाईज अनईग अईजॊ ग्रन्थ् उईगईःईझोनईऒ। 
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ईजईुअाईखाॊ ईठनईझईठईऒईेऒईख ईःाईञईचोईऔोॱि ईेःईठईञ् इनईऒ प्रईछाईऑाईखईुणाईझईेऑ अिानईग िईुऍईज् आईअईऒा्। 
ईऒस्ानईग ईगनईझईढअईःाईझ् आईठश्ईजईः् अईचईठईऒ ॴ। 
ईडदु्धग्ईअनईऑईऒईछ ॴ 

ईठी.ईगी.ईेः. ईगोईऒईुठाईञ ॴ ईछईतोईऔईजईेख ईझनईईईऒोॱईजॊ ग्रन्थ्। आईकनुईखईःईेःईझईञीईजईगञ्चाङ्गॊ 
ग्रईतसु्फईऍॊ  ईई अस्ाईकाईझईेऑ नक्रईजईऒ।े ईचाईझईऒस् स्वाईऒन्त्र्यनईऔईखईछ ॴ आईअस्त्माईणस् ईगञ्चईऔईड े
नईऔईख ेईणईूजोईऔईज् ईःईझईऑाईझम्भनईऔईखिईेख स्वीईृःत्य ईऒनद्दईखस् ध्रईूठा् अनस्मईख ॴ ईणनूईईईऒा। ईऒनद्दईखस् 
ईगाईऒा्, ईगाईऒा्, ईछन्दोच्चा् उिा्। अनईचष्टनईऔईख े ईगाईऒा् ईेः ईछन्दोच्चा् ईेः इत्याईऔीईखाईछ ॴ 
आईखईजईखव्यईठस्ा इत्याईऔईज् ग्रन्थईेढ ुउिा्। ईःनईञनईऔईखाईखईजईखईछ ॴ, ईऄण्ईएईडईेढाईखईजईखॊ, ग्रईताईऑाॊ 
ईअत्याईखईजईखईछ ॴ इत्याईऔईज् ईणनईठस्तईझॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ।                            
ईऔईेडान्तईझईणॊस्काईझ्, प्राईऑईःईञान्तईझईणॊस्काईझ्, ईईईझईणॊस्काईझ्, अईजईखाॊईडईणाईकईखॊ, ईछन्दईघईञॊ, 
ईडीिईघईञईछ ॴ इत्यानईऔद्वाईझा ग्रईतस्पष्टीईःईझईऑ े नईणद्धान्ता् ईझनईईईऒा्। ईछन्दईघईञॊ, ज्या्, ईःईऑ ॸ्  
इत्याईऔईज् ईगनट्टईःारूईगईेऑ ग्रन्थेॱ नस्मईख ॴ नईञनईऄईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ।े  अईथाॊईड् ईझईेऄाॊईड् ईऒद्वाईझा ग्रईताईऑाॊ 
स्ाईखईचईेऔ् उईऔईज् इत्यानईऔईढ ु नईठईढईजईेढ ुअईजॊ ग्रन्थ् उत्तईछ् ईछाईअ ॸईऔईड ॸईः्। इईऔाईखीन्तईखईःाईेञ 
अनस्मईख ॴ अनईग िईुऍईज् आईअईऒा् ईणनन्त। अईऒ् ईअनईऑईऒस् ईगनईझष्काईझईःाईञ् ईऊाईऒ् इनईऒ 
अईठईअम्यईऒ।े  
ग्रईतसु्फईऍईअनईऑईऒईछ ॴ  

360 ईचाईअईगनईझनईछईऒ े ईचईईके्र ईणईूजा ॸनईऔग्रईता् ईचईुठॊ ईगनईझईऒ् भ्रईछन्तीनईऒ दृश्ईजईऒ।े ईचनुईठ 
नस्िा ईगश्ईजाईछश्चईेऒ ॴ प्रत्यईेःॊ  ग्रईत् ईजनस्मईख ॴ ईझाईडौ ईचईठनईऒ इनईऒ ईडास्त्रद्वाईझा अईठईअम्यईऒ।े 
निॊईडत्ईचाईअईगनईझईछईऒस् एईःनस्मईख ॴ ईझाईडौ 60 ईःईञा् ईचईठनन्त। एईःस्ाॊ ईःईञाईजाॊ 60 
नईठईःईञा्, एईःस्ाॊ नईठईःईञाईजाॊ 60 ईऒत्पईझाश्च ईचईठनन्त। अईचीष्टईणईछईज े प्रत्यईेःॊ  ग्रईतस् स्ाईखॊ 
ईःनस्मईख ॴ ईझाईडौ, ईःनस्मईख ॴ ईचाईअ,े ईःस्ाॊ ईःईञाईजाॊ, ईःस्ाॊ नईठईःईञाईजाईछ ॴ इनईऒ ईअनईऑईऒनक्रईजईजा 
स्वीनक्रईजईऒ।े एईठॊ ग्रईतस् नस्नईऒ् ग्रईतसु्फईऍनईछत्यचु्यईऒ।े ग्रईताईऑाॊ नईचन्ना् ईअईऒईज् ईचईठनन्त। 
ईणईूज ॸस् द्वाईऔईडईझानईडप्रईठईेडईगईूऒीईःईझईऑईछ ॴ एईेःईख ईठईढईेऑ ईणम्भईठनईऒ। ईईन्द्रस् ईणप्तनईठॊईडनईऒ् 
नईऔईखानईख, ईडकु्रईङईुकईजो् एईःईठईढॶ, ईुःईऊस् ईणाईकयईःईठईढॶ, ईअईुझो् द्वाईऔईडईठईढा ॸनईऑ, ईडईख े्  निॊईडईऒ ॴ 
ईठईढा ॸनईऑ ईई ईचईठनन्त। ईउाईजाग्रईतईजो् ईझाहुईेःिो् ईचईअईऑईगईूऒीईःईझईऑाईज अष्टाईऔईड ईठईढा ॸनईऑ 
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आईठश्ईजईःानईख। एईठॊ नईठनईचन्नग्रईताईऑाॊ नईठनईचन्नईठईेअ् ईचईठनईऒ। अईऒ् ग्रईतसु्फईऍाईखईजईख ेईअनईऑईऒस् 
ईछईतईऒ ॴ प्राईकान्यईछनईग अनस्त। 
ईःाईञस् ईचईेऔईेख ग्राईताईऑाईछनईग ईचईेऔ् ईचईठनईऒ। ईण् ईचईेऔ् ज्योनईऒईअ ॸनईऑईऒ े आईखईेऒव्य् ईचईठनईऒ। 
ईऒादृईडईेढ ु ईेःईझईञीईजज्योनईऒईअ ॸनईऑईऒग्रन्थईेढ ु ईडदु्धदृग्ईअनईऑईऒईछ ॴ प्रईओईछस्ाईखीईजॊ ईचईठनईऒ इनईऒ 
अध्यईजईखद्वाईझा अईठईअईऒईछ ॴ। ग्रईताईऑाॊ दृश्ईजईछाईखईुचईठाईकाईझईेऑ ईअनईऑईऒॊ ईःाईञाईखईुणाईझईेऑ 
ईगनईझष्कईझईऑीईजॊ ईचईठनईऒ। ईगञ्चनईणद्दान्ताईखाॊ ईःाईञाईऔाईझभ्य एईठॊ ईगनईझष्काईझ् ईणञ्जाईऒ् एईठ।  
इनईऒ ईडईछ ॴ- 
ईणईताईजईःग्रन्थईणईूईी 
1. अईःॸईणोईछईजाईऊी - ज्योनईऒनईठ ॸईदाईखईछ ॴ, ईणम्पईूऑा ॸईखन्दईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज्, ईठाईझाईऑईणी, 1986. 
2. आईजॸईचईऍ् -  आईज ॸईचईऍीईजईछ ॴ,  ईुःरुईथिेप्रईःाईडईख ॴ प्रईैठईऍ ॴ नईञनईछट्टईऍ ॴ, ईःोनच्च, 2000. 
3. ईश्रईझईख ॴ ई.एईख ॴ. (ईएो.) – प्रईङन्धईणङ्ग्रईत्,  नईठश्वईणॊसृ्कईऒप्रनईऒष्ठाईखईछ ॴ, ईःोईुऍङ्ङलू्लईझ ॴ, 2000. 
4. ईःनईगईेञश्वईझईडास्त्री  -  ईणईूज ॸनईणद्धान्त् ,व्याख्याईऒा, ईईौईऄम्भा ईणॊसृ्कईऒ ईचईठईख ॴ, ईठाईझाईऑईणी, 2006. 
5. ईुःनञ्चक्ण्ईऑईगोईऒईुठाईञ ॴ नईठ.नईग -  ईडदु्धद्दृग्ईअनईऑईऒईछ ॴ, ईखोईछ ॸईञ ॴ नप्रनन्टङ्यईूझो, ईःानईञक्ट्ट ॴ, 1998. 
6. ईअोईगाईञप्पनईऑक्ईझ ॴ एईख ॴ(ईएो.) -  ईगञ्चईङोईक्, प्रईओईछईचाईअ्, नईठईठईझईऑव्याख्या, एईछ ॴ.एईछ ॴ.प्रईण ॴ, 

नईऒरुईठईखन्तईगईुझईछ ॴ, 2002. 
7. ईखीईञईःण्ईऎईडईछा ॸ ईगनु्नश्ईडईेझी -  प्रश्नईछाईअ ॸ् , उत्तईझाईक ॸईछ ॴ, ईऔईेठीईङकु्िाईञ ॴ, ईःोईुऍङ्ङलू्लईझ ॴ 2004. 
8. ईगरुुईढोत्तईछईख ॴ ईखम्पनूईऒनईझ ईगनुईञईजईूझ ॴ नईग.एईण ॴ -  ईङईृतत्सॊनईतईऒा,व्याख्या, ईऔईेठी ईङईुः ॴ िाईञ ॴ, ईःोईुऍङ्ङलू्लईझ ॴ, 

ईेःईझईञईछ ॴ, 2001. 
9. ईचास्कईझाईईाईज ॸ्  -  नईणद्धान्तनईडईझोईछनईऑ्, ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒ ईणीनईझईऊ, ईङईखाईझईण ॴ 2005. 
10. ईचास्कईझाईईाईज ॸ्  -  ईञीईञाईठईऒी, ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒ ईणीनईझईऊ, ईङईखाईझईण ॴ 2009. 
11. ईछईजाईईाईज ॸ्   - ईणईूज ॸनईणद्धान्त्, ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒप्रनईऒष्ठाईख ॴ, ईऔईेतईञी, 2000. 
12. ईञोईःईछनईऑईऔाईताईञ्  – ईचाईझईऒीईजज्योनईऒईढईडास्त्रस्नेईऒईताईण् ,ईईौईऄम्बा ईणईुझईचाईझईऒी प्रईःाईडईखईछ ॴ,  

ईठाईझाईऑईणी, 2009. 
13. ईडङ्कईझईअईऑईःईख ॴ ओईऑकू्ईझ ॴ  - ज्योनईऒईढनईखईआण्ईुए, ईःईझण्ईए ॴ ईङकु्स ॴ, ईःोट्टईजईछ ॴ, 1999. 
14. ईडिघु्ननिईगाईऎी (ईएो.) - ज्योनईऒनईख ॸईङन्धाईऔईडॸ् , ईईौईऄम्बाईणईुझईचाईझईऒी प्रईःाईडईखईछ ॴ, ईठाईझाईऑईणी, 2010.  
15. ईणत्यने्द्रनईछश्र् ईएा  - ईणईूज ॸनईणद्धान्त्, व्याख्या, ईईईैऄम्बा ईणॊसृ्कईऒईचईठईखईछ ॴ, ईठाईझाईऑईणी, 2012. 
16. ईणत्यईऔईेठईडईछा ॸ - आर् ॸईचईऍीईजईछ ॴ, व्याख्या,  
17. ईईौईऄम्बाईणईुझईचाईझईऒी प्रईःाईडईखईछ ॴ, ईठाईझाईऑईणी,  2010  
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ईझाईछाईजईऑ ेईछईताईचाईझईऒ ेईई नईखरूनईगईऒईठास्तनुईठईईाईझनईठईछईडॸ्  
ईएा.ईअईऑईेडईृःष्णईचट्ट् 1 

अस्माईःॊ  ईगईूठ ॸईऊा् ऋनईढईछईुखईज् आश्रईजाईओ ॸईछ ॴ आईठाईणाईओॶ ईअईृताईऔीईखाईछ ॴ आईठश्ईजईःईऒाईछ ॴ 
अनईखईठाईज ॸईऒाञ्च नईठईडईेढरूईगईेऑ ईदािा ईःाॊश्चईख नईणद्धान्ताईख ॴ प्रनईऒईगानईऔईऒईठन्त्। ईऒ ेईई नईणद्धान्ता् 
ईःाईञान्तईझ े ईठास्तईुडास्त्रिईेख नईखरूनईगईऒा्। ईऒरैुिा् ईखाईखानईठईकनईणद्धान्ता् 
ईठास्तईुडास्त्र ेॱ न्तईचा ॸनईठईऒाश्च। ईऒद्वईऒ ॴ ईझाईछाईजईऑ े ईछईताईचाईझईऒ े ईई ईठास्तईुणम्बद्धनईठईढईजा् ईङहुईका 
दृश्ईजन्त े। अईतईछि ईऒईेढाॊ नईठईईाईझाईऑाॊ ईणङ्ग्रईतईऑॊ ईृःिा ईजईओाईडनि ईजईओाईछनईऒ नईखरूईगईजानईछ ।  

ईठाल्मीनईःईखा प्रईऑीईऒ े ईझाईछाईजईऑ े उतृ्कष्टईअईृतईठास्तो् ईङहुप्रईछाईऑानईख दृनष्टईगईओ े
ईणईछाईजानन्त । ईङाईञईःाण्ईएस् ईगञ्चईछईणईअ ेईछईताईझाईऊईेख ईछईखईुखा नईखईछा ॸनईगईऒस् एईठॊ ईझाईऊाईऔईडईझईओईेख 
ईझनईथईऒस्ईऒ अईजोध्याईगईुजा ॸ्  ईठईऑ ॸईख ॊ प्राप्यईऒ े। ईऒस्ाश्च ईगईुजा ॸ्  ईऔरै्घ्यॶ द्वाईऔईडईजोईऊईखात्मईःॊ  ईऒईओा 
नईठस्तनृईऒ् ईगाईऔोईखईईईऒईुजोईऊईखानत्मईःा आईणीईऒ ॴ । ईऒनस्मईख ॴ ईझाज्य े ईणईठईेढ ु ईऊईखईगईऔईेढ ु नईठईडाईञ् 
ईझाईऊईछाईअ ॸ्  ईचईठनईऒ स्म । ईऒच्च ईठईृथाईऑाॊ ईगङ्क्त्या ईडोईचईऒ े स्म । ईऒनस्मईख ॴ ईझाईऊईछाईअ े ईगषु्पा् 
नईठईःनईणईऒा् ईचईठनन्त स्म ईऒईओा ईऊईञईणईेईईखव्यईठस्ा अनईग आईणीईऒ ॴ ।  
  ईङईृतईऒ ॴ ईघाईऍईैः् ईणईुडोनईचईऒ् ईखईअईझ् नईठनईचन्न ै्  आईगईऑ ै्  एईठईछ ॴ अईखईैेः् ईजन्त्रशै्च 
ईणईुडोनईचईऒ् आईणीईऒ ॴ । नईठनईचन्न ै्  ईञईऒाईचईठईख ै् , नईईिईछनन्दईझै्  ईैःईेःईजीईछनन्दईझॊ ईणईुडोईचईऒ ेस्म । 
ईऒईओा ईजईुठईझाईऊस् ईझाईछस् ईचईठईखईठईऑ ॸईख ॊ ईऒत्काईेञ नईखनईछ ॸईऒाईखाॊ ईचईठईखाईखाॊ ईठनैईडष्ट्यॊ ईचव्यईऒाॊ ईई 
ईऔईडॸईजनईऒ । एईठॊ रूईगईेऑ अट्टै् , नईठईछाईखाईःाईझईजिैु् क्रीईएाईअईृतै्  ईई ईणॊईजईुऒॊ ईःौईणल्ाईचईठईखॊ 
ईठास्तईुडास्त्रीईजईडईैञीं ईगषु्टीईःईझोनईऒ । ईजईओा – 

अईजोध्या ईखाईछ ईखईअईझी ईऒिाईणील्लोईःनईठश्रईुऒा । 
ईछईखईुखा ईछाईखईठने्द्रईेऑ ईजा ईगईुझी नईखनईछ ॸईऒा स्वईजईछ ॴ ॥ 

                                                            

1 ज्योनईऒईढनईठईचाईअ् 
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अईजईऒा ईऔईड ईई द्व ेईई ईजोईऊईखानईख ईछईताईगईुझी । 
श्रीईछईऒी निनईऑ नईठस्तीईऑा ॸ ईणनुईठईचिईछईताईगईओा ॥2 

ईःईठाईऍईऒोईझईऑईठईऒीं ईणनुईठईचिान्तईझाईगईऑाईछ ॴ । 
ईणईठॸईजन्त्राईजईुकईठईऒीईछईुगईेऒाॊ ईणईठ ॸनईडनल्पनईच् ॥3 

 नईईिईूःईेऍ ईगईऑ ॸईुःईऍीईझस् नईखईछा ॸईऑॊ ईऒईओा ईऒि आईठाईणाईओॶ प्रईठईेडात्पईूठॶ श्रीईझाईछ् 
ईञक्ष्मईऑाईज ईठास्तईुडानन्तईणम्बद्धॊ नईखईऔईेडॊ ईऔत्तईठाईख ॴ । ईजईओा –  

ईञक्ष्मईऑाईखईज ईऔाईझोनईऑ दृईऐानईख ईई ईठईझानईऑ ईई । 
ईुःरुष्वाईठईणईओॊ ईणौम्य ईठाईण ेईछ ेॱ नईचईझईऒॊ ईछईख् ॥4 

एईठईछईेठ स्वईजॊ ईङनईञईठशै्वईऔईेठईःईछॸ, रुद्रईजाईअ्, नईठष्णईुजाईअ् इत्यानईऔ ईठास्तईुऔोईढनईखईठाईझईःाईख ॴ 
ईडानन्तईःईछा ॸईख ॴ आईईईज ॸ ईञक्ष्मईऑाईज ईज् ईछाईअ ॸनईखईऔईेड् ईृःईऒ् ईऒईेख ईऒनस्मईख ॴ ईःाईेञ 
ईठास्तईुणम्बद्धईःईछॸईऑाॊ ईङोईक् ईचईठनईऒ । ईऒईओईैठ ईऒनस्मन्नईेठ ईगईऑ ॸईुःईऍीईझ े अष्टनईऔक्पाईञईःाईखाॊ ईृःईऒ े
ईङनईञस्ाईखईछ ॴ, ईठईेऔीस्ाईखईछ ॴ, ईईतै्यस्ाईखनईछत्यानईऔ स्ाईखाईखाॊ नईखईछा ॸईऑईछ ॴ एईठॊ स्ाईगईखा ईई ईऒस् 
ईःाईञस् ईठास्तनुईठईकाईखाईखाॊ ईऔईड ॸईख ॊ ईःाईझईजनईऒ । ईजईओा - 

ईठशै्वईऔईेठ ईङनईञॊ ईृःिा ईझौद्रॊ ईठषै्णईठईछईेठ ईई । 
ईठास्तईुणॊ ईडईछईखीईजानईख ईछङ्गईञानईख प्रईठईऒ ॸईजईख ॴ ॥ 

ईऊईगञ्च न्याईजईऒ् ईृःिा स्नािा ईखद्याॊ ईजईओा नईठनईक ।5 
 ईणप्तईऄण्ईएै्  ईजिु्, अईखईैेः् स्तम्भै्  ईणईुडोनईचईऒ्, ईतनस्तईऔन्तै्  एईठॊ स्वईऑईेख ईई 
नईखनईछ ॸईऒानईख ईचईठईखानईख, स्वईऑईेख आिानईऔईऒा् प्राईणाईऔा् एईठॊ ईणनु्दईझईजा ईचमू्या ईणईुडोनईचईऒॊ 
ईझाईठईऑईचईठईखईछ ॴ, ईखईअईझञ्चनेईऒ ईझाईठईऑईणाम्राज्यईठईऑॸईख ॊ ईऒस् ईःाईञस् ईचव्याॊ ईझाईऊईचईठईखईगईझम्पईझाॊ 
ईऔईड ॸईजनईऒ । ईजईओा –  
                                                            
2 ईठा.ईझा. ईङा.5/6-7 
3 ईठा.ईझा. ईङा.5/10 
4 ईठा.ईझा.अ.ईःा. 56/19 
5 ईठा.ईझा.अ.ईःा. 53/31,32 
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नईखईठईेडईखाईखाॊ नईठनईठईकाश्च ईडाईञा् प्रईकाईखईडङ्खाईजईुकईईाईगईडाईञा् । 
ईछईखोईतईझाश्चानईग ईगईुखनईठ ॸईडाईञा ईऔईऔईडॸ ईठशे्ईछानद्रईढ ुईईन्द्रईडाईञा् ॥ 

ईअईृतानईऑ ईखाईखाईठईणईुझानईऊईऒानईख ईऔईेठाईणईुझशै्चानईग ईणईुगनूईऊईऒानईख । 
ईणईठयश्च ईऔोईढ ै्  ईगनईझईठनईऊ ॸईऒानईख ईःनईगईऔ ॸईऔईड ॸ स्वईङईञानईऊ ॸईऒानईख ॥ 
ईऒानईख प्रईजत्नानईचईणईछानईतईऒानईख ईछईजईेख ईणाईथानईऔईठ नईखनईछ ॸईऒानईख । 
ईछईतीईऒईेञ ईणईठॸईअईुऑोत्तईझानईऑ ईऔईऔईडॸ ईञङ्कानईऔईगईऒईेअृ ॸईतानईऑ ॥6 

इिॊ आश्चईजॸईऊईखईःईजिुा ईःईञा, एईठईछईेठ नईठनईईिईजा स्ईगत्यईःईञाईजा् ईऔनईड ॸईःा, ईऒईओा 
नईठश्वईःईछॸईऑा नईखनईछ ॸईऒा ईझाईठईऑईेख ईणनेईठईऒा ईई ईजा ईञङ्काईगईुझी ईऒस्ा् ईठईऑ ॸईख ॊ ईऒत्काईञीईख 
ईजोईऊईखाईङद्धईडईैञीं प्रईऔईडॸईजनईऒ । 
 एईऒाईख ॴ ईणईठा ॸईख ॴ अईठईञोईःईजाईछश्चईेऒ ॴ स्पष्टईऒईजा एईऒईऒ ॴ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ े ईजईऒ ॴ ईठनैईऔईःईःाईेञ 
उिूईऒोॱईजॊ ईठास्तईुडास्त्रॊ ईझाईछाईजईऑईःाईेञ स्वईणम्पईूऑ ॸईठईैचईठईेख नईठईःनईणईऒ् आईणीनईऔनईऒ । 
 ईछईताईचाईझईऒईःाईेञ ईदाईखनईठईदाईखस्, ईःईञाईजा् एईठॊ ईणईठईेढाॊ ईडास्त्राईऑाॊ ईजाईठाईख ॴ नईठईःाईण् 
नईठस्ताईझश्च ईऊाईऒ् ईऒाईठईऒ ॴ नईठईःाईण् नईठस्ताईझो ईठा अन्यनस्मईख ॴ ईजनस्मईख ॴ ईःनस्मन्ननईग ईःाईेञ ईख 
ईऊाईऒईछ ॴ । अईओा ॸईऒ ॴ ईठास्तईुःईञाईजा् ईईईझईछोत्कईढ ॸनस्नईऒ् ईछईताईचाईझईऒईःाईेञ एईठाईणीईऒ ॴ । ईजईऒोॱनईत 
एईःनस्मईख ॴ ईगाश्व े ईतनस्तईखाईगईुझस् ईझाईऊईचईठईखईछ ॴ, ईझाईऊईणईचा, ईझङ्गईडाईञा्, नईठस्तईृऒानईख 
ईझाईऊईछाईअा ॸनईऑ, ईईईऒईुढ ुॸ नईऔईथ ु ईईईऒस्र् ईठीर्थ््, उन्नईऒानईख अट्टईजिुानईख ईचईठईखानईख इत्यईेऒानईख 
ईठईैचईठईगईूऑा ॸईजा् ईठास्तईुःईञाईजा् प्रईऔईडॸईख ॊ ईुःईठ ॸनन्त । ईऒईओईैठाईगईझनस्मईख ॴ ईगाश्व े ईछईजईेख नईखनईछ ॸईऒा् 
अईखईेःा् अिईुऒा् नईखनईछ ॸईऒईज्, ईऒईैज ुॸिॊ  इन्द्रप्रस्ईखईअईझॊ ईऒस् ईठईऑ ॸईख ॊ ईई ईगश्ईजाईछश्चईेऒ ॴ 
त्तईःाईञीईखस्ाईगत्यईःईञाईजा् ईठनैईडष्ट्यॊ अनईचव्यिीईचईठनईऒ इत्यि ईखानस्त ईणॊईडईज् । 
 ईछईताईचाईझईऒस् आनईऔईगईठॸनईऑ द्रौईगद्या् स्वईजॊईठईझप्रईणङे्ग ईगाञ्चाईञईऔईेडस् ईझाईऊईकान्या् 
ईईडाईखईःोईऑ े नईखनईछ ॸईऒस्, अईखईेःद्वाईझै्  ईणईछईञङृ्कईऒो ईचिूा ईणईुडोनईचईऒस्, नईठनईईि ै्  
ईछण्ईएईगईैज ुॸिस् ईणईुणनज्जईऒस्वईजॊईठईझईछण्ईएईगस् ईठईऑ ॸईखईछ ॴ उईगईञभ्यईऒ े। ईजईओा – 
                                                            
6 ईठा.ईझा.ईण.ुईःा. 7/2-4 
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प्राईअतु्तईझईेऑ ईखईअईझाईऒ ॴ ईचनूईछईचाईअ ेईणईछ ेईडईुच े। 
ईणईछाईठाईऍ् ईणईुडईुच ेईचईठईख ै्  ईणईठ ॸईऒो ईठईृऒ् ॥ 
प्राईःाईझईगनईझईऄोईगईेऒो द्वाईझईऒोईझईऑईछनण्ईएईऒ् । 
नईठईऒाईखईेख नईठनईईिईेऑ ईणईठॸईऒ् ईणईछईञङृ्कईऒ् ॥ 

ईैःईञाईणनईडईऄईझप्रख्यै्  ईखईचस्तईञनईठईेञनईऄनईच् । 
ईणईठॸईऒ् ईणॊईठईृऒ् ईडभु्र ै्  प्राईणाईऔ ै्  ईणईृुःईऒोच्छ्रईज ै्  ॥7 

ईऒईऔईखन्तईझॊ ईगाण्ईएाईठाईखाॊ ईऄाण्ईएईठप्रस्ईअईछईखाईखन्तईझॊ ईगाण्ईएईठा् 
ईझाईऊईकाईखीस्वरूईगईजिुईछईेठ ईऄाण्ईएईठप्रस्ॊ नईखनईछ ॸईऒईठन्त् । ईऒच्च ईणनुईखईजोनईऊईऒाईजा् 
ईगईुझईजोईऊईखाईजा् प्रईछाईऑॊ ईठईऒ ॸईऒ े। 
 ईऒईऔईखन्तईझॊ ईणईचाईचईठईखाईखाॊ नईखईछा ॸईऑस् ईठनैईडष्ट्यनईठईढईज ेईणईचाईगईठ ॸनईऑ नईठईठईझईऑईछईुगईञभ्यईऒ े
। ईछईजईेख नईखनईछ ॸईऒाईजा् ईऔईडईणईतस्रईतस्तनईठस्तईृऒाईजा् ईजनुईकनष्ठईझस् नईऔव्यईणईचाईजा् ईठईऑ ॸईख ॊ ईठईऒ ॸईऒ े। 
ईणा ईई ईणईचा ईःानन्तईछईऒी, अनईऒनईठस्तईृऒा, ईऔोईढईझनईतईऒा, ईछनईऑईछाईञानईच् ईणईुडोनईचईऒा ईई आईणीईऒ ॴ 
। एईठनईछईऒोॱनईग ईङहूईखाॊ ईणईचास्ाईखाईखाॊ नईठईठईझईऑॊ ईठईऑ ॸईख ॊ ईई ईछईताईचाईझईऒ ेउईगईञभ्यईऒ े । एईऒईेढाॊ 
ईणईठईेढाॊ ईचईठईखनईठईडईेढाईऑाॊ ईठईऑ ॸईख ॊ ईछईतईढ ॸईखाईझईऔ् ईृःईऒईठाईख ॴ । ईऒईेख ईःनईओईऒईझीत्या ईऒनस्मईख ॴ ईःाईेञ 
नईखनईछ ॸईऒाईखाॊ नईठनईडष्टाईखाॊ ईणईचाईचईठईखाईखाॊ ईठईऑ ॸईखईेख एईऒईऔईठईअम्यईऒ े ईजईऒ ॴ ईछईताईचाईझईऒईःाईेञ 
नईखईछा ॸईऑईःौईडईञॊ ईःईओईछाईणीनईऔनईऒ । ईजईओा – 

ईऒाॊ ईऒ ुईृःिा ईणईचाॊ श्रषे्ठाॊ ईछईजश्चाईऊ ुॸईखईछब्रईठीईऒ ॴ । 
एईढा ईणईचा ईणव्यईणानईईईख ॴ ध्वईऊोह्यि ईचनईठष्यनईऒ ॥ 

ईठानईऔिनैईठ ॸनईठईकनैईऔिव्यईैअ ॸन्धऋॸ च्चाईठईईईैझनईग । 
ईगईूऊनईजिा ईुःरुश्रषे्ठो ईऔईेठईऒानईख नईखईठशे्ईज ईई ॥8 

                                                            

7 ईछ.ईचा.आ.ईग. 184/16-19 
8 ईछ.ईचा.ईण.ईग. 4/1,6 
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ईडानन्तईगईठॸनईऑ ईझाईद् ईृःईऒ ेईठाईणोनईईईऒस् दुईअ ॸस् नईखईछा ॸईऑईछ ॴ, ईऒिानईग ईढनड्वईका् दुईअा ॸ्  
ईःनईओईऒा् । ईऒ ेईई दुईअा ॸ्  ईकन्वदुईअ ॸ् , ईछईतीदुईअ ॸ् , नईअनईझदुईअ ॸ् , ईछईखषु्यदुईअ ॸ् , ईऊईञदुईअ ॸ् , ईठईखदुईअ ॸ्  
इनईऒ । एईठईछईेऒईेढाॊ दुईअा ॸईऑाईछलेु्लईऄ् ईऔईअ ेईणङ्ग्रईतईऑीईजाईखाॊ ईगईऔाईओा ॸईखाॊ नईखईऔईेड् ईई प्राप्यईऒ े। 
 इिईछईुगईज ुॸिाईखाॊ नईठईढईजाईऑाॊ ईणईछीईथईऑईेख एईऒईऔईठईअम्यईऒ े ईजईऒ ॴ ईछईताईचाईझईऒईःाईेञ 
ईणाईकाईझईऑईऊईखाईठाईणस्ानईऒनईझिरूईगईेऑ अत्यन्तॊ ईचव्याईखाईछ ॴ अनईऒईछलू्ाईखाॊ ईझत्नाईखाॊ ईछईऑीईखाॊ ईई 
ईणॊईजोईअईेख ईणईुणनज्जईऒाईखाॊ ईअईृताईऑाॊ नईखईछा ॸईऑॊ नक्रईजईऒ े स्म इनईऒ । अत्यतृु्कष्टाईखाॊ ईणईचाईचईठईखाईखाॊ 
नईखईछा ॸईऑॊ ईऒस् ईजईुअस् ईठनैईडष्ट्यईछाईणीईऒ ॴ । ईतनस्तईखाईगईुझस् इन्द्रप्रस्स् एईठईछन्यईेढाॊ ईखईअईझाईऑाॊ 
ईठईऑ ॸईखईेख दूईझदृनष्टईजिुा, ईगईूठ ॸईजोनईऊईऒा इईजॊ ईगईुझाईऒईखनईखईछा ॸईऑईजोईऊईखा ईऒाईठईऔईठईअम्यईऒ े । ईढईऍ ॴ 
प्रईःाईझाईऑाॊ दुईअा ॸईऑाईछलेु्लईऄईेख ईखईअईझईजोईऊईखान्तईअ ॸईऒईचईूऒाईजा् ईणईुझईथाईेःनन्द्रईऒईजोईऊईखाईजाश्च ईदाईख ॊ 
ईचईठनईऒ । इिईछ ॴ अनईऒईछलू् ै्  ईझत्न ै्  एईठॊ ईछनईऑनईच् ईणईछनन्वईऒाईखाॊ ईझाईऊईचईठईखाईखाॊ ईठईऑ ॸईखईेख 
ईअईृतईठास्तईुःौईडईञस् प्रईःईऍीईःईझईऑॊ दृश्ईजईऒ े । ईऒईेख ईणईतईैठ एईऒईऔनईग ईणङे्कनईऒईऒो ईचईठनईऒ ईजईऒ ॴ 
ईऒनस्मईख ॴ द्वाईगईझईजईुअ ेॱ नईग ईचईठईखनईछत्यईेऒईऒ ॴ ईणाम्प्रनईऒईःईःाईञनईछईठ ईठईैचईठस् ईणम्पन्नईऒाईजाश्च 
प्रईऔईडॸईखस् ईणाईकईखईछाईणीनईऔनईऒ । 
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ईठनैईऔईः एईठॊ ईठनैईऔईःोत्तईझईःाईञीईख ईठास्त ुनईठद्या 
श्री ईःान्त ईचइॸईजा ईऊी1 

 ईणनृष्ट ईछें ईतोईख ेईठाईञी ईआईऍईखाईजें अईखाईजाईण ईती ईआनईऍईऒ ईखईतीं ईतोईऒी, अनईगईऒ ुइईखईेः ईगीईउे 
ईणनृष्ट ईेः ईखईैणनईअ ॸईः नईखईजईछ ईःाईज ॸ ईःईझईऒ ेईतैं। ऐईण ेईती ईुःईउ नईखनश्चईऒ नईखईजईछ औईझ नईणद्धान्त ईतैं, ईऊो 
प्राईृःनईऒईः ईआईऍईखाओ ॊ ईेः ईणाईओ-ईणाईओ ईछाईखईठ ईऊीईठईख ईेः ईआईऍईखाओ ॊ ईःो ईची नईखईजॊनिईऒ ईःईझईऒ ेईतैं। 
ईठास्तईुडास्त्र ऐईण ेईती ईुःईउ ईछईतत्त्वईगईूऑ ॸ औईझ प्रईचाईठईडाईञी नईखईजईछों ईगईझ आईकानईझईऒ नईठईदाईख ईत।ै 
ईठास्तईुडास्त्र एईः ऐईणा ईडास्त्र ईत ैईऊो अईगईख ेनईणद्धान्तों, नईखईजईछों एईठॊ प्रनईठनईकईजों ईेः ईछाध्यईछ ईण े
प्रानईऑईजों ईःो ऐईणा ईठाईऒाईठईझईऑ ईङईखाईख ेईःा नईखईऔईेड ईऔईेऒा ईत ै नईऊईणईण ेप्रानईऑईजों ईःो अनईकईःईऒईछ 
ईणईुऄ-ईणनुईठईका एईठॊ ईणईुझईथा प्राप्त ईतो ईणईेः। ईचाईझईऒीईज नईईन्तईखईकाईझा ईेः आनईऔ स्रोईऒ ईेः रूईग ईछें 
ईठईेऔ ईणईची ईडास्त्रों ईःा ईछईूञ आईकाईझ ईत।ै इईणईछें ईःोइ ॸ ईणन्दईेत ईखईतीं ईःी ईणॊईणाईझ ईछें नईऊईऒईखी ईची 
ईदाईख-नईठईदाईख ईःी ईगईझम्पईझा प्राप्त ईतोईऒी ईत।ै उईख ईणईची ईःा आनईऔ ईठईेऔ ईती ईत।ै ईठईेऔ ईती ईतईछाईझ े
ईणईची नईठद्याओ ॊ ईःा ईछईूञ ईत।ै ईचाईझईऒीईज ईणॊसृ्कईऒ ईठाॊईअईछईज ईछें ईईईऒईुऔ ॸईड नईठद्याओ ॊ ईःी 
ईगनईझईःल्पईखा ईःी ईअइॸ ईत।ै ईतईछाईझ ेऋनईढईजों ईख ेनईऊईख ईईईऒईुऔ ॸईड नईठद्याओ ॊ ईःा नईखईऔईेड नईःईजा ईठ ेईतैं- 
  ईढईएॊईअ नईछनश्रईऒा ईठईेऔा ईकईछॸईडास्त्रॊ ईगईुझाईऑईःईछ ॴ। 
  ईछीईछाॊईणाईऒईःॸईछनईग ईई एईऒा नईठद्याश्चईऒईुऔ ॸईड।। 
 इईख ईईौईऔईत नईठद्याओ ॊ ईेः अनईऒनईझि आईईाईजों ईख ेअष्टाईऔईड (18) नईठद्याओ ॊ ईःा ईची 
उले्लईऄ नईःईजा ईत।ै नईऊईखईछें ईईाईझों ईठईेऔों ईेः एईः-एईः उईगईठईेऔ आख्यानईजईऒ ईतैं। 
 ईठईेऔ    उईगईठईेऔ 
 ऋग्ईठईेऔ    आईजईुठईेऔ 
 ईजईऊईुठईेऔ    ईकईखईुठईेऔ 
 ईणाईछईठईेऔ    ईअन्धईठॸईठईेऔ 
                                                            

1 अनईऒनईओ अध्याईगईः, ईेःन्द्रीईज ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज, ईअरुुईठाईजईूझ-ईेःईझईञ 
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 अईओईठॸईठईेऔ   स्ाईगत्यईठईेऔ 
 स्ाईगत्य ईःा अनईचप्राईज नईखईठाईण ईजोग्ईज स्ाईख ईत।ै अईऒ: स्ाईगत्य ईठईेऔ ईःो ईती 
ईठास्तईुडास्त्र ईःईतईऒ ेईतैं। 
ईठास्त ुईडि ईःी उत्पनत्त एईठॊ ईचईेऔ 
   ईठास्त ुईडि ईःी नईखष्पनत्त नईखईठाईणाईओ ॸईः ईठईण ॴ ईकाईऒ ुईण ेईऒईुऑ ॴ प्रत्यईज ईेः ईजोईअ ईण ेईतोईऒा 
ईत।ै नईऊईणईःा अईओ ॸ नईखईठाईण ईःईझईखा ईत।ै ‘‘ईठईणनन्त प्रानईऑईखो ईजि’’ अईओा ॸईऒ ॴ ईऊईताॉ प्रानईऑ नईखईठाईण 
ईःईझईऒ ेईतैं ईठईत ईती उईखईःा ईठास्त ुईत।ै ईठास्त ुईःी ईगनईझईचाईढा ईःईझईऒ ेहुए आईईाईज ॸ नईठश्वईःईछा ॸ ईःईतईऒ े
ईतैं नईः- 
  ‘‘ईऔईेठईऒाईखाॊ ईखईझाईऑाॊ ईई ईअईऊईअोईठानईऊईखाईछनईग। 
  नईखईठाईणईचनूईछ नईडल्पईद ैईठास्त ुईणन्ड्ईदईछईुऔीनईझईऒॊ।।1 
 ईठास्तईुडास्त्र ईठईेऔों ईण ेआईझम्भ ईतोईःईझ ब्राह्मईऑ, आईझण्ईजईः, उईगनईखईढईऔ ॴ एईठॊ ईगौईझानईऑईः 
ईःाईञ ईछें नईठईःनईणईऒ हुआ। ईणाईओ ईती ईझाईछाईजईऑ एईठॊ ईछईताईचाईझईऒ ईःाईञ ईछें ईठास्तनुईठद्या ईःा ईगईूऑ ॸ 
नईठस्ताईझ ईऔईेऄईख ेईछें नईछईञईऒा ईत।ै ईढड्वईेऔाॊईअों ईछें ईखिे रूईगी ज्योनईऒईढ ईडास्त्र ईेः ईणॊनईतईऒा स्कन्ध ईछें 
ईणईठा ॸनईकईः रूईग ईण ेईठास्त ुनईठद्या ईःा उले्लईऄ नईःईजा ईअईजा ईत।ै ईठईेऔ ईेः अन्य अॊईअों ईःी अईगईेथा 
अईगईखी नईठईडईेढ ईजोग्ईजईऒा ईेः ईःाईझईऑ ईती ज्योनईऒईढईडास्त्र ईञोईः ईछें ईणईठा ॸनईकईः प्रनईणद्ध ईत।ै ज्योनईऒईढ 
ईडास्त्र नईणद्धान्त-ईणॊनईतईऒा-ईतोईझााा रूईगी ईऒीईख स्कन्धों ईछें नईठईचि ईत।ै 
  ज्योनईऒईढईडास्त्रईछईखईेः ईचईेऔ नईठईढईजॊस्कन्धिईजानईकनष्ठईऒईछ ॴ।’’2 
  नईणद्धान्त स्कन्ध ईेः अन्तईअॸईऒ ईणकू्ष्म ईण ेस्ईूञ ईःाईञ ईःी ईअईऑईखा ईऒईओा ग्रईतईऑ नईठईईाईझ, 
ग्रईत-ईखईथिों ईअनईऒ नस्नईऒ एईठॊ ईजईदानईऔ ईःा ईठईऑ ॸईख नईःईजा ईअईजा ईत।ै ईठईतीं ईऊाईऒईःईडास्त्र (स्कन्ध) 
ईछाईखईठ ईऊीईठईख ईेः ईऊन्म ईण ेईेञईःईझ ईछतृ्य ुईगईज ॸन्त ईणईची ईडईुचाईडईुच ईघईञों ईःा ईःईओईख एईठॊ ईणईची 
प्रश्नों ईःा ईणईछाईकाईख ईःईझईऒा ईत।ै  
 ईऒईृऒीईज स्कन्ध ईणॊनईतईऒा स्कन्ध ईत।ै नईऊईणईछें ग्रईत ईखईथिों ईःा ईच-ूईगषृ्ठ ईगईझ ईणाईछनूईतईः 
प्रईचाईठ, ईछईेआईञईथईऑ, ईठनृष्टनईठईईाईझ, नईठनईचन्न ईडईुःईख ईऒईओा ईठास्तनुईठद्या आनईऔ ईःा ईठईऑ ॸईख प्राप्त 
ईतोईऒा ईत।ै 
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 इईण प्रईःाईझ ईठास्तईुडास्त्र अईगईखी स्वईऒॊि ईणत्ता ईझईऄईऒ ेहुए ईची ज्योनईऒईढईडास्त्र ईेः ईणाईओ 
नईठईडईेढ ईणम्बन्ध ईझईऄईऒा ईत।ै  
 
उईगईठईेऔ ईेः रूईग ईछें ईठास्तनुईठद्या 

ईठईेऔ 
 

    
ऋग्ईठईेऔ ईजईऊईुठईेऔ ईणाईछईठईेऔ अईओईठॸईठईेऔ 
    

आईजईुठईेऔ ईकईखईुठईेऔ ईअन्धईठॸईठईेऔ स्ाईगत्यईठईेऔ 
(ईठास्त ुनईठद्या) 

ज्योनईऒईढईडास्त्र ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
ज्योनईऒईढईडास्त्र 

 
  

ईणॊनईतईऒा 
 

नईणद्धान्त ईतोईझा 
  

ईठास्तनुईठद्या 
(ईठास्तईुडास्त्र) 

 
  

 
ईठनैईऔईः ईःाईञीईख ईठास्तईुडास्त्र 
 ईठास्तईुडास्त्र ईछईूञ रूईग ईण ेईठईेऔों ईःा ईती नईतस्सा ईझईता ईत।ै ईःाईञान्तईझ ईछें इईणी उईगईठईेऔ 
ईःो आईकाईझ ईङईखाईःईझ ईठास्तईुडास्त्र ईःा नईठईःाईण हुआ। ऋग्ईठईेऔ ईछें ईठास्त ु ईेः ईःइॸ नईणद्धान्त 
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नईछईञईऒ ेईतैं। ऋग्ईठईेऔ ईछें ईठास्तोष्पनईऒ ईखाईछईः ईऔईेठईऒा ईःा उले्लईऄ ईठास्त ुईेः ईणॊईऔईच ॸ ईछें नईःईजा ईअईजा 
ईत।ै नईऊईणईछें ईठास्तोष्पनईऒ ईण े प्राईओ ॸईखा ईःईझईऒ े हुए ईःईता ईअईजा ईत ै नईः ‘‘ईत!े ईठास्तोष्पईऒ े ईऒईुछ 
ईतईछईःो ईणईछईऋो ईतईछाईझ ेईआईझ ईःो नईखईझोईअ ईःईझईख ेईठाईेञ ईतो। ईऊो ईकईख ईतईछ ईऒमु्हाईझ ेईगाईण ईण ेईछाॊईअ े
ईऒईुछ ईतईछईःो ईऔ ेईऔो। ईतईछाईझ ेनद्वईगईऔ, ईईईऒषु्पईऔों ईेः नईञए ईःल्ाईऑईःाईझी ईतो।3 
 इईणईण ेईणम्बनन्धईऒ ईठईऑ ॸईख अनग्रईछ ईछन्त्रों ईछें नईछईञईऒा ईत ैनईः ईत!े ईठास्तोष्पईऒ ेईऒईुछ ईतईछाईझ े
ईऒाईझईः ईतो, ईकईख ईेः नईठस्ताईझईः ईतो। ईत ेईणोईछ! ईअाॉईठों औईझ अश्वों ईण ेईजिु ईतोईःईझ ईतईछ ईऊईझा 
ईझनईतईऒ ईतोईठें। ईऒमु्हाईझी नईछिईऒा ईण ेईतईछ ईझईतें, नईगईऒा ईऊईैण ेईगिुों ईःा ईगाईञईख ईःईझईऒा ईत ैईठईैण ेईती 
आईग ईतईछाईझा ईगाईञईख ईःईझें।4 
 ईतईछाईझ े ईछनईखनईढईजों ईख े ईचौईअोनईञईः एईठॊ ईगईजा ॸईठईझईऑीईज ईठाईऒाईठईझईऑ ईेः अईखरुूईग ईअईृत 
नईखईछा ॸईऑ, प्रईःाईझ आनईऔ ईःा नईठईडईऔ ॴ ईठईऑ ॸईख ईठास्तईुडास्त्र ईछें नईःईजा ईत।ै अईओईठॸईठईेऔ ईेः ईःाण्ईए 3 
ईणिू 12 ईेः प्रईओईछ ईछॊि ईछें ‘ईअईृत े नईखईछा ॸईऑ ईेः नईठईढईजों ईःी ईईईईा ॸ ईःी ईअइॸ ईत।ै नईऊईणईछें ईडाईञा 
(आईठाईण) ईची नईखईछा ॸईऑ एईठॊ ईडाईञा ईण ेईझईथा; नईखईझोईअााानईऔ ईःी प्राईओ ॸईखा ईःी ईअइॸ ईत।ै ऋग्ईठईेऔ ईछें 
ईची ईऔो ईणिू ‘‘ईठास्तोष्पनईऒ’’ ईखाईछईः नईठईडईेढ ईऔईेठईऒा ईेः ईणन्दईचॸ ईछें ईत ैईऊो नईः नईखईछा ॸईऑ ईःाईजों 
ईःा अध्यईथ ईछाईखा ईअईजा ईत।ै ईडिु ईजईऊईुठईेऔ ईछें श्ईछईडाईख ईःा ईठईऑ ॸईख ईठास्त ु नईठद्या ईःा ईती 
प्राईओानईछईः रूईग ईछाईखा ईऊा ईणईःईऒा ईत।ै अईओईठॸईठईेऔ ईछें ईठास्त ु नईठद्या ईःी अईगईेथाईृःईऒ अनईकईः 
ईऊाईखईःाईझी नईछईञईऒी ईत।ै अईओईठॸईठईेऔ ईःा ईडाईञा नईखईछा ॸईऑ ईणिू ईछईतत्त्वईगईूऑ ॸ ईत।ै अईओईठॸईठईेऔ ईेः 
ईडाईञा ईणिू ईछें नद्वईगईथा, ईईईऒषु्पईथा, ईढईऍईगईथा, अष्टईगईथा ईऒईओा ईऔईडईगईथा ईडाईञाओ ॊ ईःा ईठईऑ ॸईख 
प्राप्त ईतोईऒा ईत।ै इईणईेः अनईऒनईझि औईझ ईङहुईऒ ईण ेईठास्त ुनईठईठईझईऑ इईण ईठईेऔ ईछें नईछईञईऒ ेईतैं। ईठनैईऔईः 
ईःाईञ ईछें ईजईद ईठईेऔी एईठॊ ईअईृतों ईःा नईखईछा ॸईऑ ईती ईठास्त ुईछाईखा ईऊाईऒा ईओा। ईःाईञान्तईझ ईछें ईअईृतों ईेः 
ईणाईओ ग्राईछ एईठॊ ईखईअईझ ईची ईठास्तईुडास्त्र ईेः अन्तईअॸईऒ आ ईअए। 
ब्राह्मईऑ ईणानईतत्य ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
 ब्राह्मईऑ ईणानईतत्य ईछें ईची ईजईूग, ईठईेऔी, श्ईछईडाईख आनईऔ ईःा ईठईऑ ॸईख नईछईञईऒा ईत।ै ऐईऒईझईेज 
ब्राह्मईऑ ईछें ‘नईडल्प’ ईडि ईःा प्रईओईछ ईङाईझ प्रईजोईअ नईःईजा ईअईजा ईत।ै ईःईऎोईगनईखईढईऔ ईछें अनन 
नईठद्या ईेः अन्तईअॸईऒ एईः ईछॊि प्राप्त ईतोईऒा ईत ैनईऊईणईण ेनईडल्प नईठद्या ईःा ईणॊईेःईऒ नईछईञईऒा ईत।ै 
 ‘‘ईञोईःानईऔईछनन ईऒईछईुठाईई ईऒस्म.ै...........’’5 
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 ईडाॊईऄाईजईख औईझ अश्वईञाईजईख ईअहृ्यईणिू ईेः ईऒीईख अध्याईज ईअईृत नईखईछा ॸईऑ ईणम्बन्धी 
नईखईजईछों ईःी ईऊाईखईःाईझी ईऔईेऒ ेईतैं। ईडलु्व ईणिू इईण ईणन्दईचॸ ईछें ईछईतिईगईूऑ ॸ ईत।ै इईणईेः अन्तईअॸईऒ 
ईजईद ईठईेऔी नईखईछा ॸईऑ ईःी नईठनईक ईङईऒाइ ॸ ईअइॸ ईत।ै ईठईेऔी नईखईछा ॸईऑ ईेः ईठास्तईुडास्त्रीईज नईणद्धान्त ईती 
प्राईणाईऔ नईखईछा ॸईऑ ईछें ईठनैईऔईः ईःाईञीईख ईठास्त ुईेः आईकाईझईचईूऒ नईणद्धान्त हुए। 
उत्तईझ ईठनैईऔईः ईःाईञीईख ग्रन्थों ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
 ईठनैईऔईः ईःाईञीईख स्ाईगत्य ईठईेऔ ईती उत्तईझ ईठनैईऔईः ईःाईञ ईछें ईठास्तईुडास्त्र ईेः रूईग ईछें 
ईगनईझनईऑईऒ हुआ। उत्तईझ ईठनैईऔईः ईःाईञ ईछें ईःाईञ ईछें ईणानईतत्य ईःी अईगईेथा ईगईुझाईऑों ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
ईःा ईठईऑ ॸईख अनईकईः नईठस्ताईझ ईण ेनईःईजा ईअईजा। 
 ईछत्स्य ईगईुझाईऑ, अनन ईगईुझाईऑ, ईचनईठष्य ईगईुझाईऑ, ईअरूड़ ईगईुझाईऑ, ईखाईझईऔ ईगईुझाईऑ, ईठाईज ु
ईगईुझाईऑ, स्कन्ध ईऒईओा नईठष्णईुकईछोत्तईझ ईगईुझाईऑानईऔ ईछें ईठास्त ु नईठद्या ईःा उले्लईऄ नईःईजा ईअईजा ईत।ै 
इईखईछें ईची ईछत्स्य ईगईुझाईऑ एईठॊ अनन ईगईुझाईऑ प्रईछईुऄ रूईग ईण ेईठास्त ुनईठद्या ईःा ईठईऑ ॸईख ईःईझईऒ ेईतैं। 
ईछस्त्यईगईुझाईऑ ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
 ईछत्स्यईगईुझाईऑ ईेः आईऎ अध्याईज ईठास्त ु नईठईढईजों ईण े ईणम्बनन्धईऒ ईत।ै नईऊईखईछें ईऒीईख 
अध्याईज प्रनईऒईछा नईठईदाईख ईःो एईठॊ ईडईेढ ईगाॊईई अध्याईज ईचनूईछ ईईईजईख, ईठास्त ुईगरुुईढ ईगईझ औईझ 
नईखईछा ॸईऑ नईठनईक ईःो ईणईछनईग ॸईऒ ईत।ै ईछत्स्य ईगईुझाईऑ ईछें ईचईअईठाईख ईेः ईछत्स्याईठईऒाईझ ईःो ईठास्त ुईःा 
प्रईओईछ ईदाईऒा ईःईता ईअईजा ईत ैनईऊईणईछें उईखईेः द्वाईझा ईठईैठस्वईऒ ॴ ईछईख ुईःो ईठास्त ुनईठद्या ईःा ईणॊईथईेग ईछें 
ईदाईख नईऔईजा ईअईजा ईत।ै इईण ईगईुझाईऑ ईछें ईठास्त ुईडास्त्र ईेः अठ्ठाईझईत प्रईठईऒ ॸईःों ईःा उले्लईऄ नईःईजा 
ईअईजा ईत।ै 
  ईचईृअईुझनिईठ ॸनईडष्ठश्च नईठश्वईःईछा ॸईछईजस्तईओा। 
  ईखाईझईऔों ईखननईऊच्चईैठ नईठईडाईञाईथ:ईगईुझन्दईझ:।। 
  ब्रह्मा ईुःईछाईझो: ईखन्दीईड: ईडौईखईःो ईअईअ ॸ एईठ ईई। 
  ईठास्तईुऔईेठो·नईखरुद्धश्च ईऒईओा ईडकु्र ईङईृतस्पनईऒ।। 
  अष्टाईऔईडईैऒ ेनईठख्याईऒा: नईडल्पईडास्त्रोईगईऔईेडईःा:।।7 
 ईछत्स्य ईगईुझाईऑ ईछें ईती ईखईअईझ नईखईछा ॸईऑ ईजोईऊईखा ईेः अन्तईअॸईऒ ईखईऔी ईेः ईऒईऍ ईगईझ नस्ईऒ 
अईक ॸईईन्द्राईःाईझ ईखईअईझ ईःो ईगईुझ ईःा ईणईठॸश्रषे्ठ आईःाईझ स्वीईःाईझ नईःईजा ईत।ै 
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  ‘‘अईक ॸईईन्द्रॊ प्रईडन्सनन्त ईखईऔी ईऒीईझईेढ ुईऒद्ईणईख’’ 
अननईगईुझाईऑ  
 अननईगईुझाईऑ ईछें ईठास्तईुडास्त्र ईण े ईणम्बनन्धईऒ ईुःईञ 16 अध्याईज ईतैं नईऊईखईछें ईण े एईः 
अध्याईज ईखईअईझ ईठास्त,ु ईऔो अध्याईज ईअईृत नईखईछा ॸईऑ ईऒईओा अन्य 13 अध्याईज प्रनईऒईछा नईठईदाईख ईण े
ईणम्बनन्धईऒ ईतैं। अनन ईगईुझाईऑ ईछें ईठास्त ुईगरुुईढ ईेः ईखाईछोले्लईऄ ईःा ईठईऑ ॸईख ईची प्राप्त ईतोईऒा ईत।ै 
ईजईओा- 
‘‘ईगईूठ ॸ ईचाईणीन्दईछईतईचईूऒॊ ईणईठॸईचईूऒईचईजॊईःईझईछ ॴ, ईऒद्दईेठनैईखनईतईऒॊ ईचईूछो ईण ईठास्त ुईगरुुईढ:स्मईृऒ:।।’’8 
  इईणईेः अनईऒनईझि अननईगईुझाईऑ ईछें ईछईूञरूईग ईण ेईईौईणईऎ ईगईझ ईठास्त ुईःा ईःईओईख ईची प्राप्त 
ईतोईऒा ईत।ै 
ईअरूईऑ ईगईुझाईऑ ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
 ईअरुूईऑ ईगईुझाईऑ ईछें ईची ईठास्त ु नईठईढईजईः ईगईजा ॸप्त ईऊाईखईःाईझी ईऔईेऄईख े ईःो नईछईञईऒी ईत।ै 
ईअरूईऑ ईगईुझाईऑ ईेः ईईाईझ अध्याईज आईठाईणीईज, ईणनै्य एईठॊ ईकानईछ ॸईः नईखईछा ॸईऑों ईण ेईणन्दनईच ॸईऒ ईत।ै ईऔो 
अध्याईज ईछखु्य रूईग ईण ेप्रनईऒईछा नईठईदाईख ईण ेईणम्बनन्धईऒ प्रईऒीईऒ ईतोईऒा ईत।ै 
स्कन्ध ईगईुझाईऑ ईछें ईठास्त ुनईठद्या 
 स्कन्ध ईगईुझाईऑ ईेः ईछाईतशे्वईझ ईऄण्ईए ईऒईओा ईठषै्णईऄण्ईए ईछें ईठास्त ुनईठद्या ईःा ईठईऑ ॸईख प्राप्त 
ईतोईऒा ईत।ै ईछईताईखईअईझ स्ाईगईख, स्वईऑॸईडाईञा, ईझईओनईखईछा ॸईऑ, स्ईगनईऒ नईखईऔईेड, नईठईठाईत ईछण्ईएईञ, 
नईईिईःईछॸ आनईऔ ईःा नईठईठईझईऑ इईण ईगईुझाईऑ ईछें व्याईगईः रूईग ईण ेनईछईञईऒा ईत।ै ईणॊईचईठईऒ: इईण ईणईछईज 
ईऒईः ईठास्त ुईःईछॸ, नईडल्प ईःईछॸ ईःा ईगईजा ॸईज ईतो ईअईजा ईतोईअा। नईऊईण ईःाईझईऑ ईझईओ नईखईछा ॸईऑ, ईऒईथईः 
ईःईञा ईण ेईणम्बनन्धईऒ ईःईछॸ ईठास्त ुईेः अन्तईअॸईऒ ईणॊईईानईञईऒ ईतोईख ेईञईअ ेईओ।े नईईिईःईञा ईेः ईणाईओ 
ईठास्त ुईःा ईणम्बन्ध ईणईठॸप्रईओईछ ईजईतीं ईऔईेऄईख ेईःो नईछईञईऒा ईत।ै 
ईझाईछाईजईऑ एईठॊ ईछईताईचाईझईऒ ईःाईञीईख ईठास्त ुनईठद्या 
 ईणॊसृ्कईऒ ईठाॊईअईछईज ईछें ईझाईछाईजईऑ ईःी ईअईऑईखा ईछईताईःाव्य ईेः रूईग ईछें नईःईजा ईऊाईऒा ईत।ै 
ईणाईछानईऊईः, ईझाईऊईखीनईऒईः, ईकानईछ ॸईः, आध्यानत्मईः ईऒईओा ईःईञात्मईः प्रत्यईेः दृनष्ट ईण ेईझाईछाईजईऑ 
ईछें ईठनईऑ ॸईऒ नईठईढईज अनद्वईऒीईज ईत।ै ईठास्त ुईणम्बन्धी ईछईतिईगईूऑ ॸ नईठईढईजों ईःा उले्लईऄ ईझाईछाईजईऑ ईछें 
प्राप्त ईतोईऒा ईत।ै ईझाईछाईजईऑ ईेः प्रत्यईेः नईखईछा ॸईऑ ईःाईज ॸ ईछें ईुःईडईञ नईडनल्पईजों ईःो ईठईझीईजईऒा ईऔी 
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ईऊाईऒी ईओी। अईजोध्या ईखईअईझी ईःी ईखईअईझ ईझईईईखा, नईठनईठईक ईचईठईखों ईःा नईखईछा ॸईऑ, ईठानईऍईःा आनईऔ 
ईणईची ईठास्त ुईेः नईखईजईछाईखईुणाईझ ईओ।े अईजोध्याईगईुझी ईछईख ुद्वाईझा नईखनईछ ॸईऒ ईओी।9 
 श्री ईझाईछ द्वाईझा ईङईखाइ ॸ ईअइॸ ईगईऑ ॸईुःईऍी ईःी ईठास्त ुईेः अईखरुूईग ईती ईओी।10 श्री ईझाईछ द्वाईझा 
ईचाईझईऒ ईण े ईञॊईःा ईऒईः ईणईेऒ ु नईखईछा ॸईऑ ईची ईठास्तईुडास्त्र ईःा एईः उतृ्कष्ट ईखईछईूखा ईत।ै नईऊईण े
नईठश्वईःईछा ॸ ईेः ईगिु ईखईञ ईःी ईणईताईजईऒा ईण े नईखनईछ ॸईऒ नईःईजा ईअईजा। ईठानल्मईःी ईझाईछाईजईऑ ईेः 
अईखईुणाईझ ईदाईऒ ईतोईऒा ईत ैनईः ईखईञ-ईखीईञ ईछईताईख ॴ नईडल्पी ईओ।े 
  ‘‘ईण ईठाईखईझ ईठईझ: श्रीईछाईख ॴ नईठश्वईःईछा ॸत्मईऊो............।।’’11 
 स्ाईगत्य ईेः ईथिे ईछें इईण ईःाईञ ईऒईः नईठईडईेढ प्रईअनईऒ ईःी ईअइॸ ईओी। ईझाईछाईजईऑ ईछें ईछईज 
औईझ नईठश्वईःईछा ॸ ईःो क्रईछईड: ईऔनईथईऑ ईचाईझईऒ एईठॊ उत्तईझ ईचाईझईऒ ईःा नईडल्पी ईःईता ईअईजा ईत।ै 
 ईझाईछाईजईऑ ईछें ईईाईझ प्रईछईुऄ प्रईःाईझ ईेः दुईअ ॸ ईःईत ेईअईज ेईऊो ईठास्त ुनईठद्या ईःा ईती ईथिे ईत-ै 
  ‘‘ईखा ईऔईेजॊ ईगाईठ ॸईऒॊ ईठान्यॊ ईृःनिईछॊ ईई ईईईऒनुईठ ॸईकईछ ॴ...........।’’12  
 ईझाईछाईजईऑ ईःाईञ ईछें स्ाईगत्य नईठईदाईख अत्यन्त नईठईःनईणईऒ ईतो ईईईुःा ईओा। इईणईःा 
ईणईडि प्रईछाईऑ अईजोध्या ईखईअईझी, ईञॊईःा ईखईअईझी ईऒईओा ईझाईछ ईणईेऒ ुआनईऔ ईतैं। ईझाईछाईजईऑ ईछें ईछईताईख ॴ 
नईडल्पईःाईझ, ईठास्तईुःाईझ ईेः रूईग ईछें ‘ईछईज-ईऔाईखईठ, नईठश्वईःईछा ॸ एईठॊ उईडईखईण ईःी ईईईईा ॸ हुइ ॸ ईत।ै 
ईछईताईचाईझईऒ ईःाईञीईख ईठास्त ुनईठद्या 
 ईछईताईचाईझईऒ ईःाईञ ईछें ईठास्त ु नईठईदाईख, उन्नईऒ नईऔईडा ईछें ईओा। इईणईःा प्रईछाईऑ ग्रन्थ ईेः 
ईचईठईख नईखईछा ॸईऑ, ईछनूईऒ ॸईःईञा, नईईिईःईञा, उद्याईख, निईगईुझ आनईऔ ईेः ईठईऑ ॸईख ईण ेईऊाईखा ईऊा ईणईःईऒा 
ईत।ै ईछईताईचाईझईऒ ईेः आनईऔ ईगईठॸ ईछें द्रोईऑाईईाईज ॸ द्वाईझा ईझॊईअईछण्ईएईञ ईेः नईञए ईचनूईछ ईईईजईख एईठॊ ईचनूईछ 
ईःो ईणईछईऒईञ ईःईझाईख ेईःा उले्लईऄ प्राप्त ईतोईऒा ईत।ै 
  ‘‘ईणईठईेढाॊ ईईईैठ ईठईऑा ॸईखाॊ ईणईछईचनूईछ: ईडईुचाईठईता:।’’ 
 ईणईचाईगईठ ॸ ईछें ईची ईजनुईकनष्ठईझ द्वाईझा ईणईचाईचईठईख ईेः नईखईछा ॸईऑ ईःाईज ॸ ईेः उईगईझान्त ईअईृत प्रईठईेड 
ईऒईओा ईगईूऊईख नईःईज ेईऊाईख ेईःी ईईईईा ॸ ईठईैडम्पाईजईख द्वाईझा ईझाईऊा ईऊईखईछईेऊईज ईेः प्रनईऒ ईःी ईअईजी ईत।ै13 
 ईछईताईचाईझईऒ ईछें श्रीईृःष्ण ईःी ईखईअईझी द्वाईझईःाईगईुझी ईःी नईडल्पईःईञा ईःा नईठस्तईृऒ उले्लईऄ 
प्रस्तईुऒ नईःईजा ईअईजा ईत।ै ईछईताईचाईझईऒ ईेः ईणईचाईगईठ ॸ ईछें ईणईचा ईचईठईख ईःा उले्लईऄ ईत ै नईऊईण ेईऔईेऄईख े
आईजा दुईजोईकईख उईणईःी नईठनईईिईऒा ईेः ईःाईझईऑ ईतॉईणी ईःा ईगाि ईङईखईऒा ईत।ै इईण ईचईठईख ईछें अईखईेः 
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ऐईण ेस्ईञ ईङईखाईज ेईअईज ेईओ ेईऊो ईऊईञ ईण ेईजिु ईतोईऒ ेहुए ईची ईओईञ प्रईऒीईऒ ईतोईऒ ेईओ ेईऒईओा ईओईञ ईतोईऒ े
हुए ईची ईऊईञ ईण ेईजिु प्रईऒीईऒ ईतोईऒ ेईओ।े इईणईेः अनईऒनईझि नईङईखा द्वाईझ ईेः ईती द्वाईझ ईःी आईृःनईऒ 
ईङईखी हुइ ॸ ईओी, नईऊईण े द्वाईझ ईणईछईऋईःईझ दुईजोईकईख ईऍईःईझा ईऊाईऒा ईत।ै14 ईछईताईचाईझईऒ ईःाईञ ईछें 
ईछनूईऒ ॸईःईञा अत्यन्त नईठईःनईणईऒ ईओी। इईण ईणॊईऔईच ॸ ईछें आनईऔईगईठॸ ईछें एईःईञव्य द्वाईझा द्रोईऑाईईाईज ॸ ईःी 
ईछनूईऒ ॸ ईङईखाईःईझ अभ्याईण नईःईज ेईऊाईख ेईःा ईठतृ्तान्त नईछईञईऒा ईत।ै15 
  ‘‘ईठास्तईुछनूईऒ ॸ: ईगईझईछ ज्योनईऒ: ईठास्तईुऔईेठो ईगईझईछनईडईठ:। 
  ईठास्त ुईऔईेठस्त ुईणईठईेढाॊ ईठास्तईुऔईेठॊ ईखईछाम्यईतईछ ॴ।।’’  
ईणॊईऔईच ॸ 

1- नईठश्वईःईछा ॸ प्रईःाईड 
2- ईङईृतत्सॊनईतईऒा 9/9 
3- ऋग्ईठईेऔ 7/54/1 
4- ऋईअ ॴ0 7/54/2 
5- the early upanisada's (Patrick.olivdle) 
6- ईछत्स्य ईगईुझाईऑ 
7- अ0ईग0ु 40/1 
8- ईठा0ईझा0 5/6 
9- ईठा0ईझा0 56/25 
10- ईठा0ईझा0ईग0ु 22/73 
11- ईठा0ईझा0ईग0ु 3/21 
12- ईछईता0ईण0 4/1/8 
13- ईछईता0ईण0 50/25-32 
14- ईछईता0आ0 3/33-34 
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Scope and Relevance of Graphical 

Narration in Vāstuvidyā 
Devahar V.1  

 

Abstract 

From the archaic periods to the last available,            deal with 

more than what is understood; in           , the term       is taken in the 

broader sense and implies what is built or constructed. 

Thus, in the first place, it denotes all kinds of buildings, religious, 

residential, and military, and their auxiliary members and component 

mouldings.  

Secondly, it covers town planning, laying out gardens, constructing 

marketplaces including ports and harbours, making roads, bridges, gateways, 

triumphal arches, digging wells, tanks, trenches, drains, sewers, moats, and 

many others.  

It even includes making ornaments sculptures and deals with the 

carving of  idols of deities, and statues. It is also concerned with such 

preliminary matters as site selection, soil testing, planning, designing, finding 

cardinal points through a gnomon, dialling, and astronomical and astrological 

calculations.  

This comprehensive knowledge was depicted in the literature of 

Sanskrit and other sources. Many commentaries and translations are already 

available. Even though it does not seem enough, in these modern times, it 

would be appropriate if we could represent the ideas and theorems in graphics 

and make them more easily obtainable for the upcoming years without 

disregarding the original text and commentaries. 

This paper takes a fragment of         , text on            and tries 

to give some idea and relevance on how could relate and illustrate concepts to 

                                                            1 Research Scholar, Department of Sanskrit Sahitya, Sree Sankaracharya 
University of Sanskrit, Kalady, Ernakulam District, Kerala, India  
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a graphic. Graphic narrative—calls a reader's attention visually and spatially to 

the act, process, and duration of interpretation. 

Keywords: Graphic narrative,           ,         , Illustration 

Scope and Relevance of Graphical Narration in Vāstuvidyā 

Graphic storylines, like picture books from the past, frequently include 

both pictures and words. The images on the page usually reinforce or complete 

the textual narrative in those picture books. 

A visual narrative (also known as visual storytelling) is a story often 

told with images. Photography, illustrations, or video would be used to narrate, 

which can be improved with graphics, music, voice, and other audio.  

Graphic narrative, through its most basic composition in frames and 

gutters—in which it can gesture at the pacing and rhythm of reading 

and looking through the various structures of each individual page—

calls a reader's attention visually and spatially to the act, process, and 

duration of interpretation.
1
 

The term 'graphic narrative' has been used to describe several genres of 

visual storytelling, from news and information (photojournalism, photo essay, 

documentary film) to entertainment (art, movies, television, comic books, the 

graphic novel). In a nutshell, a visual narrative is any story told visually. 

Scholars, intellectuals, and educators have been interested in a visual 

narrative to understand better the impact and power of image and narrative on 

individuals and society. Visual narratology seems to be the relevant discipline. 

The visual narrative might include stories from the point of view, images, still 

or moving, glimpses of a specific subject, and an appeal for transformation in 

attitudes and behaviours. 

Elements of Graphical Narration 

Because the graphic narrative undertakes the task of narration, at least 

in part, through drawing - making the question of style legible - it is a form that 

always refuses problematic transparency by being conscious of its surfaces. A 

graphic story is an autographic form in which the mark of handwriting is an 
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inherent component of the rich extra-semantic information received by the 

reader due to the foregrounding of the hand's labour. Furthermore, the graphic 

narrative provides a profoundly layered narrative vocabulary—the language of 

comics—that includes the verbal, and the visual, and how these two modalities 

of representation interact on a page. 

Graphical Narration in Connection with Vāstuvidyā 

In           , ideas could explain graphically. The simple to the most 

complicated structures was explained through verses only. Only a person with 

proper knowledge of the language and the art could understand and get avail 

those verses into constructions and artforms. As the decades pass, it is getting 

difficult to find such talented personalities, and it becomes much more difficult 

for someone to understand all that practical knowledge in a short period. 

Vāstu texts and their basic pattern of narration 

The extent to which architectural terms have been truly understood— 

In the            , architecture is defined as "what is built or constructed" in its 

fullest definition. As a result, it refers to a wide range of structures, including 

religious, residential, and military constructions, as well as their auxiliary 

members and component mouldings. Second, it entails town planning, garden 

design, marketplace construction, road, bridge, and gate construction, as well 

as the excavation of wells, tanks, trenches, drains, sewers, and moats, as well 

as the construction of enclosure walls, embankments, dams, railings, flights of 

steps for hills, ladders, and other structures. Third, it refers to items like 

bedsteads, couches, tables, chairs, crowns, fans, closets, docks, baskets, 

conveyances, cages, nests, mills, and other types of household furniture. 

Architecture also includes sculpture; it includes the creation of phallic, deity 

idols, sage statues, and animal and bird figures. It entails the creation of 

clothing and jewellery, among other things. 

The architecture includes preliminary considerations such as site 

selection, soil testing, planning, designing, identifying cardinal points with a 

gnomon, dialling, and astronomical and astrological calculations. Such various 

matters can be a challenge when it comes to preparing illustrations. 
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Unveiling the Concepts from Verses 

This comprehensive knowledge was depicted in the literature of 

Sanskrit and other sources. Many commentaries and translations are already 

available. Even though it does not seem enough, in this in these modern times, 

it would be appropriate if we could represent the ideas and theorems in 

graphics and make them more easily obtainable for the upcoming years 

without disregarding the original text and commentaries. 

This paper takes a fragment of         , text on            and tries 

to give some idea and relevance on how could relate and illustrate concepts to 

a graphic. In the fifteenth chapter of         , stambhalak a a-        gives 

detailed descriptions of pillars of various kinds. As we could see in various 

temples, palaces, courts, and other constructions, the shape, measurement, 

material, and ornamentation varied. 

In detail, the height of a pillar is measured from above the base to 

below uttara, or above the pedestal from janman to the uttara. The height of a 

pillar, in other words, is measured from the plinth up to the lowest member of 

the entablature so as to include the capital. In an important passage in the 

       , quoted by Rám Ráz, it is stated that the measurement may also be 

taken from the cimbia of the shaft, exclusive of the base. 

The height of a pillar is twice, 1 ½  or 1 ¼ time that of its base or the 

height of the pillar begins at 2½ hastas and ends at 8 hastas, the increment 

being by 6 a gulas or ¼ hasta. But    or  n  to K śy p , t        t of t   

pillar may be 3 times that of the base; or 6 or 8 times that of the pedestal. The 

width (diameter) of a pillar may be 1/6, 1/7, 1/8, 1/9 or 1/10 of its height; 1/3, 

1/4 or 1/6 of the height, if it is a pilaster (kuḍyastambha). The width of the 

pilaster, according to the         , is 3, 4, 5 or 6        (a gulas), and twice, 

thrice, or four times of these should be the width of the kampa. The height of a 

pillar is divided into 12, 11, 10, 9, or 8 parts, one of these parts is the breadth 

of the pillar and at the top, it is diminished by one-fourth.  (Acharya, A 

Summary of the Manasara)   

The column admits to different shapes. A square pillar is called 

           . An octangular one is called vi        . A sixteen-sided or 

circular one is known as           . A pentagonal one is called          , and 
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the hexagonal one            . These shapes are stated to be uniform from 

bottom to top. But the base may be quadrangular. 

With respect to dimensions and ornaments, the five kinds of columns, 

                                              , and            , are called 

citrakar                     -                       and kumbhastambha. 

The sixth one,       stambha, in the latter division, is stated to be two-sided 

and is the same as the kuḍyastambha or pilaster. 

It should be noticed that the former set of five names refers to the 

shapes of the shafts, whilst the latter set of five names is based on the shapes of 

the capitals, but in the detailed description (which is given below), both the 

capital and shaft are included. 

Columns, when in rows, must be in a straight line. The general rule is 

this: "The intercolumniation maybe two, three four, or five diameters; it is 

measured in three ways, 1
st
 from the inner extremity of the base of one pillar to 

that of another, 2
nd

, from the centre of the two pillars; and 3
rd

 from the outer 

extremities of the pillars including the two bases". "There is no fixed 

intercolumniation in      . 

This has been left to the discretion of artists who are, however, required 

to be particularly careful concerning beauty and utility. Minor pillars are to be 

proportionate to the main pillar. The main pillar with one minor pillar 

(       ) is called         , with two minor pillars         , and with three 

minor pillars         . The main pillar with four minor pillars is Brahma-     ; 

with five          ; six            , and eight minor pillars, it is called 

vi        . The composition of these pillars cannot be expected to be quite 

clear from the meagre description without ocular observation. 

The tedious description of the collection of wood for pillars might as 

well be omitted. The details point out that when the          was composed, 

wood was frequently used to make columns; stone pillars are also mentioned, 

but pillars made of brick alone are not mainly dealt with. However, it is stated 

that stone, brick, and wood were used to make different column parts. The 

square         or the base of a stone pillar should be made of stone and a 

wooden pillar of wood. However, at the end of the next chapter, it is stated that 

all the parts of a column should be made of stone (    ), wood (    ), or brick 
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(i taka). The use of these three materials is elaborately discussed in the middle 

of the same chapter. The pillars etc., are called        (pure) when made of 

one material,       (mixed) when made of two materials, and saṁ    a 

(amalgamated) when made of all three (or more) materials.  (Acharya, 

Architecture of Manasara: Translated from Original Sanskrit). 

The concluding part of this chapter deals with ceremonies connected 

with erecting columns. They are essentially ritualistic. It is directed that the 

column should be posted at the side of a ma ḍapa. 

Get to know with Graphic Illustration 

Even from the above-translated paragraph, the numerals and fractions 

might trouble most. The effort required to go through these       concepts gets 

into the light.  

In Figure - 1, the author prepared a sectional plan using the verses 

connected to the previous 11 chapters. Even while looking at the illustration, it 

can be seen how detailed the pillars' components are.  

Here, the column admits to different shapes. A square pillar is called 

           . An octangular one is called vi        . A sixteen-sided or 

circular one is known as           . A pentagonal one is called          , and 

the hexagonal one is            . These shapes are stated to be uniform from 

bottom to top. But the base may be quadrangular. 

For example, this piece is transformed into illustrated images, which 

gives the idea of each kind of polygon. 
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Figure - 1:                                            (         X ) 

 

In this manner, even the complicated strings of verses can be brought down to 

compare, analyse and study the peculiar feature of each of its kind. 

The authors tried to give the illustrations as well as the original text. 

         series
2
 by Prasanna Kumar Acharya is the best example for 

us while checking the illustrated images from the           . In this series, a 

book the series titled 'Architecture of Manasara-Illustrations of Architectural 

and Sculptural Objects
3
' illustrates a variety of plans, ornamentation and 

structure in its detail. He also references which part of the text he used to make 

that figure. 

Mayamatam: Treatise of Housing, Architecture and Iconography 

(Dagens) is another example of how to include pictures understandably and 

adequately. Here the author tries to use an artist's help to recreate the idea well 

narrated in the text. 
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The importance of the original text will not restrain but will be more 

accepted and appreciated. Those images have the power to regain the lost 

enthusiasm in various areas. The essence of all this immense knowledge will 

be presented in a new medium, like old wine in new bottles. 

Graphical Narration; does it possible? 

Digital technology has changed people's perceptions of space and given 

rise to a new modelling process, resulting in a modern graphics concept. Its 

implications are manifested in multiple ways of reading and narrating the 

architectural project; therefore, the current characteristics of objectification and 

expression in contemporary representations are treated. Finally, there is a space 

for reflection on the importance of the knowledge of the text in approaching 

the most modern techniques. Softwares like AutoCAD, Adobe Illustrator, 

Photoshop, Corel Draw, InDesign, Maya, Lumion, SketchUp and the like are 

capable enough to meet our needs in the first place. 

Readers of Graphical Narration 

The future generation would likely taste the ripe fruit of these various 

kinds of interpretation and preserved narratives. The literature of Sanskrit and 

other sources depicted this comprehensive knowledge. Many commentaries 

and translations are already available. Even though it does not seem enough, in 

these modern times, it would be appropriate if we could represent the ideas and 

theorems in graphics and make them more easily obtainable for the upcoming 

years without disregarding the original text and commentaries. 
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3 Acharya, Prasanna Kumar. A Summary of the Manasara. Leiden: E. J. Brill Ltd., Leiden, 1918. 
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ईणप्तम्यईओ ॸनईखरूईगईऑ ेईऊईअईऔीईडईअईऔाईकईझईजो् ईणॊईठाईऔनईठईठाईऔौ 
ईएा. ईऔईेठईख ॴ.ई.एईछ ॴ1 

 
 ईञोईेः ईऊनईखईछईुगईञभ्य दु्ईऄईछईखईुचईठईऒाॊ ईछाईखईठाईखाॊ आत्यनन्तईःदु्ईऄनईखईठतृ्तईज े
ईगईझईछईःारुनईऑईःो ईचईअईठाईख ॴ ईछईतनईढ ॸईअौईऒईछ् न्याईजईणिूानईऑ ईझईईईजाईछाईण। ईजद्यनईग ईअौईऒईछाईऒ ॴ प्राईः ॴ 
न्याईजईडास्रनईखष्णाईऒा् नईठद्वाॊईणो ईङईतईठ् आईणईख ॴ ईऒईओानईग ईऒत्काईेञ अस् ईडस्त्रस् 
न्याईजईडास्त्रनईछनईऒ व्यईगईऔईेडो ईखाईणीईऒ ॴ। आन्वीनईथईःीनईऒ ईठा स्ाईगईखा इनईऒ ईठा ईखाम्ना ईडास्त्रनईछईऔॊ 
प्रनईणद्धईछाईणीईऒ ॴ। आन्वीनईथईःी, न्याईजनईठद्या, न्याईजईडास्त्रॊ, ईतईेऒनुईठद्या, ईतईेऒईुडास्त्रॊ, ईऒईःॸ नईठद्या, 
ईठाईऔनईठद्या, प्रईछाईऑईडास्त्रॊ ईघनक्ईःाईडास्त्रॊ, इत्यानईऔनईच् ईखाईछनईच्इईऔॊ ईडास्त्रॊ प्रनईणद्धईछाईणीईऒ ॴ। एईढ ु
व्यईठईताईझईेढ ु प्राईईीईखईऒईछो व्यईगईऔईेड् आन्वीनईथईःीनईऒ। “आन्वीनईथईःी िईजी ईठाईऒा ॸ 
ईऔण्ईएईखीनईऒश्चनेईऒ नईठद्या्”1 इनईऒ ईःौनईऍल््। न्याईजईचाष्येॱ नईग “ इईछास्त ु ईईईऒस्रो नईठद्या् 
ईगईृओईः ॴ प्रस्ाईखा् प्राईऑईचईृऒाईछईखगु्रईताईज उईगनईऔश्ईजन्त,े ईजाईण ुईईईऒईुओीईजॊ आन्वीनईथईःी न्याईजनईठद्या 
”2 इत्यिुॊ  ईठत्स्याईजईखईेख। ईःौनईऍल्ोॱनईग अईओ ॸईडास्त्र ेईडास्त्रस्ास् प्राईडस्त्यॊ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ –  

“ प्रईऔीईग् ईणईठ ॸनईठद्याईखाईछईुगाईज् ईणईठ ॸईःईछ ॸईऑाॊ। 
आश्रईजस्सईठॸईकईछा ॸईऑाॊ ईडाश्वईऔान्वीनईथईःी ईछईऒा।।”3 इनईऒ।  

श्रीईछद्वाल्मीनईःईझाईछाईजईऑ ेअईजोद्ध्याईःाण्ईए ेआन्वीनईथईःीईडिस् प्रईजोईअो दृश्ईजईऒ े– 
“ईकईछॸईडास्त्रईेढ ुईछखु्यईेढ ुनईठद्यईछाईखईेढ ुदुईङ ुॸईका्। 

ईङनुद्धईछान्वीनईथईःीं प्राप्य नईखईझईओॶ प्रईठईऔनन्त ईऒ।े।”4  
ईखाईछनईञङ्गाईखईुडाईणईख ेअईछईझनईणॊईतईेखाप्यिुॊ  –  

“आन्वीनईथईःी ईऔण्ईएईखीनईऒ् ईऒईःॸ नईठद्याईओ ॸईडास्त्रईजो्”5 इनईऒ। 
ईऒईओा ईई आन्वीनईथईःीनईऒ व्यईगनईऔष्टनईछईऔॊ ईडास्त्रॊ ईःाईञान्तईझ ेन्याईजईडास्त्रनईछनईऒ प्रनईणनद्धॊ 

ईअईऒईछ ॴ। ईखीईजईऒ े प्राप्यईऒ े नईठईठनईथईऒाईओ ॸनईणनद्धईझईखईेखनेईऒ न्याईज्इनईऒ न्याईजईडिस् व्यतु्पनत्त्। 
                                                            1 ईणईताईजईःाईईाईज ॸ् , न्याईजनईठईचाईअ्, ईणईठॸईःाईझीईजईणॊसृ्कईऒईछईतानईठद्याईञईज्, अईखन्तईगईुझईछ ॴ 
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“प्रईछाईऑईैझईओ ॸईगईझीईथईऑॊ न्याईज्”6 इनईऒ न्यईजईणिूईचाष्य े न्याईजईडिस् नईठईठईझईऑॊ ईऔत्तॊ ईठईऒ ॸईऒ।े 
ईऒिईैठ ईचाष्य ेईडास्त्रस्ास् प्राईडस्त्यॊ एईठॊ नईखरूनईगईऒॊ –  

“ प्रईऔीईग् ईणईठ ॸनईठद्याईखाईछईुगाईज् ईणईठ ॸईःईछ ॸईऑाॊ। 
आश्रईजस्सईठॸईकईछा ॸईऑाॊ नईठद्योद्दईेड ेप्रईःीनईऒ ॸईऒा्।।”7  

न्याईजईछञ्जईझीईःाईझ् ईऊईजन्तईचट्ट् न्याईजईछञ्जईजाॶ न्याईजईऔईडॸईखाईगईझईगईजा ॸईजईऒईजा न्याईजनईठस्तईझ् इनईऒ 
ईडिॊ प्रईजङेु्क्त –  

“न्याईजनईठस्तईझस्त ुईछईूञस्तॊईचईचईूऒ् ईणईठ ॸनईठद्याईखाॊ ईठईेऔप्राईछण्ईजईतईेऒिुाईऒ ॴ।”8 
प्रईछाईऑईडास्त्रनईछत्यईगईझानईचईक ेन्याईजईडस्त्र ेप्रत्यईथाईऔीनईख ईईिानईझ प्रईछाईऑानईख अङ्गीईुःईठ ॸनन्त। 

ईऒईऔईेठ ईणनूिईऒॊ ईगईझईछईःारुनईऑईेःईख ईछईतनईढ ॸईऑा ईअौईऒईछईेख- “प्रत्यईथाईखईुछाईखोईगईछाईखईडिा् 
प्रईछाईऑानईख”9 इनईऒ। एईठॊ नईठईचिेईढ ु ईईईऒईुढ ुॸ प्रईछाईऑईेढ ु अन्यईऒईछॊ ईचईठनईऒ ईडिप्रईछईऑईछ ॴ। 
ईणिूईःाईझाईऔाईझभ्य उईऔईजईखाईईाईज ॸईगईज ॸन्तॊ ईज े प्राईईीईखा् ईखईैजानईजईःा् आईणईख ॴ ईऒ े ईजद्यनईग 
स्वईःीईजग्रन्थईेढ ुईडिप्रईछाईऑॊ ईङहुईका न्यरूईगईजईख ॴ ईऒईओानईग ईखव्यईखईैजानईजईैःईझईेठ प्रईछाईऑनईठईढईज ेईणषु्टु 
नईठईईाईझ् ईृःईऒ् इनईऒ द्रष्टु ॊ ईडक्यईऒ।े ईऒि ईखईैजानईजईःनईऔग्ईअईऊईेख ईअङे्गईडोईगाध्याईजईेख स्वईःीईज ेग्रन्थ े
ईऒिनईईन्ताईछईऑौ ईडिप्रईगञ्चॊ ईणनईठस्तईझॊ नईखरूनईगईऒॊ नईठद्यईऒ।े ईऒद्व्याख्याईजाॊ ईऔीनईकईऒौ 
ईझईआईुखाईओनईडईझोईछनईऑ् ईछनईऑग्रन्थस् ईअईूऐॊ अईओॶ ईणॊईथईेगईेऑ प्रत्यईगाईऔईजईख ॴ। ईऔीनईकईऒशे्च ईखईैःा् 
व्याख्या् नईठद्यन्त े ईजाईण ु ईऊईअईऔीईडईऒईःॸईञङ्काईझ-नईठईझनईईईऒा ईऊाईअईऔीईडी एईठॊ 
ईअईऔाईकईझईचट्टाईईाईज ॸनईठईझनईईईऒा ईअाईऔाईकईझी ईई नईठद्वन्नईचोईछण्ईएईेञ ईणईूज ॸईईन्द्रौ इईठ ईईईःाईणईेऒ।े 
उईचाईठप्याईईाईजौ स्वव्याख्याईजाॊ ईजद्यनईग ईडिप्रईछाईऑॊ ईणषु्ट ु प्रनईऒईगानईऔईऒईठन्तौ ईऒईओानईग 
प्रईृःनईऒप्रत्यईजाईऔीईखाॊ अईओ ॸनईठईईाईझ् ईऒि ईखईैठ ईृःईऒ् इनईऒ उईचाभ्याॊ स्वईऒन्त्ररूईगईेऑ ईऒनद्वईईाईझईगईझ् 
ग्रन्थ् नईञनईऄईऒ्। ईऒि ईऊईअईऔीईडईऒईःा ॸईञङ्काईझईेऑ ईझनईईईऒ् ग्रन्थ् ईचईठनईऒ 
ईडिईडनिप्रईःानईडईःा। ईअईऔाईकईझस्त ु प्रईृःत्यईओ ॸनईखरूईगईऑॊ ईडनिईठाईऔाख्य े ग्रन्थ,े एईठॊ 
प्रत्यईजाईओ ॸनईखरूईगईऑॊ व्यतु्पनत्तईठाईऔाख्य े ग्रन्थ े ईणनईठस्तईझॊ ईृःईऒईठाईख ॴ। ईऒईओा ईई ईऒईःॸईडास्त्र े
नईठईचक्त्यईओ ॸनईखरूईगईऑईगईझईेढ ु ग्रन्थईेढ ु ईडिईडनिप्रईःनईडईःाईजा् व्यतु्पनत्तईठाईऔस् ईई प्राईकान्यॊ 
ईणनुईठनईऔईऒईछईेठ ईणईछईेढाॊ नईठदुईढाॊ । ईख ईेःईठईञॊ ईऒईःॸईडास्त्र े अनईग ईऒ ु ईडास्त्रान्तईझषे्वनईग अईखईजो् 
ग्रन्थईजो् प्रईचाईठ् दृश्ईजईऒ।े उईचाईठनईग ग्रन्थईःाईझौ स्वीईजईजा ईअईचीईझईजा ईडलै्ा नईठईचक्त्यईओॶ 
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स्वनस्मईख ॴ ग्रन्थ ेप्रनईऒईगानईऔईऒईठन्तौ। नईठईचक्त्यईओ ॸनईखरूईगईऑ ेउईचईजोईझप्याईईाईज ॸईजो् क्वनईईईऒ ॴ ईणॊईठाईऔ् 
क्वनईईईऒ ॴ नईठईठाईऔश्च दृश्ईजईऒ।े ईऒि ईणप्तम्यईओ ॸनईखरूईगईऑ े ईऒईजो् ईणॊईठाईऔनईठईठाईऔौ नईःनञ्चईऔि 
ईगनईझईडीईञनईजईऒ ुॊ प्रईजईऒ।े  

1. ईऊईअईऔीईडईछईऒईछ ॴ  
1.1. ईऊईअईऔीईडईछईऒ ेईणप्तम्यईओ ॸनईठईईाईझ् - 

  ईऊईअईऔीईड् अनईकईःईझईऑईःाईझईःईछईेठॊ नईखईठ ॸनि –  
“ईजनत्क्रईजाईजाॊ ईजादृईडाईओ ॸ्  ईणप्तम्या नईठग्रईतस्ईजा। 
ईङोध्यस्तस्ाॊ ईऒईऔईेठानईकईःईझईऑॊ ईखाईछ ईःाईझईःईछ ॴ।।”  

ईःानईझईःाईओॶ स्वईजईछईेठोईगईगाईऔईजनईऒ ईऊईअईऔीईड् - “ ईजद्धईऒईूगस्ाप्यईजादृईडाईओ े
नईठग्रईतस्ईजा ईणप्तम्या ईजो ईज् स्वाईओ ॸ्  अईखईुचाव्यईऒ े ईऒईऔईेठ ईऒद्धाईऒईूगस्ाप्य-ईऒादृईडनक्रईजाईजाॊ 
अनईकईःईझईऑॊ ईखाईछ ईःाईझईःईछ ॴ” । ईऒईओा ईई ईडािईङोईकनईखरूनईगईऒा ईजा 
ईजद्धाईऒईूगस्ाप्यईजादृईडाईओ ॸनईखष्ठनईठईडषे्यईऒानईखरूनईगईऒा ईणप्तईछीईदाईखप्रईजोज्या प्रईःाईझईऒा ईऒईऔाश्रईज् 
ईज् अईओ ॸ्  ईण् ईऒद्धाईऒईूगस्ाप्यईऒादृईडाईओ ेअनईकईःईझईऑॊ इनईऒ नईखषृ्कष्टाईओ ॸ् । “ईझाईछ् अईजोध्याईजाॊ 
नईऒष्ठनईऒ” इत्यि स्ा ईकाईऒईूगस्ाप्य े नस्ईऒौ अईजोध्याईगईऔोत्तईझईठनईऒ ॸनईठईचक्त्यईओ ॸस् 
अनईकईःईझईऑिस् आईकईेजिस् ईठा नईठईडईेढईऑईऒईजा अन्वईज्। अईऒ् नईठग्रईतस्ईजा ईणप्तम्या 
ईकाईऒईूगस्ाप्याईओ ॸनईखष्ठनईठईडषे्यईऒानईखरूनईगईऒा प्रईःाईझईऒा अईखईुचाव्यईऒ े इनईऒ स्ा 
ईकाईऒईूगस्ाप्यनस्नईऒनक्रईजाईजाॊ ईऒईऒ ॴ अनईकईःईझईऑिईःाईझईःॊ  ईचईठनईऒ।  
 ग्रन्थ ेईऊईअईऔीईडस्त ुस्ईञान्तईझ ेईञईथईऑस् ईणईछन्वईजॊ प्राईऔईडॸईजईऒ ॴ। ईजईओा “ ग्राईछ ेईअन्ता 
ग्राईछईअन्ता ” इत्यि नईठग्रईतस्ईजा ग्राईछईगईऔोत्तईझईणप्तम्या ईकिईओ े ईअईऒौ, ग्राईछनईखष्ठॊ 
अनईकईःईझईऑिॊ ईठा ग्राईछनईखरूनईगईऒॊ आईकईेजिॊ ईठा अईखईुचाव्यईऒ े इनईऒ ईऒद्धाईऒईूगस्ाप्यनक्रईजाईजाॊ 
ईऒईऔईेठ अनईकईःईझईऑिईःाईझईःईछ ॴ।  
 ईऒदुईगनईझ ईऒि ईणम्भईठईऒाॊ आईथईेगाईऑाॊ ईणईछाईकाईख ॊ ईठईऔनईऒ ग्रन्थईःईझ् – ईणईछईठाईजईेख 
ईःईऒृ ॸनईखष्ठस् ईअत्यानईऔव्याईगाईझस् ग्राईछईठनृत्तिॊ ईङानईकईऒनईछनईऒ ईःईओॊ ईऒदृईडान्वईजईङोईक् इनईऒ 
ईडईइईःा। ईणईछईठाईजईेख ईईिैनईऔनईखष्ठ् व्याईगाईझ् ईःनईञईेःईख ग्राईछ े ईठईऒ ॸईऒ े इत्यनईग ईख ईणाईक,ु ईऒईओा 
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ईणनईऒ स्पन्द ेईःानईञईेःईख ईअईऒे्  ईठनृत्तिाईऒ ॴ “ स्पन्द ेईअिनईऒ ” इत्यनईग प्रईजोईअाईगनत्त्। अईऒ् 
ग्रईछ े ईअित्यईजॊ ईखईऒ ु ईअईृत े इत्याद्यईखईुचईठईणनईथईः् ईःनश्चत्स्वरूईगईणम्बन्धनईठईडईेढ् ईऒि 
स्वीनक्रईजईऒ।े  
 ईणॊईजोईअाईठनिन्ननक्रईजाईजा् ईअनईऒिाईऒ ॴ ईऒईऔईैःईऔईेड ेईणॊईजोईअ ेग्राईछईठनृत्तिस् ईणईछईठाईजईेख 
ईणिाईऒ ॴ ईख ईथनईऒनईझत्यनईग ईख ईणाईक।ु ईऒईओा ईणनईऒ ईकिईओ ॸईऒाईठिईेऔईःीईचईूऒईघईञान्वनईजिईेख 
ग्राईछस् ईःईछॸिाईगत्या ग्राईछॊ ईअिईऒीत्यईेठ नईखईजईछईऒ् प्रईजोईअाईगत्त े् , अनईकईःईझईऑिाईगईेथईजा 
ईःईछ ॸईऒाईजा् ईगईझिाईऒ ॴ। अनईग ईई “ स्ाल्ाॊ ईऒण्ईुएईञॊ ईगईईनईऒ ”  इत्यि ईकािईओ ॸ्  ईगाईः्। ईण ईई 
नईठनित्यईठनिन्ना नक्रईजा। ईऒईऔईैःईऔईेड े नईठनित्तौ स्ाईञीईठनृत्तिाईणॊईचईठ्। 
ईऒण्ईुएईञाद्यईठईजईठनईठईचाईअप्रईचईेऔस्ईैठ नईठनिनत्तिाईऒ ॴ।  

“ ईआईऍिॊ ईआईेऍ ईचाईणईऒ े ” इत्यि ईकािईओ ॸ्  ईचाईणईखॊ। ईऒच्च नईठईढईजईऒारूईगॊ। ईऒि 
ईआईऍईगईऔोत्तईझईणप्तम्यईओ ॸ्  नईठईडषे्यिॊ अईठिदे्यिईणम्बन्धईेख अईखईुचाव्यईऒ े इत्यईऒ् अि 
नईठईडषे्यिईछईेठानईकईःईझईऑिईछ ॴ। “ ईदईख े ईआईऍिॊ ईचाईणईऒ”े  इत्याईऔौ ईकािईओ े नईठईढईजईऒाईजाॊ 
ईदाईखनईखरूनईगईऒिॊ अईखईुचाव्यईऒ े इनईऒ ईऒि अनईकईःईझईऑिॊ नईखरूनईगईऒिईछईेठ। “ ईआईेऍ ईआईऍिॊ 
ईऊाईखानईऒ ” इत्यि ईणप्तम्यईओ ॸस् नईठईडषे्यिस् ईख ईकािईओ ेअन्वईज्, ईऒईओा ईणनईऒ ईजि ईआईऍ् 
ईगईऍश्च इनईऒ ईणईछईूताईञम्बईखप्रईछा ईऊाईजईऒ े ईऒिानईग ईआईेऍ ईगईऍिॊ ईऊाईखानईऒ इनईऒ प्रईजोईअाईगनत्त्। 
उईचईजिानईग ईदाईख ेईआईऍिप्रईःाईझईःिस् ईआईऍनईठईडषे्यईःिस् ईणिाईऒ ॴ। अईऒ् ईऒि ईणप्तम्यईओ ॸस् 
नईठईडषे्यिस् नद्वईऒीईजाईओ े ईआईऍिप्रईःाईझईःि े एईठ अन्वईज्। क्वनईईईऒ ॴ नईठईचक्त्यईओ ॸईजोईझप्यन्वईज् 
स्वीनक्रईजईऒ।े  

1.2. ईऊईअईऔीईडईछईऒ ेअनईकईःईझईऑिनईठईईाईझ् 
ईऊईअईऔीईडस्त ुअनईकईःईझईऑईगईऔस् ईडक्यईऒईठिईेऔईःॊ  (अनईकईःईझईऑिॊ) ईख ईणम्बन्धईछािॊ, 

ईऒईओा ईणनईऒ ईऒाईऔात्म्यईणॊईङन्धईेख ईआईऍस्स्वनस्मईख ॴ ईणिाईऒ ॴ स्वस् स्वानईकईःईझईऑिप्रईणङ्ग्। 
ईठनृत्तनईखईजाईछईः् ईणॊम्बन्ध् ईऒईओा इत्यचु्यईऒ े ईईईेऒ ॴ ईुःण्ईएस् ईङईऔईझानईकईःईझईऑिईठईऒ ॴ ईङईऔईझस् 
ईुःण्ईएानईकईःईझईऑिाईगनत्त्, ईणॊईजोईअस् नद्वनईखष्ठिाईऒ ॴ। ईजनईऔ ईङईऔईझ ेईुःण्ईएईणॊईजोईअ् ईठनृत्तनईखईजाईछईः् 
इत्यचु्यईऒ े ईऒईओानईग ईठनृत्तनईखईजाईछईःिॊ ईखाईछ अनईकईःईझईऑईऒाईठिईेऔईःिईछ ॴ। ईऒईओा ईई 
अनईकईःईझईऑईगईऔाईओा ॸईदाईख े अनईकईःईझईऑईऒाईठिईेऔईःिरूईगईठनृत्तनईखईजाईछईःिाग्रईत् 
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इत्यन्योन्याश्रईज्। एईठईछाईकईेजईऒानईखरूईगईःिईछनईकईःईझईऑिनईछत्यिुौ 
अनईकईःईझईऑईऒानईखरूईगईःिस्ाईकईेजिईेख ईगईझस्पईझश्रईजप्रईणङ्ग्। अईऒ् अनईकईःईझईऑिॊ 
अनईकईःईझईऑईचईेऔईेख नईचन्न् स्वरूईगईणम्बन्धनईठईडईेढ्। प्रईऒीत्यईखईुअईछ् रूईगिईेख रूईगस्ईेठ 
अनईकईःईझईऑईऒािईेख अनईकईःईझईऑिस् ईचईठत्यईेठ। ईख ईई आईकईेजईऒाईठिईेऔईैःक्त्याईऒ ॴ  
ईऒईऔईठनिन्ननईखरूनईगईऒईछनईकईःईझईऑिईछनईग एईःईछईेठनेईऒ ईठाच्यईछ ॴ, रूईगिईेख ईखीईञस्ानईकईःईझईऑॊ 
स्फनईऍईःनईछनईऒ प्रत्यईजाईगत्ते् । एईठॊ ईणईछनईखईजईऒईजोईझनईग 
ईऒदू्रईगानईकईःईझईऑिईऒद्रईणानईकईःईझईऑिईजो्ऐक्यॊ ईख ईठिव्यॊ, अन्यईओा ईऒद्रईणिईेख 
ईऒदू्रईगस्ानईकईःईझईऑॊ ईआईऍ् इनईऒ प्रईजोईअाईगनत्त्। एईठॊ अनईकईःईझईऑिॊ अनईकईःईझईऑईचईेऔईेख नईचन्न् 
स्वरूईगईणम्बन्धनईठईडईेढ्। 
2. ईअईऔाईकईझईछईऒईछ ॴ 
2.1 ईअईऔाईकईझईछईऒ ेअनईकईःईझईऑिनईठईईाईझ् 

ईअईऔाईकईझस्त ुअनईकईःईझईऑिॊ अनईऒनईझिनईछनईऒ ईखाङ्गीईुःईठ ॸनन्त। ईऒिईैठॊ नईठईईाईज ॸईऒ ेईचट्टाईईाईजय्  
– ईजद्याईकाईझाईकईेजईचाईठ् ईणॊईजोईअानईऔरूईगईणम्बन्धात्मईः् ईऒनईति ईुःण्ईएईणॊईजोईअस् ईङईऔईझ े ईणिाईऒ ॴ 
ईङईऔईझस् ईुःण्ईएाईकाईझईऒाईगनत्त्। अईऒ् अनईकईःईझईऑिॊ ईगईऔाईका ॸन्तईझॊ इत्यङ्गीनक्रईजईऒ।े ईऒईओा ईई 
ईऒस् ईङईऔईझ े अईचाईठाईऒ ॴ ईख ईगईूठोिाईगनत्त्। ईणॊईजोईअईेखानईकईःईझईऑॊ, ईणईछईठाईजईेखानईकईःईझईऑॊ 
इत्यानईऔव्यईठईताईझाईखईुझोईकईेख अनईकईःईझईऑिॊ ईणम्बन्धनईठईडईेढाईठनिन्नॊ इनईऒ स्वीनक्रईजईऒ।े ईऒि ईई 
ईणईछईठाईजईेखाईकाईझिॊ ईणईछईठाईजरूईगईछईेठ इनईऒ स्वीनक्रईजईऒ।े ईणॊईजोईअईेखाईकाईझिॊ अनईऒनईझिॊ  इनईऒ ईई 
स्वीनक्रईजईऒ।े अिईेजॊ ईडङ्का – ईणईछईठईजईेखाईकाईझिस् ईणईछईठाईजरूईगि ेईणईछईठाईजस् ईणम्बन्धिईेख 
नद्वनईखष्ठईऒईजा ईगईऍईणईछईठाईजस् रूईगाईऔौ ईणिाईऒ ॴ रूईगाईऔीईखईछनईग ईगईऍानईकईःईझईऑिप्रईणङ्ग्। ईऒईओा 
ईणनईऒ ईऒलु्ईजकु्त्या ईणईछईठाईजईेख आईकाईझिईछनईग नद्वनईखष्ठनईछनईऒ ईठिव्यईछ ॴ। ईऒईओा ईई 
ईगईूठोिानईऒप्रईणङ्ग् दुईठा ॸईझ्। आईकाईझईऒाईजा् आईकईेज े प्रनईऒईजोनईअिॊ ईणम्बन्ध् , आईकाईझ े
अईखईुजोनईअिॊ ईणम्बन्ध्। आईकाईझाईखईुजोनईअईऒाईजा् एईठ आईकाईझिव्यईठईताईझप्रईजोईऊईःिॊ इनईऒ 
स्वीनक्रईजईऒ।े ईऒईओा ईई रूईगस् आईकाईझईऒाप्रनईऒईजोनईअिाईऒ ॴ ईख ईगईऍाईकाईझिाईगनत्त्इनईऒ ईजद्यचु्यईऒ े
ईऒईऔा ईणईछईठाईजस्ानईग ईऒलु्ईजकु्त्या अनईऒप्रईणङ्गाईचाईठाईऒ ॴ अनईऒनईझिाईकाईझईऒाईजाॊ ईछाईखाईचाईठ्।  
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ईेःईईईख आईकईेजईचईेऔईेख आईकाईझईचईेऔॊ अङ्गीईुःईठ ॸनन्त। स्पईडा ॸद्याईकाईझईठाय्वाईऔे्  
रूईगाईकाईझईऒाईठईझईऑाईज आईकईेजईचईेऔईेख आईकाईझईचईेऔ् अङ्गीईःईझईऑीईज्इनईऒ ईऒन्मईऒईछ ॴ । ईऒन्न ईजिुॊ , 
ईजईऒ्आईकईेजईचईेऔईेख अईखन्ताईखाॊ अनईकईःईझईऑईऒाईखाॊ अनईऒनईझिईणईछईठाईजस् ईई ईःल्पईखाईछईगके्ष्य 
आईकईेजईचईेऔईेख ईणईछईठाईजस् ईचईेऔस्वीईःाईझ् एईठ उनईईईऒ्।  

ईगईुख् ईडङ्कईऒ े – ईणईछईठाईजईेखनईकईःईझईऑिस् ईजईओा अनईकईःईझईऑस्वरूईगिॊ ईजईओा स्वीईृःईऒॊ 
ईऒईओा ईणॊईजोईअईेखानईकईःईझईऑिईछनईग ईणॊईजोईअस्वरूईगॊ इत्यङ्गीनक्रईजईऒाॊ। ईुःण्ईएईङईऔईझईणॊईजोईअस् 
ईुःण्ईएानईऔईःईछईखईुजोईअी,ईख ईऒ ु ईङईऔईझानईऔईःईछईगीनईऒ ईख ईङईऔईझस् ईुःण्ईएानईकईःईझईऑिप्रईणङ्ग्। नईःन्त ु
एईठॊ ईणनईऒ ईङईऔईझाईऔे्  ईुःण्ईएनईखष्ठईणॊईजोईअस् अईखईुजोनईअिाईऒ ॴ ईुःण्ईएाईकाईझईऒाईगनत्त्। ईऒन्न ईजईऒ् 
ईऒत्प्रनईऒईजोनईअईःईणम्बन्धाईखईुजोनईअईऒाईजा् एईठ ईऒईऔाईकाईझव्यईठईताईझप्रईजोईऊईःिाईऒ ॴ ईङईऔईझाईऔे्  
ईुःण्ईएनईखष्ठईणॊईजईअाईखईुजोनईअिेॱ नईग ईुःण्ईएस् ईऒत्प्रनईऒईजोनईअिॊ ईखाभ्यईुगईअम्यईऒ।े अईऒ् 
ईखोिईऔोईढ्। ईखईख ु अईजॊ ईज् ईणॊईजोईअ् ईुःण्ईए े ईङईऔईझनईठनईडष्टईङनुद्धप्रईजोईऊईः् ईणईैठ ईङईऔईझ े
ईुःण्ईएनईठनईडष्टप्रईजोईऊईःोॱईगीनईऒ उईचईजाईखईुजनईअईः् उईचईजप्रनईऒईजोनईअईःश्च ईचईठनईऒ इनईऒ ईईने्न, 
आईकईेज े ईणॊईजोईअईेखानईकईःईझईऑनईठनईडष्टईङदु्धईेझप्राईछानईऑईःिाईऒ ॴ। ईुःण्ईए े ईङईऔईझनईछत्यानईऔनईठनईडष्टईङदु्धौ 
ईणॊईजोईअप्रनईऒईजनईअईऒाईजा् एईठ ईणम्बन्धिाईऒ ॴ। अईऒ् ईणॊईजोईअईठनिन्नाईकाईझईऒाॱनईग 
ईणॊईजोईअान्नानईऒनईझच्यईऒ।े एईठॊ ईई ईणम्बन्धाईठनिन्नाईकाईझईऒा ईणम्बन्धान्नानईऒनईझच्यईऒ े इनईऒ 
नईणद्धान्त्।  
अि ईेःईईईख ईङईऔईझस् ईुःण्ईएानईकईःईझईऑिाईगनत्तईगनईझईताईझाईज ईऒत्पईऒईखप्रनईऒईङन्धईःईणॊईजोईअईठिॊ 
ईऒईऔईकाईझिॊ इनईऒ व्याख्यानन्त। ईङईऔईझईगईऒईखप्रनईऒईङन्धईःिस् ईुःण्ईए े ईणिाईऒ ॴ 
ईुःण्ईएस्ाईकाईझिईछ ॴ। ईङईऔईझस् ईुःण्ईएईगईऒईखप्रनईऒईङन्धईः-ईणॊईजोईअईठिाईचाईठाईऒ ॴ ईख 
ईुःण्ईएाईकाईझिईछ ॴ। नईःन्त ुईछईऒनईछईऔॊ ईख नईठईईाईझईणईतॊ, ईजस् ईगईऒईखईछप्रनईणद्धॊ ईऒईऔाईकाईझिाप्रईणङ्गाईऒ ॴ। 
अनईग ईई स्वईगईऒईखप्रनईऒईङन्धईःईणॊईजोईअईठिईेख स्वस् स्वईकाईझईऒाप्रईणईइईअ्। अईऒ् ईऒद्वाईझईऑाईज 
स्वान्यि े ईणनईऒ स्वनईखष्ठईगईऒईखाईखतु्पाईऔप्रईजोईऊईःईणॊईजोईअईठिॊ ईऒईऔाईकाईझिॊ इनईऒ ईगनईझष्काईझेॱ नईग 
एईऒईऔईखईुगनस्नईऒईऔईडाईजाईछनईग अनईकईःईझईऑिव्यईठईताईझाईऒ ॴ ईछईऒनईछईऔॊ अईजिुॊ  इनईऒ प्रनईऒईचानईऒ। 
2.2. ईअईऔाईकईझईछईऒ ेस्ईञनईठईडईेढईेढ ुईणप्तम्यईओ ॸ नईठईईाईझ् 

ईचट्टाईईाईज ॸईछईऒ े आईकाईझईणप्तम्या् आईकईेजिॊ अईओ ॸ् । ईःईेऍ आस्त े ईऔईेठईऔत्त् इत्यि 
ईःईऍईगईऔोत्तईझईणप्तम्या् आईकईेजिईछईओ ॸ् । प्रईृःत्यईओ ॸस् ईऒि नईखरूनईगईऒिईणम्बन्धईेखान्वईज्। 
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आईकईेजिस् ईई आश्रईजिईणम्बन्धईेख नक्रईजाईजाईछईखईठईज्। ईऒईओा ईई 
ईःईऍनईखरूनईगईऒाईकईेजिाश्रईजोईगईठईेडईखनक्रईजाईठाईख ॴ ईऔईेठईऔत्त् इनईऒ ईङोईक् ईऒि ईऊाईजईऒ।े ईजि 
आईकईेजिॊ ईकािईओ ॸ्  ईचईठनईऒ- ईचईूऒईेञ ईठईऒ ॸईऒ ेईआईऍ्इत्याईऔौ, ईऒि आईकाईझिॊ नईखरूईगईःिरूईगॊ। 
अईऒ् ईणईगईऒम्या् नईखरूप्यिईछईओ ॸ्  इनईऒ स्वीनक्रईजईऒ।े  उिईठाक्य ेईणप्तम्यईओ ॸ्  नईखरूप्यिॊ, ईऒि 
प्रईृःत्यईओ ॸस् नईखरूनईगईऒिईणम्बन्धईेखान्वईज्। नईखरूप्यिस् ईई आश्रईजईऒाईणम्बन्धईेख ईठईृऒ ु
ईकािईओ े आईकईेजि े अन्वईज्। ईचईूऒईञनईखरूनईगईऒनईखरूप्यिाश्रईज्आईकईेजिॊ इत्यईओ ॸ् । 
ईचईूऒईञनईखरूनईगईऒॊ आईकईेजिॊ इनईऒ ईजाईठईऒ ॴ। आईकईेजिस् नईखरूनईगईऒिईणम्बन्धईेख आख्याईऒाईओ े
आश्रईजि े अन्वईज्। ईऒईओा ईई ईचईूऒईञनईखरूनईगईऒाईकईेजिाश्र् ईआईऍ् इनईऒ ईऒि ईडािईङोईक्। 
अईओईठा ईठईृऒ ु ईकाईऒो् आईकाईझिॊ अईओ ॸ् । ईणप्तम्या् अनईग आईकाईझिईछईओ ॸ् ।प्रईृःत्यईओ ॸस् 
आईकाईझि े आईकईेजिईणम्बन्धईेख अन्वईज्। ईणप्तम्यईओ ॸस् आईकाईझिस् ईकािईओ े आईकाईझि े
नईखरूईगईःिईणम्बन्धईेख अन्वईज्। ईऒईओा ईई ईचईूऒईञनईखष्ठाईकाईझईऒानईखरूईगईःानईकईःईझईऑनईखरूईगईःो 
ईआईऍ् इनईऒ ईडािईङोईक्। ईआईऍनईखरूनईगईऒानईकईःईझईऑिस् ईचईूऒईञईछाईकाईझ्। अईऒ् 
ईचईूऒईञनईखष्ठानईकईःईझईऑईऒानईखरूईगईःॊ  ईचईठनईऒ ईआईऍनईखरूनईगईऒॊ अनईकईःईझईऑिॊ। 
अईऒ्ईचईूऒईञनईखष्ठाईकाईझईऒानईखरूईगईःॊ  ईजईऔनईकईःईझईऑिॊ ईऒनन्नरूईगईः् ईचईठनईऒ ईआईऍ्। 
ईचईूऒईञनईखष्ठाईकाईझईऒानईखरूईगईःो ईआईऍ् इनईऒ ईजाईठईऒ ॴ।  

अईओईठा ईणप्तम्या् ईणईठॸि आईकईेजिईछईेठाईओ ॸ्  इनईऒ स्वीईृःत्य ईडािईङोईक् ईठईऑ ॸनईजईऒ ुॊ 
ईडक्यईऒ।े ईऒनईऔिॊ – ईचईूऒईेञ ईआईऍो ईठईऒ ॸईऒ ेइत्यि ईणप्तम्या् आईकईेजिईछईओ ॸ्  प्रईृःत्यईओ ॸस् ईऒि 
नईखरूनईगईऒिईणम्बन्धईेखान्वईज्। आईकईेजिस् ईकािईओ े आईकाईझि े
आश्रईजिईणम्बन्धईेखान्वईज्। आख्याईऒस् नईखरूईगईःिरूईगॊ ईःईऒृ ॸिॊ अईओ ॸ् । ईऒईओा ईई 
ईचईूऒईञनईखरूनईगईऒाईकईेजिाश्रईजानईकईःईझईऑईऒानईखरूईगईःो ईआईऍ् इत्यईओ ॸ् । 
ईचईूऒईञनईखष्ठाईकाईझईऒानईखरूईगईःो ईआईऍ् इनईऒ ईजाईठईऒ ॴ। अईजॊ ईई ईगईथ् ईचट्टाईईाईजय्  ईणप्तम्या् 
आईकईेजिाईओ ॸईणॊईझईथईऑाईओॶ प्रनईऒईगानईऔईऒ्। अईऒ् ईणईठॸि ईःाईझईःईणप्तम्या् आईकईेजिॊ अईओ ॸ्  इनईऒ 
स्वीईःाईझेॱ नईग ईथनईऒईखा ॸस्तीनईऒ प्रनईऒईचानईऒ।  

ईणईठॸि ईःाईझईःईणप्तम्या् आईकईेजिाईओ ॸईःिॊ स्वीनक्रईजईऒ े ईईईेऒ ॴ ईठईैढनईजईःईणप्तईछीस्ईेञ 
ईआईेऍ ईदाईख ॊ ईठईऒ ॸईऒ े इत्याईऔौ ईःा ईअनईऒ् इनईऒ ईईदेुच्यईऒ-े ईऒि ईदाईखस् नईठईढनईजईऒाईणम्बन्धईेख 
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ईआईऍईठनृत्तिाईऒ ॴ ईगईूठोिईझीत्या ईणप्ताम्या् आईकईेजिाईओ ॸईःिॊ स्वीईृःत्य 
ईआईऍनईखष्ठानईकईःईझईऑईऒानईखरूईगईःॊ  ईदाईख ॊ इत्याईःाईझईः् ईडािईङोईक् उईगईगाईऔईखीईज्। अईओईठा 
अईखन्यईअनईऒईःिाईऒ ॴ अि ईणप्तम्या् नईठईढनईजिॊ अईओ ॸ् । अन्यि आईकईेजिॊ अईओ ॸ्  इनईऒ 
स्वीनक्रईजईऒ।े   

अिईेजॊ ईडङ्का - आईकाईझईणप्तम्या् ईकिईओ े प्रईृःत्यईओा ॸनईकईःईझईऑईःिॊ, 
प्रईृःत्यईओ ॸनईखरूनईगईऒाईकईेजिॊ ईठा ईजनईऔ ईङोध्यईऒ ेईऒईऔा ईईिै ेईईिैो ईअिनईऒ इनईऒ प्रईजोईअाईगनत्त्। 
ईकािईओ ॸईअईछईखनक्रईजाईजा् ईईिैानईकईःईझईऑईःिईेख ईईिैनईखरूनईगईऒाईकईेजिाश्रईजिईेख  
ईईिैनईखरूनईगईऒाईकईेजिाश्रईजईअईछईखाश्रईज् इनईऒ ईठाक्याईओ ॸस्ाईङानईकईऒिाईऒ ॴ। एईठॊ ईईिै् ईचनुईठ 
ईअिनईऒ इनईऒ प्रईजोईअ् ईख स्ाईऒ ॴ, ईईिैनईखष्ठईअईछईखनक्रईजाईजा् ईचनूईछईठनृत्तिाईचाईठाईऒ ॴ। ईऒिईेजॊ 
ईणईछानईक् – ईऒादृईडस्ईेञ  स्वाश्रईजईःिा ॸश्रईजिरूईगईगईझम्पईझाईणम्बन्धाईठनिन्नाईजा् 
आईकाईझईऒाईजा्आईकईेजईऒाईजा् ईठा ईणप्तम्यईओ ॸिॊ स्वीनक्रईजईऒ।े ईईिै् ईअईछईखनक्रईजाईजा् 
ईणाईथाईऔाश्रईज् ईखोिईगईझम्पईझाईणम्बन्धईेख इनईऒ ईईिै् ईईिैॊ ईअिईऒीनईऒ प्रईजोईअस् ईखाईगनत्त्, 
ईचईूछ े्  ईअईछईखाश्रईजईईिैाश्रईजिईेख ईचईूछौ ईअिनईऒ ईईिै् इनईऒ प्रईजोईअस्ोईगईगनत्तश्च।  

एईठईछईेठ क्वनईईईऒ ॴ अईठिदे्यिईछनईग आईकाईझईणप्तम्या् अईओ ॸ् । ईजईओा ईठीईऑाईजाॊ ईडि्, 
ईठईृथाग्र े ईःनईगईणॊईजोईअ् इत्याईऔौ। ईऒि क्रईछईड् ईठीईऑाईठिदे्य् ईडि्, ईठईृथाईठिदे्य् 
ईःनईगईणॊईजोईअ् इनईऒ ईङोईक्। अईओईठा ईणप्तम्यनईकईःईझईऑ े ईई इनईऒ ईईईःईझईेऑ 
अईःाईझईःाईकईझईठानईईईडिाईऔनईग ईणप्तईछी ईङोध्यईऒ।े अईऒ् एईठ 
ईणाध्यईठनिन्नईणाध्याईचाईठईठईऔईठनृत्तिॊ इनईऒ नद्वईऒीईजईञईथईऑ ेईणाध्यईठनिन्न ेईज् ईणाध्याईचाईठ् इनईऒ 
ईणप्तईछीईऒत्परुुईढाश्रईज् ईऔीनईकनईऒईःईझईेऑ ईृःईऒ्। अन्यईओा ईऒि ईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ नक्रईजाध्याईताईझ े
ईणईछाईणाईआईऍईःईऒत्साईगईेथईऒईजा अईणाईछर्थ्ईेख ईणईछईणाईखईुगईगनत्त्। ईईईछ ॸनईऑ द्वीनईगईख ॊ ईतनन्त इत्याईऔौ 
नईखनईछत्ताईऒ ॴ ईःईछ ॸईजोईअ े इनईऒ ईठानईऒ ॸईेःईख ईईईछ ॸईगईऔोत्तईझॊ ईणप्तईछी। ईःईछ ॸईऑा ईजोईअ े ईणनईऒ 
नईखनईछत्तईठाईईईःाईऒ ॴ ईडिाईऒ ॴ ईणप्तईछी ईचईठईऒीनईऒ ईठनईऒ ॸईःस्ाईओ ॸ् । नईखनईछत्तईडिईेख ईतईेऒईुचईूऒ ॊ 
ईघईञईछचु्यईऒ।े ईःईछ ॸईजोईअो ईखाईछ ईःईछॸईऑा ईणॊईजोईअईणईछईठाईजात्मईः् ईणम्बन्ध्। अि व्यािस् 
ईईईछॸईऑश्च ईणईछईठाईज् ईणम्बन्ध्। अि ईणप्तईछी ईईईछ ॸईऑ् ईतईखईखनक्रईजानईखनईछत्तिॊ ईङोईकईजनईऒ। 
नईखनईछत्तिॊ ईई ईख ईःाईझईऑिॊ ईईईछ ॸईऑ् ईतईखईखनक्रईजाईःाईझईऑि ेप्रईछाईऑाईचाईठाईऒ ॴ। ईतईखईखईगईूठ ॸईठनृत्तिनेईग 
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इिाईृःत्यानईऔईखा अन्यईओानईणद्धिाईऒ ॴ। अनईग ईऒ ु नक्रईजाईऊनईखईःा ईजा नईठनईखईजोज्यिईेखिेा 
ईऒनद्वईढईजिईछ ॴ। ईणप्तम्या् नईठईढनईजिाश्रईजिेाईकीईखिईछईओ ॸ् । नईठईढनईजि े नईखरूनईगईऒिईणम्बन्धईेख 
प्रईृःत्यईओ ॸस् ईईईछॸईऑ् अन्वईज्। ईईईछ ॸनईखरूनईगईऒनईठईढनईजिाश्रईजिेाईकीईखव्यािईःईछॸईः-
ईतईखईखाईखईूुःईञईृःनईऒईछाईख ॴ इनईऒ ईङोईक्।  

ईअोईढ ुदुह्यईछाईखाईण ुईअईऒ् इत्यि ईजस् ईई ईचाईठईेख ईचईठईञईथईऑॊ इनईऒ ईणिूईेऑ ईअईठानईऔईगईऔाईऒ ॴ 
ईणप्तईछी। ईजस् नक्रईजईजा नक्रईजान्तईझॊ ईञक्ष्यईऒ ेईऒईऒ् ईणप्तईछीनईऒ ईणिूाईओ ॸ् । ईअईठाॊ ईऔोईतईखनक्रईजईजा 
ईअईछईखनक्रईजा ईदाप्यईऒ े इनईऒ ईअोईगईऔाईऒ ॴ ईणप्तईछी। ईऒि ईअईगईऔोत्तईझईणप्तम्या् 
ईणईछनईचव्याहृईऒईअोईऔोईतईखानईऔनक्रईजईैठाईओ ॸ् । ईऒस्ा् ईणईछाईखईःाईञीईखिईणम्बन्धईेख नक्रईजान्तईझ े
ईअईछईखनक्रईजाईजाईछन्वईज्। ईऔोईतईख े ईःईछ ॸईऒईजा ईअो् प्रईृःत्यईओ ॸस्ान्वईज्। ईऒईओा ईई 
ईठईऒ ॸईछाईखईऔोईतईखईःईछा ॸनईचन्नईअोईःईछॸईःईऔोईतईखईणईछाईखईःाईञीईखईअईछईखईठाईख ॴ इनईऒ ईङोईक् ईअोईढ ु
दुह्यईछाईखाईण ु ईअईऒ् इनईऒ ईठक्याईऒ ॴ ईङोईक्। ईचनईठष्यईऔईओ ॸईःईृःत्सईछनईचव्याईताईझस्ईेञ ईअोईढ ु
ईऔोग्ईकव्याईण ु ईअईऒ् इत्याईऔौ प्रक्ईञीईखिॊ ईणम्बन्ध्। ईऒईओा ईई 
ईचनईठष्यद्दोईतईखईःईछा ॸनईचन्नईअोईःईछॸईःईऔोईतईखप्राक्ाईञीईखईअईछईखईठाईख ॴ इनईऒ ईङोईक्। 
अईऒीईऒाईओ ॸईःईृःत्सईछनईचव्याईताईझस्ईेञ उत्तईझईःाईञीईखिॊ ईणम्बन्ध्। ईऒईओा ईई ईअोईढ ु दुग्ईकाईण ु
ईअईऒ् इत्यि अईऒीईऒईऔोईतईखईःईछा ॸनईचन्नईअोईःईछॸईःईऔईतईखोत्तईझईःाईञीईखईअईछईखईठाईख ॴ इनईऒ ईङोईक्।  

ईगाईओनईण ईगीईऒ े ईऒषृ्णा ईडाम्यनईऒ  इत्याईऔौ अईऒीईऒाईओ ॸईःईृःत्सईछनईचव्याईतईझाईऒ ॴ 
ईःईज ॸईःाईझईऑईचाईठोनईग ईणम्बन्धईऒईजा ईचाईणईऒ।े ईऒईओा ईई 
ईगाईखईःईछा ॸनईचन्नईऊईञईःईछॸईःईगईखोत्तईझईःाईञीईख ॊ ईऒादृईडईगाईखईतईेऒईुःॊ  ईजईऒ ॴ ईडईछईखॊ ईऒईऔाश्रईज् ईऒषृ्णा 
इनईऒ ईङोईक्।  

ईअईुऑान्यि े ईणनईऒ ईणिाईऒ ॴ इत्यि ईणईऒीत्यईखन्तईझॊ ईणईऒ् इनईऒ ईगञ्चम्यन्तॊ 
ईगईऔईछध्याईताईज ॸईछ ॴ। ईऒईओा ईई ईअईुऑान्यि ेईणनईऒ ईणईऒ् ईणिाईऒ ॴ इनईऒ ईठाक्यॊ ईणम्पन्नईछ ॴ। अईणईकईऒो् 
आईकाईझिईछईओ ॸ् । ईडईऒ ृ प्रत्यईजस् नईखरूईगईःिईछईओ ॸ् । ईऒस् अईचईेऔईणम्बन्धईेख ईअईुऑान्यि े
अन्वईज्। ईअईुऑान्यि े इनईऒ ईणप्तम्या् आईकाईझिईछईओ ॸ् , ईऒि नईखरूनईगईऒिईणम्बन्धईेख 
ईअईुऑान्यिस्र्ान्वईज्। ईणप्तम्यईओा ॸईकाईझईऒाईजा् ईणाईछाईखानईकईःईझण्ईजईणम्बन्धईेख 
ईगञ्चम्यन्तईणििाईओयईःईऔईेडाईणईकािईओा ॸईकाईझईऒाईजाईछन्वईज्। ईऒि ईडईऒ ृ प्रत्यईजस् 
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नईखरूईगईःिनईछत्यईओ ॸ् । ईऒस्ाईचईेऔईेख ईणि े अन्वईज्। ईऒईओा ईई 
आईकाईझईऒानईखरूईगईःानईचन्नईअईुऑान्यिनईखरूनईगईऒाईकाईझईऒाईणईछाईखानईकईःईझईऑाईकाईझईऒानईखरूईगईःानईचन्ना
ईऒ ॴ ईणिाईऒ ॴ इनईऒ ईङोईक्। 
ईगाईऔनईऍप्पईऑी -  

1.  अ.ईडा.1.2.ईग.ृईणॊ.6 
2. न्या.ईचा.ईग.ृईणॊ.5 
3. अ.ईडा.1.2.6.ईग.ृईणॊ.12 
4. श्रीईछद्वाल्मीनईःईझाईछाईजईऑईछ ॴ.अ.ईःा.ईण.100.श्लो.30.ईग.ृईणॊ.270 
5. अ.ईःो.1.6.5.ईग.ृईणॊ.83 
6. न्या.ईचा.1.1.1.ईग.ृईणॊ.4 
7. न्या.ईचा.1.1.1.ईग.ृईणॊ.8 
8. न्या.ईछ.1.1.1.ईग.ृईणॊ.3 
9. न्या.ईण.ू1.1.4 

उईगईजिुग्रन्थईणईुईी –  
1. अईओ ॸईडास्त्रईछ ॴ.ईःौनईऍल्.ईईौईऄम्बा नईठद्याईचईठईख ॴ। 
2. न्याईजईचाष्यईछ ॴ. ईठाल्त्स्ाईजईख्.ईईौईऄम्बा, ईठाईझाईऑईणी। 
3. श्रीईछद्वाल्मीनईःईझाईछाईजईऑईछ ॴ.ज्वईञाप्रईणाईऔ ॴ नईछश्र.ईऄईेछईझाईऊ ॴ श्रीईृःष्णईऔाईण ॴ। 
4. ईखाईछनईञङ्गाईखईुडाईणईखईछ ॴ.अईछईझनईणॊईत्.नईऒरुईठईखन्तईगईुझईछ ॴ। 
5. न्याईजईछञ्जईझी.ईऊईजन्तईचट्ट्. ईछोनईऒईञाईञ ॴ ईङईखाईझईणीईऔाईण ॴ 
6. ईऒिनईईन्तईछनईऑ्.ईअङे्गईडोईगाध्याईज्.एष्यानईऍईः ॴ ईणोईणनैट्ट 
7. ईडिईडनिप्रईःानईडईःा.ईऊईअईऔीईड्.ईईौईऄम्बा. 
8. व्यतु्पनत्तईठाईऔ्.ईअईऔाईकईझ्.ईझाष्ट्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठद्याईगीईऎईछ ॴ,नईऒरुईगनईऒ्। 
9. ईडनिईठाईऔ्.ईअईऔाईकईझ्.ईईौईऄम्बा 
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स्त्रीप्रत्यईजईडनिनईठईछईडॸ्  (ईखईैजानईजईःईछईऒईझीत्या) 
ईएा. एईख ॴ.आईझ ॴ. श्रीईकईझईख ॴ1 

अष्टाध्याय्ाॊ ईईईऒईुओा ॸध्याईज े प्रईओईछईगाईऔ े ईणिूिईजॊ ङ्याईग ॴ प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ (4-1-1) 
नस्त्रईजाईछ ॴ (4-1-3), अईऊाद्यईऒष्टाईग ॴ (4-1-4) इनईऒ ईगनईऎईऒईछनस्त।  ईऒि प्रईओईछईणिूस्् ' 
प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ ' इनईऒ ईचाईअ्, ‘नस्त्रईजाईछ ॴ’ इनईऒ ईणॊईगईूऑ ॸनद्वईऒीईजईणिूञ्च ‘अईऊाद्यईऒष्टाईग ॴ’ इनईऒ 
ईऒईृऒीईजईणिू े अनईकनक्रईजईऒ।े  अनईग ईई अनस्मईख ॴ स्त्रीप्रत्यईजप्रईःईझईऑ े प्रनईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ 
इत्यनईकईःाईझेॱ नईग ङ्याईगौ अईओा ॸईऒ ॴ ईइीईग ॴ आईग ॴ ईई ईख ईणॊईङध्यईऒ,े इईतईैठ ईऒईजो्  ङ्याईगो् 
नईठईकईेजिाईऒ ॴ।  अनईग ईऒ ुप्रानईऒईगनईऔईःईछािईछईेठ ।  ईऒच्च अईःाईझईेऑ नईठईडषे्यईऒ े।  नईठईडईेढईऑईेख ईई 
ईऒईऔन्तिईञाईच्।  ईऒईओा ईई अईऊानईऔईअईऑईगनईऎईऒभे्य् अईःाईझान्ताच्च प्रानईऒईगनईऔईःाईऒ ॴ नस्त्रईजाॊ ईऍाईग ॴ 
स्ाईऒ ॴ इनईऒ ‘अईऊाद्यईऒष्टाईग ॴ’ इनईऒ ईणिूाईओ ॸ् ।  एईठञ्च प्रानईऒईगनईऔईःप्रईृःनईऒईःा् ‘नस्त्रईजाईछ ॴ’ (4-1-
3) इत्यईखईेख नईठनईतईऒा् ईऍाईङाईऔईज् क्वनईईईऒ ॴ स्त्रीिॊ प्रईृःत्यईओ ॸनईठईडईेढईऑईऒईजा ईङोईकईजनन्त – ईजईओा 
अईऊा अश्वा, श्ईजाईछा, ईईईगईञा, ईअौईझी, ईणईेुःईडी, ईअनईच ॸईऑी इत्याईऔईज् स्त्रीिनईठनईडष्टा अईऊा 
इत्यानईऔईझीत्या प्रनईऒईगाईऔईजनन्त इनईऒ ईऒात्पईज ॸईछ ॴ।  स्त्रीिॊ ईई ईजोनईखईछिईछ ॴ। 
 ईजद्यनईग स्त्रीईऒात्पईज ॸईःाईऊानईऔईडिाईऒ ॴ प्रईजोईअईणाईकिुाईओ ॸ्  ईऍाईङानईऔप्रत्यईज्, ईख ईऒ ुस्त्रीिॊ 
ईऒस्ाईओ ॸ् ।  क्वनईईईऒ ॴ स्त्रीिईङोईकश्च स्त्रीप्रत्यईजप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिरूईगाईऒ ॴ नईञङ्गाईऒ ॴ ईऊाईजईऒ।े  
ईऒईओानईग ‘ईऄट्वा’ इत्याईऔौ प्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिरूईगईःाईझईऑस् ईऄट्वाईजाॊ ईणिेॱ नईग 
ईजोनईखईछिाख्यस्त्रीिईङोईकरूईगईःाईज ॸस्ाईचाईठईेख अन्वईजव्यनईचईईाईझाईऒ ॴ 
ईऒादृईडप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिरूईगईतईेऒो् स्त्रीिाईणाईकईःिाईऒ ॴ।  ईऄट्वाईजाॊ 
स्त्रीप्रत्यईजप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिईणिेॱ नईग स्त्रीिईङोईकाईचाईठईेख अन्वईजव्यनईचईईाईझाईऒ ॴ  
स्त्रीप्रत्यईजप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिस्  स्त्रीिईङोईकॊ प्रनईऒ अप्रईजोईऊईःिाईऒ ॴ इनईऒ ईचाईठ्। 
                                                            

1 ईणईताईईाईज ॸ् , न्याईजनईठईचाईअ्, ईेःनन्द्रईज ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज्, ईअरुुईठाईजईूझ ॴ ईगनईझईणईझ्, ईगईुझईखाट्टईुःईझा, ईऒशृ्ईडईूझ ॴ, 
ईेःईझईञा – 680 551 
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 ईजद्वा स्त्रीिईङोईक् नईञङ्गईऊ् इत्यस् नईञङ्गईऊन्याईखनुईछनईऒरूईग् इत्यईओ ॸ् ।  ईऒईओा ईई 
इिईछईखईुछाईख ॊ प्रईजोिुॊ  ईडक्यईऒ-े अईऊा – स्त्री – स्त्रीप्रत्यईजप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिाईऒ ॴ इनईऒ। 
ईगईझन्त ु ‘ईऄट्वा’ इत्यि ईऄट्वाईजाॊ ईजोनईखईछिरूईगॊ स्त्रीिॊ अईओा ॸईऒ ॴ ईणाध्यॊ ईखानस्त, 
स्त्रीप्रत्यईजप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिरूईग् ईतईेऒ ु्  ईठईऒ ॸईऒ े– ईणाध्याईचाईठईठनईऒ ईतईेऒो् ईठतृ्या अईजॊ ईतईेऒ ु्  
व्यनईचईईनईझईऒ्।  ईजद्यि ईतईेऒौ प्रानईऑि े ईणनईऒ इनईऒ नईठईडईेढईऑॊ ईऔीईजईऒ,े ईऒईओा ईई ईऄट्वाईजाॊ 
प्रानईऑिनईठईडईेढईऑनईठनईडष्टस्त्रीप्रत्यईजप्रईृःनईऒईऒात्पईज ॸनईठईढईजिरूईगईतईेऒ ु्  ईख ईठईऒ ॸईऒ-ेअईओा ॸईऒ ॴ 
ईऄट्वारूईगईगईथ ेईणाध्यईछनईग ईखानस्त ईतईेऒईुझनईग ईखास्तीनईऒ ईखाईजॊ ईतईेऒ ु्  व्यनईचईईनईझईऒ् (अईओा ॸईऒ ॴ अि 
ईतईेऒईुआईऍईःईऔईञाईखाॊ व्यनईचईईाईझईठाईझईःईऒईजा ईणाईओ ॸक्यईछ ॴ इनईऒ नईखईजईछ् स्मईऒॸव्य्) इत्यचु्यईऒ ेईऒईऔा 
ईऔईेठईऒाईऔौ व्यनईचईईाईझ् ईऒईओानईत  इन्द्रानईऔईऔईेठईऒाईण ु ईऍाप्प्रईृःनईऒईऔईेठईऒाईडिईऒात्पईज ॸनईठईढईजिस् 
प्रानईऑिईछनस्त ईजोनईखईछिरूईगस्त्रीिॊ ईखानस्त इनईऒ। 
 ईठस्तईुऒ् ईग ुॊरूईगाईऊईठत्यनईग प्रईऔईेड े 'अईऊा ईखास्तीनईऒ' प्रईजोईअाईऒ ॴ 
ईखईऌईओ ॸप्रनईऒईजोनईअईऒाईठिईेऔईःईऒईजा स्त्रीिईचाईखईछाईठश्ईजईःईछ ॴ।  ईग ुॊरूईगाईऊईठनईऒ प्रईऔईेड े
स्त्रीिाईठनिन्नाईऊनईखष्ठप्रनईऒईजोनईअईऒाईःाईचाईठईणिाईऒ ॴ ईख ईऔोईढ्।  अन्यईओा 
अईऊिाईठनिन्नप्रनईऒईजोनईअईऒाईःाईचाईठस् ईऒि अईणिईेख ईग ुॊरूईगाईऊईठत्यनईग प्रईऔईेड े 'अईऊा 
ईखास्ती'नईऒ प्रईजोईअस् प्राईछाण्ईजॊ ईख स्ाईऒ ॴ।  एईठॊ ईई स्त्रीिस् ईऍाप्प्रत्यईजाईओ ॸिईछाईठश्ईजईःईछ ॴ 
इनईऒ ईचाईठ्। 
 अिईेजॊ ईठईैजाईःईझईऑाईखाईछ ॴ आईडङ्का – ‘अईऊा’ इत्याईऔौ प्रानईऒईगनईऔईःाईओ ॸ एईठ स्त्रीिईछ ॴ, ईख 
ईऒ ु ईऍाईङानईऔप्रत्यईजाईओ ॸ् ।  ईऒस्  ईई अईऊिानईऔईऊानईऒईछनईऒ प्रानईऒईगनईऔईःान्तईझ े नईठईडईेढईऑईऒईजा 
अन्वईज्।  स्त्री प्रत्यईजास्त ु ईऍाईङाईऔईज् स्त्रीिद्योईऒईःा् एईठ ईख ईऒ ु स्त्रीिईठाईईईःा्।  
स्त्रीिद्योईऒईःा इत्यस् ईऍाप्प्रईृःनईऒईअईऒस्त्रीिईठाईईईःिईऒात्पईज ॸग्राईतईःा् इत्यईओ ॸ् ।  अईऒ एईठ- 

स्वाईओो द्रव्यॊ नईञङ्गञ्च ईणङ्ख्या ईःईछा ॸनईऔईझईेठ ईई। 
अईछी ईगञ्चईैठ ईखाईछाईओा ॸ्  िईज् ईेःईढानञ्चईऔनग्रईछा्।। 

इनईऒ ईठईैजाईःईझईऑानईचईजिुोिॊ  ईणङ्गिईऒ।े  ईऒि स्वाईओ ॸ्  ईऊात्यानईऔरूईग् ईअईठानईऔईगईऔईछखु्याईओ ॸ् ।  
द्रव्यॊ ईअईठानईऔरूईग् ईऒद्धईछी।  ईऒन्मईऒ े औईगईईानईझईःो ईअईठानईऔईगईऔाईओ ॸ् ।  नईञङ्गस् 
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प्रानईऒईगनईऔईःाईओ ॸिईछाईठश्ईजईःईछ ॴ।  ईखाि ब्राह्मईऑ्, अनईग ईऒ ु ब्राह्मईऑी इत्याईऔौ 
ईग ुॊिईङोईकईःईगईऔाईचाईठईेख ईग ुॊिस् ईखईऌईओा ॸईचाईठप्रनईऒईजोनईअईऒाईठिईेऔईःईऒईजा ईचाईखाईखईुगईगत्त े् ।  
ब्राह्मईऑानईऔईगईऔाच्च ईऊात्याईऔे्  द्रव्यस् ईई ईचाईख ॊ नईखईजईऒईछईेठ।  नईञङ्गईचाईख ॊ ईऒ ु ईऒात्पईज ॸईठईडाईऒ ॴ 
ईजोग्ईजईऒाईठईडाच्च क्वानईईत्कईछ ॴ।  'ब्राह्मईऑी' इत्याईऔौ ईग ुॊिाद्यईजोईअाईऒ ॴ इनईऒ। 
 ईठईैजाईःईझईऑईडङ्काईजा् ईणईछाईकाईखनईछईऔॊ ईचईठनईऒ – ईगईूठोिईजकु्त्या ईग ुॊिस् 
प्रानईऒईगनईऔईःाईओ ॸिेॱ नईग अईखन्ताईखाॊ प्रानईऒईगनईऔईःाईखाॊ स्त्रीिाईओ ॸईःि ेईअौईझईठाईऒ ॴ ईञाईआईठईेखाल्पीईजईणाॊ 
स्त्रीप्रत्यईजाईखाॊ स्त्रीिाईओ ॸईःिईःल्पईखस् उनईईईऒिाईऒ ॴ।  अईऒ एईठ स्त्रीिईणङ्ग्रईताईज 
‘प्रानईऒईगनईऔईःाईओ ॸनईञङ्गईगनईझईछाईऑईठईईईखईछाि े प्रईओईछा’(2-3-46) इनईऒ ईणिू े नईञङ्गग्रईतईऑईछ ॴ।  
अन्यईओा प्रानईऒईगनईऔईःाईओ ॸ एईठ स्त्रीिान्तईचा ॸईठईेऑ ईगईृओईः ॴ नईञङ्गईगईऔोईगाईऔाईखाईखईुगईगत्त े्  इनईऒ। 
 अनईग ईई क्वनईईईऒ ॴ स्त्रीप्रत्यईज् ईचाईजा ॸिनईठनईडष्टॊ नस्त्रईजॊ स्त्रीप्रत्यईजप्रईृःत्यईओ ॸनईठईडषे्यईऒईजा 
ईङोईकईजनईऒ।  ईजईओा 'आईईाईजा ॸईऑी' इत्याईऔौ आईईाईज ॸईचाईजा ॸ इनईऒ ईङोईक्।  ईचाईजा ॸिॊ 
ईणॊईङन्धनईठईडईेढ्। ईऒि आईईाईज ॸस् नईखरूनईगईऒिईणॊईङन्धईेख अन्वईज्।  
आईईाईज ॸनईखरूनईगईऒईचाईजा ॸिईठईऒी इनईऒ ईङोईक् इनईऒ ईगईज ॸईठस्नईऒ।  नस्त्रईज् प्रईृःत्यईओ ॸनईठईडषे्यिॊ 
ईचाईजा ॸिद्वाईझईःईछ ॴ।  ईऄट्वा अईऍईठी, ईऔईेठईऒा इत्यानईऔईगईऔईेढ ु स्त्रीप्रत्यईजा् ईखाईओ ॸईङोईकईःा्।  ईऒि 
प्रईृःत्यईओ ेईजोनईखईछिरूईगस्त्रीिस् अईजोग्ईजईऒईजा अईखन्वईजाईऒ ॴ।  नईःन्त ुईगईऔईणॊस्काईझईःा्। 
 ईखईख ु ईऄट्वा, अईऍईठी इत्याईऔाईठनईग ईऄट्वानईऔईडिईअईऒईछईेठ स्त्रीिॊ 
स्वाश्रईजईगईऔईठाच्यिरूईगईगईझॊईगईझाईणॊईङन्धईेख अईओ ॸईअईऒईऒईजा ईचाईणईऒ े इनईऒ ईईईेऒ ॴ – ईख – 
उिईगईझॊईगईझाईणॊईङन्धईेख स्त्रीिस् अईओ ॸईअईऒईऒईजा ईचाईख ेप्रईछाईऑाईचाईठाईऒ ॴ। 
 ईखईख ु अईऍईठी इत्यानईऔईडिाईखाॊ स्त्रीिनईठनईडष्टाईओ ॸईङोईकईःिाईचाईठाईऒ ॴ ‘ईजसू्त्र्याख्यौ ईखईऔी’ 
(1-4-3) इनईऒ ईचईअईठत्पानईऑन्यिुईखईऔीईणॊईदा ईख स्ाईऒ ॴ।  ईखईऔीईणॊईदाईजा् अईचाईठ े अईऍव्या् 
आईएाईअईछश्च ईख ईचईठईेऒ ॴ।  ‘ईजसू्त्र्याख्यौ ईखईऔी’ इनईऒ ईणिूईेऑ नईत स्त्रीिनईठनईडष्टईठाईईईःईगईऔाईखाईछईेठ 
‘ईखईऔी’ इनईऒ ईणॊईदाईजा् अईखईुडाईणईखाईऒ ॴ इनईऒ ईईईेऒ ॴ – ईख – ‘ईजसू्त्र्याख्यौ ईखईऔी’ इनईऒ ईणिू े
नईठद्यईछाईखस् स्त्र्याख्यईगईऔस् स्त्रीनईञङ्गईडिईगईझिईछ ॴ।  ईख ईऒ ुस्त्रीिनईठनईडष्टाईओ ॸईःईडिईगईझिईछ ॴ। 
ईऒईेख अईऍव्यानईऔईडिाईखाॊ स्त्रीिनईठनईडष्टाईङोईकईःिेॱ नईग स्त्रीनईञङ्गिाईऒ ॴ ईख ईखईऔीईणॊईदाईजा् 
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अईखईुगईगनत्तनईझनईऒ ईचाईठ्।  अनईग ईई ‘ईजसू्त्र्याख्यौ ईखईऔी’ इनईऒ ईणिूस्स् स्त्र्याख्यईगईऔस् 
स्त्रीनईञईइईअईडिईगईझिाईऔईेठ ‘श्री,ईच’ू इत्यानईऔईडिाईखाॊ स्त्रीप्रत्यईजान्तिाईचाईठईेख 
स्त्रीिनईठनईडष्टाईङोईकईःिेॱ नईग स्त्रीनईञङ्गिईेख ईखईऔीईणॊईदाप्रईणिौ ईखईेजईुइईठङ्स्ाईखाईठस्त्री (1-4-4) 
इनईऒ ईखईऔीईणॊईदानईखईढईेक् ईणङ्गिईऒ।े  इईजईुइईठईइो् नस्नईऒ् ईजईजो् ईऒाईठीदूईऒौ ईखईऔीईणॊईदौ ईख स्त्, 
ईख ईऒ ु स्त्री इनईऒ ईऒत्सिूाईओ ॸ् । ईखईख ु ‘ईजसू्त्र्याख्यौ ईखईऔी’ इनईऒ ईणिूस्स् स्त्र्याख्यईगईऔस् 
स्त्रीनईञईइईअईगईझि े ‘ईणईेखान्य,े नस्त्रईज’ै इत्यिानईग ईणईेखाईखीईडिस् स्त्रीनईञङ्गईऒईजा ईखईऔीईणॊईदाईजाॊ 
आण्ईऑद्या् (7-3-112) इनईऒ आईएाईअईछ ेआईऍश्च (6-1-10) इनईऒ ईठदृ्धौ ईणईेखान्य ैइनईऒ स्ाईऒ ॴ 
ईख ईऒ ु ईणईेखान्य े इनईऒ-इनईऒ ईईईेऒ ॴ – ईख प्रईजोईअाईखईुणाईझईेऑ नईठईडषे्यईणईछनईचव्याईताईझाईखईकीईखाईजा् 
स्त्रीनईञङ्गईऒाईजा एईठ ईणिूस्स्त्र्याख्यईगईऔईेख नईठईठनईथईऒिाईऒ ॴ ईणईेखाईखीईडिस् नईठईडषे्यनईखघ्निाईऒ ॴ 
नईठईडषे्यनईञङ्गाईखईुणानईझनईञङ्गिाईऒ ॴ ईख ईखईऔीईणॊईदनेईऒ ईचाईठ् ।  ईऒईओा ईई स्त्र्याख्यईगईऔॊ 
नईखत्यस्त्रीनईञङ्गईडिईगईझईछ ॴ इनईऒ नईणद्धईछ ॴ। 

।।इनईऒ ईडईछ ॴ।। 
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न्याईजईऔईडॸईख ेउईऔईजईखाईईाईज ॸस् स्ाईखईछ ॴ । 

Niveditha Sathyan 1 
     

आईछईुऄईछ ॴ। 
ईचाईझईऒीईजईऔईडॸईखईेढ ुप्रनईणद्धईछ ॴ अनद्वईऒीईजञ्च न्याईजईऔईडॸईखईछ ॴ। न्याईजईऔईडॸईखईछनईकईृःत्य ईईईईा ॸ 

ईठईेऔईःाईञाईऔाईझभ्य एईठ प्रईईनईञईऒा आईणीईऒ ॴ। उिॊ  –“आत्मा ईठा अईझ े द्रष्टव्य् श्रोईऒव्यो 
ईछन्तव्यो नईखनईऔध्यानईणईऒव्यश्च”१। ईऔईडॸईखईेऒईझईेढ ु न्याईजईऔईडॸईखस् प्राईकान्यईछनस्त- ईछईऒईचईेऔाईख ॴ 
ईडास्त्रीईजईझीत्या नईठईडईःईञईखॊ ईृःिा एईठ ईःईओईजनईऒ इनईऒ। एईठॊ ईखीईजईऒ े प्राप्यईऒ े
नईठईठनईथईऒाईओ ॸनईणनद्धईझईखईेखनेईऒ न्याईज्। “प्रईछाईऑईैझईओ ॸईगईझीईथईऑॊ न्याईज्” २इनईऒ 
ईछईतनईढ ॸईठात्स्याईजईखईठईईईखईछ ॴ। न्याईज्, ईछीईछाॊईणा ईई ईकईछ ॸईडास्त्रानईऑ इत्यनईग उच्यईऒ।े उिॊ  ईई – 

“ईगईुझाईऑन्याईजईछीईछाॊईणा ईकईछ ॸईडास्त्राङ्गनईछनश्रईऒा्। 
ईठईेऔा् स्ाईखानईख नईठद्याईखाॊ ईकईछ ॸस् ईई ईईईऒईुऔ ॸईड”३ ।।इनईऒ। 

एईठञ्च ईछीईछाॊईणईःाईखाॊ अईखईेःग्रन्थईेढ ुन्याईजईडिईेख ईणचू्यईछाईखा् ईङईतईठ् ग्रन्था् ईणनन्त 
। ईजईओा आईगईऔईेठईृःईऒ् ईछीईछाॊईणान्याईजप्रईःाईड्, ईठाईईस्पनईऒनईछश्रईेऑ ईझनईईईऒो न्याईजईःनईऑईः् 
ईगाईओ ॸईणाईझनईओनईछश्रस् न्याईजईझत्नाईःईझ् इत्यानईऔ । 

ईडास्त्रनईछईऔॊ ईङहुईढ ु ईखाईछईण ु व्यईठनिईजईऒ।े ईजईओा ईतईेऒनुईठद्या, ईतईेऒईुडास्त्रॊ, ईऒईःॸ नईठद्या, 
प्रईछाईऑईडास्त्रईछ ॴ, आन्वीनईथईःी इत्यानईऔ। अस् ईऔईडॸईखस् प्राईझम्भईःाईेञ आन्वीनईथईःी इनईऒ 
ईखाम्ना प्रनईणद्धईछाईणीईऒ ॴ। अईख ुईईथईऑईछ ॴ - प्रत्यईथईेऑ आईअईछईेख ईठा ईनईथईऒस् ईतईेऒनुईच् नईईन्तईखईछ ॴ। 
अन्वीईथईऑईेख प्रईठईऒ ॸईऒ ेइनईऒ  आन्वीनईथईःी। उिॊ  ईई– 

“प्रईऔीईग् ईणईठॸनईठद्याईखाईछ ॴ उईगाईज् ईणईठॸईःईछ ॸईऑाईछ ॴ। 
आश्रईज् ईणईठॸईकईछा ॸईऑाईछ ॴ ईडश्वईऔान्वीनईथईःी ईछईऒा”४।। इनईऒ। 

                                                            
1
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अईछईझईःोईडस्त ु- 
                 “आन्वीनईथईःी ईऔण्ईएईखीनईऒस्तईःॸ नईठद्याईओ ॸईडास्त्रईजो् । 
                  आख्यानईजईःोईगईञिाईओा ॸ ईगईुझाईऑॊ ईगञ्च ईञईथईऑईछ ॴ” ५ ।। 

‘प्रत्यईथाईअईछाभ्याईछीनईथईऒस् अन्वीईथईऑईछन्वीईथा, ईऒईजा प्रईठईऒ ॸईऒ े इत्यन्वीनईथईःी 
न्याईजईडास्त्रईछ ॴ’ ६ इनईऒ ईठात्स्याईजईखईछईऒईछ ॴ। नईठद्याईचईूढईऑईेख आन्वीनईथईःी ईखाईछ आत्मनईठद्यनेईऒ 
ईःर्थ्ईऒ े । प्राईझम्भईःाईेञ आत्मनईठद्यनेईऒ प्रनईणद्धईछ ॴ इईऔॊ ईडास्त्रॊ ईगईझॊ न्याईजनईठद्यनेईऒ रूईगईेऑ 
व्यईठनिईजईऒ।े ईछईखसु्मतृ्याॊ ईडास्त्रनईछईऔॊ ईतईेऒईुडास्त्रनईछनईऒईखाम्ना ईगईझाईछशृ्ईजईऒ।े उिॊ  ईई- 

“ईजोॱईठईछन्यईेऒ ईऒ ेईछईेूञ ईतईेऒईुडास्त्राश्रईजानद्वयंईऊ् । 
ईण ईणाईकनुईचईङ ॸनईतष्काईजो ईखानस्तईःो ईठईेऔनईखन्दईः्” ७।। इनईऒ। 

प्रईछाईऑईेख ईऔनईड ॸईऒनईठईढईजस् ईजिुाॱईजिुनईठईईाईझ् ईऒईःॸ  इत्यचु्यईऒ।े ईण ईई 
प्रईछाईऑईणाईकईखईचईूऒ् । अईऒ् ईऒईःॸस् प्राईकान्यईेख ईडास्त्रस्ाॱस् ईऒईःॸईडास्त्रईछ ॴ इनईऒ 
ईखाईछान्तईझईछ ॴ। ईछईताईचाईझईऒ ेन्याईजईगईऔस् ईऒईःॸईडास्त्रनईछनईऒ ईणॊईदा ईणईठ ॸि प्रईजजु्यईऒ।े उिॊ  ईई – 

“न्याईजईऒन्त्राण्ईजईखईेःानईख ईऒसै्तरैुिानईख ईठानईऔनईच्। 
ईतिेाईअईछईणईऔाईईाईझईैज ॸदुिॊ  ईऒदुईगास्ईऒाईछ ॴ ”८।। इनईऒ।  

ईछाईखाईकीईखा ईछईेजनईणनद्ध् इत्यईखईेख प्रईछाईऑस् अनईकईःप्राईकान्यईेख इईऔॊ ईडास्त्रॊ 
प्रईछाईऑईडास्त्रनईछत्यनईग उच्यईऒ।े  
ईछईतनईढ ॸ्  ईअौईऒईछ्। 
 न्याईजईडास्त्रस् उईगईदाईऒा ईअौईऒईछईछनुईखनईझनईऒ ईगईूठॶ  ईगञ्चाईडईऒनईकईःईगञ्चईडईऒईऒईछ े ईठईढ े
नईछनईओईञाईऔईेड े ईऊनईखईछईञईचईऒ ईण् न्याईजईडास्त्रस् प्रईठईऒ ॸईःिईेख अन्यईेढ ु ईखाईछस्वनईग 
प्रनईणद्धोॱईचईठईऒ ॴ। ईऒस् अईथईगाईऔ्, ईछईेकानईऒनईओ ईअौईऒईछ्,ईअोईऒईछ् इत्याईऔीनईख ईखाईछानईख 
ईगईुझाईऑनेईऒईताईणाईऒ ॴ ईदाईजन्त।े ईगद्मईगईुझाईऑ ेईखईैढईकीईजईईनईझईऒ ेएईठॊ स्कन्धईगईुझाईऑ ेईई ईअौईऒईछ इनईऒ ईखाम्ना 
प्रनईणद्धईछ ॴ। उिॊ  ईई – 

“ईःईऑाईऔईेख ईऒ ुईणम्प्रोिॊ  ईडास्त्रॊ ईठईैडनेईढईःॊ  ईछईतईऒ ॴ। 
ईअौईऒईछईेख ईऒईओा न्याईजॊ ईणाॊख्यन्त ुईःनईगईेञईख ईठ ै”९।। इनईऒ।  
“ईअौईऒईछ् स्वईेख ईऒईेःईख ईऄण्ईएईजईख ॴ ईऒि ईऒि नईत” ।।इनईऒ स्कन्धईगईुझाईऑ।े  
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ईचाईणनईठईझनईईईऒ प्रनईऒईछाईखाईऍईेः ईछईेकानईऒनईओईअौईऒईछ इनईऒ द्रष्टु ॊ ईडक्यईऒ।े एईठॊ न्याईजईचाष्य े, 
न्याईजईठानईऒ ॸईेः, ईऒात्पईज ॸईऍीईःाईजाॊ ईऒईओा न्याईजईछञ्जईजाॶ ईई ईअौईऒईछ् अईथईगाईऔ् इनईऒ व्यईठनिईजईऒ,े 
ईण् एईठ न्याईजईडास्त्रस् प्रईठईऒ ॸईः् इनईऒ ईछन्यईऒ ेईई। उिॊ  ईई- 

“ईजोॱईथईगाईऔईछनृईढॊ न्याईज्प्रत्यईचाद्वईऔईऒाॊ ईठईझईछ ॴ।  
ईऒस् ईठात्स्याईजईख इईऔॊ ईचाष्यईऊा ईऒईछईठईऒ ॸईजईऒ ॴ ”१०।। 
एईठॊ न्याईजईठानईऒ ॸईेः- 
ईजईऔईथईगाईऔ् प्रईठईझो ईछईुखीईखाॊ ईडईछाईज ईडास्त्रॊ ईऊईअईऒो ईऊईअईऔ। 
ईुःईऒानईःिईःईदाईखनईखईठनृत्तईतईेऒो् ईःनईझष्यईऒ ेईऒस् ईछईजा नईखईङन्ध् ११।। 

न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईजाईछ ॴ एईठईछिुॊ -अईओ ईचईअईठईऒा अईथईगाईऔईेख नईखश्रईेजईणा ईतईेऒौ ईडास्त्र े
प्रईऑीईऒ.े.। 

“अईथईगाईऔप्रईऑीईऒो नईत नईठईऒईऒो न्याईजईगाईऔईग्। 
ईणान्द्राईछईृऒईझईणस्न्द ईघईञईणन्दईचॸ नईखईच ॸईझ्” १२।।इनईऒ न्याईजईछञ्जईजा ॸईछ ॴ। 

न्याईजईडास्त्रस् प्रईठईऒ ॸईः् अईथईगाईऔ्,ईछईेकानईऒनईओ्,ईअोईऒईछ इत्यानईऔ ईखाईछान्तईझईेऑ ईदाईजईछाईख् 
ईअौईऒईछ एईठ।  
उिॊ  ईई ईछईताईचाईझईऒ े– 

“ईछईेकानईऒनईओईछ ॸईताप्रईदो ईअौईऒईछस्तईगनईण नस्ईऒ्। 
अईथईगाईऔो ईछईताईजोईअी ईअौईऒईछाख्यो ईछईताईछनुईख्” १३।।इनईऒ।  

 नईठश्वईखाईओईगञ्चाईखईखस्त ु ईऒस् न्याईजईणिूईठनृत्तईखाईछईःग्रन्थ े ईअौईऒईछईछनुईख ॊ ईअोईऒईछ इनईऒ 
ईखाम्ना प्रईजिुईठाईखनस्त । उिॊ  ईई – 

“एईढा ईछनुईखप्रईठईझईअोईऒईछईणिूईठनृत्त् श्रीनईठश्वईखाईओईृःनईऒईखा ईणईुअईछाल्पईठईऑा ॸ। । 
श्रीईृःष्णईईन्द्रईईईझईऑाम्बईुऊईईञ्चईझीईःश्रीईछनिईझोईछनईऑईठईई् प्रईईईजईैझईःानईझ” १४।। इनईऒ। 

ईअईैऒईछ् इनईऒ ईखाईछ ईऒद्गोि ेआईअईऒाईखाॊ ईङहुईखाॊ दृश्ईजईऒ।े ईठईेऔ े –इनईऒईताईणईगईुझाईऑानईऔईढ ुईई ईङहूईखाॊ 
ईगरुुईढाईऑाॊ  इईऔॊ ईखाईछ अत्यन्तॊ प्रनईणद्धईछ ॴ। 
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न्याईजईणिूईछ ॴ 
 ईअौईऒईछप्रईऑीईऒॊ न्याईजईणिूॊ ईखाईछ ग्रन्थ एईठ न्याईजईऔईडॸईखस् प्रईओईछ्, ईछईूञञ्च। 
ईगञ्चाध्याईजात्मईेः ग्रन्थेॱ नस्मईख ॴ प्रत्यध्याईजईछ ॴ आनवन्वईःद्वईजॊ आईतत्य 
अष्टानईठॊईडत्यतु्तईझईगञ्चईडईऒानईख ईणिूानईऑ, ईईईऒईुझईडीनईऒ् प्रईःईझईऑानईख, ईढण्ईऑईठत्यतु्तईझईैःईडईऒईछ ॴ 
ईगईऔानईख, ईईईऒईुझईडीत्यतु्तईझ निईडईऒानईकईःाष्टईणईतस्रईछ ॴ अईथईझानईऑ ईई न्याईजईणईूईीनईखईङन्धाईखईुणाईझईेऑ 
नईखनईऔिष्टानईख। ईऒि ईई प्रईओईछाध्याईज ेईढोईएईडईगईऔाईओा ॸईखाॊ ईञईथईऑॊ, नद्वईऒीईजाध्याईज ेईणॊईडईजप्रईछाईऑाईखाॊ 
ईगईझीईथा, ईडिस् अनईखत्यिस्ाईगईखॊ ईई ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईृऒीईजाध्याईजाईऔाईझभ्य ईईईऒईुओा ॸध्याईजस् 
प्रईओईछानिईःईगईज ॸन्तॊ प्रईछईेजाईऑाॊ ईगईझीईथा, ईईईऒईुओा ॸध्याईजस् नद्वईऒीईजानिईेः ईऒत्त्वईदाईखॊ, ईऒत्फईञॊ, 
ईगईझईछाईऑो् नईखत्यिञ्च नईखरूनईगईऒईछ ॴ। ईगञ्चईछाध्याईज े ईऊानईऒ-नईखग्रईतस्ाईखाईखाॊ नईखरूईगईऑॊ ईई 
नक्रईजईऒ।े  
   न्याईजईणिूस्ोईगनईझ ईईिानईझ व्याख्याईखानईख ईठईऒ ॸन्त।े ईऒानईख - न्याईजईणिूस्ोईगनईझ 
ईछईतनईढ ॸ ईठात्स्याईजईखईृःईऒॊ न्याईजईचाष्यईछ ॴ, ईचाष्यस्ोईगनईझ उद्योईऒईःईझस् न्याईजईठानईऒ ॸईःईछ ॴ, 
ईऒस्ोईगनईझ ईठाईईस्पनईऒनईछश्रस् न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःा, ईगईझॊ उईऔईजईखाईईाईज ॸप्रोिॊ  
न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईगनईझईडनुद्ध् ईई। एईठॊ ईऊईजन्तईचट्टस् न्याईजईछञ्जनईझ्, श्री 
नईठश्वईखाईओईगञ्चाईखईखस् न्याईजईणिूईठनृत्त्, ईछईताईछईतोईगाध्याईज ईणईझ ॴ. ईअङ्गाईखाईओईऋा नईठईझनईईईऒ 
ईऄद्योईऒ्, आईईाईज ॸ ईझईआतू्तईछस् ईचाष्यईईन्द्र्, श्री ईणईुऔईड ॸईखाईईाईज ॸस् प्रईणन्नईगईऔ इत्यानईऔ 
अईखईेःानईख स्वईऒन्त्रव्याख्याईखानईख ईठईऒ ॸन्त।े ईऒि ईई न्याईजईडास्त्र े  उईऔईजईखाईईाईज ॸस् 
अनईकईःप्राईकान्यॊ ईठईऒ ॸईऒ।े  
उईऔईजईखाईईाईज ॸ्  
    उईऔईजईखाईईाईज ॸ्  अईओईठा उईऔईजईखईःईझ् नक्रस्तो् ईगईझॊ ईऔईडईछईडईऒईेः नईछनईओईञा प्रईऔईेड े
‘ईऔईझईङा’ ईखाईछ ग्राईछाईऒ ॴ नईठॊईडनईऒ ईछईैञ ॴ दूईझाईऒ ॴ ‘ईःईछईञा’ ईखाईछईेः ईखद्या् ईगईूठ ॸईचाईअ े ईछईऑाईझोईऑी 
ईखाईछईःग्राईछ ेईऊनईखईछईञईचईऒ। ईण् ब्राह्मईऑ् ईऒानईःिईः् आईणीईऒ ॴ। उईऔईजईखाईईाईज ॸस् ईञईथईऑाईठईञी 
ईखाईछईःग्रन्थस् अनन्तईछईचाईअ े ईऒस् ग्रन्थईझईईईखाईःाईञ् उि् इत्यईखईेख ईऔईडईछईडईऒईेः (ए.नईऍ 
९८४) उईऔईजईखाईईाईज ॸस् ईःाईञ् इनईऒ ईणईऒीईढ ॴ नईठद्याईचईूढईऑ् अनईचप्रनैईऒ। ईऒदुिॊ  ईजईओा- 
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“ईऒईःा ॸम्बईझाङ्कप्रनईछईऒषे्वईऒीईऒईेढ ुईडईःान्त्। 
 ईठईढईेढईूऔईजईखश्चके्र ईणईुठोईकाॊ ईञईथईऑाईठनईञईछ ॴ।।”१५ 

 न्याईजईडास्त्र े स्वस् श्रषे्ठिईेखईैठ उईऔईजईख् आईईाईज ॸ्  इनईऒ ईगईऔईठीं ईञिईठाईख ॴ। ईचनईठष्यईगईुझाईऑ े
आईईाईज ॸस्    ईऊीनईठईऒईःईओा अईऒीईठनईठईगईुञईऒईजा ईठण्ईज ॸईऒ।े 

  “अईओ ईठक्ष्य ेईऒईृऒीईजस् ईतईझईेझॊईडस् ईकीईछईऒ्। 
उईऔईजईखाईईाईज ॸईखाम्नस्त ुईछाईतात्म्यॊ ईञोईछईतईढ ॸईऑईछ ॴ”१६---इत्याईऔईज्। 

  ईङौद्धईऔईडॸईखस् ईऄण्ईएईखाईओॶ, ईठनैईऔईःईकईछॸस् ईगईुख्स्ाईगईखाईओॶ ईण् अईठईऒईझईऔ ॴ इनईऒ ईऒि 
ईठण्ईज ॸईऒ।े ईअौईऒईछप्रोिस् न्याईजईणिूस्ोईगनईझ, ईअौईऒईछईङदु्धस् ईङौद्धईऔईडॸईखाईऒ ॴ ईङहूनईख 
ईछईऒईठरैुद्ध्यानईख उत्पद्यईऒ े इत्यईऒ् ईठात्स्याईजईखस् न्याईजाईचाष्यॊ आईझभ्य ईङौद्ध-न्याईजईणॊईआईढ ॸ्  
व्यईःईणईऒ ॴ। ईठाईईस्पनईऒनईछश्रस् ईऒात्पईज ॸईऍीईःाग्रन्थस्ोईगनईझ प्रईठतृ्ताॊ ईङौद्धईछईऒनईचन्नईऒाॊ 
नईखईझाईृःत्यईैठ उईऔईजईखाईईाईज ॸस् ईऒात्पईज ॸईऍीईःाईगनईझईडदु्धे्  ईझईईईखा। आईईाईज ॸस् अस् ईःाईेञ 
प्रईठतृ्तौ ईङौद्धईऒानईःिईःौ ईचईठईऒ् ईःल्ाईऑईझनईथईऒ्,ईऒईओा ईकईछोत्तईझाईईाईज ॸ्  ईई।  
उईऔईजईखाईईाईज ॸस् ईृःईऒईज्।  
 न्याईजईऔईडॸईख े उईऔईजईखाईईाईज ॸस् ग्रन्थाईखाॊ प्रईचाईठ् अनईकईः् ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईेख नईठईझनईईईऒा् 
ग्रन्था् – 

1. न्याईुःईणईुछाञ्जनईञ् 
2. आत्मईऒत्त्वनईठईठईेः्  (ईङौद्धानईकईःाईझ् अईओईठा ईङौद्धनईकक्ाईझ्) 
3. ईञईथईऑाईठनईञ् 
4. ईञईथईऑईछाईञा 
व्याख्याईखग्रन्थानईख 
5. न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईगनईझईडनुद्ध्।  (न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःा व्याख्याईखईछ ॴ) 
6. न्याईजईगनईझनईडष्ट्  अईओईठा न्याईजईङोनईकईखी ।  (ईअौईऒईछईणिूस् व्याख्याईखईछ ॴ) 
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7. नईःईझईऑाईठईञी। (प्रईडस्ईगाईऔईचाष्यस् व्याख्याईखईछ ॴ) 
1.न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञ् – ईजईऔा ईङदु्धईछईऒप्रईठईऒ ॸईः् ईःल्ाईऑईझनईथईऒ् स्वस् ईश्वईझईचङ्गईःानईझईःा 
ग्रन्थ ेईश्वईझ् ईखास्तीनईऒ ईणईछईओ ॸनईजईऒ ुॊ प्रईजईऒईऒ,े ईऒईऔा ईऒनन्नईठाईझनईजईऒ ुॊ ईश्वईझानस्तिॊ स्ाईगनईजईऒ ुॊ ईई 
न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञ् इनईऒ ग्रन्थ् आईईाईजईेऑ नईठईझनईईईऒ्। ग्रन्थेॱ नस्मईख ॴ ईगञ्चस्तईङईःा् ईणनन्त। 
ईऒि प्रईओईछस्तईङईेः ईईाईठा ॸईःईछईऒॊ नईखईठाईझईजनईऒ। नद्वईऒीईजस्तईङईेः ईछीईछाॊईणईःाईखाॊ ईठाईऔाईख ॴ 
नईखईझाईःईझोनईऒ। ईऒईृऒीईजस्तईङईेः ईङौद्धईछईऒनईखईठाईझईऑॊ, ईईईऒईुओ ॸस्तईङईेः ईऊईैखईछईऒईऄण्ईएईखॊ एईठॊ 
ईगञ्चईछस्तईङईेः ईणाॊख्यईछईऒईऄण्ईएईखॊ ईई ईृःिा ईश्वईझॊ स्ानईगईऒईठाईख ॴ अईजॊ श्रषे्ठ्।  

“ईणत्पईथप्रईणईझ् ईणईऒाॊ ईगनईझईछईञप्रोद्बोईकईङद्धोत्सईठो  
नईठम्लाईखो ईख नईठईछईऔॸईख ेॱ ईछईृऒईझईणप्रस्न्दईछाध्वीईःईचू् ।  
ईईडस्ईैढ नईखईठनेईडईऒ् ईगईऔईजईुअ ेईचङृ्गाईजईछाईऑॊ भ्रईछ- 
च्चईेऒो ईछ ेईझईछईजिनईठघ्नईछईखईआो न्याईजप्रईणईूखाञ्जनईञ्।।”१७ 

इनईऒ श्लोईेःईख न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञग्रन्थस् प्राईझम्भ्। न्याईजईऔईडॸईखस् प्रईजोईऊईखॊ ईेःईठईञॊ 
ईगईझईछईऒईऄण्ईएईखईछईेठ ईख । अईऒ एईठ न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञईखाईछईेः ग्रन्थ ेउईऔईजईखाईईाईजईेऑोिईछ ॴ – 

“न्याईजईईईईईेजईछीईडस्ईछईखईखव्यईगईऔईेडईचाईः ॴ । 
  उईगाईणाईखईैठ नक्रईजईऒ ेश्रईठईऑाईखन्तईझईअईऒा १८।।”इनईऒ । 
न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञग्रन्थस्  व्याख्याईखानईख –  

 श्री ईतनईझईऔाईण ॴ नईठईझनईईईऒा नईठईठनृईऒ् 
 श्री ईठईणन्तिईजम्बईः ईेःईडईठईए ेईठईज ॸस् ईऒत्त्वप्रईःानईडईःा  
 श्री नईए. ईठीईझईझाईआईठाईईाईज ॸस् नईठस्तईझ् 
 श्री ईडङ्कईझनईछश्रस् आईछोईऔईछ ॴ  
 श्री ईठईझईऔईझाईऊस् ईङोनईकईखी 
 श्री नईऔईठाईःईझोईगाध्याईजस् ईगनईझईछईञईछ ॴ 
  िान्तोईगाध्याईजस् ईछईःईझन्दईछ ॴ 
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 ईखव्यन्याईजईचाईढाईडईैञीं ईझनईईईऒा नईठईठईेःईऍीईःा इत्याईऔईज् प्रनईणद्धा्।  
2.आत्मईऒिनईठईठईेः् -ग्रन्थेॱ नस्मईख ॴ आत्मईख् स्वरूईगॊ अनस्तिॊ ईई अनईकईृःत्य ईईईईा ॸ 
प्रईईनईञईऒा। अस् ग्रन्थस् ईङौद्धानईकईःाईझ् अईओईठा ईङौद्ध-नईकक्ाईझ् इत्यानईऔ ईखाम्नाॱनईग 
व्यईठईताईझ्। ईगञ्चाध्याईजात्मईः् अईजॊ ग्रन्थ् । ईथईऑईचङ्ग्, ईठाह्याईओ ॸईचङ्ग्, ईअईुऑ-ईअनुईऑईचईेऔईचङ्ग्, 
अईखईुगईञम्ब् इनईऒ ईईिाईझ् ईङौद्धनईणद्धान्ताईख ॴ ईऄण्ईएईखॊ ईृःिा एईठ आत्मईख् अनस्तिॊ 
आईईाईज ॸ्  स्ानईगईऒईठाईख ॴ।  
3.ईञईथईऑाईठनईञ् –उईऔईजईखाईईाईज ॸस् ग्रन्थईेढ ु प्रईओईछ् ईचईठनईऒ ईञईथईऑाईठनईञ्। अनस्मईख ॴ ग्रन्थ े
ईठईैडनेईढईःईऔईडॸईख े उिा् ईगईऔाईओा ॸ्  ईऒईओा ईगईऔाईओ ॸ-उईगनईठईढईजाश्च नईठईडईऔीईृःईऒा्। अि ग्रन्थ े
ईठईैडनेईढईः ईगईऔाईओईेढ ु अईचाईठस् स्वईऒन्त्ररूईगईेऑ व्याख्याईखॊ ईःईझोनईऒ। अस् ग्रन्थस् 
व्याख्याईःाईझ् ईेःईडईठईचट्ट् प्रनईणद्ध् ईगनण्ईएईऒ् ईःनईठ् ईई आईणीईऒ ॴ। 
4.ईञईथईऑईछाईञा -ग्रन्थोॱईजॊ न्याईजईणिूोिाईखाॊ ईढोईएईडईगईऔाईओा ॸईखाॊ ईऒईओा ईठईैडनेईढईःोिाईखाॊ ईढईए ॴ 
ईगईऔाईओा ॸईखाॊ ईई स्पष्टॊ नईखरूईगईऑॊ ईःईझोनईऒ।   
 5. न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईगनईझईडनुद्ध् - न्याईजईणिूस् प्रनईणद्धाईजाॊ व्याख्याईखईगईझम्पईझाईजाॊ  
अनन्तईछईछ ॴ उईऔईजईखाईईाईज ॸनईठईझनईईईऒॊ न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईगनईझईडनुद्ध्। ईठाईईस्पनईऒनईछश्रस् 
न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईजा् उईगव्याख्याईखईछईेठ अईजॊ ग्रन्थ्। 
न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईऍीईःाईगनईझईडदु्धे्  व्याख्याईखग्रन्थो ईचईठनईऒ ईठईक ॸईछाईखईेख प्रोि् 
ईगनईझईडनुद्धप्रईःाईड्। ईगनईझईडनुद्धप्रईःाईडस् व्याख्याईखॊ ईचईठनईऒ ईगद्मईखाईचनईछश्रईेऑ नईठईझनईईईऒॊ 
ईठईक ॸईछाईखने्ध ु ईखाईछ ग्रन्थ्। उईऔईजईखाईईाईज ॸस् न्याईजईगनईझईडदु्धे्  अन्यईऒ ॴ व्याख्याईखॊ ईचईठनईऒ 
ईऊाईखईःीईखाईओईचट्टाईईाईजईेऑ प्रोि् ईईईूएाईछईऑीग्रन्थ्। ग्रन्थोॱईजॊ  अईकईुखानईग ईख प्रईःानईडईऒ् इनईऒ 
ईगनईझईडनुद्धप्रईःाईडस् ईचनूईछईःाईजाॊ अईखन्तईञाईञ ॴ ईऍाईूःईझ ॴ ईठईजईेऑ उिईछ ॴ।१९ 

6. न्याईजईगनईझनईडष्ट् -  न्याईजईगनईझनईडष्टस् न्याईजईङोनईकईखी इनईऒ ईखाईछान्तईझॊ ईठईऒ ॸईऒ।े ग्रन्थोॱईजॊ  
न्याईजईणिू ेईगञ्चईछाध्याईज ेउिानईख ईेःईठईञॊ ईऊानईऒ-नईखग्रईतस्ाईखानईख नईठईईाईझईजनईऒ।  
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7.नईःईझईऑाईठईञी – ईठईैडनेईढईःईऔईडॸईखव्याख्याईखस् प्रईडस्तईगाईऔईचाष्यस्  व्याख्याईखईचईूऒो ग्रन्थ् 
ईचईठनईऒ नईःईझईऑाईठनईञ्। ईऒदुिॊ - 
  “ईङौद्धनईणद्धान्तईछईुअईकान्त् ईणईुऄाईज नईतईऒईःानईझईऑीईछ ॴ। 
  व्याईऒईेख नईठदुईढाॊ प्रीत्य ैनईठईछईञाॊ नईःईझईऑाईठईञीईछ ॴ।।”२० 

 ग्रन्थोॱईजॊ अईगईूऑ ॸ् । ईअईुऑप्रईःईझईऑईेख ईणईछाप्यईऒ।े नईःईझईऑाईठनईञ ग्रन्थस् ईऒईओा आईईाईज ॸस् 
प्राईकान्यॊ अस्माईऒ ॴ श्लोईःाईऒ ॴ ईणवु्यिईछ ॴ। ईजईओा- 
  “नईछनईओईञाईजाॊ ईऒ ुईऒईऔन्वईजईचईठनद्वईऊ्। 
     नईठद्वाॊईण् ईडास्त्रईणम्पन्ना् ईगाईऎईजनन्त ईअईृत ेईअईृत।े।”२१ 

नईःईझईऑाईठल्ा् प्रईकाईखव्याख्याईखग्रन्था्- 
1. प्रईःाईड् (ईठईक ॸईछाईखाईईाईज ॸ् ) 
2. ईझईणईणाईझ् (ईठाईऔीन्द्र्) 
3. ईचास्कईझ् (ईगद्मईखाईच्) 
4. ईजनुिईःल्पईऒरु् (ईङाईञईचद्र्) इनईऒ। 

 
एईठॊ उईऔईजईखाईईाईज ॸस् अईठईऔाईख ॊ अन्यईडास्त्राईगईेथईजा अनईकईःईऒईजा न्याईजईडास्त्र े द्रष्टु ॊ 

ईडक्यईऒ।े ईण् स्वस् प्रनईऒईचईजा  न्याईजईडास्त्रस्ोईगनईझ ईङौद्धाईखाॊ अईखात्मईठाईऔईछ ॴ 
आत्मईऒत्त्वनईठईठईेःद्वाईझा, ईऒईओा ईश्वईझस् अनईखत्यिानईऔ ईछईऒईचईेऔाईख ॴ न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञ 
ग्रन्थद्वाईझा ईई ईऄण्ईएनईजिा ईऒस् ईकईछॸस् प्रईचाईठॊ प्रईङईञईजनईऒ।  

ग्रन्थईणईूईी। 
१. ईङईृतईऔाईझण्ईजईःोईगनईखईढईऔ ॴ, २/४, ईग.ुईणॊ.२०९ 
२. न्याईजईचाष्यईछ ॴ, ईग.ुईणॊ.७ 
३. ईजाईदईठल्क्यस्मनृईऒ्,आईईाईझाध्याईज्, श्लो.ईणॊ. ३ 
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४. अईओ ॸईडास्त्रईछ ॴ, नईठईखईजानईकईःानईझईःईछ ॴ, श्लो.ईणॊ. १२ 
५. अईछईझईःोईड्,श्लो. ईणॊ. ५ 
६. न्याईजईचाष्यईछ ॴ, ईग.ुईणॊ. ६ 
७. ईछईखसु्मनृईऒ, श्लो.ईणॊ. २/११ 
८. ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ, ईडानन्तईगईठॸईछ ॴ, ईग.ुईणॊ. १०५ 
९. न्याईजईचाष्यईछ ॴ, ईचनूईछईःा, ईग.ुईणॊ. ८ 
१०. न्याईजईचाष्यईछ ॴ,  ईग.ुईणॊ. ४९ 
११. न्याईजईठानईऒ ॸईःईछ ॴ, ईग.ुईणॊ. १ 
१२. न्याईजईछञ्जईझी, ईग.ुईणॊ.१ 
१३. ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ, ईडानन्तईगईठॸईछ ॴ, श्लो.ईणॊ.४५ 
१४. न्याईजईठानईऒ ॸईःईछ ॴ,ईचनूईछईःा, ईग.ुईणॊ. १६ 
१५. A History of Indian Literature, P.142 
१६. ईचनईठष्यईगईुझाईऑईछ ॴ, अध्याईजॊ.३० 
१७. न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञ्, ईग.ुईणॊ.२ 
१८. न्याईजईुःईणईुछाञ्जनईञ्, ईग.ुईणॊ.१९ 
१९. न्याईजईठानईऒ ॸईःईऒात्पईज ॸईगनईझईडनुद्ध्,ईचनूईछईःा, ईग.ुईणॊ.२ 
२०.  Nyayakusumanjali of udayanacharya, Introduction P.2 
२१. A History of Indian Literature, P.144  
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प्रनक्रईजाईणईठॸस्वईगद्याईखाईछईञङ्काईझईणईछीईथईऑईछ ॴ 
ईएा. ईखाईझाईजईऑईख ॴ. ई. आईझ ॴ.1  

ईछङ्गईञाईईईझईऑईछ ॴ 
ईऔईथाईक्ईःईझईगङ्कईऊ ेईझईठईछईजीं ईठीईऑाॊ ईठईतन्तीं ईणईऔा 
ईऔईथोध्व ेईऊईगईछानईञईःाॊ ईछनईऑईअईऑईैझाईचनूईढईऒाङ्गाॊ ईठईझाईछ ॴ। 
ईठाईछाईक्ईःईझईणम्भईृऒानईऄईञईगईझानईठद्याईणईुगसु्तानन्वईऒाॊ 
ईणसु्मईेझसु्फनईऍईऒाईकईझाॊ ईणईुखईजईखाॊ ईठाईईाईछईकीईडाॊ ईचईऊ॥े 

उईगोद्घाईऒ् 
प्रनक्रईजाईणईठॸस्वॊ ईखाईछ ईःश्चईख व्याईःईझईऑईडास्त्रग्रन्थो ईजॊ ईछले्पतु्तईूझ ॴ-ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔो 

ईझईईईजाईछाईण। ईऒि ईणईुछईकईुझानईऑ ९२२ ईगद्यानईख ईणनन्त, ईजानईख नईत ईःईठे्  ईःनईठिॊ 
प्रईःईऍईजनन्तईऒईछाईछ ॴ। व्याईःईझईऑईडास्त्रईःईःॸईडा ईङनुद्धईखा ॸनईऒईञोईञाॊ ईःाव्यईःानईछईखीईछईखईुणईझईऒीनईऒ 
ईञोईःईगईठाईऔॊ नईखईझाईणनईजईऒनुईछईठ ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔ् ईणईछग्रईछनईग ग्रन्थप्रईःईझईऑॊ प्रईईईुझईऒईजा ईगद्य ै्  
प्राईगईूझईजईऒ ॴ। प्रईजाईणोॱईजॊ ईछईऔीईज् क्वईईईख ईणनूिईणईतस्रद्योनईऒईऒात्मईख् ईःईठईेखा ॸईझाईजईऑईचट्टईगाईऔस् 
प्रनक्रईजाईणईठॸस्वईगद्यषे्वईतॊईगनूईठ ॸईःईजा ईगईझाईगईऒईऒाॊ ईगद्याईखाईछईञङ्काईझईणईछीईथईऑईछईेठ। नईखईङन्धेॱ नस्मईख ॴ 
ग्रन्थईगनईझईईईज्, ईःनईठईगनईझईईईज्, ईडिाईञङ्काईझनईखरूईगईऑईछ ॴ, अईओा ॸईञङ्काईझनईखरूईगईऑईछ ॴ, 
उईगईणॊईताईझश्चनेईऒ नईठईढईजनईठईचाईअ्॥   

ग्रन्थईगनईझईईईज्। 
ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔस् ईृःनईऒईढ ु प्रईकाईखस्ाईखॊ ईठईतनईऒ ईगानईऑईखीईजईणिूाईऑाॊ 

ईणम्पईूऑ ॸव्याख्याईखात्मईःॊ  प्रनक्रईजा-ईणईठॸस्वईछ ॴ। ईईम्पईःश्ईडईेझी ईऔईेठईखाईझाईजईऑईझाईद् आईदईजा 
ईचट्टईगाईऔईेख प्रनक्रईजाईणईठॸस्वस् ईझईईईखा ईृःईऒा। ग्रन्थईखाईछ ईऒईओा ईऄण्ईएानईठईचाईअा्, ईऒईेढाॊ ईखाईछानईख 
                                                            1. ईणईताईईाईज ॸ् , ईणानईतत्यनईठईचाईअाध्यईथश्च, ईेःन्द्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज्,  ईअरुुईठाईजईूझ ॴ-ईगनईझईणईझ्, 
ईगईुझईखाट्टईुःईझा, ईऒईृडईूझ ॴ-६८०५५१ 
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ईई ईऔईेठईखाईझाईजईऑईेख नईखनईऔिष्टानईख। ईऒईऔाईदाईखईुणाईझईेऑईैठ ग्रन्थईझईईईखाॊ ईृःईऒईठाईख ॴ ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔ्। 
अनस्मईख ॴ ग्रन्थ े नईठईढईजनईठईचाईअईछईखईुणतृ्य ईऔईेठईखाईझाईजईऑईेख नईखनईऔिष्टा् नईठॊईडनईऒईऄण्ईएा् ईणनन्त। 
ईऒदुिईछ ॴ, 

इईत ईणॊईदा ईगनईझईचाईढा ईणनन्ध् ईृःत्तनद्धईऒा् ईणईछाईणाश्च 
स्त्रीप्रत्यईजा् ईणईुङईओा ॸ्  ईणईुगाॊ नईठनईकश्चात्मईखईेगईऔनईठईचाईअा्। 
नईऒईइनईग ईई ईञाईओ ॸनईठईडईेढा् ईणईखन्त ईजङ्यङ्रृईःश्च ईणिुाईऒ-ु 
न्याॸईजो ईकाईऒरुुईऑानईऔश्ईउान्दईणनईछनईऒ ईणन्त ुनईठॊईडनईऒ् ईऄण्ईएा्॥ इनईऒ।  
एईठॊ नईठॊईडनईऒईऄण्ईएात्मईःस्ास् ईझईईईखाईःाईञ् १६१७ ईऒईछईठईढा ॸईऔाईझभ्य १९१९ 

ईऒईछईठईढ ॸईगईज ॸन्तनईछनईऒ ईगनण्ईएईऒाईखाईछनईचप्राईज:। 
ईझाईणनईठईञाईणनईठईञोईञॊ स्मईझईऒ ईछईुझाईझईेछ ॸईखोईझईछॊ रूईगॊ 
प्रईृःनईऒईढ ुईजईऒ ॴ प्रत्यईजईठईऒ ॴ प्रत्यईेःॊ  ईअोनईगईःाईण ुईणनम्मनईञईऒईछ ॴ। 

इनईऒ प्रईृःनईऒप्रत्यईजरूईगव्याईःईझईऑईऒिोईऔाईतईझईऑरूईगईेख ईछॊईअईञश्लोईेः 
श्रीईृःष्णईअोनईगईःाईछईेञईखस्मईझईऑईेख प्रनक्रईजाईणईठॸस्व-ईछाईझभ्यईऒ।े प्रईओईछ े ईणॊईदाईऄण्ईए े
ईछाईतशे्वईझईणिूाईखन्तईझॊ ईतईञन्त्यनईछनईऒ प्रईओईछईणिूईछ ॴ। अईखन्तईझईछ ॴ आनईऔईझन्त्यईेख ईणईतईेऒा, ईऒस् 
ईञोईग् इनईऒ क्रईछईेऑ ईणिूानईऑ ईआनईऍईऒानईख। अष्टाध्याईजीक्रईछॊ ईगनईझत्यज्य ईणिूानईऑ 
प्रनक्रईजाईणौईःईजा ॸईओॶ नईठईढईजक्रईछईेऑ ईःनईओईऒानईख। ईणिूाईऑाॊ नईठईढईजक्रईछ े प्रनक्रईजाईःौईछईुऔी एईठ 
ईछाईअ ॸईऔनईड ॸईःा। अनस्मईख ॴ ग्रन्थ े ईगानईऑईखीईजईणिूाईऑाॊ, ईठानत्त ॸईःाईखाॊ, ईगनईझईचाईढाईऑाॊ, ईअईऑाईखाॊ, 
ईकाईऒईूखाईछ ॴ, उईऑाईऔीईखाॊ ईई प्रनईऒईगाईऔईखईछनस्त। ईजईओाईजोग्ईजॊ ईठानत्त ॸईःानईख उईऔाहृईऒानईख। ईणिूरूईगईेऑ 
ईगानईऑनईखईखा स्वीईृःईऒा् ईगनईझईचाईढा् ईगनईझईचाईढाईऄण्ईए े नईखईङद्धा्। ईदाईगईःन्याईजरूईगईेऑ 
ईगनईझईअनईऑईऒा् ईगनईझईचाईढा् ईणईछाहृत्य न्याईजईऄण्ईए े प्रनईऒईगानईऔईऒा् ईई। 
ईछाईकईठीईजईकाईऒईुठनृत्तईछईखईुणतृ्य ईणईठ ेईकाईऒईठ् ईकाईऒईुऄण्ईए ेउईऔाहृईऒा् । ईणिूाईऑाॊ व्याख्याईखाईठईणईझ े
ईजईओाक्रईछॊ ईअईऑान्तईअ ॸईऒानईख ईगईऔानईख ईणम्पईूऑ ॸईऒईजा उईऔाहृईऒानईख। 'इष्टानईऔभ्यश्च' 
इईऒीष्टानईऔईअईऑईअईऒईडिभे्यो नईठनईतईऒनईछनईखप्रत्यईजॊ ईचट्टईगाईऔ् ईऔईेठईखाईझाईजईऑस्तनुईऒईगईझाभ्याॊ "इष्टी 
ईणईठ ॸईछईुऄ,े श्रईुऒी श्रनुईऒईडईऒ े ईऒि े ईअईृतीत्यनईई ॸईऒी"१ इत्याईझभ्य द्वाभ्याॊ ईगद्याभ्याईछ ॴ उईऔाईतईझनईऒ। 
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ईऒि इष्टानईऔईअईऑीईजाईख ॴ ईणईठा ॸईख ॴ ईडिाईख ॴ उईऔाहृईऒा्। अव्यईजानईख अनईग ईणईुङन्तप्रनईऒरूईगाव्यईजानईख, 
ईऒनद्धईऒप्रनईऒरूईगाव्यईजानईख इत्यईेठॊनईठईकॊ ईजईओाईजोग्ईजईछईुऔाहृईऒानईख।   

ईःनईठईगनईझईईईज्। 
ईेःईझईञस् उत्तईझईचाईअ े नईखईञाईखद्या: उत्तईझईऒीईझ ेईईन्दईखक्ाईठईुखाईछईःग्राईछ ेईछले्पतु्तईूझ ॴ इनईऒ 

प्रनईऒईओ ेईखम्पनूईऒनईझब्राह्मईऑईुःईेञ ईखाईझाईजईऑईचट्टस् ईऊन्म अईचईठईऒ ॴ। ईऒस् नईगईऒा ईछाईऒईृऔत्त्, ईछाईऒा 
ईगय्ईूझ ॴ-नद्वईऊईुःईञान्तईअ ॸईऒईैःा ईई आस्ताईछ ॴ। ईछाईऒईृऔत्त् ईङहुनईडष्यईणम्पन्न् ईठईेऔईगनण्ईएईऒ् 
आईणीईऒ ॴ। ईचट्टईगाईऔईेख स्वईऊीईठईखनईठईढईजईऒ् ईणनूईईईऒ्। ईऒद्यईओा, 

ईचईूऄण्ईए ेईेःईझईञाख्य ेईणनईझईऒनईछईत नईखईञाईछतु्तईझईेऑईैठ ईखाईठा- 
ईथिेाईऔ ॴ ईअव्यनूईऒईछाि ेईगईुखरुईगनईझईखईठग्राईछईखानम्न स्वईकानम्न। 
ईकनईछ ॸष्ठाईऔ ॴ ईचट्टईऒन्त्राद्यनईऄईञईछईऒईगईऍोईछा ॸईऒईृऔत्तनद्वईऊने्द्रा- 
ज्जाईऒो ईखाईझाईजईऑाख्यो नईखईझईठईतईऔईऒईुञाॊ ईऔईेठईखाईझाईजईऑाईदाईछ ॴ। इनईऒ। 
अस् ईऊीईठईखईःाईञनईठईढईज े प्रईछाईऑानईख उदृ्धत्य ईएा. ईेः ईुःञ्जनुण्ईऑईझाईऊईेखोिॊ  ईजईऔ ॴ 

श्रीईछन्नाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔ् १५६० ईऒईछईठईढ ॸईऒ् १६६६ ईऒईछईठईढॶ ईजाईठईऔ ॴ ईऊीनईठईऒईठानईखनईऒ। 
ईछीईछाॊईणानईऔईडास्त्रानईऑ स्वनईगईऒ ु्  ईणईःाईडाईऒ ॴ, ईठईेऔाईख ॴ ईछाईकईठाईईाईजा ॸईऒ ॴ, ईऒईःॸईडास्त्रॊ ईऔाईछोईऔईझाईजा ॸईऒ ॴ, 
व्याईःईझईऑईडास्त्रईछ ॴ अच्यईुऒनईगईढाईझईःाईऒ ॴ ईई अईकीईऒईठाईख ॴ इनईऒ प्रनक्रईजाईणईठॸस्वश्लोईःाईऒ ॴ ईदाईऒ ुॊ 
ईडक्यईऒ।े ईऒईेख प्रनक्रईजाईणईठॸस्वईछ ॴ, ईकाईऒईुःाव्यईछ ॴ, अईगानईऑईखीईजप्राईछाण्ईजईणाईकईखईछ ॴ इनईऒ िईज् 
ईणॊसृ्कईऒव्याईःईझईऑग्रन्था् नईठईझनईईईऒा:। ईऒन्त्रईठानत्त ॸईःनईखईङन्धईखईछ ॴ, ईछाईखईछईेजोईऔईज् इनईऒ द्वौ 
ईगईूठ ॸईछीईछाॊईणाग्रन्थौ, श्रीईछन्नाईझाईजईऑीईजईछ ॴ, श्रीईगाईऔईणप्तनईऒ्, ईअरुुईठाईजईुगईुझईेडस्तईठ्, ईणिूश्लोईःा्, 
इत्याद्या् स्तोिग्रन्था्, ईझाईऊईणईूज्, दूईऒईःाव्यईछ ॴ, अष्टईछीप्रईङन्ध्, ईःोनईऍनईठईझईतप्रईङन्ध्, 
नईखईझईखईुखानईणईःप्रईङन्ध्, ईठाईछईखाईठईऒाईझप्रईङन्ध्, ईऔईथईजाईअप्रईङन्ध्, ईणन्ताईखईअोईगाईञईईम्पू् , 
ईुःईईईेञईठतृ्तईईम्पू् , स्वाईताईणईुकाईःईझईईम्पू् , ईछत्स्याईठईऒाईझईईम्पू् , ईणईुचद्राईतईझईऑईईम्पू् , 
ईगाञ्चाईञीस्वईजॊईठईझईईम्पू् , इत्याद्यईखईेेः प्रईङन्धा्, ईअोश्रीईखईअईझईठईऑ ॸईखा, ईठीईझईेःईझईञप्रईडनस्त्, 
ईऔईेठईखाईझाईजईऑप्रईडनस्त्, नईङॊईङईञीईडईअोईऔईठईछ ॸप्रईडनस्त्, ईछाईखनईठक्रईछप्रईडनस्त् इत्याद्या् अईखईेःा् 
प्रईडस्तईज्, आश्वईञाईजईखनक्रईजाक्रईछ्, ईईईऒईुझॊईअाष्टईःईछ ॴ, ईछिुईःश्लोईःा् इत्याईऔईज् 
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ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔईेख नईठईझनईईईऒा् ईेःईईईख प्रईडस्तग्रन्था्। ईखाईझाईजईऑईचट्टईगाईऔस् ईणईठा ॸईण ु ईृःनईऒईढ ु
नईठईडईेढप्रईजोईअईेढ ु ईःाव्यईडोईचा इईठ व्याईःईझईऑईगाईऍईठईछनईग द्रष्टु ॊ ईडकु्नईछ्। ईऒईेख नईठईझनईईईऒा् िईज् 
व्याईःईझईऑग्रन्था् ईऒस् व्याईःईझईऑईगानण्ईएत्यप्रनईऒईगाईऔईःा् ईचईठनन्त॥ 

ईडिाईञङ्काईझनईखरूईगईऑईछ ॴ। 
अईञङ्काईझा् ईडिाईओ ॸईचईेऔईेख नद्वईका। ईऒि ईडिईअईऒा अईञङ्काईझा् ईडिाईञङ्काईझा अईखपु्राईणाईऔईज्, 
अईओ ॸईअईऒाश्चो-ईगईछाईऔईज्। ईठईऑ ॸईणाम्यईछईखपु्राईण्, नईठनईचन्नाईओयईःरूईगाईजा 
ईजाॱॱईठनृत्तईठॸईऑ ॸईण ॊईतईऒईेझव्यईगईेऒव्यईगईेऒात्मा ईजईछईःॊ  ईऒनन्नईअद्यईऒ इनईऒ ईजईछईःईछ ॴ, ईगईऔाईखाईछन्याईओ ॸि े
श्लईेढ् इनईऒ ईडिाईञङ्काईझईचईेऔा्। प्रनक्रईजाईणईठॸस्व ेईजईओा, 

नईठईठनृईऒ् ईणॊईठनृईऒ् श्वाईणो ईखाईऔोॱईआोईढ् ईणईआोईढईऒा। 
ईणोष्माईखषू्मिरूईग ेईई ईछईताल्पप्राईऑईऒ ेइनईऒ॥१९॥ इनईऒ॥ 

अि ईगद्य ेईऒईःाईझस्ाईठतृ्त्याॱईखपु्राईण्, ईढईःाईझस्ाईखईुठतृ्त्याॱईखपु्राईण् स्पष्ट्। ईजईओा ईठा, 
ईअईतईखईऒईझग्रन्थाईओा ॸईखनईऒनईठईऒईऒाईख ॴ ईठीक्ष्य ईछङ्क्ष ुईणॊनईथईगईऒाईछ ॴ। 
स्खनईञईऒईछनईग ईणॊईचईठने्नस्ति ईऒ ुनईठईङईुका नईठईछत्सईझा् ईडईझईऑईछ ॴ॥५०॥ 

इत्यिानईग ईऒईःाईझस्ाईठतृ्त्याॱईखपु्राईण्, ईथईःाईझस्ाईखईुठतृ्त्याॱईखपु्राईण् स्पष्ट्। ईजईओा ईठा, 
ईझाईणनईठईञाईणनईठईञोईञॊ स्मईझईऒ ईछईुझाईझईेछ ॸईखोईझईछॊ रूईगईछ ॴ। 
प्रईृःनईऒईढ ुईजत्प्रत्यईजईठईऒ ॴ प्रत्यईेःॊ  ईअोनईगईःाईण ुईणनम्मनईञईऒईछ ॴ॥१॥ 

इत्यि ईझईेघईणईःाईझईञईःाईझईऒईःाईझाईऑाईछाईठतृ्त्याॱईखपु्राईण्। एईठॊ ईङहून्यईुऔाईतईझईऑानईख ईणन्त्यनईग ईखाि 
प्रईगञ्च्यन्त॥े 
 

अईओा ॸईञङ्काईझनईखरूईगईऑईछ ॴ। 
अईओ ॸईअईऒाश्चोईगईछाईऔईज्। ईःाव्यईडोईचाईःईझाईख ॴ ईकईछा ॸईखईञङ्काईझाईख ॴ प्रईईईथईऒ इनईऒ 
न्याईजईेखाईओा ॸईञङ्काईझाईऑाॊ ईडोईचाईःईऒृ ॸिा-ईऔईञङ्काईझिईछ ॴ। प्रनक्रईजाईणईठॸस्व ेईजईओा, 
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अईखईआ ॸईझाईआईठाद्याङे्क स्वाईताईःाईझनईछईऒीईत ईई।   
ईगनञ्चईःानईग ईऒईओईैठाईत ईख ईऊाईख ेईछईतईऒाॊ ईछनईऒईछ ॴ॥१८२॥ 

इत्यनस्मईख ॴ ईगद्य,े ईख ईऊाईख े ईछईतईऒाॊ ईछनईऒनईछनईऒ ईणईछईओ ॸईखीईजस्ाईओ ॸस् ईःाव्यनईञङ्गॊ ईणईछईओ ॸईखनईछनईऒ 
न्याईजईेख ईःाव्यनईञङ्गा-ईञङ्काईझ्। उिॊ  ईई, ‘ईणईछईओ ॸईखीईजस्ाईओ ॸस् ईःाव्यनईञङ्गॊ ईणईछईओ ॸईखईछ ॴ’ इनईऒ। 
ईजईओा ईठाॱन्यि,  

अईखन्वईजिानईऔष्यन्त ेण्ईठईुञईऑौ ईृञईऍ ॴ ईई ईःईऒ ॸनईझ। 
ईचोईऊईःो व्रईऊईऒीत्यिेु ईचोक्ष्यईछाईऑ इईऒीईज ॸईऒ॥े१३९॥ 

इनईऒ ण्ईठईुञण्ईृञईऍाॊ ईःईऒ ॸईज ॸईओ ेईकईछयक्याईऔ ॴ ईठण्ईजा ॸईठण्ईज ॸईजोईक ॸईछयक्यस्ाईगईखाईऔ ॴ ईऔीईगईःाईञङ्काईझ्।  
‘ईठईऔनन्त ईठण्ईजा ॸईठण्ईजा ॸईखाॊ ईकईछयक्यॊ ईऔीईगईःॊ  ईङईुका्’ इनईऒ। अनईग ईई, 

अईगत्यॊ ईझिईजिेु ईई दृष्टॊ ईगनईझईठईृऒोदृ्धईऒ।े 
ईणॊसृ्कईऒॊ ईगौईऑ ॸईछाईणी ईई ईऔईेठईऒाव्यईूतईखीईठईृऒ्॥१९२॥ 

इत्यि ईझिईजिेु, ईगौईऑ ॸईछाईणी इत्याभ्याॊ ईठाक्यईजोईझईेःईणाईछान्यिाईऒ ॴ प्रनईऒईठस्तईूगईछाईञङ्काईझ्। 
अन्यि नईत, 

ईजो ईठनृ्दाईठईखईठानईणईखो नईखईजनईछईख् ईणाईथातृ्कईऒाईकोईथईऊाईऒ ॴ 
दुष्प्राईगॊ ईऄरृ ईखाईझईऔाईऔ ॴ ध्रईुठ इईठ प्राईगोईगईऔईेडॊ ईगईझईछ ॴ। 
ईजस्ाईगास्तईणईछस्तईठस्तईुुःईऒईुःॊ  ईृःष्णाईठईञोईःोत्सईठ- 
क्रीईएाईःौईऒनुईः ईछाईखईणॊ नईठईऊईजईऒ ेईणोॱईजॊ ईछईतात्मा ईखईृग्॥३॥ 

इनईऒ ईगद्य,े ध्रईुठ इईठते्यानईऔईखोईगईछाईञङ्काईझ्, ईछईतात्मईखो ईखईृगस्ोत्कईढईेऑोईऔात्ताईञङ्काईझ्। अनईग 
ईई, 

ईःाईञाख्याईखॊ प्राप्तईःाईञ उिाईऒव्यॊ ईणईऄ!े िईजा। 
ईछीईछाॊईणईैःनईठ ॸईकौ ईईोिॊ  ईञक्ष्यिाईठश्ईजईःाईऔईणौ॥५२॥ 
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इत्यि प्राप्तईःाईञ उिाईऒव्यनईछनईऒ ईऒत्त्वॊ ईछीईछाॊईणईैःनईठ ॸईकौ ईईोिॊ  ईञक्ष्यिाईठश्ईजईःाईऔईणानईठनईऒ 
ईणईछईओ ॸईखीईजस्ाईओ ॸस् ईःाव्यनईञङ्गॊ ईणईछईओ ॸईखनईछनईऒ न्याईजईेख ईःाव्यनईञङ्गाईञङ्काईझ्। उिॊ  ईई, 
‘ईणईछईओ ॸईखीईजस्ाईओ ॸस् ईःाव्यनईञङ्गॊ ईणईछईओ ॸईखईछ ॴ’ इनईऒ। ईजईओा ईठाॱन्यि, 

ईजच्चोिईछप्रईकाईखिईछईुगईणईऊ ॸईखईञईथईऑईछ ॴ। 
ईऒ ेईई प्राग्ईठईऔनईडष्य ेस्तो ईञोईःनईणद्धिईतईेऒईुऒ्॥३०॥ 

इत्यि ईतईेऒोईेतईऒईुछईऒा ईणाईकॶ ईठईऑ ॸईख ॊ ईतईेऒरुुच्यईऒ ेइनईऒ न्याईजईेख ईतिेईञङ्काईझ्। अन्यि नईत, 
ईजोग्ईजाद्यईओॶ नईठईखा ईृःत्या् ईःईछ ॸईछाि ेॱ नईग ईणन्त्यईछी। 
ईदाईखईेख ईछजृ्यईछाईख ॊ नईत ईदाईखईछजृ्यॊ ईछईुखईेछ ॸईख्॥५३॥ 

इनईऒ ईगद्य े ईदाईखईेख ईछजृ्यईछाईख ॊ नईत ईदाईखईछजृ्यॊ ईछईुखईेछ ॸईख् इनईऒ 
उईगईछाईखनईठईझईतादुईगईछईेजस्ईैठोईगईछाईखिाईऔईखन्वईजाईञङ्काईझ्। ईऒईओा नईत,  

ईञाईचो ईदाईख ॊ ईई ईकािईओ ॸ्  प्रईडॊईणा द्योत्यईऒ ेईगईझईछ ॴ। 
उईगईञम्भ्य् प्रईडॊईणाईतॸ इत्यईेठाईईष्ट ईडङ्कईझ्॥५८॥ 

इत्यि ईणईछचु्चईजाईञङ्काईझ्, ईङहूईखाॊ ईजईुअईगिाईठईचाईऊाईछईेःि ईअमु्फानईऔनईऒ न्याईजाईऒ ॴ, अि ईऒ ुईञाईचो 
ईदाईख ॊ ईई ईकािईओ ॸ्  प्रईडॊईणा इत्याईऔीईखाॊ ईगईझईछद्योईऒईखाच्च। अन्यि नईत, 

ईजोग्ईजईछिुाईखईछाईझभ्य ईजोग्ईजाईऒ ॴ प्रस्वईगईखाईऒ ॴ ईगईुझ्। 
ईःाईञोॱद्यईऒईख इत्यानईऔ ईजईऒ ॴ ईःाईञईगनईझईचाईढईऑईछ ॴ॥२९॥ 

इनईऒ ईगद्य ेईःाईञईगनईझईचाईढईऑस् ईणईछईओ ॸईखीईजिाईऒ ॴ, ईऒस्ईैठ ईणईछईओ ॸईखाईऒ ॴ ईःाव्यनईञङ्गनईछनईऒ ईदईेजईछ ॴ। 
ईजईओा ईठाॱन्यि, 
 

ईझाईणनईठईञाईणनईठईञोईञॊ स्मईझईऒ ईछईुझाईझईेछ ॸईखोईझईछॊ रूईगईछ ॴ। 
प्रईृःनईऒईढ ुईजत्प्रत्यईजईठईऒ ॴ प्रत्यईेःॊ  ईअोनईगईःाईण ुईणनम्मनईञईऒईछ ॴ॥१॥ 
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इत्यि ईछईुझाईझईेछ ॸईखोईझईछॊ रूईगॊ स्मईझईऑईजोग्ईजईछ ॴ, ईझाईणनईठईञाईणनईठईञोईञिाईऒ ॴ इनईऒ ईतईेऒोईेतईऒईुछईऒा ईणाईकॶ 
ईठईऑ ॸईख ॊ ईतईेऒरुुच्यईऒ ेइनईऒ न्याईजईेख ईतिेईञङ्काईझ्। अन्यि नईत, 

नईठश्राईछस्ाईगईडििॊ ईठतृ्त्यिुॊ  ईखानद्रईजाईछईत।े 
ईछईुझानईझईचईठईचतू्याईऔीईखप्रईछाईऑीईःईझोनईऒ ईः्॥१४८॥ 

इनईऒ ईैःईछनुईऒईःन्याईजईेखाईओा ॸईगनत्तईझईञङ्काईझ् स्पष्ट्। अनईग ईई 
ईछईुझानईझईचईठईचतू्याईऔीईखाईछप्रईछाईऑीईःईझईऑाईणम्भईठाईऔन्याईगईेथईजा ईणईछतु्कईढा ॸदुईऔात्ताईञङ्काईझश्च। 
एईठईछईेठईछग्र,े  

नईठश्राईछईडानईऄईखॊ ईठाईईाॊ नईठश्राईछो हृईऔईजस् ईई। 
नईठश्राईछईतईेऒोनईझत्यानईऔ ईछईतान्तस्त ेप्रईजञु्जईऒ॥े१४९॥ 

इत्याईऔौ ईगद्य ेईछईतईऒाॊ प्रईजोईअस्ईैठोत्कईढ ॸईऔईड ॸईखादुईऔात्ताईञङ्काईझ्। ईजईओा ईठाॱन्यि ईऒ,ु  
नप्रईजा ईछईखोईदा ईःल्ाईऑी ईणईुचईअा दुईच ॸईअा ईणईछा। 
ईणनईईईठा ईईईगईञा ईङाईञा ईऒईखईजा दुनईतईऒा ईऒईओा॥३९४॥ 

इत्यिे ईङहुईकोले्लईऄादुले्लईऄाईञङ्काईझ्, ईङहुनईचईङ ॸहुईकोले्लईऄाईऔईेःस्ोले्लईऄ इष्यईऒ इनईऒ न्याईजाईऒ ॴ। 
अनईग ईई, 

ईथान्ता ईःान्ता ईठाईछईखा स्वा ईठाईछा ईचनि् नप्रईजाईऔईज्। 
ईचनिईडि् प्रनईणद्धोॱि ग्राह्यो ईखो ईणवे्यईठाईईईः्॥३९५॥ 

इत्यि ईचनिईडिस् प्रनईणद्धस्ोत्कईढा ॸईकाईजईःिादुत्ताईञङ्काईझ् ईःल्पईखीईज्। एईठईछईेठईछ ॴ, 
ईठईऑा ॸईअईछाईऒ ॴ ईुःञ्जईञॊ स्ाईऒ ॴ नईण ॊईतो नईतॊईणनईठईगईज ॸईजाईऒ ॴ। 
ईऔीईआ ेिस्वनईठईःाईझईेऑ ईगनृईओईठी ईगनृईओनईठ् नईःईञ॥४१५॥ 

इत्यनस्मईख ॴ ईगद्य,े नईठईढईछाईञङ्काईझ्, नईठईढईछॊ ईठण्ईज ॸईऒ े ईजि ईआईऍईखा ईखईख ु रूईगईजो् इनईऒ न्याईजईेख। 
ईऒईओईैठािानईग, 
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ईछानईझईढ् नईःईञ ईछाईढोॱनईग ईगनईझईढईऒ ॴ ईगईढ ॸईऔप्यईऒ्। 
ईछह्याॊ ईणानईऒईडईजॊ ईझौनईऒ ईछईजईूझोॱनईऒईडईज ेनिईऔईछ ॴ॥४१८॥ 

नईठईढईछाईञङ्काईझ्, नईठईढईछॊ ईठण्ईज ॸईऒ ेईजि ईआईऍईखा ईखईख ुरूईगईजो् इनईऒ न्याईजईेख। ईऒईओईैठािानईग,  
ईझईछईऒ ेईझईछईऒ ेईृःष्ण् ईगौईख्ईगनु्यनईछईतोच्यईऒ।े 
ईअोईगी ईअोईगी ईतनईझॊ प्राप्ता ईऒा् ईणईठा ॸ इनईऒ ईअम्यईऒ॥े६३४॥ 

इत्यतु्तईझोत्तईझईछतु्कईढा ॸईऒ ॴ ईणाईझाईञङ्काईझ्। एईठईछईेठईछ ॴ, 
ईऔईड ईऒि ईञईःाईझा् स्ईुञॸईऍ ॴ ईई नईञईइॴ ईञोईऍ ॴ ईई ईञईइॴ क्रईछाईऒ ॴ। 
रृनङ्ईञईएाईडीनईञॸईइो रृईऍ ॴ ईई ईृञईऍ ॴ ईई ईृञईइॴ ईईनेईऒ ईञौनईःईःा्॥६६७॥ 

इत्यि ईगनईझईणङ्ख्याईञङ्काईझ्। अनईग ईई, 
ईचईूठाईऔौ ईडईङईऔानईऔईेःईढ ुरृईअनईग श्ल ु्  स्ाज्जईुतोत्यानईऔईढ ु
श्ईजईख ॴ ईऔईैठानईऔईःईकाईऒईुढ ुश्नईुझनईग ईई स्वाईऔौ ईऒईुऔाईऔौ ईऒ ुईड्। 
रुध्याईऔौ श्नईछईओो ईऒईखानईऔईढ ुईचईठदेुप्रत्यईज् क्र्यानईऔईढ ु
श्ना स्ाईऒ ॴ स्वानईओ ॸईःनईऑच्चईुझानईऔईढ ुईगईुखस्तिानईग ईडईङ ॴ ईऊाईजईऒ॥े६६९॥ 

इत्यि ईजईओाईणङ्ख्यईछईञङ्काईझ्। अन्यि ईऒ,ु 
नईःॊ  ईऊईेऒा ईचईठईणीनईऒ िॊ ईछन्य ेईःॊ ईण ईऊईटाईडईज। 
अि ईऊईेऒा ईचईठाईछीनईऒ ईछन्यईण ेिनईछईऒीईज ॸईऒ॥े६७५॥ 

इत्यिाईओा ॸईगनत्तईञङ्काईझ्, नईःॊ  ईऊईेऒा ईचईठईणीनईऒ िॊ ईछन्य ेइनईऒ ईःाक्वा नईखईऔईेडाईऒ ॴ। अनईग ईई ईछन्य े
इनईऒ इत्यतु्प्रईेथाईञङ्काईझश्च। अन्यि ईऒ,ु  
 

ईगानईऑन्यिुॊ  प्रईछाईऑॊ ईख ईऒ ुईगईुखईझईगईझॊ ईईन्द्रईचोईऊानईऔईडास्त्रॊ 
ईेःॱप्याहुस्तल्लनईआष्ठॊ ईख ईऄरृ ईङहुनईठईऔाईछनस्त नईखईछू ॸईञईठाक्यईछ ॴ। 
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ईङह्वङ्गीईःाईझईचईेऔो ईचईठनईऒ ईअईुऑईठईडाईऒ ॴ ईगानईऑईख े्  प्राईः ॴ ईःईओॊ ईठा 
ईगईूठोनिॊ  ईगानईऑनईखश्चाप्यईखईुठईऔनईऒ नईठईझोईक ेॱ नईग ईःल्प्यो नईठईःल्प्॥ ईग.ृ८८०॥ 

इत्यि, ईख ईऒ ुईगईुखईझईगईझॊ ईईन्द्रईचोईऊानईऔईडास्त्रनईछत्यानईऔईखा व्यनईऒईझईेः्, ईअईुऑईठईडाईऒ ॴ ईगानईऑईख े्  प्राईः ॴ 
ईःईओॊ ईठते्यईओा ॸईगनत्त्, ईङह्वङ्गीईःाईझईचईेऔो ईचईठईऒीनईऒ, ईगईूठोनिॊ  ईगानईऑनईखश्चाप्यईखईुठईऔनईऒ नईठईझोईक ेॱ नईग 
ईःल्प्यो नईठईःल्प् इनईऒ ईई ईःाव्यनईञङ्ग-नईछनईऒ ईङईतईठोॱईञङ्काईझा् ईणनूिईणईतस्रद्योनईऒईऒात्मईख् 
ईःईठे्  ईःाव्यषे्वईतॊईगनूईठ ॸईःईजा ईगईझाईगईऒन्तीत्याईखन्द्। अनईग ईई,    

आस्ताईछन्यनईऔईताईओ ॸईडिईगईऍईञीं ईऒनच्चन्तईखानईऔनक्रईजाॊ 
ईडिव्याईृःनईऒईऊन्यईगणु्ईजनईखईठईतॊ ईगाईग ॊ ईई ईठाग्ईऔोईढईऊईछ ॴ। 
ईणईठॶ ईऒईऒ ॴ प्रईऊईुतोनईछ ईखन्दईऒईखईज ेईछन्दनस्मईऒाद्रा ॸईखईख े
ईगईूऑ ॸब्रह्मनईऑ ईऒईूऑ ॸईछईेढ ईःरुईऑानईणन्धईुछ ॸनईज प्रीईजईऒाईछ ॴ॥ ईग.ृ९५८॥ 

इत्यि, ईःरुईऑानईणन्धईुछ ॸनईज प्रीईजईऒानईछनईऒ ईचिेईचा ॸईठस्ोईऔईजईेख ईठाक्याईओा ॸङ्गिाईऔ ॴ 
ईझईणईठईऔईञङ्काईझ्। ईजईओा ईई, 

अस्माद्धाईऒोनईझईजॊ ईण ॊईदा ईणाध्यनेईऒ ईछनुईखईडाईणईख।े 
नईःॊ  ईुःईछोॱईओा ॸन्वईज् ईःनश्चल्लिश्चईेऒ ॴ ईृःनईऒईखो ईठईजईछ ॴ॥८५२॥ 

इत्यि नईणद्धस्ईैठ नईठईकाईखाईऒ ॴ नईणद्ध्यईञङ्काईझ्। अन्यि नईत ईऒाईठईऒ ॴ, 
ईणईऔईणईऔ ॴ ईठानईग ईजनत्कनञ्चदुक्त्वा व्यतु्पाद्यनईछत्यईऔ्। 
ईऍीईःाईणईठॸस्वईःाईझानईऔईठईईईख ेईडईझईऑॊ नईत ईख्॥८५३॥ 

इनईऒ ईणईछईओ ॸईखीईजस् ईठईईईख ेईडईझईऑईअईछईखस् ईणईछईओ ॸईखाईऒ ॴ ईःाव्यनईञङ्गईछईञङ्काईझ्॥  
उईगईणॊईताईझ्। 

एईठईछईञङ्काईझाईऑाॊ स्ाईञीईगईुञाईःन्याईजईेख प्रनक्रईजाईणईठॸस्वईअईऒा् ईडिाईञङ्काईझा्, 
अईओा ॸईञङ्काईझश्चाि ईऔनईड ॸईऒा्, अन्यानईख ईईोईऔाईतईझईऑानईख ईणहृईऔईज ै्  स्वईजॊ प्रनक्रईजाईणईठॸस्वाईऔईेठ 
ईगनईझईडीईञईखीईजाईखीत्यईञईछनईऒनईठस्तईझईेऑते्योईछ ॴ॥ 
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अनईचईखईठईअपु्तोिॊ  प्रानईऒईचईछ ॴ 
                                                     ईएा० ईझाईछईईन्द्र: ईऊोनईजईण1   

                                                                        
[ईःाश्ईछीईझईऔईेडीईजईेढ ु ईगनण्ईएईऒईेढ ु अनईचईखईठईअपु्त: अन्यईऒईछ:। प्रत्यनईचईदाईऔईडॸईखस्  

प्रनईऒईगाईऔईः: ईण:। ईऒनन्नईऔईेडाईखईुणाईझॊ ईःनईठ: ईडदु्धहृईऔईज:।  ईडदु्धा  ईःानईईईऒ ॴ  अईठनस्नईऒईझईेठ 
प्रनईऒईचा। ईःाव्यईःाईझईऑईचईूऒा  प्रनईऒईचा  एईठनेईऒ स्वीईःाईझ े  अनईचईखईठईअपु्त एईठ 
ईगनण्ईएईऒईझाईऊईऊईअन्नाईओस्  ईछईूञनईछनईऒ ईचानईऒ ।अईऒ: अईजॊ  प्रनईऒईचानईठईढईजईः: ईगईझाईछईडॸ:] 
          प्रनईऒईचाईऒत्त्वस् ईगईझाईछईडॸ: ईङहुनईचईझाईईाईजय: ईङहुईका ईृःईऒ:।   ईऒिाईऔौ ईऔण्ईएी2— 
    ईखईैणनईअ ॸईःी ईई प्रनईऒईचा श्रईुऒॊ ईई ईङहु नईखईछ ॸईञईछ ॴ ।अईछन्दश्चानईचईजोईअोस्ा: ईःाईझईऑॊ 
ईःाव्यईणम्पईऔ: ॥ इनईऒ ईःईओईखाईऒ ॴ  ईःाव्यस् इईऒईझईतिेईगईेथईजा प्रनईऒईचाईजा: प्राईकान्यॊ ईखानस्त । 
ईजईऒ: ईऒईेखईैठ अनग्रईछईःानईझईःाईजाॊ   — 

ईख नईठद्यईऒ ेईजद्यनईग ईगईूठ ॸईठाईणईखा ईअईुऑाईखईुङनन्धप्रनईऒईचाईखईछिईुऒईछ ॴ । 
श्रईुऒईेख ईजत्नईेख ईई ईठाईअईुगानईणईऒा ध्रईुठॊ ईःईझोत्यईेठ ईःईछप्यईखगु्रईतईछ ॴ3 ॥ इनईऒ । 

ईचाईछईतईछईऒ े ईऒ ु – ईःाव्योत्पत्तौ प्रनईऒईचईैठ ईतईेऒ:ु । प्रनईऒईचाईखईठईऒ: ईणईःाईडाईऔईेठ ईःाव्यॊ प्रईणईझईेऒ ॴ 
।उिॊ  ईई – 
ईःाव्यॊ ईऒ ुईऊाईजईऒ ेईऊाईऒ ुईःस्नईईईऒ ॴ प्रनईऒईचाईठईऒ:॥4इनईऒ । 
ईछम्मईेऍईख   प्रनईऒईचा ईडक्त्यईगईझईगईजा ॸईजिईेख स्वीईृःईऒा ईईईेऔनईग, ईऒस्ा: ईछखु्यिॊ ईखाभ्यईुगईअईऒईछ ॴ । 
ईझाईऊईडईेऄईझस्त ु–ईणा ईेःईठईञॊ ईःाव्य ेईतईेऒ:ु5 । 
                                                            

1 ईणईताईजईःप्राध्याईगईः:, ईणानईतत्यनईठईचाईअ: 
2 ईःाव्याईऔईड े1-103 
3 ईऒिईैठ 1-104 
4 ईःाव्याईञङ्काईझ े
5 ईःाव्यईछीईछाॊईणाईजाईछ ॴ 
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ईतईेछईईन्द्रस्त ु6 - प्रनईऒईचास् ईतईेऒनुईझनईऒ ईःनईओईऒईछ ॴ । 
ईछनईतईछईचटे्टईख – ईझईणाईखईुअईुऑईडिाईओ ॸनईईन्तानस्तनईछईऒईईईेऒईण:। ईथईऑॊ स्वरूईगस्पईडोिा प्रईदईैठ 
प्रनईऒईचा ईःईठ:े। 
ईणा नईत ईईईथईुच ॸईअईठईऒस्तईृऒीईजनईछनईऒ ईअीईजईऒ े । ईजईेख ईणाईथाईझोत्यईेढ ईचाईठास्त्रईैञोक्यईठनईऒ ॸईख: 7॥     
ईठईईईणो नईठस्ताईझ:ईईईऒनुईच ॸ:स्तईझ:ै ईचईठईऒीनईऒ अनईचईखईठईअपु्त:।  ईऒ एईठ श्लोईःा: ध्वन्याईञोईःस् 
प्रत्यईेःॊ  ईईईऒईुऑा ॸईछनईग उद्योईऒव्याख्याईखाईखाईछ ॴ अन्त ेनईखरूनईगईऒा: ।   ईऒ ेईई इिॊ ईणनन्त --- 

ईजदुन्मीनईञईऒईडक्त्यईैठ नईठश्वईछनु्मीईञनईऒ ईथईऑाईऒ ॴ । 
स्वात्माईजईऒईखनईठश्रान्ताॊ ईठन्द ेईऒाॊ प्रनईऒईचाॊ ईगईझाईछ ॴ 8॥ 
प्राज्यॊ प्रोल्लाईणईछािॊ ईणईऒ ॴ ईचईेऔईेखाईणतू्र्रॷईजईऒ ेईछईजा। 
ईठन्दनेईचईखईठईअपु्तोईतॊ ईगश्ईजन्तीं ईऒानईछईऔॊ ईऊईअईऒ ॴ 9॥ 
आईणनूिईऒाईखाॊ ईचईेऔाईखाॊ सु्फईऍईऒाईगनत्तईऔानईजईखीईछ ॴ । 
निईञोईईईखनप्रईजाॊ ईठन्द ेईछध्यईछाॊ ईगईझईछशे्वईझीईछ ॴ10 ॥ 

सु्फईऍीईृःईऒाईओ ॸईठनैईईत्र्यईङनईत: प्रईणईझईऔानईजईखीईछ ॴ ।ईऒईुजाॶ ईडनिईछईतॊ ईठन्द ेप्रत्यईथाईओ ॸनईखईऔनईड ॸईखीईछ ॴ 11॥   
     एईऒ े ईईिाईझ: श्लोईःा:ईःाव्यईणषृ्ट:े  नईठईढईज े अनईग ईणईछनन्वईऒा: ईचईठनन्त ।ईःईठ:े स्वात्मनईख 
नईठश्रान्ता ईजा ईठाईः ॴ ईणा ईगईझाईठाईअ ॴ इत्यचु्यईऒ े। इईजईछईेठ प्रनईऒईचा । नईठईढईजरूईगईेऑ नईठद्यईछाईखाॊ ईऒाॊ 
प्रनईऒईचा ईगश्ईजईऒीनईऒ ईणईछाह्वईजनन्त ।ईछध्यईछाईजाॊ ईऒ ु ईदाईऒा ईदईेजईछ ॴ इनईऒ ईगईऔाईओॶ नईचन्नईऒईजा  
अईठईञोईःईजनन्त ।ईदाईऒ ृ ईदईेजईजो:ईणाईछाईखानईकईःईझण्ईजॊ ईचईठनईऒ ।ईठईैऄईझी प्रईःाईझ े ईईईऒईुओ े ईठाईः ॴ 
स्ईूञरूईगईजिुा ईचईठनईऒ ।इईजॊ ईदािा ईगईृओनईअईठ अईखईुचईूजईऒ े ,अन्यभे्य: श्रईूजईऒ ेईई ।ईणङ्गीईऒईडास्त्र े
                                                            

6 ईःाव्याईखईुडाईणईख े 
7 व्यनिनईठईठईेेः 2-117/2-118 
8 ध्वन्याईञोईेः प्रईओईछोद्योईऒान्त े
9नद्वईऒीईजोद्योईऒान्त े
10 ईऒईृऒीईजोद्योईऒान्त े
11 ईईईऒईुओोद्योईऒन्त े
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ईगईझा , ईखाईऔ: इत्यिुा ईडनि:ईठईईोईणन्दईच ेईगईझाईठाईअ ॴ इत्याम्नाईऒा ईचईठनईऒ ।ईःाव्यईणनृष्टईअईऒा ईणा 
एईठ ईडनि : प्रनईऒईचा इत्याम्नाईऒा ।ईऒईऔईेठोिॊ  ईजईओा – 
                    प्रईदा ईखईठ ईखईठोन्मईेढईडानईञईखी प्रनईऒईचा ईछईऒा12।इनईऒ 
      ईणा इईजॊ प्रनईऒईचा ईगईूठ ॸईऊन्मोईगानईऊ ॸईऒ:ईणॊस्काईझ: ईःनश्चईऒ ॴ  इत्यनईग अनईचईखईठईअपु्त: । प्रनईऒईचा 
ईगईऔाईओ ॸस् नईठईठईेईईखईछि नईःनञ्चनईऔईठ  नईठस्ताईज ॸईऒ े । ईजईओा—आध्यानत्मईः –ईकानईछ ॸईः –
ईऒानत्त्वईःईठईऑॸईखईणन्दईच े अईओईठा ईझईणाईखईुचनूईऒनईझत्यानईऔ नईठनईठईकईणन्दईचईेढ ु उनल्लनईऄईऒ: 
प्रनईऒईचाईगईऔाईओ ॸ: । प्रनईऒईचाईजा: ईगनईझईईईजाईओॶ नईडईठाद्वईैऒईऔईडॸईखस् अॊईडा:ईेःईईईख ईदाईऒव्या: 
।नईडईठाद्वईैऒी नईईईऒ:ईणईठॸव्यानईगिईछ ॴ अङ्गीईःईझोनईऒ । ईण एईठ ईछईतशे्वईझ: । ईछईतशे्वईझ: नईठनईठईकानईख 
ईदाईखानईख एईःीईःईऒ ुॸईछ ॴ अईओईठा ईगईृओक्ईऒ ुॶ स्वईऒन्त्र: ।इईजॊ स्वईऒन्त्रईऒा ईडनि : ईदाईख ॊ ,स्मनृईऒ :, 
अईगोईतईखनईछनईऒ ईडक्त्या ईणईछाईठईृऒा ,ईछईतशे्वईझ े नईऒष्ठनईऒ ईऒिईैठ एईःीईचईूऒा ईचईठनन्त ईई ।ईण एईठ स्व 
इिाईखईुणाईझॊ ईऒा: ईडिी: व्यष्ट्या ईणईछष्ट्या ईठा उईगईजोिुॊ  स्वनस्मईख ॴ एईठ ईञईजॊ ईठा ईःईऒ ुॶ ईणईछईओोनस्त 
।अईऒ: ईऒाईऔात्म्यईणम्बन्धईेख ईछईतशे्वईझ ेईदाईख ॊ ,स्मनृईऒ; अईगोईतईखनईछनईऒ ईडिईजो ईचईठनन्त ।नईठईढईजिॊ 
प्रत्यईथईदाईखस्ाईओईठा स्मईृऒ:े उईऒाईतो  ईःनल्पईऒईगईऔाईओ ॸस् ईठा ईणम्बनन्धईऒॊ ईचईठईऒ ु ईखाईछ 
।नईठईढईजिस् ईदाईख ॊ नईःनईछनईऒ नईऊईदाईणाईजाॊ ---ईऒि अॊईडद्वईजईछ ॴ  1.ईदाईखईणाईकईखईछ ॴ (प्रईछाईऑईछ ॴ ) 
2.ईऒस् नईठईःाईझश्च (ईङाह्य ईठस्तईुख: प्रनईऒनईङम्बरूईग: अईओईठा अन्तस्ईठस्तईुख: प्रनईऒनईङम्बरूईग: ।  
नईडईठाद्वईैऒईऔईडॸईखईगनईझईचाईढाईजाॊ नईठईढईजईदाईखस्ईैठ प्रनईऒईचा इनईऒ ईणॊईदा ।नईठईढईजईदाईखस् स्वईऒन्त्रईछ ॴ 
अनस्तिॊ ईखानस्त ।ईऒईऒ ॴ नईईईऒ: आन्तईझप्रईःाईडॊ ईऒईओा नईईईऒॊ ईई आश्रईजईऒ े ।नईईईऒ: 
अन्तईझप्रईःाईड: ईङदु्ध:े ईङाह्यप्रईःाईडईेऑ ईणईत ईणनम्मनईञईऒो ईचईठनईऒ ।नईखईजन्त्रईजनईऒ ईई ।स्वप्नाईखाॊ 
ईःल्पईखाईखाॊ ईई स्वईऒन्त्रईऒईजा प्रईःईऍीईःईझईऑाईज स्वईऒन्त्रा नईईिनि: ईछईतशे्वईझाईज ईचईठनईऒ । 
           ईःाव्यईेढ ु ईठनईऑ ॸईऒाईखाॊ ईठईऑ ॸईखनईठईढईजाईऑाॊ नईठन्याईणॊ नईखईजन्त्रईजनईऒ ईजा ईडनि : ईणा एईठ 
प्रनईऒईचा ।’प्रनईऒ’ उईगईणईअ ॸईगईूठ ॸईःाईऒ ॴ ईचा ईकाईऒो: ईजोईअ े प्रनईऒईचा ईडि: नईखष्पन्नो ईचईठनईऒ 
।प्रनईऒईचाईऒीनईऒ प्रनईऒईचा ।ईगईऔनईछईऔॊ प्रईछाि ेप्रईःाईडईछाईख:  इत्यईओॶ  प्रईःईऍईजनईऒ । ।स्वईजॊ ईऒस् 
प्रईःाईडो ईखास्तीनईऒ अनईचप्राईज: ।ईजईओा –  ईऒईछईेठ ईचान्तईछईखईुचानईऒ ईणईठॶ ईऒस् ईचाईणा ईणईठ ॸनईछईऔॊ 
नईठईचानईऒ । इत्यानईऔ प्रईजोईअईेढ ुअईखईुचानईऒ इनईऒ प्रईजोईअ: ईृःईऒ: ।प्रनईऒ इनईऒ अव्यईजईगईऔॊ ईञईथईऑाईओॶ 
                                                            

12 ईःाव्याईऔईड े 
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ईणईूईईजनईऒ ।  नईठईढईजाईऑाॊ स्वईऒन्त्र: प्रईःाईडो ईखानस्त ।ईऒत्प्रईःाईड: आत्मईख: अईओईठा ब्रह्मईऑ: 
(ईणत्यस्) प्रईःाईडईछईठईञम्बईऒ े। 
    नईठईढईजस् ईदाईखरूईगईेऑ प्रनईऒईचा प्रत्यईेःस्ानईग अईखईुचईठनईठईढईज इनईऒ अनईचईखईठईअपु्त: 
।आन्तईझईदाईखरूईगस् प्रईःाईडस् व्याख्याईख े ईणईठोनईग अईणईछईओ ॸ एईठ । प्रत्यनईचईदाईऔईडॸईख े
प्रनईऒईचाईजा: उद्दशे्ईजॊ ईङाह्यईदाईखस् आन्तईझईऔईडॸईख ॊ प्रनईऒ ईखईजईखईछ ॴ । ईङाह्यनईठईढईजिॊ 
नईठश्वनईईईऒ:नईईन्तईखाईऒ ॴ ईख नईचन्न: ।ईऊीईठनईईईऒ ॴ ईछईूञईचईूऒरूईगईेऑ नईठश्वनईईईऒ ॴ एईठ ।ईऒईऔा एईठ प्रनईऒईचा 
ईछईतशे्वईझ: इनईऒ ईदाईऒॊ ईचईठनईऒ । 
प्रत्यनईचईदाईःनईझईःाईखईुणाईझॊ उत्पईञाईईाईज ॸ: --- 
ईजा ईईईैढा प्रनईऒईचा ईऒत्तईऒ ॴ ईगईऔाईओ ॸक्रईछरूनईगईऒा।अक्रईछान्तनईईदू्रईग: प्रईछाईऒा ईण ईछईतशे्वईझ: 13॥ 
प्रत्यनईचईदाईऔईडॸईख े ईगईझईऒत्त्वॊ नईठश्वोत्तीईऑ ॸरूईगॊ ईऒईओा नईठश्वईछईजनईछनईऒ उईचईजईछ ॴ अनईग ईचईठनईऒ 
।नईठश्वोत्तीईऑ ॸरूईग े ईऒईऒ ॴ अईखतु्तईझईछ ॴ इनईऒ , नईठश्वईछईजरूईग े ईछईतशे्वईझ इनईऒ व्यईठईताईझ: 
।ईऊीईठस्ाईखईुचईठ: ईश्वईझस्ईैठ , प्रनईऒईचा ईऒ ुईणत्यॊ स्वस्वरूईगईेऑ आत्मनईचन्नईऒईजा ग्रईतईऑईजोग्ईजा 
ईणनद्वद्या एईठ ईचईठनईऒ । 
प्रनईऒईचा ईछईतशे्वईझस् स्वाईऒन्त्र्यईडनि:,ईझईणईःल्पईखाईजाॊ ईऒ ु ईःईठ:े स्वईऒन्त्रा इिा ।उिॊ  ईई 
आईखन्दईठईक ॸईखईेख - 
    अईगाईझ ेईःाव्यईणॊईणाईझ ेईःनईठईझईेठ प्रईऊाईगनईऒ: ।   ईजईओास्म ैईझोईईईऒ े नईठश्वॊ ईऒईओईेऔॊ ईगनईझईठईऒ ॸईऒ े॥ 
इनईऒ  
प्रईऊाईगनईऒ :ईऊईअईऒ: स्रष्टा ।ईठस्तईुख: नईखईछा ॸईऑाईओॶ ईञोईेः उईगाईऔाईखईःाईझईऑॊ नईखनईछत्तईःाईझईऑानईऔईःईछ ॴ 
अईगके्ष्यईऒ।ेप्रईऊाईगनईऒईझनईग ईऊईअत्सषृ्ट्यईओॶ ईऒनईऔिनईऒ ।ईगईझॊ ईःनईठईणनृष्ट: नईठईञईथईऑा ईचईठनईऒ ।उिॊ  ईई 
प्रत्यनईचईदाहृईऔईज े --- नईईनईऒ स्वईऒन्त्रा नईठश्वनईणनद्धईतईेऒ:ु स्विेईजा स्वनईचत्तौ नईणद्धईछ ॴ 
उन्मीईञईजनईऒ ।  ईःनईठ:ईःाव्यप्रईगञ्चरूईगईेऑ स्वात्माईखॊ प्रईःईऍीईःईझोनईऒ ।  ईःाव्यनईखईछा ॸईऑप्रनईऒईचाॊ 
नईठईखा ईखान्यईछाश्रईजनईऒ ।इिाश्िे: स्वाईऒन्त्र्यनईछईऔॊ ईःाव्याईञोईःईखईणन्दईच े प्रनईऒईचा इनईऒ 
ईःईओईजनईऒ ।ईःनईठईःल्पईखाईजा: प्रनईऒईचाईजा:ईछईूञॊ ईगईझा प्रनईऒईचा , ईछईतशे्वईझ ेनईठद्यईछाईखा। 

                                                            

13 प्रत्यनईचईदाईःानईझईःाईजाईछ ॴ 
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     ईःनईठप्रनईऒईचा ईःाव्यईःल्पईखानईच: ईगईूऑा ॸ। ईगईझाप्रनईऒईचा ईणनृष्टईअईऒाईखाॊ ईगईऔाईओा ॸईखाईछ ॴ ईठनैईठध्यईेख 
ईगईूऑा ॸ ।ईःनईठप्रनईऒईचा ईःल्पईखानईचईझईेठ ईखतू्नईऒईजा नईठश्वॊ ईणईऊ ॸईखईणाईछर्थ्ॸईठईऒी ।ईजईओास्म ैईझोईईईऒ ेनईठश्वॊ 
ईऒईओईेऔॊ ईगनईझईठईऒ ॸईऒ े इनईऒ आईखन्दईठईक ॸईखाईआोईढ:।ईथईेछईझाईऊस्त ु  -- ईणा स्विेईजा स्व नईचत्तौ 
नईठष्वनईईत्तईछ ॴ उन्मीईञईजनईऒ  इनईऒ प्रोईठाईई । 
अनईचईखईठईअपु्त:ईगईझाप्रनईऒईचाईछ ॴ – 
     अईखन्याईगनेईथईऒा ईईास् नईठश्वात्मिॊ प्रनईऒप्रईचो:।ईऒाॊ ईगईझाॊ प्रनईऒईचाॊ ईऔईेठीं ईणनङ्गईझन्त े
ह्यईखतु्तईछाईछ ॴ 14॥ 
उिॊ  ईईान्यिानईग --- 
ईऒाॊ प्रानईऒईचईणॊनईठत्त्य ै ईडास्त्रईछस्मतृ्कईऒॊ निईऔईछ ॴ ।इनईऒ ईःईओईजईख ॴ ईःाव्यप्रनईऒईचाॊ 
ईखईठईखईठोले्लईऄईडानईञईखी प्रईदा इनईऒ ईःईओईजनईऒ 15। अईञङ्काईझईणईठॸस्वस् ईचानईठईःईणकू्ष्माईञङ्काईझईजो: 
व्याख्याईख ेएईऒाईठईञङ्काईझौ व्यङ्ग्यव्यञ्जईःईचाईठईछ ॴ अईठईञम्बईेऒ े।ईःईठ:े नईठद्यशे्वईझईऔईडाईजाॊ ईऒले्लईऄन्या 
ईेञईऄरूईगईछाईजानईऒ इनईऒ ईःईओईजनईऒ । 
    आईखन्दईठईक ॸईखाईखईुणाईझॊ प्रनईऒईचा व्यङ्ग्याईओा ॸईऒ ॴ स्फईझन्त्या: ईःाव्यईृःईऒ:ेनईखईछा ॸईऑानत्मईःा ईडनि :। 
ईछईताईःनईठनईझनईऒ ईअईऑईखाईजाईछनईग इईऔईछईेठ ईःाईझईऑईछ ॴ ।ईख ईेःईठईञॊ ईःाव्यनईखईछा ॸईऑ ेअनईग ईऒ ुईःाव्यस् 
व्यङ्ग्याईओा ॸईठईअईछ ेअनईग ईणहृईऔईजभे्यो अनईखईठाईज ॸईछ ॴ ।प्रनईऒईचाईजा: प्रनक्रईजा ईःईठ:े ईझईणाईठईेडईेख नस्ईऒौ 
आईझईचईऒ े ।ईणहृईऔईजॊ ईगाईऎईःईछ ॴ अनईग ईझईणाईठईेडाईऒ ॴ ईणम्पनूईझईऒॊ  ईःईझोनईऒ ।ईःनईठईगईथ े ईणनृष्टईडनिॊ  , 
ईणहृईऔईजईगाईऎईःईगईथ ेआस्वाईऔईखानईचरुनईईॊ ईई ईःाईझईजनईऒ प्रनईऒईचा । 
   प्रनईऒईचा इईजॊ ईखाईखईुछाईखस् नईठईढईज: ।ईचट्टईखाईजईःस्ानईग ईछईऒनईछईऔईछ ॴ अनईचप्रईेऒईछईेठ 
।ईझईणाईठईेडईठईैठश्ईजईणनु्दईझईःाव्यनईखईछा ॸईऑईथईछिईछ ॴ इनईऒ अनईचईखईठईअपु्त: ।प्रनईऒईचईैःा आध्यानत्मईःा 
ईडनि: , एईऒिनिईजईुऒॊ ईऊईखॊ ईगईझईछप्रईःाईडरूईग ेनईडईठ ेईञीईख ॊ ईःईझोनईऒ ।नईडईठाईऔनईचन्न इनईऒ प्रईऒीनईऒॊ 
ईःाईझईजनईऒ ।ईअईुझो: उईगईऔईेडाईऒ ॴ , ईऔीईथईजा ,ईःईछ ॸईऑ: अईखषु्ठाईखईेख ईजोईअाभ्याईणानईऔनईच : ईणा सु्फईऍा 
ईचईठनईऒ ।ईचस्मईख: दूईझीईःईझईऑईेख ईजईओा अन:े व्यिईऒा ईचईठनईऒ , ईङीईऊईछ ॴ  उईठ ॸईझईः – ईऊईञानईऔईऔाईखईेख 

                                                            

14ईञोईईईखाईझम्भश्लोईेःईढ ु
15अनईचईखईठईअपु्त:   
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ईजईओा प्रसु्फनईऍईऒॊ ,अन्त े ईछईताईख ॴ ईठईृथश्च ईचईठनईऒ  ईऒईओा प्रनईऒईचाॊ प्रईःाईडईछाईखाॊ ईःईझोनईऒ 
ईणद्गईुझोरुईगईऔईेडाईऔईज: ।ईठाक्यईगईऔीईज े ईतनईझईऑानईग प्रनईऒईचा नईखरूनईगईऒा -- 
 ईऒईओा ईई --- ईडिषे्वईेठानश्रईऒा ईडनि:नईठश्वस्ास् नईखईङन्धईखी ।ईजन्निे: प्रनईऒईचात्माईजॊ ईचईेऔरूईग: 
प्रईऒीईजईऒ े16 इनईऒ । 
अन्त ेईई –     ईठाग्ईकईेखदुु ॸग्ईक एईःॊ  नईत ईझईणॊ ईजद्बाईञईऒषृ्णईजा । 
                 ईऒईेख ईखास् ईणईछ: ईण स्ाईऒ ॴ दुह्यईऒ ेईजोनईअनईचनईति ईज: । 
                 ईण एईठ प्रनईऒईचाईजिु: ईडनिईऒत्त्वॊ नईखईअद्यईऒ े। 
                ईऒत्पाईऒाईठईेडईऒो ईछिु: नईडईठ एईठ ईचईठाईऑ ॸईठाईऒ ॴ ॥ 
इत्यानईऔनईचईठ ॸईईईख:ै प्रनईऒईचाईछईतिईछ ॴ अनईचईखईठईअपु्ताईईाईजईेऑ हृईऔईजईगीईेऎ ध्याईखईगईझाईजईऑईेख  
ईञोईःोईगईःाईझाईज  आनईठषृ्कईऒनईछनईऒ  स्माईझॊ स्माईझॊ नईठस्तईझईचईजाईऒ ॴ नईठईझम्यईऒ।े  
                                ************                      
ईणईताईजईःग्रन्थईणईूईी 
1. ध्वन्याईञोईः: ईञोईईईखईणनईतईऒ: 
2. ईझईणईअङ्गाईकईझ:  
3. ईःाव्याईऔईडॸ:    
4. ईःाव्याईखईुडाईणईखईछ ॴ     
5. ईठाक्यईगईऔीईजईछ ॴ  
6. ईऒन्त्राईञोईः:          
7. ईऊईअन्नाईओनईणद्धान्तईगनईझईडीईञईखईछ ॴ –नश्रनष्ट ईञक्ष्मीईकईझईडईछा ॸ नईठईझनईईईऒईछ ॴ । 
   ईझानष्ट्रईजईणॊसृ्कईऒनईठद्याईगीईऎईछ ॴ नईऒरुईगनईऒईऒ: प्रईःानईडईऒ: 2007  
8.व्यञ्जईखाव्याईगाईझईणईछीईथा-ईएा.ईछईुुःन्दईछाईकईठईडईछॸ नईठईझनईईईऒ:। ईईोईऄम्बा ओनईझईजन्टनईञईजा प्रईःानईडईऒ:1989 

                                                            

16 ईठाह्यईगईऔीईज े1 
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NARRATIVE ASPECTS IN 

MAHABHARATA 

Dr. V.P. Udayakumar
1
 

According to the Indian tradition, Itihasas and Puranas perform the 

elaborate description of the meanings of Vedas for the knowledge of common 

people. From beginning to the end, the Mahabharatha (MB) retains the 

features of the Vedic tradition of storytelling within context of the sacrifices. 

The theme of the narration is centred on the great lives of the Pandavas and 

Kauravas  and the great war of Kurukshetra. The weight and greatness of the 

t xt   v   t‘s t   n m  Mahabharata
1
. It is a grand narrative spread in more 

than one lakh of verses. This is also called as ऩञ्िभवेद्। 

Some scholars opine that there were three distinct stages in the 

development of MB as a grand narrative
2
. In the first stage it had 8000 verses 

and was called as Jaya which narrated the war between the Pandavas and 

Kauravas
3
. In the second stage it had 24,000 verses and was named as 

Bharatasamhita. The story having more than one lakh of verses and narrated by 

the Suta named Ugrasrava in the Naimisharanya is the text now available. This 

is called as MB and this denotes the third and final stage in the history of the 

development of the text
4
. The following verses found in MB also justify this 

अष्टौ श्लोईःाईणईतस्रानईऑ ओष्टौ श्ईटोईःईडईऒानईख ईई। 
अईतॊ ईठनेद्म ईडईुःो ईठनेत्त ईणञ्जईजो ईठनेत्त ईठा ईख ईठा।।  I-81 

ईईईऒनुईठॶईडनईऒ ईणाईतस्रीं ईईके्र ईचाईझईऒईणॊनईतईऒाईछ ॴ। 
उईगाख्याईखनैईठ ॸईखा ईऒाईठिाईझईऒॊ प्रोच्यईऒ ेईङईुक ै् ।। I-82 

इईऔॊ ईडईऒईणईतस्रॊ ईऒ ुश्ईटोईःाईखाॊ ईगणु्ईजईःईछॸईऑाईछ ॴ। 
उईगाख्याईखईैण ॸईत ईदईेजॊ ईछईताईचाईझईऒईछतु्तईछईछ ॴ।। I-101 

The history of evolution of MB within the hands of the Sutas, who were the 

much honoured story tellers and custodians of ancient chronicles and legends, 

shows that a number of secondary narratives were placed around a central 

                                                            
1
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narrative, skilfully relating one another. The folk nature of these legends gave 

the structure of the text much of its flexibility and complexity. From time to 

time new additions were made to the already existing bulk of stories. These 

were called Upakhyanas or secondary narration saddled with the main 

narration.  

The story of MB is written down in 18 books or Parvas namely आनईऔईगईठॸ, 
ईणईचाईगईठ ॸ, ईठईखईगईठॸ, नईठईझाईऍईगईठ ॸ, उद्योईअईगईठॸ, ईचीष्मईगईठॸ, द्रोईऑईगईठॸ, ईःईऑ ॸईगईठ ॸ, ईडल्ईगईठॸ, 
ईणौनप्तईःईगईठॸ, स्त्रीईगईठ ॸ, ईडानन्तईगईठॸ, अईखईुडाईणईखाईगईठ ॸ, अश्वईछईेकईगईठ ॸ, आश्रईछईठानईणईःाईगईठ ॸ, 
ईछौईणईञईगईठॸ, ईछईताप्रस्ानईखईःाईगईठ ॸ and स्वईअा ॸईझोईतईऑईगईठॸ। Besides these books a 

Khilaparva called Harivamsa is also added to the text. Harivamsa describes the 

story of Srikrishna. Each Parva has been divided into Upaparvas. These 

Upaparvas are also divided into Adhyayas. Vyasa (Krishna Dvaipayana) is 

regarded as the author of MB. 

The quarrel between Kauravas and Pandavas is the main theme of the MB. 

It narrates the series of events, which begins with the story of Santanu, the old 

king of Hastinapura and culminates in the great war. This is the main body of 

the text. However, in this main body, the story which begins with the birth of 

Yudhishthira is more important. Several other sub-stories are more or less 

related to the main body of the story. ईखईटोईगाख्याईखईछ ॴ ईझाईछाईजईऑोईगाख्याईखईछ ॴ, 
ईठनईणष्ठोईगाख्याईखईछ ॴ, ईणनु्दोईगईणनु्दोईगाख्याईखईछ ॴ, ईणानईठत्र्यईुगाख्याईखईछ ॴ, ऋष्यशृङ्गोईगाख्याईखईछ ॴ, 

etc. are the well known upakhyanas of the MB. The diversity of these sub-

stories increases the quaintness of the work.  

The text of MB now available begins with the entering of the Suta to the 

Naimisharanya5. He had heard the story of MB from Vaisampayana at the 

Sarpayajna (serpent – sacrifice) of the king Janamejaya. Suta arrives the 

Naimisharanya after visiting many holy places. There, the sage Saunaka and 

others were in a sacrificial initiation. On the requestof Saunaka and others Suta 

narrates the story of MB that he had already heard from Vaisampayana during 

the serpent sacrifice. The MB that we get now is the narration made by Suta to 

Saunaka and others.   
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Sutas were well-versed in Sastras and Puranas. Their hereditary occupation 

was story telling, Sutas were the sons of Kshatriyas in Brahmana women, so 

they were called Pratilomajas6.  

Even though the Sutas are the authorial narrators in MB, another style of 

narration also occur in the text. i.e. the narration of events by the characters 

themselves. All the sub-stories are narrated in this way. We can take the 

सनु्दोऩसनु्दोऩाख्मानभ7् as an example. With the intention that the brotherly 

love of Pandavas should not break due to their quarrel about Draupadi, Narada 

narrates this story to Yudhishthira. Sunda and Upasunda were born as the sons 

of Nikumbha, in the family of Hiranyakasipu. They performed great penance 

and got the blessing from Brahman that they could not be killed by anybody 

but death is sure if they kill each other. Arrogant by this blessing they started 

for a triumphant march and conquered the whole world. They destroyed the 

sacrifices and rituals in earth. The Gods and Brahmins appealed Brahman for 

rescue from Sunda and Upasunda. Upon the orders of Brahman, Viswakarma 

created Tilottama, the most beautiful woman in the three worlds. She was 

employed by Brahman to create conflict between the brothers. Both of them 

were attracted in Tilottama and quarrelled each other for her. At last they killed 

each other in fighting. Likewise if the sons of Pandu begin to fight one another 

to get Draupadi they would also perish. This Upakhyana points out to the need 

of harmony among the brothers and legitimizes the taking of Draupadi as the 

common wife of Pandavas.  

Ramopakhyana is one of the important Upakhyanas in MB8. This deals 

with the story of Ramayana. During the period of Vanavasa of Pandavas in 

Kamyakavana, once Sage Markandeya comes there. Yudhisthira asks the sage 

whether there is any person in the world, who is so unfortunate like him. In this 

occasion, to console him, Markandeya narrates the story of Rama. 

Likewise we can come across so many sub stories that teach the moral and 

spiritual values. The story of Savitri teaches the glorious of chastity, and the 

story of Upamanyu teaches the greatness of the respect for teachers, the story 

of Yayati teaches the impermanence of the worldly pleasures.  

The sub stories, most of them collected from the folk traditions and 

independent in their own nature, are placed in MB along with the main events 

of the story. Each sub story which is self sufficient in itself is joined to the 

main narrative in a proper context. This is a technique of conjoining. At the 

same time MB behaves as an open text, always ready to incorporate new 

elements from other sources and texts and gives endless freedom to the 
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narrator to enrich the narration. It goes without saying that even by the deletion 

of some of the sub stories the main plot of MB will not be affected. This fact 

underlines the free and flowing relationship of the sub stories to the main 

narrative. The Bharata became the MB due to this stretchable quality of 

narration. 

MB like the Puranas serves as a great treasure of a number of ancient 

Sastras and Darsanas. Bhagavadgita, Viduravakya, Sanatsujatiya etc. are the 

invaluable philosophical treatises in the MB9. Traditional Sastras like 

Astronomy, Geography and the doctrines of Sankhya philosophy etc. have also 

been discussed repeatedly10. The greatness of MB exists not only in its length 

or in the plentifullness of the substories but in its respectable status as a source 

of ancient wisdom. It is not an overstatement that MB is an exhaustive 

encyclopaedia of different branches of knowledge.  

ईजनईऔईतानस्त ईऒईऔन्यि ईजन्नईेतानस्त ईख ईऒत्क्वनईईईऒ ॴ।। (Mahabharata Adiparva) 

This verse itself in MB justifies this. In a strict sense the lengthy and 

tedious philosophical discourses and the encyclopaedic treatment of the themes 

are not suited to the progress of the narration since these may be harmful to the 

unity and proportion of a work of art. It is a matter of great surprise that in 

works of Itihasa-purana tradition the narration forges through all such 

impediments and carries such matters of non-narration along with it. Like the 

energetic and perpetual current of a great river carrying the impeding rocks and 

woods along with it.  

Narrative Situations in Mahabharata 

 If we analyse the narrative structure of MB we can identify a number of 

narrative situations as conceived by the theory of modern Narratology. The 

narrative situations vary according to the position of the narrators. Thus 

according to F.K.Stanzel the narrative situations are divided into three main 

heads namely - First person narrative situation, Authorial narrative situation 

and Figural narrative situation11. In the first person narrative situation the 

narrator belongs to totally to the fictional realm of the characters of the novel 

just as other characters are there. The world of characters is completely 

identical to the world of the narrator. In the authorial narrative situation the 

narrator is outside the world of characters. The narrators world exists on a 

different level of being from that of the characters. In the figural narrative 

situation, the narrator is replaced by a reflector, a character in the novel, who 

thinks, feels and perceives, but does not speak to the reader like a narrator. The 

reader looks at the other characters of the narrative through the eyes of this 
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reflector character. Since nobody narrates in this case. The presentation seems 

to be direct12.  In these the first person narrative situations and figural 

narrative situations are rarely seen in MB. While the authorial narrative 

situations are prominent. 

 There are three main narrators in the MB who could be named as the 

great narrators. They are Vyasa, Vyasampayana and Suta. In addition to this 

many minor narrators, Bhishma, Sanjaya, Narada, Brihadswa, Markandeya  

and so on are who take part in the narration. All of them are outside the world 

of narrative events they deal with. It have been noted that in MB the first 

person and figural narrative situations are rare and the authorial narrative 

situations are in plenty. This may be result of the popular story hearing and 

story telling tradition of ancient Indians. In a great assembly of people one 

hears a new story and afterwards he becomes the narrator and transmitter of 

that particular story in another great assembly. In ancient India stories were 

communicated orally in this manner. Naturally this made the narrators 

outsiders of the narrated events and they acted the role of reporters and 

informers.  

Narrators in MB  

 One can see uniformity in the narrative structure of MB. That is no 

story is narrated without the media of the grand narrators i.e. Vyasa, 

Vaisampayana and Suta. Stories narrated by others are reported through the 

media of these three grand narrators. Bhishma, Sanjaya, Narada, Markandeya 

and Brihadaswa etc. are these secondary types of narrators.    

 Moreover, though rarely the characters of the story also become 

narrators. For example we can see in Udyogaparva,  Kunti as a narrator. 

Kr s n  m  ts Kunt   ft r   s p     m ss on  n V  ur ‘s  ous .  t t  t t m  

Kunti gives a message to her sons through Krishna. To evoke the braveness of 

the sons she narrates the story of a heroic lady, Vidula. 

 Vidula was a very brave woman. Once her son Sanjaya, having 

defeated by Sindhuraja, returned home. But Vidula did not accept him as her 

son. She told him that a son killed in the battlefield was more preferable than 

   w o fl  s  ft r   f  t. T us s   st mul t     r son‘s p tr ot sm  n     

started fighting again. Hearing this story Krishna became happy and when he 

returned to the Pandavas he narrated the same to them13.  

 But these types of narrative techniques in which the character tells the 

story, are used mostly in the literary works which came after the age of MB. In 

Kadambari, Dasakumaracharita etc. we can see this type of narration. In MB if 

we remove the narrators like Suta, Vaisampayana etc. the sense of the main 
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body would not be lost. But in Kadambari, Dasakumaracharita etc. the 

narrators are complicatedly linked to the main body of the story. Authors used 

this technique as first person narrative situation to increase the intensity of the 

emotion. 

ss 

Narratees 

 Narratees are also different according to the narrators. The first 

narratees who appear in the text are the saints in the Naimisaranya; on the 

request of Saunaka and others Suta narrates the story14. This is the beginning 

of the MB. But if we enter the inner layers of the story the narrators and 

narratees change again and again. At first Suta heard the story from 

Vaismpayana when he narrated the story to Janamejaya and others in the 

Sarpayajna. If we enter further into the story it could be understood that it was 

from Vyasa that Vaisampayana had heard the story. Such contexts i.e. 

Narrators functions as narratee are commonly seen in MB. 

In addition to these narratees the characters like Yudhishthira, Arjuna, 

Dhritarashtra etc. are also take the role of the narratees in many contexts.  

The Concept of Implied Reader 

 If we accept Vyasa as the authorial narrator, in one sense we can say 

that Vyasa intended all types of readers. He describes all types of stories such 

as the stories of the kings, heroes, common folk, saints etc. without any 

partiality or personal interest. He notices the defects of Yudhishthira and 

qualities of Duryodhana also. The stories of Vibhandaka, Parasurama and his 

own are narrated by him. Thus Vyasa must have intended all kinds of readers 

by giving philosophy for a philosopher, devotion for a devotee, detachment for 

a detached person and appreciation for an appreciator. The verse मददहाक्तत 
तदन्मत्र मन्नेहाक्तत न तत्क्वचित।्। (Mahabharata Adiparva) also reveals the 

intention of Vyasa.  

Perspectives in MB 

How the reader perceives the fictional reality is considered in perspective. 

This depends essentially on the point of view. The narration is oriented 

according to the point of view. The point of view can be located either inside 

or outside of the story. If it is inside it may be either in the protagonist or in the 

centre of action. If it is outside it may be in a narrator who does not belong to 

the world of characters. The perspectives of the narratives in MB are located 

outside the story. Because none of the narrators such as Suta Vaismpayana, 
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Sanjaya, Brihadaswa Narada, Markandeya etc. belong to the world of 

characters of the story which they narrate. 

The case of Sanjaya is a special one. He is in fact a character in the MB, a 

follower of king Dhritarashtra and Duryodhana. In order to tell Dhritarashtra 

the truthful accounts of what happened in the battlefield of the Kurukshetra, he 

is temporally endowed with a gift of the divine perception (नईऔव्यदृनष्ट्) Non 

identity detachment, close observation and faithful reporting are the distinct 

features of this perspective.  

Conclusion 

Narratology is a scientific approach of literary criticism developed by the 

western scholars in the second half of the 20th century as a by product of 

structuralism. According to narratologists, the narratological approach make 

possible new readings of the text. 

 When we examine the Sanskrit literature from the beginning to the end, 

we can see that the authors of these texts uses narratives to convey an idea. 

From Vedic period itself the seers used various techniques of narration. At the 

time of Itihasa, an effort was done to utilize the possibilities of narrative 

techniques of the myths and legends in its maximum. All these narrative 

techniques will get a new form and level when we analyse the Indian narratives 

on the basis of structural theories of Narratology. The first person narrative in 

Ramayana is helpful to nourish the main sentiment i.e Karuna. On the contrary 

in MB the first person narrative situations are rare. The realm of existence of 

the narrators is outside of the events that they narrate. Thus the author of MB 

might have used this external perspective in order to nourish the main 

sentiment, Santa

                                                            1 ईछईतिािाईझईठिाच्च ईछईताईचाईझईऒईछचु्यईऒ े– MB, Anukramanikaparva in Adiparva, Verse 274 
2 AA Mac Donel, Histroy of Sanskrit Literature. Motilal Banarsidas, New Delhi, 1985, 
P 5 
3 For details Vide K.Kunjunniraja and M.S.Menon, Eds. ईणॊसृ्कईऒईणानईतत्यईईनईझिईछ ॴ, Kerala 
Sahitya Academy, Trichur,1991, P.28 
4 Ibid. 
5 Vide MB, Anukramanikaparva in Adiparva. 6 ईथनिईजानद्वप्रईःन्याईजाॊ ईणईूऒो ईचईठनईऒ ईऊानईऒईऒ्। Vide Manusmrithi, Com. Prof. N.Gopinathan 
Nair, VIdyarambham Publishers, Alappuzha, 1998, X-V-11 
7 MB, नईठदुईझाईअईछईझाज्यईञाईचईगईठ ॸ्  in Adiparva, Chapters, 209-2012 
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8 Ibid, Ramopakhuana in Vanaparva. 
9 Vide Introduction by Vadakkankur Rajarajavarma in Srimahabharata, Trans. 
Kunjikuttan Tampuran, Sahitya Pravarthaka Co-operative Society Ltd. Kottayam, 
1981, P 57. 
10 Ibid 11 Stanzel F K, A Theory of Narrative, Trans. Charlotte Goedsche, Press Syndicate of 
the University of Cambridge, 1984, 4 
12 Ibid. 
13 MB, Udyogaparva, Chapters, 134-137. 
14 Vide MB, Anukramanikaparva in Adiparva. 
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പഞ്ചതന്ത്രം കഥകളിലല ഄനയാപദദശങ്ങൾ 
ദഡാ. സരിത മദഹശൃരൻ1 

അമുഖം 

ദലാകലത്തല്ലാവ്ക്കം ഄറിയാവന്ന കഥകളാണ് പഞ്ചതന്ത്രത്തിലുളൃത്. 

നീതിക്കദവണ്ടി ധ്മത്തിനുദവണ്ടി എല്ലാം ഇ കഥകൾ നിലനിൽക്കന്നു. 

ഭാരതത്തിൻലറ പാരമ്പരയമാണവ. പലദൊളെം ഄവ വിവ്ത്തനങ്ങളും 

വിവ്ത്തനങ്ങളുലട വിവ്ത്തനങ്ങളും അയി ദലാകലമമ്പാഞ്ഞൃം 

സഞ്ചരിചൃിട്ടുണ്ടാകാം. ദപ്ഷയ ഄദറബയ സിറിയ എന്നിവിടങ്ങളിലലല്ലാം 

ആതിൻലറ സൃാധീനങ്ങൾ കാണുന്നു. ഏതാണ്ടു രണ്ടായിരം ലകാല്ലങ്ങളായി 

പഞ്ചതന്ത്രം കഥകൾ അസൃാദകലര രസിെിചൄം ചിതിെിചൄം ആവിലട 

നിലനിയക്കന്നു.  പാശ്ചാതയരുലട  ഇദസാപ്പുകഥകളും ആതുദപാലലയാണ്. 

അരാണ് ഇ ഇദസാലെദന്നാ എവിലടനിന്നാണ് ഇ കഥകൾ 

പുറലെട്ടലതദന്നാ ഄറിയാത്ത ചില ഄജ്ഞാത ക്തൃകങ്ങളായ 

ഗുണപാഠകഥകൾ. ഇദസാലെന്ന ഑രാൾ ഗ്രീക്ക് രാജയത്തുണ്ടായിരുന്ന ഑രു 

ഄടിമയാലണന്നും വിശൃസിക്കലെഞ്ഞൃന്നു. പലെ ഄദേഹത്തിനു ഄെരാഭയാസം 

ഈണ്ടായിരുന്നതു മൂലം കഥകലളളെതാൻ ഄനുവാദമുണ്ടായിരുന്നദത്ര. 

ദാ്ശനികന്മാരായ ലഹറദഡാടസ്, ഄരിദറാട്ടിൽ എന്നിവ് ഇദസാപ്പു് 

ജീവിചൃിരുന്നതായി ഄംഗീകരിക്കന്നില്ല.   

പഞ്ചതന്ത്രകഥകളുലട ആംഗ്ലീഷ് വിവ്ത്തനം നി്വഹിചൃ ദഡാ. ലഹ്ടൽ 

പറയുന്നത് ഏതാണ്ട് 200 ബി സി ദയാലട കാശ്മീരിലാകാം ഇ ഗ്രന്ഥം 

നി്മിക്കലെട്ടലതലന്നന്നാണ്. എന്നാലും ആവലയല്ലാം ഑റ്റക്കവിയുലട 

െതികളാലണന്നും പറയാനും വയ്യ. ഄതിൻലറ അഖയാനത്തിലുളൃ ദഭദം 

ഄവസാനഭാഗങ്ങളിൽ കാണാം. ഭാരതത്തിലല മിക്കവാറും 

എല്ലാഭാഷകളിദലക്കം പഞ്ചതന്ത്രത്തിനു ഭാഷാതരീകരണം നടന്നിട്ടുണ്ട്.   

ഄതതു ദദശങ്ങളിൽ ഄതതു പാഠദഭദങ്ങദളാലട കാല ദദശ ദഭദങ്ങദളാലട ഄവ 

ആന്നും നിലനിൽക്കന്നു. ഄതുലകാണ്ടു൅ടിയാകാം കഥകൾ പല 

കവികലളളെതിയതാലണന്നു പറയലെഞ്ഞൃന്നതും. പഞ്ചതന്ത്രത്തിനു 

ഭാരതത്തിലുടനീളം 25 ഒളം പാഠങ്ങൾ കാണലെഞ്ഞൃന്നുണ്ട്. 

ബ്രാഹ്മണമതത്തിൻലറ പുനസ്ഥാപനദത്താലടയാണ് പഞ്ചതന്ത്രം 

എളെതലെട്ടലതന്നു എ ബി കീത്ത് വിശദീകരിക്കന്നുണ്ട്. രാജാക്കന്മാരുലട മുഖയ 

                                                            
1 ഄദസ്സാ.ലപ്രാഫ., സാഹിതയവിഭാഗം, ഗവ. സംസ്കൃത ദകാളജ്, തൃപ്പൂണിത്തുറ 
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ഈപദദഷ്ടാക്കളായിരുന്നു ബ്രാഹ്മണ്. യാഗങ്ങൾ നടത്തുന്നതിനും   ഏ ഡി 520 

ഒലട രാജാക്കന്മാ് ഄവരുലട രാജശാസനങ്ങൾ സംസ്കൃതത്തിലാക്കിലയന്നും 

കരുതലെഞ്ഞൃന്നു.1 

പഞ്ചതന്ത്രം നീതിശാസ്ത്രത്തിൻലറ ഗ്രന്ഥമാലണന്നു പറയലെഞ്ഞൃന്നു. 

നീതിലയന്നാൽ ആവിലട the wise conduct of life എന്ന്ത്ഥം.  ആതിൽ 

പണത്തിദനാ ജീവിതലസൌകരയങ്ങൾദക്കാ പദവിദക്കാ പ്രദതയകസ്ഥാനമില്ല. 

സമയം പ്രതുത്പന്നമതിതൃം ബുദ്ധിശക്തി സാമ്ത്ഥയം എന്നിവക്കാണ് എദൊളെം 

പ്രാധാനയം. പലരും സമ്ത്ഥന്മാരാൄന്നദതാലട ജീവിതംതലന്ന  മാറിദൊൄന്നത് 

പലകഥകളിലും കാണാം.  

 

പഞ്ചതന്ത്രകഥകളുലട തുടക്കം 

പഞ്ചതന്ത്രം കഥകൾ അരംഭിക്കന്നതിങ്ങലനയാണ്. ലതക്കൻദിക്കിൽ 

മഹിളാദരാപയലമന്ന രാജയമുണ്ടായിരുന്നു.  ഄവിലട  ഄമരശക്തി എന്നു ദപരുളൃ 

഑രു രാജാവണ്ടായിരുന്നു.ഄദേഹത്തിനു മൂന്നു  പുത്രന്മാ് ജനിചൄ. പദെ ഄവ്  

മന്ദബുദ്ധികളായിരുന്നുവദത്ര. ततम ऩुत्रा् ऩयभदभेुधसो 
फहुशक्क्तरुरशक्क्तयनन्तशक्क्तनातभानो फबूवु्।2 ഄവ്ക്കാകലട്ട പഠനത്തിൽ 

യാലതാരു താത്പരയവമില്ലായിരുന്നു.ശാസ്ത്രവിമുഖന്മാരുമായിരുന്നു. ആതു 

തിരിചൃറിഞ്ഞ രാജാവ് മന്ത്രിമാരുലട ദയാഗം വിളിചൃ് ഑രു പരിഹാരമാരാഞ്ഞു. 

മൂഢപുത്രന്മാരുണ്ടാൄന്നതിലും ദഭദം പുത്രമരണദമാ  ഭാരയയുലട വന്ധ്യതദയാ 

അലണന്നായിരുന്നു രാജാവിൻലറ ധാരണ.ബുദ്ധിമാന്മാരായ രാജാക്കന്മാരുലട 

മക്കൾ ദു്ബുദ്ധികളായാൽ ഄത് രാജപരമ്പരക്ക തലന്ന ദമാശംവരുത്തുലമന്ന് 

രാജാവ ചിതിക്കന്നു. 

वयभभह वा सुतभयणां वा भूर्तत्वां कुरप्रसूततम मेन षवफुधजनभ्मे 

जायज इव रज्जत ेभनुज्।।3 

മന്ത്രിമാരിൽ മിഞ്ഞൃക്കൻ സുമതി രാജാവിലന ആങ്ങലന ഈപദദശിചൄ.  

കഥകളിലൂലട കാരയങ്ങൾ പഠിെിക്കാൻ മിഞ്ഞൃക്കനായ  വിഷ്ണുശ്മാലവന്നു ദപരുളൃ  

഑രു ബ്രാഹ്മണനുലണ്ടന്ന് ഄദേഹം പറഞ്ഞു.  षवष्ठणुशभात नाभ सवतशातत्रऩायांगत् 
शातत्रसांसदद रब्धकीर्तत् ततभै सभऩतमतु एतान ्। नूनां द्राक् प्रफुद्ग्धान ्करयष्ठमर्त 

इर्त ।4 ദ്വകാലത രാജാവ് അ ഗുരുവിലന വരുത്തി. വിഷ്ണുശ്മാവ് 

രാജാവിൻലറ പുത്രന്മാലര  മിത്രദഭദ മിത്രപ്രാപ്തി തുടങ്ങിയ  തന്ത്രങ്ങളിലൂലട 

നയദകാവിദന്മാരും രാജനീതിശാസ്ത്രനിപുണന്മാരും അക്കിലയ ന്നാണ് കഥ. 
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പഞ്ചതന്ത്രങ്ങൾ 

മിത്രദഭദം മിത്രപ്രാപ്തി കാദകാലൂകീയം ലബ്ധപ്രണാശം 

ഄപരീെിതകാരകം എന്നിവയാണ് പഞ്ചതന്ത്രങ്ങൾ.മിത്രങ്ങലള തമ്മിൽ 

ഭിന്നിെിചൄ തൻകാരയം ദനടലാണ് മിത്രദഭദലമന്ന കഥയിൽ കവി 

വ്ണിക്കന്നത്.മിത്രപ്രാപ്തി യഥാ്ഥമിത്രലത്ത വിദവചിചൄ മനസ്സിലാക്കി  

കണ്ടുപിടിക്കലാണ്.ലതറ്റായ മിത്രങ്ങലള സൃീകരിചൃാലുണ്ടാൄന്ന 

ഭവിഷയത്തുക്കളാണ് മിത്രപ്രാപ്തിയിൽ വ്ണിക്കന്നത്.   കാദകാലൂകീയം 

ശത്രുവിമ്ദനത്തിനുളൃ വഴി കണ്ടുപിടിക്കലാണ്. കഠിനശത്രുക്കളായ കാക്കകളും 

മൂങ്ങകളും പ്രധാനകഥാപാത്രങ്ങളാൄന്നു ഇ കഥയിൽ. ഄതുലകാണ്ടാണ് ഇ 

തന്ത്രത്തിനു കാദകാലൂകീയലമന്ന ദപരുവന്നത്. ലബ്ധപ്രണാശം രാജാക്കന്മാ് 

ശ്രദ്ധിദക്കണ്ട മലറ്റാരു വിഷയമാണ്. മത്സരമുളൃ ആക്കാലത്തു എലതേിലും 

ദനടിലയഞ്ഞൃക്കകലയന്നത് വളലര വിഷമംപിടിചൃ പണിയാണ്. ദനടിലയഞ്ഞൃത്തതിലന 

വിട്ടുകളയുകലയന്നത് പരമവിഡ്ഢിത്തമാണ്. ലബ്ധമായതിലന നശിെിചൃതുലകാണ്ടു 

വന്ന ദുരിതങ്ങലളക്കറിചൄ ലബ്ധപ്രണാശത്തിൽ വിവരിക്കന്നു. ഄപരീെിതകാരകം 

പരീെിക്കാലത ലചയ്യുന്ന പ്രവ്ത്തികൾക്ക കിട്ടുന്ന  തിക്തഫലങ്ങളുലട 

ചിത്രീകരണമാണ്. 

 ഇ വിഷയങ്ങൾ പശുപെികഥകളിലൂലട  വ്ണിക്കലാണ് 

പഞ്ചതന്ത്രത്തിൽ ലചയ്യുന്നത്. കഥകളിലല നായകന്മാ് പെികളും മൃഗങ്ങളും 

ജലജീവികളും  സാധാരണ മനുഷയരും രാജാക്കന്മാരും ഑ലക്കയാണ്. 

പഞ്ചതന്ത്രങ്ങൾ രാജഭരണത്തിനു വളദര അവശയമാണ്. രാജാക്കന്മാ്ക്ക 

സദ്ഭരണം കാഴ്ചലവക്കണലമേിൽ ചുറ്റുപാഞ്ഞൃകലളക്കറിചൄം  

ജനങ്ങലളക്കറിചൄലമല്ലാം ഄറിദഞ്ഞ തീരൂ. ഇ തന്ത്രങ്ങൾ നമ്മുലട 

കാഴ്ചൊഞ്ഞൃകലള മാറ്റിമറിക്കലമന്നതിൽ സംശയമില്ല. 

മിത്രദഭദം. 

മഹിളാദരാപയലമന്ന നഗരത്തിൽ വ്ദ്ധമാനകലനന്നു ദപരുളൃ ഑രു  

വയാപാരി ഈണ്ടായിരുന്നു.ഄയാൾക്ക കചൃവടത്തിൽനിന്നും കണക്കറ്റ 

സൃത്തുണ്ടായി. സൃത്തു് ദവണ്ടവിധം സംരെിക്കന്നതിന് ഄയാൾ 

മഥുരാനഗരത്തിദലക്ക മാറിത്താമസിക്കാൻ തിരുമാനിചൄ. കാളവണ്ടിയിലായിരുന്നു 

യാത്ര.നന്ദകലനന്നും  സഞ്ജീവകലനന്നും ദപരുളൃ രണ്ടു കാളകളാണ് വണ്ടി 

വലിചൃിരുന്നത്. യാത്രാമദദ്ധയ സഞ്ജീവകൻ യമുനാനദിയുലട തീരത്തുളൃ 

ലചളിയിൽ താഴ്ന്നു. പലരും ശ്രമിചൃിട്ടും കാളലയ ലചളിയിൽനിന്നും കയറ്റാൻ 

സാധിചൃില്ല. ഄവസാനം എല്ലാവരും ഄതിലന ഈദപെിചൄ മഥുരാപുരിയിദലക്ക 

ദപായി. 
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 മഞ്ഞുകാലം കഴിഞ്ഞദതാലട ലചളിയുണങ്ങി.കാള ലചളിയിൽ നിന്നും 

പുറത്തുവന്നു.ൄലറക്കാലമായി െീണിചൄകിടന്ന കാള വിശപ്പു സഹിക്കാലത 

ഄവിലടയുളൃ നല്ല പചൃപ്പുല്ലു തിന്നു. കാട്ടിൽ ജീവിചൃ കാള പതിലയ 

തടിചൄലകാളെത്തു പരമശിവൻലറ നന്ദിലയദൊലലയായി . പിന്നീലടാരിക്കൽ 

യമുനാതീരലത്ത കാഞ്ഞൃപ്രദദശദത്തക്ക  പിംഗളകൻ എന്നു ദപരുളൃ ഑രു സിംഹം 

വന്നു. അ സിംഹം കാളയുലട ഑ചൃ ദകട്ടു ദപടിചൄ. യമുനാതീരത്തു് ഑റ്റലെട്ട 

കാളയുലട കഥ തത്കാലദത്തക്കനി്ത്തി സിംഹത്തിൻലറ മന്ത്രിമാരായ 

ദമനകനും കരടകനും ദച്ന്നു നടത്തിയ സംഭാഷണത്തിൽ വരുന്ന കഥകളാണ് 

പിന്നീഞ്ഞൃ പറയുന്നത്.കീദലാത്പാടീ വാനരഃ എന്ന കഥ.ഇ കഥ വളലര 

പ്രസിദ്ധമാണ്. അശാരിമാ് വചൄദപായ മരചൃീളു വലിചൃഞ്ഞൃത്ത് മരത്തിൻലറ രണ്ടു 

പാളികൾക്കിടയിൽ ഄകലെട്ടു ദപായ ൄരങ്ങൻലറ കഥയാണിത് ഒദരാ 

കഥയിലലയും ദചാദയങ്ങളും ഈത്തരങ്ങളും പറയുന്നത് പരമ്പരയായാണ്. 

കാളയുലട ശബ്ദം ദകട്ടു ഭയന്ന സിംഹലത്ത, ശബ്ദം  ദകട്ട് മാത്രം അദരയും 

ദപടിക്കരുലതന്ന്  പിന്നീഞ്ഞൃവരുന്ന കഥയിലാണ് ഈപദദശിക്കന്നത്.഑രു കാട്ടിലല 

.഑രു ൄരങ്ങൻ അദരാ ഈദപെിചൄ ദപായ ലചണ്ടയിൽ മരലക്കാമ്പു തട്ടി വന്ന 

ശബ്ദം ദകട്ടു അദയം ദപടിചൄ. ഄലതദതാ ഭൂതദപ്രതാദികലളന്നു ചിതിചൄ ഄവൻ 

അ പ്രദദശത്തുദപാലും ലചന്നില്ല. ഑ഞ്ഞൃവിൽ ഄലതതാലണന്നറിയാൻ ഄവനു 

ജിജ്ഞാസയായി. ഄഞ്ഞൃത്തു ലചന്നദൊളാണ് ഄത്  ജീവനില്ലാത്ത ഑രു 

ലചണ്ടയാലണന്നു മനസ്സിലായത്. ആത് മുഖയകഥയിദലക്കളൃ ഈപദദശമാണ്.ശബ്ദം 

മാത്രം ദകട്ടു ഑ന്നിലനയും ദപടിക്കരുലതന്നുളൃ ഈപദദശം കവി നൽൄന്നു. 

മുഖയകഥയിദലക്ക സാവധാനമാണ് പ്രദവശിക്കന്നത്. ഄവസാനം ദമനകനും 

കരടകനും കാളലയ ദ്കയ്യിലലഞ്ഞൃത്തു. കാള പിംഗളകലനന്ന സിംഹത്തിൻലറ 

ഄഞ്ഞൃത്ത സുഹൃത്തായി.കാള എല്ലായ്ദൊളെം സിംഹത്തിദനാലടെമായി ജീവിതം. 

കഥകളും ഈപദദശങ്ങളുമായി ഄവൻ രാജാവിലന സദതാഷിെിചൄലകാണ്ടുനടന്നു. 

രാജാവിനു ൄറുക്കന്മാലരദൊലും ദവണ്ടാതായി. ൄറുക്കന്മാ് രാജാവിദനയും 

കാളദയയും തമ്മിൽലതറ്റിക്കാൻ കഥകൾ ലമനഞ്ഞു.രാജദരാഹിയാണ് 

കാളലയന്നു രാജാവിലന വിശൃസിെിചൄ ഄവസാനം സിംഹലത്തലക്കാണ്ടു 

കാളലയ ലകാല്ലിചൄ. നിരവധി കഥകൾ ആതിനിടയിൽ സാന്ദ്ഭികമായി 

വരുന്നുണ്ട്.ഄവസാനം  സൃഗാലന്മാരുലട പദ്ധതിയിൽ കാള 

ലകാല്ലലെട്ടു.മിത്രങ്ങലള തമ്മിലടിെിചൄ കാരയം കാണുന്ന കഥ ആങ്ങലനയാണ് 

വിഷ്ണുശ്മ ൄട്ടികലള പഠിെിക്കന്നത്. സുഹൃത്തുക്കലള തിരിചൃറിയാനുളൃ ശ്രദ്ധ 

എല്ലായ്ദൊളെം ദവണലമന്നാണ് കവി ഈദേശിക്കന്നത്. അലരയും കണ്ണടചൄ 

വിശൃസിക്കരുത്. 
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മിത്രലാഭം 

സന്മിത്രങ്ങലള ലഭിക്കലാണ് ഇ കഥയുലട ഈളൃടക്കം.  

असाधना अषऩ प्रऻाफुद्ग्चधभन्तो फहुशु्रता्। साधमन्त्माशु कामातणण 

काकार्भुगृकूभतवत ्5 ।। മഹിളാദരാപയലമന്ന രാജയലത്ത കഥ തലന്നയാണ് 

വീണ്ടും അരംഭിക്കന്നത്. വടവൃെത്തിൽ താമസിക്കന്ന  ലുബ്ധപതകൻ എന്നു 

ദപരുളൃ ഑രു കാക്ക ക്രൂരനായ ഑രു പെിപിഞ്ഞൃത്തക്കാരലനക്കണ്ടു. അ കാക്ക 

വടവൃെത്തിലായിരുന്നു താമസിചൃിരുന്നത്. ഄവിലട ദവദറയും ധാരാളം 

പെികൾ താമസിചൃിരുന്നു. കാക്ക വടവൃെത്തിലല  തൻലറ സുഹൃത്തുക്കലള 

മുളെവൻ വിളിചൄ൅ട്ടി വരാൻ ദപാൄന്ന ഄപകടലത്തക്കറിചൄ പറഞ്ഞുലകാഞ്ഞൃത്തു. 

പദെ കാക്ക പറഞ്ഞതു ദകൾക്കാലത ദൂരയാത്രക്കായി 

പറന്നുദപാവകയായിരുന്ന ചിത്രഗ്രീവലനന്നു ദപരുളൃ പ്രാവം ൅ട്ടുകാരും ലുബ്ധകൻ 

വീശിയ വലക്കളൃിലകലെട്ടു.  പദെ ചിത്രഗ്രീവൻ സുഹൃത്തുക്കദളാഞ്ഞൃ ആങ്ങലന 

പറഞ്ഞു.  വലയിലാലണേിലും അരും ദപടിക്കരുത്.എല്ലാവരും ശക്തിദയാലട 

഑രുമിചൄ പറന്നാൽ വലദയാലടാെം ലപാങ്ങിെറക്കാം. മുകളിലലത്തിയാൽ വല 

താദഴക്ക വീളെകയും ലചയ്യും. നമുക്ക  രെലെഞ്ഞൃകയും ലചയ്യാലമന്ന്. പ്രാവകൾ 

഑രുമദയാലട പ്രവ്ത്തിചൄ. എല്ലാവരും ഈയ്ന്ന ഈടലന വല താദഴക്കവീളെകയും 

ലചയ്തു. ഄങ്ങലന  പ്രാവകൾ രെലെട്ടു. ലുബ്ധകൻ ഹതാശനാവകയും ലചയ്തു. 

ഄപകടം പിണഞ്ഞാലും ഑ലത്താരുമദയാലട നിന്നാൽ ഄപകടലത്ത ഑രു 

പരിധിവലര തടയാനാൄലമന്നു ഇ പെികൾ നലമ്മ പഠിെിചൄ. മിത്രങ്ങളുലട 

സഹകരണമാണ് ഄതിനു സഹായിചൃത്. ആതുതലന്നയാണ് ഇ കഥയിലല 

ഗുണപാഠം. പ്രാവിനു കിട്ടിയതുദപാലല ഑ലത്താരുമയുളൃ സഹകരണമുളൃ 

മിത്രങ്ങലള ലഭിചൃാൽ രാജയകാരയങ്ങൾ രാജാക്കന്മാ്ക്ക സുഗമമായി നടത്താൻ 

സാധിക്കം.  

കാദകാലൂകീയം. 

ബദ്ധശത്രുക്കൾ തമ്മിൽ സദാ കലഹം നടന്നുലകാദണ്ടയിരിക്കലമന്നതിനു 

ഈദാഹരണമാണ് കാദകാലൂകീയലമന്ന കഥ.  വാളുലകാണ്ടു ലവട്ടിയാലും 

കത്തിലകാണ്ടു മുറിചൃാലും മരം പിലന്നയും തളി്ക്കം പദെ വാഗൃജ്രം 

ലകാണ്ടുണ്ടാൄന്ന മനുഷയമനസ്സിലല മുറിവ ഈണങ്ങില്ല. അ ഗുണപാഠം നൽൄന്ന 

കഥയാണ് കാദകാലൂകീയം.ഗരുഡനാണ് പെികളുലട രാജാവ്. പദെ 

തിരക്കകൾ ലകാണ്ടു ഗരുഡനു എല്ലാ പെികലളയും ശ്രദ്ധിക്കാൻ സാധിചൃില്ല. 

ഄതുലകാണ്ട് പെികലളല്ലാം ദച്ന്നു മൂങ്ങലയ രാജാവാക്കി. എന്നാൽ 

കാക്കകൾക്കതു സഹിചൃില്ല. പകൽ സമയത്ത് ഄന്ധ്നായ മൂങ്ങലയ 

രാജാവാക്കിയതിൽ ഄവ് തമ്മിൽ വീണ്ടും ഄടിപിടിയുണ്ടായി. കാക്കകൾ ദൂദര 
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഑രു മരലൊത്തിദലക്കം  മൂങ്ങകൾ ഑രു പാറലക്കട്ടിലല ഗുഹയിദലക്കം താമസം 

മാറ്റി. മൂങ്ങകലള എദന്നക്കമായി നശിെിക്കാനുദേശിചൄ കാക്കകൾ 

ചിരിഞ്ജീവിലയലന്നാരു കാക്കലയ മൂങ്ങകളുലട ഄഞ്ഞൃദത്തക്ക 

പറഞ്ഞുവിട്ടു.ദിവാന്ധ്ന്മാരായ മൂങ്ങകലള പറ്റിചൃ ചിരഞ്ജീവികാക്ക മൂങ്ങകളുലട 

ഗുഹയിൽ വിറൄ ദശഖരിചൄവചൄ.ഄവസാനം  മൂങ്ങകലള തീലകാളുത്തി നശിെിചൄ.  

 അശ്രയമാവശയലെട്ടുവന്ന ചിരഞ്ജീവി വളലര െീണിതനും 

മുറിദവറ്റവനുമായിരുന്നു. മൂങ്ങകൾ ഄവലന അദയം വിശൃസിചൃില്ല. ഄവൻലറ 

പ്രവൃത്തികൾ ൄദറക്കാലം നിരീെിചൃതിനു ദശഷമാണ് ൅ലട താമസിെിചൃത്. 

പദെ ശത്രു എന്നും ശത്രു തലന്ന. ഄത് രാജാക്കന്മാ് ഒ്ക്കണം. ഑രിക്കൽ 

ഄകന്നുദപായ ശത്രുക്കലള പിന്നീഞ്ഞൃ വിശൃസിക്കരുത്.ഄവ് ൅ലടക്കൂഞ്ഞൃന്നത് 

ചതിക്കാനായിരിക്കലമന്ന പാഠം ആതിൽനിന്നും മനസ്സിലാക്കണം. 

 

ലബ്ധപ്രണാശം  

കിട്ടിയ ഭാഗയങ്ങലള രാജാവ  തഴഞ്ഞാൽ രാജയം നശിക്കലമന്നു 

കാണിക്കന്ന തന്ത്രമാണ് ലബ്ധപ്രണാശം. വളദര പ്രസിദ്ധമായ ൄരങ്ങൻലറയും 

മുതലയുലടയും കഥ ലബ്ധപ്രണാശത്തിലാണ് വരുന്നത്. ഄത്തിെഴം 

കഴിചൃതുലകാണ്ടു ൄരങ്ങൻലറ കരളു വളലര മദ്രൃരമുളൃതാലണന്നു കരുതി 

സുഹൃത്തു മുതല. ഑രിക്കൽ മുതലയുലട ഭാരയക്ക ൄരങ്ങൻലറ മദ്രൃരമുളൃ കരൾ 

കഴിക്കാനാശ ദതാന്നി. ഄങ്ങലന  പറഞ്ഞു വിശൃസിെിചൃ് മുതല ൄരങ്ങലനയും 

ലകാണ്ടു് തൻലറ വീട്ടിദലക്ക നീതി. വഴിയിൽ ലവചൄ ഭാരയയുലട ദമാഹം 

ൄരങ്ങദനാഞ്ഞൃ പറയുകയും ലചയ്തു.  ദപടിചൄ മൃതപ്രായനായ ൄരങ്ങൻ വാക്സാമ്ത്ഥയം 

ലകാണ്ടു രെലെട്ടു. കരൾ ഄത്തിമരത്തിൽ വചൃിരിക്കകയാലണന്നു പറഞ്ഞു 

ൄരങ്ങൻ തിരിചൄ മുതലലയ കരയിദലക്ക നീതിചൄ. രെലെട്ട ൄരങ്ങൻ 

ഄത്തിമരത്തിൻലറ മുകളിലലത്തുകയും ലചയ്തു. ൄരങ്ങൻലറ ബുദ്ധിസാമ്ത്ഥയം 

ഄദൊഴാണ് മുതലക്ക മനസ്സിലായത്. ൄരങ്ങൻ മുതലലയ കണക്കിനു 

കളിയാക്കിവിട്ടു. കിട്ടിയത് കളഞ്ഞ മുതല നാണംലകട്ടു വാനരൻലറ ചീത്തയും 

ദകട്ടു വീട്ടിദലക്ക ദപായി. ഄതയഗാധ ലസൌഹൃദം നശിക്കകയും ലചയ്തു. മലറ്റാന്നു 

പ്രസിദ്ധമായ സിംഹത്തിൻറയും മുയലിൻലറയും കഥ. എല്ലാം ഑ദര ഗുണപാഠമണ് 

നമുക്ക തരുന്നത്. നിസ്സാരമാലണേിലും പ്രയത്നിചൄ കിട്ടിയതിലന കളയാലത 

സൂെിക്കണലമന്നു രാജാവിദനാഞ്ഞൃ് ഈപദദശിക്കകയാണ് ആവിലട ലചയ്യുന്നത്.  

ഄപരീെിതകാരകം 

ഄഞ്ചാമലത്ത തന്ത്രമാണ് ഄപരീെിതകാരകം. പ്രസിദ്ധമായ 

ബ്രാഹ്മണീ നൄല കഥ ആതിലാണ് വരുന്നത്. ബ്രാഹ്മണബാലകനും കീരീക്കട്ടിയും 
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഑രുമിചൃാണ് വള്ന്നത്. ബ്രാഹ്മണിയാണ് ഄവലര വള്ത്തിയത്. ഑രിക്കൽ 

അരുമില്ലാത്ത ദനരത്ത് ബാലകലന കടിക്കാൻ വന്ന സ്െത്തിലന കീരീക്കട്ടി 

ലകാന്നു. രക്തത്തിൽ ൄളിചൃ കീരീലയക്കണ്ട ഄമ്മ പുത്രലനയാണ് കീരി 

അക്രമിചൃലതന്നു കരുതി ഄതിലന ലകാന്നു. പിന്നീടാണ് സ്പവൃത്താതം 

ഄറിയുന്നത്.  പരീെിക്കാലത തിരിചൃറിവില്ലാലത ലചയ്യുന്ന പ്രവൃത്തികൾ 

ദുഃഖത്തിൽ ലചന്നു കലാശിക്കലമന്നു ബ്രാഹ്മണീ നൄല കഥ പഠിെിക്കന്നു. 

മലറ്റാന്നു സൃപ്നദലാകത്തിൽലപട്ടു കയ്യിലുണ്ടായിരുന്ന ഭിെലയഞ്ഞൃത്തു സൂെിചൃ 

യവലൊടിവചൃ പാത്രം ചവിട്ടിലൊട്ടിചൃ ബ്രാഹ്മണൻലറ കഥയാണ്. ലവറുലത 

കിടന്നാദലാചിചൃ് മദനാരാജയം കല്പിചൄ൅ട്ടി വന്ന ഄപകടം 

ഄപരീെിതകാരകത്തിൻലറ ഈദാഹരണമാണ്.  

ഈപസംഹാരം  

പഞ്ചതന്ത്രം കഥകൾ ചങ്ങല-ചങ്ങലയായാണ് രചിചൃിട്ടുളൃത്. ഑രു 

കഥയുലട ഄവസാനം തലന്ന ഄഞ്ഞൃത്ത കഥയിദലക്കളൃ ചൂണ്ടുപലക 

തന്നിട്ടുണ്ടാൄം. ആത്തരം കഥകൾ  ഑രു കാലഘട്ടത്തിൻദറതാണ്. അകാംെ 

നിലനി്ത്തിലക്കാണ്ട് തുട്ചൃയായി രാത്രികളിൽ കഥപറഞ്ഞുലകാഞ്ഞൃത്തുലകാണ്ട് 

ഭ്ത്താവിലന ഈറക്കാലത സൃയം മരണത്തിൽനിന്നും രെദനടിയ 

ഷഹറസാദിൻലറ ഄറബിക്കഥകളും ആത്തരത്തിൽ തലന്നയാണ്. 

ദ്ബബിൾ കഴിഞ്ഞാൽ ഏറ്റവം ൅ഞ്ഞൃതൽ പ്രചാരം ദനടിയതും ത്ജമ 

ലചയ്യലെട്ടതുമായ സാഹിതയരചനകാളാണ് പഞ്ചതന്ത്രം കഥകൾ. ഗ്രീക്ക്, 

സിറിയ, എബ്രായ, ലാറ്റിൻ, ജ്മൻ, ആറ്റാലിയൻ, ഫ്രഞ്ച് എന്നീ ഭാഷകളിദലക്ക 

എ.ഡി 570 മുതൽ തലന്ന ആവ വിവ്ത്തനം ലചയ്യലെട്ടിട്ടുണ്ട്. ൄട്ടികലളയും 

മുതി്ന്നവദരയും ഑ദരദപാലല രസിെിക്കന്നവയാണ് പഞ്ചതന്ത്രകഥകൾ.  

ലവറുംകഥകദളക്കാൾ സുഭാഷിതങ്ങളും സദുക്തികളും ഈപദദശങ്ങളും 

ഗുണപാഠങ്ങളും ഈൾലക്കാളൄന്ന പഞ്ചതന്ത്രകഥകൾ എന്നും രാജാക്കന്മാ്ക്ക 

മാത്രമല്ല സാധാരണ മനുഷയ്ക്കം ജീവിതത്തിദലക്കളള 

വഴികാട്ടികളാലണന്നതിൽ സംശയമില്ല. പഞ്ചതന്ത്രം ലകാണ്ടുളൃ ഗുണം 

പറയുന്നതിങ്ങലനയാണ് 

अधीत ेम इदां र्नत्मां नीर्तशातत्रां श्रणृोर्त ि । 
न ऩयाबवभाप्नोर्त शक्रादषऩ कदािन ।।6  

അരാദണാ ഇ നീതിശാസ്ത്രം പഠിക്കന്നത് പാരായണം ലചയ്യുന്നത്, 

ഄയാലള അ്ക്കം ആന്ദ്രനു ദപാലും ദതാൽപിക്കാൻ സാധയമല്ല എന്ന്ത്ഥം. ഇ 

തന്ത്രങ്ങൾ മനുഷയലര ഈദ്ബുദ്ധരാക്കലമന്നത് നിസ്ത്ക്കമാണ്. 
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Ka      ‟    x        

and its Relevance 
Dr SHANIBA M M

1
 

The great aims of human endeavour (the purusarthas) have been 

classifieds in India as being four Dharma, Artha, Kama and Moksha, translated 

as moral behaviour, wealth, worldly pleasure and salvation. Of these, Moksha 

has always to be the highest ideal to which a human being can aspire .It is 

basically self realization through liberation. The liberation from earthly 

bondage by realizing the divine in the human ,the spiritual in the physical and 

the Atman or soul in the mind ,body complex. However, the pursuit of the 

three objectives –Dharma Artha, Kama can contribute to the attainment of 

Moksha. 

Of the three   objectives capable   of being studied   and practised, 

dharma has always  occupied  the premier place ,It is  law  in its  widest  sense 

–spiritual,moral, ethical, and temporal .Every individual ,whether  the ruler  or 

the ruled  is governed by his or her own  dharma. For our present purpose s we 

need  only observe that everything in Indian polity ,  the rights  and duties  of 

rulers ,ministers ,priests and people-is governed by the concepts of dharma. 

Artha follows dharma .As used in Arthasastra generally and by 

Kautilya, the last and greatest master of the science. Artha has much wider 

s  n f   n   t  n m r ly ‗w  lt ‘ . s K ut ly  s ys  n t    on lu  n  s  t on 

of his book. The source of the livelihood of men is wealth. He then draws that  

the wealth  of a nation is both  the territory of the state and its inhabitants who 

may follow a variety of occupations .The state or government has a crucial role 

to play in maintaining the material wellbeing of the nation and its people. 

T  r for ,  n  mport nt p rt of  rt  s str   s ‗t   s   n   of   onom  s‘ 

including starting productive enterprises, taxation, revenue collection, budget 

and accounts. 

The aim of pursuing successful economic policies, particularly through 

productive enterprises, is also to increase the revenues of the state and 

 ppropr  t  t   surplus s for t   st t  tr  sury. ‗Kos ‘ tr sury  s  n  ss nt  l 

constituent of the state.The state has a responsibility for ensuring the observant 

                                                            
1
 Asst Professor,Sanskrit Nyaya, Govt. Sanskrit College Thiruvananthapuram 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     209 

of laws ,concerning relations between husbands and wives ,inheritance ,the 

rights of women servants and slaves ,contracts and similar civil matters .There 

have to be laws to be avoid losses to the state treasury and to prevent 

embezzlement   or misuse  of power by servants of the state. Therefore an 

integral part of Arthasastra is dantaniti the enforcement of laws by a 

voluminous and comprehensive set of fines and punishments. 

Arthasastra was the first authoritative text on Public Finance, Public 

Administration and the Fiscal Laws in this country. Kautilya was not the 

originator of the science .He himself acknowledges that his work is based on 

similar treatises of the past. The text was considered lost by colonial era 

scholars, until a manuscript was discovered in 1905.A copy of the Arthasastra 

in Sanskrit, written on palm leaves, was presented by a Tamil Brahmin from 

Tanjore to the newly opened Mysore Oriental Library headed by Benjamin 

Lewis Ricehe text was identified by the librarian Rudrapatnam Shamasastry as 

the Arthasastra. During 1905-1909, Shamasastry published English 

translations of the text in instalments, in journals Indian Antiquary and Mysore 

Review(1). 

Arthasastra are the product of a transmission that has involved at least 

three major overlapping divisions or layers, which together consist of 15 

books, 150 chapters and 180 topics. The first 5 deals with public 

administration, the next 8 with relations with neighbouring states (ie, 

International relations) while the last two chapters are miscellaneous in nature. 

The Arthasastra of Kautilya is the most important work on public 

administration in ancient India. The time of the composition of the Arthasastra 

appears to be more or less certain. Kautilya was the guide and advisor of 

Chandragupta Maurya, who ruled the country in the 4th century B.C. The 

Arthasastra thus comprehensively deals with the political, social and economic 

management of the state, covering almost every aspect of government both in 

theory and in practice. The range of its discussion includes the duties of the 

king, his ministers, his councilors no less than council meetings, departments 

of government, diplomacy, war and peace. It talks about trade and commerce, 

law courts, taxation and revenue, agriculture, mines, markets, census 

operations and rights of women. 

To Kautilya, the state was an institutional necessity for human 

advancement. Proceeding from this premise, he outlined almost everything that 
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the state should do and described how it should be managed for the maximum 

happiness of its citizens. Traditionally, four elements are held to be necessary 

to  onst tut    st t . K ut ly ‘s s   m   s mor   ompr   ns v .    or  ng to 

him, the state comprises eight elements – king, minister, country, fort, the 

treasury, army, friend and enemy. The primary function of the state was 

maintaining law and order, punishing wrong-doers and protecting the subject. 

The theoretical, practical and contemporary influence of Arthasastra is being 

taken into account. Many of the Tax policies of Kautilya are still seems to be 

relevant and practical. 

In Arthasastra, Kautilya has mentioned various types of taxes and 

duties such as those imposed on agricultural produce, trade, octroi, tolls and 

custom duties. Some of the important taxes were as follows 

• Custom Duty (Sulka), which consisted of import duty (praveshya), export 

duty (nishkramya) and gate tolls / octroi (dwarabahirikadeya). 

• Transaction tax (vyaji), which included manavyaji (transaction tax for 

Crown goods) 

• Share of Production (Bhaga) which included 1/6th share called 

(Shadbhaga) 

• Tax in cash called (Kara) 

• Taxes in Kind (Pratikara), which included Labour (vishti), for military 

(Ayudhiya) 

• Counterveiling duties (Vaidharana) 

 

• Road Cess (Vartani) 

• Monopoly Tax (Parigha) 

• Royalty (Prakriya) 

• Taxes paid in kind by villages (Pindakara) 

• Army Maintenance Tax (Senabhaktham) 

• Surcharges (Parsvam)(2) 

T     s   pr m s  of K ut ly ‘s t x tion doctrine was that public 

should not be exploited by imposing tax more than their competence to pay. 

People should be willing to pay so that the receipts can be effectively used to 

build social and physical infrastructure. The Arthasastra discusses a mixed 

economy, where private enterprise and state enterprise frequently competed 

side by side, in agriculture, animal husbandry, forest produce, mining, 
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manufacturing and trade.(3) However, royal statutes and officials regulated 

private economic activities, some economic activity was the monopoly of the 

state, and a superintendent oversaw that both private and state owned 

enterprises followed the same regulations. The private enterprises were taxed. 

Mines were state owned, but leased to private parties for operations, according 

to chapter 2.12 of the text. The Arthasastra states that protecting the consumer 

must be an important priority for the officials of the kingdom.Arthasastra 

stipulates restraint on taxes imposed, fairness, the amounts and how tax 

increases should is implemented. Further, the text suggests that the tax should 

be "convenient to pay, easy to calculate, inexpensive to administer, equitable 

and non-distortive, and not inhibit growth. Fair taxes build popular support for 

the king, states the text, and some manufacturers and artisans, such as those of 

textiles, were subject to a flat tax. The Arthasastra states that taxes should only 

be collected from ripened economic activity, and should not be collected from 

early, unripe stages of economic activity. 

Kautilya's discussion of taxation and expenditure gave expression to 

three Indian principles: taxing power [of state] is limited; taxation should not 

be felt to be heavy or exclusive [discriminatory]; tax increases should be 

graduated.Agriculture on privately owned land was taxed at the rate of 

16.67%, but the tax was exempted in cases of famine, epidemic, and settlement 

into new pastures previously uncultivated and if damaged during a war. New 

public projects such as irrigation and water works were exempt from taxes for 

five years, and major renovations to ruined or abandoned water works were 

granted tax exemption for four years. Temple and gurukul lands were exempt 

from taxes, fines or penalties. Trade into and outside  the  kingdom's  borders  

was  subject  to  toll  fees  or duties. Taxes varied between 10% to 25% on 

industrialists and businessmen, and it could be paid in kind (produce), through 

labour, or in cash(4). 

Kautilyas system of Tax Administration and Present day Tax system.  

There are many similarities between the current day tax system and the 

K ut ly ‘s syst m of T x   m n str t on pr v l nt mor  t  n two t ous n  

years ago. For example, Kautilya had specifically laid down the terms for 

taxation, without any scope for arbitrariness. Further, he fixed a time table for 

payment of taxes and also what share of the produce or product value is to be 

paid as tax. Further, the stance of Kautilya on a kind of progressive taxation 
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and ability to pay principle are followed in modern day practice also. Further, 

the personnel responsible for collection of the tax needed to keep proper record 

of the entire collection as done today. There were additional taxes for 

emergency situation (such as tax on liquor levied during war or emergencies)3. 

The GST woul       ‗  m - changing' tax reform measure, with tax set-offs 

available across the production value-chain, and both for goods and services. 

The idea is to do away with cascading rates of taxation at different stages of 

production — in effect regressive levy of tax on tax — so as to rationalise 

indirect taxes across the board, and shore up tax efficiency. And as the 

integrated GST is to have both a central and state component, the way ahead is 

to have 8% as the central GST and 8% as the state GST rate. The idea is to 

sp   f   lly    r ss t    ssu  of ‗v rt   l  m  l n  s,' t    ppr   ns on t  t 

GST would worsen vertical tax revenue balance in favour of the Centre with a 

proportionately larger central rate. 

Besides, the 8% plus 8% rate of levy would also be amenable to more 

realistic tax design, such as two rates. The ideal of course is to have a single 

rate GST— both at the Centre and the state — to avoid issues of classification 

etc of goods and services and to avoid tax diversion, revenue leakage and 

generally speaking bring about seamless input tax credit. The Thirteenth 

Finance Commission has given its thumps-up for GST, which it says will 

foster a dynamic, economy-wide common market by avoiding tax cascading, 

eliminate double taxation and improve resource allocation. Also, the policy 

purpose of GST pan-In     s to ‗ n    t' t x  n u    m  r t on of pro u t on 

activity with the express purpose of cashing in on lower tax rates. 

Taxation was one of the most important sources of revenue of the state. It was 

known  s ‗r    r‘. T   r t  of t x w s   t rm n    n    or  n   with the 

dictates of Hindu religion. Land Revenue was an important source of taxation 

in ancient India.The early writers have described the features of a good tax 

syst m. ―T   t x syst m s oul   e such as not to prove a great burden to the 

public. The king should act like the bee which collects honey without 

 n onv n  n  n  t   pl nt‖. T x s w r  t   r mun r t on for t   s rv   s 

rendered by the king as a public functionary for providing internal security to 

his subjects. Kautilya suggested forced loans for meeting deficit budgets. 

He divided income from taxes into the following three kinds: 

(a) Income from taxes on commodities produced in the country. 
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(b) Income from taxes on commodities produced in the capital and 

(c) Income from taxes imposed on imports and exports. 

The usual import tax was 20 per cent which varied from time to time in case of 

precious stones and rare commodities. Heavy taxes were imposed on the 

importation of luxury goods. The policy of the state was to discourage the 

import of luxury goods and those which were harmful for the welfare of the 

State. Kautilya suggested an- efficient machinery for audit. Two principals 

were followed in connection with the realisation of taxes:(i) A tax should be 

levied once a year, and should not prove burdensome and(ii) Taxes should be 

levied according to the ability to pay. 

Sources of Revenue included taxes on land, forests, monopoly and 

property, customs and excise duties, fines, profits of state, factories and crown 

monopolies, from manufacture and sale of saffron, salt, intoxicants, trade in 

horses, fine wool and elephants and port dues, road tolls, fruit and tree tax 

etc.Similarly public expenditure included public administration, defence, 

salaries of ministers, Government departments, maintenanceof national store 

houses and g ranaries and acquisition of valuable-ornaments, gems and 

precious stones(5). Whatever amount was left unused was deposited either 

with the treasury or the war chest. Town planning included the re-orientation 

of main roads and streets and the subdivision of city areas. The villages were 

grouped together from the point of view of economic necessities and for 

national defence. The metropolitan city was established after a detailed and 

careful planning, and due emphasis was laid on the maintenance of sanitation 

and prevention of fire. Kautilya believed that it was the prime duty of the state 

to set up charitable institutions and poor houses. Further, the state should 

protect the weak and the aged, to provide jobs to the unemployed.  Ancient 

economic thinkers supported the institution of private property, both movable 

and immovable. The right in land was transferable and saleable. As revealed 

by ancient law books, the following eight sources of property were recognised 

in those days—gift, conquest, inheritance, partition, purchase, gain of 

agriculture and trade, discovery and seizure. The owner of land on which a 

treasure was discovered, could get the large share of it, not the whole of it. 
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സംസ്കൃതനാടകങ്ങളുലട രംഗപ്രദയാഗത്തിൽ 

നാദടാടി നാടകസദേതങ്ങളുലട സാധയതകൾ 
ദഡാ. എൻ. ഷിബിജ1 

ക്ലാസിക്കൽ രംഗകലകളിൽ വിദശഷിചൄം സംസ്കൃതനാടകങ്ങളിൽ 

നാദടാടി രംഗപ്രദയാഗ ങ്ങളുലട സാധയതകലള ഄദനൃഷിക്കവാനാണ് ഇ 

പ്രബന്ധ്ം ശ്രമിക്കന്നത്. ക്ലാസിക്കൽ /നാദടാടി എന്നീ ദൃന്ദം തലന്ന 

എത്രദത്താളം യുക്തിപരമാണ് എന്നത് ഑രു ദചാദയമായിതലന്ന മുദന്നാട്ടുവയ്ക്കുന്നു. 

സംസ്കൃത രൂപകങ്ങലളക്കറിചൄളൃ ച്ചൃകളിൽ ഇലയാരു ദചാദയം ഗൌരവദമറിയ 

഑ന്നാണ്. ഭരതനും ധനഞ്ജയനും ദശരൂപകങ്ങലള വിവരിക്കന്ന സന്ദ്ഭങ്ങളിൽ 

഑ലക്കയും നാദടാടി നാടകങ്ങലളെറ്റി പറഞ്ഞുദപാൄന്നുണ്ട്. ഭാണവം 

വീഥിയുലമല്ലാം നിയമങ്ങളുലട ചട്ടക്കൂഞ്ഞൃകളിൽലെഞ്ഞൃത്തി സംസ്കൃതീകരിക്കകദയാ 

ക്ലാസിക്കലായിത്തീരുകദയാ ലചയ്തവയാണദല്ലാ. മാത്രവമല്ല നാടയശാസ്ത്രവം 

ധനഞ്ജയലെ ദശരൂപകവലമല്ലാം ലെണ ഗ്രന്ഥങ്ങളാണ്. ഄക്കാലംവലര 

നിലനിന്ന പ്രദയാഗങ്ങലള ഄഥവാ ലെയങ്ങലള ഏലറക്കലറ ലെണം 

ലചയ്യുവാനുളൃ ശ്രമമാണ് ദമൽെറഞ്ഞ ഗ്രന്ഥങ്ങൾ നടത്തുന്നത്. 

സൃാഭാവികമായും ഄന്നുനിലനിന്നിരുന്ന ദഫാക്കിലെ സിംഹഭാഗവം ആത്തരം 

ശ്രമങ്ങളിലൂലട നിയമവൽക്കരിക്കലെഞ്ഞൃകയാണുണ്ടായത്. നാടകങ്ങളിൽ 

ഏറിയഭാഗവം പ്രാെതഭാഷയിൽ എളെതലെട്ടവയാണ്. ആത് ദകവലം 

കഥാപാത്രവിഭജനത്തിൽ മാത്രം ഑തുക്കിക്കാദണണ്ട ഑ന്നല്ല. 

  ഭാഷാ ചതു്വിധാദജ്ഞയാ 

  ദശരൂദപ പ്രദയാഗതഃ 

  സംസ്കൃതം പ്രാെതം ദ്ചവ 

  യത്ര പാഠയം പ്രയുജയദത 

(നാടയശാസ്ത്രം, ഭാഗം ഑ന്ന് - 618:23) 

                                                            1 ഄസിറെ് ലപ്രാഫസ്, നാടകവിഭാഗം. എസ്.എസ്.യു.എസ്., കാലടി. 
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 സംസ്കൃതവം പ്രാെതവം പാഠയമായി പ്രദയാഗിക്കന്ന ദശരൂപകത്തിൽ 

നാലുവിധത്തിലുളൃ ഭാഷകളുണ്ട്. ഄതിഭാഷ, അരയഭാഷ, ജാതിഭാഷ, 

ദയാനയതരീഭാഷ. ആവയിൽ അദയദത്തത് ദദവന്മാരുദടയും രണ്ടാമദത്തത് 

രാജാക്കന്മാരുദടതുമാണ്. ജാതിഭാഷയാകലട്ട രണ്ടുവിധം. ഑ന്ന് ദേച്ഛദദശത്തിലല 

ഭാഷ, രണ്ട് ഭരതവ്ഷത്തിലല ഭാഷ. ഄറബി, ഗ്രീക്ക്, ദപ്ഷയൻ, ആംഗ്ലീഷ് 

തുടങ്ങിയ ഭാഷകൾ ദേച്ഛദദശത്തിലല ഭാഷകളും ഹിന്ദി മുതലായവ 

ഭാരതവ്ഷത്തിലല ഭാഷയുമാണ്. മൃഗങ്ങൾക്കം പെികൾക്കം കല്പിചൃിട്ടുളൃ 

ഭാഷയാണ് നാലാമലത്ത വിഭാഗത്തിൽ ലപഞ്ഞൃന്ന ദയാനയതരീഭാഷ (619). 

  ജാതിഭാഷാത്രയം പാഠയം 

  ദൃിവിധം സമുദാഹൃതം 

  പ്രാെതം സംസ്കൃതം ദ്ചവ 

  ചാതു്വ്ണയസമാശ്രയം (28) 

ജാതിഭാഷയിലുളൃ നാടകവാകയം രണ്ടുവിധമാണ്. 1. പ്രാെതം 2. സംസ്കൃതം.  ആത് 

ബ്രാഹ്മണാദി നാലുജാതിക്കാ്ക്കമുളൃതാണ്. 

  ഐശൃദരണ പ്രമത്താനാം 

  ദാരിദരയണ പ്ലുതാത്മനാം 

  ഄനധീദതാത്തമാനാം ച 

  സംസ്കൃതം ന പ്രദയാജദയത് (1.620:31) 

 ഐശൃരയപ്രമത്തന്മാ്ക്കം ദാരിരയത്താൽ വലഞ്ഞവ്ക്കം പഠിെില്ലാത്ത 

ഈത്തമന്മാ്ക്കം സംസ്കൃതഭാഷയുക്തമല്ല. ആത്തരത്തിൽ അ്ലക്കാലക്ക 

സംസ്കൃതഭാഷ സംസാരിക്കാൻ പാടില്ല എന്ന് നാടയശാസ്ത്രത്തിൽ 

പറഞ്ഞുലവക്കന്നു. സംസ്കൃതഭാഷ സംസാരിക്കന്ന കഥാപാത്രങ്ങൾ മിക്കദൊളെം 

ഈന്നതദശ്രണിയിൽ ജീവിക്കന്നവരായിരിക്കം. ഄതല്ലാത്തപെം ഏലതേിലും 

വിദധന ഄവ്ക്ക് അവശയമുളൃതുമാവാം. 

 സ്ത്രീകൾ, സ്ത്രീസൃഭാവമുളൃവൻ, നീചൻ തുടങ്ങിയവ്ലക്കല്ലാം പ്രാെതവം 

സനയാസിമാ്, മഹ്ഷിമാ്, വിശിഷ്ടബ്രാഹ്മണ് തുടങ്ങിയവ്ക്കം 

ഄദതദപാലല രാജ്ഞിക്കം ദവശയയ്ക്കും ശില്പ കാരിക്കം സംസ്കൃതഭാഷ 

ഈപദയാഗിക്കാം. 
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 ആത്തരത്തിലുളൃ ഭാഷാവിഭജനം സാമൂഹികമായ ദമൽ-ക്കീഴ് 

ബന്ധ്ങ്ങളുലട പ്രതിഫല നമായാണ് കാണാൻ കഴിയുന്നത്. ഄധൃാനിക്കന്നവ്, 

ദുഃഖിക്കന്നവ് തുടങ്ങിയവ്ക്ക൅ടിദവണ്ടി യാണ് താൻ നാടയദവദം 

നി്മ്മിക്കന്നലതന്ന് നാടയശാസ്ത്രത്തിൽ ഭരതൻ പറഞ്ഞുലവയ്ക്കുന്നുണ്ട്. 

ഄതനുസരിചൃ് നാല് വ്ണ്ണങ്ങൾക്കം ഈദേശിചൃാണ് നാടകത്തിലെ നി്മ്മിതി 

എന്നു കരുതാലമേിലും ദകരളം ഈൾലെഞ്ഞൃന്ന ദെിദണതയയിൽ മിക്ക ആടങ്ങളിലും 

ദ്വദിക സമ്പ്രദായത്തിലുളൃ നാലു വ്ണ്ണങ്ങൾ ഈണ്ടായിരുന്നില്ല എന്നത് 

ശ്രദദ്ധയമാണ്.  ബ്രാഹ്മണൻ കഴിഞ്ഞാൽ ദകരളത്തിലല പ്രബലവിഭാഗം 

ശൂരന്മാരായ നായന്മാ് മാത്രമായിരുന്നു. മറ്റുളൃവ് 

ചാതു്വ്ണയവയവസ്ഥിതിക്ക് പുറത്തായിരുന്നു (ആ.എം.എസ്., 1995:18-29). 

 ദലാകലത്തമ്പാഞ്ഞൃമുളൃ മനുഷയസമൂഹങ്ങളിൽ അദികാലം മുതൽദക്ക 

ഄവരുലട ഄധൃാനവമായും വിശൃാസവമായും ബന്ധ്ലെട്ട് വള്ന്നുവന്നിട്ടുളൃ 

഑ന്നാണ് നാദടാടികലാരൂപങ്ങൾ. നിരവധി സംസ്കാരങ്ങളുലട ലകാഞ്ഞൃക്കൽ 

വാങ്ങലുകളിലൂലട ഄത് പരിവ്ത്തനങ്ങൾക്ക് വിദധയമായിലക്കാണ്ടിരുന്നു. 

നിലനിൽക്കന്ന കാലഘട്ടത്തിലല സാമൂഹിക, സാംസ്കാരിക ഄവസ്ഥകൾ 

ഈൾദെറിയും പ്രതികരിചൄം ഄത് ജനങ്ങദളാട് സംവദിചൄലകാണ്ടിരുന്നു. ഑ൻപതാം 

നൂറ്റാണ്ടിലെ ഄവസാനദത്താഞ്ഞൃ൅ടി ആതയയിൽ ഭക്തിപ്രസ്ഥാനം വളരുകയും 

വികസിക്കകയും ലചയ്യുകയും ജാതിവയവസ്ഥയും മറ്റ് സാമൂഹിക 

ഄസമതൃങ്ങൾക്കം എതിലര ലചറിയ ദതാതിലുളൃ ചലനങ്ങൾ വള്ന്നുവരികയും 

ലചയ്തു. ആത്തരം മാറ്റങ്ങൾ കലയിലും സാഹിതയത്തിലുലമാലക്ക പ്രതിഫലിക്കകയും 

സാമൂഹികമായ മാറ്റത്തിലെ കാരണമാവകയും ലചയ്തു. നാടൻ കലാരൂപങ്ങൾക്ക് 

ഄത് പ്രതിനിധാനം ലചയ്യുന്ന സമൂഹലത്ത ഄഭിസംദബാധന 

ലചയ്യുന്നദതാലടാെംതലന്ന ദ്വകാരികമായ സംദവദനത്തിന് ഉന്നൽ 

നൽകാൻ കഴിയും. നിയതമായ ക്ത്തൃതൃമില്ലായ്മ ദഫാക് കലാരൂപങ്ങളുലട 

സംദവദന സാധയതലയ വിപുലീകരിക്കന്നുമുണ്ട്. മാത്രമല്ല ചരിത്രപരമായ 

സന്ദ്ഭങ്ങൾക്കനുസരിചൃ് പാഠലത്ത പരിവ്ത്തിെിക്കാനുളൃ ദശഷിയും വഴക്കവം 

ഄവയ്ക്കുണ്ട്. ആതയയിൽ ലകാണ്ടാടലെഞ്ഞൃന്ന സംസ്കൃതനാടകസമ്പ്രദായങ്ങൾക്ക് 

മുദമ്പതലന്ന ലതയ്യം, തിറ ദപാലുളൃ നാദടാടി നാടകരൂപങ്ങൾ വള്ചൃ 

പ്രാപിചൃിരുന്നു (ദജക്കബ്:59). 
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 നാദടാടിനാടകങ്ങൾക്ക് തനതായ ദ്ശലി ഄവകാശലെടാനുലണ്ടേിലും 

പതിലനാന്നാം നൂറ്റാണ്ടിനുദശഷം ആതയയിലല പല നാദടാടി നാടകങ്ങളുദടയും 

ആതിവൃത്തം ദ്വദികവം സവ്ണവ മായതായിരുന്നു എന്ന് കാണാവന്നതാണ്. 

ഄതുലകാണ്ടുതലന്ന മിക്ക നാദടാടി സമ്പ്രദായങ്ങളിലും രാമായണ, 

മഹാഭാരതങ്ങളുദടയും പുരാണ ദ്ദവങ്ങളുദടയും കടന്നുകയറ്റം ദൃശയമാണ് 

(രാഘവവാരയ്, രാജൻ ഗുരുക്കൾ, 2007:104). നാടൻ കലകളിലുണ്ടായ മാറ്റങ്ങൾ 

നാട്ടാചാരങ്ങളിലും നാഞ്ഞൃവിശൃാസങ്ങളിലും ഈണ്ടായ ദ്വദികസൃാധീനത്തിലെ 

തലന്ന ഭാഗമാണ്. പ്രാദദശികമായി നിലനിന്ന ഄനുഷ്ഠാനകലാ രൂപങ്ങളിൽ 

മിക്കവയും ദ്വദികപാരമ്പരയത്തിലെ വഴികളിദലക്ക് മാറ്റുകദയാ മാറ്റലെഞ്ഞൃകദയാ 

ലചയ്തു. ഫൂഡൽ തണലിലാണ് ആവ തഴചൃ് വള്ന്നലതേിലും സരളവം 

നിഷ്കളേവമായ ജീവിത കഥാഖയാനവം ജനമനസ്സുകളുമായി എളുെം സംവദിക്കന്ന 

തരത്തിലുളൃ നാടകീയാവിഷ്കരണവം ഈൾലക്കാളൃാനുളൃ നാദടാടി 

നാടകങ്ങളുലട പ്രദതയകതതലന്നയാണ് ആത്തരത്തിലുളൃ പരീെണങ്ങളിദലക്ക് 

എത്തിക്കന്നതും. 

 ക്ലാസിക്കൽ നാടകങ്ങളുലട അദ്രൃനികമായ രംഗപ്രദയാഗത്തിൽ 

നാദടാടി-ഄനുഷ്ഠാനകലകളുലട സാധയതകൾ അരായുന്നതിനുളൃ ശ്രമമാണ് 

ഇ പ്രബന്ധ്ം ലെയം ലവയ്ക്കുന്നത്. ഄതിനായി ഭാസനാടകങ്ങളിലല 

ഉരുഭംഗലത്തയാണ് സവിദശഷമായ പഠനത്തിനുദവണ്ടി 

ഈപദയാഗിചൃിരിക്കന്നത്. സംസ്കൃതസ്വ്വകലാശാലയിലല നാടകവിഭാഗത്തിലല 

ബിരുദാനതരബിരുദ വിദയാ്ത്ഥികളുലട പഠനത്തിലെ ഭാഗമായി ചിട്ടലെഞ്ഞൃത്തിയ 

നാടകമാണ് ഇ പഠനത്തിനായി സൃീകരിചൃത്. ഈത്തര മലബാറിലല നാദടാടി 

ഄനുഷ്ഠാനരൂപമായ തിറയാട്ടദത്തയും ഄതിലെ 

രംഗപ്രദയാഗസാധയതകലളയുമുപദയാഗിചൃ് നി്മ്മിചൃ ഉരുഭംഗം തിറയിലല 

സദേതങ്ങൾ എപ്രകാരമാണ് ഇ നാടക ത്തിലല ചതു്വിധാഭിനയലത്ത 

സാധയമാക്കിയത് എന്ന ഑രദനൃഷണം ൅ടിയാണ് നടത്തുന്നത്. 

 ഇ പഠനത്തിനായി ഭാസെതി തിരലഞ്ഞഞ്ഞൃക്കവാൻ കാരണങ്ങൾ 

നിരവധിയാണ്. ഭാസ കഥാപാത്രങ്ങലളല്ലാം തലന്ന ഑രുതരത്തിലലല്ലേിൽ 

മലറ്റാരു തരത്തിൽ സാധാരണമാണ്. ഄമാനുഷിക കഥകൾ 

രംഗത്തവതരിെിക്കദമ്പാൾ ദപാലും ഄതിലല കഥാപാത്രങ്ങളുലട മാനസിക 
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വയാപാരങ്ങൾ മനുഷയരുലട നിതയജീവിതവമായി ബന്ധ്ലെട്ടിരിക്കം. 

ഄധികാരദമാഹം, ൄഞ്ഞൃംബ കലഹം, ഄസൂയ, ലവറുെ്, കീഴ്-ദമൽ ബന്ധ്ം 

എന്നിവലയല്ലാം തലന്ന ഑ട്ടും നാടകീയത ദചാ്ന്നു ദപാവാലത രംഗഭാഷയം 

ചമയ്ക്കാൻ ഭാസന് കഴിഞ്ഞു എന്നുളൃതുലകാണ്ടാണ്. സമകാലിക സംഭവ 

വികാസങ്ങലള ഈൾലെഞ്ഞൃത്തി അദ്രൃനിക പരിസരത്ത് ആടലപടാൻ 

ദശഷിയുളൃവയാണ് ഭാസെതി കളിൽ മിക്കതും. എന്നാൽ ഄധികമാരുംതലന്ന 

രംഗാവതരണത്തിനായി ലതരലഞ്ഞഞ്ഞൃക്കാതിരുന്ന നാടകമാണ് ഉരുഭംഗം. ആത് 

ദുഃഖപരയവസായിയായ ഑ന്നാണ്. ആത്തരം പ്രദതയകതയുളൃവലയ 

നാടയശാസ്ത്രകാരൻ രൂപകങ്ങളിൽദപാലും ഈൾലെഞ്ഞൃത്തുന്നില്ല. മിക്കദപ്രെകദനയും 

അക്ഷിചൄ നി്ത്തുന്നതിൽ നായകന് വളലരയധികം പ്രാധാനയമുണ്ട്. എന്നാൽ 

ഉരുഭംഗത്തിലല നായകൻ തുട തക്ന്ന് പാതിമരിചൃ ഄവസ്ഥയിലാണ്. 

ദുദരയാധനലെ മാനസികവയാപാരമാണ് നാടകം, മറ്റ് ഄഭിദനതാക്കളിലൂലട 

സഞ്ചരിചൃ് ദപ്രെകനിലലത്തുകയാണ്. ആത് ദുദരയാധന ദവഷം ലചയ്യുന്ന നടന് 

ലവല്ലുവിളി ഈയ്ത്തുന്ന ഑ന്നുതലന്നയാണ്. ദുദരയാധനലെ സൃതൃം ഄഭിനയിചൃ് 

ഫലിെിക്കാൻ കഴിഞ്ഞിലല്ലേിൽ സഹനടന്മാ് നാടകം 

അവശയലെഞ്ഞൃന്നതിലുമധികം ഈയ്ന്നുനിൽക്കകയും ഄത് നാടകീയതയ്ക്ക് 

ദകാട്ടംതട്ടി വിരസമായി തീരുകയും ലചയ്യും. വളലര സൂക്ഷ്മതദയാലട ദ്കകാരയം 

ലചയ്യാൻ സാധിചൃിലല്ലേിൽ ലെയത്തിൽ എത്തിദചൃരുക പ്രയാസകരമാൄം. 

ശുഭപരയവസായികളായ സംസ്കൃതനാടകങ്ങളിൽ നിന്നും വയതയാസലെട്ടുകിടക്കന്നു 

എന്നതുമാത്രമല്ല ധ്മ്മയുദ്ധത്തിൽ, ഄവസാനം വലര യുദ്ധമരയാദകലള 

പിൻതുടരുകയും വിജയികലളന്നും ധ്മ്മജ്ഞലരന്നും വാഴ്ത്തലെട്ട വരുലട 

ഄധ്മ്മം മൂലം വഞ്ചിതനായി മരണദമറ്റുവാദങ്ങണ്ടിവന്ന പ്രതിനായകനാണ് 

സുദയാധനൻ എന്ന ദുദരയാധനൻ. 

 തിറയിൽ ലകട്ടിയാടലെഞ്ഞൃന്ന ദഗാത്രവീരന്മാ് പലരും ചതിയിൽലെട്ട് 

ജീവൻ ലവടിദയണ്ടി വന്നവദരാ സൃധ്മ്മത്തിനും സൃതം നിലപാഞ്ഞൃകൾക്കം 

ദവണ്ടി ജീവൻ തയജിചൃവദരാ അണ്. ദുദരയാധനലെ അത്മഭാവങ്ങലള ൅ഞ്ഞൃതൽ 

സൂക്ഷ്മമായി വികസിെിക്കവാൻ നാദടാടി സമ്പ്രദായ ങ്ങൾക്ക് ദശഷി 

ദ്കവരുന്നത് ഇലയാരവസ്ഥയിലാണ്. രൌരമൂ്ത്തികൾ ലചയ്യുദമ്പാൾ 

ലകട്ടാറുളൃ ദവഷത്തിലൂലട ദുദരയാധനൻ എന്ന കഥാപാത്രത്തിദലക്ക് 
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സന്നിദവശിെിക്കദമ്പാൾ നാടകത്തിലല സാതൃികാഹാരയ അംഗിക 

വാചികാഭിനയങ്ങൾക്ക് എത്രദത്താളം പൂ്ണ്ണത (സൌന്ദരയം) ദ്കവരുന്നു എന്ന് 

ദനാക്കാം. 

അഹാരയാഭിനയം 

 പാരമ്പരയഄനുഷ്ഠാന കലാരൂപങ്ങളിലല അഹാരയാഭിനയത്തിന് 

വളലരയധികം പ്രാധാനയ മുണ്ട്. ചരിത്രപരമായ ഄദനൃഷണങ്ങളിദലക്ക് 

നയിക്കവാനുളൃ ഉ്ജ്ജം ആതിനുണ്ട്. ജീവിത പരിസരങ്ങളിൽ നിന്നും 

കലണ്ടത്തിയ ഄപ്രധാനലമന്നുദതാന്നിയ പലതിലും സൌന്ദരയം കലണ്ടത്തി ഄത് 

ഄരങ്ങിദലലക്കത്തിക്കകയായിരുന്നു. 

 തിറയിൽ രൌരപ്രധാനമായ ദവഷങ്ങൾ ലകട്ടുദമ്പാൾ പ്രധാനമായും മൂന്ന് 

നിറങ്ങൾ അണ് ഈപദയാഗിക്കക. ചുവെ്, കറുെ്, ലവളുെ്. ഈഞ്ഞൃത്തുലകട്ടിലും 

ലമയ്യലോരങ്ങളിലും മുഖലത്തളെത്തിലുലമല്ലാം ഇ തരത്തിലാണ് 

ഈപദയാഗിക്കന്നത്. ഇ നിറങ്ങൾക്ക് തീയുലട സാമീപയം ൅ഞ്ഞൃതൽ ലതളിമ 

നൽൄന്നു. ഄതുലകാണ്ട് ചൂട്ട്, പതം  എന്നിവയും ധാരാളമായി ഈപദയാഗിക്കന്നു. 

ഉരുഭംഗം നാടകം അവശയലെഞ്ഞൃന്ന രംഗസജ്ജീകരണത്തിനും, നടന്മാരുലട 

വസ്ത്രവിതാനത്തിലും മുഖലത്തളെത്തിലുലമല്ലാം ഇ നിറങ്ങളാണ് ഈൾലെഞ്ഞൃത്തിയത്. 

പാരമ്പരയരീതിയിൽ തുട്ന്നുദപാരുന്ന മുഖലത്തളെത്തിനും ലമയ്യലോരത്തിനും 

മനദയാല, ചായിലയം, കറുെ്, ഄരിലൊടി എന്നിവയാണ് ഈപദയാഗിചൃത്. 

ശരീരത്തിൽ ഄരിമാവ് ദതചൄപിടിെിചൃ് മൂന്ന് നാല് വരകൾ തിരശ്ചീനമായും 

ലംബമായം വരയ്ക്കുന്നദതാലട രാജകീയദവഷഭൂഷാദികദളാഞ്ഞൃ൅ടിയ 

കഥാപാത്രമായി മാറാൻ നടന് കഴിയുന്നു. 

സാതൃികാഭിനയം 

 നടൻ ഏറ്റവം ശ്രദ്ധദയാലട ദ്കകാരയം ലചദയ്യണ്ടിവരുന്ന 

ഄഭിനയസദേതമാണിത്. മരണ ദത്താട് ഄഞ്ഞൃക്കന്ന സമയങ്ങളിൽ ഈണ്ടാൄന്ന 

തിരിചൃറിവം നിസ്സഹായ ഄവസ്ഥയും ഄദതാലടാെം മരണംവലര ധ്മ്മംമാത്രദമ 

ലചയ്തിട്ടുളൄ എന്ന നിശ്ചയധാ്ഢയവം ദുദരയാധനലനന്ന കഥാപാത്രലത്ത 

കരുത്തുറ്റതാക്കന്നു. 

 ആത്തരം മാനസികാവസ്ഥയിലൂലട കടന്നുദപാകാൻ 

ദഗാത്രദ്ദവങ്ങളിദലക്ക് ദുദരയാധനലന സന്നിദവശിെിക്കന്നതുവഴി ദപ്രെക്ക്ക് 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     221 

വളലര എളുെത്തിൽ സൃീകരിക്കാൻ കഴിയും. ശരീരചലന ങ്ങളില്ലാലത തള്ന്ന 

ദുദരയാധനലന തിറയുലട സദേതങ്ങളിദലക്ക് സന്നിദവശിെിചൃദൊൾ ചഞ്ഞൃലമായ 

ചലനങ്ങദളാഞ്ഞൃ൅ടി ദറജിൽ നിറഞ്ഞാടി ദുദരയാധനസൃതൃലത്ത മൂ്ത്തീകരിക്കാൻ 

കഴിഞ്ഞു. 

അംഗികാഭിനയം 

 ഉരുഭംഗത്തിലല നായകൻ ചലനമറ്റുകിടക്കന്നവനാണ്. ആത് ചഞ്ഞൃലമായ 

ചലനസാധയത ൄറചൃ് നാടകം വിരസമാകാൻ ആടവരും. ചഞ്ഞൃലമായ 

നൃത്തചൄവഞ്ഞൃകൾ ഇ ദപാരായ്മ മറികടക്കാൻ സാധിക്കന്ന ഑ന്നാണ്. കണ്ണിദെയും 

ശരീരത്തിദെയും ചനലങ്ങൾക്ക് തിറയിൽ വളലരയധികം പ്രദതയകതകൾ ഈണ്ട്. 

രൌരഭാവങ്ങളും വീരരസവലമല്ലാം ഄനായാസം തിറയിലൂലട ദപ്രെകരിൽ 

എത്തിക്കാൻ സാധിക്കം. ആക്കാരണങ്ങൾലക്കാലണ്ടല്ലാം 

ദുദരയാധനകഥാപാത്രത്തിലെ സൃഭാവം നിലനി്ത്താൻ വളലരയധികം 

സഹായകമായി തിറയുലട ഄംഗാഭിനയങ്ങൾ. 

വാചികം 

 തിറയുത്സവങ്ങളിൽ പ്രധാനലെട്ട ചടങ്ങാണ് ദതാറ്റം പാട്ട്. ലകട്ടിയാടാൻ 

ദപാൄന്ന ദ്ദവത്തിലെ ഄപദാനങ്ങൾ പാഞ്ഞൃകയാണ് ആതിലൂലട ലചയ്യുന്നത്. 

ദതാറ്റംപാട്ട് ഄതിലെ ഭാഷാ പരമായ പഴക്കംലകാണ്ട് 

പ്രാചീനകാലദത്തതാലണന്ന് മനസ്സിലാക്കാൻ സാധിക്കം. എന്നാൽ ദതാറ്റം 

പാട്ടിന് മുമ്പ് ഄഞ്ചടി (ദ്ദദവാല്പത്തി), വഴിനട (ദവഷഭൂഷാദികളുലട വ്ണ്ണന) 

എന്നീ പാട്ടുകളും പാഞ്ഞൃം. സംസ്കൃതപദങ്ങൾ ലകാണ്ട് രചിചൃ ഄഞ്ചടിയിലൂലട 

പ്രസ്തുതദ്ദവം ഏലതേിലും ദ്വദിക പുരാണദദവതയുലട ഄംശദമാ 

ഄവതാരദമാ സതാനദമാ അയി പറഞ്ഞുലവയ്ക്കുകയാണിവിലട ലചയ്യുന്നത്. 

ഄഞ്ചടിയും വഴിനടയും പ്രാചീനമലല്ലന്ന് ഭാഷാപരമായ പ്രദതയകതകൾ ലകാണ്ട് 

ദതാറ്റത്തിൽ നിന്നും മനസ്സിലാക്കാവന്നതാണ്. 

 പഠനവിഷയമാക്കിയ നാടകത്തിലെ തുടക്കത്തിൽ ദുദരയാധനലെ 

ജീവചരിത്രമാണ് ദതാറ്റംപാട്ടിലൂലട ഄവതരിെിക്കന്നത്. ലചണ്ട, ആലത്താളം 

എന്നിവയുലട ഄകമ്പടിദയാഞ്ഞൃളൃ ദതാറ്റം പാട്ടുകൾ നാടകത്തിൽ 

പലയിടങ്ങളിലായി ഈപദയാഗിക്കാൻ സാധിക്കം. 
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 തിറ അളുകദളാട് സംസാരിക്കന്നത് ഄരുളൊട് എന്ന സദേതം 

ഈപദയാഗിചൄലകാണ്ടാണ്. ആത് ഉരുഭംഗത്തിൽ സമ്ത്ഥമായി ഈപദയാഗിക്കാൻ 

കഴിഞ്ഞത് ദുദരയാധനലെ സൃ്ഗ്ഗാദരാഹണ സമയത്താണ്. 

 ദതാറ്റം, ഄരുളൊട് എന്നീ സവിദശഷരീതികൾ ഉരുഭംഗം എന്ന 

നാടകത്തിൽ നാടകീയത നിലനി്ത്താൻ വളലരയധികം സഹായകരമായി. 

ഈപസംഹാരം 

 ദഫാക് രൂപങ്ങളും ക്ലാസിക്കൽ കലകളും പരസ്പരം 

പുറംതിരിഞ്ഞുനിൽക്കന്ന രണ്ട് വിരുദ്ധാതങ്ങൾ ഄലല്ലന്നാണ് 

മനസ്സിലാദക്കണ്ടത്. പലദൊളെം പരസ്പരം സംദയാജിക്കന്ന ദമഖലകൾ ഇ 

രണ്ടുവിധം രംഗകലകളിലും കലണ്ടത്താവന്നതാണ്. ഄത്തരം സാധയതകൾ 

ഄദനൃഷിക്കന്നതിലൂലടയാണ് മഹത് എന്നും ബൃഹത് എന്നും 

മഹതൃവൽക്കരിക്കലെഞ്ഞൃന്നതും ലഘുലവന്നും പ്രാദദശികലമന്നും കണക്കാക്കി 

പ്രാതവൽക്കരിക്കലെഞ്ഞൃന്നതുമായ കാരയങ്ങളുലട ഄ്ത്ഥരാഹിതയം നമുക്ക് 

മനസ്സിലാക്കവാൻ സാധിക്കക. നാദടാടി രംഗകലകളിദലയും ഄനുഷ്ഠാന 

നാടകങ്ങളിലലയും പ്രദയാഗസാധയതകൾ ദവണ്ടുംവണ്ണം 

ഈപദയാഗലെഞ്ഞൃത്തുവാനും അദ്രൃനിക നാടകദവദിക്ക് മുതൽക്കൂട്ടാവാനും ദവണ്ട 

സംരംഭങ്ങൾ ഉ്ജ്ജിതമാദക്കണ്ടിയിരിക്കന്നു.  
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BRAHMANICAL PATRIARCHY AND 

STRIDHARMA: 

A  STUDY OF  ŚĀNKARASMṚTI 

Dr. Sreeparavthi D
1
 

 

Brahmanical patriarchal ideology prescribed in Sm ti texts plays a 

crucial part in the subjection of women. The patriarchal conceptions of 

femininity found in the Sm ti texts are inherently contradictory. Women are 

revered and worshipped as pativrata, as well as being considered seductresses 

and sensuous. While the body of a pativrata is rigorously supervised and 

monitored in order to maintain caste purity and the patrilineal family, the body 

of the second type is celebrated freely. These two categories of women are 

represented in the Dharmasastras and Kamasutra. This ideology of Stridharma 

or pativratya forms the basis of Brahmanical Patriarchy.  Stridharma was a 

Brahmanical patriarchal ideology evolved through centuries Through the 

formulation of women's roles and identities as wives, mothers, submissive and 

weak, and in need of protection, Brahmanical patriarchy controls and regulate 

their lives. 

 In Kerala, the Brahmanas' ideological discourse was dictated by 

          ti, which regulated their women's public and private lives. 

       sm ti is the seminal text of the code of conduct of Nambudiris.  

Nambudiris were the most privileged class in pre- modern Kerala, but their 

women were subjugated by patriarchal norms embedded in           ti.  

          ti or Laghudharmaprak   ka is the Sm ti text which gives a 

detailed account of the customs of Kerala. It is believed that the text is an 

abridged version of            ti of P r śur m .           ti is regarded as 

a part of            ti. There are various opinions about its authorship and 

date. 

 This paper makes an attempt to look into how Brahmanical 

patriarchal ideology is represented in           ti , strengthening the  

                                                            
1
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fundamentally gendered beliefs, relationships, and roles through the ideology 

of Stridharma. 

Through the powerful enforcement of patriarchal norms, women's 

subjugation took on a harsh shape among Nambudiris.            ti  legalised 

the control and management of women's lives. Female members were imbued 

with a sense of inferiority from the moment they were born. In the process of 

socialisation, boys and girls were rigidly divided, and girls were always 

subjected to discrimination. The girls were excluded from the world of 

learning. The gender hierarchies among the sixteen rites of passage are readily 

visible. The marriage system served as a safeguard for Brahmanical purity and 

the patrilineal family.  

Sm ti texts are generally about code of conduct followed by each 

Varna. There are several Sm tis of which most famous is Manusm ti.  The 

sm ti  texts of Yajnavalkya, Narada, and of Parasara are also important. There 

are regional variations in the norms prescribed by sm ti.   Nambudiris in kerala 

followed           ti Which had 64 customs peculiar to Kerala. These 64 

customs are known as 64 anacharams. 

The rules and regulations pertaining to women in           ti are 

patriarchal in nature and it resuled in the seclusion of mind and body of 

Nambudiri women in Kerala making them antarjanams. The word antarjanam 

means people dwelling inside. The patriarchal norms of           ti 

restricted the lives of antarjanam both public and private. 

 

Śānkarasmṛti and Stridharma 

The word dharma is derived from the root dhr when means to up 

hold, to support or to nourish. Dharma can be divided in to five categories 

Varnadharma,  Asramadharama. Varnasramadharama, Naimittikadharma and 

Gunadharma.  P V Kane in his History of Dharmasastras  cites various 

definitions of dharma  by ancient  law givers. The word  dharma indicates 

those rites which  produce happiness and  are enjoined by  Vedic passages. 

Dharma is derived from Vedas. The Goutamadharmasutra says that  the  Veda 

is the source  of dharma and the tradition and practice of those who know it. 

Apasthambha Dharmasutra says that the authority of dharma is the consensus 

of those that know dharma and Vedas. Manusm ti lays down five different 

sources of dharma, the whole Veda is source of dharma, the tradition and 
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practice of those who known it and further the usage of virtuous men and self-

satisfaction. 

Stridharma occupies a prominent place in the Brahmanical texts. In 

Dharmasastric discourse women were subordinated to men. Sanja  Gautam 

opines that dharma is a new discourse of patriarchal  power which 

subordinated women through the  construction of  new subjective in the form 

of   the wife. Wifehood is based the ideology of pativratya as the dharma of 

women. 

In the Dharmasastras worl , f m l  l f   s  ons sts of ‗t r   st   s,‘ 

maidenhood, wifehood, sati or optionally, widowhood. In all these stages  the 

life of a woman focuses upon husband.  As a    maiden she undertakes Vratas 

and fasts to get a good husband, as a wife she prays for the wellbeing of her 

husband and children and as a widow she observes strict celibacy and self 

control and spends the rest of her life remembering her husband. Stridharma 

constitutes a significant aspect of Brahmanical patriarchy. 

 

Brahmanical patriarchy 

Brahmanical patriarchy is a set of rules that are formulated so as to 

protect and preserve the land, woman and the ritual qualities. It is nevertheless 

impossible to attain complete control over the land or the ritualistic attributes 

without attaining complete control over women in this system. The notions of 

purity of caste and caste positions are indeed dependent on the control over 

women. Marriages within the same caste and the curbing of female sexuality 

within it are the major means of sustaining the purity of caste and creed. It is 

through the different rituals and customs observed right from birth that 

Brahmanical patriarchy exerts it control over women, especially over the lives 

of upper caste women.  

Uma Chakravarty, the feminist scholar opines that the upper caste 

women are indeed considered as the doors to the caste system. It is with the 

wom n t  t t   pr s rv t on of t   upp r   st  m n‘s r sp  t  n  pos t on 

were held. Hence the women were to be kept in close scrutiny and strict 

control.   

 According to Uma Chakravarty there were three ways adopted by 

Brahmanical patriarchy so as to keep the women in control. The use of 

ideological control, i.e., the idea of chastity was used to curb women since 
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centuries.  Brahmanical patriarchy valorized and dictated the notion of chastity 

over generations through the mythical figures of Sita, Savitri and Draupadi, 

who were taken as the epitomes of chastity. The attributes of a chaste woman 

and the gains of a woman who is chaste were detailed in the Brahmanical 

scripts. These attributes were voluntarily taken up by women and hence 

women were controlled without no forceful submissions. There is another 

reason behind this ideology. Fickleness being the innate nature of a woman and 

that her sexual appetite knows no bound is the perspective of Brahmanical 

patriarchy. One can see several references of these kind in the ancient texts. 

Chastity as an ideology is the manifestation of this need to tame and control 

this innate nature of women.  

The second way is that the male members of the family are entrusted 

with the punishment of those women who deviate from the norms of chastity. 

The texts have validated this claim by giving rights to the husband or the other 

men of the family to tame the unchaste woman.  

The third way is the dependency on the state to punish the woman; 

especially the Brahmin women) who deviate from the norms even while there 

are rules formulated by the community. Thereby adultery is considered as 

crime and the punishments for this are enlisted in the  Sm ti texts  and it is the 

duty of the state to enforce this upon women. 

The most successful of these three ways was the ideology of chastity 

or  Stridharma. The Sm ti texts contain detailed descriptions of Stridharma. 

According to the Dharmasastras, a woman's highest responsibility is to be a 

wife. The wife assisted a man in repaying two debts: to the gods by 

participating in sacrifices with him and to the ancestors by procreating a son or 

sons. As a result, the objective of a woman's life was determined to be to marry 

and have sons. "Women are created for procreation, and males must propagate 

(the race),"states the Sm ti texts. 

The obligations of a wife are discussed extensively in all Brahmanical 

literature, Sm tis, epics,  puranas, and digests. A wife's primary responsibility 

is to worship her husband as if he were God. As an example, in  Mahabharatha 

there is a dialogue between Draupadi and Satyabhama. When Satyabhama, 

Krsna's wife, and Draupadi, the pandavas' wife, met, Satyabhama asks 

Draupadi, "How do you behave towards the pandavas, Draupadi?" How well 
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do they follow your commands? And how come they're never mad at you, 

sweet one? 

Draupadi responds by detailing the responsibilities of a Pativrata wife. 

She talks about being subservient to her husband and treating him as if he were 

God. She ignores her own personal preferences in order to meet her husband's 

demands. Her obedient character is also mentioned by Draupadi. She refuses to 

bathe, eat, or sleep until her husband has. She abstains from the things he 

abstains from and eats and drinks the same things he does. She professes to 

never go against her husband's wishes and to be guided by them at all times. 

Manusm ti Says that a woman should worship her husband as her god 

even if he is unfaithful or evil. The text goes on to say that a wife who obeys 

her husband is guaranteed to enter heaven. A virtuous woman who wishes to 

share the same world as her husband should never do anything that would 

offend the man who took her hand, whether alive or dead. Manu devoted an 

entire chapter on the responsibilities of a wife. 

L             ,                s  lso formul t   m ny l ws for 

wom n.                 t t s t  t   r  us  n  s oul    , to   wom n, 

 qu v l nt to Go . Wom n  o not  tt  n s lv t on t rou   t   o s rv n   of 

s v r l typ s of        , f st n ,, or vows  t ,  ut  y m  ns of   r 

su s rv  n   to   r  us  n . S   s oul   lw ys st n  w t    r  us  n . S   

s oul  n v r sp        nst   r  us  n .  S   s oul  not   v    r m  l   for  

  r  us  n    s   t n, or to  t  r w t    m. S   s oul    t from t   s m  

  n n  l  f  ft r      s   t n. If    s ol s   r, s   s oul  r m  n   lm  n  

sm l n . S   s oul  r   r  t             s   r fr  n s.  lso, s   s oul  loo  

 ft r   r  us  n ‘s p r nts w t   n unfl n   n  s ns  of  uty. T               

(no l  wom n) s oul  not  o on   p l r m   . T   w t r  ot from w s  n    r 

 us  n ‘s f  t  s l     oly G n   w t r to   r. S   s oul n‘t m  t  ny ot  r 

m n ot  r t  n   r  us  n . S   s oul   ol   n um r ll / m r   u  ,  n  

 lso   v   n  s ort  f s    o s out. 

T  s  s             s p r             .  s Um  C   r v rt    s 

op n  , Br  m n   l p tr  r  y r   r       st ty  s t       f m  ns of 

 ontroll n  wom n. Wom n  m      t  s    olo y,  n  follow   t   s m . 

T  s    olo y   s    n prop   t   t rou     ntur  s  y m  ns of 

myt olo    l    r  t rs .               lso s ys t  t t    us  n  s oul  r    

out pur n s for t   w v s. By  o n  t  s, t        of    st ty woul  r     t   
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wom n,  n  m      r su s rv  nt w t out t   us  of for  .  lt ou   

            , l               o sn‘t r  t r t  t  t wom n  r  prom s uous, 

f   l  m n   ,  n  w   ,  t   s l ws w      los ly o s rv   n   ontrol 

N m u  r  wom n,  n   v n t   r mov m nts. Wom n w r  for     n to  o 

out w t out      n um r ll   n   r p   lot , m    s rv nt,  n    m l  s rv nt. 

S m l rly, s   w s for     n to m  t  ny ot  r m l  outs      r  mm    t  

f m ly. On   t  y  tt  n   t   r pu  rty, N m u  r  m    ns n v r w nt out.  

 T ou   t  r  w r  str  t rul s, t os  w o flout   t   rul s of    st ty 

w r    v n s v r  pun s m nts  s p r t           T         t xts   v  t   r   t 

to t   m l  r l t v s  s w ll  s t   st t , to pun s  wom n w o w r  not r   y 

to     pt t        of    st ty. On  su   mo   of pun s m nt  s 

              ,   out w                    v s     t  l     s r pt on. T   

  st  tr  l of N m u  r  wom n    us   of   ult ry w s  nown  s 

              . It w s   l n t y pro  ss  n w     t   rul r, t            , t   

         ,  n  t      us   wom n's r l t v s  ll pl y     y rol s. It w s   

 r m   n  pun s m nt    olo y promul  t    y               n  

 mpl m nt    y N m u  r s unt l t   l t  1920s. N m u  r  wom n's 

   olo    l  ontrol w s   st r fl  t    n t   pro  ss of               . 

              nstru ts t  t  f   Br  m n wom n flouts t   rul s of    st ty, t   

st t  woul       stroy  . For t   s m  r  son, t         t xt   s rul s for t   

wom n,  s w ll  s   r p r mours, to    ostr   s   from t   so   ty,  n  t us 

m  nt  n t   pur ty of t    ommun ty. 

 

           

In t   In   n  ont xt, t   t rm   n  r  s r l t   to   st . G n  r 

r l t ons   v     n formul t   to m  nt  n   st  pur ty,  s w ll  s t   st tus 

 n  r   ts r l t   to  t. Wom n     to      pt un  r  ontrol  n or  r to 

m  nt  n w  lt   n  pow r. In or  r to  ontrol l n ,  n  r tu l st    ut or ty,  t 

w s n   ss ry to  ontrol f m l  s xu l ty. T   most  mport nt m  ns for  o n  

t  s  s t      olo y of ―Str    rm ‖. It w s t   N m u  r s w o  n oy   most 

of t   pow r  n  r   ts  n t   so   ty  n pr -mo  rn K r l . T  y w r  t   

lor s of l n . In or  r to pr s rv  t   r   ts t  y  n oy    n t   K r l  so   ty, 

 n  to m  nt  n t   st tus of t   r   st , t  y  x r  s   str  t  ontrol ov r t   r 

wom n. T      olo y of ―Str    rm ‖, follow    y                 f t   
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   rm  w s flout  ,  n  t   pun s m nt of          (         ) r fl  t t   r  

r      ontrol ov r wom n. 
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आईकनुईखईःईःाईेञ ईगईुझाईऑाईखाॊ ईठनैईडष्ट्यईछ ॴ। 
 ईएो. ईठी. ईऊईजईञक्ष्मी1 

  
 ईचाईझईऒीईजईठाङ्मईज ेईठईेऔाईखाईछईखन्तईझॊ ईछईतईऒ ॴ ईअौईझईठास्पईऔॊ ईचईऊन्त ेईगईुझाईऑानईख।  ईऒानईख ईई 
ईगईुझाईऑानईख प्राईईीईखईगईझम्पईझाईजा् प्रनईऒईगाईऔईःानईख ईचईठनन्त।  ईजईओोईठईऒॊ ईठाईजईुगईुझाईऑ े- ईगईुझा ईगईझम्पईझॊ 
ईठनि ईगईुझाईऑॊ ईऒईेख ईठ ै स्मईृऒईछ ॴ।  एईऒईेढाॊ ईगईुझाईऑाईखाॊ ईझईईईखाईःत्ता ॸ ईचईठनईऒ ईछईतनईढ ॸ्  
ईृःष्णद्वईैगाईजईखप्याईणईऔईेठ्। प्रत्यईेःॊ  ईठस्तईुख् स्वरूईगईदाईखाईओॶ ईऒल्लईथईऑस् आईठश्ईजईःईऒा ईठईऒ ॸईऒ े
इनईऒ ईतोईऒो् ईगईुझाईऑईडाईण ॴिस्ानईग स्वरूईगॊ ईऒल्लईथईऑईेख ईदाईजईऒ।े ईणनृष्ट्, प्रईञईज्, 
प्रनईणद्धईझाईऊईठॊईडईगईझम्पईझा ईछन्वन्तईझईछ ॴ, ईऔईेठनईढ ॸईझाईऊईठॊईडईेढ,ु ईऊाईऒाईखाॊ नईठनईडष्टव्यिीईखाॊ 
ईईनईझईईईठईऑ ॸञ्चनेईऒ ईगञ्चनईठईढईजा ईगईुझाईऑईञईथईऑिईेख स्वीनक्रईजईऒ।े  ईःर्थ्ईऒ े - ईणईअ ॸश्च प्रनईऒईणईअ ॸश्च 
ईठॊईडो ईछन्वन्तईझानईऑ ईई। ईठॊईडाईखईुईनईझईऒस्नेईऒ ईगईुझाईऑॊ ईगञ्चईञईथईऑईछ ॴ।।2 
 ईणईअो ईखाईछ ईणनृष्ट्, ईश्वईझप्रईेझईऑईजा नईठईथिुाईजा् ईणत्त्वानईऔईअईुऑिईजईणाम्याईठस्ारूईगाईजा् 
प्रईृःईऒ े्  ईणईःाईडाईख ॴ ईछईतईऒत्त्वस्, ईऒईऒश्च अईतङ्क्ईऒईऒ् एईःाईऔईडोनन्द्रईजाईऑाॊ ईऒन्मािभे्य 
ईगञ्चईछईताईचईूऒाईखाञ्चोत्पनत्त् ईणईअ ॸ इनईऒ ईःर्थ्ईऒ।े प्रनईऒईणईअो ईखाईछ ईणषृ्टस् ईऊईअईऒ् प्रईज्। 
ब्रह्मईणईूऒाईखाॊ ईझाईदाॊ ईठॊईडईगईझम्पईझा एईठ ईठॊईड इनईऒ ईःर्थ्ईऒ।े ईछईखो अन्तईझॊ ईडाईणईखानईठनईक् एईठ 
ईछन्वन्तईझईछ ॴ। ईझाईऊईठॊश्ईजाईखाॊ ईझाईदाॊ ईईनईझईऒईछईेठ ईठॊईडाईखईुईनईझईऒनईछनईऒ ईःर्थ्ईऒ।े 
 ईगईुझाईऑाईखाॊ प्रईछईुऄॊ प्रईजोईऊईखॊ ईठईेऔनईठनईतईऒाईखाॊ ईऒिाईखाॊ ईऊईखईणाईकाईझईऑईेढ ुप्रईईाईझो नईठद्यईऒ।े 
ईठईऒ ॸईछाईखईजईुअ े ईकईछॸईझईथाईजा्, ईठईऑा ॸश्रईछव्यईठस्ाप्रईईाईझस्, ईचाईझईऒीईजा् ईणॊसृ्कईऒरेुद्धोईऄस्, 
ईचिेनईठ ॸईःाईणस् ईऒ ईजद्दईडॸईख ॊ ईङईेचईठनईऒ, ईऒस् श्रईेज् ईगईुझाईऑईछईेठानस्त। ईगईुझाईऑईेढ ुईदाईखस् ईःईछॸईऑ् 
ईचईठईऒशे्च ईछईतिईगईूऑ ॸईठईऑ ॸईखईेख ईछाईखईठईऊीईठईखस् ईजाईठन्तो दृईऐीईःोईऑ् ईणनन्त ईऒईेढाॊ ईणईठईेढाॊ ईठईऑ ॸईख ॊ 
ईृःईऒईछ ॴ।  ईणॊसृ्कईऒईणानईतत्य े ईगईुझाईऑईेढ,ु आध्यानत्मईःानईकईऔनैईठईःनईठईढईजाईऑाॊ नईठईठईेईईखईेख ईणईत 
आनईकईचौनईऒईःईठाईऔस्ानईग प्रईईईुझा ईणाईछग्री ईणईछईुगईञभ्यईऒ।े  ईऒि प्रईकाईखईऒईजा अष्टाईऔईड ईगईुझाईऑानईख 
                                                            
1 अनईणिन्ट ॴ प्रोईघईणईझ, श्री ईडङ्कईझाईईाईज ॸ ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज्, ईःाईञनईऍ, एईझईऑाईुःईटॊ, ईेःईझईटईछ ॴ. 
2 ईणम्पईूऑ ॸ अष्टाईऔईड ईगईुझाईऑानईख, Chowkamba Publications. 
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ईणनन्त - १) ब्रह्मईगईुझाईऑईछ ॴ, २). ईगद्मईगईुझाईऑईछ ॴ, ३). नईठष्णईुगईुझाईऑईछ ॴ, ४). नईडईठईगईुझाईऑईछ ॴ, ५). 
ईचाईअईठईऒईगईुझाईऑईछ ॴ, ६). ईखाईझईऔीईजईगईुझाईऑईछ ॴ, ७). ईछाईःॸ ण्ईएईेजईगईुझाईऑईछ ॴ, ८).अननईगईुझाईऑईछ ॴ, ९). 
ईचनईठष्यईगईुझाईऑईछ ॴ, १०). ब्रह्मईठईैठईऒ ॸईगईुझाईऑईछ ॴ, ११). नईञङ्गईगईुझाईऑईछ ॴ, १२). ईठईझाईतईगईुझाईऑईछ ॴ, १३). 
स्कन्दईगईुझाईऑईछ ॴ, १४). ईठाईछईखईगईुझाईऑईछ ॴ, १५). ईूःईछ ॸईगईुझाईऑईछ ॴ, १६). ईछत्स्यईगईुझाईऑईछ ॴ, १७). 
ईअरुईएईगईुझाईऑईछ ॴ, १८). ब्रह्माण्ईएईगईुझाईऑईछ ॴ। 
 ईचाईझईऒीईज ईणानईतत्याध्याईजईख दृष्ट्या ईगईुझाईऑाईखाॊ ईछईतत्त्वईछ ॴ अनईऒप्राईईीईखईःाईञईऒ एईठ 
स्वीईृःईऒईछनस्त। ईजईओा ईठनैईऔईःईकईछॸस् स्वरूईगॊ ईदाईऒ ुॊ ईठईेऔस्ानस्त अईगईेथा, ईऒईओा 
ईकईछॸईडास्त्रस्ाईठश्ईजईःईऒा नईठद्यईऒ े ईऒईओईैठ ईचाईझईऒस्ास् अईऒीईऒईदाईखाईज अत्यईुगईजोनईअईखॊ 
ईगईुझाईऑाईखाईछ ॴ अईखईुडीईञईऒॊ अनईखईठाईजॶ ईठईऒ ॸईऒ।े ईगईुझाईऑईेढ ु ईझाईऊनईढ ॸ, ईछईतनईढ ॸ, ईऔईेठनईढ ॸईऑाॊ 
ईगनईठिईऒईछाईऔाईज ईऊीईठईखईईनईझईऒस् नईठईठईझईऑॊ नईठद्यईछाईखईछनस्त  ईऒईओा ईठईेऔाईखाॊ नईठश्वनईऊह्वईख 
नईठईढईजाईऑाॊ नईठईठईेईईख ॊ ईृःईऒॊ नईठद्यईऒ।े। व्यनिईअईऒाॊ ईणाईछानईऊईःीं ईई ईऊीईठईखईकाईझाईछईठईअन्तुॊ 
ईगईुझाईऑईणानईतत्यईछ ॴ अत्यनईकईःॊ  ईणईताईजईःॊ  अनस्त। रूईगईझईेऄा ईगईुझाईऑषे्वईेठ ईणईुझनईथईऒा नईठद्यईऒ।े 
ईगौईझानईऑईः ईःईओाईखईःाईखाॊ ईउाईजाईछ आध्यात्मईऔईडॸईखईखीनईऒ - ईकईछा ॸ - ईःईञा ईःौईडईञ – ईचईूअोईञॊ - 
ईऄईअोईञाईऔीईखाॊ नईठनईठईकॊ ईदाईखनईठईदाईखाईखाॊ अिईुऒॊ ईझईतस्ॊ प्रिन्नॊ ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईओा ईणनृष्ट-प्रईञईज-स्वईझ ॴ 
- ईखईञईःॊ  - ईठईऑ ॸ – आश्राईछ – ईचनि - ईङन्ध – ईछोईथ – आईईाईझ – नईठईईाईझ – उईगईऔईेड – 
ईछन्वन्त – ईचईुठईखईःोईड – ईञोईःईणॊस्ाईख – ईश्वईझईऒत्त्वा - ईःईञाईखईुणानईझ ईऊीईठ 
ईठईठनैईईत्र्याईऔईजोनईठईढईजा आईञोनईईईऒा ईणनन्त।3 ईठईेऔस् ईअॊईचीईझ ईझईतस्ॊ ईङोईकईअम्यप्राञ्जईञईचाईढाईजा 
ईऊईखईऒईऔईज ईठईऑ ॸईख ॊ ईणईछईुगश्ईजाईऑनईजईऒ ुॊ ईगईुझाईऑाईखाॊ प्रईछईुऄईछदु्धशे्ईजईछनस्त। ईगईुझाईऑाईखाॊ ईगनईठिप्रईचङे्ग 
ईचईठईऒे्  नईठनईठईकप्रईःाईझा् ईकाईझा् प्रईठईतनईऒ। ईचक्त्या ईणईत ईदाईख – ईःईछॸईऑो् ईणईछईझस्ताईखॊ ईणम्पाद्यॊ 
ईछाईखईठईऊीईठईखॊ ईणईघईञीईःईऒ ुॶ श्रईेज् ईगईुझाईऑानईख। एईठॊ ईचाईझईऒीईज ईणॊसृ्कईऒ् ईःाईजॶ ईछईतिईगईूऑॶ ईठईऒ ॸईऒ।े 
 श्रनुईऒ - स्मनृईऒ - ईगईुझाईऑानईख नईठदुईढाॊ ईञोईईईखईखईजईछ ॴ। 
 ईजानस्त्रनईचईज ॸईख ै्  ईगश्ईजईेऒ ॴ ईणोॱईडो ईछईतशे्वईझोि्।।  (स्कन्दईगईुझाईऑस् ईझईेऄाईऄण्ईए)े4 

                                                            
3. ईठाईजईुगईुझाईऑईछ ॴ। 
4. स्कन्दईगईुझाईऑस् ईझईेऄाईऄण्ईए े
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 ईचाईझईऒीईज – ईकानईछ ॸईः – आनईओ ॸईः – ईणाईछानईऊईः – ईणॊसृ्कनईऒईः – ईऔाईड ॸनईखईः – 
ईझाईऊईखीनईऒईः नईठईढईजईेढ ु ईअम्भीईझईदाईखाईज ईगईुझाईऑईणानईतत्यस् नईठश्लईेढईऑॊ नईखईऒान्तईछाईठश्ईजईःईछ ॴ। 
ईगईुझाईऑईठनईऑ ॸईऒ प्राईईीईख ईचाईझईऒीईज ईझाईऊईठॊईडाईखकु्रईछ – ईठॊईडाईखईुईनईझईऒईणाईताय्ईेख 
प्राईईीईखईचाईझईऒीईजनेईऒईताईण नईखईछा ॸईऑ े ईगईुझाईऑाईखाॊ प्रईछईुऄॊ स्ाईखईछनस्त। ईगईुझाईऑानईखनईऔष्टॊ 
ईचईुठईखईठईडईेडईछन्तईझा प्राईईीईखईचाईझईऒीईजईचईूअोईञईदाईख ॊ ईख ईणॊईचईठनईऒ।  
 ईगईुझाईऑानईख नईठश्वईःल्ाईऑईःानईझण्ईजा ईचाईझईऒीईज ईणॊसृ्कईऒईेछू ॸईञस्तोईऒईणाॊ ईठईेऔाईखाॊ 
ईचाष्यईचईूऒानईख ईणन्तीनईऒ ईचाईझईऒीईज ईणॊसृ्कईऒ े्  ईगनईझईडीईञईखाईओॶ ईगईुझाईऑाईखाॊ ईगाईझाईजईऑॊ ईगईझईछाईठश्ईजईःॊ  
नईठद्यईऒ।े प्रईऒीईःईठाईऔ ईझईतस्ईठाईऔनईऔनईचईझईखपु्रईऑीईऒॊ ईगईुझाईऑईणानईतत्यॊ 
ईचाईझईऒीईजईणाईछानईऊईःईऊीईठईखस्ानस्त ईऔईग ॸईऑईछ ॴ। ईणईझईञ-ईणईुङोईक-प्रईङदु्धईडईैञीद्वाईझा अनईऒप्राईईीईख ॊ 
ईणईऔनईग ईगईुझाईऑईणानईतत्यॊ नईखत्यईखईठीईखईऒईजा् सू्फईऒरेुत्पाईऔईख े ईछईतदुईगईःानईझ ईणानईतत्यॊ नईठद्यईऒ।े 
स्वईःीईज े नईठईडदु्धे्  ईणदुईगईऔईेड ै्  ईणईछाईऊॊ ईडदु्धॊ नईठईआाईज ईणत्यॊ नईडईठॊ ईणनु्दईझॊ आईऔईडॸईछईुगस्ाईगईजनईऒ 
ईगईुझाईऑईणानईतत्यईछ ॴ। ईचाईझईऒीईजईणईछाईऊ ेश्रनुईऒस्मनृईऒईठईऒ ॴ ईगईुझाईऑाईखाईछप्यईुगाईऔईेजा नईठद्यईऒ।े अईऒ एईठ 
ईठईेऔाईखाॊ ईछईछॸ नईठश्राईऒ ुॊ ईगईुझाईऑाईखाईछईखईुडीईञईख ेअस्माईःॊ  ईगईूठ ॸईऊ ै्  ईछक्ष्द्द्बईञ प्रईऔन्तॊ नईठद्यईऒ।े ईजाईठईऒ ॴ 
ईगईुझाईऑाईखाईछध्यईजईखॊ ईख नक्रईजईऒ ेईऒाईठईऒ ॴ ईचाईझईऒीईजईछध्यईजईखॊ न्यईूखईऒाईगईूऑ ॸईछईेठाईठनईऒष्ठईऒ।े। 
 ईठस्तईुऒ् ईगईुझाईऑईेढ ु ईकईछॸ – ईऔईडॸईख – ईचनि - ईःईेञनईऒईताईण् ईचईूअोईञ – ईझाईऊईखीनईऒ - 
ईणईछाईऊ व्यईठस्ा ईणानईतत्यानईऔ नईठनईचन्ननईठईढनईजईःा् ईणाईछग्ईज् ईणङ्कनईञईऒा् ईणनन्त। ईजईेढाॊ 
नईठईठईेईईःॊ  ईचाईझईऒीईजनेईऒईताईणस् नईखईछा ॸईऑ े अत्यन्तईछईुगाईऔईेजईछनस्त। स्कन्दईगईुझाईऑस् ईझईेऄाईऄण्ईए े
ईऒ ुईठईेऔनईठद्या ईगईुझाईऑॊ ईकईछॸईडास्त्रश्चनेईऒ िईजॊ ईणईठॸईडास्त्र नईठनईखईऑ ॸईज ेप्रईछईुऄॊ स्वीईृःईऒईछनस्त, ईगईुझाईऑश्च 
ईगञ्चईछो ईठईेऔ्, स्वीईृःईऒईछनस्त। ईकानईछ ॸईः ईगईझम्पईझाईजाॊ ईठईेऔाईखन्तईझॊ ईगईुझाईऑाईखाईछईेठ ईछान्यईऒा ईठईऒ ॸईऒ।े 
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PRESERVATION IN THE DIGITAL AGE IN 

LIBR RIE ”      U Y 
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ABSTRACT 

Library is the indispensable part of learning institution designed to 

serve educational, traditional, research, recreational information to the 

customers. Libraries are the places wherever the complete information 

gathering takes place together with knowledgeable and our cultural heritage. 

The collections possessed by the library are affected by various 

environmental factors that ultimately results in irreparable harm to numerous 

collections. The information embodied in manuscripts is effective however 

materials used for this purpose because a true challenge. These manuscripts 

have proof of evidences, their activities, thoughts, work they need done, 

theories then on, that are essential for human development. These guide the 

younger generations for ages and should be saved for each coming 

generations. This article provides a short define of preservation strategies 

adopted to protect the manuscripts. Preventive procedures should be applied 

with caution and value effective manner. 

Keywords: Manuscripts preservation, Digital preservation, collections, 

manuscriptum, etc. 

1. Introduction 

During the history extending over 5000 years, India has produced a large 

wealth of works. This vast knowledge treasure was written on different kinds 

of material like birch bark, palm leaf, cloth, wood, and stone and paper etc. 

India perhaps has one of the oldest and important collections of manuscripts in 

the world. They are in the keeping of different organizations like collections, 

museums, monasteries, mosque and individuals. Many of them have 

disappeared and a large number are in a state of harm/decay. We already have 

                                                            1 Dept.of Education, CSU, GC, Puranattukara, Thrissur. 
2 Librarian, CSU, GC, Puranattukara, Thrissur. 
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lost huge manuscript collection in Buddhist monasteries like Nalanda, Taxila 

& Vikramshila. Taxila at the North West front of India was destroyed by 

foreign aggression. Nalanda library known as Dharmganj had 3 sections 

Ratnadodhi, R. and Ratna Rajak was a 9 storied library. First Hun king damage 

the library in 450-470 AD. In 1205 AD Bakhtiyar Khilji destroyed it 

completely and his soldiers use the manuscripts for boiling water.  

Let us hope no more Khilji is born in modern time and let us take step to 

save these manuscripts for further decay and damage that will destroy them. 

The public access of older manuscripts also leads to substantially quicker 

disintegration of the originals. An appropriate alternative that could be the 

solution to the existing problem is conservation by way of microform or use of 

modern computer technology which is digitization of the manuscripts. The 

manuscripts further were having information also have visual information. The 

information concerning physical form, binding, paper, history of manuscript, 

source of acquisition, its present market value which is often high, is called 

physical data. All these are very important in manuscripts. 

The libraries and documentation archive collections are an 

unparalleled resource for our history and culture, containing the wealth of 

human knowledge and artistic expression. From illuminated medieval 

manuscripts and historical documents to some of the primary writings ever 

recorded, the bulk of material held in greatest collections is made of paper. 

The digital preservation paves ways to access documents easily if available on 

the web from any part of the world. 

Libraries, Archives and Museums are engaged in providing Library 

services to the researchers, common citizen and also conserve and preserve 

the rare collections, manuscripts and Indigenous Traditional Knowledge 

System of India. Archives serve the purposes of preservation of important. 

Government documents, public records which reproduces the working of an 

entire management of a particular period of time. Preservation is the 

preserving or restoring of artifacts, documents and records from getting 

damaged or decayed. The ancient and old cultural heritage of any nation can 

be searched from there liable sources available in library, archives and 

museums in the form of books and further reading materials. 

Indian manuscripts are the richest collection of written records that 

provide information on the existence of different civilizations and the cultural 
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affluence of the nation. Written in different Indian languages; these 

manuscripts are spread all over the country in different monasteries, temples, 

libraries, museums, with individuals and in several private institutions. In 

fact, India has possibly the oldest and the largest collection of manuscripts in 

the world. 

2. National Mission for Manuscripts 

The National Mission for Manuscripts was established in February 

2003, by the Department of Tourism and Culture, Government of India. A 

unique project in its programme and mandate, the Mission seeks to unearth 

and preserve the vast manuscript wealth of India. India possesses an 

estimation of ten million manuscripts, perhaps the largest collection in 

the world. These cover a variety of themes, textures and aesthetics, 

scripts, languages, calligraphies and illuminations. 

3. Objectives 

 Localize manuscripts through nationwide level Study and Post-

Survey. 

 Document each and every manuscript and manuscript repository, for a 

National Electronic Catalogue that currently contains information on 

four million manuscripts making this the central database on Indian 

manuscripts in the world. 

 Preserve manuscripts incorporating both modern and indigenous 

methods of preservation and training a new generation of manuscript 

conservators. 

 To train the next generation of scholars in various features of 

Manuscript Studies like languages, scripts and critical editing and 

cataloguing of texts and conservation of manuscripts. 

 To promote access to manuscripts by digitizing the rarest and most 

threatened manuscripts. 

 To promote access to manuscripts through publication of critical 

editions of  

Unpublished manuscripts and their catalogues of work. 

4. Manuscripts 

Manuscripts is the wealth and heritage of our culture, history, 

language, 'literature and of course civilization and; it could be the better 

source of knowledge. Manuscripts establish an important part of the rich 
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Indian Cultural Heritage. These are the major repositories of the contribution 

that our predecessors made in the diverse fields of religion, philosophy, 

space science, literature, history, medication and A Manuscript is a written 

document that has been manually created as opposed to being printed or 

reproduced in some other way. T   wor  ‗manuscript’ is derived from the 

Medieval Latin term „manuscriptum’ that means hand written documents.  

Manuscript is a hand written composition on bark, cloth collections, 

metal, palm leaf, paper or any other material that has important scientific, 

historical or aesthetic importance. Manuscripts are found in hundreds of 

different languages and scripts. Manuscripts of modern period also refer to 

autographs, communications and type written resources. The manuscripts 

have a long history of its existence. According to the Chambers Dictionary, 

―M nus r pt  s    oo  or  o um nt wr tt n  y   n    for  t    nv nt on of 

pr nt n ‖ ( ll    Chambers (India) Limited, 2001). So manuscripts include all 

types of primary script, which are not published. In other words hand writings 

of any kind whether on paper or any other material in contradiction to printed 

materials are called manuscripts. 

5. Types of Manuscripts 

 Palm leaf 

 Brich Bark Sanchi Pat 

 Bamboo Leaf 

 Banana Leaf 

 Bhoj Patra 

 Cloth 

 Parchment 

 Metal (Bonze, Copper,Gold etc.) 

 Paper 

6. Factors Responsible for Deterioration of Archival Materials 

 Environmental Factors  :   Temperature; Relative Humidity,  

  Sunlight,  Darkness and moistness. 

 Biological Factors  :  Insects like cockroaches, silverfish, lice 

fungus, etc., 
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 Natural Factors            :   Natural disaster, flood,  

earthquake, fire etc.; 

 Human Being   : Invasion at the time of war, terrorist 

attack etc. 

7. Practices for Conservation of Manuscripts 

 Care and Handling 

Documents should be properly cared and handled while 

conservation and preserving the manuscripts and printed 

documents. 

 Environmental Controls 

Environmental controls are necessary to facilitate the 

preservation of biological library materials with respect to 

temperature, moisture, sunlight, dust, acidity etc. 

 Biological Factors 

The records and manuscripts get affected by fungi, 

moulds, silverfish, beetles, bookworms, termites, rodents and 

other biological agents when they are moist and hot. 

8. Preservation of Manuscripts 

An ancient manuscript paper of the past is the value of a nation's 

civilization. Conservation of manuscripts generally means managing 

collections from deterioration and ensuring continuous availability. 

Preservation can help keeping the artifacts long lasting without damage and 

make sure the digital recording and collection of artifacts in the rapidly 

changing technological era. Damages due to natural agents will continue but 

can be minimized by controlling the external agents. 

Preservation aims: 

 To reduce the effect of deteriorating factors such as temperature, 

light, moisture, flood, fire, Biological factors (pest, fungus, insects), 

pollution, dust etc. 

 To maintain the historical value of information; 

 To make it easy to use and handle; 

 To make information to survive for longer duration; 

 Preservation Strategies 
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 Refreshing 

 Migration 

 Replication 

 Emulation 

 Metadata Attachment 

 Trustworthy Digital Objects 

 Digital Sustainability 

9. Methods of Preservation and Conservation 

 Documentation of Traditional Knowledge; 

 Captured and Recording Traditional Knowledge; 

 Microfilming of Traditional Knowledge; 

 Digitalization and Digital Preservation. 

 Centrally Air –Conditioned building of Libraries, Archives and 

Museums conducive for the documents and manuscripts, artifacts etc. 

10. Indigenous Material of Preserving Manuscripts 

 Beside with bundles of manuscripts pieces of Vasambu or dried 

ginger are kept to save these from insect attack. 

 Dried and powdered leaves of Aswagandha in small packs are kept 

with the manuscripts covered in clothes to repel insect attack.. 

 Coatings of lemon-grass oil are given to strengthen the leaves of 

manuscripts and destroy the development of micro-organisms. 

 In some repositories people use vermillion or kumkum fruit 

powder (which is red in colour) that act as a very good insect 

repellant. 

 Oil extracts of some natural products like black pepper, sandal 

wood or clove facilitate in the restoration of flexibility to the palm 

leaf manuscripts. 

 The mixture of neem laves, karanja, nirgundi and citronella are 

known to have insecticidal properties for which it could be used in 

the manuscript libraries 

 Mint leaves also repel ants and cockroaches. 

 Sandal wood dust is commonly used by many libraries to ward off 

insects. 

 Application of turmeric paste to the seasoned palm leaves is 
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well known for its dis- infecting effect. 

 Kala - Jeera which gives a strong aromatic smell also used as an 

insect repellant. Scattering of the seeds at the manuscript packing 

keeps away insects. 

11. Issues and challenges faced by archives and libraries for preserving 

and traditional Knowledge system.  

 The vital problems includes 

 Inadequate funding 

 Lack of technical knowhow 

 Inadequate Infrastructure.  

 Shortage of Established System for Recording and 

Documentation of Oral Civilizations, Customs and Indigenous 

Knowledge System 

 Issues for procurement Copyright for Digitization 

 Lack of Experienced and Trained LIS Authorities 

12. Digitization 

Digitization is a process through which extension and development 

of information storage and retrieval systems that manipulates text, images 

and sounds, static or dynamic images. Digitization is necessitated for both 

accessibility and preservation. In this sense, we can say that, digitization of 

manuscripts is the only way to exchange cultural heritage to the 

communities. Internet has emerged the best medium for digitization and 

through the provision of web; manuscripts may be made available to the 

external world without compromising on their protection. The main tools for 

digitization are Hardware and Software. Digitalizing helps: 

a) Cultivating access etc. 

b) Preventing damage caused by regular handling preservation & 

conservation. 

c) Examining possibilities of preparing e-books. 

d) Resource-sharing with other administrations. 

e) Future upcoming use and Storage sections. 

13 Digital Preservation Initiatives in India 

 Ganganath Jha Research Institute & study Centre, Allahabad, 

established in 1943 Rashtriya Sanskrit Sansthan, Allahabad and now 
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presently Central Sanskrit University, Ganganath Jha Campus 

Manuscriptology research Centre, there are 56,475 manuscripts rare 

collection are there. It is biggest manuscripts research Centre in the 

India. 

 Role of IGNCA, New Delhi: The Indira Gandhi National Centre 

for the Arts, established in memory of Smt. Indira Gandhi, is 

visualized as a Centre encompassing the training and experience of 

Indian art heritage and culture. 

 National Library of India, Kolkata: National Library has about 

3600 rare and historically important manuscripts in different 

languages. These manuscripts are preserved independently along 

with other important and rare books in the rare Books separation. 

The xylographs presented by H.E. the Dalai Lama are also preserved 

in this collection. 

 Khuda-Bakhsh Oriental Public Library, Patna : Library has 

developed as an outstanding research Library embracing a large 

number of rare manuscripts, "Tarik-e-Khandan-e-Timuriya", the only 

copy in the world, contains 132 beautiful paintings by the famous 

court performers of Akbar the Great and a writing of Jahangir. 

 Rampur Raza Library: The Rampur Raza Library is one of the 

world's magnificent, unparalleled repository of cultural heritage and 

treasure-house of knowledge built up by successive Nawabs of 

Rampur State. It contains very rare and valuable collection of 

manuscripts, historical documents, specimens of Islamic calligraphy, 

miniature paintings, astronomical instruments and rare illustrated 

works in Arabic and Persian languages besides 60,000 printed books. 

 The Asiatic Society of Bengal : The scholarly society founded on 

Jan. 15, 1784, by Sir William Jones, a British lawyer and 

Orientalist, to encourage Oriental studies. Apart from in-house 

    t z t on of  oo s,  ourn ls, m nus r pts, ‗Digitization and 

Archiving of the journals and books of the Asiatic Society, 

K      ‟, a project of the society has been initiated in December 

2016. Complete sets of Asiatic Researches (1788-1842).  

 Nehru Memorial Museum & Library : The Nehru Memorial 

Museum and Library (NMML), a memorial to Jawaharlal Nehru, the 
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architect of modern India, is housed with research library on modern 

and contemporary Indian history and social sciences. Its published 

resources acquired for the Library include books, pamphlets, 

newspapers, periodicals and other documentary resources. The 

Library has a rich collection of material on microfilms and 

microfiche. The above library Archives, in addition the Jawaharlal 

Nehru family papers, has acquired papers of nationalist leaders of 

Modern India and other eminent Indians who distinguished 

themselves in any field. As well records of non-official 

organizations, associations and societies which played an important 

role in the development of modern India. 

Conclusion 

Many Indian Universities and Institutions have establishing Organized 

Repositories for making valuable resources presented to the academic 

community for research and improvement. There is an urgent need for 

p opl ‘s p rt   p t on  n t   m ss on to pr s rv   n   ons rv  t   

manuscripts and rare collections which are still available with the private 

collections of village people, Mathas, Madarasa, Private libraries, 

monasteries etc. The preservation and conservation of rare manuscripts, rare 

books, documents, government records, and digital materials is one of the 

most essential areas where we should pay more attention to preserve the 

national heritage and resources for the future generations to come. The rare 

materials should be universally accessibly to all through information 

networks, providing access to and promoting knowledge of Indian 

civilization at the national and international levels. The cultural heritage 

resources should emerge to establish an important resource for research, 

education and content creation. 

References 

1. Digital Preservation Coalition, ―Pr s rv t on Management of Digital Materials: The 

Handbookhttp:// www.dpconline.org/advice/ pr s rv t on  n  oo ,‖ 2008. 

2. Archaeological Survey of India, Government of India, http://asi.nic.in/asi_aboutus.asp 

3. Harinarayana, N., and Jeyaraj, V., (Ed.), Care of Museum Manuscripts, Published by 

the Commissioner of Museums, Government Museum, Madras, June, 1995. 

4. ―N t on l Mission for Manuscripts" - Government of India website. 

http://www.dpconline.org/advice/
http://asi.nic.in/asi_aboutus.asp


UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     242 

5. www.wikipedia.org 

6. Anderson, cokie g. starting a digitization centre. Oxford: chandos publishing, 2004 

7. Bhattacharyya, B. ―P lm Leaf Manuscripts and other Pr s rv t on‖, In   n Archives 

8. Vaishnav .A.A and Sonwane,S.S. ―Inform t on requirement for digitization of 

manuscript at B MUL‖ http://www.irinflibnet.ac.in 

9. India, Department of Culture: National Mission for Manuscript, Project Document, 

2002, 36p. 

10. Hassel, A. A History of Libraries. Translated by M.s. Pariohar, Bhopal, MP Hindi 

Grantha 

Academy, 1974, 304p.  

11. Arora, J. Digitization options and technology for convertion. 17p. 

12. Pso l v  ,S: ―D   t z t on of ol  m nus r pts‖ http://digit.nkp.cz/stp.htm 29th 

November, 2003) 

13. Adcock,EP: IFLA principles for the care and handling of library materials, IFLA, 76p. 

 

 

http://www.wikipedia.org/
http://www.irinflibnet.ac.in/
http://digit.nkp.cz/stp.htm


UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     243 

नईठईछनईड ॸईखीईणञ्जीईठन्योनईठ ॸईठईझईऑनईऔईडा 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् नईठनिनत्त् 

ईएा. प्रीईऒईछरुईऊ्1 
ईडोईकईणाईझ्- ईणिू-ईठतृ्तात्मईःस् अईञङ्काईझईणईठॸस्वस् ईझईईनईजईऒा ईझाईऊाईखईः् रुय्ईः् एईः् 
प्रख्याईऒ् आईञङ्कानईझईः्। ईऒईेख प्रनईऒईगानईऔईऒईेढ ुग्रन्थईेढ ु‘अईञङ्काईझईणईठॸस्वईछ ॴ’ इनईऒ अईञङ्काईझग्रन्थ 
अन्यईऒईछ्। ग्रन्थस्ास् ईईईऒस्रईऍीईःा नईठईदाईजन्त।े ईऒन्मध्य े ईःाश्ईछीईझीईजनईठदुईढा ईऊईजईझईओईेख 
ईृःईऒा नईठईछनईड ॸन्याख्या ईऍीईःा प्रनईणद्धा। नईठईछनईड ॸईखीईठ प्रौईऐाॱनईग ईणईझईञा, ईणनईठईछईडा ॸ, 
ग्रन्थाईओ ॸव्याईईईथईऑनईठईईईथईऑा ईई ईणञ्जीईठईखी ईठईऒ ॸईऒ।े अईञङ्काईझईणईठॸस्वस् ‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाईजा् 
ईझईईनईजईऒा श्रीनईठद्याईईक्रईठईऒी। रुय्ईःस् अईञङ्काईझईणईठॸस्व े ईखईठीईखाईओा ॸईञङ्काईझईेढ ु
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ अन्यईऒईछ्। आईईाईज ॸईचईझईऒाईऔाईझभ्य रुय्ईःईगईूठ ॸईःाईञईगईज ॸन्तॊ ईख ईेःईखानईग 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्वीईृःईऒ्। ईगईझॊ रुय्ईेःईख अईञङ्काईझईणईठॸस्व े अन्याईञङ्काईझभे्य् 
ईगईृओनक्वईढईजरूईगईेऑ ‘ईगनईझईऑाईछ’ ईखाईछईःस् एईःस् ईखईठीईखाईञङ्काईझस् ईणौन्दईज ॸईछईुगस्ानईगईऒईछ ॴ। 
ईऊईजईझईओस् ‘नईठईछनईड ॸईखी’ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखश्च ‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाद्वईजईछईठईञम्ब्य 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् स्वईऒन्त्रनईठनिनत्तईझईेठ ईछईछ ईणन्दईच ॸस्ास् नईठईढईज्। 
ईुःनञ्जईडिा्- व्यईठईताईझईणईछाईझोईग्, आईझोईगनईठईढईज्, प्रईृःईऒोईगईजोईअ्, औनईईत्योईगईजोईअ् 
इत्याईऔईज्। 
ईणानईतत्यईऔईडॸईखईगईझाईअोत्पनत्तईचईूछौ ईःाश्ईछीईझईऔईेड े ख्रीष्टीईजद्वाईऔईडईडईऒईेः ईञिईऊन्मा 
रुईईईःाईगईझईखाईछा रुय्ईः् स्वनईगईऒ ु्  ईःाव्याईञङ्काईझईणॊग्रईतनईठईठनृईऒईःाईझाद्राईऊाईखईःनईऒईञईःाईऒ ॴ 
ईणईठा ॸईञङ्काईझोईगनईखईढईऒ ॴ ईझईणईछनईकईऊईद इनईऒ ईऒद्वईईईखाईऔईेठाईठईणीईजईऒ-े 

“ ईदािा श्रीनईऒईञईःाईऒ ॴ ईणईठा ॸईञॊईःाईझोईगनईखईढद्रईणईछ ॴ। 
                           ईःाव्यप्रईःाईडईणॊईेःईऒो रुईईईेःईखईेत नईञख्यईऒ।े।”2 

                                                            
1
 Assistant Professor in Sanskrit, Barabazar Bikram Tudu Memorial College  

Barabazar, Purulia, Pin- 723127, W.B. 
2 ईःाव्यप्रईःाईड् (ईणॊईेःईऒ्)- ईछम्मईऍ्, ईगषृ्ठा ३ (प्रईओईछईचाईअ्) 
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रुय्ईःस्ाईगईझईखाईछ ‘रुईईईः’ इनईऒ। ईण एईः् प्रख्याईऒ आईञङ्कानईझईः्। ईऒईेख प्रनईऒईगानईऔईऒईेढ ु
ग्रन्थईेढ ु ‘अईञङ्काईझईणईठॸस्वईछ ॴ’ इनईऒ अईञङ्काईझग्रन्थ अन्यईऒईछ्। ग्रन्थस्ास् िईजो ईचाईअा् 
दृश्ईजन्त-े ईणिूॊ ईठनृत्त् उईऔाईतईझईऑञ्च। ईणिूानईऑ ईअद्यईेख ईझनईईईऒानईख। ईणिूाॊईड ेईछईूञईऒ् अईञङ्काईझाईऑाॊ 
ईञईथईऑईणईछईूता् नईखरूनईगईऒा्। ईठनृत्तईचाईअ े ईञईथईऑईणईछईूता् नईठश्लनेईढईऒा्। उईऔाईतईझईऑानईख ईऒ ु
प्रनईणद्धग्रन्थभे्य् उदृ्धईऒानईख इनईऒ। ग्रन्थेॱ नस्मईख ॴ ईढट्सप्तत्यईओा ॸईञङ्काईझा् ईढट्शिाईञङ्काईझाश्च 
रुय्ईेःईख प्रनईऒईगानईऔईऒा्।  
 अस् ग्रन्थस् ईईईऒस्रईऍीईःा नईठईदाईजन्त।े ईझत्नईःण्ईऎस् ईःाव्यप्रईःाईडईऍीईःाईजाॊ 
ईणाईझईणईछचु्चईजाॱख्याईजाॊ ईझाईऊाईखईःोॱईञईः् ईणईठॸस्वईऍीईःाईःाईझईेऑ स्मईृऒ्। ईऒस् ईऍीईःा 
अद्याईठनईक ईखान्यि ईुःिानईग स्मईृऒा प्राप्ता ईठा। ईःाश्ईछीईझीईजनईठदुईढा ईऊईजईझईओईेख ईृःईऒा 
नईठईछनईड ॸन्याख्या ईऍीईःा नईखईऑ ॸईजईणाईअईझाईऒ ॴ दुईअा ॸप्रईणाईऔनद्वईठईेऔीईछईतोईऔईजईेख प्रईओईछॊ प्रईःानईडईऒा 
१८९३ ख्रीष्टाि।े ईऊईजईझईओस् ‘अईञङ्काईझनईठईछनईड ॸईखी’ ईऍीईःा ईेःईठईञॊ नईठईछनईड ॸईखीईखाम्नईैठ 
ईणनुईठश्रईुऒा। अईञङ्काईझनईठईछनईड ॸईखी स्वानईचख्याॊ नईठनईडष्य ईईनईझईऒाईओ ॸईजनईऒ। अि ईडोईचाईःईझनईछिईेऑ 
उिानईठईऒाईखाॊ ईऔोईढाईऑाईछदु्धाईझस्त ु ईृःईऒ एईठ, स्वईऒन्त्रनईठईछईडय्  ईगाईऎईञोईईईखईईईईा ॸनईचश्च ग्रन्थस् 
ईगनईझष्काईझ् ईणईछाईञोईईईखञ्चानईग नईठनईतईऒईछ ॴ। ईठस्तईुऒिईजॊ ईऍीईःाईःाईझो ग्रन्थाईओ ॸव्याईईईथईऑ ेईख ईऒईओा 
ईऒत्पईझो ईजईओा ईऄण्ईएईऑईछण्ईएईखानईऔईढ।ु ईऊईजईझईओईेख ईऊोईखईझाईऊस् ईगथृ्वीईझाईऊनईठईऊईजाईऒ ॴ उईऔाईतईझईऑॊ 
ईऔत्तईछ ॴ। ‘ईगथृ्वीईझाईऊनईठईऊईजईछ ॴ’  ११९३ ख्रीष्टाि े नईऔईठङ्गईऒस् ईगथृ्वीईझाईऊस् 
ईऊीईठईखईठतृ्तान्तईछईठईञम्ब्य नईञनईऄईऒॊ ईणॊसृ्कईऒईछईताईःाव्यईछ ॴ। ईऒईऒश्चास् ईऊईजईझईओस् 
नस्नईऒद्वा ॸईऔईडईडईऒईःस्ान्त े िईजोईऔईडईडईऒईःस् ईई प्रईओईछाईकेॱ ईचईठनईऔनईऒ। ईणईछदु्रईङन्धाईईाईजईेऑ 
ईृःईऒा ईणईछदु्रईङन्ध्याख्या ईऍीईःा निईठान्द्रईछ-अईखन्तईडईजईखग्रन्थईछाईञाईऒ् 
ईणाम्बनईडईठईडास्त्रीईछईतोईऔईजईेख प्रईओईछॊ १९१५ ख्रीष्टाि े प्रईःानईडईऒा। नईठईछनईड ॸईखीईठ प्रौईऐाॱनईग 
ईणईछदु्रईङन्धनईठईठनृईऒनईझईठ ईणईझईञा, ईणनईठईछईडा ॸ, ग्रन्थाईओ ॸव्याईईईथईऑनईठईईईथईऑा ईई ईणञ्जीईठईखी ईठईऒ ॸईऒ।े 
श्रीनईठद्याईईक्रईठईऒी ईछईताईख ॴ नईठद्वाईख ॴ, ईणाईकईः् ईतईैणईञईखईझईेड-ईऒईृऒीईजईङल्लाईञस् ईणईचाईगनण्ईएईऒश्च 
आईणीईऒ ॴ। ईऒईृऒीईजईङल्लाईञस् ईझाज्यईःाईञ् १२९१-१३४२ ख्रीष्टाि्। अईऒ् श्रीईईक्रईठनईऒ ॸईख् 
नस्नईऒ् ईईईऒईुऔ ॸईडईडईऒईःस् ईछध्यईठईऒीईणईछईजनेईऒ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ।े श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईख् 
‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःा ईछईेतईईन्द्रईञक्ष्मईऑईऔाईणग्रन्थईछाईञाईजा् ईऔईेतईञीईऒ् प्रईओईछॊ १९६५ ख्रीष्टाि े
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प्रईःानईडईऒा। एईऒईेढ ुईऍीईःाग्रन्थईेढ ुईऊईजईझईओस् ‘नईठईछनईड ॸईखी’ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखश्च ‘ईणञ्जीईठईखी’ 
ईऍीईःाद्वईजॊ प्रनईणद्धॊ ईठईऒ ॸईऒ।े 

रुय्ईःस् अईञङ्काईझईणईठॸस्व े ईखईठीईखाईओा ॸईञङ्काईझईेढ ु ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ अन्यईऒईछ्। 
आईईाईज ॸईचईझईऒाईऔाईझभ्य रुय्ईःईगईूठ ॸईःाईञईगईज ॸन्तॊ ईख ईेःईखानईग ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्वीईृःईऒ्। ईगईझॊ 
रुय्ईेःईख अईञङ्काईझईणईठॸस्व ेअन्याईञङ्काईझभे्य् ईगईृओनक्वईढईजरूईगईेऑ ‘ईगनईझईऑाईछ’ ईखाईछईःस् एईःस् 
ईखईठीईखाईञङ्काईझस् नईठनिनत्तरुईगस्ानईगईऒा। ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् ईञईथईऑ ेरुय्ईेःईखोिईछ ॴ- 

“आईझोप्यईछाईऑस् प्रईृःईऒोईगईजोनईअि ेईगनईझईऑाईछ्”3 
अईओा ॸईऒ ॴ ईजि उईगईछईेज े उईगईछाईखस् उईगईजोईअो ईचईठनईऒ ईऒि ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्ाईऒ ॴ। 
रूईगईःाईञङ्काईझ े उईगईछईेज े उईगईछाईखस् अईचईेऔाईझोईगो ईचईठनईऒ, अईओा ॸईऒ ॴ रूईगईेः आईझोप्यईछाईऑॊ 
प्रईृःईऒोईगईजोनईअिाईचाईठाईऒ ॴ प्रईृःईऒोईगईझञ्जईःिईेखईैठ ईेःईठईञईछ ॴ अन्वईजॊ ईचईऊईऒ,े ईगईझन्त ु
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ ेआईझोप्यईछाईखस् प्रईृःईऒात्मईऒईजा उईगईजोईअो ईचईठनईऒ। ईण एईठ अस्ाईञङ्काईझस् 
ईऊीनईठईऒईछ ॴ। ईजनईऔ ईेःईठईञॊ प्रईृःईऒाप्रईृःईऒईजोईऒा ॸदू्रप्यप्रईऒीनईऒ् स्ाईऒ ॴ ईऒनईति रूईगईःईछ ॴ अईओा ॸईऒ ॴ रूईगईेः 
ईऒादू्रप्यप्रईऒीनईऒईछािनईणद्ध्यईओॶ प्रईृःईऒईछ ॴ अप्रईृःईऒरूईगाईगन्नॊ ईचईठनईऒ। ईगईझन्त ु ईजनईऔ आईझोईग् 
प्रईृःईऒईगईऔाईओ े उईगईजोईअईगईज ॸन्तॊ नईठईठनईथईऒो ईचईठनईऒ अईओा ॸईऒ ॴ ईठईऑ ॸईखीईज े ईणन्दईच े आईझोप्यईछाईऑस् 
उईगईजोईअो ईचईठनईऒ ईऒनईति ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्ानईऔनईऒ ईचाईठ्। ईणञ्जीईठईखीईःाईझईेऑ 
श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा रूईगईःईगनईझईऑाईछईजोईचईेऔनईठईढईज ेईणॊग्रईतश्लोईःईछईुगस्ानईगईऒईछ ॴ- 

“नईठईढय्ाईःाईझईछाईझोप्य नईठईढईजस्ईअईखॊ ईजईऔा। 
रूईगईःिॊ ईऒईऔा ईऒि ईझञ्जईखईेख ईणईछन्वईज्।। 

ईजईऔा ईऒ ुनईठईढईजो रूईगात्स्वस्माईऔप्रच्यईुऒो ईचईऊईेऒ ॴ। 
 उईगईजकु्त्य ैईगईझाईःाईझॊ ईगनईझईऑाईछस्तईऔा ईछईऒ्।।”4 

ईणईुऒईझाॊ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ े आईझोईगनईठईढईज् स्वरूईगॊ ईख ईगनईझत्यईऊनईऒ, अनईग ईऒ ु प्रईृःईऒोईगईजोईअाईज 
आईझोईगनईठईढईज् अि नईठईढय्ाईःाईझॊ ग्रईतईऑॊ ईःईझोनईऒ।  ईजईओा “ईछईुऄईईन्द्र् नईठईझईतईऒाईगॊ ईडईछईजनईऒ” 
इत्यईुऔाईतईझईऑ ेअॊईडद्वईजॊ ईठईऒ ॸईऒ।े ईछईुऄईईन्द्र् ईऒाईगईडईछईखञ्च। प्रईओईछाॊईड ेरूईगईणईछाईझोईग् नद्वईऒीईजाॊईड े
                                                            
3 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा-१३५ 
4 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईखषृ्कष्टाईओ ॸईःानईझईःा)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-२८२ 
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ईई उईगईजोईअोॱनस्त। प्रईृःईऒॊ ईछईुऄॊ, ईऒिोईगईजोनईअिॊ ईठाक्याईओा ॸईखपु्रईठईेडईगईज ॸन्तईछाईझोईगईऑनईठईठईथाईजाॊ 
स्ाईऒ ॴ। ईऒनद्ध रूईगईेः ईखानस्त। ‘ईछईुऄईछईेठ ईईन्द्र’ इनईऒ एईऒाईठईऒईैठ रूईगईःिस् नईणनद्ध्। 
ईणञ्जीईठईखीईःाईझईेऑ उिईछ ॴ- “आईझोप्यईछाईऑॊ ईईन्द्रिानईऔ ईछईुऄाईऔौ प्रईृःईऒाईओ े
ईऒादू्रप्यप्रईऒीत्याईकाईखरूईगईेऑ उईगईझञ्जईःिईेखईैठ रूईगईःाईञङ्काईझेॱ न्वईजॊ ईचईऊईऒ।े”5 ईगईझन्त ु
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ ेआईझोप्यईछाईऑॊ ईेःईठईञॊ प्रईृःईऒाईओ ॸस् ईडोईचाईठईक ॸईःईछईेठ ईख ईचईठनईऒ, अनईग ईऒ ुअि 
आईझोप्यईछाईऑॊ प्रईृःईऒनईठईढईज ेआत्मईऒईेखोईगईजजु्यईऒ।े रूईगईेः आईझोईगनईठईढईज् स्वरूईगॊ ईगनईझत्यईऊनईऒ, 
ईगनईझईऑाईछ े ईऒ ु ईख। अईऒ् ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ े प्रईृःईऒईछ ॴ आईझोप्यईछाईऑरूईगिईेख ईगनईझईऑईछनईऒ। 
ईणईुऒईझाईछ ॴ अनस्मईख ॴ अईञङ्काईझ ेप्रईृःईऒईछ ॴ अप्रईृःईऒव्यईठईताईझनईठनईडष्टईऒईजा अईठनईऒष्ठईऒ।े ईजनईऔ ईेःईठईञॊ 
प्रईृःईऒस्वरूईगईछािाईठस्ाईख े प्रस्तईुऒॊ ईचईठनईऒ, ईऒनईति प्राईःईझनईऑईःाईओ ॸस् नईखष्पनत्त् ईख स्ाईऒ ॴ। 
नईठईछनईड ॸईखीईःाईझईेऑ ईऊईजईझईओोिईछ ॴ- “एईठईछि 
प्रईःईझईऑोईगईजोनईअिाईचाईठानईऔत्याईझोप्यईछाईऑस्ोईगईजोईअ इनईऒ ईईान्वईजव्यनईऒईझईेःाभ्याॊ 
प्रईृःईऒोईगईजोनईअिस् अईणाईकाईझईऑिॊ ईऔनईड ॸईऒईछ ॴ।”6 अईओा ॸईऒ ॴ इईऔॊ (प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछ ॴ) नईत 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् स्वईऒन्त्रईठनैईडष्ट्यईछ ॴ। अन्याईञङ्काईझईेढ ु ईखानस्त प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछ ॴ। इईऔॊ 
प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछईेठ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् नईठनिनत्तनईझनईऒ।  

ईगनईझईऑाईछ े प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸ्  अप्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸरूईगईेऑ ईगनईझईऑईछनईऒ? अप्रईृःईऒॊ प्रईृःईऒात्मईऒईजा 
ईगनईझईऑईछनईऒ ईठा? अईञङ्काईझईणईठॸस्वस् ईठतृ्त्यॊईड े ईछईऒद्वईजोईझईेठ नईठईठईेईईखईछनस्त- “ईगनईझईऑाईछ े ईऒ ु
प्रईृःईऒात्मईऒईजा आईझोप्यईछाईऑस्ोईगईजोईअ”7 अईओा ॸईऒ ॴ अनस्मईख ॴ अईञङ्काईझ े अप्रईृःईऒॊ 
प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸरूईगईेऑ ईगनईझईऑईछईऒीनईऒ ईऒस् प्रईृःईऒोईगईजोईअो ईचईठनईऒ। अनईग ईई 
“प्रईृःईऒईछाईझोप्यईछाईऑरूईगिईेख ईगनईझईऑईछनईऒ”8 अईओा ॸईऒ ॴ अि प्रईृःईऒईछप्रईृःईऒरूईगईऒईजा ईगनईझईऑईछनईऒ। 
नईठईढईज ेॱ नस्मईख ॴ द्वईजो् ईऍीईःाईःाईझईजोईछ ॸध्य े ईछईऒईचईेऔोॱनस्त। ईणञ्जीईठईखीईःाईझ् श्रीनईठद्याईईक्रईठईऒी 
प्रईओईछईछईऒस् ईणईछईओ ॸईः्। ईऒईेखोिॊ  ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ े अप्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸ्  प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸरूईगईेऑ 
ईगनईझईऑईछनईऒ- “ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ े ईगईुख् आईझोप्यईछाईऑॊ.........प्रईृःईऒरूईगईछईगिुईठाईख ॊ 
                                                            
5 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (ईणञ्जीईठईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१२३ 
6 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईठईछनईड ॸईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१३७ 
7 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा- १३५ 
8 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा- १३५ 
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ईणत्तईऔात्मिईेखोईगईजजु्यईऒ।े”9नईठद्याईखाईओ-नईठश्वईखाईओ-अप्यईजईऔीनईथईऒ-ईऊईअन्नाईओाईऔईज् आईईाईजा ॸ्  
ईछईऒस्ास् ईणईछईओ ॸईःा्। ईगईझन्त ु नईठईछनईड ॸईखीईःाईझईेऑ ईऊईजईझईओईेख प्रईृःईऒॊ अप्रईृःईऒरूईगईेऑ 
ईगनईझईऑईछईऒीनईऒ स्वीईृःईऒईछ ॴ- “अईऒश्च प्रईृःईऒईछप्रईृःईऒईऒईजा ईगनईझईऑईछईऒीनईऒ ईगनईझईऑाईछ्।”10 
अईञङ्काईझईझत्नाईःईझईःाईझ-ईडोईचाईःईझ् नईठद्याईकईझ् प्रईचईृऒईज् आईञङ्कानईझईःा् नद्वईऒीईजईछईऒस् 
ईणईछईओ ॸईःा्। 

उईगईछा-रूईगईः-उत्प्रईेथाईठईऔानईऔ11 अन्याईञङ्काईझईेढ ु औनईईत्यईछईेठानस्त, ईख उईगईजोईअ्। 
ईजनईऔ आईझोप्यईछाईऑॊ ईेःईठईञॊ प्रईृःईऒाईओ ॸस् उईगईझञ्जईःॊ  ईचईठनईऒ ईऒनईति ईऒईऔौनईईत्यनईछनईऒ। ईगईझन्त ु
उईगईजोईअ् ईगईुख् नईणद्धाईठईेठ प्रईृःईऒाईओ ॸईतईेऒईुऒाॊ ईचईऊईऒ े अईओा ॸईऒ ॴ आईझोप्यईछाईऑॊ ईजनईऔ प्रईृःईऒाईओ ॸस् 
ईणम्पाईऔईःो ईचईठनईऒ ईऒनईति उईगईजोईअ्- इनईऒ अईखईजो् औनईईत्योईगईजोईअईजो् ईछईताईख ॴ ईचईेऔ्। 
ईऊईजईझईओईेखोिईछ ॴ- 

“अईखन्वईज ेईई ईडिकै्यईछौनईईत्याईऔाईखईुढनङ्गईःईछ ॴ। 
  अनस्मॊस्त ुईञाईऍाईखपु्राईण ेईणाईथाईऔईेठ प्रईजोईऊईःईछ ॴ।।”12 

अनस्मईख ॴ स्ईेञ नईठईछनईड ॸईखीईःाईझईेऑ औनईईत्योईगईजोईअईजोईचईेऔ् ईऔनईड ॸईऒ्, श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा ईऒ ु
ईचईेऔोॱईजॊ ईख प्रनईऒईगानईऔईऒ्। ईऒईेख ईेःईठईञॊ रूईगईःईगनईझईऑाईछईजोईछ ॸध्य े ईचईेऔ् उईगस्ानईगईऒ्। अस् 
ईचईेऔस् नईखरूईगईऑ े अईञङ्काईझईणईठॸस्वस् ईऍीईःाईःाईझ् आईईाईज ॸईऊईजईझईओ् ईऒस् नईठईछनईड ॸन्याॊ 
उईगईजोईअनईठनईडष्टस् ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् एईःनस्मईख ॴ उईऔाईतईझईऑ ेआईत- 

“ईऔाईतोॱम्भ् प्रईणनृईऒईगईई् प्रईईईजईठान्वाष्प् प्रईऑाईञोनईईईऒ् 
  श्वाईणा् प्रनेङ्खईऒईऔीप्रईऔीईगईःनईञईःा् ईगानण्ईएनम्न ईछनॊ ईठईग ु् । 

नईःॊ  ईईान्यत्कईओईजानईछ ईझानिईछनईऄईञाॊ ईऒन्माईअ ॸईठाईऒाईजईख े
                                                            
9 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (ईणञ्जीईठईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा- १२३ 
10 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईठईछनईड ॸईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा- १३७ 
11 “आईडास्ईछन्यत्पईुखरुिईचईूऒॊ श्रईेजाॊनईण ईणईठा ॸण्ईजनईकईऊग्ईछईुढस्त।े 
   ईगिुॊ ईञईचस्वात्मईअईुऑाईखरुूईगॊ ईचईठन्तईछीड्यॊ ईचईठईऒ् नईगईऒईेठ।।” (उईगईछा) 
  “ईछन्दईझईछईेआईथोनईचईऒ-ईडनईड-ईःईञईतॊईणईगनईझईछिुईणनईञईञोत्सङ्गईछ ॴ। 
   ईछईझईःईऒ-ईडईैठाईञोईगनईझ-नईखईढण्ईऑईछीईखईईक्रईठाईःईजईुअईछ ॴ।।” (रूईगईःईछ ॴ) 
12 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईठईछनईड ॸईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१३७ 
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  ईतस्तििनईखरुद्धईईन्द्रईछईतईणस्तस्ा्नस्नईऒईठॸईऒ ॸईऒ।े।”13  
अि आईझोईगनईठईढईज् ईतस्त् आईझोप्यईछाईऑॊ ईई ईउिईछ ॴ। प्रईृःईऒ े ईतस्त े अप्रईृःईऒस् ईउिस् 
आईझोईग अनस्त। प्रईृःईऒाईओ ॸस् उईगनईझ अप्रईृःईऒाईओ ॸस् आईझोईगॊ नईठईखा अप्रईृःईऒाईओ ॸस् नईणनद्ध् ईख 
ईचईठनईऒ अईओा ॸईऒ ॴ प्रईृःईऒ े ईतस्त े अप्रईृःईऒस् ईउिस् आईझोईगईछन्तईझईेऑ ईईन्द्राईऒईगईझोईक एईठ ईख 
ईचईठईऒीनईऒ ईऒस् प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछ ॴ। अईऒ् अि आईझोप्यईछाईऑॊ ईेःईठईञॊ प्रईृःईऒोईगईझञ्जईःॊ  ईख 
ईचईठनईऒ, अनईग ईऒ ुआईझोप्यईछाईऑस् ईउिस् प्रईृःईऒनईठईढईज ेईतस्त ेउईगईजोईअोॱनईग अनस्त। ईणईुऒईझाॊ 
प्रईृःईऒ् ईतस्त् अप्रईृःईऒ ेईउि ेईगनईझईऑईछनईऒ- इत्यि ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ्। 

ईणईछाईणोनि-अईञङ्काईझेॱ नईग आईझोप्यईछाईऑस् प्रईृःईऒोईगईजोईअो ईचईठनईऒ, ईऒि ईई 
आईझोप्यईछाईऑॊ आईझोईगनईठईढईजात्मईऒईजा नस्ईऒईछ ॴ। नईठईढईज ेॱ नस्मईख ॴ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा ईऒस् 
‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाईजाॊ ईणईछाईणोनिईझईञङ्काईझस् उईऔाईतईझईऑईछईेःॊ  प्रईऔत्तईछ ॴ- 

“उईगोईऐईझाईअईेऑ नईठईञोईञईऒाईझईःॊ  ईऒईओा ईअईृतीईऒॊ ईडनईडईखा नईखईडाईछईुऄईछ ॴ। 
   ईजईओा ईणईछस्तॊ नईऒनईछईझाॊईडईुःॊ  ईऒईजा ईगईुझोॱनईग ईझाईअाद्गनईञईऒॊ ईख ईञनईथईऒईछ ॴ।।”14 

अनस्मईख ॴ उईऔाईतईझईऑ े उईगोईऐईझाईअि-नईठईञोईञईऒाईझईःिानईऔईखा ईःाईझईऑईेख नईखईडाईजाॊ ईईन्द्रईछाईजाञ्च 
ईखानईजईःाईखाईजईःईजोईक ॸईछ ॸनईठईडईेढ् ईअईृतीईऒो ईचईठनईऒ। ‘ईख ईञनईथईऒईछ ॴ’ ईठाक्येॱ नस्मईख ॴ अन्वईजईगईज ॸन्तईछ ॴ 
आईझोईगॊ नईठईठनईथईऒनईछनईऒ एईठम्प्रईःाईझईेऑ अि प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछनईग दृश्ईजईऒ।े उिञ्च- “ईण 
ईईाईझोईगनईठईढईचईूऒईणन्ध्याईझाईअईखईथिानईऔरूईगईेऑईैठास्त।े अईखईेख प्रईृःईऒस् 
स्वरूईगाईऔप्रच्यनुईऒईऔॸनईड ॸईऒा।”15 नईठईछनईड ॸईखीईःाईझस् ईऊईजईझईओाईईाईज ॸस् ईछईऒाईखईुणाईझईेऑ 
अप्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸस् आईथईेगाईऒ ॴ प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸस् नईणनद्धस्ा ॸईऒ ॴ, अईऒ् ईणईछाईणोनिईझईञङ्काईझेॱ नईग 
आईझोप्यईछाईऑस् प्रईृःईऒोईगईजोईअो ईचईठईऒीनईऒ अईओ ॸ् । अनईग ईई ईऒि आईझोप्यईछाईऑॊ 
प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸस् अईठिईेऔईःईकईछॸरूईगईेऑ नस्ईऒॊ ईचईठनईऒ, ईख आिाईऔईःईकईछॸरूईगईेऑ। 

   अईऒएईठ ईणईछाईणोक्त्याईञङ्काईझ े व्यईठईताईझईणईछाईझोईग् स्ाईऒ ॴ, ईख ईऒ ु रूईगईःईठईऒ ॴ 
रूईगईणईछाईझोईग्। ईजनईऔ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझेॱ नईग ईणईछाईणोनिनईझईठ व्यईठईताईझईणईछाईझोईग् स्ाईऒ ॴ, ईऒनईति 
                                                            
13 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईठईछनईड ॸईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१३७ 
14 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (ईणञ्जीईठईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१२६ 
15 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (ईणञ्जीईठईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१२६ 
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ईणईछाईणोनिईगनईझईऑाईछईजो् ईगाईओ ॸक्यॊ नईःईछ ॴ? ईठनृत्तईःाईझईेऑोिईछ ॴ- “ईेःईठईञॊ ईऒि नईठईढईजस्ईैठ 
प्रईजोईअ्, नईठईढनईजईऑो ईअम्यईछाईखिाईऒ ॴ। इईऔॊ ईऒ ु द्वईजोईझप्यनईचईकाईखईछ ॴ, ईऒाईऔात्म्याईऒ ॴ ईऒ ु ईऒईजो् 
ईगनईझईऑानईछिईछ ॴ।”16 अईओा ॸईऒ ॴ ईणईछाईणोक्त्याईञङ्काईझ ेअनईचईकाईठनृत्तईखा ईेःईठईञॊ नईठईढईजस्ईैठ प्रईजोईअ् 
स्ाईऒ ॴ, नईठईढईजी ईऒि ईअम्यईछाईखॊ ईचईठनेईऔनईऒ। ईगनईझईऑाईछ ेईऒ ुउईगईछाईखोईगईछईेजईजो् द्वईजोईझनईग ईडिईऒ् 
अनईचईकाईख ॊ ईचईठनईऒ, ईऒि प्रईृःईऒाप्रईृःईऒईजो् ईऒाईऔात्म्याईऒ ॴ ईगनईझईऑानईछिईछ ॴ- इनईऒ ईऔनईड ॸईऒईछ ॴ। इईऔॊ नईत 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् ईणौन्दईज ॸईछ ॴ। प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछ ॴ, अईखौनईईत्यईछ ॴ, नईठईढईजस् 
स्वरूईगाईऔप्रच्यईुऒईछ ॴ, उईगईछाईखोईगईछईेजईजोईझनईचईकाईखईछ ॴ- एनईच् ईठनैईडष्टईैझईेठ अईञङ्काईझईणईठॸस्व े
अन्याईञङ्काईझभे्य् ईखईठीईखाईञङ्काईझरूईगईेऑ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् नईठनिनत्तरुईगस्ानईगईऒा। इईऔॊ नईत 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् स्वईऒन्त्रईणौन्दईजॶ, ईऒस् ईछौनईञईःईऒा, ईऒस् स्वईऒन्त्रईऒा इनईऒ। 

ईणाॊख्यईडास्त्रेॱ नईग ईगनईझईऑाईछस् नईठईढईजईठईऑ ॸईखईछनस्त। ईऊईजईझईओाईईाईजईेऑ ईऒस् 
‘नईठईछनईड ॸईखी’ ईऍीईःाईजाॊ ईणाॊख्यईडास्त्रस् ईगनईझईऑाईछस् ईञईथईऑईछ ॴ उनल्लनईऄईऒईछ ॴ- 

“ईऊईतद्धईछा ॸन्तईझॊ ईगईूठ ॸईछईुगाईऔत्त ेईजईऔा ह्यईजईछ ॴ। 
    ईऒत्त्वाईऔप्रच्यईुऒो ईकईछी ईगनईझईऑाईछ् ईण उच्यईऒ।े।”17 

ईऒि (ईणाॊख्यईडास्त्र)े ईकईछ ॸईगनईझईऑाईछो ईञईथईऑईगनईझईऑाईछो अईठस्ाईगनईझईऑाईछश्चनेईऒ निईका ईगनईझईऑाईछ् 
प्रनईऒईगानईऔईऒ्। अईञङ्काईझईडास्त्रस् ईगनईझईऑाईछोॱईजॊ ईञईथईऑईगनईझईऑाईछस्वरूईग्, ईऒनईति 
ईणाॊख्यीईजईगनईझईऑाईछाईऒ ॴ अईञङ्काईझईडास्त्रस्ान्तईअॸईऒस् ईगनईझईऑाईछस् नईःॊ  ईगाईओ ॸक्यईछ ॴ? 
ईठनृत्तईःाईझईेऑाईत- “आईअईछाईखईुअईछनईठईअईछख्यात्यईचाईठात्साॊख्यीईजईगनईझईऑाईछईठईैञईथण्ईजईछ ॴ”18 
अईओा ॸईऒ ॴ अईञङ्काईझईडास्त्रस् ईगनईझईऑाईछ ेआईअईछस् अईखईुअईछस् नईठईअईछस् ईई ईदाईखाईचाईठोॱनस्त, 
ईणाॊख्यईडास्त्र े ईऒ ु ईखानस्त। अईऒ् अस्माईऒ ॴ ईःाईझईऑाईऒ ॴ अईञङ्काईझईडास्त्रस् ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् 
ईणाॊख्यीईजईगनईझईऑाईछाईऒ ॴ नईचन्नो ईचईठनईऒ। ईणञ्जीईठईखीईःाईझईेऑ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा उिईछ ॴ- 
“आप्तोनिईझाईअईछ्। अईखईुअईछो व्यानप्त्। व्याईठनृत्तनईठ ॸईअईछ्। ईऒईऔईचाईठात्तद्वईैञईथण्ईजईछ ॴ।”19  

                                                            
16 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा-१३६ 
17 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईठईछनईड ॸईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१३७ 
18 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा-१३५ 
19 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (ईणञ्जीईठईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१२३ 
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ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् ईणईछाईखानईकईःईझण्ईज-ईठईैजनईकईःईझण्ईजप्रईजोईअाईऔ ॴ नद्वनईठईकनईछनईऒ। 
ईणईछाईखानईकईःईझण्ईजस् उईऔाईतईझईऑॊ ईजईओा- 

“ईऒीिा ॸ ईचईूऒईेडईछौनईञस्रईऊईछईछईझईकईुखीईछात्मईखाईणौ ईऒईृऒीईज- 
स्तस्म ैईणौनईछनिईछिैीईछईजईछईुगहृईऒईठाईखाईऒईझॊ ईखानईठईःाईज। 
 व्याईछग्राह्यस्तईखीनईच् ईडईठईझईजईुठनईऒनईच् ईःौईऒईुःोईऔञ्चईऔईथॊ 

    ईृःच्छ्राईऔन्वीईजईछाईखस्तनईझईऒईछईओ नईअनईझॊ नईईिईूःईऍॊ  प्रईऒस्।े।”20 
अि  ‘ईणौनईछनिईछिैीईछ ॴ’ अईओा ॸईऒ ॴ ईञक्ष्मईऑस् ईछिैी प्रईृःईऒईछ ॴ ‘आईऒईझॊ’ ईई 

आईझोप्यईछाईऑईछ ॴ। ईजईओा ‘ईछिैीईछ ॴ’ ईगईऔ े नद्वईऒीईजानईठईचिे एईःईठईईईखईछ ॴ ईऒईओा ‘आईऒईझईछ ॴ’ ईगईऔेॱ नईग 
नद्वईऒीईजानईठईचिे एईःईठईईईखस् प्रईजोईअईझनस्त। अईऒ् ईगईऔद्वईजॊ ईणईछाईखानईकईःईझण्ईज ेनस्ईऒईछ ॴ। ईणईुऒईझाॊ 
उईऔाईतईझईऑेॱ नस्मईख ॴ ईणौनईछनिईछिैी प्रईृःईऒा आईझोप्यईछाईऑईणईछाईखानईकईःईझईऑाईऒईझरूईगिईेख 
ईगनईझईऑईऒा। ईुःईऒ् आईऒईझस् ईछिैीरूईगईऒईजा प्रईृःईऒोईगईजोईअो ईचईठनईऒ। नईठईछनईड ॸईखीईःाईझईेऑ 
ईऊईजईझईओईेखोिईछ ॴ- “अईऒश्च प्रईृःईऒ े ईजईऒ आईऒईझस्ोईगईजोईअस्तईऒश्च प्रईृःईऒाईजा एईठ 
ईछतै्र्यास्तत्काईज ॸईःानईझिात्तद्व्यईठईताईझाईझोईग्।”21 अि अप्रईृःईऒस् आईऒईझस् ईख ईेःईठईञॊ ईछतै्र्या 
ईणईत ईऒाईऔात्म्यप्रईऒीनईऒईछािॊ नईठईठईथईऒ,े अनईग ईऒ ु ईखईऔीईऒईझईऑप्रत्यईुगईःईझईऑात्मईःॊ  
प्रईृःईऒोईगईजोनईअिईछनईग नईठईठनईथईऒईछ ॴ। अईऒ् प्रईृःईऒरूईगाईगन्नस् अप्रईृःईऒस् प्रईृःईऒोईगईजोईअ इनईऒ। 
अि ईणौनईछनिईछिैी प्रईृःईऒनईछईऔॊ स्वरूईगाईऒ ॴ प्रच्यईुऒॊ ईख ईचईठनईऒ ईऒईओा प्रईृःईऒोईगईजोईअिाईऒ ॴ अप्रईृःईऒ े
ईगनईझईऑईऒॊ ईचईठनईऒ। उईऔाईतईझईऑ े प्रईृःईऒाप्रईृःईऒईजो् द्वईजोईझनईग ईडिईऒ् अनईचईकाईखिाईऒ ॴ ईख 
ईणईछाईणोनिईझईञङ्काईझ् प्रईृःईऒोईगईजोईअिाईऒ ॴ ईई ईख रूईगईःईठईऔानईऔ अन्याईञङ्काईझ्, अनईग ईऒ ु
अप्रईृःईऒस् प्रईृःईऒरूईगाईगन्निाईऒ ॴ ईऒईओा प्रईृःईऒोईगईजोईअिाईऒ ॴ अि ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्ानईऔनईऒ 
ईचाईठ्। अईञङ्काईझईणईठॸस्वस् ईऍीईःाईःाईझईेऑ नईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखानईग नईठईढईज ेॱ नस्मईख ॴ उिईछ ॴ- 
“प्रईृःईऒरूईगाईगन्नस् प्रईृःईऒोईगईजोईअ इनईऒ ईगनईझईऑाईछईठीईऊईचईूऒईछ ॴ।”22 

ईठईैजनईकईःईझण्ईज ेईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् उईऔाईतईझईऑॊ ईजईओा-     
                                                            
20 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा-१३५ 
21 अईञॊईःाईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईठईछनईड ॸईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१३७-३८ 
22 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (ईणञ्जीईठईखी)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा-१२६ 
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“अईओ ईगनक्त्रईछईऒाईछईुगनेईजईठनि् ईणईझईणईैठ ॸक्रईगईओानश्रईऒईैठ ॸईईोनईच्। 
            नईथनईऒईचईऒ ुॸरूईगाईजईखॊ ईईईःाईझ प्रईओईछॊ ईऒत्पईझईऒस्तईुझङ्गईछाद्य ै् ।।”23 

अि ‘ईठईईोनईच्’ आईझोईगनईठईढईज् ‘उईगाईजईखईछ ॴ’ आईझोप्यईछाईऑञ्च। ‘ईठईईोनईच्’ ईगईऔ े ईऒईृऒीईजाईजा् 
ईठहुईठईईईखॊ ईचईठनईऒ ईगईझन्त ु ‘उईगाईजईखईछ ॴ’ ईगईऔ े नद्वईऒीईजाईजा् एईःईठईईईखस् प्रईजोईअ अनस्त। अईऒ् 
ईगईऔद्वईजॊ ईठईैजनईकईःईझण्ईज े नस्ईऒईछ ॴ। ईझाईऊईणॊईआईऍईख े उईगाईजईखईछनुईईईऒईछ ॴ। ईऒच्चाि ईठईईोरूईगनईछनईऒ 
ईठईईईणाॊ व्यनईकईःईझईऑोईगाईजईखरूईगिईेख ईगनईझईऑाईछ्। ईुःईऒ् अप्रईृःईऒस् उईगाईजईखस् ईठईईरूईगईऒईजा 
प्रईृःईऒ े उईगईजोईअो ईचईठनईऒ। ईणईुऒईझाॊ आईझोप्यईछाईऑस् प्रईृःईऒरूईगाईगन्निाईऒ ॴ ईऒईओा 
प्रईृःईऒोईगईजोनईअिाईऒ ॴ उईऔाईतईझईऑनईछईऔॊ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझरूईगईेऑ ईजनुिईजिुईछ ॴ। 

रुय्ईःस् ‘आईझोप्यईछाईऑस् प्रईृःईऒोईगईजोनईअि े ईगनईझईऑाईछ्’ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् 
ईञईथईऑेॱ नस्मईख ॴ ईगनण्ईएईऒईझाईऊईऊईअन्नाईओईेख एईःा ईणईछस्ा दृष्टा। ईऒईेख ईछत्यईऒ ेईजनईऔ ‘प्रईृःईऒोईगईजोईअ’ 
इत्यस् ईडिस् अईओो ईचईठनईऒ प्रईृःईऒनईठईढईज्, ईऒदू्रईगईेऑ उईगईजोईअ् ईऒनईति व्यनईकईःईझईऑ-
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् उईऔाईतईझईऑप्रईणङे्ग उनल्लनईऄईऒ े “अईओ ईगनक्त्रईछईऒाईछईुगनेईजईठनि्........प्रईओईछॊ 
ईऒत्पईझईऒस्तईुझङ्गईछाद्य ै् ” श्लोईेःॱनस्मईख ॴ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् ईचनईठईऒ ुॊ ईखाईतॸनईऒ। ईुःईऒ् अि 
आईझोप्यईछाईऑईछ ॴ उईगाईजईखईछ ॴ स्वरूईगईेऑ उईगईताईझरूईग-अईओईेखईैठ उईगईजिुॊ  ईचईठनईऒ, ईख ईठईईईखरूईगईेऑ। 
अईऒ् ईऒस् ईछईऒाईखईुणाईझईेऑ अि व्यनईकईःईझईऑ-रूईगईःाईञङ्काईझ् ईजनुिईजिु्। अईओईठा ईजनईऔ 
ईठाक्यस्ास् अईओो ईचईठनईऒ प्रईृःईऒईःाईज े उईगईजोईअ् ईऒनईति अईञङ्काईझईणईठॸस्व े रूईगईःाईञङ्काईझस् 
उईऔाईतईझईऑप्रईणङे्ग उनल्लनईऄईऒ े “ईऔाईण े ईृःईऒाईअनईण ईचईठत्यनुईईईऒ्.......ईखईख ु ईणा व्यईओा ईछ”े 
श्लोईेःॱनस्मईख ॴ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ। ईुःईऒ् ईऒि ईऄईेऔरूईग-प्रईृःईऒईःाईज े ईःण्ईऍईःस् 
उईगईजोईअो ईचईठनईऒ- “िदुईऔाहृईऒरूईगईःोईऔाईतईझईऑ े आईझोप्यईछाईऑाईखाॊ ईःण्ईऍईःाईखाॊ 
प्रईृःईऒईऄईेऔव्यईओारूईगईःाईज ेउईगईजोईअईेखानईऒप्रईणङ्गाईऒ ॴ ईख नद्वईऒीईज्।”24   

ईणञ्जीईठईखीईःाईझईेऑ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा नईखषृ्कष्टाईओ ॸईःानईझईःाईजाॊ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझनईठईढईज े
उिईछ ॴ-    “आईझोप्यईछाईऑ् प्रईृःईऒ ेईजईऔाईणाईठईुगईजजु्यईऒ।े 

ईगनईझईऑाईछस्तईऔा ईऒईेख रूईगईःाईऔस् नईचन्नईऒा।। 
                                                            
23 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ- रुय्ईः्, ईणम्पा- ईझईेठाप्रईणाईऔनद्वईठईेऔी, ईगषृ्ठा-१३६ 
24 ईझईणईअङ्गाईकईझ् (नद्वईऒीईजाईखईखईछ ॴ)- ईगनण्ईएईऒईझाईऊईऊईअन्नाईओ्, ईगषृ्ठा- ६९६ 
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रूईगईछािईणईछाईझोईगादू्रईगईेः ईझञ्जईःो ह्यईणौ। 
व्यईठईताईझईणईछाईझोईगानईऔईत स्ाईऒ ॴ प्रईृःईऒान्वईज्।। 
 ईगनईझईऑाईछईणईछाईणोक्त्योईदा ॸईऒव्योॱस्मानद्वईगईज ॸईज्। 

   उईगाईऔाईखाईखईुगाईऔाईखईृःईऒो ईचईेऔस्तईजोनईछ ॸईओ्।।”25 
अईओा ॸईऒ ॴ ईजनईऔ आईझोप्यईछाईऑस् प्रईृःईऒईगईऔाईओ ेउईगईजोईअो ईचईठनईऒ, ईऒनईति ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्ाईऒ ॴ। 
एईठम्प्रईःाईझईेऑ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् रूईगईःाईञङ्काईझाईऔ ॴ नईचन्नो ईचईठनईऒ। ईुःईऒ् रूईगईःाईञङ्काईझ े
अनईचईकाईठनृत्तईखा ईेःईठईञॊ रूईगईछािस् आईझोईग् स्ाईऒ ॴ, ईगनईझईऑाईछ े ईऒ ु व्यञ्जईखाईठनृत्तईखा 
व्यईठईताईझईणईछाईझोईगो ईचईठनईऒ। रूईगईःाईञङ्काईझ े अप्रईृःईऒरूईगईेऑ प्रईृःईऒस् नस्नईऒ्, 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ ेईऒ ुईणईछाईणोनिईठईऒ ॴ ईऒस्माईऔ ॴ नईठईगईज ॸईजो ईचईठनईऒ। ईणईछाईणोनिईगनईझईऑाईछईजोईछ ॸध्य े
ईचईेऔ्- ईणईछाईणोक्त्याईञङ्काईझ े ईेःईठईञॊ प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸस् प्रईजोईअोॱनस्त, ईगनईझईऑाईछ े ईऒ ु
आईझोप्यईछाईऑस्ानईग अनईचईकाईखईछस्तीनईऒ ईणाईझ्। 

रुय्ईःस् अईञङ्काईझईणईठॸस्व ेईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् नईठश्लईेढईऑ ेद्वईजो् ईऍीईःाईःाईझईजोईछ ॸध्य े
ईजईओा नईःनञ्चईऒ ॴ ईणाम्यईछनस्त, ईऒईओा ईःनस्मॊनश्चईऒ ॴ नईठईढईज ेईठईैढम्यईछनईग अनस्त। नईठईछईडीईखीईःाईझईेऑ 
ईऊईजईझईओाईईाईजईेऑ ईणञ्जीईठईखीईःाईझईेऑ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा ईई रूईगईःाईञङ्काईझाईऒ ॴ 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् स्वईऒन्त्रनईठनिनत्त् स्वीईृःईऒा। ‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाईजाॊ ईचईेऔस्ास् 
ईझईतस्ोद्घाईऍईखॊ नईठईडईऔरूईगईेऑ ईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ। अनईकईःन्त ु ईणञ्जीईठईखीईःाईझईेऑ 
रूईगईःईगनईझईऑाईछईजोईचईेऔनईठईढईज े ईणॊग्रईतईःानईझईःा उईगस्ानईगईऒा। द्वौ ईऍीईःाईःाईझौ एईठ 
ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ े प्रईृःईऒोईगईजोईअॊ स्वीईृःईऒौ। ईगईझन्त ु अन्याईञङ्काईझईेढ ु प्रईृःईऒोईगईजोनईअिॊ ईखानस्त-  
नईठईढईज ेॱ नस्मईख ॴ अनईकईःरूईगईेऑ ईऊईजईझईओाईईाईजईेऑ ईःानईखनईईईऒ ॴ उईऔाईतईझईऑानईख प्रस्तईुऒानईख, ईजि 
प्रईृःईऒोईगईजोनईअिाईचाईठाईऒ ॴ उईगईछा-उत्प्रईेथा26-रूईगईःाईञङ्काईझा् ईचईठनन्त, ईख ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ्। 
अनईग ईई नईठईछनईड ॸईखीईःाईझईेऑ औनईईत्यईगईजोईअईजो् ईचईेऔ् ईऔनईड ॸईऒ्, ‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाईजाॊ ईऒ ु
ईचईेऔोॱईजॊ ईख दृश्ईजईऒ।े ईणईछाईणोक्त्याईञङ्काईझाईऔ ॴ ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् ईगाईओ ॸक्यनईठईढईज ेईऊईजईझईओाईईाईज ॸ्  

                                                            
25 अईञङ्काईझईणईठ ॸस्वईछ ॴ (नईखषृ्कष्टाईओ ॸईःानईझईःा)- रुय्ईः्, ईगषृ्ठा- २८२ 
26 ‘अिान्तईझ ेईणईझस्वत्यईठईऒईझईऑईठाईऒा ॸनईछईठ ईःईओनईजईऒईुछईठईऒईऒाईझ ईछध्यईछॊ ईञोईःईछॊईडईुछाईञी इत्याईऔाईठतु्प्रईेथाईजाईछ ॴ’ 
(अ.ईण.नईठईछ- ईगषृ्ठा १३७) 
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ईजि ईेःईठईञॊ ईचईेऔॊ ईठईऑ ॸईजनईऒ, श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखा ईऒ ु ईऒि ईणईछाईणोक्त्याईञङ्काईझस् 
उईऔाईतईझईऑईछाध्यईछईेख ईऒईजोईचईेऔ् प्रनईऒईगानईऔईऒ्। ईणाॊख्यईडास्त्रस् ईगनईझईऑाईछनईठईढईजाईऔ ॴ 
अईञङ्काईझईडास्त्रस् ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् ईचईेऔ् उईगस्ानईगईऒ्, ईऒि आईईाईजईेऑ ईऊईजईझईओईेख 
ईणाॊख्यीईजईगनईझईऑाईछस् ईञईथईऑईछिुईछ ॴ। श्रीनईठद्याईईिईठनईऒ ॸईखा ईऒईऒ ॴ ईख उिईछ ॴ, ईगईझन्त ु ईऒईेख 
‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाईजाॊ नईठस्ताईझईगईूठ ॸईःॊ  नईठईढईजोॱईजॊ प्रनईऒईगानईऔईऒ्। ईणञ्जीईठईखीईःाईझस् 
ईछईऒाईखईुणाईझईेऑ अईञङ्काईझेॱ नस्मईख ॴ अप्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸ्  प्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸरूईगईेऑ ईगनईझईऑईछनईऒ, ईगईझन्त ु
नईठईछनईड ॸईखीईःाईझईेऑ ईऊईजईझईओईेख ‘प्रईृःईऒॊ अप्रईृःईऒरूईगईेऑ ईगनईझईऑईछनईऒ’ इनईऒ स्वीईृःईऒईछ ॴ। ईठस्तईुऒ् 
अईञङ्काईझेॱ नस्मईख ॴ अप्रईृःईऒईगईऔाईओ ॸ एईठ प्रईृःईऒरूईगईेऑ ईगनईझईऑईछईऒीनईऒ ईछन्य।े  

ईगईझईठईऒीईःाईेञ ईडोईचाईःईझ–नईठद्याईखाईओ-नईठश्वईखाईओ–अप्यईजईऔीनईथईऒ–ईऊईअन्नाईओ-
प्रईचनृईऒनईच् आईईाईजय्  रुय्ईःप्रनईऒईगानईऔईऒ् ईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझ् स्वीईृःईऒ्। एईठम्प्रईःाईझईेऑ 
ईऊईजईझईओस् ‘नईठईछनईड ॸईखी’ श्रीनईठद्याईईक्रईठनईऒ ॸईखश्च ‘ईणञ्जीईठईखी’ ईऍीईःाद्वईजईछईठईञम्ब्य   
अईञङ्काईझईणईठॸस्व ेईगनईझईऑाईछाईञङ्काईझस् स्वईऒन्त्रनईठनिनत्तरुईगस्ानईगईऒा।                                                                                  
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MATERIAL LIFE DESIGNS IN 

K M  Ū R  
 

Dr. Nidheesh Kannan B.
1
 

 

I.  Introduction to the Science of Erotics 

                 K           

      In the Puruṣ rt  s, t   t  r  on  w      s   ll   K ma deals an entirely 

different subject and something which is closely related to the human life. 

K ma is not only a Puruṣ rt  ,  ut  t  s  lso   s   n   of   pp n ss, lov , 

aesthetics etc. So it is known to    K m ś str . 

      According to ancient Indian tradition, it is seen to be said as all the 

s r ptur s  r  or   n t   t rou     v n  or myt olo    l w y. T   K m ś str  

 s  lso  nown  y     v n  or   n. In V tsy y n ‘s          , a detailed 

account on t   tr   t on of K m ś str    s m nt on  
1
. It is as follows; 

       ft r  r  t n  t   su    ts, Pr   p t   ompos     ś str  of  un r   

thousand chapters on the three ends of life for their maintenance. A part of this 

ś str     l n  w t  D  rm  w s t   n up  y Sv y m  uv m nu for 

independent treatment. Bṛhaspati took up the section dealing with polity and 

N n  , t   s rv nt of Lor  Ś v  pr s nt       s ours  on K m ś str   n on  

t ous n     pt rs. Śv t   tu   r      N n  's wor   n 500    pt rs. 

B   r vy  further presented an abridgement of it in 150 chapters and seven 

 oo s n m ly S    r ṇ m (G n r l), S mpr yo    m (S x), 

K ny s mpr yu t   m (Un on w t  v r  ns), B  ry      r   m (Dut  s of   

w f ), P r   r    (Extr  m r t l  r l t ons  ps w t  m rr    wom n), V  ś   m 

(Courtisans) and Oupaniṣadikam (Secret devices). Dattaka separated the sixth 

s  t on n m   V  ś    from  t, C r y ṇa spoke on the general topics 

(S    r ṇ )  n  p n  ntly, Suv rn n      ompos   S mpr yo    m, 

Ghoṭ mu     ompos   K ny s mpr yu t , Gon r īy   omposs   

B  ry      r   , Goṇ   putr   omposs   P r   r     n  Ku um r   ompos   

Oupaniṣadika.  

 

                                                            
1
 Assistant Professor, Department of Sanskrit General, Sree Sankaracharya 

University of Sanskrit, Kalady 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     255 

Outline of Kāmasūtra 

   T     rl  st t xt  n K m ś str  w      s now  v  l  l  to us  s t   

          of t   s    M ll n    V tsy y n . V tsy y na wrote           

by the essences from all the books of those scholars. As like usually seen in 

s   nt f   S ns r t t xts, V tsy y n    ms lf s ys t  t     s    omp l r of 

different arguments pointed by the predecessors
2
.  

Authorship and date 

      There  s no   stor   lly v l    xpl n t on  s  v  l  l  for t   qu st on ‗w o 

 s V tsy y n ‘. Only som  stor  s  n myt    l tou    r   v  l  l    out 

V tsy y n . It  s s    t  t    w s   K s m r  Br  m n w o l ft  om   t t   

age of eleven and completed his educat on from V r ṇ sī  n  P ṭ līputr . 

After that he was travelled throughout the places of India for the acquisition of 

knowledge and wrote the text          
3
.      

      V tsy y n   s m y      t tl  or f m ly n m ,     us  of t    ut or of  ot  

          and               ya  s   V tsy y n . Bot  of t  m  r    ff r nt 

personalities. Anyhow, Subantu the author of              n  Y śo   r  t   

most outstanding commentator of           (Jayama     ) says that the 

authorship of           is attributed to the sa   M ll n    V tsy y n   ts lf.   

      T   l v n  p r o  of V tsy y n   s  lso st ll r m  ns un nown. M. 

Kr s n m    r  r pl   s V tsy y n  l v    n 4
th

 or 3
rd

 BC, R. Shamasastry 

s ys t  t V tsy y n  flour s      tw  n 137 CE to 209 CE, w  l  B  n  r  r 

places him around 100 CE
4
.  .B K  t  o s rv s V tsy y n    lon s to 4t  

century CE
5
 and also Kieth's opinion is generally accepted. 

Synopsis of Kāmasūtra 

      The text is arranged in 7 Books (Adhikaraṇ s), 36 C  pt rs (   y y s), 64 

Subjects (Prakaraṇas) an  1250 V rs s (Sūtr s). T    ont nts of t   t xt  s 

 llustr t     low  s s  n  n ‗                         (edited with English 

translation and notes) by Radhavallabh Tripathi, for a general awareness of the 

         .   

Book one: - ‗G n r l  ntro u t on‘ comprises 5 chapters dealing with 5 

subjects. 

i. Synopsis of the text 

ii. The three ends of life 

iii. Exposition of Arts 

iv. The conduct of the citizen 

v. The assistants of hero and functions of messengers 
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Book two: - ‗S x‘  ompr s s 10    pt rs    l n  w t  17 su    ts. 

i. Sexual typology according to the size, endurance and temperament 

ii. Types of love 

iii. Embrace 

iv. Varieties of kisses 

v. Varieties of scratches with nails and bites by teeth 

vi. Methods of biting by teeth 

vii. Customs of different regions 

viii. Varieties of sexual positions types of intercourse 

ix. Peculiar coital positions  

x. models of slapping  

xi. Moaning accompanied with them 

xii. T   wom n  ssum n  m n‘s rol  

xiii. Approaches by man 

xiv. Oral sex 

xv. The start and finish of sex 

xvi. Different kinds of sex 

xvii. Quarrels of love 

Book three: - ‗ ppro    s to v r  ns‘  ompr ses 5 chapters, dealing with 9 

subjects. 

xviii. Courting a girl 

xix. Making alliances 

xx. Winning the trust of the bride 

xxi. Making advanced to a young girl 

xxii. Interpreting her gestures and expressions 

xxiii. The advances to be made by a man on his own 

xxiv. Attracting a lover by a virgin on her own 

xxv. Winning a virgin after advances have been made 

xxvi. Devices for forming marriages 

xxvii. Book four: - ‗Dut  s of   w f ‘  ompr s s 2    pt rs,    l n  w t  8 

subjects. 

xxviii. Conduct of an only wife 

i. Her conduct when husband has gone abroad 

ii. Conduct of the senior or junior wives 

iii. Conduct of youngest co-wives 

iv. Conduct of a lady remarried 
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v. Conduct of an unlucky wife 

vi. Conduct of the ladies of seraglio 

vii.   m n‘s     v or w t  s v r l w v s 

Book five: - ‗R l t ons  ps w t  ot  r wom n‘  ompr s s 6    pt rs,    l n  

with 12 subjects. 

i. Defining the conducts of men and women 

ii. R  sons for wom n‘s turn n   w y from   m n 

iii. Men adept in wooing women 

iv. Women who are liable to be wooded without effort 

v. Making acquaintances and developing intimacy 

vi. Making advances 

vii. Testing her feelings 

viii. Duties of a female messenger 

ix. Various types of messengers 

x. The sensuous pleasures of the lords 

xi. Instru t ons of V tsy y n  for   N   r    

xii. Guarding the wives 

viii. Book six: - ‗Court s ns‘  ompr s s 6    pt rs,    l n  w t  9 su    ts. 

ix. Deciding on a friend, an eligible lover and ineligible lover 

x. Causes for forming relationship 

xi. Court s n‘s su t  l      v or with the lover 

xii. Ways of acquiring money 

xiii. Signs of a lover becoming indifferent 

xiv. Ways to get rid of a lover 

xv. Reconciliation 

xvi. Various types of profits 

xvii. Calculating gains and losses, successiveness and doubts 

xviii. Book seven: - ‗s  r t pr s r pt ons‘  ompr s s 2    pt rs, dealing with 

6 subjects. 

xix. Getting the attractiveness enhanced 

xx. Stimulants for virility 

xxi. Reviving the lost passions 

xxii. Prescriptions for enlargement of penis 

xxiii. Unusual prescriptions 

xxiv.       The K m sūtr  is considered to be an encyclopedic work and the 
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outst n  n  o s rv t on l  nt ll   n   of V tsy y n  m    t  s wor  

completely scientific.  

xxv.  

xxvi. Su   ssors of V tsy y n  

xxvii. Comm nt r  s on K m sūtr  

xxviii.      It is very difficult to understand the meaning of V tsy y n ‘s sūtr s 

without the help of a commentary. In Sanskrit, we find references to 

the following five major commentaries on K m sūtr . 

xxix. Jayamaṅ  l  of Y śo   r  

xxx. Prauḍhapriya of B  s  r  Nṛsimha 

xxxi. Commentary of Malladeva 

xxxii. K n  rp  ūḍ m ṇī of Vīr     r  

xxxiii. Commentary of unknown authorship 

Kṣemendra is said to have written a gist of           in the name 

                   . But it is not available. Among the commentaries of 

         , the Jayama      of Y śo   r   s t   most popul r wor . 

Y śo   r    lon s to 13
th

 century C.E. Jayama gala provides valuable 

references and is filling the lacunae of the original text.    

Later works on Erotics 

       ft r V tsy y n , m ny s  ol st   wor s w r   m r     n t   f  l  of 

 rot  s.  mon  t  m, Īśv r , K rṇīsut , K śy p , K ty y n , K vīn r , 

M   no  y , M   śv r   n  Mūl   v  w r  t   prom n ntly  nown 

personalities. But unfortunately, most of their works are not available today.  

This chapter may be concluded by mentioning some of the available 

important texts in this field. 

 Ku        : -  s   un qu   p    ompos    n Ëry  m t r wr tt n  y 

D mo  r  upt  (755-786 C.E.), who was the minister of king 

J y pīḍa of Kashmir. In this work, the author unveils drab realities of 

Indian society especially of the life of courtesans. D mo  r  upt      

made an intensive study of           which is reflected throughout 

his work. 

 Ratirahasya: - Kokkoka, the author of Ratirahasya has flourished in 

the period of 1200 C.E is one of the most celebrated authors in the 

field of erotics after V tsy y n .  Ratirahasya is also known under 

the titles                and               itself. The text is 

divided into 15 chapters. Kokkoka introduces new themes and made 
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innovations in the discipline, following with predecessors. 

               :- is one of the most authentic works on erotics which 

 s wr tt n  y P  m śrī, w o  s  lso  nown  n t   n m  P  m śrī   n  

(1000 C.E.).                is divided into 38 chapters. By 

comparing to other works,                is the only one where 

Gemmology has been taken up in a separate chapter.  

            :- is a small work on erotics written by Jayadeva, who is 

different from the author of           .             deals a gist of 

v r ous top  s of t   ś str   ust  n 60 v rs s. 

            :- The authorship of Pañca       is attributed to Jyotiṛṣī, 

who was flourished in 14
th

 century C.E. The text is divided into five 

s y   s or    pt rs. T    ut or  nforms t  t,      s  on  ns   t   

erotic science in             after studying the earlier works of 

V tsy y n , Goṇ   putr , Mūl   v , B   r vy , R nt   v   n  

Kṣemendra respectively. 

                   :- t  s  s   wor  of D v r    w o  s  lso  nown  s 

Prauḍ    v r   m   r   . T   t xt  s   v      nto s v n    pt rs. 

And is closely follows Ratirahasya of Kokkoka in its scheme. In this 

wor , D v r      s m nt on   s v r l pr     ssors of  rot  s. 

 Ana gara ga:- w s  ompos    y K ly ṇamalla, who was the patron of 

L ḍ     n- the ruler of Oudh. The text is divided into ten sthalas or 

chapters. Ana gara ga is an important contribution to the study of 

erotics. 

 

II 

Incarnations of Delight in Kāmasūtra 

                is a work which has inspired the joyful material life of 

luxur ous p opl  flour s     t t   t m  or   for  of V tsy y n . It  s  l  rly 

seen that the glimpses of life enjoyments reflected throughout in         . 

The whole of             s to s y som t  n    out  ot  t   N   r    

(Citizen) and Gaṇ    (Court s n   lux ); t  y w r  t   rol  mo  ls of 

V tsy y n .  

Citizen; the incarnation of majesty 

      The fourth chapter of  oo  on    s n m   ‗N   r   vṛttaprakaraṇ ‘, 

   ls w t  t       v or l outloo  of     v l z   m n.  W  r , V tsy y n    s 
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 r wn t   luxur ous l f styl  of N   r   s  n   lso   s r   s    ut fully 

about how to set up a better delightful material livelihood. 

Construction of house 

      After finishing the education, a man should acquire wealth by a job, and 

then he should become a householder by marrying a suitable bride and start 

to live the life of a citizen. The citizen should live in a house situated in the 

city, a capital, a market town or in a place inhabited by good people. There he 

should get a house is constructed close to the source of water.  

Bedroom decoration  

      The house should have rooms proportionately divided and should have 

two bedrooms. T      room outs     s  nown  s Krīḍ  ṛha. And here the 

   or t on of Krīḍ  ṛ    s  xpl  n    y V tsy y n   n   v ry   t  l   styl  

as like an experienced professional home manager. 

      T   Krīḍ  ṛha should have a soft bed with two pillows, low in the middle 

and with a white bed sheet covered on it. The bed should have a couch 

adjacent to it. Towards the front side of the bed, there should be an altar for 

placing the left over cream which is used in the night, garlands, wax-candles, 

the perfume bottle, pomegranate skin, and beetles. On the floor a spittoon 

should be placed. On the wall a lute should be hanged on the peg of ivory 

made. A canvas for painting, colours, brushes, books etc has to be placed 

alongside for the easy use. Nearby on the ground, a seat with round pillow 

and the board for dice and gambling should be placed on it. And also outdoor 

decoration is also mentioned here in this section
6
. 

Daily routines 

      The daily routine of a man is that in the morning after getting up, one 

should finish the routine of toilette, brushing teeth, besmear sandal paste on 

forehead and take fragrant smoke in hairs, use wax and lack. After seeing the 

face in the mirror, and taking mouth wash and betel chewing he should attend 

his business. Bath daily, should apply the soap on every third day,   every 

fourth day should get himself shaved, and in every fifth and tenth day should 

cut the hairs on private areas. The perspiration of sides should dried by a 

fragrant handkerchief. He should take meals in the forenoon and afternoon. 

      After meals, can engage him in teaching speech to the parrots and the 

maina, may see the bird fights and engage in various sports or may have 

exchange views with the counselor, the pander and the clown. 
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      In the evening, after attending music recitals sit in the bedroom, 

decorated and fragrant with sweet-smelling incense with his companions and 

wait for the beloveds. After the arrival of beloveds, he should welcome them 

by sweet-cultured words and engage in pleasured sleep. These are the 

routines for the day and night. 

Entertainments 

      T   N   r      n  tt n     ourn y w t    s fr  n s to  o n   f st v l,   

drink party, a picnic or can enjoy by various sports. In a fortnight or in a 

month, a social gathering of artists appointed in the town-hall should be 

organized on a previously announced auspicious day. Besides the artists 

appointed for performances, the dancers or actors who were coming from 

outside may also perform their programmes. On the next day, they would get 

their rewards. 

      Likewise the arrangements and conventions with regards to processions 

of the deities in the temples are also explained. A man of taste can join the 

circle or Goṣṭ ī  n  rot  ls,  ommun ty-hall or at the house of one of the 

citizens. There they can discuss problems about poetry, arts etc. From there 

also the artists can get suitable rewards by their performances. 

      T   N   r   s  rr n    r n  p rt  s  n      ot  r's r s   n  s  ts lf. In 

such occasions, the courtesans will serve varieties of liquors with various 

types of snacks with have salts, fruits, vegetables, pepper with bitter or sour 

t st s. T  y s oul   lso t    su    r n s  y  o n n  w t  N   r   s. 

      V tsy y n  t  n quot s   out t    rr n  m nts for   pl  sur  tr p l    

picnic with courtesans. And also, here explains about some community sports 

like; 

Yakṣ r trī:- a   l  r t on w      s p rform    n K rt    n w-moon days, 

n  rly to Dīp v lī. T  s  s   l  r t n  m  nly for t     onom   prosp r ty. 

K umu ī    r :- was performed in full-moon   y of  śv nī mont . T  s  s 

related to the climatic changes. 

S     r         :- is a type of entertainment, where a group of people will 

beat and drop off the tender flowers of mango tree. 

   yūṣ       :- a play of eating different verities of roasted leguminous 

grains, fruits etc. 

B s        :- is an entertainment of eating lotus stems. 
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N v p tr   :- is a play of eating tender leaves of trees, which are newly   

generated by the first rain of the season. 

Udakakṣveḍ   :- a play of spraying of water through a particular tube like 

 nstrum nt. T   N   r   s of   ntr l In    w r  v ry mu   interested in this 

entertainment.       

P    l nuy n :- is a puppets show in which, pair of male and female dolls 

and their mutual marriage ceremony and related stories were performed with. 

This was very much popular in Mithila (Bihar). 

E  ś lm lī:- is an  nt rt  nm nt of m   n  orn m nts w t  t   ś lm lī 

flowers, from a tree which is totally flowered. 

Kadambayuddha: - is a mock fighting with Kadamba flowers. 

These above mentioned games are represented as regional entertainments. 

Courtesan deluxe; the incarnation born for earn 

      The sixth book of             s n m    s ‗V  ś   ‘. T   w ol  p rt of 

t  s  oo   s       t   to s y   out t    ourt s ns. H r , V tsy y n  

categorizes courtesans as nine types
7
 n m ly; ( ) Kum     sī- a common 

sl v , (  ) P r   r   - attendant, (iii) Kulaṭ - a whore, (iv) Svairiṇī- a wanton 

women, (v) Naṭī-  n   tr ss, (v ) ś lp   r   - wife of an artisan, (vii) 

Pr   ś v n Ṣṭ - run w y w f , (v   ) Rūp  īv - a harlot, (ix) Gaṇ   - a 

courtesan deluxe. V tsy y n  does not give a detailed description about each 

from the list of courtesans. But, throughout in          , we can see the 

importance of Gaṇ   .  

Majesty of the Courtesan deluxe   

      Gaṇ    w s  onor  ly  ons   r    n t      r r  y of  ourt s ns. T   l f  

of a Gaṇ     s  qual to as of a Queen. The society enabled luxurious facilities 

to her. The judges, fortune tellers, the brave, the persons of equal in learning, 

teachers of arts or skills, the counselor, merchants etc., were the persons who 

includes in the body guards of a Gaṇ   .  

      V tsy y n  s ys  n t   f rst    pt r of t   s xt   oo  t  t, ―T   

courtesans have an in-born tendency to get pleasure by acquiring men and 

m   n  t   r l v n   y t  s   qu s t on‖
8
. H   lso    s t  t, ―   ourt s n 

should visible, wearing ornaments and glancing on the highway but not too 

mu    xpos n    rs lf,  s l      m r  t n   ommo  ty‖
9
.  This may be an 

exploitation of feminineness, but in the view of professional ethics, it may be 
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consider as positive. How should a courtesan collect money from her 

customers is well instructed in the          . It also describes the qualities 

and disqualities of both men and women and their scholarliness, skills in 

various arts, poetry, storytelling, Goṣṭ īs, dramatic performances, the depth 

of knowledge in           and its ancillary sciences etc.  

       ny ow, N   r   s  n  G ṇikas were the luxurious middle class in a 

society, who were well employed and academically well educated people. 

V tsy y n   ntro u  s t  m  s t   sym ol of  oyful l f . H   o s not m  n   

vulgar illustration of lavishness and immoral sexual exploitation through 

t  m. In   p r o ,  ot  N   r   s  n  G ṇikas played a vital role in the new 

awakening of arts, culture and heritage of Indian society and opened a new 

world of balanced and healthy livelihood. 

III 

Vision and Mission of life in Kāmasūtra 

The goals of life 

      According to ancient Indian tradition, the human life circle evolves on 

t r   l v ls, v z; D  rm ,  rt    n  K m . T  y  r   oll  t v ly  nown  s 

Puruṣ rt  s or t   o    t v s of    um n    n . Mo ṣa is considered as a 

fourth Puruṣ rt  ,  t  s som t m s  nown  s P r m p  uruṣ rt  . It  s s    t  t 

one can attain Mokṣa or salvation only through the equal experience of 

D  rm ,  rt    n  K m  or t   Tr v r  s. T  y w r   los ly  onn  t        

other, so by disturbing any one of the group, it will affect the other two also 

and the entire cycle. 

            says; 

―सभां वा त्रत्रवगतभन्मोन्मानुफन्धाभेको ह्मत्मासेषवतो धभातथतकाभानाभभतयौ ि  

ऩीडमर्त‖
10

    

      Here a question will arise. What are Puruṣ rt  s? In     n r l v  w, 

Dharma stands for social and moral obligations and fulfillments of duties as 

pr s r      n t   l w  oo s   s  n t    s D  rm ś str s.  rt    n lu  s  ll 

t   m  ns of l v l  oo   n  m t r  l prosp r ty. K m   s r l t   to lov   n  

aesthetics. These three definitions on Trivargas leads to that is what is called 

MokṢa or the Paramapuruṣ rt  ,  n   t  s for t   str n t  of soul. So, Mo ṣa 

m  ns t   fulf ll   l v l of   pp n ss or K m . It  o s not m  n t      v nly 
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life after death or the eternal salvation. Mat r  l sts s y ―K m   s t   only 

Puruṣ rt    n   ot  m n  n  wom n must  xp r  n   K m ‖
11

. 

      Man is a social being who seeks to include more and more happiness in his 

l f  t rou   v r ous w ys. T   ult m t    pp n ss (K m ) w ll    fulf ll   only 

throu    rt   w      s   rn    y t   w y of v rtu . K m  not only m  n t   

s xu l r l t ons  p   tw  n m n  n    wom n  ut  t  s  lso   p rt of K m .  

      V tsy y n   s t   only f  ur  w o tr    to  st  l s  t    mport n   of 

pleasure in life through the work          . He clearly interprets about the 

vision and mission of human life in every sense.  

          '                       

       s follow    y t   tr   t on V tsy y n  st rts   s t  s s wor   y s lut n  

the Trivargas
12

. This shows there is no deity, no worship and no cult or rites in 

the framework of          . V tsy y n   o s not off rs pr y rs to  ny    ty, 

 v n to K m   v - the God of erotic love in the mythology of India. 

          salutes the ultimate trinity of human life, which is filled with 

dignity and beauty. In          , the second chapter of book one is on the 

acquisitions of the three ends of life (Trivargapratipattiprakaraṇa). Here, 

V tsy y n    v s p rf  t   f n t ons to      from t   tr n ty. It  s  s follows.    

Dharma 

       V tsy y na categorizes Dharma as two types, namely Alaukika and 

Laukika respectively
13

. Of them, a man is initiated into the Yajña and other 

r tu ls  t t   rul n s of t   ś str , t  s  s   ll    l u      n  t   r    ns  r   o 

not come in the purview of sense-perceptions. And in the same way, a man is 

initiated to avoid the eating of meat etc., by the injunctions of law books, 

because these are Laukika and have known effects.  

      One should follow Dharma for the following reasons; 

 Doubts cannot be raised on the v l   ty of ś str . 

 The black magic and curses are seen to yield their results in 

            this very life itself. 

 The constellation, moon, sun and the circle of the planets   

           also move for the benefit of the people intentionally. 

 The life in this empirical world runs on the foundations of 

            Varṇ śr m  

 People are seen to be casting away a seed in the hand for a   

           future crop. 
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Artha 

      Generally, Artha is a Puruṣ rt   w       not s t     onom   prosp r ty of 

an individual t rou   D  rm . V tsy y n    f n s  rt   t us; ―t     qu s t on 

of knowledge, land, gold, animals, grains, articles for running the house and 

acquisition of friends etc., and accumulating them is a discipline of Artha. It 

should be learned from Adhyakṣapra  r   n             and from the 

m r   nts w o  r     pt  n t     s  pl n  of V rt ‖
14

. All undertakings are 

based upon certain methods and one should relay on these methods. All people 

are inclined to get success by being industrious. That which is destined to 

  pp n   n   pp n only  y m n‘s   l   n  . T  r for ,  t  s not  oo  for t   

inactive man. 

      T  s   r  t     n r l o s rv t ons  on   y V tsy y n    out D  rm   n  

Artha. 

                       (K   ) 

      It has mentioned earlier that the acquis t on of K m  s oul     only 

through the way of Artha which is earned by Dharma. Likewise the 

 l ss f   t on of D  rm , V tsy y n    t  or z s K m   lso  n two  ro   

  v s ons v z; S m ny   n  V ś ṣa. Of them, the definition of the first one is as 

follows;  

―श्रोत्रत्वक्िक्सकु्जतह्वाघ्राणानाां आत्भसांमुक्तेन भनसाचधक्ष्ठठतानाां तवेषु तवेषु 
षवषमेष्ठवानुकूल्मत् प्रवषृत् काभ्‖15

 

Means, when five sense organs - ear, skin, eyes, tongue, and nose presided 

over by the mind which is enjoyed with the soul, are inclined towards the 

o    ts su t   to     , t  s  n l n t on  s   ll   S m ny  K m . T  n, 

―तऩशतषवशेषषवषमात्त्वतमाभबभार्नकसरु्ानुषवद्ग्धा परवत्मथतप्रतीर्त् 
प्राधान्मात्काभ्‖16

  

It means the experience of joy by touch of the beloved which bears fruit is 

  ll   V śeṣ  K m . V tsy y n  s ys t  t on  s oul   now t  s from   t xt 

like           or from t     t  r n  of t   N   r   s.    

      Kama is essential for human being as food for the sustaining the body. 

Also it is the resultant of Dharma and Artha
17

. It is said that a man has one 

hundred years of life
18

. He should divide his life into inter connected periods 

for the attainment of Trivargas. The childhood should be spent in the 

acquisition of knowledge and thereby Artha; the old age should be spent in the 
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acquisition of Dharma. In between these two ages, the youth should be spent in 

the enjoym nt of K m  or t   ult m t   n oym nt of pl  sur   n t   m t r  l 

life. 

Pleasure acquisition in Kāmasūtra  

       It has mentioned in the previous chapter, the           is a work which 

inspired the delightful material life of both citizens and courtesans. While 

going through the contents, we can see the importance of those people who 

flourished in the society at that time. They considered sexuality as an art which 

stands above all other activities. They wanted to encourage other art-forms for 

the real enjoyment of sexual relationship. Thus the sixty four arts were 

compulsory for every men and women who were interested in healthy material 

l v l  oo . V tsy y n  s ys t  t,  ft r f n s  n  t     u  t on,   m n s oul  

acquire wealth by a job (Artha through Darma), and then he should become a 

householder by marrying a suitable bride and start to live the life of a citizen. 

V tsy y n   ons   rs t   pos t on w f   n t   l f  of   m n. So t    nt r  p rt 

of t   fourt   oo  w      s n m   B  ry      r      s       t d to the house 

wife. Here we can see an educated lady as a wife. She is the supervisor of the 

daily gross income and expenditure of the house and all such other things
19

. 

Wife is a part of husband and she plays a vital role in the fulfillments of life 

mission with her husband. The system of extra marital relationships is 

generally accepted in the society at that time. So the courtesans were 

considered honorably. Their residences at that time were not the vulgar red-

streets as of today. The brothels were the free zones for the enjoyments of 

luxurious people-  sp    lly t   N   r   s  n t   so   ty. T   Goṣt īs  n  

other socio-cultural activities are conducted in the residences of courtesans 

itself and the upper class people were attended such programmes. It is seen the 

glimpses of real life enjoyment was reflected from the residences of 

courtesans. 

Significance of Arts 

      Day today, human life passes through so many critical circumstances. Arts 

will helps to overcome such situations up to a certain extent. V tsy y n  

introduces sixty four varieties of art-forms before people. They include both 

entertainments and intellectual lessons. After explaining each from the list, 

V tsy y n   omm nts; ―  m n w o  s  xp rt on t  s   rts, or tory  n 

conversation, and well skilled in flattery he wins the hearts of ladies, even he is 

not   l   n r put t on‖
20

, ― It  s s    t  t   wom n s oul  l  rn t  s   rts 
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before attaining young age. And if a woman is married, she may study them 

w t  t    on urr n   of   r  us  n ‖
21

 and ―   ourt s n  x  ll n   n t  s  

arts and having virtue, beauty and qualities, she is elevated as a 'Gaṇ   ' or   

'Court s n   lux '  n   s  onor    n pu l    ss m ly‖
22

. According to 

V tsy y n  t    rts w ll      lpful t rou  out t   l f   ts lf. 

Intellectual lessons in the sixty four arts   

      V tsy y n  s ys t  t,  ot  m n  n  wom n s oul  l  rn t   su s    ry  rts 

of K m ś str . It  s  mposs  l  to  xpl  n t   w ol  of t os   rts  n   s nt n   

or in a paragraph. So, some selected intellectual topics of them are enlisted 

below; 

      Singing, instrumental music, dance, painting, playing musical instruments 

like lute and drums, asking the puzzles, playing with songs or verses starting or 

ending with particular words, reciting stanzas difficult in pronunciation and 

meaning, reading of texts like             or erotic poems in proper 

accentuation, knowledge of drama and legends, completing the incomplete 

poems or stanzas, wood work and carving on wood, architecture, gemmology, 

metallurgy, knowledge of the art of putting colours of jewels and knowledge 

about the mines, treatment of plants and nurturing trees, deciphering the code 

language, knowledge in languages of other regions or countries, making of self 

running machines, the techniques of increasing memory, capability to repeat a 

stanza verbatim immediately after hearing it, making a stanza out of 

unconnected words, knowledge of lexicography, prosody, poetics etc.  

 

Sensual fulfillment of pleasure 

      The talent of reproduction is a natural force, which includes in every living 

being. Birds and animals were engage in sexuality in a particular time period, 

only for creating a new generation. But in the case of man, he considers sex as 

with one of his entertainments. In           it is seen an imagery of lovers, 

w o w r   n oy n  t      uty of  run   tī st r  y s tt n  on t   t rr     ft r 

sexual intercourse
23

. V tsy y n   xpl  ns   out t   n   ss ry pr p r t ons for 

encourage sexual feeling, which is to be done before the intercourse between 

the pairs. And also gives a detailed account on different postures related with 

 nt r ours . V tsy y n   ons   rs s xu l ty  s  n  rt. T     st  t   l 

satisfaction of sexuality is love and man is living in the joyful world created by 

love. 
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Contemporary relevance of Kāmasūtra 

                opens a theoretical framework about a civilized lifestyle.  

V tsy y n   ntro u  s som  t   n qu s or t  or  s to m    t   l f  mu   

delightful. Richard Francis Burton- the most distinguished English translator of 

          says that; 

―T  s wor , t  n, w       s stoo  t   t st of   ntur  s,   s pl     V tsy y n  

among the immortals, and on this, and on him no better elegy or eulogy can be 

written than the following lines; 

So long as lips shall kiss, and eyes shall see, 

So long lives Th s,  n  T  s   v s l f  to T   .‖
24

 

 Happiness is a mental or emotional state of well-being, characterized by 

positive or pleasant emotions ranging from contentment to intense joy. Many 

biological, psychological, religious and philosophical approaches have striven 

to define happiness and identify its source. Man is always conscious about the 

 tt  nm nt of ult m t    pp n ss  n   s l f . M ll n   V tsy y n , tr    to 

 llustr t    p  tur  of   pp n ss t rou     s t xt. V tsy y n  v  ws   pp n ss 

or K m   n t rms of l v n     oo  l f  or flour s ing rather than simply as an 

emotion.      
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ചരിത്രകാവയങ്ങളുലട വിജയനഗരം 

ദഡാ. ലക്ഷ്മി വിജയൻ  വി. ടി.1 

 

ദെിണഭാരതത്തിലല ഡക്കാൻ  പീഠഭൂമി പ്രദദശത്ത് നിലനിന്നിരുന്ന 

സാമ്രാജയമായിരുന്നു വിജയനഗരം. തുംഗഭര നദീതടത്തിൽ  സ്ഥിതിലചയ്തിരുന്ന 

ഇ രാജയം 14-ാാാം നൂറ്റാണ്ടുമുതലാണ് വിജയനഗര സാമ്രാജയലമന്ന രീതിയിൽ  

പ്രസിദ്ധിദനടിയത്. വിജയത്തിലെ നഗരി എന്ന ഄ്ത്ഥത്തിലാണ് 

വിജയനഗരലമന്ന ദപര് നൽകലെട്ടത്. 1336-ൽ  ഹരിഹരനും, ബുക്കരായനും 

ദച്ന്ന് സ്ഥാപിചൃതാണ് വിജയനഗര സാമ്രാജയം. രാജയവം, തലസ്ഥാന 

നഗരിയും ഑ദര ദപരിൽത്തലന്നയാണ് ഄറിയലെട്ടിരുന്നത്. ക്ണ്ണാടകത്തിൽ  

ഈൾലെട്ടിരിക്കന്ന അ തലസ്ഥാന നഗരി ആന്ന് ഹംപി എന്ന ദപരിൽ  

പ്രശസ്തമാണ്. വാസ്തുകലയുലട ദമഖലയിൽ  പ്രദതയകതദയാലട നിലനിന്നിരുന്ന 

പ്രദദശമാണ് വിജയനഗര സാമ്രാജയം. അ വാസ്തുപാരമ്പരയവം, ചിത്രെണികളുലട 

മദനാഹാരയതയുമുളൃ ഹംപി, യുനസ് ദകായുലട ദ്പതൃക പട്ടികയിലും 

ആടംപിടിചൃിട്ടുണ്ട്. 1378-ൽ  തലന്ന മദനാഹരമായ നഗരമാണ് വിജയനഗരലമന്ന് 

ലഫരിഷ്ത1 പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. വിജയനഗര സാമ്രാജയത്തിലല സാമ്പത്തിക 

വയവസ്ഥയും നാണയ സമ്പ്രദായവം ഏലറ പ്രശംസിക്ക ലെട്ടിരുന്നു. 'വരാഹം' 

എന്ന സൃ്ണ്ണനാണയമിറിക്കിയത് വിജയനഗരത്തിലല ഭരണാധികാരി 

കളായിരുന്നു എന്ന് ചരിത്രം ദരഖലെഞ്ഞൃത്തുന്നു. 

പുതിയ സാമ്രാജയം 14-അം നൂറ്റാണ്ടിൽ  സ്ഥാപിതമായതിനുദശഷം 

ഄവിഞ്ഞൃലത്ത ചരിത്രലത്ത മുളെവൻ  കാവയങ്ങളായി ദരഖലെഞ്ഞൃത്തിയിട്ടുണ്ട്. ഄത്തരം 

ചരിത്രകാവയങ്ങൾ  എളെതിയവരിൽ  പ്രമുഖ്  സ്ത്രീകളാലണന്ന ഑രു പ്രദതയകത 

വിജയനഗരസാഹിതയം ഄവകാശ ലെഞ്ഞൃന്നു. ചരിത്രകാവയലമന്ന ദമഖലയിൽ  

തങ്ങളുലട കഴിവലതളിയിചൃ മഹതികളായിരുന്നു ഗംഗാദദവി, തിരുമലാംബ, 

രാമഭരാംബ എന്നിവ്. സമൂഹത്തിലെ ഗതിവിഗതികളറിയുകയും ഄവ 

വിശകലനം ലചയ്യുകയും ലചയ്താൽ  മാത്രദമ യാഥാ്ത്ഥയലത്ത വിവരിക്കന്ന 

                                                            
1 ഄസി. ലപ്രാഫ. നയായവിഭാഗം, ഗവ. സംസ് െതദകാദളജ്, തിരുവനതപുരം 
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വരികളുണ്ടാക്കാനാ൅. രാഷ്ട്രതന്ത്രലത്തക്കറിചൄം യുദ്ധരീതിലയക്കറിചൄം െതയമായ 

ജ്ഞാനം ആവ്ക്കണ്ടായിരുന്ന തിനാലാകണം െതികളിൽ  യുദ്ധം 

നടക്കന്നതിലെ വയക്തമായ ചിത്രം നൽകിയിരുന്നത്. ഭാരതീയ സ്ത്രീകൾ  

വിദയാസമ്പന്നരും എളെത്തിലെ ദമഖലയിൽ  പ്രാവീണയം ലതളിയിചൃവരും 

അയിരുന്നു എന്നതിലെ ലതളിവായും ഇ െതികലള ഈയ്ത്തിക്കാട്ടാം. സ്ത്രീകൾ  

തഴയലെട്ടവരായിരുന്നു എന്ന ഄപഖയാതി മാറിക്കിട്ടാനും ഇ സ്ത്രീരചനകൾ  

ഈപകരിക്കം. ആത്തരം ചരിത്രകാവയങ്ങ ലളളെതിയ സ്ത്രീകളുലട െതികൾ  

ലപലണ്ണളെലത്തന്ന ദപരിൽ  മാറ്റിനി്ത്താലത സഹൃദയഹൃദയങ്ങൾ  ഄവലയ 

സൃീകരിചൃതിലൂലട സമൂഹത്തിലെ ദന്ക്കാഴ്ചയും ആവിലട വയക്തമാൄന്നു. 

അലരളെതി എന്നതിദനക്കാൾ  എലതളെതി, എങ്ങിലന എളെതി എന്നതിനായിരുന്നു 

സംസ് െത ദലഖന ദമഖലയിൽ  പ്രാധാനയം. 

ആതിഹാസ പുരാണങ്ങലള കഥാതന്തുവായി സൃീകരിക്കന്ന ഑രു രീതി 

൅ഞ്ഞൃതലായും സംസ് െതത്തിലല എളെത്തിലെ ദമഖലയിൽ  നിലനിന്നിരുന്നു. 

ഄത്തരം കഥാതന്തുവിലൂലട മൂലയദബാധവം ധാ്മ്മികതയും ഄഞ്ഞൃത്ത 

തലമുറയിദലക്ക൅ടി പക്ന്നുനൽകലെട്ടിരുന്നു. ഄക്കാല സമൂഹത്തിലല 

സ്ത്രീകളുലട പ്രാധാനയവം ഄവരുലട ഄഭിപ്രായ സൃാതന്ത്രയവം ഄവരുലട 

െതികലള സമൂഹം സൃീകരിചൃതും ദരഖാമൂലം മനസ്സിലാക്കാൻ  വിജയനഗര 

സാമ്രാജയത്തിലല സ്ത്രീരചിത ചരിത്രകാവയങ്ങലള ദനാക്കിയാൽ  മതി. 

നൂറ്റാണ്ടുകൾക്കദശഷം അ രചനകൾ  ആന്നും സ്മരിക്കലെഞ്ഞൃന്നതിൽനിന്നും അ 

ചരിത്രകാവയങ്ങളുലട പ്രസക്തിയും വിജയനഗര സാമ്രാജയം സാഹിതയത്തിന് 

നൽകിയ പ്രാധാനയവം വയക്തമാണ്. 

 

ഗംഗാദദവി 

14-അം നൂറ്റാണ്ടിലെ പുതിയ ചുവഞ്ഞൃവയ്പായാണ് ഗംഗാദദവിയുലട 

'മദ്രൃരാവിജയ'ലത്ത കാണാനാവന്നത്. ചരിത്രത്തിലെ ദരഖയിൽ  ഑രു 

സ്ത്രീലയളെതിയ അദയ ചരിത്രകാവയമായാണ് ഗംഗാദദവിയുലട മദ്രൃരാവിജയം 

പരാമ്ശിക്കലെട്ടിരിക്കന്നത്. ലപാതുദവ നിലനിന്നിരുന്ന പുരാദണതിഹാസ 

കഥാകഥനം എന്ന തനത് ദ്ശലി പിൻതുടരാലത സമൂഹത്തിലെ ദ്ദനംദിന 
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കാഴ്ചയാണ് കാവയമായി ഗംഗാദദവി എളെതിയത്. ഄതിലന പിന്നീട് 

ചരിത്രകാവയത്തിലെ പട്ടികയിൽലെഞ്ഞൃത്തി. 

കാകതീയ സാമ്രാജയത്തിലല കമ്പനകക (ൄമാരകമ്പന) രാജാവിലെ 

പത് നിയായിരുന്നു ഗംഗാദദവി. തലെ ഭ്ത്താവ് മദ്രൃരയിലല യുദ്ധത്തിൽ  

വിജയിക്കന്നതും രാജയം വിശാലമാക്കന്നതുമായ വസ്തുതയാണ് ഗംഗാദദവിയുലട 

'മദ്രൃരാവിജയ'ത്തിലല പ്രതിപാദയം. ഇ കാവയം 'വീരകമ്പരായ ചരിത്രം' എന്നും 

ഄറിയലെഞ്ഞൃന്നു. യാഥാ്ത്ഥയങ്ങൾ  വിദശഷണങ്ങൾ  ൅ടാലത 

വിവരിക്കന്നതിനാൽ  ചരിത്രദരഖകളായും മദ്രൃരാവിജയലത്ത കണക്കാക്കാം. 

ഹംപിയിലല വിരൂപാെ ഭഗവാലന ഇ കാവയത്തിൽ  പല സ്ഥലങ്ങളിലും 

ഗംഗാദദവി സ്തുതിക്കന്നുണ്ട്. ഇ നാട്ടിൽ  ഄന്നുണ്ടായിരുന്ന പ്രസിദ്ധരായ 

കവികലളയും മദ്രൃരാവിജയത്തിൽ  കവയിത്രി പരാമ്ശിക്കന്നു. 

വിജയനഗരത്തിലല രാജ്ഞിയായിരുന്ന ഗംഗാദദവി, ഗംഗാംബിക എന്ന 

ദപരിലും൅ടി ഄറിയലെട്ടു. 14-അം നൂറ്റാണ്ടിൽ  ജീവിചൃിരുന്ന മദ്രൃരാദദവിയുലട 

'മദ്രൃരാംബികാവിജയം' കലണ്ടഞ്ഞൃത്തത് തിരുവനതപുരത്തുനിന്നാണ്. 

പണ്ഡിതനായ എൻ. രാമസൃാമി ശാസ്ത്രികളാണ് ഇ െതിയുലട താളിദയാല 

കലണ്ടഞ്ഞൃത്തത്. ഄഞ്ഞൂറ് വരികൾ  ഑ൻപത് കാണ്ഡങ്ങളിലായി വിനയസിചൃാണ് 

ഇ കാവയം എളെതിയത്. ഭാസനാടകങ്ങളും, മദ്രൃരാവിജയവമുൾലെലട പല 

െതികളുലടയും താളിദയാലകൾ  കലണ്ടഞ്ഞൃത്തത് തിരുവനത പുരത്തിലെ സമീപ 

പ്രദദശങ്ങളിൽ  നിന്നാണ് എന്നത്, തിരുവനതപുരം വിജ്ഞാനത്തിന് നൽകിയ 

പ്രാധാനയലത്ത എഞ്ഞൃത്തുകാട്ടുന്നു. 

 

തിരുമലാംബ 

ചരിത്രകാവയമായും, ചമ്പുകാവയമായും ഄറിയലെഞ്ഞൃന്ന ഗ്രന്ഥമാണ് 

തിരുമലാംബയുലട 'വരദാംബികാപരിണയം' ലപാതുദവ ചരിത്രകാവയങ്ങൾ  

വിരളമാണ്. ഄവയിൽ  സ്ത്രീകലളളെതിയവ തുദലാം തുച്ഛമാണ്. 

ഗംഗാദദവിക്കദശഷം ചരിത്രത്തിൽ  ദരഖലെഞ്ഞൃത്തിയ വിജയനഗര 

സാമ്രാജയത്തിലല ചരിത്രകാവയലമളെതിയ സ്ത്രീയാണ് തിരുമലാംബ. എന്നാൽ  

ചമ്പുകാവയലമളെതിയ അദയ കവയിത്രിയായിത്തലന്നയാണ് തിരുമലാംബയ്ക്ക് 

൅ഞ്ഞൃതൽ  പ്രശസ്തി ലഭിചൃത്. ഗദയപദയ സമ്മിശ്രങ്ങളാണ് ചമ്പുകാവയങ്ങൾ. 
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ചമ്പുകാവയലമന്ന നിലയിലും, ചരിത്രകാവയലമന്ന തരത്തിലും 

'വരദാംബികാപരിണയം' പ്രസിദ്ധമാണ്. 

വിജയനഗര സാമ്രാജയം പ്രൌഢിദയാലട നിലനിന്നിരുന്ന 16-ാാാം 

നൂറ്റാണ്ടിലാണ് തിരുമലാംബ ജീവിചൃിരുന്നത്. ഄന്നലത്ത കാലഘട്ടം, സമൂഹം, 

നാടിലെ ഄതരീെം, രാജൄഞ്ഞൃംബം എന്നിവ തിരുമലാംബ തലെ െതിയിൽ  

ഈൾലെഞ്ഞൃത്തിയിരിക്കന്നു. തുളുവ വംശത്തിലെ സ്ഥാപകനായ നരസനായക 

(നൃസിംഹൻ) െ പുത്രനായ ഄചുതദദവരായ നായിരുന്നു നായകൻ. 

വരദാംബികാപരിണയത്തിൽ  നായകലെ ശരീരസൌന്ദരയവം തിരുമലാംബ 

വ്ണ്ണിക്കന്നുണ്ട്. പതിനാറാം നൂറ്റാണ്ടിലല സാമൂഹികാതരീെവം, 

സംസ് െതിയും വിവരിക്കാനും ഄവ്  മറക്കന്നില്ല.2 തലെ 

സൃകാരയജീവിതലത്തക്കറിചൃ് ഏലറ വിദശഷണ ങ്ങലളാന്നും കവയിത്രി 

നൽകിയിട്ടില്ല. എേിലും രണ്ട് വിദശഷണങ്ങളിൽ  നിന്ന് തിരുമലാംബയ്ക്ക് ഄചുത 

ദദവരായണദനാഞ്ഞൃണ്ടായിരുന്ന ദപ്രമം തിരിചൃറിയാനാൄം. ''ദപ്രമ സ്വ്വസൃം'' 

എന്നും ''വിശൃാസഭൂ'' എന്നുമുളൃ രണ്ട് വാക്കകളിൽ  നിന്ന് അ അത്മബന്ധ്ലത്ത 

തിരിചൃറിയണം. 

ഄചുത ദദവരായൻ  വരദാംബികലയ വിവാഹം കഴിക്കന്നതും 

ചിന്നലവേടാരി എന്ന മകനുണ്ടാൄന്നതും കഥയുലട പ്രധാന ഭാഗമാണ്. 

തിരുമലാംബ, വരദാംബികലയ വിവാഹം ലചയ്യാൻ  രാജാവിദനാടാവശയലെഞ്ഞൃന്നു. 

സലഗരാജാവിലെ പുത്രിയാണ് വരദാംബിക എന്നതിനാൽ  അ വിവാഹം 

അവശയമാണ് എന്ന് തിരുലാംബ തിരിചൃറിയുന്നു. ഄക്കാലത്ത് ഑രു രാജയത്തിലെ 

ശാക്തീകരണത്തിന് ഄയൽരാജയവമായിട്ടുളൃ ദ്മത്രിയും ബന്ധ്വം 

ഄരക്കിട്ടുറെിചൃിരുന്നത് വിവാഹബന്ധ്ത്തിലൂലടയായിരുന്നു. തിരുമലാംബയുലട 

മനസ്സിലല ദദശീയതയും, സൃതം രാജയത്തിലെ സുരൊതാല്പരയവം 

ഄചുതദദവരായണലന, വരദാംബിക യുമായി വിവാഹം ലചയ്യിക്കന്നതിലൂലട 

ദ്ശിക്കാനാവം. ഄവരുലട ഈളൃിലുണ്ടായിരുന്ന രാജദ്നതികയുലടയും 

ചരിത്രദബാധത്തിലെയും ലതളിവായി ഇ സൂചനലയ കാണാം. 

തിരുമല തിരുെതി ലവേദടശൃരസൃാമിയിൽ  തനിക്കളൃ വിശൃാസം 

തിരുമലാംബ വയക്തമാക്കന്നുണ്ട്. തിരുെതി ലവേദടശൃരസൃാമിയുലട 

ഄനുഗ്രഹത്താലാണ് ഄചുതദദവരായനും വരദാംബികയ്ക്കും മകനുണ്ടായത് 
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എന്ന് െതിയിൽ  പറയുന്നു. ഄതിനാലാണ് ൄമാരലെ ദപര് ചിന്നലവേിടാരി 

എന്ന് നൽകിയിരിക്കന്നത് എന്നും കവയിത്രി എളെതിയിരിക്കന്നു. 

തുളുവ സാമ്രാജയത്തിലെ ചരിത്രത്തിലൂലട സഞ്ചരിചൃ് വിജയനഗര 

സാമ്രാജയത്തിലെ വയാപനം വ്ണ്ണിക്കന്ന വരദാംബികാ പരിണയം 'വീരരസ' 

പ്രാധാനയമുളൃ കാവയമാണ്. ഄക്കാലലത്ത യുദ്ധവാദയങ്ങലളക്കറിചൃ് പ്രദതയകമായി 

പരാമ്ശിക്കാൻ  ഇ െതിയിലൂലട ഄവ്  ശ്രമിചൃിട്ടുണ്ട്. യുദ്ധഭൂമിയിലല 

ലപാടിപടലലത്തക്കറിചൄം അനകൾ  തമ്മിലുളൃ യുദ്ധലത്തക്കറിചൄം പരാമ്ശിചൄ 

എേിൽ  അ യുദ്ധഭൂമിയുമായി ബന്ധ്ലെട്ട് കവയിത്രിയുലട സാന്നിദ്ധയം 

ഈണ്ടായിരുന്നു എന്ന് മനസ്സിലാദക്കണ്ടിയിരിക്കന്നു. മാതൃഭൂമിലയ 

ഈണ്ത്തിനി്ദത്തണ്ടത് അരയമഹിളകളുലട ക്ത്തവയമാണ് എന്ന് തിരുമലാംബ 

തലെ െതിയിൽ  ഈദ് ദഘാഷിക്കന്നു. ബ്രാഹ്മണലരക്കറിചൄം 

െത്രിയലരക്കറിചൄമാണ് ഇ െതിയിൽ  ൅ഞ്ഞൃതൽ  പരാമ്ശങ്ങളുളൃത്. 

ഄറുപതുവാക്കകൾ  ദച്ത്ത് നി്മ്മിചൃ വളലര നീളം ൅ടിയ വാചകം, 

'വരദാംബികാ പരിണയ'ലമന്ന ഇ കാവയത്തിലെ പ്രാധാനയം വ്ദ്ധിെിക്കന്നു. 

വീരരസമുളൃ ഑രു പ്രണയകാവയലമന്ന പ്രദതയകതയും ഇ െതിക്കണ്ട്. 

വൃത്തമഹിമയും അലോരിക മദനാഹാരി തയും കാവയത്തിലെ മാറ്റ് ൅ട്ടുന്നു. 

ഄന്നലത്ത സമൂഹത്തിൽ  സ്ത്രീകളുപദയാഗിചൃിരുന്ന സൌന്ദരയ വ്ധക വസ്തുക്കൾ  

ദസനാവിജയം, സംസ് കാരം, വിദയാഭയാസം എന്നിവയും പരാമ്ശിചൄലകാണ്ട് ഑രു 

സമൂഹജീവിതത്തിലെ പരിദഛദം വരചൄകാട്ടാൻ  കവയിത്രിക്കായി. പതിനാറാം 

നൂറ്റാണ്ടിലന തുറന്നുകാട്ടുന്ന ഇ ചമ്പുകാവയം എളെതലെട്ടത് 

ഄചുതദദവരായരുലട ഭരണസമയത്തുതലന്ന യാണ് എന്ന് ലക്ഷ്മണ്  സൃരൂപ് 

വയക്തമാക്കിയിട്ടുണ്ട്.4 

 

രാമഭരാംബ 

വിജയനഗര സാമ്രാജയത്തിൽ  പതിദനഴാം നൂറ്റാണ്ടിൽ  നിലനിന്നിരുന്ന 

രാഷ്ട്രീയവം ദ്സനികവമായ നടപടികലളക്കറിചൃ് വിവരിക്കന്ന കാവയമാണ് 

രാമഭരാംബയുലട 'രഘുനാഥാഭുദയം'. തഞ്ചാവൂ്  നായക രാജാവായ 

രഘുനാഥനാണ് കഥയിലല നായകൻ. തലെ കാവയത്തിൽ  രാമഭരാംബ 

സ്തുതിക്കന്നത് രഘുനാഥലനയാണ്. എന്നാൽ  അ ദപര് രാജാവായ രഘുനാഥനും, 
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യഥാ്ത്ഥ രഘുനാഥനായ ശ്രീരാമനും ദചരും. തലെ സൃതം 

വിവാഹലത്തക്കറിചൃല്ല കാവയത്തിൽ  വിവരിക്കന്നത് മറിചൃ് മറ്റ് പല 

രാജൄമാരിമാരുമായുളൃ രഥുനാഥരാജാവിലെ സദന്ദശങ്ങളാണ് 

രഘുനാഥാഭുദയത്തിൽ  പരാമ്ശിക്കലെട്ടിരിക്കന്നത്. തലെ ഭ്ത്താവായ 

രഘുനാഥൻ  മൂന്നാമലെ ജീവചരിത്രം വിവരിചൃദൊൾ , ഄദേഹത്തിലെ ദനട്ടങ്ങളും 

ദ്സനിക സന്നാഹങ്ങളും എഞ്ഞൃത്തുപറയുന്നുണ്ട് ഇ കാവയത്തിൽ  രാജാവിലെ 

ദ്ദനംദിന കാരയങ്ങൾദപാലും പരാമ്ശിക്കാം കവിതയിൽ  എന്ന് അദയമായി 

ലതളിയിചൃത് രാമഭരാംബയാണ്. പിന്നീട് ഇ രീതിയും അളുകൾ  പിൻതുട്ന്നു. 

സാംസ് കാരികവം, സാഹിതയപരവമായ വിജയനഗര സാമ്രാജയത്തിലെ 

പദവിയും പുദരാഗതിയും രാമഭരാംബ തലെ െതിയായ രഘുനാഥാഭുദയത്തിൽ  

വിവരിക്കന്നു. അചാരങ്ങൾ , രീതികൾ , രാജയത്തിലെ ൄതിെ് സൌന്ദരയവ്ദ്ധക 

വസ്തുക്കൾ , അഭരണങ്ങൾ  തുടങ്ങിയവയുലട വിവരണങ്ങളും ഇ കാവയത്തിലുണ്ട്. 

ബാണഭട്ടലെ െതിയായ കാദംബരിയുലട സൃാധീനം രഘുനാഥാഭുദയത്തിലെ 

പല ഭാഗങ്ങളിലും ദ്ശിക്കാവന്നതാണ്. യുദ്ധലത്തക്കറിചൄം 

യുദ്ധവിജയലത്തക്കറിചൄം െതയമായി വ്ണ്ണിക്കന്നതിലൂലട എളെത്തുകാരിയുലട 

വിവിധ ദമഖലകളിലുളൃ പരിജ്ഞാനവം സമൂഹദത്താഞ്ഞൃളൃ കാഴ്ചൊലും 

വയക്തമാൄന്നു. 12 സ്ഗ്ഗങ്ങളിലായാണ് ഇ മഹാകാവയം എളെതലെട്ടിരിക്കന്നത്. 

ഒദരാ സ്ഗ്ഗവം ഒദരാ വൃത്തത്തിൽ  എളെതുകയും എന്നാൽ  ഄവയിൽ  

ഄവസാനദശ്രൃാകം മലറ്റാരു വൃത്തത്തിലുമായാണ് നി്മ്മിചൃത് എലന്നാരു 

പ്രദതയകതയും ഇ മഹാകാവയത്തിനുണ്ട്. വൃത്തശാസ്ത്രലത്തക്കറിചൃ് വയക്തമായ 

ധാരണയുണ്ടായിരുന്ന രാമഭരാംബ ആതിവൃത്തലത്ത മദനാഹരമായി 

വൃത്തത്തിദലക്ക് സമനൃയിെിചൃിരിക്കന്നു. വീരരസലത്തയാണ് 

രഘുനാഥാഭുദയത്തിൽ  ഄംഗിരസമായി എഞ്ഞൃത്തിരിക്കന്നത്. 

രഘുനാഥരാജാവിലെ രാജയസഭയിലല സാഹിതയകാരിയായിരുന്നു 

രാമഭരാംബ എന്ന് ചരിത്രം ദരഖലെഞ്ഞൃത്തിയിട്ടുണ്ട്. എളെത്തിലല മികവിനാൽ  

'സാരസൃത ഭരപീഠ' പദവി ഄവ്ക്ക് ലഭിചൄ. ഑രു 'ഘടികാ' ദനരം (24 മിനിട്ട് ) 

ലകാണ്ട് നൂറ് വരികൾ  എട്ട് ഭാഷയിൽ  എളെതാനുളൃ പ്രാഗല്ഭയം ഈണ്ടായിരുന്നു. 

രാമഭരാംബ 'ശതദലഖിനി' എന്ന് ഄറിയലെട്ടു. ഄഷ്ടാവധാനലമന്ന് 
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വിജ്ഞാനകലയിലും6 ഄഗ്രഗണയയായിരുന്നു രാമഭരാംബ എന്ന് ചരിത്രം 

പറയുന്നു. 

ഈപസംഹാരം 

വിജയനഗര സാമ്രാജയത്തിലെ പ്രശസ്തി വിജ്ഞാനത്തിലൂലടയും 

സാഹിതയത്തിലൂലടയും വ്ദ്ധിെിചൃ വനിതകളായിരുന്നു ഗംഗാദദവി, 

തിരുമലാംബ, രാമഭരാംബ എന്നിവ്. ആവ്  മൂന്നുദപരും എളെതിയ കാവയങ്ങളിൽ  

പ്രധാനമായും ദരഖലെഞ്ഞൃത്തിയത് യഥാതഥമായ ചരിത്രസതയങ്ങളായിരുന്നു. 

ജീവിചൃിരിക്കന്ന കഥാപാത്രങ്ങളും ഄവരുലട ജീവിത കലാംശങ്ങളും, ൄഞ്ഞൃംബ-

സാമൂഹയ ജീവിതവം കാവയങ്ങളിൽ  പരാമ്ശിക്കദമ്പാൾ  പദരാെമായിലട്ടേിലും 

഑രു ദദശത്തിലെ ചരിത്രദബാധമായി ഄവ മാറുന്നു. നാലഞ്ചു പതിറ്റാണ്ടുകൾക്ക 

മുൻപാണ് ഭാരതത്തിലെ ദെിണഭാഗത്ത് നിന്ന് ആത്തരം സ്ത്രീരചനകൾ  

പുറത്തുവരുന്നത്. ഄക്കാലത്തു തലന്ന പ്രതിബന്ധ്ങ്ങളില്ലാലത കാവയരചന 

നടത്തുവാൻ  സ്ത്രീകൾക്ക് സാധിചൃിരുന്നു എന്ന ചരിത്രയാഥാ്ത്ഥയവം ഇ 

കവയത്രികൾ  ഈൽദബാധിെിക്കന്നു. എളെതിയതിലെ കാവയപ്രശസ്തി ദയക്കാൾ  

൅ഞ്ഞൃതൽ  എളെതാനുളൃ സൃതന്ത്രാതരീെം അ കാലഘട്ടത്തിൽ  സ്ത്രീകൾക്്ക 

ലഭിചൃിരുന്നു എന്നതാണ് ശ്രദദ്ധയം. ഄവരുലട കാവയങ്ങളിൽ , ഄവ്  

പരാമ്ശിചൃ സൃതം സമൂഹചരിത്ര സൂചനകൾലക്കാെംതലന്ന, ഄവലര 

വള്ത്തിയ രാഷ്ട്രചരിത്രം െതയമായും ഒ്മ്മിക്ക ലെദടണ്ടതുണ്ട്. ആന്ന് 

ഄസൃതന്ത്രയായി സ്ത്രീലയ ചിത്രീകരിക്കകയും ലിംഗസമതൃത്തിന് ദവണ്ടി 

വാക്കചൃരിക്കകയും ലചയ്യുന്നവ്  നൂറ്റാണ്ടുകൾക്ക മുൻപ് സാഹിതയരചനയിലൂലട 

ചരിത്രദബാധം ൅ടി പക്ത്തിയത് വിസ്മരിക്കരുത്. 
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MEDICINAL EXTRACTS AND  

EXTRACTION TECHNIQUES – A  STUDY 

B  E  ON  RK PR K                                                                     

Vishnupriyaa P.S
1
 

Introduction 

There has been constant research about therapeutic agents that keep our 

body fit, increase its capacity to combat disease and bring it to normal. These 

therapeutic agents are known as drugs. Drugs, as materials from nature, have 

many pros and cons, and making them suitable for body elements is its basic 

purpose. 

Many manufacturing methods evolved, these are termed kalpanas. 
2
B   ṣ  y  K lp n   s t    r n   of Āyurv    t  t pr m r ly    ls w t  

different kinds of dosages and their therapeutic utility. The Pañchavidha 

  ṣ y  K lp n   s t   pr m ry  os    form from w     t   s  on  ry  os    

forms are prepared. Generally, swarasa (juice),kalka (paste), kwath 

(decoction), hima (cold infusion) and phanta (hot infusion)were the five 

accepted kalpanas. However, arkakalpana has replaced the fifth one according 

to  r  pr   ś . T  s   s    n st t    l  rly  n‗ r  pr   ś ‘   t xt on,  r  -

  lpn , w os  n rr t on  s  ttr  ut   to R v ṇ . T ou   t    ut ors  p of t  s 

t xt  s  ttr  ut   to R v ṇ , t  r   s no  l  r  v   n   or  xpl n t on r   r  n  

the author and period of this text. The text itself is divided into 10 chapters 

n m   ś t   s,      ś t     ons st n  of ov r 100 ślo  s     . 

 

Arka – Its Characteristics, variants and method of extraction 

                                                            
1
 PhD Scholar, Department of Sanskrit General, Sree Sankaracharya University 

of Sanskrit 
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3
Arkakalpaa is the method by which the volatile oil and active 

principles of the drug are collected. The compound prepared through this 

procedure is called Arka. Even though arkakalpana was discussed by many, 

 r  pr   ś  of R v ṇ   s  ons   r   t    ompr   ns v  r f rr l  oo  for, 

arka-kalpna. The extract or the arka is the liquid preparation obtained by 

distillation of certain liquid or drugs soaked in water using the arkayantra or 

any convenient modern apparatus. The arka is considered more effective 

because of its increased potency and absence of vitiating properties. 

In  r  , t  r   r  two typ s of pot n y  n t     s  of  r vy , w      r   ot  nd 

 ol .  In  r  , t   v p     r    v      nto m   ur ,  ṃl   n    ṭu.  

4द्रव्यईःल्प् ईगञ्चईका स्ात्कल्कईईईूऑॶईझईणॊ ईऒईओा । 
 ईऒईैञईछईःॊ  क्रईछाज्ज्ञईेजॊईजईओोत्तईझईअईुऑॶ नप्रईज े। ।  
T  s r f rs p ṅ  uṣ       lp  v    n m.  mon  t   p  rm   ut   l 

mode of medicinal formulations (swarasa, kalka, kwath, hima and arka), arka 

holds the highest position on account of its excellence in medicinal attributes. 

The characteristics of arka include strong aroma, the visual resemblance with 

the white, the taste of the base drug and high potency(processed through 

distillation). Those arka lacking these characteristics are considered as low 

quality and intake of those create many adverse effects too. Like, the storage of 

arka also plays an important role in the arka-Kalpana. They are ideal to be 

stored in old bone clay ware, if not available one can use stone wares and in 

extreme conditions, clay ware can also be considered. 

Arka which is a pure distillate form is the concentrated form of the drug 

with all its medicinal attributes. There are qualitative similarities between the 

ingredient drug and the distillate because all the medicinal attributes get 

retained in the distillate liquid. Arka can be classified into two types according 

to their number of components, namely arka of single drugs and arka of more 

than one drug 

                                                            
3
 Dr. J n ,H,J lp . Dr. P n y , K p l. ― r    lp n - A Review W.S.R. To 

Distillation. Ijar, 
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Arka made from single drugs can be counted around 196. Some 

examples of single dru   r  s  n lu   H rīt  ī  r  , B   īt     r  ,Ām l    

 r  ,Śuṇṭī  r    t   W  r  s  r  s m    from mor  t  n on   ru    n    

 l ss f     s  r   from   r s,  on y  n  su  r  n , m ṃs   n  m   y . 

Where the arkas made from herbs are around twenty-four of which some are, 
5
Trisugandha Arka: - the group trisugandha consists of three aromatic herbal 

 ru s n m ly: tv  (  rus t ),  l ( ṣu r  l ), p tr (t   p tr ), 
6
Tr p  l   r  : - 

t    roup tr p  l   ons st of t r   fru t-  r  l  ru s n m ly   rīt  ī,     īt   , 

 m l   , 
7
Tr   ṭu  r  : - This group consist of three pungent herbal drugs 

n m ly: v śv  (śuṇṭ ī), up  uly  (p pp lī), m r    (uṣ ṇ ). 

   or  n  to  r  pr   ś , t  r   r      t   n s of  on y  n  

su  r  n  (  ṣu) of tw lv    ff r nt   n s. I şuv   r   r   (a sugarcane 

pro u t),  ons sts of p  ṇ t , m tsy ṇḍī,  uḍ ,    ṇ  , s t -sitopala. The Arka 

m    w t  m ṃs   lso  nown  s m ṃs r    s v ry  mport nt. Som   x mpl s 

include        -  ṃ      is a special type of arka made from forest animals 

like deer, black-   r, mon  y, pṛṣ t ,  uś v ṃr , r  īv   n  muṇḍī.         -

  ṃ      contains the meat of lizard, rabbit, snake, scorpion, rat and similar 

others.         -  ṃ      is the arka made with animals inhabiting caves 

like lion, tiger, wolf, bear, panther, leopard, mongoose, jackal and cat. 

           ṃ      is made with the flesh of animals living in the trees they 

 r : v n r , vṛ ṣ v l s , vṛ ṣ m r  ṭ   n  s m l r on s. T   ot  r  mport nt 

m  ns of  r    s ‗m  y   r  ‘. T    r     st ll   from   r  ls  n  ot er 

substances are generally known as madya, which belongs to the group of wine, 

liquor, spirituous liquid and fermented liquids/beverage etc. with alcoholic 

 ont nts.    or  n  to  r  pr   ś , s xt  n typ s of m  y s  r    s uss   

t  y  r : tuṣo    m  y , s uvīr m  y  ( r n l m  y ,     ny ml  m  y ), 

s ṇ   īm  y , sū t m  y ,  r ṣṭ m  y , sur m  y , v ruṇīm  y , p  v r s  

m  y , ś t r s m  y , t m s m  y , r   s m  y , s tv   m  y , 

r   s m  y , t m s m  y , v ruṇīm  y , m      r vy  r    n  

   ttūr  y r  . 
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In the process of manufacturing, the raw materials, apparatus, climate, 

landscape etc. play an important factor. The material which can be discarded 

are those which are very old, damaged by insects and worms,
8
material which 

lack aroma and those which become dry consequently (lacking juiciness).  

Manufacturing and engineering of the distillation apparatus, method of 

  st ll t on, fum   t on of  r    r  ot  r top  s of   s uss on  n  r  pr   ś . 

Based on the period of manufacturing, the potentiality, as well as the attributes 

of  r  ,  volv s. T   m nuf  tur n   ur t on w t  on  pr   r /y m , w      s 

approximately three hours is considered the lowest quality degree. With two 

pr   r  (s x  ours)  t  s   m   um qu l ty    r   (m   y m ḥ)  n  t   t r   

prahara w t  n n   ours  s  ons   r   t     st (śr ṣṭ  ). T     st ll t on 

 pp r tus  s  lso  nown  s ‗ r  y ntr ‘, w      s   v ry  mport nt  ompon nt 

in the process. There are certain standards to follow while making the 

apparatus such as,
9
the compounds required can be characterized in to two 

groups namely group 1 and group 2. Group 1 consists of iron powder 

(lo   ūrṇ ), r      l  (   r   ),  lum (sp  ṭ   ),  l    l y (  ṛṣṭ mṛtt   ), r   

so l(mṛtt   ),  on -pow  r ( st     v  ūrṇ ),  l ss pow  r(     ūrṇ ),  r en 

v tr ol pow  r(  sīs r   ). T  s      t m t r  ls s oul     t   n  n  qu l 

 mounts. Group two  n lu  s or  n ry  l y (mṛtt   ), ur n  of f v   n m ls v z, 

cow, horse, buffalo, elephant and goat. In regards to the ratio of quantity, total 

amount of all the components in group one should be equal to the amount of 

or  n ry  l y (mṛtt   ) t   n, w      s t   n  s t   m   um. 
10

All the 

ingredients are mixed with the medium and this whole mixture should be 

 mpr  n t   w t  t   l qu   sp   f    (pr n p ṅ   mūtr ) and then it should be 

dried. Further, it should be ground by sprinkling a bit of water frequently, till 

the material is free from odour. Later a skilled potter should make a good 

quality as well as designed arka-yantra with specifications of distillation 

apparatus necessary for the pharmaceutical process. The above-mentioned 

 pp r tus  s roun   n s  p   n  mout  op n n    v n  t r    ṅ ul       t 

                                                            
8
  M,Gov n  n,C. r  pr   ś .Ⅱ-8,pp:27 
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(minimum).  
11

The lid is made befitting for covering the hole (of the mouth) 

completely. The boundary of the li   t t r    ṅ ul       t  s prov     for 

    r n     qu t ly to t   mout .  ft r t   p st  of  l y w t  two  ṅ ul  

thickness is smeared for covering the joints perfectly. A hole is then made by 

t   s  ll   pott r  n    p p  s m l r to  n  l p  nt‘s trun  should be inserted 

  low t r    ṅ ul s. Su s qu ntly, t    ol ,  s w ll  s  o nts, n    to    

closed by smearing with clay.
12

Furt  r    oun  ry of four  ṅ ul       t  s 

m     roun  t   l   for f ll n  w t r. not  r p p   lso   ll     n l     s pl     

below the boundary to expel water when it is warm. This water exiting the pipe 

should be stopped by a cork or stopper. 
13

In order to release the water 

whenever required. The joints of the pipe should also be smeared with clay. 

Alternatively, it should be closed up by employing powder of white glass 

(śv t     ) for r mov n   ll   n s of poss  l    f  ts.  

There are different ways of preparing the clay. One is the preparation of 

 l y us n  ol   on s ( īrṇ st  mṛtt     r ṇ  v    ). N xt  s t   pr p r t on of 

ware with ol   on s. V ṣ r  n ḥs r ṇ  p tr m  lso  nown  s  ronw r ,  s us   

for distillation of arka from poisonous or other similar toxic substances.  

T   pro  ss of   st ll t on  s t rm    ury nn ṣ  s n , w      s us   to 

procure arka from five major types of dr vy  ( ru  m t r  ls un  rt   n for 

  st ll t on). T  y  r  n m ly: V ry   r  ( ty nt   ṭ  n ṃ),   r  (  ṭ  n ṃ), 

W t/fr s  ( ṛ rṃ), Loos /sl    (p ll v m), l qu   ( r v ṃ). 

 ty nt   ṭ  n m:
14

the materials falling under the first category are sandal and 

similar materials, which should be reduced to coarse powder known as 

y v  uṭ  ūrṇ ṃ. K ṭ  n   r vy :t   m t r  ls w     f lls un  r t     ṭ  n  

 r vy   r  y v n ,  īr   , tr   ṭu (  tr     roup of pun  nt  ons st n  śunt  , 

m r   , p pp lī,   ūn m    n  s m l r ot  rs). Ār r  r vy r   n ḥs r ṇ : t   

                                                            
11
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w t m t r  ls  r  m  nly  l ss f     nto two: s r s   n  nīr s . S r s   s     n 

divided into sadugdha and guptarasa.  

Distillation from fruits is also very famous, and is called 

p  l r  n ṣ  s n v    .  D st ll   over-matured fruits and flowers are called 

 t p  v p  l puṣp  r  n ṣ  s n -vidhi.Arka can also be obtained from wood  

materials. Drava: liquid substances: dadhi, jala, sarpi, dugdha, madya, taila etc. 

 r    ll   st m       r vy . W  l  t   n    st ll t  from liquid substances 

there are many obstacles to overcome, like preservation. The methods of 

protection of the liquid substances are quite elaborate.
15

For making arka from 

m l , yo  urt   ts  s p    n   r vy .Dr v  r vy r   p tr ,    oo  qu l ty 

ware made w t    t  r   nt l u   or lo  s tv  s oul     us   for    p n   r   

procured from liquid substances. No other wares are suggested. The liquid raw 

material to be added to the distillation apparatus should be covered by another 

ware. The edges of the wares should be sealed to block the steam. The 

collecting ware should be placed in water to condense the steam. The arka 

formed foam-less is considered the best quality. If the product (distillate) 

smells unpleasant, it should be made agreeable. For that, all kinds of arka 

  v n    foul o our,  n     t on to m ṃs r   s oul     f ll    nto   n w 

  rt  nw r  w      s fum   t   fr qu ntly  y  urn n  of   ūp  r   p  

 ons st n  of   m xtur  of   ṛt , r     ,   ṅ u,  īr     n  m t    , so t  t t   

foul smell is eliminated. 

16
In regards to fumigation, all types of arka products must be fumigated 

w t  sulp ur (  n   p ṣ n v s n ) for m   n  t     st qu l ty. T  r   r  

m  nly t r   typ s of fum   t on of  r   for  ll v  t n   oṣ , n m ly: 

m   ṣ  ṣ    p ṅ    ṃ,   n  n    yo  ,  n    ṭ m nsy    yo  . M   ṣ  ṣ    

p n    ṃ  s sp   f   lly r  omm n    for m t   t n  t      r v t on of 

v t  oṣ . For t   m   n  of  r   from t   fl s , w  s oul  f rst  now   out 

t   typ s of fl s  to    us   w  t  r  t  s mṛ ul ,   ṭ  n , G  n  fl s .
17

The 

pro   ur  of m   n   r   from soft fl s   s  nown  s mṛ  m ṃs r   

                                                            
15
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n ṣ  s ṇ m.
18

The process of obtaining arka from hard meat is known as 

  ṭ  n m ms r   n ṣ  ṣ n m.
19

The process of arka preparation from dense 

m  t  s  nown  s    n m ṃs r  -n ṣ  s ṇ m.  From engineering to storing in 

a glass bottle is to be done accurately. Now we have modern distillation 

apparatus to do the job more precisely. The process of manufacturing plays a 

major role in the shelf life of the arka also. 

Therapeutics of arka 

Chapter seven of the text mentions the diseases and their therapeutics. 

For  ṣu r ro  , t  r   r      t typ s of  r  s of w                        is 

m    from s lm l   ṇṭ   s  n  m l   l m n t s mu    ūṣ    w t  n t r   

days. On the other hand,                    w      s m    from v ṭ ṅ ur , 

m sūr , m ṅ  ṣṭ    n   sou r   l m n t s vy ṅ  ro    ffl  t n  f   . For 

Ś roro   t  r   r  four typ s of  r  s, of w                    arka which is 

m    w t    ṛṇ  r    r s   n  m l   s us    s n sy  mo  , w      s  n 

excell nt m     t on to  l m n t  sūry v rt ,   sp   f     n  of         . For 

n tr ro  , t  r   r  7 typ s of  r  s pr s r     of w         , p ṭ l ,  r u , 

t m r , m ṃs vṛ      n  v rṣ    puṣp ro    r    rt  n   s  s s of  y s t  t 

can be cured by netrarogag n r  . For   rṇ ro   3 typ s of  r     v     n 

pr s r    .Śṛṇ  v r  y r    s us    s   r  rops w      l m n t    rṇ śul  

(        ),   rṇ n    (t nn tus), v    r   (   fn ss)  n    rṇ  ṣv ḍ  (no sy 

  r). For n s ro  , 9 typ s of  r  s  r  st t   l    J tīp tr  y r  , w  r  s t   

n m  su   sts t   m  n  ompon nt  s   tīp trī  lon  w t  ot  r s x   r s  s 

pro  ss   for m   n   r  . T  s r   p   n    ol  st t   s m x   w t   ṣu r   n  

  m n st r    n t   mo   of   ṇḍūṣ  ( ol  n  t   l qu    n t   mout ), w   h 

 ll v  t s mu   p    (stom t t s). V ṣop  r m  s  not  r t  r p ut  s w  r  

arkas which alleviates poison from snake sting, scorpion sting, dog sting and 

r t st n   r    s uss  . For  x mpl , vṛś      ṃś  (s orp on st n )  s 

alleviated by raw materials of pl nt su st n   (v n sp t     r vy ) sūry v st  

 s w ll  s   n     , sulp ur,   m n r l su st n   (   n     r vy )  r  

pro  ss   for   st ll n   r  . R w m t r  l (v n sp t     r vy )  . .  p m r   

                                                            
18

 P,G.RA.CH7,2018,Chowkhamba Sanskrit - Chowkhamba Sanskrit - CSSO 

Series Office, Varanasi Series Office, VaranasiV,Pg:47.sloka number:69-70 
19

 P,G.RA.CH7,2018,Chowkhamba Sanskrit - Chowkhamba Sanskrit - CSSO 

Series Office, Varanasi Series Office, VaranasiV,Pg:48.sloka number:71-81 
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 n     ttūr   r  pro  ss   for   st ll n   r  . T  s   rka-yogas are effective 

by being prescribed orally with milk (dugdha) to the person stung by a 

s orp on.  r  pr   ś   lso   s uss   strīro  . T  r   r   lmost 7 typ s of 

arkas especially prescribed for women. One of which is                   is a 

cold arka-recipe recommended to use orally by women who suffer from 

menstrual complaints; it eliminates dysmenorrhoea/amenorrhoea or loss of 

m nstru l flu  /  s n   of m ns s. For   l ro                              

and            are prescribed for children. There are many more arkas and 

their therapeutics have been discussed along with the arkas in every chapter.  

Conclusion 

When we dive deep into it we can explore more philosophical, 

ritualistic as well as scientific aspects of the topics hidden in this text, for 

example, the eighth chapter of the text clearly deals with the religious practices 

of  r  . In  on lus on,  r  pr   ś   l  rly st t s t     v nt   s of  r    s 

highly potent, reduced shelf life, fast action, early absorption, etc. This made 

this particular kalpana more reliable than others. A small dosage that can 

effectively act for a small duration is also an advantage of this kalpana. As we 

are well equipped with modern distillation apparatus, we can develop arkas 

that are more precise and accurate in their composition than the previously 

developed ones, without violating the basic principles of arka-kalpana 

  s uss    n t    r  pr   ś . T  s p rt  ul r t xt op ns m ny r s  r   f  l s, 

l    on t    ut ors  p  s  t  s  ttr  ut   to R v ṇ . T ou   som    lief the text 

to    wr tt n  y R v ṇ , som   ont nu  to  ontr    t t  s   l  f.  s t   

manuscript is available in Shri Ragunatha Temple MSS Library, Jammu, one 

can continue to find the archetype/prototype of the text. The other research 

scope is to find whet  r  r  pr   ś    n      t  or z   un  r t   S      

S  ool of m     n  or Āyurv    S  ool of m     n . T  r   s   pot nt  l for 

research into developing more arka dosages without violating the basic 

pr n  pl s  s   s uss    n  r  pr   ś . 
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ईृःष्णईञीईञाईडईुःस् ईःाईञईठईकईःाव्य ेऔनईईत्यनईठईईाईझ् 
अनश्वईखी ईअॊईअाईकईझ ईऔईेडईगाॊईए1े 

ईचनूईछईःा 
ईेःईझईञीईज् ईचिईःनईठ् ईृःष्णईञीईञाईडईुः् ईृःष्णईःईऑा ॸईछईृऒईःईऒा ॸ इनईऒ ईखाम्ना 

ईणॊसृ्कईऒईणानईतत्यईऊईअनईऒ ईणपु्रनईणद्ध् ईठत्त ॸईऒ े । एईऒस् ईणानईतत्यईृःनईऒईढ ु अन्यईऒईछा ईणपु्रनईणद्धा 
ईझईईईखा ईःाईञईठईकईःाव्यईछ ॴ । ईःाव्यनईछईऔॊ ईणईअ ॸिईजात्मईःॊ  ईञईआईुऄण्ईएईःाव्यईछ ॴ अनस्त । अनस्मईख ॴ 
ईछाईःॸ ण्ईएईेजस् ईझईथईऑाईओॶ ईछईताईऔईेठईेख ईःाईञ् ईतईऒ् इनईऒ प्रनईणद्धा ईगौईझानईऑईःईःईओा ईठनईऑ ॸईऒानस्त । 
अईकईुखा ईःाईञईठईकईःाव्य ेऔनईईत्यनईठईईाईझस् नईठईछईडॸ्  नक्रईजईऒ े॥ 

अईञङ्काईझईडास्त्र े ईखईेैःईढ ु प्रस्ाईखईेढ ु अन्यईऒईछईछ ॴ औनईईत्यप्रस्ाईखईछ ॴ । एईऒस् 
प्रस्ाईखस् ईथईेछने्द्र इनईऒ एईः एईठ आईईाईज ॸ्  अनस्त । ईण् औनईईत्यनईठईईाईझईईईईनेईऒ ग्रन्थॊ 
नईञईेञईऄ । एईऒस् नईणद्धान्त् औनईईत्यॊ ईःाव्यस् ईऊीनईठईऒईछ ॴ इनईऒ ईऒईऔाईत – 

“अईञङ्काईझािईञङ्काईझा ईअईुऑा एईठ ईअईुऑा् ईणईऔा । 
औनईईत्यॊ ईझईणनईणद्धस् नस्ईझॊ ईःाव्यस् ईऊीनईठईऒईछ ॴ” ॥2 इनईऒ । 

ईञौनईःईःईछ ॴ अईखौनईईत्यईछ ॴ आईईाईज ॸ्  एईठॊ ईठईऔनईऒ ईजईओा – 
“ईःण्ईेऎ ईछईेऄईञईजा नईखईऒम्बईघईञईेः ईऒाईझईेऑ ईताईझईेऑ ईठा 
ईगाईऑौ ईखईूगईुझईङन्धईखईेख ईईईझईऑ ेईेःईजईूझईगाईडईेख ईठा । 
ईडौईजईेऑ प्रईऑईऒ ेनईझईगौ ईःरुईऑईजा ईखाईजानन्त ईेः ईतास्ईऒा- 
ईछौनईईत्यईेख नईठईखा रुनईईॊ प्रईऒईखईुऒ ेईखाईञङृ्कनईऒईखो ईअईुऑा्” ॥3 इनईऒ । 

ईठस्तईुऒस्त ु औनईईत्यस् ईङीईऊाईठाईग् आईईाईजईेऑ आईखन्दईठईक ॸईखईेख ईृःईऒ् । ईण् 
ध्वन्याईञोईेः ईठईऔनईऒ ईजईओा – 
                                                            
1 ईडोईकिािा, ईेःन्द्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज्, ईअरुुईठाईजईूझ ॴ-ईगनईझईणईझ्, ईगईुझईखाट्टईुःईझा, ईऒशृ्ईडईूझ ॴ, ईेःईझईञईछ ॴ । 
(Pin - 680551) ईणम्पईःॸक्रईछाङ्क् – 9404892418, E-Mail ID – 
adeshpande531@gmail.com 
2 औ .नईठ.ईई .ईःा.ईणॊ .५ ।  
3 औ .नईठ.ईई .ईःा.ईणॊ .६ ।  



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     288 

“अईखौनईईत्यादृईऒ ेईखान्यईऔ ॴ ईझईणईचङ्गस् ईःाईझईऑईछ ॴ । 
प्रनईणद्धौनईईत्यईङन्धस्त ुईझईणस्ोईगनईखईढत्पईझा” ॥4 

नईःन्त ु औनईईत्यॊ ईःाव्यस् ईऊीनईठईऒईछ ॴ इनईऒ प्रनईऒईगाद्य ईथईेछने्द्राईईाईज ॸ एईठ अस् प्रस्ाईखस् 
प्रईठईऒ ॸईःाईईाईज ॸ्  अईचईठईऒ ॴ । अईओ ईण् औनईईत्यॊ व्यतु्पाईऔईजनईऒ ईजईओा – 

“उनईईईऒॊ प्राहुईझाईईाईजा ॸ्  ईणदृईडॊ नईःईञ ईजस् ईजईऒ ॴ । 
उनईईईऒस् ईई ईजो ईचाईठस्तईऔौनईईत्यॊ प्रईईईथईऒ”े ॥5 इनईऒ । 

अईओा ॸईऒ ॴ ईजईऔ ॴ ईजस् ईणदृईडॊ ईऒदुनईईईऒॊ, ईऒस् उनईईईऒस् ईचाईठ् औनईईत्यईछ ॴ इनईऒ । औनईईत्यस् 
प्रनईऒईगाईऔईखात्पईझईछ ॴ आईईाईज ॸ्  ईथईेछने्द्र् ईणप्तनईठॊईडईणॊख्याईःानईख औनईईत्यानईख ईणोईऔाईतईझईऑॊ 
प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ । ईजईओा – 

“ईगईऔ ेईठाक्य ेप्रईङन्धाईओ ेईअईुऑ ेॱ ईञङ्कईझईऑ ेईझईण े। 
नक्रईजाईजाॊ ईःाईझईेः नईञङे्ग ईठईईईख ेईई नईठईडईेढईऑ े॥ 
उईगईणईअ ेनईखईगाईऒ ेईई ईःाईेञ ईऔईेड ेईुःईेञ व्रईऒ े। 
ईऒत्त्व ेईणत्त्वेॱ प्यनईचप्राईज ेस्वईचाईठ ेईणाईझईणङ्ग्रईत े॥ 
प्रनईऒईचाईजाईछईठस्ाईजाॊ नईठईईाईझ ेईखाम्न्यईओानईडनईढ । 
ईःाव्यस्ाङे्गईढ ुईई प्राहुईझौनईईत्यॊ व्यानईग ईऊीनईठईऒईछ ॴ” ॥6 इनईऒ । 

आईईाईज ॸ्  ईथईेछने्द्र् औनईईत्य े ग्रन्थॊ नईठनईञख्य ईठईऔनईऒ – “अईञङ्काईझईडास्त्राङ्गाईखाॊ 
ईणईछईेढाईछ ॴ औनईईत्यईेख नईखईङद्धाईखाईछईेठ ईऒत्त्वईछ ॴ अङ्गीनक्रईजईऒ”े । ईऒदुच्यईऒ े– 

“उनईईईऒस्ाईखनईठन्याईणाईऔईञङृ्कनईऒईझईञङृ्कनईऒ् । 
औनईईत्याईऔच्यईुऒा नईखत्यॊ ईचईठन्त्यईेठ ईअईुऑा ईअईुऑा्” ॥7 इनईऒ । 

अईओा ॸईऒ ॴ अईञङ्काईझाईऔीईखाॊ ईणनन्नईठईेड ेउनईईईऒॊ स्ाईखईछनस्त ईऒनस्मन्नईेठ स्ाईख ेईऒईेढाॊ ईऒईेढाॊ नईठन्याईण् 
उनईईईऒ् ईचईठनईऒ । ईणईठईेढाईछ ॴ ईणप्तनईठॊईडनईऒप्रईःाईझईःाईखाईछ ॴ औनईईत्याईखाईछ ॴ प्रनईऒईगाईऔईख ॊ ईख ईडक्यईछ ॴ 
                                                            
4 ध्वन्याईञोईः्  ,३ उद्योईऒ् , ईगृ  .ईणॊ .३९५ ।  
5 औ .नईठ.ईई .ईःा.ईणॊ .७ ।  
6 औ .नईठ.ईई .ईःा.ईणॊ . ८ -१० ।  
7 औ .नईठ.ईई .ईःा.ईणॊ .६ ।  
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अईऒ् ईेःईठईञॊ ईअईुऑौनईईत्यनईठईढईज ेएईठ ईःानईखईईईख औनईईत्यईगईझानईऑ ईठाक्यानईख ईःाईञईठईकईःाव्याईऒ ॴ 
स्वीईृःत्य अि उईगस्ाप्यन्त े॥ 
 
ईअईुऑौनईईत्यईछ ॴ 

“प्रस्तईुऒाईओोनईईईऒ् ईःाव्य ेईचव्य् ईणौईचाग्ईजईठान्गईुऑ् । 
स्न्दईऒीन्दनईझईठाईखन्दॊ ईणम्भोईअाईठईणईझोनईऔईऒ्” ॥8 इनईऒ । 

अईओा ॸईऒ ॴ ईजि ईजोॱईओ ॸ्  प्रस्तईुऒ् ईऒि ईऒस् उनईईईऒईअईुऑस् ईणईछाईठईेड् ईःाव्यस् 
ईणौईचाग्ईजईठईक ॸईः् ईचईठनईऒ । ईणानईतत्यईडास्त्र े ईछाईकईुज ॸईछ ॴ, ओईऊ्, प्रईणाईऔश्च इनईऒ िईज् ईअईुऑा् 
उिा् । प्राईजईेऑ शृङ्गाईझईःरुईऑईडान्तईेढ ु ईछाईकईुज ॸस् ईणईछाईठईेड् ईऒॊ ईझईणईछ ॴ उईगईःईझोनईऒ । 
ईठीईझईझौद्रईङीईचत्सईेढ ुईई ओईऊईअईुऑईजिुा ईझईईईखा ईःाव्यस् ईणौईचाग्ईजईठनईक ॸईखी । ईऒईओा ईई प्रईणाईऔ् 
ईणईठा ॸईण ुईझईईईखाईण ुईणईठईेढ ुईझईणईेढ ुईई ईणाईकाईझईऑ् ईचईठनईऒ । एईठॊ ईःनश्चईऒ ॴ नईणद्धान्त् ईणानईतत्यईडास्त्र े
ईठत्त ॸईऒ े । नईःन्त ु ईजद्यनईग प्रईणाईऔ् ईणाईकाईझईऑ् ईअईुऑ् ईऒनईति ईठीईझईझईणईजिुाईजाॊ ईझईईईखाईजाईछ ॴ 
अईखौनईईत्यॊ ईऊईखईजईऒीनईऒ ईथईेछने्द्राईईाईज ॸस् ईछईऒईछ ॴ । ईजईओा – 

“ईजदु्धईेढ ुईचाग्ईजईईईगईेञईढ ुईख ईछ ेप्रनईऒईदा 
ईऔईैठॊ नईखईजिनईऒ ईऊईजञ्च ईगईझाईऊईजञ्च । 

एईढईैठ ईछ ेईझईऑईअईऒस् ईणईऔा प्रनईऒईदा 
ईगश्ईजनन्त ईजन्न नईझईगईठो ईऊईआईखॊ ईतईजाईखाईछ ॴ” ॥ इनईऒ । 

“अि ईथािईठनृत्तनईझईठौईऊईणा ईःाव्यईअईुऑईेखास्पषृ्टा ईणईुचईऍोनिरुनईईईऒाईओा ॸनईग ईऒईेऊोईऊीनईठईऒनईठईझनईतईऒा 
दुईअ ॸईऒईअईृतईऔीईगनईडईऄईेठ ईछन्दाईजईछाईखा ईख नईठद्योईऒईऒ”े ।9 इनईऒ । अईओा ॸईऒ ॴ ईजद्यनईग अनस्मईख ॴ ईगद्य े
ईठीईझोनईईईऒ् आईडईज् प्रनईऒईगानईऔईऒ् नईःन्त ु ईण ओईऊईअईुऑईेख ईझनईतईऒ् अईऒ एईठ ईथनिईजाईऑाॊ 
ईखईैणनईअ ॸईःईऒईेऊईणा अस्पषृ्ट् ईणईख ॴ ईऔनईझद्रईअईृतस्ईऔीईगनईडईऄा इईठ आईचाईणईऒ े । इिॊ रूईगईेऑ 
ईअईुऑाईखाईछ ॴ औनईईत्यईछ ॴ अईखौनईईत्यञ्च उईचईजईछनईग प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ आईईाईज ॸईथईेछने्द्रईेऑ 
                                                            
8 औ .नईठ.ईई .ईःा.ईणॊ .१४ ।  
9 औ  .नईठ .ईई .ईगृ .ईणॊ .– ३२ । 
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औनईईत्यनईठईईाईझईईईईा ॸईजाईछ ॴ । ईऒईऔईखईुणतृ्य अईकईुखा ईःाईञईठईकईःाव्य े ईअईुऑाईखाईछ ॴ औनईईत्यनईठईढईज े
नईठईईाईझ् नक्रईजईऒ े। ईःाव्येॱ नस्मईख ॴ िईजाईऑाईछ ॴ अनईग ईअईुऑाईखाईछ ॴ अन्तईचा ॸईठो नईठद्यईऒ े। ईऒिाईऔौ 
ओईऊईअईुऑस् औनईईत्यईछ ॴ अईकईुखा नईठनईञख्यईऒ े॥ 
 
ईःाईञईठईकईःाव्य ेओईऊईअईुऑौनईईत्यईछ ॴ 

ईठस्तईुऒस्त ुईःाव्यईअईुऑईेढ ुप्रईओईछ् ईछाईकईुज ॸईछ ॴ । नईःन्त ुईःाईञईठईकईःाव्य ेईठीईझो ईझईण् अङ्गी 
ईठत्त ॸईऒ ेअईऒ एईठ आईऔौ ओईऊईअईुऑौनईईत्यईछईेठ नईठनईञख्यईऒ े। प्राईजईेऑ अनस्मईख ॴ ईःाव्य ेओईऊईछईजी 
एईठ ईझईईईखा अईऒ् ईखईैःानईख उईऔाईतईझईऑानईख ईणनन्त नईःन्त ु नईठस्तनृईऒईचईजाईऒ ॴ नईऔङ्मािईछि 
उईऔानिईजईऒ े। ईजईओा – 

“ईणम्मन्यईऒ ेस्म ईण दृईडानईग ईख ईऒीक्ष्णईकाईझा 
नईखष्ठ्यईुऒनईखषु्ठईझनईडईऄानईखईञईईक्रईगानईऑईछ ॴ । 
ईचईूजस्तईझाॊ भ्रनईछईऒईचीईढईऑईईक्रईतस्तॊ 
क्रोईकईेख ईडईूञईःनईञईऒाग्रईःईझॊ ईतईझॊ ईठा”10 ॥ 
“प्रस्नन्दईऒानईईईऒईछईऔाम्बनुईठईछईऔॸईःण्ईूए- 

ईछाईऄनण्ईएईऒानईझईऊईखईगानईऑरुईतईैझईगास्ईख ॴ । 
आईञोईञईअनईठ ॸईऒईःईझ् ईःनईझईऑाॊ नईखईःाईज् 
ईःाईञस् ईःोनईठईऔनईखईढानईऔनईचईझभ्यईडोनईच”11 ॥ इनईऒ । 
 

एईऒईजो् ईगद्यईजो् ईऔीईआ ॸईणईछाईणा ईझईईईखा अईठईञोक्यईऒ े। अनईग ईई ईझईेघईजिुा् ईःईऎोईझईठईऑा ॸ्  अनईग 
ईणईछानईठष्टा् ईणनन्त । एईऒ ेईणईठ ेओईऊईअईुऑव्यञ्जईःा अईऒोॱि ओईऊो ईअईुऑ् ईठत्त ॸईऒ े। ईण ईई ईअईुऑ् 
प्रईओईछ ेईगद्य े ईझौद्रईझईणॊ, नद्वईऒीईज ेईई ईगद्य ेईङीईचत्सईझईणईछ ॴ उईगईःईझोनईऒ । अईऒ एईठ ओईऊईअईुऑईछईजी 
ईझईईईखा ईझईणाईखईुअईुऑा ईचिूा ईगद्यईजो् ओईऊईअईुऑौनईईत्यईछ ॴ आईऒईखोनईऒ ॥ 
 
                                                            
10 ईःा  .ईःा .१.२३ ।  
11 ईःा  .ईःा .१.३५ ।  
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ईःाईञईठईकईःाव्य ेईछाईकईुज ॸईअईुऑौनईईत्यईछ ॴ 
ओईऊईअईुऑस् औनईईत्यनईखरूईगईऑात्पईझईछ ॴ अईकईुखा ईछाईकईुज ॸईअईुऑनईठईढईज े नईठईईाईझ् नक्रईजईऒ े। ईःनईठ् 
ईृःष्णईञीईञाईडईुः् ईछईताईख ॴ ईृःष्णईचि आईणीईऒ ॴ अईऒ् ईःाव्येॱ नस्मईख ॴ ईचईअईठनद्वईढईजईझईऒईेझनईग 
प्राईकान्यईछ ॴ अईठईञोक्यईऒ े । ईऒिानईग प्रईओईछईणईअ े आनईऔईछईगञ्चईगद्यईेढ ु एईऒस्ा् ईझईऒ े्  
ईछाईकईुज ॸईअईुऑईजिुईझईईईखईजा ईऊनईखईऒईछ ॴ औनईईत्यईछनईग द्रष्टु ॊ ईडक्यईऒ े । ईऒि ईगद्यद्वईजईछ ॴ उईऔानिईजईऒ े
ईजईओा -  

“ईछन्दनस्मईऒस्ननईगईऒईछगु्ईकईछईुऄाईझनईठन्दॊ 
ईछन्दानईखईञाईुःनईञईऒईःोईछईञईःाईःईगईथईछ ॴ । 
अङ्गॊ ईऒईऔईेऒईऔनईऄईञव्रईऊईञोईईईखाईखाॊ 
ईछङ्गल्ईछस्त ुनईःईछईऒ् ईगईझईछनस्त ईृःत्यईछ ॴ” ॥ 
“नईगञ्छाईठईऒॊईणईझईईईखोनईईईऒईेःईडईगाईडॊ 
ईगीईखस्तईखईखईजईखईगङ्कईऊईञोईचईखीईजईछ ॴ । 
ईछन्दाईझईठईढ ॸईचनईझईऒॊ ईणईुझईणनु्दईझीनईच- 
ईछॸन्दॊ ईछदृुक्वनईऑईऒईठईेऑईुझईणानईचईझाईछईछ ॴ” ॥12 इनईऒ । 

प्रईओईछईणईअ ॸस् एईऒईजो् ईगद्यईजो् ईःईठे्  अईचीष्टस् ईचईअईठईऒ् नईठष्णो् स्तनुईऒ् प्रईकाईखा 
ईठत्त ॸईऒ े। ईजद्यनईग अि ईऔीईआ ॸईणईछाईणा ईझईईईखा ईऒईऔाईखीईछ ॴ अनईग ईछाईकईुज ॸव्यञ्जईःईठईऑा ॸईखाईछ ॴ उईगईजोईअ् 
अईठईञोक्यईऒ े। अनईग ईई ईचईअईठनद्वईढईजईझईऒ े्  प्राईकान्याईऒ ॴ ईछाईकईुज ॸईअईुऑस् एईठ स्वीईःाईझ् नक्रईजईऒ े। 
ईःाईञईठईकईःाव्यस् निष्वनईग ईणईअईेढ ु ईचईअईठईऒ् स्तनुईऒप्रनईऒईगाईऔईेःईढ ु ईगद्यईेढ ु अईजॊ ईछाईकईुजॶ ईअईुऑ् 
नईखश्चईजईेख औनईईत्यईछ ॴ एईठ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ ॥ 
ईःाईञईठईकईःाव्य ेप्रईणाईऔईअईुऑौनईईत्यईछ ॴ 

प्रईणाईऔईअईुऑ् ईणईठईेढ ु ईझईणईेढ ु ईणईठा ॸईण ु ईझईईईखाईण ु ईई ईणाईकाईझईऑ् ईचईठईऒीनईऒ प्राईअिुईछ ॴ । 
ईःाईञईठईकईःाव्येॱ नईग ईङहुि प्रईणाईऔईअईुऑईजिुा ईझईईईखा अईठईञोक्यईऒ े। अईऒ एईठ प्रईणाईऔईअईुऑस्ानईग 
औनईईत्यॊ प्रनईऒईगाईऔनईजईऒ ुॊ ईडक्यईऒ े। ईऒि उईऔाईतईझईऑस्वरूईगईेऑ ईगद्यईछईेःॊ  प्रस्तईूजईऒ ेईजईओा – 

“इत्यात्मईखा नईखईअनईऔईऒॊ ईणईःईञव्रईऊाईखाॊ 
                                                            
12 ईःा .ईःा .१.४ ,१.५ ।  
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नईठस्माईगईखाईज ईठईईईखाईछईृऒईछाईःईञय् । 
अन्तनईख ॸईअईूऐईतनईणईऒईेख ईऊईअत्त्रईजस् 
ईखाईओईेख नईखनईछ ॸईऒनईछईऔॊ श्रईठईऑाईछईृऒॊ ईऒईऒ ॴ” ॥13 इनईऒ । 

अि प्रईजिुईछ ॴ एईःईछनईग ईगईऔईछ ॴ अईओा ॸईठईअईछईख े निष्टॊ ईखानस्त अईऒ् प्रईणाईऔ् ईअईुऑ् । अनईग ईई 
अल्पईणईछाईणा ईझईईईखा अिस्प्रईणाईऔईअईुऑस् औनईईत्यॊ ईऊईखईजनईऒ । इईऒोॱनईग ईखईैःानईख ईगद्यानईख 
ईणनन्त ईःाईञईठईकईःाव्य े ईजि इईऔॊ ईअईुऑौनईईत्यॊ प्रनईऒईगाईऔनईजईऒ ुॊ ईडक्यईऒ े । नईःन्त ु नईखईङन्धस् 
नईठस्तनृईऒईचईजाईऒ ॴ अिईैठ नईठईझईछानईछ ॥ 
उईगईणॊईताईझ् 

ईःाईञईठईकईःाव्य े ईठीईझो ईझईण् अङ्गी ईठत्त ॸईऒ े ईऒईओा ईई अङ्गरूईगईेऑ प्राईजईेऑ ईणईठ े ईझईणा् 
ईणनन्त । ईऒईऔाईखीईछ ॴ अनईग ईचईअईठनद्वईढनईजईझईऒ े्  प्राईकान्यईछ ॴ अईठईञोक्यईऒ े । प्रईःईझईऑाईखईुअईुऑॊ 
ईछाईकईुजोईऊ्प्रईणाईऔाईखाॊ ईणईछाईठईेड् ईःाव्य े ईःनईठईखा ईृःईऒ् अईऒ एईठ ईःाईञईठईकईःाव्य े निष्वनईग 
ईणईअईेढ ुईअईुऑौनईईत्यईछ ॴ अईठईञोक्यईऒ े॥ 
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L                         R      ṁ   

Amrutha K.B.
1
 

Introduction   

 R m y ṇa, believed to be the first ornate poetry has a huge popularity 

all around the world. And it is the powerful classic beyond ages. It has a 

multidimensional nature which encompasses religious, moral, poetic as well as 

historical aspects. The lion share of the readers accepted the traditional and 

more over moral attributes. However the critics and historians emphasize the 

r    n rr t v   n    stor   l f  tur s. T us  t   n     n lyz   t  t R m y ṇa 

was not merely a piece of literature or an epic. It existed as a great cultural as 

well as historical tradition. 

 Both eastern and western scholars have been a keen observation 

r   r  n  t     story  n    v lopm nt of R m y ṇa. Thus the academicians 

like A Weber, Father Kamil Bulke, Paula Richman, H.D. Sankalia had 

undertaken serious furthermore critical studies on this classic.
2
Analyzing the 

story of M rī    n R m y ṇ , S   y K.V. m nt ons  n t   pr f    of S n  l  ‘s 

wor , R m y ṇ  m y   v      moufl   s‘ tr   t on  n  som t m s  t r   r  ts 

the readers. In addition to this several incidents of the story may perhaps 

different fallacies.
3
  

 Pro   ly t     rl  st sour   of t   story of R m    n    s  n  n t   

B u     t xt D ś r t    t       or  n  to W   r
4
. Apart from this several 

indications  r   v  l  l  from v   s,  r  m ṇ s  n  up n ṣ  s. R m y ṇa is 

not a single text written by a single author and it might be the chronological 

collection of geographical and cultural additions. Hence it is identified as the 

  ff r nt stor  s of R m  r t  r t  n R m y ṇa. Even though such stories have 

                                                            
1
 Research Scholar, Department of Sanskrit Sahitya , S S U S Kalady 

2
 A Weber- On the Ramayana, Father Kamil bulke- Ramakatha, Paula 

Richman – Questioning Ramayana, H.D.Sankalia- Ramayanapadanangal. 
3
 H.D.S n  l    ppro    s R m y ṇa in a different perspective with sufficient 

archeological evidences in his work        apa hana  al. In the preface of 

the text Sajay K.V. discusses about historical aspects of research by exemplify 

t   s tu t ons of R m y ṇa. pp.11,12.     
4
 Ramakatha,Kamil Bulke, p.103 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     294 

remarkable local variations and had formed a number of sub stories, the 

 pprox m t   ompl t  form   n       nt f     s V lmī  r m y ṇa. Then it 

    m  popul r  s t   f rst po try or Ë    vy .  

 There are evidently   l r   num  r of r   on l v r  t  s of R m y ṇa 

can be searched. It can be observed in diverse nature and style, examples 

include- 

   y tm r m y ṇ   n M l y l m, K mp r m y ṇa in Tamil, 

Tul sī  s r m y ṇ   n H n  .  lon  w t  t  s , R m y ṇa had so many 

commentaries and translations around the world. It was translated into almost 

all Indian languages such as Kashmiri, Awadhi, Oriya, Vanga, Marathi, 

Telugu, Kannada, Tulu, Bhili, Santali, Assamese, Chinese, Japanese, 

Malaysian, Tai and so on. Innumerable Sanskrit and Malayalam works are 

 v  l  l  w         wr tt n on t     s s of R m y ṇa. The works written in 

Malayalam include- 

T   tr lo y K    n sīt , L ṅ  l  ṣmī  n  S   t   y C.N. Sr    nt  n 

N  r, C nt v ṣṭ y y  Sīt   y Kum r n ś n, V   īṣaṇ   y B l maṇ y mm , 

R v ṇ putrī  y V y l r. T   m  or S ns r t  n  p n  nt wor s   s   on 

R m y ṇa comprise - Raghuvaṁś  of  K l   s ,   Pr t m n ṭaka  and 

Abhiṣ   n ṭ    of B  s , Utt r r m   r t   n   M   vīr   r t  of B  v   ūt  

and so on. Among these traditions, Raghuvaṁś  of K l   s   s s  n f   nt. T   

poem itself acts as an opening of the discussions interpreting the central 

character R m . T  r    s    n so m ny stu   s  ot   lor fy n   n   r t   z n  

R m .  

Raghuvaṁ      K        

 Raghuvaṁś , on  of t   f v   l   nt  ourt  p  s (m     vy )  n 

S ns r t wr tt n  y K l   s . It  s  ons   r   t  t t   po t  ompos   t  s 

   ut ful po m  y t    mp  t of R m y ṇa. It deals with the narration of the 

solar dynasty in nineteen cantos. It is supposed to be the poem was composed 

in almost 5-6 C.E. The earlier portions of the poem give a picture of the 

general characteristics of the dynasty followed by the special narrations of 

  n s D līp , R   u,      n  D ś r t  .  mon  t  s  t n   ntos t   s xt  

  nto n m   In um tīsvayaṁv r    s som  s  n f   n  . T  n t   t nt    nto 

onw r s, t   po t   s r   s t   l f  of R m   s s  n  n R m y ṇa until the 

s xt  nt    nto. S xt  nt   n  s v nt  nt    ntos    l w t  t   story of Kuś , 
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t   son of R m . T  n t   po t   s t l    out t   story of twenty one kings 

and the poem ends with the nineteenth canto with the reference of Agnivarṇa.  

 It is often see that Raghuvaṁś  tr  t    s t   po m w     pr  s s t   

solar dynasty. Through a deep analysis it can be understood that it is obviously 

a wrong observation. Furthermore the present poem can be considered as the 

account of the demolition of the dynasty. According to Raghuvaṁś , t    r  t 

dynasty of solar kings would be destroyed by Agnivarna, It is a painful 

s tu t on   s r      y K l   s  for the first time. 

 R m  w s n rr t    s t   most  mport nt   n  of  yō  y . It  s mu   

clear from the intention of the poet that he deliberately focuses on the story of 

R m  through five cantos such as tenth to fifteenth. Both V lmī  r m y ṇa 

and Raghuvaṁś    v   n  l  or t    t  ls r   r  n  R m ,  n   ons   r     m 

 s t   prom n nt   n  of t    nt r   yn sty.    or  n  to t  m R m   s t   

only king who conquered the minds of a huge city. And both placed him in the 

supreme position. He was described as the sixth ruler followed by five 

powerful rulers. However he had attained more popularity and acceptance 

 mon  m ll ons of   s p opl . V lmī    mpl  s t   m r tor ous n tur  of R m  

 n t   f rst   nto of R m y ṇa. That is- 

 कोन्वक्तभन ्साम्प्रतां रोके गणुवान ्कश्ि वीमतवान ्। 
 धभतऻतम कृतऻश्ि सत्मवाक्मो दृढव्रत् ॥5

 

V lmī    nqu r   to N r   ,  n  t  n    r pl   - 

इक्ष्वाकुवांशप्रबवो याभो नाभ जनैश्श्रुत् । 
 र्नमतात्भा भहावीमो द्ग्मरु्तभान्धरृ्तभान ्वशी ॥ 

6
 

 V lmī   tr  t   R m   s t       l   n , s m l rly K l   s   lso 

 xpl  ns   out t    oo  rul n  of R m   n R   uv ṁś   ft r   s r   n  t   

general features of the dynasty. Thus- 

सोऽहभाजन्भशुद्ग्धानाभापरोदमकभतणाभ ्

आसभदु्रक्षऺतीशानाभानाकयथवत्भतनाभ ्॥  

मथाषवचधहुताग्नीनाां मथा काभाचितताचथतनाभ ्।  

                                                            
5
 V lmī  r m y ṇ , B l   ṇḍa, 1, verse 2. 

6
 V lmī  r m y ṇ , B l   ṇḍa, 1, verse 8. 
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मथाऩयाधदण्डानाां मथाकारप्रफोचधनाभ ्॥ 

त्मागाम सम्रतृाथातनाां सत्माम भभतबाषषणाभ ्।  

मशसे षवक्जगीषूणाां प्रजामै गहृभेचधनाभ ्॥ 

शैशवेऽ्मततषवद्ग्मानाां मौवने षवषमैषषणाभ ्। 

 वाधतक्मे भरु्नवतृीनाां मोगेनान्ते तनुत्मजाभ ्॥7
 

   or  n  to K l   s  t   pow r of R m    n       nt f ed from these verses- 

धभातथतकाभेषु सभाां प्रऩेदे तथा मथैवावयजेषु वषृतभ ्। 

तेनाथतवान ् रोबऩयाङ्भरेु्न तेन घ्नता षवघ्नबमां क्रक्रमावान ्। 

तेनास रोक् षऩतभृान ्षवनेत्रा तेनैव शोकाऩनुदेन ऩुत्री ॥8
 

S m l rly  n V lmī  r m y ṇa- 

नाधमो व्माधमश्िैव याभे याज्मभ ्प्रशासर्त । 

ऩक्वासतमा वसभुती सवौषचधसभक्न्वता ॥ 

न फारो भिमत ेतत्र न मुवा न ि भ्मभ् । 

धभेण शाभसतां सव ंन ि फाधा षवधीमत ॥ 

दृश्मते न ि कामातथॉ याभे याज्मां प्रशासर्त ।9
 

T  s  v rs s s ow t   pow r of R m   s   p rf  t rul r. H r  t  r   s 

an important factor that should be remember is the condition of 

 yō  y   ft r R m ‘s p r o . V lmī  r m y ṇa ends with the 

 ompl t on of R m ‘s rul   n    s  xp r t on. K l   s  sp   s   out 

                                                            
7
 Raghuvaṁś , C nto 1, V rs s 4-7. 

8
 Raghuvaṁś , 14, verses 16-17. 

9
 V lmī  r m y ṇa, Utt r   ṇḍa, Verses 8-10.   
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t     ty  ft r  t w s    n on    y R m .  t t  s  un tur  t   

l m nt t on of  yō  y   s r l v nt. T  t m  ns  yō  y  lost  ts pr    

and beauty. It can be understood from the sixteenth canto of 

Raghuvaṁś . 

L                      

 yō  y , t     rt  pl    of R m  on     s r      s t   p rf  t sym ol 

of an ideal country, was rich in wealth and prosperity in its golden age that is 

unt l R m    l  t   rul . T   fourt  nt    nto of R   uv ṁś    s uss s t   

abandon of Sīt   y R m ,   r  t   mourn n  of Sīt  was represented. Similarly 

t   l m nt t on of  yō  y    n    o s rv    n t   s xt  nt   anto. It is 

obviously the best example of the beautiful imagination of the poet. Unlike the 

other poems, such an illustration of a country itself is very interesting and 

possesses a special kind of novelty. These concepts are very rare. 

Through the fourteenth and fifteenth cantos of Raghuvaṁś  t   po t 

  s r     t    lory of R m ‘s   n  om  n   ts pu l   ty  mon  t   n t v s. 

K l   s  us s only two   ntos to   s r    t    ov rn n   of R m . W  r  s 

V lmī   gives an elaborate picture of these contexts in thirty eighth canto to 

t    n  of Utt r   ṇḍa. R m  w s  n     ss  l   s w ll  s prot  t v  rul r w o 

had a great vision towards his citizens. After the abandonment of Sīt , slowly 

he recovered from the deep sorrow and handled his duties sincerely. Then he 

lost his mothers and finally his younger brother Lakṣmaṇa who was the real 

p rtn r of   m. R m   ompl t ly   s ppo nt    y t  s  un xp  t   tr      s. 

Finally he left his country by giving appropriate duties and two nearly 

  n  oms Kuś v tī  n  á r v tī to   s sons Kuś   n  L v  r sp  t v ly. T  n 

   w nt to m   pr st  n .  ft r    l ft  yō  y ,  t w s   solut ly   stroy  . 

In t  s  ont xt t   pr s   n     ty of t    ountry  ppro    s Kuś , t   youn  

prince and conveyed about the worst condition. The sixteenth canto of 

Raghuvaṁś  explains this situation with in fifteen verses. It begins with- 

अथाधतयात्रे क्ततभभतप्रदीऩे शय्मागहेृ सपु्तजने प्रफुद्ग्ध् । 
कुश् प्रवासतथकरत्रवेषाभदृष्ठटऩूवां वर्नताभऩश्मत ्॥10 
 

                                                            
10

 Raghuvaṁś , 16, v rs  4. 
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Once during midnight in the dim light of his bed chamber, when 

 v ry o y w s  sl  p, Kuś  w o w s w     w    s w   f m l  w om,        

never met before and who was dressed like one whose husband was on a travel 

(N.P.Unni, 2014, p. 254).  She told him about her worries. 

ताभब्रवीत ्सा गरुुणानवद्ग्मा मा नीतऩौया तवऩदोन्भरेु्न । 
ततमा् ऩुय् सम्प्रर्त वीतनाथाां जानीदह याजन्नचधदेवताां भाभ॥्11

 

S      l r   t  t s    s t   pr s   n     ty of  yō  y , w     

 urr ntly lor  l ss  ft r t   p opl  of w     w r  t   n to    v n  y R m . 

Then she compares her current condition with the past. She says- 

―I, w o       l ps   t     ty of  l    w t  my prosp r ty m n f st   

by the many festivals under the excellent rule, am now reduced to a pitiful 

condition while you the scion of the solar race is still reigning here with 

absolute power. Bereft of a ruler, my condition with hundreds of dilapidated 

mansions and terraces with broken ramparts resembles the evening with the 

sun reaching the setting mountain and the clouds dispersed by the forceful 

wind. The royal paths which once resorted to by courtesans going to meet their 

lovers with bright giggling anklets during nights, is now frequented by female 

jackals seeking flesh  by the aid of the light emitted from their howling 

mouths. The waters of the lake which produced a gentle sound emulating tabor 

being stirred by the fingers of ladies at the time of sporting are now 

reverberating with harsh sound being struck by the horns of the violent 

buffaloes. The pet peacocks resorting to the tree tops having lost their perching 

poles and devoid of their dance due to the absence of the sound of tabor and 

bearing only a remnant of their plumes that are destroyed by the flames of wild 

conflagration are now reduced to the state of wild peacocks. (N.P.Unni, 2014, 

pp. 255,256) 

On those flights of steps where the fair ladies used to put their feet 

tinged with the juice of lac are now being trodden by the paws of tigers that 

have just killed the antelopes besmearing them with blood. The elephant drawn 

on the walls as entering into lotus beds and as being presented with pieces of 

lotus stalks by the female elephants are now being attacked by the enraged 

                                                            
11

 Raghuvaṁś , 16, v rs  9. 
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lions with their temples shattered by the goad like nails. (N.P.Unni, 2014, p. 

256) 

Strips of sloughs left behind by cobras form as covering on the breasts 

of the female statues of women sculptured on the pillars which have a dusty 

appearance due to the loss of the lines of color. (N.P.Unni, 2014, p. 256)  

Besides these- 

 कारान्तयश्माभसधेुषु नक्तभभततततो रूढतणृाङ्गयेुषु ।  
त एव भकु्तागणुशुद्ग्धमोऽषऩ हम्मेषु भचू्छतक्न्त न िन्द्रऩादा् ॥12

 

Those very rays of the moon as white as the necklaces of pearls no 

more take effect during night on the tops of mansions which here and there 

present patches of the shoots of grass and the plaster of which have turned 

black due to the lapse of time. Then- 

आवज्मत शार्ा् सदमां ि मासाां ऩुष्ठऩाण्मुऩातार्न षवराभसनीभब् । 
 वन्मै् ऩुभरन्दैरयव वानयैतता् क्क्रश्मन्त उद्ग्मानरता भदीमा ॥13

 

Those creepers of my garden from which sportive women used to pluck 

the flowers by gently bending their boughs are now being oppressed by the 

monkeys of the wild as though by forest tribes. 

The windows without showing the lustre of lamps at night and bereft of 

the splendor of women with comely faces are now covered over by cobwebs of 

spiders having ceased to emit smokes. I am grieved to notice the waters of the 

Sarayu river, the sandy banks of which are no more resorted to for giving 

offerings to manes, untouched for the purpose of bathing and empty bowers of 

canes lining the banks. (N.P.Unni, 2014, p. 257) 

Finally she requests that- ―H n    t  s only prop r for you to l  v  t  s 

abode and come to me your hereditary capital just as your father abandoned the 

 um n form  ssum   on purpos   n  r sort   to t   on  of t   supr m  soul.‖ 

T   for most  mon  t   R   us     pt     r  ntr  ty s y n  ―so     t‖ 

and the city exhibiting her pleasure by her facial expression disappeared with 

her bodily form (N.P.Unni, 2014, p. 257). And In the next morning he decided 

to  o to  yō  y . T  s   nto r m n s t      ut ful n rr t on of  yō  y  in 

V lmī  r m y ṇa. It include- 
                                                            
12

 Raghuvaṁś , 16, v rs  18. 
13

 Raghuvaṁś , 16, V rs  19. 
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 कोसरो नाभ भदुदत् तपीतो जनऩदो भहान ्। 
 र्नषवष्ठट सयमूतीये प्रबतू धनधान्मवान ्॥ 

अमो्मा नाभ नगयी तत्रासील्रोकषवश्रुता । 
 भनुना भानवेन्दे्रण मा ऩुयी र्नभभतता तवमभ ्॥14

 

तक्तभन ्ऩुयवये रृष्ठटा धभातत्भानो फहुश्रुता् । 
 नयाततुष्ठटा धनै् तवै्  तवयैरबु्धा् सत्मवाददन् ॥ 

नाल्ऩसांर्निम् कक्श्िदासीत ्तक्तभन ्ऩयुोतभे ।  
कुडुम्फी मो ह्मभसद्ग्धाथोऽगवाश्वधनधान्मवान ्॥ 

सवे नयाश्ि नामतश्ि धभतशीरा् ससुांमुता् ।  
भदुदता् शीरवतृा्माां भहषतम इवाभरा् ॥15

 

The sixteenth canto of Raghuvaṁś   s   r m n  r to t   r    rs   out 

t   p  nful  ft r  ff  ts of t   r   n n  of R m . W  n R ma goes to 

m   pr st  n  t    nt r    ty    omp n      m  n  t   l f  of p opl      m  

  ff  ult  n  t  y w r  tot lly lor  l ss. Ev n  f R m  rul     s   n  om w ll, 

he did not completely perform his duties and responsibilities regarding his 

natives. The city was ruined with his expiration. He does nothing for the sake 

of his subjects after his period. Though he gave two countries to his sons but 

did not consider the future life of his great kingdom.  It is very clear that he 

was honored as the ideal king who gave up his wife for his people but at the 

same time he gave up his city for himself. This is the right time to question the 

r   m  of R m   n  to r t  n  w  t  r R m  w s     l or not. 

W  n R m      ns to rul   yō  y ,    w s uns      l      us     

was surrounded by a powerful kinship. But finally he was alone; he lost his 

wife, his younger brother Lakṣmaṇa and his loving mothers. Then he was 

  unt    y   st t  of   pr ss on  n             to l  v   yō  y . From t  s 

point it can be realized that at pr s nt R m   s ov rw  lm    y   s  mot ons. 

H r   t   n  lso    not   t  t R m     n on   Sīt  not     us  of t   

 ll   t on of t   p opl   ut only  u  to t     strust on Sīt .  It   n    s    t  t 

                                                            
14

 V lmī  r m y ṇ , B l   ṇḍa, 5, Verses 5,6. 
15

V lmī  r m y ṇ  B l   ṇḍa, 6, Verses 6,7 & 9  
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   or  n  to R m ,  yō  y  w s only   tool to s ow   s supremacy and he 

gain his place and status through the city. 

The city of many famous kings painfully expressing her grief across a 

presiding deity is relatively an astonishing factor. This kind of a lamentation 

w s  ntro u     y K l   s  for t   f rst t m . It is merely not mourning, but 

the opening to an unresolved world which might be questioned the so called 

beliefs and the frozen thoughts inside every reader.   
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 N O ER  IEW OF  I R  K  Y  IN 

SANSKRIT LITERATURE 
Aneesh Kumar B.S 

1
 

 

            The earliest contributions to pictorial poetry are from vedas ,and it 

 xplor  to  ll m      vy s  ut t    S ns r t  po try  s not  n lu     s on  of 

the 14 v  y st n  pos t on. It  r  tn ss   s    n po nt out  y t   S ns r t po t 

r   s    r , lso v lm     n  vy s   r    l  r t    s t   po ts  n t   S ns r t 

tr   t on. It  ssum s t  t t  r  w s   r    po t     s ours  N ty  Ś str    for  

some Sanskrit kavya's  r  l    Y m    vy  s  str    vy  m     vy   r tr  

  vy   t . 

T    on  pt of C tr    vy  w s  s follows: W  t v r t   sour   of  ts 

inspiration, Kavya is made up of a 'language'.  The elements that come into the 

poem are the words, the meanings and the way the words are combined.  

Illustration, therefore, treats images evoked by the sound of a word and its 

meaning as distinct forms (sound-picture, meaning-picture); In addition, it 

combines word and meaning into a general form or image (dual-image) in 

some other way. 

C tr    vy  or m r  l -poetry contains all the clever forms of poetry.  

The skillful artistry of the words, the ingenious effort, the arrangement of the 

unusual and clever letters, the combination of different words,the sequence of 

words creates different meanings when read from right to left in the opposite 

direction, to evoke different meanings.  Meaning;  In the parable of the letters 

(rhyme);  Parable of words (word press);  In the ambiguous use of a word that 

gives different meanings depending on the context (Latanu-prasa);  In pun play 

(puns or sound puns);  In phonetic variation (kaku) or poetic subversion or 

deviant expression (cursive). 

In    tr    vy  or  sso   t   w t  Ś       n   l ṅ  r  ,  nupr s  

y m   , Ś     Śl ṣa and citra  these are inter related.The position and 

systematic beauty of akshara and akshara samuha are giving to different 

meaning. 

 

                                                            
1
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   According to the lakṣaṇa of citra kavya's by hemachandra, 

स्वोईझव्यञ्जईखस्ाईखईअध्याईःाईझनईखईजईछस्ईईईुऒईअईूएनईऒनईईिईछ ॴ || 
The citra kāvya have the any process has the prominent feature. Based on such 

categories like, 

ईणिाईखपु्राईणईछ ॴ, ईगईऔाईखपु्राईणईछ ॴ, ईउईेःाईखपु्राईणईछ ॴ, व्रतु्यन्यपु्राईणईछ ॴ , ईञाईएाईखपु्राईणईछ ॴ are the 

 nupr s   l ṅ  r ‘s T   Sr n  l , P r v rtt   m, ūrn   m  r   nown  s t   

y m    l n  r ‘s.  n  p  m    n   ,    r   n   , n     n   , 

 nulom pr t lom s m m, Gū    turt p   m.  r  som  concepts in citra 

  vy .  Thus they arrangement of Yamaha alankaras and anuprasa are given 

the metric beauty of chitrakavya. Where the letters are same but meaning or 

different in different lines. Where there are instance of versus with only single 

letter.  

In the  nirannu-n s    pr   n     t  r   s no n s l soun . 

Sr   n n    t īrtt     r   s   out  n   s y m       r t   n rr t s T   

m      rt   n v rs s, n   not  r s  ol r sr  v   nt    Ś    13
th

 CE in his 

paduka sahasṛam explore the 1008 verses as the citra paddathi for 40 

verses.Daivajna suryadasa kavi from andra pradesh wrote a citrakavya,it based 

on v lom  R v rs  styl  n rr t n  t   story of r m   n   r s n   s  n 38 Ślo  s 

.E    Ślo     s 4 l n s  t   f rst two l n   n r m  story  n  n xt to  r s n  

story. 

ईऒईछ ॴ ईचईूणईुऒाईछनुिईछईुऔाईझईताईणईछ ॴ 
ईठन्द ेईजईऒोईचव्यईचईठईछ ॴ ईऔईजाश्री: 
श्रीईजाईऔईठईछ ॴ ईचव्यईचईऒोईजईऔईेठईछ ॴ 

ईणम्हाईझईऔाईछनुिईछईुऒाईणईुचईूऒईछ ॴ  ||१|| 

In forword view ईऒईछ ॴ ईचईूणईुऒाईछनुिईछईुऔाईझईताईणईछ ॴ ईठन्द े ईजईऒोईचव्यईचईठईछ ॴ ईऔईजाश्री: | I pay my 

homage to him who rescued sita , whose laughter is captivating ,whose 

incarnation is grand, and from whom mercy and spender arises everywhere.In 

Backward, 

 श्रीईजाईऔईठॊ ईचव्यईचईऒोईजईऔईेठॊ ईण ॊईताईझईऔाईछनुिईछईुऒाईणईुचईूऒईछ ॴ ॥ 
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 I bow before that Sri Krishna, the descendant of Yadava family; who is a 

divinity of the sun as well as the moon; who destroyed Putana who only gave 

destruction; and who is the soul of this entire universe.
12 

Magha is well-known poet and his skill of the story telling.in 19
th

 chapter of 

Ś sup l  v       s t   p l n rom   n four   r  t ons.t   most  ompl x po t   

ever created. 

ईणईःाईझईखाईखाईझईःाईण- 
ईःाईजईणाईऔईऔाईणाईजाईःा 
ईझईणाईतईठाईठाईतईणाईझ- 

ईखाईऔईठाईऔईऔाईठाईऔाईखा || 
 

Now ,it reverse the ines as though pacing a mirror beneath them,its the 

paindrome style.  

 

Varnachitra  

Consonants 

It based on vowels, consonants and mixed. The following is a verse composed 

by aligning all the 33 consonants in Sanskrit in their natural order ,It is 

like writing a verse by stringing together a, b, c etc in their order.Who is 

he the lover of birds, pure in intelligence, adept in stealing ot  r‘s strength, 

leader among destroyer of enemies, the steadfast, the fearless, and the one who 

filled the ocean. He is the Maya, whose blessings destroy all foes. At the other 

end, is a verse written by using only one consonant –da ; 
23 

ईऔाईऔईऔो दुईऔईऔदुईऔईऔाईऔी ईऔाईऔईऔो दुईऔईऔीईऔईऔो: | 
दुद्दाईऔईछ ॴ ईऔईऔईऔ ेदूद्द ेईऔाईऔाईऔईऔईऔईऔोSईऔईऔ: ||५|| 

Sri Krishna the one who confers all boons, the destroyer of evil minded, the 

great purifier, whose arms punishes the wicked and protects the virtuous shot 

his lethal arrow at the foe.
34 

There are In between are plenty of verses made 

by using two or three consonants. 

                                                            
2
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3
 https://sreenivasaraos.com/tag/knights-tour-probem/ 

4
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Vowels  

The following is a witty verse formed entirely by the vowel Uu 

उरुईअईछ ॴ द्दईुअरुुईछ ॴ ईजतु्स ुईईकुु्रईडसु्तषु्ईऔईुऍईठ:ु ईगरुु: 
रृरृईच:ु ईगईुगईुढईुछ ुॸत्स ुईछईुछहुुईख ुॸ ईछहूूईछ ुॸहु: ||९|| 

The gods took refuge in Brihaspati, the lord of speech, the Guru of gods in 

heaven, as they went into the battle. They prayed him to stay happy and strong; 

and not to fall back into sleep again and again. 

This sloka uses only one vowel (e) in the first line and one vowel (a) in the 

second line.
45 

 

नईथनईऒनस्तनईऒनईछनईऒनईथनप्तनईठनईकनईठनन्ननईकनईणनद्दनईञईऍ ॴ | 
ईछईछ त्र्यईथ ईखम्द्द्ईथ ईतईझ स्मईझईतईझ स्मईझ || ८|| 

O Lord Shiva of three eyes , knower of all existence, destroyer of the worlds, 

Lord of the eightfold super powers and of immense wealth, the Lord who 

killed Daskha and K m   v  do protect me.
56 

Dandi and rudra are agree with chitrakala and explore the 5 vriti of  rudra like 

m   ur  l l t  Pru   Puoruṣa and rudra. 

     T   M mm        n   sput    tr    vya. Even so he criticizes the citra 

kavya in the 6
th

     pt r of   vy  Pr   śa. And the Ayyappa deeksha  spell out 

the concept of citrakavya.  n  B  n ,  n  ,   r v ,M    n R tn kara are 

followed and focused on  the citrakavya. 

The list of citrakavyas 

1. Kī aka vadham - Nīti varṇa 

2. C turv ms t    -Śo   n muni 

3. Yama ratnakaram-  valsaja 

4. Yamaka stuti - dharma Ghoṣa 

5. M      u   y m- Manaka 

6. Rama candrodayam- Rop l  R y  

7. Bhavastatam - N    R    

                                                            
5
 Ibid. 

6
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Nalodayam, Rakshasa kavyam,  ur        vyam are non-auther,  but these are 

citrakavya style. T    n n  v r   n 's D v  Ś t   m , v t raka‘s Eśv r  

Ś     m ,V śv sv r ‘s   v    rṇabharanam , Jaya t l   s    turv     n  

Chitrasthavam , DharmaDas  Vividh mukkha mandalam are immersive works 

of   tr   vy   ut not  n us . 

   At the end of some of the poetic compositions in Sanskrit there are hymns 

which is the features of chitra  l  l    N   r  V   y   n 48 s r    n  Śiva 

swamy karna abhyudya on  6-18 sarga. There are works that can be included in 

picture poem consisting of up to 7 stories most in found in jaina‘s 

compositions. The same composition that are same variations of syllabus, 

different meaning of words. T   t rm C tr   vy  refers to verbal composition 

devoid of real aesthetic beauty. 

     It would be very difficult to point out whole works as example of the type  

of wor   y   rly m n pr v l  p r o  in 14th CE . In it the poet is to sed to 

belong to this type of versification. In it to the poet describes the the Sri 

                 temple in Thiruvananthapuram and surroundings. There 

are long sequences of cottage which are but either fickle descriptions of 

various sports in temple or its listening of merchandise items display in the 

Bazaar outside the temple premises. This way of treating the poet craft in the 

light manner can be seen in another early money problem work also Unnineeli 

sandesha for instance the Bazaar tags of various type of people are example of 

flat poetry. It can throw the literary works across history of Malayalam treasure 

instance of flat poetry. He scan literary works across the Malayalam literature 

can situated even the high class compositions of master periods cherussery 15
th

 

CE and Thunjath ezhuthachan  and kunchan Nambiar 18
th

 CE have all 

produced flat poetry here and there, the letter poetics including those of the 

present century are victims of dry musings  once in a while.  

            The akshara sloka of recitals have also contributed to the swelling of 

flat poetry in Malayalam . The poetic parlance Chitra kavya is the lowest 

category of poetry have no Dhoni. And the deeper Suggested sense " but 

charming only in its outer elements diction or denotative Sense or both.
7
 There 

 r  t r   v r  t  s of   tr   l s Ś     , rt  ,u   y    tr    vaya. There was 

the proper domain of C  tr    l s it combined scholarship skill in handling 

                                                            
7
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language and poet amusement.People with laser in agentive faculty also could 

try their hand at it evidence of its popularity are found in the time riddles of 

V   s v r  ty of Pur ṇas and alt rn t ons  ll t r t ons  n M      r t   n  

Pur ṇas.   

 

Conclusion  

The citra kavya have the prime objective is that anything that creates wonder 

can also  become an object of administration, its metrical beauty and word 

constructions are effective easily in Sanskrit literature. It can found in modern 

and pre citrak vya era. And which is very helpful for Sanskrit   scholars to 

enrich the magic of words and letters. 

 

Reference 

 

1. P.V Raman kutty.Amarabharati.Panchangam Pubilication trissur 

kerala  

2.  Paul M.M. Cooper ·In Art & aesthetics, Books, Literature & Creative 

Writing. 

 

3. Kalanath Jha .Figurative Poetry in Sanskrit Literature .]1975 

4. Chitra Bandha. Balasubraumanyam,Radha vallabha Tripati .Rashtriya 

Sanstan .2010 

5. Sampadananda Mishra and Vijay Poddar. The Wonder that is 

Sanskrit . 2006 

6. https://sanskritdocuments.org/doc_z_misc_general/raamakrshhna.htm

l 

7. http://sanskritdocuments.org/all_pdf/raamakrshhna.pdf  

 

8. http://www.iskcontimes.com/srila-rupa-goswami-verse-9 

9. https://eng.ichacha.net/zaoju/denotative.html 

10. https://sreenivasaraos.com/tag/knights-tour-probem/ 

https://whatalotofbirds.wordpress.com/author/paulc2001/
https://whatalotofbirds.wordpress.com/category/art-aesthetics/
https://whatalotofbirds.wordpress.com/category/books-literature-creative-writing/
https://whatalotofbirds.wordpress.com/category/books-literature-creative-writing/
https://sanskritdocuments.org/doc_z_misc_general/raamakrshhna.html
https://sanskritdocuments.org/doc_z_misc_general/raamakrshhna.html
http://sanskritdocuments.org/all_pdf/raamakrshhna.pdf
http://www.iskcontimes.com/srila-rupa-goswami-verse-9
https://eng.ichacha.net/zaoju/denotative.html
https://sreenivasaraos.com/tag/knights-tour-probem/


UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     308 

RE I   N E OF  Ī   IN   LMĪKI 

R M Y Ṇ   N  R GHU  M   

Athulya Raj
1
 

 

Introduction 

R m y ṇ , t   story of R m   n  Sīt   s on   mon  t   two  p  s of 

India. In each and ev ry stu y on R m y ṇ , R m   s  onour    s  n     l 

m n. Is R m      l? It st n s  n  mport nt qu st on w  n  n lys n  t     t ons 

of R m  tow r s Sīṭ . Sīt , t     opt     u  t r of J n    w o w s f mous  s 

t     u  t r of   rt   n  t   w f  of R m  w s t     ro n  of t  s   vy .  s 

l     v ryon  s ys   out R m , t   l m nt t on of Sīt  w s  lso  n  mport nt 

top    n  v ry stu   s. W s   tu lly Sīt   s mourn n  t  r ? D  n‘t s   

ov r om  from t os    r umst n  s? Is t  r    stron  Sīt    n s    n t    n  of 

R m y n ? T   p p r  s try n  to f n  solut ons for t  s  qu st ons. 

Sīṭ   s   pow rful wom n  n V lmī   R m y ṇ   n  R   uv mś  

Sīṭa was the adopted daughter of Janaka and was famous as the 

  u  t r of   rt  w o w s m rr    to R m . W  n R m  w s  x l   to the 

for st for fourt  n y  rs, Sīṭa also followed him because of the love for her 

husband. So many patriarchial narrations proclaimed that it was part of her 

 uty. In t   for st s   w s    u t    y R v ṇa, the king of Lanka and 

imprisoned her where she st n s st   ly  n   r       t on to R m   v nt ou   

s   f     m ny psy  olo    l, p ys   l  n   mot on l suff r n s from R v n  

and his armies. But at last, after freeing her from Ravaṇ , R m   s r    t n    r 

because of his suspicion of her chastity and she committed suicide by entering 

in to the fire to prove her innocence. But Agni was not ready to accept her 

w rmt   n  t us R m  w l om     r     , for    n on n  l t r  ust     us  

of fearing about the black mark on his reputation. After the abandonment, Sīṭa 

l v    n V lmī  ‘s ĀśR m   n  t  r  s     v s   rt  to m l  tw ns; L v   n  

                                                            
1 Research Scholar, SSUS, Kalady 
 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     309 

Kuś .  ft r som  y  rs w  n t    śv m    y    t   s pl     t  yō  y , 

V lmī   w t  L v   n  Kuś  r        yō  y . V lmī   tol  t  m to r   t  

R m y n  story  ll  roun   yō  y . R m     r   t  s  n    lls for V lmī   

to   t      Sīṭ . H  t lls V lmī   to  nform Sīṭa to pledge her purity infront of 

 v ryon . T   n xt   y Sīt    m   yo  y  w t  V lmī    n  s    w t  fol    

hands to take her to the womb of earth if she is innocent. Then the earth 

w l om s   r  n  Sīṭ   nt r    n to P ṭ l . T  s  s t   story of Sīṭa.This story 

w t  som  sl   t    n  s K l   s    s r   s  n t   fourt  nt   n  f ft  nt  

  nto of R   uv mś . T   pow r of Sīṭ  w  n s   w s    n on    y R m  

was describ      ut fully  y  ot  V lmī    n  K l   s . Ev nt ou   Sīṭa 

mourns w  n s   w s    n on    y R m ,  r  u lly    om s stron   n  

r    t R m  w  n      ll        r. T  s p p r  s  n  tt mpt to    r  t r z  t   

pow r of V lmī  ‘s Sīṭ   n  K l   s ‘s Sīṭa with examples.  

In the uṭṭ r   n   of R m y ṇa, the fourty eighth sarga describes about 

t      n onm nt of Sīt   n  t   mourns of Sīt  w  n s   r  l s   t   trut  t  t 

s   w s    n on    y R m . S    s  l m n    rs lf for   r f t  t  r ;  

It is true that she is mourning here. But after some time, she tells to lakshmaṇa 

  m ss    w       s to    s n  to R m . 

नईःॊ  ईख ुईगाईग ॊ ईृःईऒॊ ईगईूठॶ ईःो ईठा ईऔाईझनैईठ ॸईजोनईऊईऒ् । 
ईजाईतॊ ईडदु्धईणईछाईईाईझा त्यक्त्वा ईखईृगनईऒईखा ईणनईऒ।।2 

―L  s m ṇa, on return to Ayodhya, after conveying good wishes to 

everybody, you shall convey this message of mine to the virtuous king- 

O‘R    v , Sīt   s pur -hearted and entirely devoted to you. Though you are 

 w r  of t  s, you   v     n on   m  only out of t   f  r of p opl ‘s 

calumny. I have fully understood this. It is also my responsibility to remove all 

calumny or infamy against you. Because you are my ultimate salvation. You 

should not bear any grudge against the citizens for spreading the calumny. 

Kindly treat them as you do with your own brothers. To make the su    ts 

  ppy  s R      r m . Hus  n   s t    o  of wom n to s rv    r  us  n   v n 

w t    r own l f .‖ (SANYAL, p. 244). H r  Sīt   s sl   tly  xpr ss n    r 

  s ust to R m .  

                                                            
2  



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     310 

 ft r t  t, Sīt  w s t   n  y V lmī   to   s Āśr m . T  r  s     v  

  rt  to m l  tw ns  n  V lmī   n m   t  m L v   n  Kuś .  s t  y  row, 

V lmī   t u  t t  m R m y ṇ  stor  s. W  n y  rs p ss  , V lmī   w s 

 nv t   for t    śv m    y    of  yō  y   n      lon  w t  L v   n  Kuś  

arrived at Ayodhy  to  tt n  t   Y   .  s V lmī    nstru t   t  m, t   two 

 oys L v   n  Kuś  w nt  roun   yō  y  s n  n  R m y n . W  n R m  

or  rs, t  y s n  t   story  nfront of t   p l     ss m ly. L t r, w  n R m   s 

 nform   t  t V lmī   w s t   r  uru  n     w s t   composer of the song, he 

un  rstoo  t  t t   two  oys  r  t   sons of Sīṭa. and then he sends a message 

to V lmī   t  t w  t  r Sīt  w s pur -hearted, she should provide its 

satisfactory evidence and should pledge her innocence with the permission of 

the sage.  

T   v ry n xt   y, Sīt   rr v    yō  y   lon  w t  V lmī  . T  r , 

 nfront of  v ryon   n  yo  y , V lmī   st t   t  t sīṭa is innocent and the two 

m l  on s  r  t   sons of R m .  ft r t  t, w  n R m  s    t  t t   Go s  n  

Sages are eager to get t   proof of Sīṭ ‘s pur ty, s    om s forw r   n  t lls 

the earth to get her to the womb if she is innocent. This incident is the most 

typ   l  n    nt t  t  x mpl f  s t   pow r of Sīṭa. Here she is mocking the 

 ff  t   sup r or ty of t   tr   t on. V lmī i describes the situation as follows;  

मथाहां याघवादन्मभ ्भनसाषऩ न चिन्तमे । 
तथा भे भाधवी देवी षववयां दातुभहतर्त ।। 
भनसा कभतणा वािा मथा याभां सभितमॆ । 
तथा भे भाधवी देवी षववयां दातुभहतर्त ।। 
मथैतत ्सत्मभकु्तां भे वेद्ग्भभ याभात ्ऩयां ि ।  
तथा भे भाधवी देवी षववयां दातुभहतर्त ।।3

 

She comes forward and pray to the Goddess Vasundhara to take her in her 

wom   f s       n v r t ou  t of  ny ot  r p rson ot  r t  n R m . S    lso 

      t  t  f s       only wors  pp   R m  w t    r m n , wor s  n    t ons, 

                                                            
3 Srīm   V lmī   R m yṇa, translated by Dr. M. Leelavathi, D C books, Kottayam, Kerala, 

2014, J nu ry, p.3328, ślō  s 14, 15, 16 
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she asked the mother earth to give her space. By hearing those words, Goddess 

V sun   r  w t      v n  t ron   pp  r   t  r . Sīṭ   nt rs  n to  t  n  t   

wom   o s  n to t     rt        n    s pp  r  . H r   n V lmī   R m y ṇa, 

Sīṭa stands as a woman with self-respect, independent and bold.  

In R   uv mś  of K l   s , t   cantos ten to fifteen describes the story of 

R m . H r   lso,  s l    V lmī  , K l   s  portr ys Sīṭa as a model for a 

woman who protects her own freedom and persues her actions in course of all 

the humiliations in the society. She is making her own choice at the end. Like 

 n R m y ṇ , K l   s   lso portr y t   m ss    of Sīṭ  to R m   y 

Lakshmaṇa in a same manner; 

ईठाच्यिईजा ईछद्वईईईखाईऒ ॴ ईण ईझाईऊा, ईठिौ ईठईुडदु्धाईछनईग ईछईऒ ॴ ईणईछईथईछ ॴ । 
ईछाॊ ईञॊईःाईगईठाईऔश्रईठईऑाईऔईताईणी  श्रईुऒस् नईःॊ  ईऒईऒ ॴ ईणदृईडॊ ईुःईञस् ।।4 
―Pl  s   ommun   t  to t     n   s   m ss    from m  t us,  s  t   f tt n  

your renowned dynasty that on simply hearing popular talk you should have 

abandoned me who have even been proved to be a pure by a fire ordeal, that 

too  n your pr s n  .‖ (KUMAR) 

 t t   t m  w  n Sīṭ    m   yō  y  to prov    r  nno  n  , Sīṭ ‘s wor s 

stays more powerful and ideal; 

ईठाङ्मईख् ईःईछॸनईच् ईगत्यौ व्यनईचईईाईझो ईजईओा ईख ईछ ॆ। 
ईऒईओा नईठश्वॊईचईझा ईऔईॆठी, ईछाईछन्तईऔा ॸईऒईुछईतॸनईण ।। 
―O‘  v n  earth, if there is no violation of duty from me towards my husband 

whether in words, thought or action, the supporter of universe, please hide me 

 n t y wom .‖ [M ll n t    omm nt ry on R   uv mś ]. 

Here, the lines of Chinṭ v śṭ y y  sīṭa is relevant;  

                      z      ḍ              en e ku  amo  

Pa                  iyennuḍ                    z      o  

                                                       am  

                                                            
4 Raghuvamśa, Kālidāsa, with commentary by kuttikriśna mārār, 
Feroke, 1949, p.389, ślōka 55 
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                                              ḍ           
5
 

Here the assumptions of R m  on Sīṭa that she will obey him was 

become wrong when she challenges him by taking her own decision and there 

by mocks the hypocrisy of the tradition.  

In  on lus on  t   n    s    t  t V lmī    n  K l   s   r  try n  to 

  p  t Sīṭa as an independent, bol ,  n  stron     r  t r. T  y pr s nt   Sīṭ  

as a woman of pride and self-r sp  t. H r   n  ot  t   K vy s, Sīṭ   s r   y to 

prov    r  nno  n  . But not r   y to     n  nstrum nt t  t s t sfy m n‘s 

w  ms  n  r   r s. H r   n  ot  t     vy s Sīṭa is ready to prove her 

 nno  n  ,  ut not r   y to     n  nstrum nt to s t sfy m n‘s w  ms  n  

r   r s. H r  t       s on of Sīṭa to end her own life indicate the fact that she 

fought against the social pressures and humiliation primarily to protect her own 

pride, self-respect and dignity.  
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ROLE  OF  I HŪṢH K   IN  

K LI      PL Y  

Greeshma P
1
  

                                                            

INTRODUCTION 

  All the three plays of kalidasa are love stories of king vikramorvasiya 

 n       n n s  unt l   r    s   on M l v    n m tr m tr   t on l 

mythology.  Based on Agnimitra ,son of founder of sunkara dynasty.In 

addition to the romance of love ,another feautures of all three plays is the role 

of V  ūṣ   . T   V  ūṣ     n Kalidasa plays are fun and humorouse.They all 

have their own unique qualities. 

 EFINI ION OF  I HŪṢH K  

Many a sanskrit dramatic treatise has given a detiled account of the 

 ut  s; p rform n   of t   V  ūṣ    .   or  n  to B  r t ,t   rol  of 

vidushaka is next to the hero in the plays.Bharata gives definition to the 

   r  t r V  ūṣ     n N ty s str .H   l  or t s t    ss nt  l qu l t  s t  r . 

   or  n  to B  r t   n  V  ūṣ       r ss t     n  of   fr  n   n  t     n  

  s t   l   rly to   ll   m   V  ūṣ    or   fr  n .B  r t  op n   t  t  V  ūṣ    

 s not only  n   tor  ut  lso    r m t      r  t r.T   l u  t r of  V  ūṣ     s 

Authors creation.His speech is supposed to be full of humoure,barring certain 

contexts.And it should be both sharp and brilliant.He speaks realistically 

knows dramatic business and has ability for fun and laughter.He is also an 

expert in judging  the prose and cons of an issue. 

 RE    N   O ME I   OF  I HŪṢH K  

          Most of the sanskrit dramatic treatis have a detialed account on the dress 

 n   osm t   of V  ūṣ    .B  r t  su   st w  l   olor to   sy  r s .It  s 

                                                            
1
 Research Scholar, Department of Sanskrit General, Sree Sankaracharya 

University of Sanskrit Kalady 
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r  l s   not only  y  V  ūṣ     ut  lso  y ot  r  om    ns  n fol  t   t rs. 

V  ūṣ    sm  rs n    flour on   s l m s. 

B  r t   n    t s t   us  of m s  to  V  ūṣ       r  t r.It is for 

portraying abnormal characters and also for symbolic dance 

representation.Bharata gives detailed description in connection with the make 

up ,appearance and dress of vidushaka,which has relation to the contemporary 

cosmetic practice of the theater. 

L NGU GE  OF   HE  H R   ER  I HŪṢH K  

  V  ūṣ    us s  pr  ŕt L n u     n  r m .Dr m t sts pr s r     pr  ŕt 

 s  ff  t v  to  r  t    sy r s .pr  ŕt l n u     s mor  us ful  s t       f 

 onv nt on l m   um for  umor.In som   r m s       n't us  pr  ŕt in some 

pl   s.It  s  lso   t    qu   ppl     y  r m t sts.T ou   v  ūṣ     s   s  ol r 

 n s ns r t,   pr f rs to us  pr  ŕt l n u    to   v    sp    l  tt nt on  y t   

audience on him.Moreover the objectives of the character is  stire.So the use to  

pr  ŕt m ss  s mor  us ful to  r  t   umor. 

 OMMON  FE  URE  OF   I HŪṢH K  

In t    volut on of s ns r t  r m  t      r  t r of t    v  ūṣ      s   s 

own rol .  p rt from t     ro ,    s  ot  t    Sūtr    r   n  t   N nt .H   s 

the only character who offers the dramatics a most convenient ,powerful and 

happy chance to moralize. 

In drama,the emotional states figure in the themes of plays.The 

spectator realize its beauty.Each play should have an emotional unity.The unity 

of time and place and the tone narration are maintained by the vidushaka.He 

gives hints about the time and place of action by his qualitative dialogues.He 

was different scene presented on the stage into logical story pattern.He narrates 

the inner thought or feeling of the dramatic characters,which are not revealed 

through their action or speech and maintains direct contact with audience. 

N ṭy ś str   n  N ty  rp n   l ss fy v  us      nto four l n  , v   ,r   v , n  

Śīṣy . 

M                 

T   l v l st    r  t r of t   pl y  s t    v  ūṣ    w o  s not merely  

invested with the traditional confident,but is a being of flesh and blood,ready 

witted,quick of discernment and resourceful,if the play put on the stage,we 
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think the audience will take the greatest interest in him and his doing,not 

merely because of the fun provide but also because all the more exciting 

incident of the drama are designed and executed by him with singular skill and 

for s   t.H  t   s t    P r vr       n   s  onf   n    n  s  ur s  ll so 

B  ul v l      lp  n t   m tt r. 

          W  n m l v   ‘s  x m n t on  s ov r,    ountr  s to   t  n   r on t   

stage,so that the king may look at her for a longer time.He manages that  the 

qu  n   s   f ll,so t  t t    so  ‘s  o     fulf lm nt  om s to     ntrust   to 

malavika;and the  snake Bite trick is an invention of his on fertile brain.It is 

thus ,and not without reason , the king considers him his karyantasajiva,and 

also play him the respect due to a brahman though very likely he was a 

bramabandhu as Iravati calls him in her wrath.His respected as being 

especially in terror of snake and like all other vidushaka in plays,exceeding 

fond of eating,drinking and sleeing.He is supposed to be dull-witted and in 

comsmic  with court fools he does not hesitate to call himself a want wit 

,evidently for the sake fun;for we know that he is not such a fool  as he 

is,supposed or as he calls himself to be. 

In this play much of the humor comes from vidushaka witty remarks And his 

tricks and tips will help him immensely to develop the theme of the play. 

AYI P  Ḍ                     O        Ḍ  .
2
 

He is a succeful schemer,he witticims are never indelicate or course and will 

always produce smiles and titters in the audience ; the following are some of 

these: 

1.B  v t  p śy m  ur  r s mp t m.  

2.Anyonya kalahitayor mattahastinore katarasminnirjite kuta upasmah.  

3.Upasthitam nayanamadhu samnihit amakshitam ca.  

4.Kimiti tvomabharanam dadasi prakriyamiti krtva.  

5.Vayasya ka pratipattisca - kimanyat jadghbalameva. 
3
 

In  M l v    n m tr m w    n f n  out t       rful comic based running of 

the plot due to the intelligence of vidushaka who directly and indirectly causes 

pur  l u  t r. H s  r  n  pp  rs   tt r t  n   s  o y  n  t  r  for t   H sy   n 

M l v    n m tr m  s  onn  t   to t   runn n  of t   plot only.  s   result a 

                                                            
2 KALE M.R. MALAVIGAGNIMITRA , MOTILAL BANARIDASS , DELHI, 1969. P.no 44 
3 Ibid.p.no24,36,44,46,86. 
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quarrel between to dance masters, namely Haradhatta and Ganesha come in to 

action and come the mith even the queen had to appreciate vidushaka for his 

skill through the king.  

"y t  r  y   ry ṣv pt  ī rśop y n  puṇ t ḥ  ry putr  t t   so   n m    vet" 
4
 

Like the vidushaka in other dramas, also refer to dinner. His comparison are 

always apt and humours. The vidushaka in his plays is indeed a very happy 

creation of kalidasa who depicts him as an excellence.  

 IKR MŌR   ĪY M  

T   pl y  V  r mōrv śīy  pr s nts   l v ly v  ūṣ   , n m ly M ṇ v    . H  

stands in the play to help her in love affairs. He does not of course help the 

K n   n  tt  n n  to t   fulf llm nt of   s p ss on for Urv śī . It  t  ll ,    only 

serve to make matters worse for the king by falling an easy pray to the trickery 

of Nipunika and Divulging the secret of kings love for urvasi:by dropping 

down urvasi's love letter, and thus supplying the already suspecting queen with 

a written proof of the kings infidelity ;and by uttering all shorts of foolish 

things calculated to expose the King in her eyes. He create a good deal of 

humor by making constant reference, in time and out ot the time, to the 

dainties of the table of which it would seem, he is a connoisseur. He is so 

occupied all along with thought about food and drink, that almost each and 

reality to him except in terms of these. The rising orb of the waning moon 

appeals to him simply because he can like in it his mind to a round mass of 

sweetmeat with its apex broken off.  

V  ūṣ      s also self crticizer. He makes humour in good manner with 

qualitative dialogue.  

ही ही बो: । एष र्र ुर्ण्डभोदकसश्रीक उददतो याजा द्ग्षवजातीनाभ ्॥5
 

Paradise with all its pleasure and attraction fails to the charm him since, as he 

says the pleasure of the table are denied to the denizens there off.  

"KIM V  SV RGE SM RT VY M N  N   SY TE N  VĀ PIY TE"
6
 

 v  ūṣ     o s not st n    m  ny v t l r l t ons  p w t  t     t on of t   pl y. 

He could well have been dispensed with by the poet, had it not been for the 

                                                            
4 KALE M.R. MALAVIGAGNIMITRA. MOTILAL BANARIDASS , DELHI, 1969. P.no 32 
5  ऩक्ण्डत श्रीयाभतेज शास्री । काभरदासरथावरी । िौर्म्फा षवद्ग्माबवन ्, वायणासी , १०६२ 
6 K LE M.R. VIKR M RV ŚĪY M. MOTIL L B N RID SS, DELHI , 1967.p.no98 
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fact that is appearance on the stage and the humorous remarks that he make 

from time to time serve to offer to the reader or  the spectator a much-needed 

relaxation in the midst of the sentimental effusions of the love-lorn King.  

 BHIJÑ   KUN  L M 

In the Abhijñ n ś  unt l m M    vy    ts   v  ūṣ   . H   pp  rs to 

be a true friend of King dusyanta. He amuses the audience by his witty remarks 

he is made responsible for some of the best saying in the drama in the act five 

of the drama. He consoles King Dusyanta, saying that fate is ever powerful.  

It s ows t   f t l st   outloo  of t    v  ūṣ     n  t   f    n  of 

helplessness towards his friend Dusyanta. But he seems determined to console 

his friend through the magical power of encouraging words. In the same act of 

the drama, he perform that great man never give way to sorrow. Mountains do 

not tremble in storms. Thus he provides immediate help and relief to Dusyanta 

to overcome from grief sorrow.  

In t    r m  t    v  ūṣ     s s mpl   nou   to   l  fs t   K n s 

stat m nts t  t   s lov  for  Ś  unt l  w s     m  n   o   of t   mom nt. 

Even in the second act of the drama, when Dusyanta was in a fix about what to 

 o w  n    r    v     s roy l mot  rs m ss   , t   v  ūṣ    p rforms t   

duty of younger brother or friend and indirectly helps him. Moreover, in the act 

f v , t   v  ūṣ    s mpl   ty  lso  llows   m to    s  z    n    t  n    y 

H ṃs p     , w o   s   v ry  mport nt purpos  ;for   s       n pr s nt w  n  

Ś  unt l  w s Brou  t  n  n  r pu   t  ,    woul    v  r  ognised her as this 

m mory w s not  urs  . In t   n xt   t v  ūṣ     s R   y  s    nstrum nt  n 

t     n s of  M t lī w o  s  n  l  to rous  Dusy nt  from   s l t  r y, only 

by pretending an attack on the vidushaka.  

In        n ś  unt l   o w  f n  t    v  ūṣ    on t   st    to w tn ss 

the Happy reunion of the hero and the heroine. It is quite characterstics of him 

to be an un-willing victim of pain and pressure, he make joy in the mind of 

  ro  n   t for  n   onsol s   m  n   t s x of        n ś  unt l .  

"B oḥ y  y v m t t s m śv s t m    v n,  st     lu   l  t ntr     r t y ḥ 

s m   m ḥ." 
7
 

                                                            
7 KALE.M.R. BHIJÑĀŚĀKUNT L M. MOTIL L B N RID SS.DELHI.1969,p.no70 
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In        n ś  unt l ,      l v r    lo u to  r  t   umor  t t   som  t m    s 

dialogue can give more clarity to the inner thought of the hero's dialogue.  

" त्रत्रशङ्कुरयवान्तयान्ते र्तष्ठठ "
8
 

" न र्र ुदृष्ठटभात्रतम तवाड्कां  सभायोहर्त " 
9
 

Madhavya does self criticism in this drama "Ratravapi me nastya prakama 

satyitavyam"  

In t  s  r m  t   K n   on r tul t  w  n   s portry s  Ś  unt l  w t  

poetic language. It is noted that the vidushaka conveys the cultured and the 

civilised sentiments of the hero to be audience and the show more of his 

commonsense.  

CONCLUSION  

T   pr s nt stu y of v  ūṣ     s   s   on t    ultur l      roun  of 

  l   s  pl ys. T   v  us      n  M l v    n mitra thus compares, more 

f vor  ly w t  t   v  ūṣ      n t   ot  r two pl ys, w r     o  up  s   m nor 

pl   . In t   v  r morv s y m t    v  ūṣ     o s l ttl    lp to t     n  su t. 

W y  n Ś  unt l   o s not  v n s   t     ro n , mu   l ss  o s     ss st 

Dusy nt   n o t  n n    r. In t   M l v    n m tr , t   v  us     prov s 

himself a resourceful and most practical person and he come on the stage in 

every one of the five act, so indispensable he is to development of the story. In 

t    V  r mōrv śīy  t   v dushaka is absent from the stage during two out of 

t   f v    t,  n   n t   Ś  unt l m  ur n  four out of t   s v n; s   m tt r of 

fact, he appears in these two plays more as a conventional appendage than as 

an necessary of the drama.  

 An effort is made to  xplor  t      r  t rst  s of t   v  ūṣ     n 

different perspectives and his long chequered traditions are also subjected in 

the present study. Readers conceive the special intentions of this character of 

sanskrit plays. He sacrifices his role for the sake of other character. The plays 

Wight are so keen in creating the role of vidushaka, as a typical representative 

of the exploited sect of the societies. He leads the hero and the heroine to the 

                                                            
8 ईगनण्ईएईऒ श्रीईझाईछईऒईेऊ ईडास्री । ईःानईञईऔाईणग्रईओाईठईञी । ईईौईऄम्बा नईठद्याईचईठईख ॴ , ईठाईझईऑाईणी , ३७६ 
9Ibid , ३७२ 
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pr  t   l w y of l f . v  ūṣ      stru ts t         n   v ry unfeasible thought 

of the hero through humours approaches.  
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PHILOSOPHICAL OUTLOOK OF 

AYURVEDA-IMPORTANCE AND ITS 

RELEVANCE 
        Maneesha.S

1
 

        

 It is a well-known fact that in any branch of science, synthesis of new 

concepts occurs usually by collecting and processing of suitable ideas from 

 ont mpor ry s   n  s. L   w s , from t   t m  of or   n  ts lf, Āyurv   , t   

ancient medical system in India has gradually absorbed ideas from 

 ont mpor ry S str s  n    v lop    s  t now. T   In   n P  losop   s l    

S n  y , Yo  , Ny y , V  ś ṣika etc are considered in a well known 

flourished status in those days. 

 Āyurv      s  r wn  ts   s    on  pts from   fferent philosophical 

systems of ancient India and these systems have considerably influenced the 

physical, physiochemical, physiological and pharmachological theories of 

Āyurv   . T   P   rt   D rś n  – V  ś ṣ     n  t   Pr m ṇ  D rś n - Ny y  

are mostly  ppl     n Āyurv   . In t  s M     l Syst m, P   rt  s  r  w   ly 

us    s m     n s  n  Pr m ṇ s  r  us   for     nos s. Āyurv     orrow   

t   t  or  s l    P n    ūt , Tr  oṣa and categorization from various 

Philosophical systems without taking account of the chronological sequences. 

 T  s  s  n  tt mpt to   s uss  ow Āyurv    w  v s  n  ts own 

p  losop y  y  r w n  t r   s from Ny y –V  ś ṣ      rś n  , r f r n  to t   

 on  pts of P   rt  s , Pr m ṇas , Prameyas etc and theories like 

P r m ṇuv   , P n  v y v s, H tuv  y , S mv     t . 

 C r     n  Suśrut , t    r  t Ā  ry s  n Āyurv   ,   v  follow   

Ny y  – V  ś ṣ    D rś n   y     pt n  s x P   rt  s v z., S m ny , V ś ṣa, 

Dravya, Guṇ , K rm   n  S m v y . In Sūtr st  n  of C r    S m  t  , 

Caraka states t  t t  r   r  only two P   rt  s  n t   un v rs  un  r t   

     n  of ‗s t‘  n  ‗ s t‘ or tru   n  f ls ; t  t   n     x m n    y 

 ptop   ś , pr ty  ṣ ,  num n   n  yu t  or r  son n . T  y  r   nown  s 

B  v p   rt    n      v p   rt  . M n f st t on  n  treatment of the 

  s  s s   n      rr    out w t  B  v p   r    only. H n       v p   r    

                                                            
1 R s  r   S  ol r, M   r   ‘s College, Ernakulam 
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 o s not     pt       v   s p   rt  ,  ut    n   n  ppl     n  pr  t   l 

science, has accepted deficiency or lack of food as a cause of diseases. The 

lack of existin  m t r  ls or B  v p   rt  s pro u  s som    s  s s;  ut     n 

the treatment is done by using existing materials. The excessive use of food 

m y pro u   som    s  s s;  n  t  s    n     ur    y up v s  or  y non-

t   n  foo . But  n  ot  t    on  t ons, B  v p   rt  s  r  prom n nt. From 

t  s w   n w t  t C r      s not    n n  l  t       v   s     t  ory. H n   

 n Āyurv     tr  tm nt,     v p   rt     v    prom n nt pl   . 

  mon  t   s x P   rt  s  n Āyurv   , S m ny   n  V ś ṣa categories 

are very important. Actually these two categories are seen to be immense value 

in the applied aspect of treatment and also for maintaining health. Caraka and 

Suśrut    v  follow   Ny y -V  ś ṣ      rś n   y     pt n  n n   r vy s v z. 

Ā  s , V yu, T   s, J l , Pr t v , Ātm , M n s, K l   n  D  .    or  n  to 

t  m,  ll  su st n  s  r   ompos   of f v  M     ūt s (P n    ūt s). T  s  

 r     ś , V yu, T   s, J l   n  Pr t v   n   tr  oṣ  t  ory of Āyurv     s 

 st  l s     on t     s s of P n    ūt s.  

 In Āyurv   , t    nowl  ge of Guṇa is useful for the protection of 

   lt   s w ll  s t   tr  t m nt of   s  s s. Āyurv        pt   fourty on  

guṇ s.  mon  t  s , V  ś ṣika Guṇas are five in number. Gurvadiguṇas 

tw nty  n num  r. S m l rly t n Pr t  uṇ s  n  s x Ātm  uṇ s. Āyurv  a do 

not consider Dharma and Adharma as guṇas. Instead of these two, Yukti and 

   y s   r         y C r   . In Āyurv   , w    n s   t   f v  typ s of   rm  

related to treatment. The circulation of blood from the lower limbs to the heart 

and from the heart to head can be considered as Utkṣepaṇakarma of 

Ny y   rś n .  s su     r ul t on from t        to     rt  n  from t      rt 

to lower limbs is compared with Apakṣepaṇa. The contraction and relaxation 

of t      rt  r   omp r   w t  Ā un  n   n  Pr s r ṇa respectively. Keeping 

the heart in movement through contraction and relaxation always can be 

compared with Gamana of Gautama .  

 Ny y  syst m   m ts four Pr m ṇas – Pratyakṣ ,  num n , Up m n  

 n  Ś    . C r     lso     pt   four typ s of Pr m ṇas viz. Pratyakṣa, 

 num n , Āptop   ś   n  Yu t . W  l  prov n  t    x st n   of r   rt   n  to 

prov  t    x st n   of S t  n   s t P   rt  s , C r      s r     t     ov  

m nt on    four typ s of Pr m ṇ s. T     m of Āyurv     st  l s    w t  t   

  lp of t  s  Pr m ṇas. T   ut l ty of Pr m ṇa is  mostly seen in the diagnosis 
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of t     s  s s. W  l    s r   n  V   m r  s, C r     nl   t n t   P n  - 

 v y v v  y s (Pr t    , H tu  t )  n   t  l. In V m n st  n  of 

C r   s m  t , C r    po nts out som  t rms w      r  wort  knowing for 

acquaintance of the course of discussion among physicians such as – V    , 

Dravya, Guṇ , K rm   .  n  r   st  n .T  s  t rms  r  us    n Ny y -

V  ś ṣ     rs n   lso.  C r        pt   t   P r m  nuv    of V  ś ṣika 

D rś n . H  s ys t  t t   p rts of the body are innumerable and in the form of 

 toms. In t   V m n st  n  of C r   s m  t  , C r    m nt ons t   t rms l    

Hetu, Hetvantara and Savyabhicara. These are all similar and identical to 

H tv    s  of  Ny y   rś n . 

 To get the proper knowledg  of Āyurv    , t    nowl     of 

T ntr yu t   s v ry  ss nt  l. G ut m   n   s Ny y sūtr  r f rr   t  s 

T ntr yu t  or   tuv  y   n  C r    ut l z   t  s   o tr n s of G ut m   n 

Āyurv   . ‗T ntr yu t ‘ m y   f n   s t   m t o olo y  n  t   n qu  w     

enable one to compose and interpret scientific treatise correctly and 

 nt ll   ntly. In S    st  n  of C r   s m  t  , C r    op n s t  t t   

Tantrayuktis uncover the science completely just like the Sun unfalls the lotus 

or the lamp that illuminates the house. Here the thirty six Tantrayuktis like 

Adhikaraṇa, Yoga, Hetvartha etc. are mentioned in detail. 

 Debating councils occupy a prominent position in the hierarchy of the 

medical field in Indian Intellectual tradition. The councils which carry out the 

art of debate are called Pariṣ  s. T   Ny y  S  ool  lso r   r s t  s p r ṣad ie 

Tatvidyasambhaṣ   s t     st m  ns of p rf  t n  on ‘s  nowl    .  

    or  n  to V  ś ṣ    D rś n  , pl nts  r   l ss f     nto four typ s – 

Vanaspatis, Vrikṣas, Auṣadhis(Herbs) an  four V ru  s or L t s. C r   ‘s 

  v s on of pl nts  s    nt   l w t  V  ś ṣikas. His classification is as follows-

(i) Vanaspathi(ii) Vanaspathyas (iii) Virudha (iv) Auṣhadha- immediately after 

m tur t on of fru ts   .  n n  tr  .  

    or  n  to V  ś ṣikasutra, body is of two kinds: Yonija or 

embryonic and Ayonija or non-embryonic. Ayonija is of two kinds: udbhija or 

germinating and Svedaja or germinating by heat and moisture. 

 Caraka also denotes this division almost in similar terms. He mentions 

four prim ry   v s ons of  o y:  ) J r yu     )  ṇdaja iii) Svedaja iv) Udbhija. 
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Conclusion 

 From all these we can conclude that every scientific thought is 

preceded by some philosophical principles. Philosophers are interested in 

knowledge classification and  on the basis of this classification, a philosopher 

or  n z s   s r s  r   s  nto t   ult m t  r  l t  s.  ll t   P   rt  s of 

Ny y   rś n   s ut l z    n Āyurv     n    n   for t   prop r un  rst n  n  

 n  stu y of Āyurv   , t    nowl     of Ny y  – V  ś ṣika Philosophy is 

highly essential. 

―Pr  īp ḥ S rv v  y n m Up y ḥ S rv   rm n m 

  śry ḥ S rv    rm n m S sw   nvī ṣ  ī m t ‖. 

 S m l rly, t   stu y of Āyurv     s  lso v ry  pt     us  Āyurv     s 

not only concerned with the preservation of human life; but it includes the 

w ol   osmos, of w     t    um n    n s   v    v ry t ny rol . Āyurv    

defines life and determines the span of life, a life with a definite purpose; a 

purpose of individual and social well being . It gives a complete meaning to 

our life itself. From this study, we should reach a conclusion that science and 

p  losop y v z. Āyurv     n  Ny y -v  ś ṣika are correlative and co-existent. 

Also comparative and inter disciplinary approaches in the studies of these 

subjects at global level is the need of the hour. 
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Vira Cults in E               :  

Universal and Local Dimensions 
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1
 

Abstract 

The focus in this study is on the contexts- described in the Early 

Tamil Literature- which register the act of a warrior that transcends 

him from the status of a warrior to vira. This transcendence was not 

merely an act of upliftment of the status of the warrior to a revered 

domain, but the necessity of the age. Creation of a vira in a warrior 

was in a way an ideological processing, a construction of an ideal and 

icon, through which the constant supply of the warriors, were ensured. 

Viras were not born; they were socially, politically, economically and 

culturally constructed. As such, as an appendicle theme, this study 

will examine the factors which contributed to the construction of 

Viras. 

Key Words: Vira, Tamilakam, Vetci, Marava, Nadukal 

 

Heroism was a much revered quality in Early Tamilakam. Early Tamil 

literature substantiates that Heroism in the age in which the literature was 

produced, was equated with the skill to fight, put risk upon life and win. As 

such the skill to use weapons and engage the enemies in combats should be 

understood as a constructed merit which has been utilized as a specialized 

labour, which earned wealth and fame to a person engaging in wars and other 

forms of combats on behalf of the rulers/ chiefs, who hire them for such 

activities.  

The messenger sent by the king roamed around the houses of 

w rr ors  n  s out  , ―Com  soon‖, ―    urry‖.
1
 

All those who fight in wars and engage in combats will not gain the 

status of vira. A vira is a person who attains victories in wars/ combats.  

                                                            
1
 Associate Professor, Sri C Achutha Menon Government College, Thrissur 
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The literary evidences portray a reciprocative relationship which 

existed in between the warriors and the chiefs/ kings who depute them as 

abductors or defendants in       . Thus a close view will be made on the 

dimensions of reciprocative relationship between chiefs and the warriors whom 

they depend for accumulating wealth. This will be attained through the nature 

of gifts or compensations received by the warriors if alive after the combats or 

near relatives if the warriors are dead. The development of the cult of Viras 

imbuing divinity in dead heroes and the eventual elevation of these heroes to 

the status of God are also to be verified.  

Warriors and Heroes: Textual Evidences in Early Tamil Literature 

 There are several instances in Early Tamil Songs in which mentions are 

made on warriors and viras. As stated earlier, a distinction is to be made in 

between warriors and warriors who attain the status of Vira. For the purpose, 

some literary evidences are to be cited and analyzed.  

Description of Killi can be taken as a specimen. Killi is mentioned as a 

vira in the poem receited by Konattu Erichiloor Maadalan 

Mathuraikkumaranar. It is as follows:  

If you are engaged in a war, you will be the winner. As you had 

defended the inroads of the enemy forces, your body is full of wound marks. 

You l v  w t  t    lory w     m   s t     rs sw  t. But your s   t won‘t   v  

that sweetness. The enemies used to fly from the battle field, the moment they 

s   you  B tw  n you  ot , t   sw  tn ss   s   ff r nt ton s. W  t  o you 

have, which they lack? You win all the battles you engage. One having the feet 

which have the hero anklets on those and the swift horse, oh! Killi, you are 

adored by all. (Translation by the present scholar)
2
 

This poem which addresses (and valorise) Killi, describes the features 

of a Vira. The poem suggests the differences between a vira and a warrior. A 

vira according to the popular notions should face the enemies and make them 

run. Thus it states that, a warrior who has been assigned the duty to fight, in 

case of defeat or of the fear for life can run from the battle field; but a vira is 

such a person who faces any challenge and shatters the enemy lines and grabs 

the victory. If ever victory is not attained, he will sacrifice his life for the 

cause.  

The basic quality prescribed for vira has been described vividly in the 

poem. It should be the fame acquired by the person by his valor in the battle 
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field resisting or attacking the enemy lines. It has nothing to do with the 

physical beauty. The beauty of the fame a person possesses as a warrior and 

the wound marks he bears in the body is the base of the viram. The level of the 

viram latent in the viras was exaggeratedly portrayed in the poems.  

One of the specimen examples is the one sung on the Chola Chieftain 

K ll v l v   y M rō   t un pp    l  y r. It s ys: 

Death has succeeded to earn the life of Killivalava not by attacking his 

body with the pride the Death had in its mind or the angst it had. It gained the 

life of the chief by bowing before him and pleading to hand it over to Death. If 

not  n t  t w y, D  t  woul n‘t   v  su        to  s  p  from t   wr t  of 

Killivalava. (Translation by the present scholar)
3
 

As mentioned, the above song is on Chola Chieftain Killivalavan who 

expired in the Kulamuttam Fort. It was not a death in the battle field. But 

Killivalava had attained the fame as a vira, and his mastery over the art of war 

and the histories he created as a warrior and the leader in combats is what 

inspires the poet to lay his words in an exceedingly exaggerated way.  

The poem though has the visible tones of exaggeration, portrays the 

mentality of the people who respects Viras. The content of exaggeration is not 

purposeful or a poetical expression to praise the dead. It should be understood 

in the light of the belief of the society in a Vira, who is considered by the 

society as unconquerable and infallible. This poem and various others in this 

genre shows that the Viras used to attain the near God status- unconquerable 

and deathless- during the lifetime itself with the statuses of protector of wealth 

and life and conqueror and accumulator of wealth and land.  

Vira Cults- Localized Belief Systems 

The bravery is fielded not only by resisting the enemy forces 

successfully. The performances in the battlefield too were taken into account. 

Not only the chieftains, but the ordinary Maravas could also attain the status of 

Vira. Only their dee s  n    t ons  r  t   n  nto    ount. T   son   y 

V   mot  n  z  r   v s su     p  tor  l. T  s son    p  ts  ow t    ults 

surroun  n  t   V r s  m r     n t   E rly T m     m.  

He, the leader of the troop, resisted with his shield, the flow of the arrows shot 

by the warriors who lifted the cattle from his village before the villagers. He 

recovered the herd from them. The cattle along with the calves returned to the 

village... He became famous by this act. But the arrows split him and he 
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travelled to the upper world. His body stood on the legs on the banks of 

Chittar, in the forest. It fell down when arrows struck it. This is the memorial 

stone of that famous Marava, whose name is inscribed in it. It is decorated with 

peacock feather and consecrated beneath the structure covered by cloth. 

(Translation by the present scholar)
4
 

This song is important not from the point of view of how the vira  ults w r  

  n r t    n   rly T m     m only,  ut  t   v s  n  ss nt  l  lu  r   r  n  t   

development of a belief system surrounding the vira cult.  

The hero stones glorify the act of heroism and venerate the gallantry and 

bravery expressed in cattle raiding, hunting, battle, local skirmishes, etc. 

The practice of hero cult by erecting stone is a form of commemorating 

heroism, prevalent wherever pastoralism is well rooted.
5
 

That is the highly localized base of the vira worship. Viras were 

worshipped by a peculiar society for the reason that the vira was the person 

who fought for them to make them and their life good, protecting their wealth 

from the abductors. The poem clearly states that the act of the Marava was 

heroic because, he resisted the abductors who lifted the cattle, recovered the 

cattle and dead in the battle. The society considered that the act of valourism 

by a soldier/ leader and his death were worthy enough to be adored and 

wors  pp  . T us ―  ro  ult m y    s  n  s  n  xt ns on of t   m   l t    

 ur  l pr  t   ‖.
6
 

Highly localized nature of the vira cult and the insistence of the 

worship of the nadukal by the people who do not belong to the region are 

transacted in a poem written by an anonymous author. It says: 

H y, P n !    f you  r   o n  (t rou   t  s w y),  o  ft r  ow n  t   

N  u  l. Don‘t for  t  t. W  n you  ow   for  t   n  u  l, r m m  r t   v r  

who had retained several herds of cows from the maravas who had stolen 

them. Even though his companions flew, he stood alone defending the arrows 

of the rivals like the check dams do defend the flow of rushing waters which 

break the shores.
7
 

This poem undoubtedly declares the local nature of the hero worship 

and the clan/ tribe/ locality relations to the hero worship. The nadukals were 

worshipped commemorating the local heroes who engaged battles for the good 

of the people of the tribe/locality. Thus it can be confirmed that the 

consecration of nadukal/ memorial stones, honouring the dead heroes, though 
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was a universal feature had local significance. The contexts in which the 

nadukals were consecrated differed from place to place.  

The contexts of the genesis of the viras defined their significance in the 

societies. These contexts differed from region to region and hero to hero. Thus 

it should be understood that though the hero worship was a common feature in 

early South India, the cults of heroes worshipped  n   ff r nt r   ons   ff r   

from on  to  not  r. T us t     v n t  s  sso   t   w t  t     ro s w o w r  

wors  pp    n   rly T m     m      n  v  u l    nt ty. H ro s, w o w r  

worshipped, thus had a much localized origin and impact. This local/ region 

specificity is latent to the hero cult.  

 

Heroes as Divinities: Nadukal Traditions  

 References 3 and 4 clearly state the cultural, social and religious 

importance of the nadukals  n t     rly T m     m. T  s   r  to     ons   r   

as the first consecrated   v n    nt rs of wors  p  n t     rly T m     m. T us 

it was around the cult of viras t  t t   s  r     o r p y tr   t ons   v lop   

 n t   T m     m.  

There are references to the consecration processes of the nadukals and 

the development of the sacred geography in the regions where the nadukals 

w r   ons  r t  . Tol  pp y m   s   t  l   r f r n  s r   r  n  t   v r s  n  

 ow t    ults   nt r n  t   v r s w r    v lop    n  n   nt T m     m. It 

says: 

                                    

cheertha marapi               z           
8
 

 The quoted part states that the first stage, kaatchi is the searching for 

suitable stone to be consecrated as nadukal. The second stage according to the 

text is kalkol which means fixing up of auspicious time for erecting the 

nadukal. Neerppadai is the third stage which indicates the bathing of the stone 

ceremoniously. The fourth stage naduthal is preparing the stone. Perumpadai, 

the fifth stage is the celebration associated with the feasting to the erected 

stone. The final stage is   z      , which means praising and worshipping of 

the consecrated stone. Invocation songs were sung in this stage.   

Thus close observations of the evidences in early Tamil songs suggests 

that the viras were revered in the early Tamilakam. Their lives were precious 

so the death of these people too was considered important from the social point 
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of view. Elaborate rituals associated with the consecration of the memorial 

stones and the worship patterns associated with these suggest the importance 

these dead heroes had in the belief structures of early Tamilakam. The point 

that these dead heroes had a very local and loyal followings, which had been 

 tt st    y t   son s su   st t  t t  s    ro s    n‘t  o   yon  t   l m ts of 

the region where it is worshipped.  

Though heroes were universally worshipped throughout in South India, 

hero of a region differed from others and that the cults were independent. That 

is, to say, each hero even after attaining divine status had personality and 

individuality, which made one different from other.  
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ईगईुझाईऑ दृष्ट्या ईछोईथस्वरूईगनईठईछईडॸ् । 
ईणौम्या.ईेः1 

 ईडोईकईणाईझाॊईड् 
ईऊीईठस्  आत्यनन्तईःदु्ईऄनईखईठनृत्तईगईूठ ॸईःॊ  ईगरुुईढाईओ ॸईईईऒषु्टईजषे्वनन्तईछईगरुुईढाईओॶ ईछोईथईछईेठ 

ईईईझईछईञक्ष्यनईछत्याईछईखनन्त ईडास्त्रईःाईझा्।  ईजईऒो नईत ईणईऒईऒनेन्द्रईजाईणि् ईऊीईठ् ईःईछॸईऑ् 
ईठाईणईखाईखईुणाईझईछाईचईुऒईणॊप्लईठॊ ईजाईठईऒ ॴ ईखाईखा ईचोईअईजोनईखईढ ुईऊन्म ईञब्ध्वा ईखईैःानईख ईःष्टानईख ईणईतईऒ,े 
ईऊन्मईछतृ्यईुगईझम्पईझाईजाॊ ईईङ्क्रईछईऒ ेईई।  अईऒ् ईणॊईणाईझाईणिस् ईऊीईठस् आत्यनन्तईःनईठईछिुईज ेईई 
ईडास्त्रईःाईझै्  ईछोईथाख्यस् ईईईझईछईञक्ष्यस्ाईठाप्तईज ेईङहुनईठईकोईगाईजा् नईखरूनईगईऒा् ईणनन्त।  प्राईज् 
प्रत्यईेेःईढ ु ईकईछॸप्रनईऒईगाईऒईेःष्वष्टाईऔईडईडास्त्रईेढ ु ईछोईथस् स्वरूईगॊ नईखरूनईगईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ।े  ईऒईऒ ॴ 
ईऒिस्वरूईगाईखईुणाईझॊ ईःईछा ॸईखषु्ठाईख ॊ नक्रईजईछाईऑ े ईणनईऒ ईछोईथस्ानईकईअईछ अईःानईऎन्यईेख ईचनईठष्यनईऒ 
इनईऒ ईऒईऒ ॴ ईऒईऒ ॴ ईडास्त्रईःाईझईऑईछाईडईज् नईठश्वाईणश्च।  श्रीईछिाईअईठईऒईगईुझाईऑईछनईग प्रत्यईेेःईढ ुस्ईेञईढ ु
एईऒस् ईञक्ष्यस् व्याख्याईखॊ ईःईझोनईऒ।  एईऒनस्मईख ॴ ईछोईथस् स्वरूईगॊ ईःईओॊ नईखनईऔिष्ठईछनस्त 
ईऒन्मईऔाप्रईणईूजईऒ।े 

आईणषृ्ट े्  ईऊीईठ् स्वईेखईैठ ईणईऔईणईऔात्मईेःईख ईःईछॸईऑा ईऊन्मईछतृ्यईुगईझम्पईझईजा ईईङ्क्रईछईऒ।े  
ईखाईखानईठईकानईख ईणईुऄदु्ईऄानईख ईअईुऑईःईछा ॸईखरुूईगानईऑ ईई ईऒि श्रईूजईऒ।े  अईऒ्ईडास्त्रईःाईझा् 
ईङहुप्राईईीईखईःाईञाईऒ ॴ ईऊीईठस्आत्यनन्तईःईछनुिईछईेठ ईःाईछईजनन्त। अस्माईःॊ  ईगईझम्पईझाईजाॊ ईऊीईठस् 
नईठईछिुईज ेईचाईझईऒीईजईछनुईखऋनईढनईच् अईखईेःानईख ईडास्त्रानईऑ नईठईझनईईईऒानईख। ईऒईेढाईछध्यईजईखाध्याईगईखईेख 
श्रईठईऑनईखनईऔध्याईणईखईेख ईई ईऊीईठस् ईईईझईछिेाईचईूऒईछनुि् ईःईझईऒईेञ ईणईछईुगनस्ईऒा ईचनईठष्यईऒीनईऒ 
ईऒईेढाॊ नईठश्वाईण्।  ईऒानईख ईडास्त्रानईऑ र्ईओा ईजाईदईठल्क्याईखईुणाईझईछ ॴ  

ईगईुझाईऑन्याईजईछीईछाॊईणा ईकईछॸईडास्त्राङ्गनईछनश्रईऒा। 
ईठईेऔास्ाईखानईख नईठद्याईखाॊ ईकईछॸस् ईई ईईईऒईुऔ ॸईडा।।2 

                                                            
1 ईठईेऔान्तनईठईचाईअ्,  श्री ईडङ्कईझाईईाईज ॸईणॊसृ्कईऒईणईठ ॸईःईञाईडाईञा,ईःाईञईऍी 
2 ईजाईदईठल्क्यस्मनृईऒ। 1-3 
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इईऒोव्यनईकईःाईखाॊ ईचाईझईऒीईजईछनुईखऋनईढनईच् ईऊीईठस् आत्मईदाईखाप्तईज े
ईणाॊईणानईझईःनईठईढईजनईठईछोनईतईखी ईछाईजईजा अईठईअईऒईज े ईई नईठनईठईकाईखाॊ ईऔईडॸईखईडास्त्राईऑाॊ प्रईऑईजईखॊ 
नईठनईतईऒईछ ॴ।  ईऔईडॸईख ॊ ईऒाईठनद्वनईठईकईछ ॴ आनस्तईःॊ  ईखानस्तईःॊ  ईई।  उईच े ईऊीईठस्ईृःईऒ े
आत्यनन्तईःईणईुऄईञाईच् ईःईओॊ स्ाईऒ ॴ ईऒनन्नरूईगईजईऒ्।  ईणईछईेढाईछाईईाईजा ॸईऑानईछईऔईछईेठ ईछईऒॊ ईजईऒ ॴ 
ईऊीईठस् दु्ईऄईञाईच् एईठ ईङन्धईखॊ ईणईुऄानप्तईझईेठ ईछोईथ् इनईऒ।  ईजद्यईेठॊ स्ाईऒ ॴ ईऒनईति नईखश्रईेजईण ॴ इनईऒ 
ईडिस् ईःोʃईओ ॸ्  नईःॊ  ईई ईऒस् ईठास्तनईठईःॊ  स्वरूईगॊ, ईऒन्मईजाद्य् नईठनईचन्नाईखाॊ ईऔाईड ॸनईखईःाईखाॊ 
ईछईऒईछाईकाईझीईृःत्य उईगस्ाप्यईऒ।े 
 नईखश्रईेजईण ॴ ईडिस् ईखईेैः अईओा ॸ्  ईगईजा ॸईजईठानईईईख् ईडिाश्च ईचईठनन्त।  
अईछईझईःोईडईःाईझईेऑाईछईझनईणॊईतईेऑ ईछनुि् ईैःईठल्ॊ, ईखीईठा ॸईऑॊ, श्रईेजईण ॴ, नईखश्रईेजईण ॴ, अईछईृऒईछ ॴ, ईछोईथ, 
अईगईठईअ ॸ् , इत्याईऔीनईख ईगईऔानईख ईगईजा ॸईजईठाईईरूईगईेऑ व्यईठनईतईऒानईख। 

ईछनुिईैःईठस्नईखईठा ॸईऑॊ श्रईेजनईखश्रईेजईणाईछईृऒईछ ॴ। 
ईछोईथाईगईठईअ ॸ्  अईओाईदाईखईछनईठद्याईतॊईछनईऒ् नस्त्रईजाईछ ॴ।।3 

अस्माईऒ ॴ ईदाईजईऒ ेनईखश्रईेजॊ ईखाईछ ईछोईथोईगईठईअ ॸ् ।  ईजॊ ईञब्ध्वा ईछईखषु्य् ईऔईेठनईऒईज ॸईइईअ ॴ ईठईृथईञईऒानईऔईढ ु
ईःष्टप्रईऔईेडईेढ ु ईजोनईखईढ ु अईगईझॊ ईऊन्म ईखईैठ ईञईचईऒ े ईेःईठईञॊ ईगईझईछाईखन्ताईखईुचईठरूईगॊ 
ईणईुऄईछईेठानईकईअिनईऒ ईई।  नईठनईठईक ै्  ईऔाईड ॸनईखईैः् स्वस्वईछईऒाईखईुणाईझईछस्ईैठ नईखश्रईेजईण ईऒिस् 
ईञईथईऑॊ ईङहुईका व्याईृःईऒईछ ॴ।  ईछोईथस्वरूईग नईखईऑ ॸईज ेईणईठॸईचाईझईऒीईजईऔईडॸनईखईःाईखाॊ ईछईऒॊ नईचन्नॊ नईचन्नॊ 
ईठईऒ ॸईऒ।े ईऔईेतात्मईठानईऔईख् ईईाईठा ॸईःा् ईऔईेतिेा ईछोईथ्प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ।ईङौद्धास्त ु
नईखईछ ॸईञईदाईखाईठानप्तईझईेठ  ईछोईथ्। ईडनू्यईठानईऔईख् आत्मोिईेऔ् ईछोईथ् इनईऒ ईःल्पईजनन्त। 
ईऊईैखाईखाॊ ईछईऒाईखईुणाईझईेऑ नईछर्थ्ाईदाईख ॊ ईङन्धईखस् ईःाईझईऑॊ ईजईऔा ईछईखषु्य् ईऒस् नईखईझोईकॊ ईःईझोनईऒ ईऒईेख 
ईगईूखा ॸनईऊ ॸईऒ ईःईछॸईऑ् नईठईखाईड् ईऊाईजईऒ।े  ईऒस्माईऒ ॴ उिॊ  अनस्त ईङन्धईतिेाईचाईठ नईखईऊ ॸईझाभ्याॊ ईृःत्स्न 
ईःईछॸ नईठप्रईछोईथईऑॊ ईणोईथ्।  नईठनईडष्टईठानईऔईखा् ईझाईछाईखाईखईुऊा् अनईचईअईछईखोईगाईणईखाइज्या 
स्वाध्याईज ईजोईअईगईझाईजईऑाईखाॊ उईगनईझ ईःईऔानईईईऒ ॴ ईश्वईझ् ईणन्तषु्ट् ईणईख ॴ ईऒस्म ै ईगईुखईझाईठनृत्तईझनईतईऒॊ 
स्वईगईऔॊ प्रईगिनईऒ। ईऒदुिईछ ॴ -  
                                                            
3 अईछईझईःोईड्, ईकीईठईअ ॸ् । 5-6 
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स्वईचिॊ  ईठाईणईुऔईेठोʃनईग ईणॊप्राप्याईखन्दईछईथईजईछ ॴ। 
ईगईुखईझाईठनृत्तईझनईतईऒॊ स्वीईजॊ ईकाईछ प्रईजिनईऒ।।4 
द्वईैऒईठानईऔईख् दु्ईऄनईचन्नॊ   ईगईूऑ ॸईणईुऄाईठानप्तनईझईठ ईछोईथ् इनईऒ आईछईखनन्त।  ईऒईेढाॊ 

ईछईऒनईछिॊ नईठईञोक्यईऒ े ईडास्त्रईेढ ु ईऒनस्मईख ॴ प्रईणन्न े ईऒनस्मईख ॴ प्रईणन्न े नईःनईछईतास्त्यईञभ्यॊ 
ईकईछा ॸईज ॸईःाईछईैझईञईछल्पईःास्त।ेईणईछानश्रईऒाद्ब्रह्मईऒईझोईझईखन्तानन्न्ईणॊईडईजॊ प्राप्तईज ईठ ैईछईतत्फईञईछ ॴ।। 
 ईझईणईेडईठईझईऔईडॸईख ॊ ईऒ ुईझईणाईखाॊ ईणईेठईखईेख ईडईझीईझॊ नस्ईझॊ ईचईठनईऒ इनईऒ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ।  ईऊीईठईेख ॴ 
ईछईखषु्य् ईजईऔा ईणाॊईणानईझईःनईठईढईजभे्य् दु्ईऄईणईुऄानईऔभ्य् नईठईछिु् ईचईठनईऒ ईऒईऔा एईठ ईछोईथईठईऔॊ 
ईञईचईऒ।े 

ईऒनस्मन्नाईकाईज ईछईख् सु्फईझईऔनईऄईञॊ नईईन्मईजॊ ईऊईअईऒ ॴ ईगश्ईजईख ॴ 
उत्सन्नईःईछॸईङन्धो ब्रह्मिनईछईतईैठ ईईाप्रोनन्त।।5 

न्याईजईठईैडनेईढईःास्त ु ईछोईथॊ अईचाईठात्मईेःईख ईडिईेख व्याईठईतईझनन्त।  ईठईैडनेईढईःाईऑाॊ 
ईणम्मईऒईेख नईठईडईेढईअईुऑस् ईखाईड एईठ ईछोईथ्, ईगईझॊ ईखईैजानईजईःा् ईऒ ुआत्यनन्तईःदु्ईऄनईखईठनृत्तईछईेठ 
ईछोईथईगईऔईेख स्वीईुःईठ ॸनन्त।  ईःनईऒईगईजास्त ु ईखईैजानईजईःा- ईछोईथस् स्वरूईगईछनईग नईखईका ॸईझईजनन्त।  
अष्टाईऔईडईगईुझाईऑईेढ ुश्रीईछिाईअईठईऒस् अन्यईऒईछस्ाईखन्तईछनस्त। ईगईुझाईऑईछईेऒईऒ ॴ ईणईठईेढाॊ ईऔईडॸईखाईखाॊ 
ईकईछा ॸईओ ॸईःाईछईछोईथानईऔईगरुुईढाईओ ॸईईईऒषु्यप्रनईऒईगाईऔईःाईखाॊ ईडास्त्राईऑाॊ ईई ईणाईझईचईूऒॊ ईठईऒ ॸईऒ।े अईऒ 
एईठास् प्रईडस्ताईठचु्यईऒ।े 

ईकईखञ्चईज ेईताईऍईःईणॊईगईझीईथा ईछईताईझईऑ ेईडास्त्रईचईृऒाॊ ईगईझीईथा। 
नईठईगनत्तईःाईेञ ईअनृईतईऑी ईगईझीईथा नईठद्याईठईऒाॊ ईचाईअईठईऒ ेईगईझीईथा।।6 
ईजद्यनईग ईगईुझाईऑानईख ईगञ्चनईच् ईञईथईऑईैझनन्वईऒानईख ईणनन्त ईऒईओानईग श्रीईछिाईअईठईऒॊ ईगईुझाईऑाॊ 

ईईईझानईचईञॸईथईऑ ै्  ईजिुनईछनईऒ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ ईचईअईठाईख ॴ ईठईेऔव्याईण्।  ईईईझाईण ु ईञईथईऑईेढ ु  ईखईठईछॊ 
                                                            
4 ईणईठॸईऔईड ॸईखईणॊग्रईत्।194 
5 नईठष्णईुगईुझाईऑईछ ॴ,2-16-19 
6 नईठष्णईुगईुझाईऑईछ ॴ,2-16-20 
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ईञईथईऑॊ ईचईठनईऒ ईछनुि, ईजा ईऄरृ अस् ईगईुझाईऑस् एईःाईऔईडस्कन्ध ेप्रनईऒईगानईऔईऒानस्त। नईःॊ  ईईास् 
ईगईुझाईऑस् ईछईतन्मईतिॊ ईठईऒ ॸईऒ,े ईजईऒ ॴ अस् प्रत्यईेेःईढ ु श्लोईेःईढ ु श्रीईचईअईठईऒ् ईखाईछानईख ईऊीईठस् 
नईठईछिेुरूईगाईजाश्च प्रनईऒईगानईऔईऒा् ईणनन्त।  ईकईछॸस् उत्सईऊॸईखईगईुझस्सईझॊ 
नईठईछ ॸत्सईझाईऑाईछईछईञात्मिाईछ ॴ उईऔाईझईईनईझईऒाईखाॊ ईजो ईगईझईछो ईकईछॸ ईण एईठाि प्रनईऒईगानईऔईऒोनस्म।  
अस् ईगाईझईछईतॊस्ईडास्त्रस् श्रईठईऑईछईखईखनईखनईऔध्याईणईखईेख ईई ईछईखषु्य् ईणईठॸईगाईगनईठनईखईछ ुॸि्  
ईऊाईजईऒ।े  ईणईठॸईणईुऄप्रईऔाईऒा ईतनईझ् ईचिईऊईखाईखाॊ हृईऔईजईःईछईेञ ईणद्य एईठाईठरूह्यईऒ।े  ईऊईअत्यनस्मईख ॴ 
नईडईठईऔॊ ईऒाईगिईजोन्मईूञईखॊ ईजईऔ ॴ ईठदे्यॊ ईऒिॊ ईऒईऔि ईणम्यईःॴ प्रईऒाईगानईऔईऒोʃईणनेईऒ।  ईऒस्मात्काईझईऑाईऒ ॴ 
ईचईअईठईऒा ईृःष्णद्वईैगाईजईखईेखोिईछ ॴ- 

ईकईछॸ् प्रोनिईऒईैःईऒईठोʃि ईगईझईछो नईखईछ ॸत्सईझाईऑाॊ ईणईऒाॊ 
ईठदे्यॊ ईठास्तईठईछि  ईठस्तनुईडईठईऔॊ ईऒाईगिईजोन्मईूञईखईछ ॴ। 
श्रीईछिाईअईठईऒ ेईछईताईछनुईखईृःईऒ ेनईःॊ  ईठा ईगईझईैझीश्वईझ् 
ईणद्योद्यईठरूह्यईऒʃेि ईृःनईऒनईच् ईडशु्रईूढनुईचस्तत्क्षईऑाईऒ ॴ।।7 
 अस् ईगईुझाईऑस् ईछईऒाईखईुणाईझॊ ईङद्ध् ईछिुो ईठा इनईऒ ईजा व्याख्या श्रईूजईऒ,े ईणा ईअईुऑईऒ् 
एईठास्मानईच् नक्रईजईऒ े ईख ईऒ ु ईठस्तईुऒ्।  ईजईऒो नईत ईअईुऑा् ईछाईजा ईछईूञईःा् ईऒस्माईऒ ॴ आत्मईख् 
ईङन्धईखॊ ईछोईथो ईठा ईखानस्त।  ईजईओा ईऒईछनईण नस्ईऒ् ईछईखषु्य् ईझज्जौ ईणईगा ॸईझोईग ॊ ईःईझोनईऒ, ईगईझन्त ुईजईऔा 
ईजईओाईओ ॸईदाईख ॊ ईणईछईुऔनेईऒ ईऒईऔा ईणईग ॸईदाईख ॊ ईखश्ईजनईऒ।  ईणईग ॸनईठईछिु् ईझज्ज ु्  ईणईछिुाईणईऒ।े  ईऒईओईैठ 
ईऊीईठस् ईजईओाईओ ॸईदाईख ॊ ईजईऔा ईणईछईुऔषे्यनईऒ ईऒईऔा एईठ ईऒस् नईठईछनुि् ईचनईठष्यनईऒ।  स्वप्नईडीईञ् 
ईछईखषु्य् स्वप्न ेआत्मईख् ख्यानईऒॊ ईगश्ईजनईऒ, स्वप्न े  ईखष्ट ेईणनईऒ ईणा ख्यानईऒ् ईणद्य एईठ ईखश्ईजनईऒ,  
ईऒईओईैठ ईडोईःईछोईतौ ईणईुऄदु्ईऄ े ईऔईेताईगानत्तश्च ईछाईजईजा प्रनईऒईचानन्त, ईगईझॊ ईऒि ईठास्तईठॊ नईईिॊ 
ईखानस्त। ईऒदुिॊ - 
ईङद्धो ईछिु इनईऒ व्याख्या ईअईुऑईऒो ईछ ेईख ईठस्तईुऒ्। 
ईअईुऑस् ईछाईजाईछईूञिाईऒ ॴ ईख ईछ ेईछोईथो ईख ईङन्धईखईछ ॴ।। 
ईडोईःईछोईतौ ईणईुऄॊ दु्ईऄॊ ईऔईेताईगनत्तश्च ईछाईजईजा 
                                                            
7 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ,1-1-2 
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स्वप्न ेईजईओात्मईख् ख्यानईऒ् ईणॊईणनृईऒ् ईख ईऒ ुईठास्तईठी।8 
 ईगईुझाईऑʃेनस्मईख ॴ ईचईअईठईऒा व्याईणईेखोनल्लनईऄईऒॊ ईजईऒ ॴ नईठद्या अईठदे्यॊ ईई ईश्वईझस् ईऒईख ू
ईचईठईऒ्।  ईऒिाद्या ईछोईथईःईझी अन्या ईई ईङन्धईःईझी अईओा ॸईऒ ॴ दु्ईऄईऔानईजईखी अनस्त। उईच ेईछाईजईजा 
एईठ ईःनल्पईऒ े स्त्। ईठस्तईुऒ् ईऊीईठ् ईश्वईझस्ाॊईडईचईूऒोʃनस्त। ईजईऔा ईण आत्मईदाईखईेख ईजिुो 
ईचईठनईऒ अईओईठा ईण एईठ ईऊीईठ् ईजईऔा ईऒस्शे्वईझस् ईठास्तनईठईःॊ  स्वरूईगॊ ईऊाईखानईऒ ईऒईऔा एईठ ईऒस् 
नईठईछनुि् ईऊाईजईऒ।े ईजाईठईऒ ॴ ईगईज ॸन्तॊ ईऒस्ात्मईदाईखॊ ईखोत्पद्यईऒ े ईऒाईठईऒ ॴ ईण् ईङद्ध् इनईऒ ईठिुॊ  
ईडक्यईऒ।े 

एईःस्ईैठ ईछईछाॊईडस् ईऊीईठस्ईैठ ईछईताईछईऒ े
ईङन्धोस्ानईठद्याईजाईखानईऔनईठ ॸद्यईजा ईई ईऒईओईेऒईझ्।।9 

 ईङन्धईछोईथस् ईञईथईऑॊ नईठईठईथईऒा ईगईुझाईऑईःाईझईेऑ उिॊ  ईजईऒ ॴ ईऒि एईःॊ  ईचईठनईऒ 
ईश्वईझईणईःाईडाईऒ ॴ ईऊीईठस् ईचईेऔ नद्वईऒीईजॊ ईचईठनईऒ ईङद्धईछिुईऊीईठईजो् ईञईथईऑईछ ॴ।  ईजद्यनईग 
ईऊीईठशे्वईझईजो् ईङद्धईछिुईचईेऔईेख ईचईेऔ् ईःल्प्यईऒ ेईऒईओानईग द्वौ ईडईझीईझ े नईखईजन्ता नईखईजनन्त्रईऒरूईगईेऑ ईई 
नईऒष्ठनन्त एईठ।  एईऒौ ईऊीईठशे्वईझौ ईकईछॸईऒ् एईःौ एईठ ईगईझॊ ईणईुऄदु्ईऄईछिुईचईेऔईेख ऊन्नौ ईञनईथईऒौ 
ईचईठईऒ्। 

अईओ ईङद्धस् ईछिुस् ईठईैञक्ष्यण्ईजॊ ईठईऔानईछ ईऒ े। 
नईठरुद्धईकनईछ ॸईऑोस्ताईऒ नस्ईऒईजोईझईेःईकनईछ ॸनईऑ।।10 

 अईखईजा् स्वरूईगॊ नईखरूईगईजईख ॴ ईचाईअईठईऒईःाईझ् ईःईओईजनईऒ इईऔईछस्माईःॊ  ईडईझीईझईछ ॴ 
ईठईृथईठईऔनन्त।  एईऒनस्मईख ॴ ईऔौ ईगनईथईऑौ ईजदृिईजा ईृःईऒईखीईएौ ईठईणईऒ् उईचौ रूईगईेऑ ईअईुऑईेख ईई 
ईणदृईडौ ईणईुऄाईजौ ईई। अईखईजो् ईछध्य ेएईः ईठईृथरूईझस् ईडईझीईझस् ईघईञॊ ईचङेु्क्त ईगईझईछन्य् नईखईझन्न् 
ईचकू्त्वा ईणानईथरूईगईेऑाईठनईऒष्ठईऒ।े 
ईणईुगईऑ ॸईठईेऒौ ईणदृईडौ ईणईऄाईजौ ईजदृिईजईेऒौ ईृःईऒईखीईएौ ईई ईठईृथ े
                                                            
8 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ,11-11-1-2 
9 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ,11-11-9 
10 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ ,11-10-4  
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एईःस्तईजो् ईऄाईऔनईऒ नईगप्पईञान्नईछन्यो नईखईझन्नोʃनईग ईङईेञईख ईचईूजाईख ॴ।।11 

अस्माईऒ ॴ प्रईऒीईजईऒ ेईश्वईझ् अईचोिा अनईग ईङईेञईख ईदाईखईेख ऐश्वईजईेऑ ईई ईऊीईठाईऒ ॴ नईचन्न 
ईङईञईठत्तईझश्च ईदाईजईऒ।े ईगईुखश्च ईण एईठ स्वस् ईदाईखईेख आत्माईखॊ ईऒईऔनईझि ईणईछग्र ईऊईअद्यनईग 
ईऊाईखानईऒ, ईगईझॊ ईऊीईठ् आत्मईख् स्वरूईगईणईओईठा ईऒईऔनईऒनईझिॊ  ईऊईअईऒ् नईःईछनईग स्वरूईगॊ ईख 
ईऊाईखानईऒ। अईखईजो् ईछध्य े ईऊीईठ् ईखीत्यॊ ईछाईजईजा आिानईऔईऒ् इनईऒ ईतईेऒो् ईण् ईङद्ध् ईगईझॊ 
ईश्वईझ् नईखत्यईदाईखईजिुिाईऒ ॴ ईण ईछिु् इनईऒ ईःर्थ्ईऒ।े 
आत्माईखईछन्य ेईई ईण ईठईेऔ नईठद्वाईखनईगप्पईञाईऔो ईख ईऒ ुनईगप्पईञाईऔ्। 
ईजोʃनईठद्यईजा ईजईुः ॴ ईण ईऒ ुनईखत्यईङद्धो नईठद्याईछईजो ईज् ईण ईऒ ुनईखत्यईजिु् ।।12 
ईङन्धईःाईझईऑानईख। 
 ईणईठईेढाॊ ईडास्त्रईःाईझाईऑाॊ ईछईऒनईछईऔईछनस्त ईजईऒ ॴ ईऊीईठस् ईङन्धईखॊ ईछोईथो ईठा ईःोनईग ईखानस्त, 
ईऒनईति ईछईखषु्य् ईङद्धोईतॊ ईछिुोʃईतॊ ईृःईडोʃईतॊ ईगईृडईूञोʃईतॊ ईऔीईखोʃईतॊ  ईणईुऄी अईतईछस्मीनईऒ ईःईओॊ 
ईछन्यईऒ।े ईऒईऔा ईचाईअईठईऒईःाईझ् ईःर्थ्नईऒ इईऔईछस्माईःॊ   ईडईझीईझॊ ईऔईैठाईकीईख ॊ  अनस्मईख ॴ ईजानईख ईःईछा ॸनईऑ 
ईचईठनन्त। ईऒानईख ईणईठा ॸनईऑ ईअईुऑप्रईेझईऑईजा एईठ  ईऊाईजन्त ेईगरुुईढ् ईऒानईख ईःईछा ॸनईऑ स्वईजॊ ईृःईऒाईखीनईऒ 
नईईन्तनईजिा ईऒि अईङद्ध् ईचईठनईऒ। ईऒदुिॊ - 
ईऔईैठाईकीईख ेईडईझीईझʃेनस्मईख ॴ ईअईुऑईचाव्यईेख ईःईछॸईऑा 
ईठईऒ ॸईछाईखोʃईङईुकस्ति ईःईऒा ॸस्मीनईऒ नईखईङद्ध्यईऒ।े।13 

व्याईठईतानईझईःईऔईडाईजाईछनईग इनन्द्रईजानईऑ ईडिस्पईडा ॸईऔीईखी इनन्द्रईजाईओा ॸईख ॴ स्वीईुःईठ ॸनन्त। 
ईजईऒो नईत ईणॊईणाईझस् अईजॊ नईखईजईछ् ईचईठनईऒ ईअनुईऑईऒ् एईठ ईअईुऑईअईऑाईऒ ॴ स्वीईुःईठ ॸनन्त ईगईझॊ नईखईअ ुॸईऑ् 
आत्मा ईऒईऒ ॴ ईखईैठ स्वीईःईझोनईऒ। अईऒ् ईजस्त ुआत्माईखॊ ईणम्यईःॴ ईऊाईखानईऒ ईण ईःईओईछनईग ईङद्धो ईखईैठ 
ईचईठनईऒ इनईऒ अस् ईगईुझाईऑस्ानईचईछईऒईछ ॴ। 
                                                            
11 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ 12-12-5  
12 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ,11-11-6 
13 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ,11-11-11-12 
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अईऒ् ईजस्त ु आत्माईखॊ ईणम्यईःॴ ईऊाईखानईछ ईण ईःईओईछनईग ईङद्धो ईखईैठ ईचईठनईऒ।  अस् 
ईगईुझाईऑस् ईगईूठोिईगद्धईऒौ नईठईईाईज ॸईछाईऑो ईणनईऒ ईदाईजईऒ ेईजईऒ ॴ नईठद्वाईख ॴ ईणईऔा ईणईठईेढ ुनईठईढईजईेढ ुनईठईझिो 
नईऒष्ठनईऒ।  ईण ईणईऔा ईऔईडॸईखस्पईडॸईख िाईऑ ईचोईऊईख श्रईठईऑानईऔईढ ु ईःईछॸईण ु आत्माईखॊ ईःईओईछनईग 
ईःईऒा ॸरूईगईेऑ ईखईैठ स्वीईःईझोनईऒ।  ईअईुऑा् एईठ ईःईऒा ॸईझ् ईचोिाईझस् ईचईठनन्त।  एईठॊ ईणिा नईठद्वाईख ॴ 
ईगरुुईढ् ईःईछॸईठाईणईखाईण ु ईऒईओा ईचईेञईढ ु ईखईैठाईणिा् ईचईठनन्त।  एईढाॊ ईछईखषु्याईऑाॊ 
प्राईऑनेन्द्रईजईछईखोईङनुद्ध  आनईऔ ईजईेढाॊ ईछईखषु्याईऑाॊ प्राईऑनेन्द्रईजईछईखोईङनुद्ध  आनईऔ ईईषे्ठा् 
ईणॊईःल्पईझनईतईऒा् ईणनन्त ईऒईेढाॊ ईअईुऑभे्य् ईछनुि् ईऊाईजईऒ ेएईठ। 
एईठॊ नईठईझि् ईडईजईख ेआईणईखाप्नईछज्जईऒ े
ईऔईडॸईखस्पईडॸईखिाईऑईचोईऊईखश्रईठईऑानईऔईढ ु
ईख ईऒईओा ईङद्ध्यईऒ ेनईठद्वाॊस्ति ईऒिाईऔईझाईख ॴ ईअईुऑाईख ॴ। 
प्रष्टनईऒस्ोʃप्यईणॊईणप्तो ईजईजा ईऄॊ ईणनईठईऒानईखईञ्।।14 
                                      ईगईुझाईऑनईछईऔॊ ईऊीईठस्ात्यनन्तईःनईठईछिेु रूईगाईजाईछ ॴ 

नईखरूईगईजईख ॴ ईदाईखईःईछॸईचक्त्याख्याईख ॴ ईखईैःनईठईकाईख ॴ ईजोईअाईख ॴ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ।  ईऒईेढ ु
ईचनिईजोईअ एईठ ईऊीईठस् नईठईछिुईज ेईणईठॸईणईुञईचो ईःश्चईख श्रषे्ठोईगाईजनेईऒ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ।  अईखन्यईजा 
ईचक्त्या  एईठ ईछईखषु्य् अईठनिन्नईऒईजा ईकाईझईजा ईचईअईठईऒ् ईखाईछानईख ईअईुऑाईख ॴ ईऒईऔईओ ॸईःानईख ईई 
ईःईछा ॸनईऑ ईणईछाईईईझईख ॴ ईणईठॸईणईझईञोईगाईजईेख नईठईछिेु् ईछाईअा ॸईख ॴ अनईकईअनईछष्यनईऒ इनईऒ अस् 
ईगईुझाईऑस्ानईचईछईऒईछ ॴ।  नईःॊ  ईई ईचईअईठििस् एईऒादृईडॊ ईङईञॊ ईऒि व्याख्याईऒईछनस्त। 
ईखईैठ नईठईक् ईगरुुईढईःाईझ उरूक्रईछस् ईग ुॊईणाॊ 
ईऒईऔनिईझईऊईणा नईऊईऒईढट्ईअईुऑाईखाईछ ॴ।। 
नईईिॊ नईठदुईझनईठईअईऒ् ईणईृःईऔाईऔईऔीईऒ 
ईजन्नाईछईकईेजईछईकईुखा ईण ईऊईतानईऒ ईङन्धईछ ॴ।।15 
                                                            
14 श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ 12-34-5  15, श्रीईछत्ईचाईअईठईऒईछ ॴ 5-1-32 
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ART FORMS AS A RITUAL OFFERING - A 
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KṚṢṆ N ṬṬA 
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Abstract 

Performing art forms of India are incomparable and matchless in their ways 

and execution. With a comprehensive study, a layman can analyse the 

traditions behind these art forms. The ritualistic aspects of these art forms are 

often connected to the places of worship. This paves way for the 

materialization of these art forms. It is easily noticeable that the cultural 

scenario behind these art forms play a crucial role in helping us understand 

the ritualistic aspects involved. Many of these art forms are linked to rituals 

and offerings in Kerala –                                   a and 

K        a. The following paper is an attempt to understand the cultural 

background of these art forms in connection with temple offerings. 

Keywords: Kerala Art Forms, Ritu l Off r n s, Kūṭ y ṭṭ , Kūttu,  n  

Kṛṣṇ n ṭṭa. 

Introduction 

Kerala has a variety of performing arts to add to its cultural heritage. 

Almost all of these art forms are closely connected to worship. Art forms like 

Teyyam, Muṭiyeṭṭu, Paṭayaṇ , K l y ṭṭa, an  Tolp v  Kūttu  r  qu t   los ly 

related to rituals. Therefore, it can be asserted that these art forms are also 

p rform    s p rt of off r n s,  p rt from  nt rt  nm nt purpos s. Ev n ―so-

  ll  ‖  l ss   l S ns r t  rt forms of K r l  su    s Kūṭ y ṭṭa and Kṛṣṇ n ṭṭa 

are also well-connected with rituals and offerings.  

Kūṭ y ṭṭa is one of the oldest art forms from the Sanskrit theatre of 

Kerala. The art form is so prevalent in the Sanskrit theatre that many 

                                                            
1 R s  r   S  ol r, D p rtm nt of S ns r t, R    ‘s Coll    (Affiliated to Bharathidasan 

University), Thiruvaiyaru, Thanjavur. 
2  ss st nt Prof ssor, P.G & R s  r   D p rtm nt of S ns r t, R    ‘s Coll    (Affiliated to 

Bharathidasan University), Thiruvaiyaru, Thanjavur.  
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metaphors in the same language are widely used in this performance. Twelve 

pl ys of B  s , N   n n   of K n  Śrī  rṣ , Āś  ry  ūḍ m ṇ  of Ś  t     r , 

Su    r    n    y ,  n  T p tīs mv r ṇ  of K n  Kul ś    r  V rm , 

K ly ṇ s u  n      of Nīl   nṭ  , B    v     u   Pr   s n  of Bo   y n , 

and Mattavil s  Pr   s n  of K n  M   n r  V rm   r  t   pl ys oft n us   

 n t  s  rt form. Kūtt m  l   s t   pl     n t   t mpl  w  r  Kūṭ y ṭṭa is 

performed. This art form is a beautiful confluence of varied acting styles 

(S tv   , V     , Āṅ    ,  n  Ā  ry ),  nstrum nts su    s M z  vu, I  y   , 

and Timila and twenty-four R   -s. 

Kūṭ   ṭṭa as an Offering 

Kūṭ y ṭṭ    s  n  sso   t    rt form to  t   ll   Kūttu. Kūṭ y ṭṭa 

 ompr s s two or mor     r  t rs w  l  Kūttu   s only   s n l     r  t r 

dramatizing the whole story. Ev n t  n, Kūttu   s  ll t    l m nts of Kūṭ y ṭṭa 

 n  t. T     tors w o t    p rt  n  ot  of t  s   rt forms   lon  to t   C  y r 

 l n w  l  t   p r uss on sts   lon  to t   N m  y r  l n. T   or   n t on of 

the traditional system of offering art forms in temples of Kerala is not known. 

It is transparent in the epigraphs of 10
th

,
 
11

th
 and 12

th
 C ntury CE t  t, C  y n-

s and Naṅ  y n-s p rform   Kūttu  n t mpl s. In t    p  r p  of K n lūr 

Temple in 1083 CE, a reference is made about a personality by the name 

Arappan Kujñi alias Kurumburai who made several arrangements for 

p rform n  off r n s  n t   t mpl  l    Kūttu (Sout  In   n Ins r pt on–Vol-

VII-No-174:1932: P-74). It is transparent in the Copperplates of Tiruvalla of 

12t  C ntury CE t  t K l y ṅk m Kūttu, t   fourt    t of t   pl y B l   r t , 

wr tt n  y B  s ,  s p rform    n V ṣṇu temple in the star of Rohiṇi in the 

month of Vṛś     (Tr v n or   r    olo    l S r  s –Vol– II-Part –III: 1956: 

P: 131-207). T   Ūr   t mm  T ruv ṭi temple inscriptions in 11
th

 Century CE 

r f rs t  t t   o stru t on of r tu ls su    s Kūttu  s pun s   l  (R n  t  , V.R: 

2012: P: 445). Cons qu ntly, t   styl  of p rform n  Kūttu  s  n off r n  to t   

almighty is vividly mentioned in the early ages of Kerala. In the present 

scenario Aṅ ulīy ṅ  m Kūttu, M tt v l s m Kūttu, M ntr ṅ  m Kūttu, 

V rutt  Kūttu  n  Br  m   r  Kūttu   v  w   ly p rform   pl ys  n Kūttu 

which are utilized for ritualistic purposes. 

Aṅ   ī  ṅ    Kū    

Aṅ ulīy ṅ  m  s t   s xt    t of t   pl y Āś  ry   ūḍ m ṇi written by 

K r l ‘s v t r n S ns r t po t, Ś  t     r . T  s   t, p rform    n tw lv  
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days, has many ritualistic aspects added to it. The Aṅ ulīy ṅ  m Kūttu 

 ompr s s H num n  n  Sīt   s    r  t rs– only H num n  pp  rs  n t   

p rform n    s Sīt ‘s  ntry  s r str  t  . T   plot of  ṅ ulīy ṅ  m Kūttu  s  s 

follows. R m   ntrusts   troop of mon  ys to s  r   for Sīt   n  ll   r  t ons. 

H num n s   s for Sīt   n t   Sout  rn   r  t on  n   ross s t   o   n 

tow r s L n  . H num n m  ts Sīt   n  śo   Vanika (the garden of Lanka) 

and giving Aṅ ulīy    (t   r n ) of R m   n      pt n  Cū  r tn  (   r  l p) 

of Sīt   n    mol s  n  t     r  n of L n    n   rr v n  n  r Lor  R m . 

B for  t    n  tm nt of t  s   v nts, t   story of R m y ṇa from 

R   uv mśotp tt  (or   n of R   uv mś ) to Sīt nv ṣaṇ  (s  r   n  of Sīt )  s 

p rform    y t   C  y r  s N rv   ṇa. Since we can find the entire elements 

of Kūṭ y ṭṭa in the performance, Aṅ ulīy ṅ  m Kūttu  ssum s   sp    l 

significance. The performance of Aṅ ulīy ṅkam includes the enactment of 

su plots l    V n rotp tt , S   rotp tt ,  n  R  ṣasotpatti (Jayanti, C K: 1999: 

P: 183). 

Aṅ   ī  ṅ    Kū          O        

Aṅ ulīy ṅ  m Kūttu  s p rform    s  n off r n   n m  or V ṣṇu 

temples of Kerala. Devotees often offer Aṅgulīy ṅkam to beget a virtuous 

   l   s t   pl y    ls w t  Lor  R m   n    s l f .  lso,  ṅ ulīy ṅkam is 

off r   for   tt n   ppropr  t  m rr     propos ls s n   t   story of R m   n  

Sīt   s  n lu   . 

B          Kū    

T    v nts  n Br  m   r  Kūttu  r  t   n from t   f rst   t of B  s ‘s 

pl y Sw pn v s v   tt .  s Br  m   r  Kūttu  s r l t   w t    Ṛṣ  um r  

(  rm t), C  y r p rforms t  s Kūttu  s   Br  m   r   n  t  r for  t  s Kūttu 

 s n m    s Br  m   r  Kūttu  n   s p rform    n two   ys. T   story 

perform    n Br  m   r  Kūttu  s  s follows –  

U  y n n, t     n  of V ts r  y     omp n     y   s w f , 

V s v   tt , t     u  t r of M   s n   rr v    t t   r   n  om. It w s t  n 

the king realized that the kingdom was invaded by foes all around. To retrieve 

the defendant kingdom, the ministers proposed to seek help from King 

D rś   . T  s w s  on  t on   on  s  n    s   u  t r P  m v tī's   n   n 

marriage for King Udayanan. However, realizing that the marriage would not 

t    pl    w  l  V s v   tt  w s st ll alive, one of the ministers, 
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Y u  n   r y ṇ  s   m       nst V s v   tt . H  w s   l  to m sl    

P  m v tī t  t V s v   tt  w s   s s st r  n     woul  t      r       lon  

with him when he returns after the holy bath. Later You  n   r y ṇa sets a 

place nam   L   ḍ   m on f r   n     spr    rumours t  t V s v   tt  w s 

burst into huge flames and she is no more. One of the young Ṛṣ  um r  

residing at a hermitage in L   ḍakam terrified of the ravaging fire wanders 

from on   oly r v r (tīrt  m) to t   ot  r trying to attain peace of soul. These 

 r  t    n    nts r f rr    n t   p rform n   of M ntr ṅ  m Kūttu. 

U  y n      pt   V s v   tt   n  m rr      r w t  t    ons nt of 

Brahmins. He lives with his wife happily. Living with his wife, King Udayana, 

as per the request of the saints, went hunting with his army. King slaughtered 

callous animals and build up Tapovana to save saints. After enacting this part, 

C  y r  on lu  s t   p rform n    y r   t n   n   n  t n  t   wor s- 

―l   w s  K n  U  y n n  r  t   t  s T pov n ‖. 

B          Kū          Offering 

Br  m   r  Kūttu  s on  of t   r r st of Kūttu pl ys, which is 

p rform    n two   ys. T   p rform n   of Br  m   r  Kūttu only t   s pl    

in temples where Lord Subrahmaṇya is worshipped in the form of a bachelor. 

It  s to    not   t  t now, t  s Kūttu  s p rform   only  n K ṭaṅ ūr 

Subrahmaṇya Temple, located in Koṭṭayam District. Devotees offer this play 

for begetting an exemplary child (usually for a second child) while 

M ntr ṅ  m Kūttu  s off r   for t   f rst   ild (Madhu, Margy: 2002:74) 

M     ṅ    Kū    

M ntr ṅ  m  s t   t  r    t of t   pl y Pr t    you  n   r y ṇa, 

wr tt n  y B  s . T   K n  of M l vy , M   s n ,      v s V ts r    

U  y n   n   mpr sons   m. T   story of M ntr ṅ  m Kūttu r volv s  roun  

the efforts of m n st rs You  n   r y ṇa, Vasantaka, and Rumaṇva incognito, 

to r l  s  t   r  mpr son   K n  U  y n . M ntr ṅ  m Kūttu  s p rform    n 

forty-one days and it includes the performances these stories – abridged 

v rs on of R m y ṇa, Prabandha-s like Vy sotp tt , T r   v    , 

Tr pur     n , V m n v t r , t   story of U  y n , K  ṇdavadahana, 

R  ṣ sotp tt , Sym nt   , P    lī Sw y mv r , Su    r   r ṇ ,  n  K r t . 
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M     ṅ    Kū          Offering 

 s M ntr ṅkam Kūttu involves the release of the King, devotees offer 

this play mainly to ensure success in legal issues they battle with. Due to the 

 n lus on of stor  s l    R m y ṇ   n  P    lī Sw y mv r ,   vot  s off r 

M ntr ṅkam Kūttu for getting suitable marriage proposal, prosperity in life, 

and progeny. 

M            Kū        M           P         

M tt v l s   s   Pr   s n , wr tt n  y K n  M   n r  V rm . 

S ty som ,   K p l    m n    nt of t   Ś  v t  s  t,  s t   m  or    r  t r  n 

this story. The plot is a social satire in its nature.  It tells the story of the loss of 

K p l  (S ull-bowl) of Satyasoma and eventually finding the same. 

M tt v l s m Kūttu   t  ls t    v nts t  t n rr t   ow S ty som      m  

K p lī w  l  w  f n  no su   story  n M   n r ‘s M tt v l s  Pr   s n . 

When the story is perform    s   Kūttu, t   plot  s  ot  v r     n  sp r tu l.  

M tt v l s m Kūttu  s p rform    n t r     ys. Sūtr    r   s 

introduced on the first day of the performance who recites the first verse of 

M tt v l s  Pr   s n  w     tr nsl t s  s ―M y Lor  Ś v , t   creator of 

  n     lp you  ll for    oo   n  prosp rous l f .‖ T   f rst   y  n s w t  t   

f w usu l   n   r tu ls of Kūṭ y ṭṭ . Sūtr    r  p rforms  ow Lor  Ś v  

 r  t   t     n   on t   s  on    y us n  t   v rs s from K l   s ‘s 

Kum r s m   v  M     vy . P n n   of T r   sur , T r   sur ‘s    nous 

  ts tow r s D v s, D v s  ntry to Br  m lo  , D  ṣ y   , t       ty    

(su     ) of Go   ss S tī D vī, t   p n n   of Lor  Ś v  follow    y t  t of 

Go   ss P rv tī, t     m s  of K m   v  (K m dahana), marriage between 

Lor  Ś v   n  Go   ss P rv tī, t     rt  of Lor  G ṇesha and Lord 

Subrahmaṇya, the war between Lord Subrahmaṇy   n  T r   sur , t   

 n  rn t on of Go   ss B   r   lī from t   t  r   y  of Lor  Ś v , t     ll n  

of R  t  ī  -s (evil demons), the d n   of Lor  Ś v   n  D v s, t   w s  of 

Br  m ns to w tn ss Lor  Ś v ‘s   n    ompr s  t    v nts  n t   s  on    y 

of t   pl y. Sūt r    r    nts  t t   n xt   y‘s story w      s t     n   of 

S ty som  w o  ot t    x  t K p lī form of Lor  Ś v .   

On the t  r    y, on    n s   t     n   of K p lī. T   w y S ty som  

gets rid of his sin of killing a Brahmin boy (Brahmahatya) and becomes a 

K p lī  s st      y t   C  y r.  s p rt of   s wors  p, K p lī off rs l quor to 

Lor  Ś v   n  t   t  r    y  n s w t  t   usu l r tu l st     n  s of Kūṭ y ṭṭa.    
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M            Kū       an Offering 

M tt v l s m Kūttu  s p rform    s  n off r n   n  ll m  or Ś v  

t mpl s of K r l  m  nly for   tt n    v rtuous    l  (S n   n l     ) s n    t 

depicts the birth of Lord Gaṇesha and Lord Subrahmaṇya.  Enacting 

S ty som ‘s story of p n n   to n   t  t   s n of   ll n    Br  m n  oy 

unintentionally is believed as a means of redemption of sins by people. The 

destruction of blood spores (R  t  ī  -s) symbolizing the eradication of 

enemies is also another reason for the play to be performed as an offering.  

M            Kū       K     ḷḷū              

Situated in Village of Kannur District in Kerala, Kariva  ūr Ś v  t mpl  

 on  rn n  M tt v l s m Kūttu   s un qu n ss  tt      to  t. T e audience for 

this performance is majorly toddy cultivators who offer this play for prosperity 

 n t   r  us n ss.    or  n  to t  m, C  y r p rform n    s  n  w  r  n    

searches for toddy and consumes it is believed to bring in a plethora of luck in 

their  us n ss  n t   follow n  s  son (N r y ṇ  C  y r, Pot  y l). 

        Kū    

V rutt  Kūttu  s   s   on t   story of B l   r t  w      s wr tt n  y 

B  s . Usu lly, V rutt  Kūttu  s p rform    n on    y  n t    ostum  of 

Sūtr    r . T   f rst two ślo  -s of B l   r t   s  n  t    n V rutt  Kūttu 

which depicts the penance of Hiraṇy   ś pu. 

        Kū          Offering 

V rutt  Kūttu  s on  of t   m  n off r n s in the Kariva  ūr Ś v  t mpl , 

s tu t    n t   K nnur D str  t. D vot  s off r t  s Kūttu for   tt ng a virtuous 

child. When the child is  orn,   vot  s off r V rutt  Kūttu for s xt  n y  rs. It 

 s st ll   pr v  l n    l  f t  t  f t   t pp rs  xtr  t to  y w  l  t   Kūttu  s 

performing on the temple, they won't get it. 

K ṣṇ   ṭṭa 

Kṛṣṇanatta is also one of the Sanskrit performing art forms. Lord 

Kṛṣṇ ‘s stor  s - Āv t r , K l y m ṛ   n , R s  ṛī  , Sw y mv r , 

B ṇ yu    , V v    v    ,  n  Sw r  ro  ṇa – are staged through a series of 

    t pl ys. T   f rst story,  v t r ,  s r p  t   on t   n nt    y. T e 

performance heavily relies on Kṛṣṇ  īt ,   S ns r t Gīt  K vy  wr tt n  y 

M n v   , t   Z mor n of Koz   o   (V su  v n Il y t  2009: P: 33). 
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I  y     n  Śu     M     l m  r  t   p r uss on  nstrum nts us  . T   pl y 

also makes use of Sanskrit songs. 

K ṣṇ   ṭṭa as an Offering 

As an important offering Kṛṣṇ n ṭṭa is performed, either individually or 

in a sequence of eight episodes, in the famous Lord Kṛṣṇa temple at 

Guruv yūr, s tu t    n Tr śśūr D str  t of K r l . E    of t  s   p so  s  s 

offered for particular wishes –  v t r  (Lor  Kṛṣṇ ‘s   rt ) for   r   t ous 

   l , K l y m r   n  (story of   f  t n  K l y , t   po sonous sn   ) for 

  ol s  n  t    ff  t of po son, R s  ṛī   to  l m n t  t     s  r  m nt 

between couples (story of Kṛṣṇ  w t  R      n  ot  r Gop   s)  s w ll  s for 

the welfare of unmarried girls, the killing of Kamsa or Kamsavadha for 

  stroy n   n m  s, Sw y mv r  (un on of  B l r m  w t  R v tī  n  Lor  

Kṛṣṇa with Rukmiṇī, J m  v tī,  n  S ty    m ) for  v ntu t n  su t  l  

marriage all  n  s, B ṇ yu     (w r story of B ṇ sur   n  Lor  Kṛṣṇa) for 

fulfilling aspirations and ensuring success in life, Vividhavadha (which 

 ompr s s t   stor  s of   ll n  of V v    sur   y B l r m , sl y n  of 

J r s n     y Lor  Kṛṣṇa, Kucelavṛtt   n  Gītop   ś ) to  l m n t  pov rty 

 n   u m nt prof t from f rms  n  Sw r  ro  ṇa (Lord Kṛṣṇ ‘s   v    to 

Uddhava and his eventual entry to heaven) for the comfort and happiness of 

old people. 

Conclusion 

K r l ‘s r     ultur l   story   s    n  rou  t un  r   ff rent limelight 

with the inclusion of offering art forms to Gods and Goddesses which is still a 

prominent practice upheld by people in the state. These art forms comprise folk 

arts as well as classical Sanskrit arts. It is evident that from an early age, art 

forms l    Kūttu  s    ply  nt r onn  t   w t  t   t mpl  r tu ls of K r l . 

The early South Indian temple inscriptions are marks of admiration, shown to 

 rt forms su    s Kūttu  y t   p opl   n  n   nt t m s. T  r   s mu   s op  to 

the question of how these art forms began to be performed as offerings in 

temples. One reason could be the fact that the survival of the creators of these 

art forms largely depended on their performance in temples. Perhaps the 

answer to this question can be found in the ancient historical inscriptions and 

the ancient temple inscriptions of South India which have not yet been 
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discovered or there could be many more reasons behind this for which, further 

exploration in this area is worthy and essential. 

 

Works Cited 

[1] Jayanti, C.K. “                                    ḥ -               

             Ph.D Thesis, Sree Sankaracharya University of Sanskrit, 

Kalady, 1999. http://hdl.handle.net/10603/135975 

[2] M   u, M r y, ―   atin e Vazhiya           , Current Books, 2002. 

[3] Naray n  C  y r, Pot  y l, P rson l Int rv  w, 23 Nov m  r 2020. 

[4] Renjitha, V.R. “                                    :                  

                                     Proceedings of the Indian History 

Congress, Vol. 73, 2012. www.jstor.org/stable/44156236. 

[5] “                           Vol – VII. N0 – 174 (Ed) K.V. Subrahmanya 

Aiyer, Madras, 1932. 

[6] “                                  Vol-II. Part – III, Archaeological 

Survey of India, 1956.    

[7] Vasudevan Ilayath, P.C, “              Guruvayur Devaswom, 2009.  

Bibliography 

[1] N r y n  P s  ro y, K.P, ―                   Kerala Bhasha Institute, 

2002. 

[2] N r y n n N mp y r, P.K ―           , Kerala Sahitya Akademy, 

Thrissur, 2016. 

[3] V rm , M   n r v  r m , ―                      , (Edited and 

Translated) N.P.Unni, NAG Publishers, 1998.  

 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     346 

ईछईताईचाईझईऒस् स्मनृईऒिईछ ॴ 
नईठईखोईऔ ॴ ईुःईछाईझ् ईेः.नईग1 

ईचाईझईऒ े अनईऒप्राईईीईखईःाईञाईऔाईझभ्य ईठईेऔाईखाॊ ईगईझईछप्राईछानईऑईःिईछ ॴ अप्रनईऒईढधे्यईऒईजा 
नईठईझईझाईऊ।ईठईेऔप्राईछाण्ईजईछाईकाईझीईृःत्यईैठ ईणईठईेढाईछनईग आनस्तईःईणम्प्रईऔाईजाईखाईछतु्पनत्तनईठ ॸईःाईणश्च 
ईणॊईऊाईऒ्। ईठईेऔाङ्गानईख ईऒईओानस्तईःईऔईडॸईखानईख ईऒद्वईऔन्यानईख ईडास्त्रानईऑ ईई ईठईेऔईऒत्त्वप्रईःाईडईःिईेख 
प्रनईणद्धानईख। ईठईेऔाईखाईछनईऒईअईतईखिाईऔईेढाॊ व्याख्याईखानईख अईठश्ईजईछाईठश्ईजईःाईखीनईऒ ईणञ्जाईऒईछ ॴ। एईठॊ 
ईझाईछाईजईऑईचाईझईऒानईचईकईेजानईठनईऒईताईणाईठनईग ईठईेऔव्याख्याईखईगईझानईठनईऒ आनस्तईःाईखाॊ ईछईऒईछ ॴ। 
ईठाल्मीईःीईज ेईझाईछाईजईऑ े ईङाईञईःाण्ईए ेईठाल्मीनईःईखा ईठस्तईुऒईेजॊ ईःण्ईऎईऒ् प्रनईऒईगानईऔईऒानस्त। ईठईेऔईेढ ु
ईगनईझनईखनष्ठईऒौ ईुःईडईञईठाख्यौ ईङाईञईःौ दृष्ट्वा ईठाल्मीनईः् “ईठईेऔोईगईङृॊईतईऑाईओा ॸईज ईऒाईठग्राह्यईऒ प्रईच ु् ”2 
इनईऒ ईगईझाईछईृडनईऒ। ईऒईओा ईईाि ईछईताईचाईझईऒ ेआनईऔईगईठॸनईऑ, 

इनईऒईताईणईगईुझाईऑाभ्याॊ ईठईेऔॊ ईणईछईुगईङृॊईतईजईेऒ ॴ। 
नईङईचते्यल्पश्रईुऒाद्वईेऔो ईछाईछईजॊ प्रईतनईझष्यनईऒ।।3 

इत्यिुईछनस्त। ईठईेऔईऒत्त्वाईओ ॸनईठस्तईझईऑईछईेठ ईझाईछाईजईऑप्रनईऒईगाद्यनईछनईऒ ईझाईछाईजाईऑप्रस्ताईठाईऒ ॴ 
ईअम्यईऒ।े ईठईेऔाईओोईगईङईृतईऑॊ इनईऒईताईणईगईुझाईऑाभ्याईछईेठ ईःईझईऑीईजनईछनईऒ ईचाईझईऒप्रईःईझईऑाईऒ ॴ ईई ईञभ्यईऒ।े 
ईऒस्माईऒ ॴ ईठनैईऔईःाईखाॊ ईऒत्त्वाईखाॊ ईऊईखईःीईजोईगईऔईेड् इनईऒईताईणद्वईजईेख उनद्दष्ट इनईऒ नईणद्ध्यनईऒ।  
 ईऒि अनईऒनईठईगईुञनईठईढईजप्रनईऒईगाईऔईखईेखाईगनईझनईछईऒाईःाईझईऒईजा ईई ईचाईणईछाईखनईछईऔॊ ईछईताईचाईझईऒॊ 
ईणईठ ॸनईठईदाईखईःोईडरूईगईेऑ ईणाम्प्रईऔानईजईैःईअ ॸण्ईजईऒ।े आख्याईखोईगाख्याईखईैझनईऒईङईृतिईझीईझईठाईखईजॊ 
ग्रन्थ् ईङहुनईठईकनईठईढईजाईख ॴ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ। ईकईछा ॸईओ ॸईःाईछईछोईथाख्याईख ॴ ईगरुुईढाईओा ॸईख ॴ ईङहुईका 
नईठनईईन्त्य ईकईछॸस् प्रईजोईअनईठईढईज े नईठनईडष्टनईठईईाईझईऑाि नक्रईजईऒ।े ईञोईःईऒत्त्वाईखाॊ ईऒईओा 
ईञोईःाईऒीईऒईऒत्त्वाईखाञ्च ईणईछग्रनईखरूईगईऑईछि ईृःईऒईछनस्त। ईऔईडॸईखाईखाॊ , ईऊीनईठईऒईऒत्त्वाईखाॊ 
                                                            
1 ईणईताईजईःाईईाईज ॸ् , ईणानईतत्यनईठईचाईअ्, श्रीईखीईञईःण्ईऎ ईणईठ ॸईःाईझीईजईणॊसृ्कईऒईछईतानईठद्याईञईज्, ईगट्टानम्ब, ईगाईञक्ाईए ॴ, 
ईेःईझईञईछ ॴ 
2 श्रीईछद्वाल्मीईःीईजईझाईछाईजईऑईछ ॴ, ईङाईञईःाण्ईएईछ ॴ, 3 ईणईअ ॸ्  37 
3 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ आनईऔईगईठ ॸ, 3-28 
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आईईाईझाईऑाईछ ॴ, नईठनईठईकाईखाईछईखषु्ठाईखाईखाॊ स्तोिाईऑाईछ ॴ उईगाईणईखाईखाॊ, नईठनईठईकाईखाॊ ईऒईगश्चईजा ॸईऑाॊ 
,ईङहूईखाॊ ईऒीईओा ॸईखाॊ ईऔईेडाईखाॊ, ईःाईञाईखाॊ, ईठईखाईखाॊ, ईगईठ ॸईऒाईखाॊ, ईखईऔीईखाॊ, नईठनईठईकाईखाॊ ईठॊईडाईखाॊ, 
ईऊन्तईूखाॊ, ईठईृथाईऑाॊ, ईञईऒाईखाईछईेठॊ प्राईजईेऑ ईणईछईेढाईछनईग नईठईढईजाईऑाईछि ईछईताईचाईझईऒ े
ईणईछाईणव्याईणईजोईअईेख प्रनईऒईगाईऔईखईछनस्त।। 
 ईङहुनईठईकाईखाईछनईग नईठईढईजाईऑाईछईेठॊ प्रनईऒईगाईऔईख ॊ ईछईताईचाईझईऒ े ईजद्यप्यनस्त ईऒईओानईग 
स्मनृईऒप्रनईऒईगानईऔईऒाईखाॊ नईठईढईजाईऑाॊ नईठईडईेढप्रईजोईअोॱनईग अि नईखईऒईझाॊ दृश्ईजईऒ।े प्राईजईेऑ नईठदुईढाॊ 
ईणईछाईऊ े श्रनुईऒस्मनृईऒरूईगईेऑ प्रईछाईऑानईख द्वईेका ईगनईझईःल्प्यन्त।े ईठनैईऔईःॊ  ईणईठ ॸईछनईग श्रनुईऒप्रईछाईऑ े
अन्तईच ॸईठनईऒ। ईछईखईुजाईदईठल्क्यानईऔनईचईझानईऔईछ ै्  ऋनईढनईच् ईृःईऒानईख ईडास्त्रानईऑ प्राईजईेऑ 
स्मनृईऒईडिईठाच्यानईख। ईऒईओानईग श्रईुऒईेझन्यानईख ईणईठा ॸनईऑ प्रईछाईऑानईख स्माईऒा ॸईखीनईऒ ईई 
दृश्ईजन्तेॱ न्यईेढ ु ईडास्त्रईेढ।ु ईछईताईचाईझईऒॊ ईजद्यनईग स्मनृईऒरूईगईेऑ ईख प्रनईणद्धॊ ईऒईओानईग ईऒस् 
स्मनृईऒिईछनस्त।। 
 आईईाईझव्यईठईताईझप्राईजनश्चत्तरूईगईेऑ प्राईजईेऑ स्मनृईऒईढ ु नईठईढईजप्रनईऒईगाईऔईखईछ ॴ। एईऒ े नईठईढईजा् 
ईछईताईचाईझईऒ ेॱ नईग ईङहुि ईङहुईञईऒईजा ईठनईऑ ॸईऒा् ईणनन्त।  
आईईाईझनईठईढईजप्रनईऒईगाईऔईखईछ ॴ 
 ईठईऑा ॸश्रईछईकईछॸनईखरूईगईऑॊ, ईचक्ष्याईचक्ष्यनईठईईाईझ्, श्राद्धनईठईढईजा्, नईडष्टईञईथईऑॊ, 
आईगद्धईछॸनईखरूईगईऑईछ ॴ, नईठद्या्, ईऊीईठईचईेऔा् , ईऔाईखोईगईठाईणाईऔईज् ईणईऔाईईाईझनईखरूईगईऑईछ ॴ, 
इत्यईेठईछईखईेेः नईठईढईजा् आईईाईझप्रईःईझईऑ े स्मनृईऒईढ ु नईखरूप्यन्त।े ईऒ े ईणईठेॱ नईग नईठईढईजा् अि 
ईछईताईचाईझईऒ ेनईखरूनईगईऒा् दृश्ईजन्त।े 
 ब्राह्मईऑईथनिईजईठशै्ईजईडदू्राईऑाॊ ईईईऒईुऑा ॸईछनईग ईठईऑा ॸईखाॊ ईकईछा ॸ्  अि नईठईडईेढईेऑ प्रनईऒईगानईऔईऒा् 
ईठईऒ ॸन्त।े  
 ईऔईछईेख ईडोईचईऒ ेनईठप्र् ईथनिईजो नईठईऊईजईेख ईऒ।ु 

ईकईखईेख ईठशै्ईज् ईडदू्रस्त ुनईखत्यॊ ईऔाईथईेऑ ईडोईचईऒ।े4 । इनईऒ।  
 स्वईेढ ुईऔाईझईेऑ ुईणन्तोईढ् ईडौईईॊ नईखत्याईखईुणईूजईऒा।  
 आत्मईदाईखॊ नईऒनईऒईथा ईई ईकईछा ॸ्  ईणाईकाईझईऑा् ईखईृग।।5 
                                                            
4 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त 282-21 
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इनईऒ ईई ईईईऒईुऑाॶ ईठईऑा ॸईखाॊ ईणाईछान्यईकईछा ॸ्  ईङहुि प्रनईऒईगानईऔईऒा्।  
अनईतॊईणा ईणत्यईठईईईखॊ ईथईछा ईईनेईऒ नईठनईखनश्चईऒईछ ॴ। 
ब्राह्मईऑस् ईगईझो ईकईछो ईठईेऔाईखाॊ ईकाईझईऑाईऔनईग6।। 
एईढ् ईकईछ ॸ्  ईथनिईजाईऑाॊ प्रईऊाईखाॊ ईगनईझईगाईञईखईछ ॴ7।। 

 ईईईऒईुझाश्रईछईकईछा ॸश्च ईऊानईऒईकईछा ॸश्च ईगाण्ईएईठ। 
ईञोईःईगाईञोत्तईझाश्चईैठ ईथाि ेईकईछ ेव्यईठनस्ईऒा्8।।  

 ईृःनईढईअोईझईथईठानईऑज्यॊ ईजो नईठईडत्यनईकईःॊ  ईडनुईई्। 
 ईठईेऔाध्यईजईखईणम्पन्न् ईण ईठशै्ईज् इनईऒ ईणॊनईदईऒ्9।। 
 ईःईछ ॸनईचश्ईडनुईईनईचईऔनेईठ ईडदु्धात्मा नईठनईऊईऒनेन्द्रईज्। 
 ईडदू्रोॱनईग नद्वईऊईठत्सवे्य् इनईऒ ब्रह्माब्रईठीईऒ ॴ स्वईजईछ ॴ10।। 
एईठॊ ईठईऑ ॸईकईछा ॸईऑाॊ ईणकू्ष्मनईठईईाईझ् ईचाईझईऒ ेप्रनईऒईगानईऔईऒोॱनस्त। ईईईऒईुऑाॶ ईठईऑा ॸईखाॊ ईकईछ ॸनईखरूईगईऑॊ ईऒईओा 
ईठईऑ ॸईणङ्कईझनईखरूईगईऑईछनईग ईऒि ईङहुि दृश्ईजईऒ।े ईङहुनईठईकाईखाॊ ईणङ्कईझईऊानईऒनईठईडईेढाईऑाॊ उत्पनत्त् ईऒईेढाॊ 
प्रत्यईेःॊ  ईखाईछानईख ईईाि नईठस्तईझईेऑ प्रनईऒईगानईऔईऒानईख। ईठईऑ ॸईणङ्कईझईतईेऒशु्चािोिोॱनस्त।  
 अईओा ॸश्रईजाद्वा ईःाईछाद्वा ईठईऑा ॸईखाॊ ईठाप्यनईखश्चईजाईऒ ॴ। 
 अईदाईखाद्वानईग ईठईऑा ॸईखाॊ ईऊाईजईऒ ेईठईऑ ॸईणङ्कईझ्11।।  
ब्रह्मईईईज ॸईअाईतॸ्थ्यवईठाईखप्रस्ईणन्याईणाईखाॊ ईईईऒईुऑा ॸईछप्याश्रईछाईऑाॊ क्रईछ् आईईाईझश्च नईठस्तईझईेऑ 
नईठईईानईझईऒोॱनस्त। आश्रईछईकईछॸनईखरूईगईऑ ेईणईठईेढाईछाश्रईछाईऑाॊ ईणाईछान्यईकईछा ॸ्  ईऒईओा नईठईडईेढईकईछा ॸश्च 
प्रत्यईेःईछईुगईठनईऑ ॸईऒा् उईगईञभ्यन्त।े 

ईअईृतस्ो ब्रह्मईईाईझी ईई ईठाईखप्रस्ोॱईओ नईचईथईुः्। 
 ईजईओोिईःानईझईऑ् ईणईठ ेईअिनन्त ईगईझईछाॊ ईअनईऒईछ ॴ12।। 
                                                                                                                                                             
5 . ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ आनईऔईगईठ ॸ, 285-24 
6 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ आनईऔ 11-14  
7 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त 24-28 
8 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त 64-1 
9 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त 182-6 
10 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 131-47 
11 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 48-1 
12 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त. 234-13 
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इनईऒ ईडानन्तईगईठॸनईऑ दृश्ईजईऒ।े एईठईछ ॴ आश्रईछाईऑाॊ ईणाईछान्यनईखरूईगईऑॊ ईृःिा 
स्मनृईऒप्रनईऒईगानईऔईऒाईखाॊ ईकईछा ॸईऑाईछ ॴ आश्रईछाईखईुणाईझॊ नईखरूईगईऑईछनस्त। 
 ब्रह्मईईाईझी व्रईऒी नईखत्यॊ नईखत्यॊ ईऔीईथाईगईझो ईठईडी। 
 अनईठईईाईज ॸ ईऒईओा ईठईेऔॊ ईृःत्यॊ ईुःईठ ॸईख ॴ ईठईणते्सईऔा13।। 
आश्रईछनईखरूईगईऑ ेईअईृतस्ाश्रईछ् ईणईठईेढाईछाश्रईछाईऑाॊ ईछईूञनईछनईऒ उच्यईऒ।े 
ईअईृतस्ो ब्रह्मईईाईझी ईई ईठाईखप्रस्ोॱईओ नईचईथईुः्। 
ईईिाईझ आश्रईछा् प्रोिा् ईणईठ ेईअाईतॸ्थ्यवईछईूञईःा्14।। 
इनईऒ। एईठॊ ईणईठा ॸश्रईछोईगईःाईझईःिाईऔस् ईअईृतस्ाश्रईछस् प्राईकान्यईछस्तीनईऒ ईङहुि ईणईूईईखानस्त। 
 अनईतॊईणा ईणत्यईठईईईखॊ ईणईठ ॸईचईूऒाईखईुःम्पईखईछ ॴ। 
 ईडईछो ईऔाईख ॊ ईजईओाईडनि ईअाईतॸस्ो ईकईछ ॸ उत्तईछ्15।। 
एईठॊ ईअईृतस्ईकईछा ॸ्  स्मतृ्यईखईुणाईझईेऑोईगईठनईऑ ॸईऒा्। ईअईृतस्् ईअईृतईठाईणईेख ऋईऑाईख ॴ ईखीिा ईठाईखप्रस्ी 
ईचईठईेऒ ॴ। ईठाईखप्रस्ईःाईञस्त-ु 
 ईअईृतस्स्त ुईजईऔा ईगश्ईजदे्वईञीईगनईञईऒईछात्मईख्। 
 अईगत्यस्ईैठ ईईाईगत्यॊ ईठईखईछईेठ ईऒईऔाश्रईजईेऒ ॴ16।। 
ईःाम्याईखाॊ ईःईछ ॸईऑाॊ न्याईण एईठ ईणन्याईण्। ईऒस् ईकईछॸस्त-ु 
स्ाईऑईुचईूऒो नईखईझाईताईझो ईछोईथदृष्टईेख ईःईछ ॸईऑा। 
ईगनईझव्रईऊनईऒ ईजो ईजिुस्तस् ईकईछॸ्  ईणईखाईऒईख्17।। 
 
नईठईठाईत् 
 ईछन्वानईऔईढ ु स्मनृईऒईढ ु नईठईठाईतईकईछॸ्  ईजईओा प्रनईऒईगानईऔईऒ् ईऒईओईैठािानईग ईचाईझईऒ े नईठईठाईताईखाॊ 
ईण ॊख्याईआईऍईखा ईठनईऑ ॸईऒानस्त। अष्टप्रईःाईझा् नईठईठाईता् ईछईखईुखा प्रोिा्। ईऒ एईठाि – 
 अष्टाईठईेठ ईणईछाईणईेख नईठईठाईता् ईकईछ ॸईऒ् स्मईृऒा्। 
                                                            
13 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त. 61-19 
14 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ आश्वईछ े45-13 
15 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 128-25 
16 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त. 236-4 
17 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 129-26 
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 ब्राह्मो ईऔईैठस्तईओईैठाईढ ॸ् प्राईऊाईगत्यस्तईओाईणईुझ्18।। 
इनईऒ उिईछनस्त। ईठईझईञईथईऑॊ ईठईकईूञईथईऑॊ ईठॊईडईछनईतईछा उद्दशे्ईजईगईझईऒा ईईनेईऒ नईठस्तईझईेऑ 
नईठईठाईतप्रईःईझईऑ ेनईठईईानईझईऒईछनस्त। 
ईचक्ष्याईचक्ष्यनईठईईाईझ् 
 ईचक्ष्यॊ नईःॊ  अईचक्ष्यॊ नईःनईछनईऒ स्मनृईऒईढ ुईठईऑा ॸश्रईछाईखईुणाईझईेऑ नईठनईतईऒईछनस्त। ईऒईओा ईईईैठाि 
ईचईथाईचक्ष्यनईठनईक् स्मनृईऒप्रोिाईखईुणाईझॊ ईणईछीईईीईखईऒईजोईगईठनईऑ ॸईऒोॱनस्त।  
 ईचक्ष्याईचक्ष्यनईठईकौ ईणईठ ॸि ईणाईछान्यईेख ईछाॊईणईचईथईऑस् अईकईछिॊ ईऒस्माईऔस् ईठज्यॸिञ्च 
आम्रनेईएईऒईेख ईठाक्यईेख उईगनईऔष्टईछनस्त। स्मनृईऒईढ ुईछाॊईणस् अईचक्ष्यिॊ ईखोिईछनस्त। ईगईझन्त ुईचाईझईऒ े
ईछाॊईणो ईख अईचक्ष्य् ईऒईओानईग ईजत्नईेख ईठईऊ ॸईखीईज एईठनेईऒ ईङहुि प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ।  
 अईचईथईऑ ेईणईठॸईणईुऄॊ ईछाॊईणस् ईछईखईुऊानईकईग19। 
ईऒईओा ईई – 
 ईकन्यॊ ईजईडस्ईछाईजषु्यॊ स्वग्ईजॶ स्वस्त्यईजईखॊ ईछईतईऒ ॴ। 
 ईछाॊईणस्ाईचईथईऑॊ प्राहुनईख ॸईजईऒा् ईगईझईछईढ ॸईज्20।। 
श्राद्धईछ ॴ 
 श्राद्धस् प्राईकान्यॊ नईठनईठईकाईखाॊ श्राद्धप्रईःईझईऑाईखाॊ ईठईऑ ॸईख ॊ श्राद्धनक्रईजानईठईठईझईऑञ्चाि 
नईठस्तईझईेऑ ईृःईऒईछनस्त।  
 ईुःईजा ॸईऔईतईझईत् श्राद्धईछन्नाद्यईेखोईऔईेःईख ईठा। 
 ईगईजोईछईूञईघईञईैठा ॸनईग नईगईऒईृऑाॊ प्रीनईऒईछाईतईझईख ॴ21।। 
एईठॊ श्राद्धस् प्राईकान्यईछिुईछनस्त। 
 ईःाईछक्रोईकौ ईठईड ेईृःिा ईऔम्भॊ ईञोईचईछईखाईऊ ॸईठईछ ॴ। 
 ईकईछ ॸ इत्यईेठ ईणन्तषु्टास्त ेनईडष्टा् नईडष्टईणॊईछईऒा्22।। 

                                                            
18 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ आनईऔ. 67-8 
19 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 126-58 
20 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 116-35 
21 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ अईख.ु 100-8 
22 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ आईझ. 198-58 
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इत्याद्य ै्  श्लोईैः् नईडष्टाईखाॊ स्वरूईगईछचु्यईऒ।े एईठॊ स्मनृईऒईढ ु ईजईओा ईऒईओा ईचाईझईऒ ेॱ नईग आईगद्धईछॸ्  
प्रनईऒईगानईऔईऒोॱनस्त।  
 िईजी ईठाईऒा ॸ ईऔण्ईएनईखनईऒ इनईऒ नईऒस्र् नईठद्या् ईऒाईणाॊ स्वरूईगॊ प्रईजोईअाश्चाि नईठनईतईऒा् 
नईठईझाईऊन्त।े अण्ईएईऊानईऔईऊीईठईचईेऔा् ईईईझाईईईझईेढ ुईजईओा ईणनन्त ईऒ ेॱ नईग अि नईखरूनईगईऒा् ईणनन्त। 
ईऒईओा ईई ईऔाईखईकईछा ॸईऔीईखाॊ ईछईतिॊ स्वरूईगॊ स्त्रीईकईछा ॸ्  उईगईठाईणाईऔईज् ईणईऔाईईाईझा् एईठॊ 
आईईाईझनईठईढईज ेस्मनृईऒईढ ुप्रोिा् ईणईठेॱ नईग नईठईढईजा् अिानईग नईखरूनईगईऒा् नईठईझाईऊन्त।े  
व्यईठईताईझईचाईअ् 
 ईणईठा ॸस्वनईग स्मनृईऒईढ ुआईईाईझनईखरूईगईऑाईखन्तईझॊ व्यईठईताईझनईखरूईगईऑईछईेठ नक्रईजईऒ।े अिानईग 
ईचाईझईऒ े व्यईठईताईझप्रईःईझईऑनईखरूईगईऑॊ ईणनईठस्तईझईेऑ ईृःईऒईछनस्त। व्यईठईताईझप्रईःईझईऑ े प्रईकाईख ॊ प्रईःईझईऑॊ 
ईचईठनईऒ ईऔाईजईचाईअ् । ईेःईख ईःस्म ै ईःईओॊ ईऔाईऒव्यनईछनईऒ अि नईखईऑीईजईऒ।े ईऒि ईगिुप्रईःाईझा् 
नईठनईईनन्तईऒा्। आत्मईऊ्, ईथिेईऊ्, ईःाईखीईख् , ईणईतोईऐ्, ईऔत्त्, क्रीईऒ्, ईृःनिईछश्चते्यईेठॊ 
ईगिुाईऑाॊ ईङहुप्रईःाईझईऒाईछकु्त्वा एईठ ईऒभे्यो ईऔाईज् ईःईओनईछनईऒ नईखईऑीईजईऒ।े स्मनृईऒईढ ु नईठस्तईझईेऑ 
प्रनईऒईगानईऔईऒनईछईऔॊ प्रईःईझईऑॊ ईचाईझईऒ ेॱ नईग ईणन्दईचा ॸईखईुणाईझईछईुगईठनईऑ ॸईऒईछनस्त।  
 एईठॊ ईझाईऊव्यईठईताईझ ेईझाईऊईकईछॸ्  ईणानईथप्रईःईझईऑॊ ईईाि प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त। ईझाईऊईकईछॸप्रईःईझईऑ े
ईझाईदो ईअईुऑईऔोईढा् ईझाष्ट्रईणॊग्रईत् ईई ईठनईऑ ॸईऒा् ईणनन्त। ईऒईओा ईई दुईअा ॸनईऑ ईगईुझानईऑ दूईऒा् , उईगाईजा्, 
ईढाड्गणु्ईजॊ, ईःोईड्, प्रनईऑनईक्, ईछन्त्र्, ईःईझाईऔाईखईछ ॴ, ईणईेखाईगनईऒ्, ईगईुझोनईतईऒा्, ईछनन्त्रईऑ्, ईणनईईईठा्, 
अईछात्या्, ईऔण्ईए्, आत्मईझईथा ईईते्यि ईणम्यईअईुगईठनईऑ ॸईऒा् ईणनन्त। अईझाईऊईःईचईजप्रनईऒईगाईऔईख ॊ 
ईणईुडाईणईखईघईञप्रईःाईडईखॊ ईई प्रनईऒईगाद्य ईजदु्धईठईऑ ॸईखाॊ ईजोईकईकईछाॶश्च ईठईऑ ॸईजनईऒ। एईठॊ ईझाईऊईकईछॸईअईऒा् 
नईठनईठईका् नईठईढईजा् अि नईठईईानईझईऒा्।  
प्राईजनश्चत्तप्रईःईझईऑईछ ॴ 
 ईजनईऔ नईठनईतईऒॊ ईःईछ ॸ ईख ईःईझोनईऒ ईऒईओा प्रनईऒनईढद्धानईख ईई आईईईझनन्त ईऒईओा 
ईऒत्पाईगईगनईझईताईझाईज प्राईजनश्चत्तईःईछा ॸनईऑ ईःाईजा ॸनईऑ इनईऒ स्मनृईऒईढ ु नईठनईतईऒानईख। ईऒईऔईेठाि ईचाईझईऒ े
प्राईजनश्चत्तनईठईढईज ेप्रईछाईऑईछईूञईऒईजा प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ। ईऒद्यईओा-  
 अईुःईठ ॸईख ॴ नईठनईतईऒॊ ईःईछ ॸ प्रनईऒनईढद्धानईख ईईाईईईझईख ॴ। 
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 प्राईजनश्चत्तीईजईऒ ेह्यईेठॊ ईखईझो नईछर्थ्ा ईई ईठईऒ ॸईजईख ॴ23।। 
नईठनईठईकाईखाॊ ईगाईगईःईछॸईऑाॊ नईठनईठईकानईख प्राईजनश्चत्तानईख अि नईठनईतईऒानईख ईणनन्त।। 
 एईठॊ स्मनृईऒईढ ु ईज े ईज े नईठईढईजा् प्रईःईझईऑनईखईङद्धईऒईजा प्रनईऒईगानईऔईऒा् ईऒ े ईणईठेॱ नईग 
प्रईःईझईऑनईखईङद्धईऒाॊ नईठईखा ईणन्दईचा ॸईखईुणाईझईेऑ ईछईताईचाईझईऒ ेॱ नईग उईगईठनईऑ ॸईऒा् दृश्ईजन्त।े स्मनृईऒईढ ुईऒ े
नईठईढईजा् ईेःईठईञनईठनईकनईखईढईेकरूईगईेऑ अईझनईणईःईऒईजा ईगनण्ईएईऒ ै्  अईठईअम्यईऒ।े ईगईझन्त ुईचाईझईऒ ेईऒ एईठ 
नईठईढईजा् ईःईओाईडईझीईझान्तईअ ॸईऒिईेख ईणईझईणईऒईजा अईखईुठाईईईःाईखाॊ हृईऔईजॊ ईअिईऒीनईऒ 
स्मनृईऒईडास्त्रभे्यो ईचाईझईऒाख्याईखस् ईठनैईडष्ट्यईछ ॴ।  
अईठईञम्बग्रन्था्  

1. श्रीईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईखीईञईःण्ईऎीव्याख्योईगईेऒईछ ॴ। 
नईईिईडाईञा प्रईेण ॴ, ईगईूख े1936 

2. श्रीईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईछईूञईछािईछ ॴ। 
ईअीईऒाप्रईेण ॴ, ईअोईझईऄईगईूझ ॴ, 1976. 

3. श्रीईछईताईचाईझईऒईछ ॴ नईतन्दी अईखईुठाईऔईगईूठ ॸईःईछ ॴ। 
ईअीईऒाप्रईेण ॴ, ईअोईझईऄईगईूझ ॴ, 1997. 

4. Smruthi Materials in The Mahabharata, S.C. Banerji, Published by the author, 

Culcutta- 1971. 

5. Moral Dilemmas in the Mahabharatha, Edited by Bimal Krishna, Motilal Banarasidas, 

New Delhi-1992 

6. Elements of Poetry in the Mahabharatha, Ram Krishna Sharma,  Motilal Banarsidas, 

New Delhi, 1998 

7. The concepts of Religion in the Mahabharatha, Dr. Urmila Ram Trikha, Nay 

publishers, Delhi-1980.  

                                                            
23 ईछईताईचाईझईऒईछ ॴ ईडानन्त. 35-2  
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ईगञ्चख्यानईऒईढ ुअनईखईठ ॸईईईखीईजख्याईऒे्  ईछईतिईछ ॴ। 

प्रो. आईझ ॴ. प्रनईऒईचा1 
ख्या ईकाईऒो् ईदाईखईछ ॴ अईओईठा प्रईःाईड इत्यईेठाईओ ॸ् । आत्मनईख अईखात्मईठस्तईूखाॊ प्रईःाईड अईओईठा 
प्रईऒीनईऒईझईेठ ईऊईअईऒ् प्रईऒीनईऒईःाईझईऑईछ ॴ। आत्मा एईः एईठ ईणत्यॊ नईखत्यॊ ईई। ईणनच्चईऔाईखन्दरूईग े
आत्मनईख ईखाईखात्मईःस् अनईखत्यस् प्रईगञ्चस् प्रईऒीनईऒ् अनईठद्यईजा अईओईठा अध्याईणईठईडाईऒ ॴ 
ईचईठनईऒ। ईखाईछरूईगोईगानईकईझनईतईऒ े ब्रह्मनईऑ इईऔॊ ईखाईछरूईगात्मईःॊ  ईऊईअईऒ ॴ आईझोनईगईऒॊ ईठईऒ ॸईऒ।े ईजईओा 
ईडिुौ ईझईऊईऒईछाईझोनईगईऒॊ ईऒईओा ब्रह्मनईऑ इईऔॊ ईऊईअईऒ ॴ अध्यस्तईछ ॴ। ब्रह्मईैठ नईखत्यॊ ईणत्यॊ ईईईेऒ ॴ 
ईऊईअत्प्रईऒीनईऒ् ईणॊईणाईझश्च ईःईओॊ ईणॊईचईठईऒीनईऒ प्रश्नस् ईणईछाईकाईखाईओ ॸईछईेठ ईचईअईठईऒा ईचाष्यईःाईझईेऑ 
अध्याईणईचाष्यॊ नईञनईऄईऒईछ ॴ। ईठस्तनुईख अईठिाईझोईगरूईग अध्याईझोईग एईठ अध्याईण्। ईठस्त ु
ईणनच्चईऔाईखन्दॊ ब्रह्म। ब्रह्मनईचन्नो अनईऄईञईऊईएईणईछईूतो अईठस्त।ु अध्याईणस्ईेञ  
अनईकष्ठाईखईचईूऒस् ब्रह्मईऑ् ईणत्यिॊ, ब्रह्मनईऑ अध्यस्तस् ईऊईअईऒ् नईछर्थ्ािॊ ईई। “स्मनृईऒरूईग् 
ईगईझि ईगईूठ ॸदृष्टाईठईचाईणो अध्याईण्”2 इनईऒ ईचईअईठत्पाईऔोिईछ ॴ अध्याईणईञईथईऑईछ ॴ। अईखईेख 
अध्याईणईञईथईऑद्वाईझा ईचाष्यईःाईझईेऑ इईऒईझईेढाॊ ख्यानईऒईखाॊ नईखईझाईण ईृःिा अनईखईठ ॸईईईखीईजख्यानईऒईझईेठ 
ईणईछनईओ ॸईऒा। 
 ईणईठयईझनईग ईऔाईड ॸनईखईैः् एईःनस्मईख ॴ ईठस्तनुईख ईठिन्तईझस् आईझोईग एईठ अध्याईण 
इत्यचु्यईऒ।े ईऒदुिॊ  ईचईअईठत्पाईऔ ै्  “ईणईठॸईओानईग ईऒ ुअन्यस् अन्यईकईछा ॸईठईचाईणईऒाॊ ईख व्यनईचईईईझनईऒ” 
3 इनईऒ। अईठईचाईणो ईखाईछ प्रईऒीनईऒ्। प्रईऒीईजईछाईखस् ईठस्तईुख् अईखन्तईझॊ ईङाईका ईचईठनईऒ। 
ईचाईझईऒीईजईऔईडॸईखईेढ ु भ्रईछनईठईढईजईःस्ास् नईणद्धान्तस् ख्यानईऒईठाईऔ् इनईऒ प्रनईणनद्ध्। भ्रईछस्ईेञ 
ईचाईणईछाईख ॊ ईजद्वस्त ुईऒस् नईःॊ  ईखाईछ स्वरूईगईछ ॴ इत्यईेठ ख्यानईऒईठाईऔस् नईठईईाईझनईठईढईज्।  

 प्रईकाईखईऒईजा ख्याईऒईज् ईगञ्च ईणनन्त। ईऒद्यईओा – 
                                                            1 ईठईेऔान्तनईठईचाईअ्, ईेःनन्द्रईज ईणॊसृ्कईऒ ईणईठ ॸईःईञाईडाईञ, ईअरुुईठाईजईूझ ॴ ईगनईझईणईझ् 2 ब्रह्मईणिूईडाङ्कईझईचाष्यईछ ॴ । 3 ब्रह्मईणिूईडाङ्कईझईचाष्यईछ ॴ । 
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आत्मख्यानईऒईझईणद्ख्यानईऒईझख्यानईऒख्या ॸनईऒईझन्यईओा।   
ईऒईओाॱनईखईठ ॸईईईखीईजख्यानईऒनईझत्यईेऒईऒ ॴ ख्यानईऒईगञ्चईःईछ ॴ।। इनईऒ। 

अईणत्ख्यानईऒ् ईडनू्यईठानईऔईखाॊ ईछाध्यनईछईःईङौद्धाईखाईछ ॴ, आत्मख्यानईऒ् ईथनईऑईःनईठईदाईखईठानईऔईखाॊ 
ईजोईअाईईाईझईङौद्धाईखाईछ ॴ , ईणईठा ॸनस्तिईठानईऔईखाॊ ईणौिानन्तईःईठईैचानईढईःईङौद्धाईखाईछ ॴ ईई नईणद्धान्त्। 
अख्यानईऒ् प्रईचाईःईझईछीईछाॊईणईःाईखाईछ ॴ,अन्यईओाख्यानईऒ् ईखयै्ानईजईःईठईैडनेईढईःाईऑाईछ ॴ 
,अनईखईठ ॸईईईखीईजाख्यानईऒ् अद्वईैऒईठईेऔानन्तईखाॊ नईणद्धान्त्। ख्यानईऒईगञ्चईःाईऒ ॴ अनईऒनईझिईऒईजा 
नईठनईडष्टाद्वनैईऒनईच् ईणत्ख्यानईऒ्, ईणाॊख्य ै्  ईणईऔईणत्ख्यानईऒश्च ईणईछनईओ ॸईऒा। 
 इष्टनईणनद्धईःाईझईेऑ नईठईछिुात्मईछनुईखईखा ख्यानईऒ् निईका नईखरूनईगईऒा। ईऒद्यईओा – 
“ईणत्ख्यानईऒ्, अईणत्ख्यानईऒ् , ईणईऔईणईऔनईखईठ ॸईईईखीईजख्यानईऒ् ईईनेईऒ”। 4 न्याईजईचईूढईऑो 
ईचाईणईठॸईदईेख अष्टख्यानईऒईखाॊ प्रनईऒईगाईऔईख ॊ ईृःईऒईछ ॴ।  

ईऒद्यईओा – अख्यानईऒ् - ईछाध्यनईछईःईङौद्धाईखाईछ ॴ, अईणत्ख्यानईऒ् - 
ईछाध्यनईछईैःईःईऔनेईडईखाईछ ॴ, प्रनईणद्धाईओ ॸख्यानईऒ् - ईईाईठा ॸईःाईखाईछ ॴ, अईञौनईःईःाईओ ॸख्यानईऒ् - 
ईचट्टोम्बईेःाईऔीईखाईछ ॴ, स्मनृईऒनईठप्रईचोईढख्यानईऒ् – प्राईचाईःईझईछीईछाॊईणईःाईखाईछ ॴ,  आत्मख्यानईऒ् – 
ईणौिानन्तईः-ईठईैचानईढईः-ईजोईअाईईाईझईङौद्धाईखाईछ ॴ, ईणईऔईणईऔाद्यनईखईठ ॸईईईखीईजख्यानईऒ् - 
अद्वईैऒईठईेऔानन्तईखाईछ ॴ, नईठईगईझीईऒख्यानईऒ् – ईखयै्ानईजईःाईखाईछ ॴ। ईचाईणईठॸईदईछईऒाईखईुणाईझॊ अख्यानईऒ् 
अनईकष्ठाईखईझनईतईऒा, अईणईऔनईकष्ठाईखईःख्यानईऒ् अईणत्ख्यानईऒ्, ईछाध्वाईखाईछ ॴ अईणत्ख्यानईऒ् 
ईणानईकष्ठाईखईः अईणत्ख्यानईऒईठाईऔ इत्यचु्यईऒ।े 
  अद्वईैऒईठईेऔान्तग्रन्थईेढ ु आत्मख्यानईऒ्, अईणत्ख्यानईऒ्, अन्यईओाख्यानईऒ्, 
अख्यानईऒ्, अनईखईठ ॸईईईखीईजख्यानईऒ इत्यईेठॊ प्रईकाईखाईखाॊ ईगञ्च ख्याईऒीईखाॊ नईखरूईगईऑॊ ईठईऒ ॸईऒ।े 
आत्मख्यानईऒ् 

ईथनईऑईःनईठईदाईखईठानईऔईख् ईङौद्धा् आत्मख्यानईऒईछङ्गीईुःईठ ॸनन्त। ईचईअईठईऒा ईचाष्यईःाईझईेऑ 
अध्याईणईचाष्य े “ईऒॊ ईेःनईईईऔन्यि अन्यईकईछा ॸध्याईण इनईऒ ईठईऔनन्त” 5 इनईऒ आत्मख्यानईऒईठाईऔ 
उईगन्यस्त्। ईेःनईईनईऔत्यईखईेख ईजोईअाईईाईझईङौद्धाईखईछईेठ ग्रईतईऑईछ ॴ। नईठईदाईखईठानईऔईख् ईङौद्धा् 
                                                            4 इष्टनईणनद्ध् । 5 ब्रह्मईणिूईडाङ्कईझईचाष्यईछ ॴ ।  
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ईझईऊईऒाईऔीईखाॊ ईठस्तईूखाॊ ईङाह्यईणत्ताॊ नईखईझस् आन्तनईझईःईणत्ताॊ अङ्गीईुःईठ ॸनन्त। 
आन्तनईझईःईणत्ताईजिुाईखाॊ नईठईढईजाईऑाॊ ईङाह्यरूईगईेऑ प्रईऒीनईऒईझईेठ भ्रईछ इनईऒ ईदाईखाईःाईझस् ईझईऊईऒस् 
ईङनईतईझध्याईण् नईणध्यईऒीनईऒ आत्मख्यानईऒईठाईऔ्। इईऔॊ ईझईऊईऒईछ ॴ इत्यि ईडनुिईःाईजाईछ ॴ आईझोनईगईऒ 
ईझईऊईऒईऔईडॸईखाईखन्तईझईछ ॴ इईऔॊ ईझईऊईऒईछ ॴ इनईऒ भ्रईछईदाईखईछ ॴ उईऔनेईऒ। ईछईख्ईःनल्पईऒस् 
आन्तईझईझईऊईऒस् ईङनईतईझनस्तिईेख ईङोईकाईऒ ॴ ईऒज्ज्ञाईखस् नईछर्थ्ािईछ ॴ। आत्मख्यानईऒईठाईऔ े
ईणईछग्रस् प्रईगञ्चस् ईछईखोईछईजिॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ। आन्तईझॊ ईथनईऑईःॊ  ईदाईखईछईेठ ईङाह्य े
ईदईेजईठस्तरुूईगईेऑ दृश्ईजईऒ इनईऒ ईणईछस्तस् ईऊईअईऒ् नईछर्थ्ािईछ ॴ। ईडनुिईझईऊईऒईठईऒ ॴ 
व्याईठईतानईझईःईझईऊईऒस्ानईग नईछर्थ्ािईछ ॴ। नईठईदाईखनईचन्नॊ ईणईठॶ नईछर्थ्ा। आन्तईझ् 
ईथनईऑईःनईठईदाईखईणन्ताईख एईठ अईतॊरूईगईेऑ प्रईःाईडईऒ।े ईण एईठ ईथनईऑईःनईठईदाईखईणन्ताईख् 
भ्रईछईठईडाईऒ ॴ ईङनईत् ईदईेजईठस्तरुूईगईेऑ प्रनईऒईचाईणईऒ।े ईडनुिईझईऊईऒईठईऒ ॴ ईणईठईेढाॊ ईठस्तईूखाॊ 
ईदाईखाईःाईझिईछईेठनेईऒ ईङौद्धईेढ ु ईणौिानन्तईः, ईठईैचानईढईः , ईजोईअाईईाईझाईऑाईछनईचप्राईज्। अईजईछईेठ 
नईणद्धान्त् आत्मख्यानईऒईठाईऔ्। ईठईैचानईढईःाईऑाॊ ईणौिानन्तईःाईखाॊ ईई ईछईऒ े अनईकष्ठाईख ॊ ईखानस्त। 
आईझोनईगईऒॊ ईदाईख ॊ नईछर्थ्ाईचईूऒॊ इत्यि ईणईठईेढाॊ ईङौद्धाईखाॊ (ईईईऒईुऑाॶ नईठईचाईअाईखाॊ) ईछईऒकै्यईछ ॴ अनस्त। 
 ईजईऔ ॴ ईजादृईडईछईखईुचईठनईणद्धॊ रूईगॊ ईऒत्तादृईडईछईेठ अभ्यईुगईेऒव्यईछ ॴ। अन्यईओािॊ 
ईङाईकईःईदाईखाईऔईेठ। ईऒस्माईऔईेठ ईडनुिईःाईजाईछ ॴ उनईऔईऒॊ इईऔॊ ईझईऊईऒनईछनईऒ ईदाईख ॊ ईङईञईठईऒा ईखईेऔॊ 
ईझईऊईऒनईछनईऒ ईदाईखईेख ईङानईकईऒॊ ईचईठनईऒ।ईदाईऒ-ृईदाईख-ईदईेजईजो् आत्मख्यानईऒईठाईऔ ेनईछर्थ्ािईछईेठ।  
आत्मख्यानईऒईठाईऔनईखईझाईण् – आत्यनन्तईःईऒईजा ईणईठॸस्ानईग अईञीईःिॊ ईठईऔन्तीत्यईखईेख अईणद्वाईऔ् 
अईओईठा ईडनू्यईठाईऔईणदृईडोॱईजॊ  नईणद्धान्त्। अद्वनैईऒईखाईछनईचप्राईजाईखईुणाईझॊ ईङाध्यनईठईढईजस् 
ईदाईखाईःाईझिॊ ईख ईणईछीईईीईखईछ ॴ। ईआईेऍ अईजॊ ईआईऍ इनईऒ ईदाईखस्ईेञ ईई ईदाईखाईःाईझईऒा ईख ईजिुा। 
अईखईुचईठईेख अईखईुछाईखईेख ईठा ईङाह्य े आन्तईझस् ईदाईखस्ाईझोईग अध्याईण इनईऒ आत्मख्यानईऒईठाईऔ् 
ईणईठॸईओा अईजिु एईठ। 
अईणत्ख्यानईऒ् 

ईडनू्यईठानईऔईख् ईछाध्यनईछईःईङौद्धा् अईणत्ख्यानईऒ् अङ्गीईुःईठ ॸनन्त। अनईकष्ठाईखईचईूऒ े ईडिुौ 
ईझईऊईऒस् अईणिाईऒ ॴ ईडिुौ ईडनुिनईठईगईझीईऒईकईछॸस् ईझईऊईऒस् आईझोईग अध्याईण्। 
एईऒादृईडनईठईगईझीईऒ ईकईछॸस् ईःाईझईऑईछ ॴ अनईठद्या। अनईठद्यईजा ईगईूठ ॸईण ॊस्काईझईठईडाईऒ ॴ ईझईऊईऒानईऔ भ्रईछ 
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उत्पद्यईऒ।े ईडिुौ ईझईऊईऒस् ईणिॊ ईखानस्त। ईणिाईचाईठ् एईठ अईणिईछ ॴ, अनईकष्ठाईखईचईूऒा ईडनुि् 
आईझोनईगईऒॊ ईझईऊईऒञ्चनेईऒ उईचईजईछनईग अईणईऔईेठ। ईदईेजस्, ईदाईखस्, ईदाईऒईुठा ॸ आत्यनन्तईःईऒईजा 
अईणिईछ ॴ इनईऒ ईणईठॸस्ानईग अईणि े ईगईज ॸईठईणाईखाईऒ ॴ इईजॊ ख्यानईऒ् अईणत्ख्यानईऒनईझनईऒ प्रनईणद्धो 
ईऊाईऒ्। 

अन्य े ईऒ ु “ ईजि ईजईऔध्याईण्ईऒस्ईैठ नईठईगईझीईऒईकईछॸिईःल्पईखाईछ ॴ आईईईथईऒ े ”6  इनईऒ 
अध्याईणईचाष्य ेअईणत्ख्यानईऒईझईेठ ईणनूईईईऒा। ईडनू्यईठानईऔईखाॊ ईछईऒ ेईङाह्यईऊईअईऒ् अईञौनईःईःिईछईेठ। 
अईणत्ख्यानईऒनईखईझाईण् - ईचाष्यईःाईझईेऑ ईडनू्यईठानईऔईखाॊ नईणद्धान्त् ईजनुिईझनईतईऒिाईऒ ॴ 
ईणईठॸप्रईछाईऑनईठरुद्धनईछनईऒ उिईछ ॴ। भ्रईछईदाईखईऊन्यस् ईडनुिईझईऊईऒाईऔीईखाईछ ॴ नईछर्थ्ािईछईेठ 
अद्वनैईऒनईच् अङ्गीईृःईऒईछ ॴ। व्याईठईतानईझईःईझईऊईऒाईऔीईखाईछ ॴ अईणिप्रनईऒईगाईऔईख ॊ ईणईठॸईओा अईणईछीईईीईखईछ ॴ। 
ईझईऊईऒाईऔीईखाईछ ॴ अईणि ेईझईऊईऒभ्रईछो ईठा ईझईऊईऒप्रईऒीनईऒईठा ॸ ईख ईणॊईचईठनईऒ अनईठद्यईजा अईणदू्रईग ेईऊईअनईऒ 
अईणनद्वईढईजाईऑाॊ उत्पनत्त् ईणईठॸईओा ईख ईणॊईचईठनईऒ। ईणईठॸईओाॱनईग िन्यस्ान्यईकईछा ॸईठईचाईणईठईऒाॊ ईख 
व्यनईचईईईझनईऒ इनईऒ ईचाष्यईठईईईखाईखईुणाईझॊ अनईकष्ठाईखईझनईतईऒ् भ्रईछ् ईख ईणॊईचईठनईऒ। ईदाईऒ ु्  ईदाईखस् 
ईदईेजस् िईजाईऑाईछनईग अईणिनईछत्यनईग ईख ईजिुईछ ॴ। एईठॊ  भ्रईछईदाईखस्ईेञ अईणत्ख्यानईऒईठाईऔ् 
ईणईठॸईओा अईजिु एईठ।  
अख्यानईऒईठाईऔ्  
 “ईजि ईजईऔध्याईण् ईऒनद्वईठईेःाग्रईतनईखईङन्धईखो भ्रईछ” 7 इनईऒ ईचाष्यईःाईझईठईईईखईछ ॴ 
अख्यानईऒईठाईऔईछईेठ ईणईूईईजनईऒ। प्राईचाईःईझईछीईछाॊईणईैः् अख्यानईऒईठाईऔ् प्रनईऒईगानईऔईऒ्। एईःनस्मईख ॴ 
ईठस्तनुईख अईगईझस् ईठस्तईुख् आईझोईगरूईग अध्याईण े द्वईजो् ईठस्तईुखो् ईगईझस्पईझईचईेऔ े ईठईऒ ॸईछाईख े अनईग 
अख्यानईऒईठईडाईऒ ॴ ईचईेऔाग्रईतईठईडाईऒ ॴ अनईचन्निईेख व्यईठईताईझ एईठ अख्यानईऒ्। अख्यानईऒईठाईऔाईखईुणाईझॊ 
ईणईठईेढाॊ ईदाईखाईखाॊ प्रईछात्मईःिाईऒ ॴ भ्रईछईदाईखॊ ईखानस्त। ईडनुिईझईऊईऒईदाईखस्ईेञ ईखईेऔॊ ईझईऊईऒनईछनईऒ 
ईङाईकईःईदाईख ॊ ईझईऊईऒस् ईठा इईऔन्ताईजा् ईठा नईखईढईेक ॊ ईख ईणईूईईजनईऒ। अनईग ईऒ ुनईठईठईेःाग्रईतनईखईङन्धईखस् 
इईऔॊ ईझईऊईऒनईछनईऒ व्यईठईताईझस् ईङाईकईःॊ  ईचईठनईऒ। 
 
                                                            
6 ब्रह्मईणिूईडाङ्कईझईचाष्यईछ ॴ। 
7 ब्रह्मईणिूईडाङ्कईझईचाष्यईछ ॴ। 
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अन्यईओाख्यानईऒईठाईऔ् – 
 ईखयै्ानईजईःाईखाईछ ॴ अन्यईओाख्यानईऒईठाईऔ् ईचईअईठईऒा ईचाष्यईःाईझईेऑ “ईजि ईजईऔध्याईण् 
ईऒस्ईैठ नईठईगईझीईऒ ईकईछॸिईःल्पईखाईछ ॴ आईईईथईऒ” 8 इत्यईुगस्ानईगईऒ्। ईखयै्ानईजईःाईखाॊ 
ईडनुिईझईऊईऒईदाईख ॊ ईख ईऒत्काईञोत्पन्न ईझईऊईऒानईऔनईठईढईजईःईछ ॴ, अनईग ईऒ ु ईऔईेडान्तईझीईजईझईऊईऒानईऔ 
नईठईढईजईःईछ ॴ। ईजि ईडकु्याईऔौ ईजईेढाॊ ईझईऊईऒाईऔीईखाईछ ॴ अध्याईणो ईचईठनईऒ, ईऒस्ईैठ ईडकु्त्याईऔे्  ईज् 
नईठईगईझीईऒईकईछॸ्  ईडनुिनईठरुद्धईझईऊईऒिानईऔईः् ईकईछॸ्  ईऒस् ईःल्पईखा इनईऒ ईखयै्ानईजईःा् ईठईऔनन्त। 
ईऒईऔईखईुणाईझॊ ईडिुौ ईजद्रईऊईऒाईदाईख ॊ ईऒईऒ ॴ ईख ईेःईठईञॊ ईडनुिईदाईख ॊ ईखानईग ईेःईठईञॊ ईझईऊईऒईदाईख ॊ, अनईग ईऒ ु
ईदाईखद्वईजाईऒ ॴ ईगईृओग्भईूऒॊ ईऒईृऒीईजॊ नईठनईडष्टईदाईखईछ ॴ। ईडिुौ प्रईऒीईजईछाईख ॊ ईझईऊईऒईदाईख ॊ ईख ईजईओाईओ ॸईदाईखईछ ॴ 
अनईग ईऒ ुभ्रईछईदाईखईछ ॴ। ईडिुौ इईऔॊ ईझईऊईऒॊ इनईऒ ईजईऔईदाईख ॊ ईऒईऒ ॴ इईऔईछ ॴ ईेःईठईञॊ ईख प्रत्यईथॊ ईखानईग ईेःईठईञॊ 
ईझईऊईऒस्मईझईऑईछ ॴ, अनईग ईऒ ुस्मनृईऒप्रत्यईथाभ्याॊ नईचन्नॊ ईऒईृऒीईजॊ नईठनईडष्टनईछनईऒ अन्यईओाख्यानईऒईठाईऔ्। 
 अन्यईओाख्यानईऒईठाईऔस् ईछीईछाॊईणईःाईखाॊ अख्यानईऒईठाईऔईेख ईणाईःईछ ॴ अत्यन्तईणॊईङन्ध 
अनस्त। अन्यईओाख्यानईऒईठानईऔईख् ईखयै्ानईजईःा् अख्यानईऒईठानईऔनईच् ईछीईछाॊईणईैःनईझईठ स्मनृईऒॊ ईख 
स्वीईुःईठ ॸनन्त। एईःस् ईठस्तईुख् ईकईछा ॸईऑाईछ ॴ अन्यनस्मईख ॴ ईठस्तनुईख आईझोईग एईठ अन्यईओाख्यानईऒ्। 
ईडिुौ ईझईऊईऒईकईछा ॸईऑाईछ ॴ आईझोईगईःाईझईऑॊ ईडिेु् ईझईऊईऒरूईगईेऑ अन्यईओा ईदाईखईछईेठ। 
नईछर्थ्ाईणादृश्ईजादुत्पन्नस् एईऒादृईडईझईऊईऒईदाईखस् ईऒिईदाईखईेख नईखईठनृत्तईच ॸईठईऒीनईऒ ईखयै्ानईजईःा्। 
द्वईजो् ईठस्तईुखो् ईचईेऔाग्रईतईठईडाईऔईेठ आईझोईग्। 
 ईछीईछाॊईणईःा् ईणईठईेढाॊ ईदाईखाईखाॊ ईजईओाईओ ॸिॊ स्वीईुःईठ ॸनन्त इत्यईखईेख ईऒईेढाॊ ईछईऒ ेभ्रईछईदाईखईछईेठ 
ईखानस्त। ईजईओाईओ ॸईजोईझनईग ईडनुिईझईऊईऒाईदाईखईजो् नईठईठईेःाग्रईतईठईडाईऒ ॴ 
इईऒईझईेऒईझईणाईछाईखानईकईःईझण्ईजव्यईगईऔईेडाईऒ ॴ अध्याईण इनईऒ। 
 अद्वनैईऒनईच् अन्यईओाख्यानईऒईठाईऔस् एईठॊ नईखईझाईण् नक्रईजईऒ े – अन्यिाईठनस्ईऒस् 
ईणत्यईझईऊईऒस् ईडिुौ भ्रईछईदाईखईठईडाईऒ ॴ प्रत्यईथॊ ईचईठईऒीनईऒ नईणद्धान्त् ईख ईणईछीईईीईख् 
ईऔईेडान्तईझीईजईझईऊईऒस् इनन्द्रईजाईणॊईङद्धईऒईजा प्रत्यईथनईठईढईजिॊ अईजिुईछ ॴ। अद्वनैईऒईख् अनईकष्ठाईखस् 

                                                            8 ब्रह्मईणिूईडाङ्कईझईचाष्यईछ ॴ 
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आईझोईगस् ईई ईणत्यिनईछनईऒ ईखयै्ानईजईःाईखाॊ नईणद्धान्तॊ ईखाङ्गीईुःईठ ॸनन्त। दूईझस्ईझईऊईऒईणॊईङन्ध् 
ईगईुझोईठनईऒ ॸनईख ईडनुिईःाईजाॊ आईझोईगनईजईऒ ुॊ ईख ईडक्यईऒ।े  
ईणत्ख्यानईऒईठाईऔ् 

नईठनईडष्टाद्वनैईऒईखाॊ नईणद्धान्त् ईणत्ख्यानईऒ्। ईजईओाईओॶ ईणईठॸनईठईदाईखईछ ॴ इनईऒ ईठईेऔनईठईऔाॊ ईछईऒईछ ॴ 
इनईऒ ईदाईखईछािस्ईैठ ईणत्यिईछ ॴ। ईझाईछाईखईुऊाईईाईज ॸईछईऒ े भ्रईछईदाईखॊ ईखानस्त। ईऊईअईऒ् नईछर्थ्ािॊ 
ईखानस्त,ब्रह्मईऑ् अॊईडईचईूऒिाईऒ ॴ ईणत्यिईछईेठ। इईऔॊ ईझईऊईऒईछ ॴ इनईऒ ईजईऒ ॴ ईझईऊईऒईदाईखईछ ॴ उईऔनेईऒ ईऒईऒ ॴ 
ईडनुिस्ईझईऊईऒाॊईडईछ ॴ अईठईञम्ब्यईैठ उईऔनेईऒ ईऒस् ईझईऊईऒईदाईखस् ईजईओाईओ ॸिईछ ॴ। ईणईठा ॸनईऑ 
प्राईगनञ्चईःईठस्तनूईख आईःाईडानईऔईगञ्चईचईूऒात्मईःानईख इनईऒ ईणईठईेढ ु ईठस्तईुढ ु ईणईठईेढाॊ ईठस्तईूखाॊ ईणत्ता 
स्वीनक्रईजईऒ।े ईठस्तईूखाॊ ईगईझस्पईझईणादृश्ईज े ईऒत्तद्वस्तईूखाईछ ॴ उईगाईऔाईखईःाईझईऑईचईूऒाईखाॊ 
ईगईझस्पईझईणादृश्ईजईछईेठ ईःाईझईऑईछ ॴ। ईडिुौ ईडनुिईगईझईछाईऑईठ् ईझईऊईऒईगईझईछाईऑईठश्च ईणनन्त। नईःन्त ु
ईडिुौ ईडनुिईगईझईछाईऑईूखाईछ ॴ आनईकक्याईऒ ॴ ईडनुििईछ ॴ।  ईझईऊईऒ े ईझईऊईऒईगईझईछाईऑईूखाईछ ॴ आनईकक्याईऒ ॴ 
ईझईऊईऒत्त्वईछ ॴ। ईडिुौ ईझईऊईऒईदाईखोईऔईजस्ईेञ ईईईथईुझानईऔ ईऔोईढईठईडाईऒ ॴ नईऒईझोनईतईऒा् ईडनुिईगईझईछाईऑईठ् ईख 
ईअहृ्यन्त े अल्पईगनईझईछाईऑाईखाॊ ईझईऊईऒईगईझईछाईऑईूखाॊ ग्रईतईऑईठईडाईऒ ॴ इईऔॊ ईझईऊईऒनईछनईऒ ईदाईखोईऔईज्। 
ईडनुिईअईऒईझईऊईऒईचाईअाईठईञनम्बईऒॊ ईचईठनईऒ ईडिुौ प्रईऒीईजईछाईख ॊ ईझईऊईऒईदाईखईछ ॴ। ईडिुौ प्रईऒीईजईछाईखस् 
ईझईऊईऒईदाईखस् ईणत्यिईछईेठ ईख नईछर्थ्ािनईछनईऒ ईझाईछाईखईुऊीईजनईणद्धान्त्। एईठॊ ईणईठॸिानईग 
ईणत्यईठस्तईुख् ख्यानईऒ् ईचईठईऒीनईऒ नईणद्धान्त् ईणत्ख्यानईऒ्।  

 
ईणत्ख्यानईऒईठाईऔनईखईझाईण् 
 अद्वईैऒईठईेऔानन्तईख् ईणत्ख्यानईऒॊ नईखईझाईुःईठ ॸनन्त। ईडिुौ आनईकक्यईेख नईठद्यईछाईखाईखाॊ 
ईडनुिईगईझईछाईऑईूखाॊ ईदाईखॊ नईठईखा अल्पईगनईझईछाईऑाईखाॊ ईझईऊईऒईगईझईछाईऑईूखाॊ ईदाईखॊ ईचनईठईऒ ुॊ ईखाईतॸनईऒ। 
ईडनुिईझईऊईऒस् व्यईठईताईझोईगईजोईअाईचाईठाईऒ ॴ ईखईेऔॊ ईझईऊईऒनईछनईऒ ईङाईकाईऒ ॴ ईऒस् ईणत्यिॊ ईखानस्त। 
“ईखानईग ईणईऒ ॴ ईखईेऔॊ ईझईऊईऒनईछत्यानईऔईङाईकनईठईझोईकाईऒ ॴ” 9 इनईऒ नईईत्सईुऄाईईाईजईेऑ ईणत्ख्यानईऒईठाईऔ् 
नईखईझस्त्। 
                                                            9 नईईत्सईुऄी-ईग.ृईणॊख्या-123 
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ईणईऔईणत्ख्यानईऒ् 
 नईठईदाईखनईचईथपु्रईछईुऄा् ईणाॊख्याईईाईजा ॸ्  ईणईऔईणत्ख्यानईऒॊ प्रनईऒईगाईऔईजनन्त। 
ईडनुिईझईऊईऒईदाईखस्ईेञ इईऔईछॊईड् ईणत्यईचईूऒाॊ ईडनुिईछ ॴ अईठईञम्ब्यईैठ प्रईठईऒ ॸईऒ इत्यईऒ् इईऔईछॊईड् 
ईणदू्रईग्, ईझईऊईऒॊ इईऔॊ ईखास्तीत्यईऒ्, ईऒईऒ ॴ ईझईऊईऒईदाईख ॊ ईख ईणद्वस्तनुईठईढईजईःईछ ॴ, अनईग ईऒ ुअईणद्वस्त ु
नईठईढईजईःईछईेठ। एईठॊ ईणईठ ॸईछनईग भ्रईछईदाईख ॊ अॊईडईऒॊ ईणद्वस्तनुईठईढईजईःईछ ॴ, अॊईडईऒ् 
अईणद्वस्तनुईठईढईजईःञ्चनेईऒ इईजॊ ख्यानईऒ् ईणईऔईणत्ख्यानईऒनईझनईऒ उच्यईऒ।े ईणाॊख्यनईणद्धान्ताईखईुणाईझॊ 
ईऊईअईऒ ॴ स्वरूईगईऒ् ईणईऒ ॴ, ईईईैऒन्याईऔौ अध्यस्तरूईगईेऑ अईणईऒ ॴ। एईठॊ ईऊईअईऒ ॴ ईणईऔईणदुईचईजात्मईःईछ ॴ। 
 अद्वईैऒईठईेऔानन्तनईच् ईणईऔईणत्ख्यानईऒ् एईठॊ नईखईझाईृःईऒा इईऔईछॊईडस् ईणत्यिॊ स्वीनक्रईजईऒ े
ईऒईओानईग ईझईऊईऒाॊईडस् अईणत्यिॊ स्वीईःईऒ ुॶ ईख ईडक्यईऒ।े ईजईऒो नईत अईणद्वस्तईुख् ईदाईख ॊ 
ईःाईञिईजेॱ नईग ईख ईणम्भईठनईऒ। एईठईछ ॴ अईणईऒ् ख्याईऒईेझईणॊईचईठाईऒ ॴ ईणईऔईणत्ख्यानईऒ् ईखोईगईगद्यईऒ।े 
अनईखईठॸईईईखीईजख्यानईऒ् 
 अद्वईैऒईठईेऔानन्तईख् अनईखईठ ॸईईईखीईजख्यानईऒॊ अङ्गीईृःईऒईठन्त्। ईडनुिईझईऊईऒईदाईखईठईऒ ॴ 
भ्रईछईदाईख ॊ ईणईठॶ ईणनईऔनईऒ ईठा अईणनईऔनईऒ ईठा नईखईठ ॸिुईछईडक्यिाईऒ ॴ अनईखईठ ॸईईईखीईजईछईेठ। इईऔॊ ईझईऊईऒईछ ॴ 
इनईऒ ईडिुौ प्रईऒीईजईछाईख ॊ ईझईऊईऒईदाईख ॊ आईःाईडईुःईणईुछईठईऒ ॴ ईख अईणईऒ ॴ। ईणईऔईणनिन्निाईऒ ॴ 
भ्रईछईदाईखईछ ॴ अनईखईठ ॸईईईखीईजॊ ईडनुिईदाईखोईऔईज े ईऒस् ईङाईका, ईऒस्माईऔईेठ ईडनुिईझईऊईऒस् 
प्रानईऒईचानईणईःिईछ ॴ। अनईखईठ ॸईईईखीईजॊ ईझईऊईऒॊ ब्रह्मईदाईखईेऒईझईदाईखईङाध्यॊ ईचईठनईऒ।  
 अि ईञोईःनईणद्धईणत्यईझईऊईऒोत्पानईऔईःा ईणाईछग्री ईख प्रानईऒईचानईणईःईझईऊईऒोत्पानईऔईःा, 
नईःन्त ु नईठईञईथईऑिाईऒ ॴ ईऒत्काईझाईऑस्ानईग नईठईञईथईऑिईछ ॴ। स्वप्नदृष्टईझईऊईऒईठच्च अईजॊ प्रईगञ्चोॱनईग 
अद्वनैईऒईखाईछ ॴ अनईखईठ ॸईईईखीईजा अनईठद्या ईडनुिईझईऊईऒस् स्वप्नईझईऊईऒस् ईई उईगाईऔईखईछ ॴ, ईऒईओा अस् 
प्रईगञ्चस् उईगाईऔाईखईछ ॴ अनईग अनईखईठ ॸईईईखीईजा अनईठद्या। ईडनुिईझईऊईऒस् उईगाईऔाईखईःाईझईऑॊ 
ईऊीईठईईईैऒन्योईगानईकईचईूऒा ईऒईूञानईठद्या, ईडिेु् ईदाईखोईऔईज े ईझईऊईऒॊ ईझईऊईऒईदाईख ॊ ईई नईऒईझोईचईठनईऒ। 
ईऊईअईऔनईकष्ठाईखईचईूऒस् ब्रह्मईऑ् ईदाईखोईऔईज े ईई ईऊईअईऒ ॴ ईऊईअद्ईदाईख ॊ ईई नईऒईझोईचईठनईऒ। ईऒईऔाईखीईछ ॴ 
एईःईछईेठानद्वईऒीईजॊ ब्रह्म अईठनईऒष्ठईऒ इनईऒ अद्वईैऒनईणद्धान्त्। ईणईठॸि भ्रईछ ेईचाईणईछाईखाईखाॊ ईठस्तईूखाईछ ॴ 
अनईखईठ ॸईईईखीईजिईछ ॴ।
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अध्यासभाष्यारूढः प्रस्थानत्रयसारः 
रािधका िि. आर् 1 

 

अध्याईणईचाष्यारूईऐ् प्रस्ाईखिईजईणाईझ्  इत्यनस्मईख ॴ ईडोईकप्रईङन्धईेख 
उईगोत्ईआाईऒईचाष्यनईछनईऒ प्रईःीनईऒ ॸईऒस् ब्रह्मईणिूईचाष्यस् आईछईुऄाईठईअाईतईखईेखईैठ नईऊईदाईणो् 
आईखन्दात्मईःब्रह्माईठानप्त् ईडोईःनईखईठनृत्तश्च प्राप्नोनईऒ इनईऒ नईखरूईगनईजईऒ ुॊ प्रईजत्न् ईृःईऒ्। ईणईठ े
ईठईेऔान्तईडास्त्रग्रन्था्  प्रस्ाईखिईजईछ ॴ अन्य े ईई प्रईःईझईऑग्रन्था् ईई  अनद्वईऒीईजब्रह्मनईऑ 
व्यईठईतानईझईःप्रईगञ्चस् अत्यन्ताईचाईठ् नईठईडईेढईेऑ उईगनईऔश्ईजईऒ।े ईऒईेख ईई प्रत्यईथईअम्यस् 
प्रईगञ्चस् ईगाईझईछानईओ ॸईःिॊ नईखईझाईृःईऒॊ ईचईठनईऒ। श्रीईछिङ्कईझईचईअईठत्पाईऔ ै्  नईठईझनईईईऒ े
उईगोत्ईआाईऒईचाष्य े प्रईगञ्चनईछथ्ईओािस्ाईगईखॊ ईऒईओा अत्मईैःिप्रनईऒईगाईऔईख ॊ ईई ईजनुिईजिुईऒईजा 
ईृःईऒईछ ॴ। ईडिुौ ईझईऊईऒस् इईठ ब्रह्मनईऑ प्रईगञ्चस् अध्यस्तिईछ ॴ उईगईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ । ईऒईऔईओ ॸईछ ॴ 
अध्याईणो स्पष्टईऒईजा ईठिव्यनईछत्यईखईेख ईःाईझईऑईेख ईचईअईठत्पाईऔ ै्  प्रप्रईओईछईऒईजा 
अनईऄईञईठईेऔान्तईणाईझाॊईड् ईणॊनईथप्तरूईगईेऑ अध्याईणग्रन्थईचाईअ े अध्याईणस्वरूईगॊ ईञईथईऑॊ ईई 
ईणईतईेऒईुःॊ  नईखरूनईगईऒईछनस्त। 
ईडास्त्राईझम्भईःिईछ ॴ 

न्याईजईऒ: अईखईुङन्धईईईऒषु्टईजप्रईऔईडॸईखाईखन्तईझईछईेठ ईडास्त्राईझम्भ् ईणईछर्थ्ॸईऒ।े 
अईखईुङन्धस्ताईठईऒ ॴ अनईकईःाईझीनईठईढईजईणम्बन्धप्रईजोईऊईखानईख । अस् ईडास्त्रस् ईडास्त्राईझम्भ् ईःईओॊ 
ईणईछईओ ॸईखीईज् इनईऒ ईईईेऒ ॴ ईगञ्चईगानईऔईःाईजाॊ उच्यईऒ–े ईजषु्मईऔस्मत्प्रत्यईजईअोईईईझईजो्इत्याईझभ्य 
‘अईतनईछईऔॊ ईछईछईेऔनईछनईऒ ईखईैणनईअ ॸईःोॱईजॊ 
ईञोईःव्यईठईताईझ्’ इत्यन्तॊ ईचाष्यईछ ॴ ‘अस्ाईखईओ ॸईतईेऒो् प्रईताईऑाईजात्मईैःिनईठद्याप्रनईऒईगत्तईज ेईणईठ ेईठे
ईऔान्ता आईझभ्यन्त’े इत्यईखईेख ईचाष्यईेऑ ईगईज ॸईठस्ईऒ ॴ ईडास्त्रस् नईठईढईज् प्रईजोईऊईखॊ ईई 
                                                            
1 ईणईताईजईःाईईाईज ॸ् , ईठईेऔान्तनईठईचाईअ्, ईेःनन्द्रईज ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज्, ईअरुुईठाईजईूझ ॴ ईगनईझईणईझ् 
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अईओा ॸईऒ ॴ  ‘अईओाईऒो ब्रह्मनईऊईदाईणा’2 इनईऒ प्रईओईछईणिूईेऑ  ईणनूिईऒ े  इनईऒ  प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ । 
एईठॊरूईगईेऑ‘ आत्मईैःिनईठद्याप्रनईऒईगत्तईज’े  इनईऒ नईठईढईजईछ ॴ  
‘अईखईओ ॸईतईेऒो् प्रईताईऑाईज’ इनईऒ प्रईजोईऊईखईछ ॴ ‘ईजषु्मईऔस्मईऔ ॴ’ इत्यानईऔईखा ‘अईतॊ ईछईखषु्य्’ इनईऒ 
ईऔईेतनेन्द्रईजानईऔईढ ुअईतॊ ईछईछईेऔनईछनईऒ अनईचईछाईखात्मईःस्  ईञोईःव्यईठईताईझस्  
अनईठद्यानईखनईछ ॸईऒिप्रईऔईडॸईखईगईझईेऑ उईगोद्घाईऒिईेखाईझिईछ ॴ अध्याईणईचाष्यग्रन्थ् इनईऒ । ईऒस्माईऔईेठ 
ब्रह्मईगईऔाईओ ॸस् आत्मईख् नईऊईदास्िाईऒ ॴ  नईठईढईजत्त्वाईऒ ॴ प्रईजोईऊईखिाश्च ईडास्त्रईछ ॴ आईझम्भईऑीईजईछ ॴ 
- इनईऒ । 
अध्याईणईचाष्यस् ईचाष्यिईछ ॴ  

ब्रह्मईणिूईचाष्यस् अईठईऒानईझईःारूईगईेऑ ‘ईजषू्मईऔस्मत्प्रत्यईजईअोईईईझईजो्’ इत्याईझभ्य ‘ईणईठ े
ईठईेऔान्ता आईझभ्यन्त’े इत्यईेऒईऔन्तॊ ईज् ग्रन्थईचाईअ् ईऒईऒ ॴ अध्याईणईचाष्यईछ ॴ इनईऒ ईअीईजईऒ े । 
अध्याईणईचाष्यस् ईचाष्यि नईईन्तईख ेप्रईओईछॊ ईचाष्यईञईथईऑॊ नईठईईाईझईजाईछ- 

ईणिूाईओो ईठण्ईज ॸईऒ ेईजि ईठाक्य ै्  ईणिूाईखईुःानईझनईच्। 
स्वईगईऔानईख ईई ईठण्ईज ॸन्त ेईचाष्यॊ ईचाष्यनईठईऔो नईठदु्।। 

अि ईजषू्मईऔस्मनईऔत्याईऔौ अध्याईणप्रनईऒईगाईऔईेः ग्रन्थईचाईअ े स्वईगईऔव्याख्याईख े ईणनईऒ 
ईणिूाईखईुःानईझईठाक्य ै्  ईणिूाईओ ॸईठईऑ ॸईखईछ ॴ इत्यस् ईचाष्यईञईथईऑास्ाईचाईठाईऒ ॴ ईख ईऒस् ईचाष्यिनईछनईऒ 
ईेःईईईखानईचप्रईजनन्त । ईऒईओा नईत - अईओाईऒो ब्रह्मनईऊईदाईणनेईऒ प्राईओनईछईःईणिूईेऑ उईगस्ाईगईखीईजईजो् 
ईठईेऔान्तईडास्त्रस् नईठईढईजप्रईजोईऊईखईजो् अईखईेखग्रन्थईचाईअईेख ईणॊस्पषृ्टिाईऒ ॴ अध्याईणईचाष्यग्रन्थस् 
ईचाष्योईगईजोनईअिईछ ॴ अस्त्यईेठ। अध्याईणनईठईईाईझईऑद्वाईझा ईणिूनईखनईतईऒईछ ॴ नईखईझईओ ॸईःिईगनईझईताईझाईज 
आनईओ ॸईःाईओ ॸस् प्रईःाईडईखाईओा ॸईज ईई अस् ग्रन्थस् ईचाष्यिॊ नईखईङा ॸईकईेख ईगनईझस्पईुऍईजनईऒ। अईऒ् 
एईठ आईईाईजईेऑ ईखी्ईडईेढईणॊईणाईझईङीईऊानईठद्याईखईओ ॸनईखईठईऒ ॸईखाईओॶ आईऔौ ईऒद्ईतईेऒईुठईऑ ॸईख ॊ 
प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त । एईठॊ ईई अध्याईणईचाष्यईेऑ अनईठद्याईखईओ ॸनईखईठईऒ ॸईखाईओ ॸिाईऒ ॴ  ईणिूस् 
श्रौईऒोॱईओ ॸस् नईठईईाईझईःईऒ ॸव्यईऒाईणाईकईःनईठईढईजप्रईजोईऊईखनईणनद्धईतईेऒिुाईऒ ॴ उईगोद्घाईऒस् उईगईञईथईऑॊ 
स्वीईःईऒ ुॶ ईडक्यईऒ।े  

                                                            
2  ब्र.ईण.ू – 1.1.1 
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अध्याईणोईगाईऔाईखईछ ॴ 
 नईछर्थ्ाईदाईखईछईेठ अध्याईणोईगाईऔाईखईछ ॴ इनईऒ ईगञ्चईगानईऔईःाईःाईझईेऑ ईःर्थ्ईऒ।े नईछर्थ्ा 
ईई ईऒईऔईदाईख ॊ ईई नईछर्थ्ाईदाईखईछ ॴ । ईगञ्चईगानईऔईःाईजाईछ ॴ  अनईखईठ ॸईईईखीईजईऒा इत्यईखईेख  नईछर्थ्ाईडिाईओो 
ईगनईझईःनल्पईऒ् ।  
अईदाईखनईछनईऒ ईई ईऊईएानत्मईःा अनईठद्याईडनि् ईदाईखईगईज ुॸईऔाईणईेख उच्यईऒ े।ईऒनन्ननईछत्त्ईऒदुईगाईऔा
ईख् इत्यईओ ॸ् ।3 
‘एईठईछईजईछईखानईऔईझईखन्तो ईखईैणनईअ ॸईः्अईतनईछईऔॊ ईछईछईेऔनईछनईऒ   ईञोईःव्यईठईताईझ् नईछर्थ्ाईदाईखनईखनईछत्त्
’ इत्यकु्त्वा आईईाईज ॸ्  अध्याईणईचाष्यग्रन्थईछ ॴ उईगईणॊईतईझनईऒ ।  
ईणत्यईछ ॴ  ईगाईझईछानईओ ॸईःईऒिईईईैऒन्यईछ ॴ । 

ईठईेऔान्तईडास्त्र े आत्मईडि् एईठ ब्रह्म, ईणईऒ ॴ, ईणत्यईछ ॴ, प्रत्यईअात्मा इत्यानईऔईडिईेख 
व्याख्याईऒॊ दृश्ईजईऒ े । ईऒि ईऒाईठईऒ ॴ अध्याईणईचाष्यव्याख्याईखाईठईणईझ े ईचाईछईऒीईःाईझा् 
ईठाईईस्पनईऒनईछश्रा् आहु: - ‘ब्रह्मईडिाईओ ॸ्  आत्मा । ईङईृतिाईऒ ॴ ईङृॊईतईऑिाईऒ ॴ ईठा आत्मईैठ 
ब्रह्मनेईऒ ईअीईजईऒ’े4 इनईऒ । ईणत्यईछ ॴ अनईखईऔॊ, ईईईैऒन्यईछ ॴ इनईऒ ईगञ्चईगानईऔईःाईठईईईखईछ ॴ ।  ईजईओा ‘ईणत्यॊ 
ईदाईखईछईखन्तॊ ब्रह्म’, ‘अईजईछात्मा ब्रह्म’, ‘ईणईऔईेठ ईणोम्य इईऔईछग्र आईणीईऒ ॴ’, ‘ईणनच्चईऔाईखन्दॊब्रह्म’, 
‘नईठईदाईखईछाईखन्दॊ ब्रह्म’ इत्यानईऔ श्रईुऒईज् ईगाईझईछानईओ ॸईःईऒिस् ईगईझईछप्रईछाईऑिईेख प्रईःीनईऒ ॸईऒा् । 
अईखईृऒईछ ॴ ईगाईझईछानईओ ॸईःईऒिनईठईञईथईऑईछ ॴ । 

ईठईेऔान्तदृष्ट्या ईणईठॸईञोईःव्यईठईताईझईछनईग अईखईृऒईछईेठ। ईगञ्चईगानईऔईःाईःाईझईठईईईखईछईखईुणतृ्य  
अईखईृऒॊ ईखाईछ ईजषु्मईऔईओ ॸ्  ; स्वरूईगईऒोॱनईग अध्यस्तस्वरूईगिाईऒ ॴ । ईऔईेतने्द्रईजानईऔ ईणईठ ॸईऊईएईठस्तनूईख 
ईचईेऔग्रानईतनईखईङन्धईखईऒाईऔात्म्याईऒ ॴ आत्मनईख अनईठद्याईऔोईढईठईडईःाईऒ ॴ आईझोनईगईऒॊ ईणईठॶ अईखईृऒईछ ॴ। एईठॊ 
नईछर्थ्ाईदाईखनईखनईछत्त्अईजईछईखानईऔईझईखन्तो ईखईैणनईअ ॸईः्अईतनईछईऔॊ ईछईछईेऔनईछनईऒ   ईञोईःव्यईठईताईझ् ईणईठॸ
ईछईखईृऒईछईेठ । ‘ईखनेईऒ ईखनेईऒ’  इत्यानईऔ श्रईुऒईज् ईणईठॸईञोईःव्यईठईताईझस् अईखईृऒिॊ नईठस्तईझईेऑ 
प्रनईऒईगानईऔईऒा् । 
                                                            

3 ईग. ईगा 
4. ईचाईछनईऒ. ईगषृ्ट् 3 
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ईणत्याईखईृऒईजो् नईछईओईुखीईःईझईऑनईखईठाईझईऑाईओॶ अध्याईणनईठईईाईझ् । 
 ईणत्यॊ नईईईऔात्मा। अईखईृऒॊ ईङदु्धीनन्द्रईजईऔईेतानईऔ। अि ईणत्यस् अईखईृऒस् ईई ईकईछ ॸईऑी 
अनईठद्याईऔोईढईठईडईःाईऒ ॴ ईजईुअईञीईृःत्या नईठईठईेःाग्राईताईऔ ॴ ईञोईःव्यईठईताईझ् ईचईठईऒीत्यईओ ॸ् । अईऒएईठ 
ईचाष्यईःाईझईेऑोिॊ   ‘ईणत्याईखईृऒ ेनईछईओईुखीईृःत्य’ इनईऒ । अईखईेख रूईगईेऑाध्याईणो ईऒाईऔात्म्यनईठभ्रईछ् 
प्रईऒीईजईऒ।े एईठॊ ईणत्याईखईृऒ ेनईछईओईुखीईःईझईऑस् ईतईेऒ ु प्रईऔईडॸईखाईओॶ ईऒईओा नईखईठाईझईऑाईओॶ प्रईठईऒ ॸईऒ े
ब्रह्मईणिूाईझॊईचईचाष्यईछ ॴ। अध्याईणो ईखाईछ अईऒदू्रईग ेईऒदू्रईगाईठईचाईण् । अत्यन्तनईठईठिईजो् 
आत्माईखात्मईखो् इईऒईझईेऒईझानईठईठईेेःईख आत्मनईख  अईखात्माईखाईछ ॴ अईखात्मनईख  अत्माईखाईछ ॴ ईई 
ईगईझस्पईझाईझोईग् एईठ अध्याईण् इनईऒ ईठईेऔानन्तईखाॊ ईछईऒईछ ॴ। ईऒि स्मनृईऒरूईग् ईगईझि ईगईूठ ॸदृष्टाईठईचाईण् 
इनईऒ अध्याईणईञईथईऑॊ  ईचाष्यईःाईझईेऑाईत। एईठॊ नईछर्थ्ाईदाईखनईखनईछत्त् नईईईऔात्मनईख 
ईऔईेतनेन्द्रईजानईऔ नईठईढईजानईऑ ईऒद्धईछा ॸनईऑ ईई आईझोईगईजनईऒ। अईऒ् अईऒनस्मईख ॴ ईऒद्बनुद्ध् एईठ अध्याईण् 
ईजईओा ईझज्जौ ईणईगा ॸईझोईग् ईऒईओा ईई अस्ईेूञ अईृःईडो ईईईैऒन्यात्मनईख ईऔईेताईखाॊ ईऔईेतईकईछा ॸईऑाॊ 
स्ईूञिईृःईडिईणनुईऄिदु्नईऄिाईऔीईखाॊ ईई अईठईङोईक् ईऒईओा ईऊईए े ईई ईऔईेतनेन्द्रईजाईऔौ ईईईेऒईखस् 
आत्मईख् ईई अईठईङोईक् ईचईठनईऒ इनईऒ।  
अध्याईणईचाष्यस्  प्रस्ाईखिईजईणाईझाॊईडिईछ ॴ ।   
 प्रस्ाईखिईणाईझाॊईडॊ ईणम्पईूऑॶ ईअईृतीिा एईठ आईईाईजईेऑ ब्रह्मईणिूईचाष्यस् 
अध्याईणग्रन्थईचाईअ् प्रईणन्नईअॊईचीईझईऒईजा अईठईऒानईझईऒईछनस्त। ईठस्तईुऒ् अध्याईझोईग् एईठ 
अध्याईण्। ईजईओा ईझज्जौ ईणईगा ॸईझोईग् ईऒईओा ईगईझईछात्मनईख अईखात्माईझोईग्। ‘ आत्मा ईठा अईझ े
द्रष्टव्य् श्रोईऒव्यो ईछन्तव्यो नईखनईऔध्यनईणईऒव्यो’ इत्यानईऔश्रतु्यईखईुणतृ्य नईखनईऄईञोईगानईकईझनईतईऒ् 
ईगईझईछात्मनईख एईठ ईठईेऔान्ताईखाॊ ईऒात्पईज ॸईछ ॴ। ईगईझन्त ु ईठईेऔान्तप्रनईऒईगाद्यस् एईःईछईेठानद्वनईऒईजस् 
ईणनच्चईऔाईखन्तरूईगस् आत्मनईख अनईठद्याईठईडईःाईऒ ॴ ईऔईेत-इनन्द्रईज-अन्तईःईझईऑईकईछा ॸनईऑ 
आईझोईगईजनईऒ ईऒनन्ननईछत्त् ईणईठॸईञोईःव्यईठईताईझा् प्रईठईऒ ॸन्त ेइनईऒ ईठईेऔान्त ेप्रनईऒईगाईऔईजनन्त। प्रईृःईऒ ेईऒ ु
‘ईखईेत ईखाईखानस्त नईःञ्चईख’5, ‘एईःईछईेठानद्वईऒीईजईछ ॴ’6 इत्यानईऔनईच् श्रनुईऒनईच् अनद्वईऒीईज े ब्रह्मनईऑ 

                                                            
5ईः.उ. – 2.1.11 
6. ईउा.उ.- 6.2.1 
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प्रईगञ्चप्रनईऒईजोनईअईः् अत्यन्ताईचाईठ् नईठईडईेढईेऑ उईगनईऔश्ईजईऒ।े ईऒईेख ईई प्रत्यईथईअम्यस् प्रईगञ्चस् 
ईगाईझईछानईओ ॸईःिॊ नईखईझाईृःईऒॊ ईचईठनईऒ। श्रतु्या प्रत्यईथस् ईङाईक् ईणम्भईठनईऒ इत्यईओ ॸ् । 
ईऒईओानईग ईञोईःव्यईठईताईझा् ईःईओॊ प्रईठईऒ ॸईजनन्त इनईऒ ईचईअईठद्ईगाईऔ ै्  स्पष्टईऒईजा नईञनईऄईऒईछनस्त-
‘अध्याईणो ईखाईछ अईऒनस्मॊस्तद्बनुद्धनईझत्यईठोईईाईछ । ईऒद्यईओा  ईगिुईचाईजा ॸनईऔईढ ुनईठईःईेञईढ ुईणईःईेञईढ ु
ईठा, अईतईछईेठनईठईःईञ् ईणईःईञो ईठनेईऒ ईङाह्यईकईछा ॸईखात्मन्यध्यस्नईऒ ईऒईओा ईऔईेतईकईछा ॸईख ॴ  
स्ईूञोॱईतॊ ईृःईडोॱईतॊ ईअौईझोॱईतॊ नईऒष्ठानईछ ईअिानईछ ईञङ्घईजानईछ ईईनेईऒ। ईऒईओनेन्द्रईजईकईछा ॸईख ॴ-
 ईछईूः् ईःाईऑ् िीईङो ईङनईकईझ् 
अन्धोॱईतनईछनईऒ।ईऒईओान्त्ईःईझईऑईकईछा ॸईख ॴ ईःाईछईणङ्कल्पनईठनईईनईःत्साध्यईठईणाईजाईऔीईख ॴ । एईठईछईतॊप्र
त्यनईजईखईछईडईेढस्वप्रईईाईझईणानईथनईऑ प्रत्यईअात्मन्यध्यस् ईऒॊ ईई प्रत्यईअात्माईखॊ ईणईठॸईणानईथईऑॊ ईऒनद्वईग
ईज ॸईजईेऑान्त्ईःईझईऑानईऔष्वध्यस्नईऒ । एईठईछईजईछईखानईऔईझईखन्तो ईखईैणनईअ ॸईःोॱध्याईणो नईछर्थ्ाप्रत्यईजरू
ईग् ईःईऒृ ॸिईचोिृिप्रईठईऒ ॸईः् ईणईठॸईञोईःप्रत्यईथ्।’7 

ईणईठॸईञोईःप्रत्यईथव्यईठईताईझाईऑाॊ ईगाईझईछानईओ ॸईःिनईईन्तईखईछ ॴ अईदाईखाईऔईेठ ईणॊईचईठनईऒ इनईऒ 
स्पष्टीईःईझईऑाईओॶ आईईाईजय्  ईणोईऔाईतईझईऑॊ अध्याईणईञईथईऑॊ ईङोईकईजनईऒ। ईऒि स्वईऔईेताईऒ ॴ ईङनईत्  
ईगिुईचाईजा ॸनईऔईढ ु  नईठईःईेञईढ ुईणईःईेञईढ ुईठा अईतॊ एईठ 
नईठईःईञ् ईणईःईञो ईठनेईऒ ईङाह्यईकईछा ॸईखात्मन्यध्यस्नईऒ इत्यईखईेख  स्वईऔईेतािईेऔईेख प्रत्यईथा् 
ईगिुाईऔईजो ईङाह्या् ईऒद्धईछा ॸन्साईःल्ाईऔीन्दईेतनईठनईडष्टात्मनईख अध्यस्नईऒ, 
ईऒद्धईछॸईदाईखात्स्वनस्मन्स्तत्तलु्ईकईछा ॸईख ॴ अध्यस्ईऒीत्यईओ ॸ्  ।8 एईऒईऔईेठ ईङईृतईऔाईझण्ईजईःोईगनईखईढनईऒ 
स्पष्टईऒईजा ईछिैईेजीब्राह्मईऑ े ईठनईऑ ॸईऒॊ ‘ईण ईतोईठाईई ईख ईठा अईझ ेईगत्य ु्  ईःाईछाईज ईगनईऒ् नप्रईजो ईचईठनईऒ 
आत्मईखस्त ुईःाईछाईज ईगनईऒ् नप्रईजो ईचईठनईऒ । ईख ईठा अईझ ेईऊाईजाईज ैईःाईछाईज ईऊाईजा नप्रईजो ईचईठनईऒ 
आत्मईखस्त ुईःाईछाईज ईऊाईजा नप्रईजा ईचईठनईऒ । ईख ईठा अईझ ेईगिुाईऑाॊ ईःाईछाईज ईगिुा् नप्रईजो ईचईठनन्त 
आत्मईखस्त ु ईःाईछाईज ईगनईऒ् नप्रईजा ईचईठनन्त ।’9  इत्याईऔईज् श्रनुईऒभ्य् अईदाईखद्वाईझा ईःईओॊ 
स्वात्मन्यनईऒनईझिईङाह्यईगईऔाईओ ॸईकईछा ॸईख ॴ  आत्मन्यध्यस्नईऒ इनईऒ  नईठईदाईगईजनन्त । ईऒादृईडईझीत्या 

                                                            
7 . ब्र.ईण.ूईडा. ईचा.  
8 . ईचा. ईझ. प्र 
9. ईङ.ृ उ 4.5.6 
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‘ईण ईठा एईढ ईगरुुईढोƒन्नईझईणईछईज्’10  इत्यानईऔ ईऒनैत्तईझीईजोईगनईखईढईऔानईऔ श्रनुईऒनईच् 
स्ईूञोॱईतॊईृःईडोॱईतॊ ईअौईझोॱईतॊ नईऒष्ठानईछ  ईअिानईछ ईञङ्घईजानईछ इत्यानईऔ  ईऔईेतईकईछा ॸध्याईणाईख ॴ 
ईऔईेताईऔीईखाॊ अईखात्मिॊ ईई  ईङोईकईजनईऒ। ईृःईडिानईऔईकईछ ॸईठईऒो ईऔईेताईऔईेझात्मनईख ईऒाईऔात्म्यईेख 
ईःनल्पईऒिात्तद्धईछा ॸ्  ईणाईथाईऔात्मन्यध्यस्ता इनईऒ ईछन्तव्यईछ ॴ । एईऒानईख ईङाह्यईऔईेत े स्वईऔईेत े ईई 
उईऔाहृिा अध्याईणस्वरूईग्   ईणॊनईथप्तरूईगईेऑ ईऒि ईऒि ईङाह्यषे्टईगईऔाईओईेढ ु ईगिुईऔाईझानईऔईढ ु ईऒईओा 
स्वस्ईूञईडईझीईझईेढ ुईईात्मिॊ नईखईझस्ईऒ।े 

ईऒईओा इनन्द्रईजईकईछा ॸईख ॴ- ईछईूः् ईःाईऑ् िीईङो ईङनईकईझ् अन्धोॱईतनईछत्याईऔईज् आत्मनईख 
अध्यनईणईऒईछनस्त ।  ईऒईओान्त्ईःईझईऑईकईछा ॸईख ॴ ईःाईछईणङ्कल्पनईठनईईनईःत्साध्यईठईणाईजाईऔीईख ॴ । ईऒि 
‘ईठाग्ईठ ैब्रह्मनेईऒ ’11 ‘प्राईऑो ईठ ैब्रह्मनेईऒ’12 ‘ईईईथईुठय ब्रह्मनेईऒ’,13 ‘ ईछईखो ईठ ैब्रह्मनेईऒ’,14 ‘ हृईऔईजॊ ईठ ै
ब्रह्मनेईऒ’15 ‘ईःाईछईछईजोॱईःाईछईछईज् क्रोईकईछईजोॱक्रोईकईछईज्  ईकईछ ॸईछईजोॱईकईछॸईछईज्’,16 ‘प्राईऑस् 
प्राईऑईछईुऒ ईईईथईुढश्चईथरुुईऒ श्रोिस् श्रोिॊ ईछईखईणो ईज े ईछईखो नईठदु् । ईऒ े नईखनईईक्यबु्र ॸह्म 
ईगईुझाईऑईछग्र्यईछ ॴ ।’17 ‘ईेःईखनेईढईऒॊ ईगईऒनईऒ प्रनेईढईऒॊ ईछईख् ईेःईख प्राईऑ् प्रनैईऒ ईजिु्, श्रोिस् श्रोिॊ 
ईछईखईणो ईछईखो ईजद्वाईईो ईत ईठाईईॊ ईण उ प्राईऑस् प्राईऑ्’ 18 ‘ईऒईऔईेठ ब्रह्म िॊ नईठनद्ध ईखईेऔॊ 
ईजनईऔईऔईछईुगाईणईऒ’े19 इत्यानईऔ श्रनुईऒनईच् ईदाईखनेन्द्रईजाईऑाॊ ईऒईओा अन्तईःईझईऑाईखाॊ  अईखात्मिॊ ईऒईओा 
अत्मईऒाईऔात्म्योईगाईणईखस् अईगईूऑ ॸिॊ ईई स्पष्टईऒईजा नईठईठईझईऑॊ ईृःईऒईछनस्त। अईऒ एईठ आईईाईजईेऑ 
ईऒादृईड श्रनुईऒईठाक्याईखाॊ ईण ॊनईथप्तरूईगईेऑ इनन्द्रईजईकईछा ॸध्याईण् ईऒईओान्त्ईःईझईऑाध्याईण् ईई इनईऒ  
अध्याईणग्रन्थईचाईअ े ईङोईकईजनईऒ। ईऔईेतनेन्द्रईजईकईछा ॸईख ॴ ईछईखोनईठनईडष्टात्मनईख अध्यस्नईऒ। ईऒईओा 
अईदाईऒप्रत्यग्रईूग ेईणानईथनईऑ ईःाईछईणङ्कल्पनईठनईईनईःत्साध्यईठईणाईजाईऔीईख ॴ ईछईखोईकईछा ॸईख ॴ अध्यस्नईऒ। 
                                                            

10 ईऒ.ै उ. 2.1.1 
11 ईङ.ृ उ 4.1.2 
12 ईङ.ृ उ 4.1.3 
13 ईङ.ृउ 4.1.4 
14 ईङ.ृउ 4.1.6 
15 ईङ.ृउ 4.1.7 
16 ईङ.ृउ 4.4.5 
17 ईङ.ृउ 4.4.18 
18  ईेःईख. उ. 1.1 
19 ईेः.उ 1.6 
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एईठॊ  ईकईछा ॸध्याईणईछ ॴ उक्त्वा ईऒद्वईऔईेठ ईकम्यॸध्याईण् अनईग प्रईठत्त ॸईऒ।े एईठईछ ॴ अन्त्ईःईझईऑॊ 
ईणानईथण्ईजईचईेऔईेखाध्यस् ईऒद्धईछा ॸईख ॴ ईःाईछाईऔीईखध्यस्ईऒीनईऒ ईछन्तव्यईछ ॴ । ईऒईओा ईई प्रानईऒईञोम्यईेख  
अईणज्जईएदु्ईऄात्मईःाईतङ्काईझानईऔनईठईञईथईऑईऒईजा ईणनच्चत्सईुऄात्मईःिईेखाञ्चनईऒ इनईऒ 
प्रत्यईःॴ । एईठईछ ॴ आत्मन्यईखात्मईऒद्धईछा ॸध्याईणईछ ॴ उईऔाहृत्य अईखात्मन्यात्मईखोॱनईग ईणॊईणषृ्टिईेख 
ईणॊईअईृतीईऒईछनस्त। ईऒईऔईेठ ईचईअईठत्ईअीईऒाईजाॊ ब्रह्मईणिू ेईई अनईओ ॸईखाॊ स्तईझईछईखईुणतृ्य नईखरूनईगईऒईछनस्त। 
एईठईछ ॴ अईखाद्यनईठद्यात्मईःईऒईजा ईःाईजा ॸध्याईणस्ाईखानईऔिईछध्याईणात्सॊस्काईझस्तईऒोॱध्याईण 
इनईऒ । ईचईअईठद्गीईऒाईजाईछनईग व्याईठईतानईझईःईणईुऄदु्ईऄाईखाईछ ॴ अईजईओाईओ ॸिॊ ईगईझईछात्मईणत्यस् 
नईठईठईझईऑॊ ईई अनईऒईणईझईञईऒईजा नईठस्तईृऒरूईगईेऑ ‘अईडोच्याईखन्वईडोईईिईछ ॴ’20  इत्याईझभ्य श्लोईेःईख 
ईचईअईठान्वाईणईुऔईेठ्  
ईणईठॸईञोईःाईखगु्रईताईओ ॸईछ ॴ अईऊ ुॸईख ॊ नईखनईछत्तीईृःत्य ईणॊईणाईझईङीईऊईचईूऒौ ईडोईःईछोईतौ ईऒईजोश्च नईखईठनृत्त् 
स्वईःईछॸईणन्याईणईगईूठ ॸईःाईऔात्मईदाईखाईऔईेठ ईखान्यईऒ् इनईऒ उईगनईऔईडईऒ ॴ ।  ईऒिईैठ ईऔईेताध्याईण् 
स्पष्टईऒईजा नईखईठाईझईऑॊ ईःईऒ ुॶ ईठईऔनईऒ ‘ईऔनेईतईखोॱनस्मन्यईओा ईऔईेत े ईःौईछाईझॊ ईजौईठईखॊ ईऊईझा ।ईऒईओा 
ईऔईेतान्तईझप्रानप्तईकीईझस्ति ईख ईछहु्यनईऒ ॥’21 इनईऒ । अईखन्तईझॊ ‘ईछािास्पईडा ॸस्त ु ईःौन्तईेज 
ईडीईऒोष्णईणईुऄदु्ईऄईऔा् । आईअईछाईगानईजईखोॱनईखत्यास्ताॊनस्तनईऒईथस्व ईचाईझईऒ ।22 इत्याईऔईज् 
श्लोईेःईख इनन्द्रईजाईऑाॊ इनन्द्रईजाईओा ॸईखाॊ अईठास्तनईठईःिॊ ईऒईओा ईःाईछक्रोईकाईऔीईखाॊ ईगईझस्पईझाश्रईजिईछ ॴ 
अईऒ् ईऒईेढाॊ नईखग्रईतस् आईठश्ईजईःईऒाईछकु्त्वा   ‘अिदे्योॱईजईछईऔाह्योॱईजईछिेद्योॱईडोष्य एईठ ईई 
। नईखत्य् ईणईठॸईअईऒ् स्ाईऑईुझईईईञोॱईजॊ ईणईखाईऒईख् ॥23 इत्यईऔईज ईङईतव्य् श्लोईेःईख  
अईखानईडईखोॱप्रईछईेजस् आत्मईख् स्वरूईगॊ ईठनईऑ ॸईऒईछनस्त। ईऒिानईग अध्याईणईछईूञईःाईझईऑीईचईूऒईछ ॴ  
अईदाईख ॊ स्पष्टईऒईजा उिईछनस्त ‘अईदाईखईेखईठईृऒॊ ईदाईख ॊ ईऒईेख ईछहु्यनन्त ईऊन्तईठ्’24 इनईऒ । एईठॊ 
ईछईतनईऒ ईडोईःईणाईअईझ े नईखईछनस् अईऊ ुॸईख ॊ नईखनईछत्तीईृःत्य ईणईछस्तईठईेऔाईओ ॸईणाईझईणङ्ग्रईतईचईूऒॊ दुनईठ ॸईदईेजईछ ॴ 
आत्मईऒत्त्वॊ ईणम्पईूऑ ेईअीईऒाईडास्त्र ेप्रईःईझईऑईडो नईठईचज्य  ईणङे्क्षईगईऒो नईठईठईझईऑॊ ईृःईऒईछनस्त । 

                                                            
20 ईचईअईठद्गीईऒा 1. 11 
21 ईचईअईठद्गीईऒा 2.13 
22 ईचईअईठद्गीईऒा 2.14 
23 ईचईअईठद्गीईऒा 2.24 
24 ईचईअईठद्गीईऒा 5. 15 
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 ईऒद्वईऔईेठ ब्रह्मईणिू ेईई ‘ईऊन्माद्यस् ईजईऒ्’ इत्यानईऔ ईङईतव्य् ईणिूईेऑ आत्मईख् स्वरूईगॊ 
प्रईऔनईड ॸईछनस्त।  ईऒईओा नईठनईचन्नानईकईःईझईऑईेख ईणईठॸस्ानईग अनईठद्याईऒत्काईज ॸस् ईई 
उईगाईऔाईखनईखनईछत्तईःाईझईऑिॊ ब्रह्मईऑ् अनईचन्नोईगाईऔाईखनईखनईछत्तईःाईझईऑिॊ ईणईठ ॸईछनईग ईणिूरूईगईेऑ 
प्रईःाईझान्तईझईेऑ नईठईठनईऑ ॸईऒईछनस्त। 

ईणईठॸईणॊईणाईझस् ईःाईझईऑईचईूऒ् अध्याईण् अईखईओ ॸईःईझ्। अईखईओ ॸरूईगस् अध्याईणस् 
नईखईठाईझईऑाईओॶ प्रईठईऒ ॸन्त े प्रस्ाईखिईजईछ ॴ। अईऒ् एईठ ईणईठा ॸईखईओ ॸईतईेऒरुूईगस् अध्याईणस्वरूईगॊ 
ईचईअईठत्पाईऔ ै्  ग्रन्थाईझम्भ ेनईखरूईगनईजिा ईठईेऔान्तईछीईछाॊईणा ईजनुिईजिुॊ  प्रस्ाईखिईजईणईछन्वईजॊ ईृःिा 
प्रईणन्नईअम्भीईझईऒईजा ईचाष्यॊ नईठईझनईईईऒईठाईख ॴ। एईठईछध्याईणॊ ईठईऑ ॸनईजिा ईऒत्साध्य े नईठईढईजप्रईजोईऊईख े
ईऔईडॸनईजिा ईःईऒृ ॸिाद्यईखईओ ॸईतईेऒोईझध्याईणस् ईणईछईूञस्ात्यनन्तईःईखाईडो ईछोईथ्। ईण्  ब्रह्मात्मकै्यॊ 
नईठईईानईझईऒईठईेऔान्ताईखाॊ श्रईठईऑानईऔनईचईझप्रनईऒईङन्धईेख ईञाभ्यईऒ े। एईठॊ नईखरूप्य  अध्याईणईचाष्यारूईऐ्  
प्रस्ाईखिईजईणाईझ् इत्यनस्मईख ॴ ईडोईकप्रईङन्धईेख उईगोत्ईआाईऒईचाष्यनईछनईऒ प्रईःीनईऒ ॸईऒा 
ब्रह्मईणिूईचाष्यस् आईछईुऄाईठईअाईतईखईेखईैठ नईऊईदाईणो् अनईऄईञईठईेऔान्तईणाईझिईछ ॴ 
आईखन्दात्मईःब्रह्माईठानप्त् ईडोईःनईखईठनृत्तश्च प्राप्नोनईऒ इनईऒ नईखरूईगनईजईऒ ुॊ प्रईजत्न् ईृःईऒ्। 
ग्रन्थईणनूईई 

1. ब्रह्मईणिूईडाईइईःईझईचाष्यईछ ॴ 
2. ईऔईडोईगनईखईढिाष्यईछ ॴ 
3. ईगञ्चईगानईऔईःा 
4. ईगञ्चईगानईऔईःानईठईठईझईऑईछ ॴ 
5. ईचईअईठद्गीईऒा 
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ईणईठॸईघईञप्रईऔाईऒ ृब्रह्म 
Dr. V. Balaji1 

 
 ईणईठ ॸईदाईऒ ॴ ईणईठ ॸईडिाईऒ ॴ ईणत्यईणङ्कल्पाईऒ ॴ ईगईझस्माद्ब्रह्मईऑ एईठ निईठईअा ॸईगईठईअ ॸरुईगईघईञॊ 

प्राप्यईऒ े इनईऒ नईठनईडष्टाद्वनैईऒईखाईछ ॴ अनईचप्राईज्, ईुःईऒ् इत्यि ईतईेऒईुछाईत – ईणईठॸईदिानईऔईअईुऑईठईऒ् 
ईऒस्ईैठ ईघईञप्रईऔिोईगईगत्ते्  इनईऒ । ईऒि ईणईठॸईदिईछ ॴ ईखाईछ – 
अनईओ ॸईखाईछईगनेईथईऒईऒनद्वईझोनईकईऒनन्नईझईणानईऔईदाईखोईगईजोनईअिॊ इत्यईओ ॸ् । ईणईठ ॸईडनििईछ ॴ नईत – 
ईचोग्ईजईचोईअोईगईःईझईऑानईऔनईखष्पाईऔईखप्रनईऒईङन्धनईखईझईणईखोईगईजोनईअिईछ ॴ इत्यईओ ॸ् । ईचाष्य ेएईठॊ ईचईठनईऒ ईख 
ह्यईईईेऒईख ॊ ईःईछ ॸ ईथईऑध्वॊनईण ईःाईञान्तईझईचानईठ ईघईञईणाईकईखॊ ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ1  इनईऒ । 
      ईऒस्ाईजॊ ईचाईठ् – नईःॊ  ईःईछ ॸईऊनईखईऒस्ाईगईूठ ॸस् ईघईञईणाईकईखिॊ? उईऒ ईःईछॸईऑ एईठ 
ईऒाईठत्पईज ॸन्तईछ ॴ अईठस्ानईजिईछ ॴ ? उईऒ ईघईञस्ानईग ईःईछा ॸईखन्तईझईछईेठोत्पनईऒ् ? इत्यभ्यईुगईेजईऒ े, 
उईऒ नईठईखष्टस्ईैठ ईःईछॸईऑ् ईःाईज ॸईऊईखईःिनईछनईऒ , ईईईऒईुका ॸनईठईःल्पईछनईचप्रते्य , प्रईओईछॊ दूईढईजनईऒ ईख 
नईत अईईईेऒईख ॊ ईःईछ ॸ ईघईञईणाईकईखॊ ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ – ईजद्यईईईेऒईखॊ ईऒत्सईठॶ ईईईेऒईखानईकनष्ठईऒईछईेठ प्रईठत्त ॸईऒ 
इनईऒ प्रत्यईथाईअाईछाभ्याईछईठईकानईझईऒिाईऒ ॴ ईख अईगईूठ ॸस् ईघईञईतईेऒिुईछ ॴ इत्यईओ ॸ्  । ईऒि नद्वईऒीईजॊ ईगईथॊ 
दूईढईजनईऒ – ईःईछ ॸईऑ् ईथईऑध्वॊनईणिाईऒ ॴ ईख ईऒाईठत्पईज ॸन्तस्ाईगईःिईछ ॴ ईणङ्गिईऒ े इनईऒ । ईऒईृऒीईजॊ 
ईगईथॊ दूईढईजनईऒ –    “ईःईछॸईघईञॊ ईःाईञान्तईझईचानईठिाईऒ ॴ ईख ईऒईऔईखन्तईझईछईेठ ईघईञोत्पनत्तईःईओईखईछ ॴ 
इनईऒ” । ईईईऒईुओॶ ईगईथॊ दूईढईजनईऒ- “नईठईखष्टस्ानईग ईःईछ ॸईऑ् ईःाईजा ॸईऊईखईःि ेअनईऒप्रईणङ्ग् स्ाईऒ ॴ”, 
इत्यानईऔ ईःाईझईऑाईऒ ॴ ईगईूठोि ईणईठॸईदि-ईणईठॸईडनििईजिुस् ब्रह्मईऑ् एईठ ईघईञप्रईऔिईछ ॴ ईख ईऒ ु
ईःईछ ॸईऑ्, अईऒ् ईश्वईझस्ईैठ ईजोग्ईजिईछ ॴ ईःईछ ॸईऑ् अईजोग्ईजिईछ ॴ नईणद्धईछ ॴ इनईऒ ईःाईझईऑाईऒ ॴ । 
ईघईञप्रईऔानईज ब्रह्म एईठ इनईऒ । 
 
                                                            
1
 Assistant Professor, Department of Sanskrit, Dwaraka Doss Goverdhan Doss 

Vaishnav College, Arumbakkam, Chennai – 106. 
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ईगईूठ ॸईगईथ् - 
 ईखईख ु ईञोईेः ईृःष्यानईऔईःॊ  ईःईछ ॸ ईःस्नईईत्परुुईढस् प्रईणाईऔईखईछईखईगके्ष्य ईजईओा ईघईञईछ ॴ 
प्रईजिनईऒ ईऒईओा   ईजाईअईऔाईखानईऔईठनैईऔईःईःईछॸईऑाॊ स्वईऒ एईठ ईघईञप्रईऔिईणॊईचईठाईऒ ॴ “ज्योनईऒष्टोईछईेख 
स्वईअ ॸईःाईछो  ईजईऊईेऒ”1 2इत्यानईऔ- श्रनुईऒईढ ु ईजाईअाईऔे्  स्वईअ ॸईणाईकईखिईङोईकईखाच्च ईजाईअानईऔ ईठनैईऔईःॊ  
ईःईछयईठ   स्वईअा ॸनईऔईघईञईणाईकईखिॊ ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ। ईख ईई ईजाईअाईऔे्  आईडईुऒईझनईठईखानईडईऒईजा 
ईःाईञान्तईझाईखईुचाव्य स्वईअा ॸनईऔईघईञॊ प्रनईऒ ईऒस् ईणाईकईखिईछ ॴ ईख ईणॊईचईठईऒीनईऒ ईठाच्यईछ ॴ ; ईजाईअाईऔे्  
नईठनईकईङोनईकईऒस्वईअा ॸनईऔईणाईकईखिान्यईओाईखईुगईगत्या ईजाईअानईऔईखा ईःईऒ ॸव्यात्मनईख 
ईघईञोत्पनत्तईगईज ॸन्तस्ाईजी अईगईूठा ॸख्यईःनश्चद्धईछॸनईठईडईेढ् ईऊाईजईऒ े ईऒद्वाईझा ईजाईअानईऔ् स्वईअा ॸनईऔ 
ईणाईकईखईछ ॴ इनईऒ ईःल्पईखईेख ईजाईअाईऔे्  स्वईअ ॸईणाईकईखिोईगईगत्ते्  इनईऒ ईःाईझईऑाईऒ ॴ ईघईञप्रईऔानईज ईःईछयईठ 
इनईऒ। 
नईणद्धान्त् -           
            “स्वईअॸईःाईछो ईजईऊईेऒ”13इत्यानईऔ नईठनईकईठाक्यईेढ ु श्रईुऒस् “ईजईऊ ईऔईेठईगईूऊाईजाॊ” इनईऒ 
ईऔईेठईऒाईझाईकरुईगिईेखईैठ ईःईछ ॸईऑाॊ नईठईकाईखईञाईचाईऒ ॴ, “ईठाईजव्यॊ श्वईेऒईछाईञईचईेऒ ईचनूईऒईःाईछ्”2 इत्यानईऔईढ ु
ऐश्वईजा ॸनईऔ ईणाईकईखईऒईजा ईठाय्वानईऔईऔईेठईऒाईझाईकईखईचईूऒईछ ॴ इनष्टनईठईडईेढॊ नईठईकाईज, “ईठाईजईुछईेठ स्वईेख 
ईचाईअईकईेजईेखोईगईकाईठनईऒ ईण एईठईैख ॊ ईचनूईऒॊ ईअईछईजनईऒ”34इत्यानईऔईढ ु ईऒईऔईखन्तईझाईओ ॸईठाईऔईठाक्यईेढ ु
ईगईूठ ॸईठाक्यनईठनईतईऒनेष्टनईठईडईेढाईझानईकईऒ- ईठाय्वानईऔईऔईेठईऒाईखाईछ ॴ ऐश्वईजा ॸनईऔ ईघईञप्रईऔिोईगईऔईेडईेख 
ईऒत्तत्कईछॸईऑाॊ ईऒत्तत्कईछा ॸईझाईकईखईऊनईखईऒईऔईेठईऒाप्रीनईऒद्वाईझा ईघईञईणाईकईखिप्रईःाईझोईगईगाईऔईखाईऒ ॴ, 
अईओ ॸईठाईऔोिस् ईघईञईणाईकईखिप्रईःाईझस् नईठध्यईगनेईथईऒिईेख नईठईक े्  ईऒि ईऒात्पईज ॸईणॊईचईठाच्च ईऒईऒ 
एईठ ईणईठोईगईगत्तौ ईःईछ ॸनईच् ईघईञईऊईखईख ेअईगईूठ ॸरुईगद्वाईझईःल्पईख ेश्रईुऒईताईखाश्रईुऒईःल्पईखईजो् प्रईणङे्गईख 
ईऒत्तत्कईछा ॸईझाईकईखप्रीईऒाईखाॊ ईऔईेठईऒाईखाईछईेठ ईघईञप्रईऔिाभ्यईुगईअईछो न्याय्् इनईऒ ।। 

                                                            

1. ईग.ूईछी.2.2.1 
1.   ईग.ूईछी.3.7.8  
2. ईऒ.ैईणॊ.2.1.1.1 
3. ईृः.ईजईऊ.ुईठ.े2.6  
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 एईठॊ ईठाईजव्यनईछत्यईखईेख ईछन्त्राईओ ॸईठाईऔईजो् अईखषु्ठईेजाईओ ॸप्रईःाईडईखस्ततु्यो् अन्यईगईझिाईऒ ॴ ईख 
स्वाईओ े प्राईछाण्ईजनईछनईऒ । ईछन्त्राईओ ॸईठाईऔईजो् प्रईऒीईजईछाईखाईओ े ईऒात्पईजा ॸईचाईठ े
ईझानिईणिप्रनईऒष्ठाईगईअोईझईऑ-ईडईऒईजाईऒईखाईणाध्यईणाईकईखईचाईठ-
ईडईःॸ ईझाञ्जईखद्रव्यईगईडनुईठईडईेढाईओ ॸईठाईऔाद्यिुोॱईओ ॸ्  नईठध्यईगनेईथईऒईऒईजा ईचईठनिईझईेठ स्वीईृःईऒ् इनईऒ 
ईचाईठ् । ईऒि अईगईअोईझईऑॊ – ईठईकोद्यईछ् इत्यईओ ॸ् , ईडईऒईजाईऒईखा – ईखईझईःनईठईडईेढ् इत्यईओ ॸ्  । ईजो 
ब्राह्मईऑाईजाईगईअईुझईेऒ ॴ ईऒॊ ईडईऒईेख ईजाईऒईजाईऒ ॴ ईऒस्माईऒ ॴ ब्राह्मईऑाईज ईखाईगईअईुझईेऒ इनईऒ नईखईढईेकनईठईकईेझईओ ॸईठाईऔ् 
। ईऒि ईई ईतईेऒईुतईेऒईुछईऒो् नईञईइॴ इनईऒ अईखईुडाईणईखईङईञाईऒ ॴ अईगईअोईझईऑईडईऒईजईऒईखईजो् 
ईणाध्यईणाईकईखईचाईठस् अईओ ॸईठाईऔप्रनईऒईगन्नस् स्वीईःाईझाईऒ ॴ इत्यईओ ॸ्  ।।   
          एईठॊ ईडईःॸ ईझाञ्जईखद्रव्यईगईडनुईठईडईेढाईऒ ॴ इनईऒ ईझाञ्जईखद्रव्यईेऑानईग ईणम्बध्यईऒ े । “अिा् 
ईडईःॸईझा् उईगईऔईकानईऒ”15इत्यि ईडईःॸ ईझाञ्जईणाईकईखद्रव्याईगईेथाईजाॊ “ईऒईेऊो ईठ ैईआईृऒॊ”2 इनईऒ स्तईुऒस् 
ईआईृऒस्ईैठाञ्जईखईणाईकईखिईेख स्वीईःाईझाईऒ ॴ , ईऒईओा “ईगईडईुखा ईजईऊईेऒ”3 इनईऒ ईणाईछान्यश्रईुऒस् 
नईठईडईेढाईःाॊईथाईजाॊ “ईउाईअस् ईठईगाईजाईछ ॴ”4 इनईऒ ईछन्त्रईठईऑॸप्रनईऒईगाद्यस् ईउाईअरुईगनईठईडईेढस् ईई 
स्वीईःाईझाईऒ ॴ इत्यईओ ॸ्  । ईऔईेठईऒाईखाईछनईग ईघईञईऔिईछ ॴ इत्यईेखईेख ईःईछोईगाईणईखाईझानईकईऒस् प्रईणन्नस् 
ईघईञईऔिईगईथेॱ नईग ईःईछा ॸईखषु्ठाईखाईखन्तईझईछईेठ प्रईणाईऔ् ईठिुॊ  ईडक्यईऒ े । ईगईझईछस्वईऒन्त्रस् प्रईणाईऔ े
ईणनईऒ ईघईेञ नईठईञम्बाईजोईअाईऒ ॴ , प्रईजाईऊानईऔनईच् अङ्गै्  ईऒईऔईखषु्ठाईखान्तईझईछईेठ प्रईणाईऔ े ईणनईऒ 
प्रईकाईखाईखषु्ठाईख ेॱ प्यङ्गान्तईझईठईैःल् े ईघईञनईखष्पनत्तप्रईणङ्गाच्च । ईऒस्माईऒ ॴ ईःईछ ॸनईचईझईगईूठ े नईखष्पानईऔईऒ े
ईऒस् ईगनईझईगाईःईऒईजा ईघईञईऊईखईखौन्मखु्यईऔईडाईजाईछ ॴ ईश्वईझस् प्रईणाईऔो ईठिव्य  इनईऒ ईचाईठ् । 
ईऒस्माईऔईेठ ईचाष्य े “प्राईछानईऑईःा् ईख ईणईतन्त”े  इनईऒ प्रोिईछ ॴ । ईख ईई 
                                                            

1. ईडईऒ.ब्रा.ईःा.2  
2. ईृः.ईजईऊ.ुईठ.ेईःा.2.2  
3. ईग.ूईछी.  
4. ईछा.श्रौ.ईण.ू34 
5. ईऒ.ैईणॊ.2.1.1.1  
6. ईठाईक.ूईअ.ृईण.ू3 
7. ईऒ.ैईखा.1.6  
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ईऔईेठईऒाप्रईणाईऔईणईतईेऒिुईगईथ ेॱ नईग अईगईूठ ॸस्ानईग द्वाईझिईछईःाईछईेखानईग स्वीईःाईज ॸईछ ॴ इत्यिुनईछनईऒ ईठाईईॊ 
ईचोईऊईखानईऔईखा ईझाईऊाईखईछाईझाईकईजत्स ु ईगरुुईढईेढ ु ईचोईऊईखाङ्गईचईूऒाईणईखनईठईडईेढईणईछईग ॸईऑाद्यईुगईईाईझै्  
प्रीनईऒनईठईडईेढस् ईघईञप्रईऔाईखईतईेऒईुचईूऒप्रीनईऒनईठईडईेढ- ईणम्पाईऔईःस् उत्पनत्तईणम्भईठईेख 
ईऊीईठईणईछईठईेऒाईखन्ताङ्गाईगईूठ ॸईःल्पईख ेप्रईछाईऑाईचाईठाईऒ ॴ ईख अईगईूठ ॸस् ईघईञप्रईऔिईछ ॴ नईणद्ध्यनईऒ ।। 
 इईऔईछिाईठईकईेजईछ ॴ – ईजद्यनईग “ईण एईठईैख ॊ ईचनूईऒॊ ईअईछईजनईऒ”5,  “ईऒपृ्त एईठईैखनईछन्द्र् प्रईऊईजा 
ईगईडनुईचस्तईग ॸईजनईऒ”6 इत्यानईऔईढ ुईठानय्वन्द्राईऔीईखाईछईेठ ईघईञप्रईऔिॊ प्रईऒीईजईऒ,े ईऒईओानईग “ईऒईऔईेठईऒॶ ईऒदु 
ईणत्यईछाहु् ईऒईऔईेठ ब्रह्म ईगईझईछॊ ईःईठीईखाॊ।  इईढईऍाईगईूऒॶ ईङहुईका ईऊाईऒॊ ईऊाईजईछाईख ॊ नईठश्वॊ नईङईचनईऒ ॸ 
ईचईूठईखस् ईखानईच् ”76इनईऒ।। 
      एईठॊ स्मईृऒौ अनईग “ईजो ईजो ईजाॊ ईजाॊ ईऒईख ुॊ ईचि् श्रद्ध्याॱनईई ॸईऒनुईछिनईऒ । ईऒस् ईऒस्ाईईईञाॊ 
श्रद्धाॊ ईऒाईछईेठ नईठईऔईकाम्यईतईछ ॴ ।।1 ईण ईऒईजा श्रद्ध्या ईजिु् ईऒस्ाईझाईकईखईछीईतईऒ े। ईञईचईऒ ेईई ईऒईऒ् 
ईःाईछाईख ॴ ईछईजईैठ नईठनईतईऒाईख ॴ नईत ईऒाईख ॴ”2, “अईतॊ नईत ईणईठ ॸईजईदाईखाॊ ईचोिा ईई प्रईचईुझईेठ ईई”3 
इत्यानईऔश्रनुईऒस्मनृईऒईढ ुईचईअईठईऒ् एईठ ईणईठॸईःईछ ॸईणईछाईझाध्यि-ईणईठॸईःईछ ॸईघईञप्रईऔिईजो् अनईचईकाईखईेख 
ईगईूठोईऔाहृईऒाईओ ॸईठाईऔईठाक्यस्ईठानय्वन्द्रानईऔ- ईडिाईखाॊ “ईठाईजव्यॊ श्वईेऒईछाईञईचईेऒ”4 इत्यानईऔ 
नईठनईकईठाक्यस्ईठाय्वानईऔईडिाईखाॊ ईई ईठाय्वाद्यन्तईजा ॸनईछईगईझईछात्मईगईज ॸन्ति े ईगईझईछात्मईख् एईठ 
ईघईञप्रईऔिॊ ईणङ्गिईऒ े इनईऒ । एईऒईेख ईठाय्वानईऔईऔईेठईऒाईझाईकईखरुईगईःईछॸईऑाॊ नईठईगाईःात्प्राईअईेठ 
ईठाय्वाद्यईठा ॸईईीईखईऔईेठईऒाईखाॊ ईखाईडईणॊईचईठईेख ईऒाईणाॊ ईःईछ ॸईघईञप्रईऔिाईणॊईचईठईडङ्कईजा ईख अईठईःाईड्, 
ईऒाईणाॊ ईखाईडेॱ नईग ईऒईऔन्तईझात्मईख् ईगईझईछात्मईख् ईणईठॸईऔाॱईठस्ाईखईेख, ईऒस् 
ईघईञप्रईऔिेॱ ईखईुगईगनत्तनईठईझईताईऒ ॴ ।इिॊ ईई ईगईझईछात्मईैठ ईणईठॸईःईछ ॸईणईछाईझाध्यस्सईठॸईःईछ ॸईघईञप्रईऔश्चनेईऒ 
नईणद्धईछ ॴ । 
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ഄദ്ദൃതവം മായാവാദവം 

Dr. SREEGITH  T.G.
1
 
 

ശേര൯ പ്രസ്ഥാനത്രയങ്ങൾക്ക്ഭാഷയം രചിചൃത് ബ്രഹ്മം മാത്രമാണ് 

സതയലമന്നും സതയലമന്ന് ഄനുഭവലെഞ്ഞൃന്ന ജഗത്ത് യഥാ൪ത്ഥത്തിൽ 

മിഥയയുമാണ് എന്നുളൃ ശ്രുതിസമ്മതമായ തത്തൃം മാനവലന 

ഈദ്ദബാധിെിക്കന്നതിന് ദവണ്ടിയാണ്. ഇ ഈദ്ദബാധനം ലകാണ്ടുളൃ 

പ്രദയാജനം മാനവലെ ഄഭിലാഷപൂ൪ത്തീകരണമാണ്. ഄഭിലാഷലമന്നത് 

പരിപരിപൂ൪ണമായ ദുഃഖനിവൃത്തി ഄഥവാ ശാശൃതമായസുഖം അണ്. 

എന്നാലാസുഖം സംസാരത്തിൽ ഑രിടത്തും കിട്ടുകയില്ല. ഄതിന് കാരണം 

സംസാരം സതയമല്ലലയന്നതാണ്. എന്തുലകാണ്ടാണ് സംസാരം 

സതയമല്ലാതിരിക്കന്നതിന് കാരണം എന്ന ഄദനൃഷണത്തിലാണ് മായയുലട 

പ്രസക്തി വരുന്നത്. ഇ ജഗത്ത് നി൪മ്മിചൃിരിക്കന്നത് മായലകാണ്ടാണ്. 

ആവിലടയാണ് മായയുലട സൃരൂപലത്തക്കറിചൄളൃ അകാംെയുണ്ടാൄന്നത്.  

 ഑രുവന് ഇശൃരനുമായി ഐകയം പ്രഖയാപിക്കകയാണ് ദവദാതലമന്ന 

ശാസ്ത്രം ലചയ്യുന്നത്. മലറ്റാരു വിധത്തിൽ പറഞ്ഞാൽ ജീവബ്രഹ്മദണാദ്രകയം. 

ഄല്പജ്ഞാനായജീവനും സ  ൪  വജ്ഞാനായ ബ്രഹ്മവം ഑ന്നാവകലയന്നത് 

ഄസാധയമാണ്. കാരണം രണ്ടിലുമുളൃ ഄല്പജ്ഞതൃം സ൪വ്വജ്ഞതൃം എന്നീ 

ധ       ൪മ്മങ്ങൾ പരസ്പര വിരുദ്ധങ്ങളാണ്. രണ്ടും സതയലമേിൽ ഑രിക്കലും 

഑ന്നാവകയില്ല. പരസ്പര വിരുദ്ധങ്ങളായ ആരുട്ടും ലവളിചൃവം ഑ന്നാവകലയന്നത് 

സാധയമല്ലദല്ലാ. ഑ന്നാവണലമേിൽ പറയെട്ട രണ്ടു ധ൪മങ്ങളിലലാന്ന് 

മിഥയയായിരിക്കണം. പ്രെതത്തിൽ ജീവഗതമായ ഄല്പജ്ഞതൃവം ജീവതൃവം 

മിഥയയായിരിക്കണം ഄഥവാ കല്പിക്കെട്ടതായിരിക്കണം. മായയാൽ 

സൃഷ്ടിക്കലെട്ടവലയല്ലാം തലന്ന കല്പിക്കെട്ടവയാണ്. കല്പനയ്ക്ക് അധാരം മായ 

തലന്ന. ഄതുലകാണ്ട് മായലയ ൅ട്ടുപിടിചൃ് മാത്രലമ ദവദാതത്തിലെ വിഷയമായ 

ജീദവശൃദ്രകയം പ്രതിപാദിക്കക സാധയമാവകയുളൄ. ആനി മായയുലട 

സൃരൂപലമലതന്ന് വിചാരിക്കാം. 

മായയുലട സൃരൂപം 

 ശ്രുതിസമ്മതമായ ഄദ്ദൃതലത്തപ്രതിപാദിക്കന്നതിൽ മായ 

നി൪വഹിക്കന്ന പേ് വളലര വലുതാണ്. എന്നാലീ മായ എലതന്ന് 

                                                            1 Assistant Profesor, KSMDB College, Sasthamcotta,  
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നി൪വചിക്കാദനാ മനസ്സിലാക്കാദനാകഴിയുന്നതല്ല. പദാനാം 

ഄ൪ത്ഥദബാധകശക്തി എന്നതുദപാലല കാരയമായ പദാ൪ത്ഥങ്ങൾലക്കല്ലാം 

പിന്നിലലാരു ശക്തിയുണ്ട്. ജഗത്ത്കാരയമാണ്. ഄതിലെ പിന്നിലുളൃ 

ശക്തിയാണ് മായ. ജഗത്ത് കാരയമാലണന്ന് ഏങ്ങലനയറിയാലമന്നാലണേിൽ 

ഈത്പന്നമായലതല്ലാം കാരയമാണ് എന്ന യുക്തി തലന്ന. ജഗദുത്പത്തിക്ക് 

പ്രമാണം ശ്രുതി തലന്ന. തസ്മാദൃാ ഏതസ്മാദാത്മനഃ അകാശഃ സംഭൂതഃ 

(ദ്ത.ഈപ. 2.1), യദതാ വാ ആമാനി ഭൂതാനി ജായദത (ദ്ത.ഈപ. 3.1)  ആലതല്ലാം 

പ്രമാണങ്ങളാണ്. മായ ബ്രഹ്മത്തിലെ ശക്തിയായി കല്പിക്കലെട്ടിരിക്കന്നു. 

പരാസയശക്തി൪ വിവിദ്ധവശ്രൂയലത, സൃാഭാവികീ ജ്ഞാനബലക്രിയാ ച. ഞാൻ 

ബ്രഹ്മലത്ത ഄറിയുന്നില്ല എന്നയനുഭവമാണ് മായാസൃരൂപം, ബ്രഹ്മമാലണന്നുളൃ 

ഄനുഭവം വിദയാവൃത്തിയും. ഄഘടിതഘടനാപടീയസീ മായ എന്നാണ് 

മായാപഞ്ചകത്തിൽ ശേരാചാരയ൪ മായലയ നി൪വചിക്കാൻ ശ്രമിക്കന്നത്. 

ദു൪ഘദ്ടകവിധായിനീ, വിസ്മദ്യകശരീരാ (സ൪വ്വവിധ അശ്ചരയങ്ങളുലടയും 

പൂ൪ണ്ണത), എന്ന്പഞ്ചദശിയിൽ വിദയാരണയസൃാമി മായലയക്കറിചൃ് പറയുന്നു. 

ഄസാധയമായതിലന സാധയമാക്കകലയന്നാണ് ഄഘടിതഘടനാപടീയസീ 

എന്നതിലെ അശയം. എതാണ് ഄസാധയമായിട്ടുളൃലതന്ന് ചിതിക്കാം. 

 ശ്രുതിപറയുന്നു ജഗത്തിലെ ക൪ത്താവ് ബ്രഹ്മലമന്ന്. ആത്ഄസാധയമാണ്. 

കാരണം ബ്രഹ്മം നിഷ്ക്രയനും, നി൪ധ൪കവം, ഄക൪ത്താവമാണ്. ഑രു ധ൪മ്മങ്ങളും 

ബ്രഹ്മത്തിലില്ല. എന്നാൽ ജഗത്ത് സൃഷ്ടിക്കന്നതിന്  കാമയിതൃതൃം, 

സ൪വ്വജ്ഞതൃം, പ്രവൃത്തി ആവലയല്ലാം ഄനിവാരയഘടകങ്ങളാണ്. ആലതല്ലാം 

നി൪ധ൪മ്മകമായ ബ്രഹ്മത്തിൽ സംഭവിക്കക സാധയമല്ല. ആവിലടയണ് മായക്ക് 

ചിലത് സാധയമായിട്ടുളൃത്. മായ എന്ന ഈപാധിവഴി ആലതല്ലാം ബ്രഹ്മത്തിൽ 

സാധയമാക്കന്നു. ഄക൪ത്താവിലന ക൪ത്താവം, ഄദഭാക്താവിലന ദഭാക്താവം, 

നിര്ഗുണലന സഗുണനും, നിതയലന ഄനിതയനും, ഄനിതയലന നിതയനുലമാലക്ക 

അക്കിതീ൪ക്കകലയന്ന ദജാലി മായ ഄനായാസമായി ലചയ്യുന്നു. ഈളൃതിലന 

മറയ്ക്കുകയും ആല്ലാത്തതിലന പ്രകാശിെിക്കൄയും ലചയ്യുന്നു. ദുഃഖത്തിൽ 

സുഖതൃഭ്രാതിയും സുഖത്തിൽ ദുഃഖതൃഭ്രാതിയും സൃഷ്ടിക്കന്നത് മായയാണ്. 

ആലതല്ലാം മായാലീലകളാണ്. അരാണീ മായലയസൃഷ്ടിചൃത് എന്നുളൃ 

ദചാദയമിവിലട പ്രസക്തമാണ്. ഇശൃരൻ തലന്നലയന്നുത്തരം. മായാദഹയഷാ 

മയാസൃഷ്ടാ എന്ന് ഗീതയിൽ.  

മായയുലട പ്രപഞ്ചകാരണതൃം 

 ദൃശയപ്രപഞ്ചത്തിന് കാരണം മായയാണ്. മായാന്തു പ്രെതിം വിദയാത്. 

ആവിലട രണ്ടു ദചാദയങ്ങൾ പ്രസക്തമാൄന്നു. ഑ന്ന് ശക്തി എങ്ങലനയാണ് 
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഑ന്നിലെ കാരണമാൄന്നത്. മായലയ ജഗത്തിലെ ഈപാദാനകാരണമായിട്ടാണ് 

ദവദാതികൾ ഄവതരിെിക്കന്നത്. മായ ജഗത്തായി പരിണമിക്കന്നുലവന്ന് 

താത്പരയം. ശക്തി ഈപാദാനകാരണമായി ദലാകത്തിനനുഭവമില്ലദല്ലാ 

എലന്നാരാശേയുണ്ടാകാം. എന്നാലിവലട ശക്തി എന്നതുലകാണ്ട് പാരതന്ത്രയം 

മാത്രമാണ് വിവെിചൃിരിക്കന്നത്. ബ്രഹ്മം മായയുലട ഄധിഷ്ഠാനമാണ്. ബ്രഹ്മലത്ത 

൅ടാലതഞ്ഞൃളൃ സത്ത മായയ്ക്കില്ല. ആതാണ് പരദമശശക്തി എന്നതിലെ താത്പരയം. 

മായയാണ് ജഗത്തിലെ കാരണലമേിൽ ബ്രഹ്മം ജഗത്തിലെ 

കാരണലമന്ന് പറയുന്നത് എങ്ങലന ദയാജിക്കലമന്നാലണേിൽ ബ്രഹ്മം 

ജഗത്തിലെ വിവി൪ത്തകാരണവം, മായ പരിണാമകാരണവമാണ്. ഄതുലകാണ്ട് 

തലന്ന ജഗത്തിലുളൃ ദചതനതൃം ബ്രഹ്മഗതവം ജഡതൃം മായാഗതവമാലണന്ന് 

വിദവചിക്കണം. ഑ന്നിലനകാരണമായിസൃീകരിചൃാൽ മതിലയദല്ലാ 

എന്നാലണേിൽ ഄത് ശരിയല്ല. ശ്രുതിവിദരാധവം, ഄനുഭവവിദരാധവം വന്ന് 

ദചരുന്നതിനാൽ. തദാത്മാനം സൃയമൄരുത (ദ്ത. ഈപ. 2.7) ആവിലട 

ബ്രഹ്മത്തിലെ കാരണതൃവം, തദദതജ്ജഡം ദമാഹാത്മകം (നൃ.ഈപ. 9.2)  ആവിലട 

മായയുലട കാരണതൃവം ശ്രുതി പറുയുന്നു. മണ്ണ് പരിണമിചൃ് ൄടം ഈണ്ടാൄദമ്പാൾ 

മണ്ൄടം എന്ന പ്രതീതി ഈണ്ടാൄന്നതുദപാലല മായഘടം, ബ്രഹ്മഘടം എന്ന 

പ്രതീതി ആല്ലദല്ലാ എന്ന സംശയം വരാം. ശരിതലന്ന, ഄങ്ങലന ഑രു 

പ്രതീതിയിലല്ലേിലും ജദഡാഘടഃ, സ൯ ഘടഃ എന്ന് പ്രതീതിയുണ്ട്. ജഡതൃം 

മായയുലടയും, സതൃം ബ്രഹ്മത്തിലെയുമാണ്. ജഗത്തിലുളൃ ഇ പ്രതീതി 

ബ്രഹ്മത്തിലെയും മായയുലടയും കാരണതൃം വയക്തമാക്കന്നു. മായയും ബ്രഹ്മവം 

രണ്ടും ഈപാദാനകാരണലമേിലും മായപരിണമിചൄം ബ്രഹ്മംപരിണമിക്കാലതയും 

ജഗലത്തന്ന കാരയം സംഭവിക്കന്നു. ബ്രഹ്മ ജഗദാകാദരണവിവ൪ത്തലത 

(തദാത്മാനം സൃയമൄരുത) മായാ തദാകാദരണപരിണമലത എന്നാണ് 

പറയുന്നത്. 

വിവ൪ത്തപരിണാമദഭദം 

സതത്തൃദതാ ഄനയഥാപ്രഥാ  എന്നാണ് പരിണാമത്തിലെ ലെണം. 

താതൃികമായി ഑ന്ന് മലറ്റാന്നായി തീരുന്നു. മൃത്ത് ഘടമായി പരിണമിക്കന്നത് 

ഈദാഹരണം. ഄതത്തൃദതാ ഄനയഥാ പ്രഥാ എന്നത് വിവ൪ത്തലെണവം. 

ഄതാതൃികമായി ഑ന്ന് മലറ്റാന്നായി തീരുന്നു. രജ്ജു കയറായി ഭവിക്കന്നത് 

ഈദാഹരണം. 
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 പരിണാമത്തിൽ ഈപാദാനത്തിന് മാറ്റം സംഭവിക്കന്നു. എന്നാൽ 

വിവ൪ത്തത്തിൽ ഈപാദാനത്തിന് യാലതാരു മാറ്റവം സംഭവിക്കന്നില്ല 

എന്നതാണ് വയതയാസം. ഄസംഗനും ൅ടസ്ഥനും നി൪വികാരനുമായ 

ചിദാത്മാവിന് ഈപാധിസംബന്ധ്ംവഴി ഄഭിമാനാഹോരാദികൾ ഈണ്ടാക്കന്നു. 

ആവിലട ചിദാത്മാവിലെ സൃരൂപത്തിന് യാലതാരുവിധ ഭംഗവം വന്നിട്ടില്ല. ആത് 

മായയുലട ലീലയാണ്. 

കാരണഗുണം കാരയത്തിൽ 

കാരയകാരണ നയായമനുസരിചൃ് മായയും ബ്രഹ്മവം 

ജഗത്തിലെകാരണങ്ങലളേിൽ തദ്ഗതഗുണങ്ങളും ജഗത്തിലുണ്ടാകണം. 

ജഗത്തിൽ ഄനുഭവലെഞ്ഞൃന്ന  ഈണ്മ, ജ്ഞാനം, സുഖം ആവലയല്ലാം ബ്രഹ്മത്തിലെ 

തലന്നയാണ്. എന്നാൽ നാമരൂപങ്ങൾ മായയുലടതുമാണ്.  

ഄസ്തി ഭാതി പ്രിയം രൂപം നാമദചതയംശപഞ്ചകം 

അദയം ത്രയം ബ്രഹ്മരൂപം ജഗദ്രൂപം തദതാ ദൃയം.  

മായയിൽ മൂന്ന് ഗുണങ്ങളുണ്ട്. സത്-രജസ്-തമസ്. ദ്വരാഗയം 

തുടങ്ങിയവ സതൃഗുണത്തിലെയും, കാമദക്രാധാദികൾ രദജാഗുണത്തിലെയും, 

അലസയം തുടങ്ങിയവ തദമാഗുണത്തിലെയും ഫലങ്ങളാണ്. മായവഴി 

ഄസംഗതൃനി൪വികാരതൃങ്ങൾ നഷ്ടലെഞ്ഞൃന്നില്ല ബ്രഹ്മത്തിന്. 

 

൅ടസ്ഥമനുപദ്രുതയ കദരാതി ജഗദാദികം 

ദുര്ഘദ്ടകവിധായിനയാം മായായാം കാ ചമത്െതിഃ (പഞ്ച.ചിത്ര.134) 

ഇദു൪ഘടതൃം എന്നത് മായയുലട സൃഭാവമാണ്. പഞ്ചദശിയൽ 

മായലയക്കറിചൃ് പറയുന്നത് ഄചിതയരചനാശക്തിബീജം മാദയതി നിശ്ചിനു 

(പഞ്ച. ചിത്ര-151 ) എന്നാണ്. ജാഗ്രത്തും സൃപ്നവമാൄന്ന രണ്ടവസ്ഥകളിലാണ് 

സ്ഥൂലസൂക്ഷ്മാകാരമായ ജഗത്ത് നിലനില്ക്കുന്നത്. അരണ്ടവസ്ഥകളും വിത്തിൽ 

വൃെലമന്നതുദപാലല സുഷുപ്തിയിൽ നിന്നംഗുരിക്കകയും ലചയ്യുന്നു. സുഷുപ്തിയിൽ 

സ്ഥൂലസൂക്ഷ്മജഗത്തിലെ ദബാധം അ൪ക്കമില്ല. ഈണ൪ന്നാൽ വീണ്ടും ഈണ്ട്. 

ഄതിനാൽ ജഗത്ത് മായാസൃരൂപത്തിൽ ഄടങ്ങിയിരിക്കന്നുലവന്നതിന് 

ആതാണ് ലതളിവ്. 

 

മായായുലട ഄനി൪വാചയതൃം 

 ഈളൃലതദന്നാ ആല്ലാത്തലതദന്നാ പറയാൻ കഴിയാത്തതാണ് മായ. 

സദസദ്ഭയാം ഄനി൪വചനീയം. മായ ദ്ചതനയഭിന്നലമന്ന് പറയാൻ കഴിയില്ല  
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ബ്രഹ്മവയതിരിക്തസ൪വ്വമിഥയാതൃശ്രുതിവിദരാധം വന്ന് ദചരുന്നതിനാൽ. 

ഄഭിന്നലമന്നും പറയാൻ കഴിയില്ല  ദ്ചതനയജാഡയദയാദ്രകയം 

ഄസംഭവയമായതിനാൽ. എന്നാൽ ഭിന്നവം ഄഭിന്നവമാണ് എന്ന് പറയാനും 

കഴിയില്ല, ഭിന്നതൃും ഄഭിന്നതൃവം വിരുദ്ധങ്ങളായതിനാൽ ഑രിടത്ത് 

സംഭവിക്കകയില്ലദല്ലാ. ഄദ്ദൃതശ്രുതിവിദരാധം വരുന്നതിനാൽ മായ സത്തും 

ഄല്ല. ഭൂതപ്രെതിതൃാനുപപത്തി ഈളൃതിനാൽ ഄസത്തുമല്ല. സത്തും ഄസത്തും 

വിരുദ്ധങ്ങളായതിനാൽ ഑രിടത്ത് സംഭവിക്കാത്തതിനാൽ 

സദസദുഭയരൂപവമല്ല. മായ സാവയവമല്ല സാവയവതൃമംഗീകരിചൃാൽ 

ഈത്പത്തി വന്നുദചരുകയും ഄനാദിയാണ് മായ എന്ന സിദ്ധാതത്തിന് ദകാട്ടം 

വരുകയും ലചയ്യും. ഄതിൽ  പ്രതിബിംബിചൃിരുക്കന്ന ഇശൃരനും അദിയാലണന്ന് 

പറദയണ്ടിവരും. എന്നാൽ നിരവയവതൃവം പറയാൻ കഴിയില്ല. നിരവയവത്തിന് 

ജഗത്തിലെ പ്രെതിയാകാൻ കഴിയില്ല.  വിരുദ്ധങ്ങളായതിനാൽ ഑രിടത്ത് 

സംഭവിക്കാത്തതിനാൽ സാവയവനിരവയദവാഭയരൂപവം ഄല്ല മായ. 

മായയുലട മൂന്ന് സൃരൂപങ്ങൾ 

ശാസ്ത്ര-യുക്തി-ലൌകികം എന്നിങ്ങലന ത്രിവിധമായ വിലയിരുത്തലിൽ മായയക്ക് 

ഄനി൪വചനീയാ-തുച്ഛാ-വാസ്തവീ എന്നീ മൂന്ന് സൃരൂപങ്ങളുണ്ട്. യുക്തിലകാണ്ട് 

വിചാരിക്കദമ്പാൾ ഈളൃലതദന്നാ ആല്ലാത്തലതദന്നാ നി൪വചിക്കാ൯ 

കഴിയാത്തതാണ് മായ എന്നതിനാൽ ഄനി൪വചനീയ അണ്. ശ്രുതിപ്രകാരം 

പാരമാ൪ത്ഥികദൃഷ്ടിയിൽ ദനാക്കദമ്പാൾ ആല്ലാത്തതായതിനാൽ മായ 

തു്ച്ഛയാണ്. ആല്ലാത്തതാലണന്ന൪ത്ഥം. എന്നാൽ ദലാകത്തിൽ  ഏവ൪ക്കം 

ഄനുഭവമുളൃതിനാൽ മായ വാസ്തത്തിലുളൃതുമാണ്.  

മായ സൃതന്ത്രലയന്നും പരതന്ത്രലയന്നും ശാസ്ത്രങ്ങളിൽ 

വയവഹരിക്കലെഞ്ഞൃന്നു. ഄസംഗലന ശരീരാദുപാധികദളാട് ദച൪ത്ത് 

സംഗനാക്കന്നതിനാൽ മായ സൃതന്ത്രയാണ്. ദ്ചതനയലത്ത൅ടാലത 

സൃയംപ്രകാശിക്കില്ലലയന്നതിനാൽ പരതന്ത്രയുമാണ്. 

മതദഭദങ്ങൾ  

മായയും ഄജ്ഞാനവം ഑ന്നാലണന്നും രണ്ടാലണന്നും മതദഭദമുണ്ട്. 

എന്നാൽ പണ്ഡിതമതം ഑ന്നാലണന്നതിലാണ്. ചട്ടമ്പിസൃാമികളുലട 

ഄഭിപ്രായമനുസരിചൃ് മായയും ഄവിദയയും രണ്ടും ഑ന്നാണ്. പരയായപദങ്ങളാണ്. 

ശുദ്ധബ്രഹ്മലത്ത അശ്രയിചൃ് നിൽക്കന്നു. മായക്ക് പല ദപരുകളുണ്ട്. ബ്രഹ്മത്തിൽ 

പ്രഞ്ചപ്രതീതിയുണ്ടാക്കന്നതിനാൽ മായ എന്ന് ദപര്. 
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ലപാരുത്തമില്ലാത്തിടത്ത്ലപാരുത്തമുണ്ടാക്കന്നു എന്നതിനാൽ. വിദയയാൽ 

നശിക്കന്നതിനാൽ ഄവിദയ. ബ്രഹ്മസൃരൂപലത്ത മറയ്ക്കുന്നതിനാൽ തമസ്സ്. 

പ്രപഞ്ചത്തിന്കാരണമായതിനാൽ പ്രെതി. 

ശ്രീരാമെഷ്ണപരമഹംസലെ ഄഭിപ്രായത്തിൽ ഄവിദയയും മായയും രണ്ടും 

഑ന്നാണ്. മായയ്ക്കുളൃിൽ വിദയാമായയും ഄവിദയാമായയുമുണ്ട്. വിദയാമായലയ 

അശ്രയിചൃാൽ ജ്ഞാനം, ഭക്തി, ദ്വരാഗയം എന്നിവയും ഄവിദയാമായവഴി 

ദഭാഗവിഷയങ്ങളുമുണ്ടാൄന്നു. ആത്ഇശൃരലന വിസ്മരിെിക്കന്നു. മായ 

ത്രിഗുണമയി അണ്. ഄതിൽ തമസ്സ് വിനാശദഹതുവം രജസ്സ് 

സംസാരബന്ധ്നദഹതുവം, സതൃം ഇശൃരദ൪ദനാപായദഹതുവമാണ്. 

ശുദ്ധസതൃപ്രധാനാ മായ, മലിനസതൃപ്രധാനാ ഄവിദയ എന്ന് ശാസ്ത്രങ്ങളിൽ 

ആത് തലന്നയാണ് പറയുന്നത്. (രജസ്തദമാനഭിഭൂതതൃംശുദ്ധതൃം, തദഭിഭൂതതൃം 

സതൃസയമലിനതൃം. ഄനഭിഭൂതതൃം- ഄപ്രതിബദ്ധകാരയകതൃം) മായ ബ്രഹ്മലത്ത 

മറചൃിരിക്കന്നു എന്നതിന൪ത്ഥം ഞാൻഹ്മമാണ് എന്ന് ഄറിയുന്നില്ല എന്നതാണ്. 

ബ്രഹ്മദ്ചതനയാവരണാനു൅ലാശക്തിഃ അവരണശക്തിഃ എന്നിടിത്ത് 

മായയുലട അവരണം എന്നത് ബ്രഹ്മനാസ്തി നപ്രകാശലത 

ആതിവയവഹാരദയാഗയതൃം എന്ന് കാണണം. ജഗദാദിപ്രകാശനാനു൅ലമായ 

ശക്തിയാണ് വിദെപം. മമ ദുഃഖം എന്നിങ്ങലനയുളൃ ഄനുഭവം 

വിദെപത്തിലെയാണ്. സ൪വയാപിയായ ഇശൃരലന എന്തുലകാണ്ട് 

ഄറിയലെഞ്ഞൃന്നില്ല എന്നതിനുത്തരം ഗൂഢമായിവ൪ക്കന്നതുലകാണ്ടാണ് 

എന്നാണദല്ലാ പറയുന്നത്. ആവിലട  ഗൂഢതൃം എന്നതിന് മായാച്ഛാദിതതൃം 

എന്നാണ് താത്പരയം കാദണണ്ടത്. ബ്രഹ്മം ഈപാദാനകാരണലമേിലും സൃതലവ 

ഄല്ല മറിചൃ്മായ സഹകാരിയാണ് എന്നാണ് സ൪ജ്ഞാത്മമുനിയുലട 

ഄഭിപ്രായം. വാചസ്പതിമിശ്രലെ ഄഭിപ്രായത്തിൽ  ബ്രഹ്മം സൃയം 

ജഗത്കാരണമാണ് മായസഹകാരിയും. മായാശക്തിയാണ് ഈപാദാനം എന്ന് 

സിദ്ധാതമുക്താവലീകാരനും പറയുന്നു. 

 ദൃഷ്ടനഷ്ടസൃരൂപദത്താഞ്ഞൃ ൅ടിയതാണ് പ്രപഞ്ചലമന്ന് ശേരാചാരയ൪ 

തലെ ബ്രഹ്മസൂത്രഭാഷയത്തിൽ പറയുന്നു. ഈലണ്ടന്ന് ദതാന്നിയിട്ട് പിന്നീട് 

ജ്ഞാനംലകാണ്ട് ആല്ലാതാൄന്നു. ഈലണ്ടന്ന് ദതാന്നിക്കന്നത് മായയുലട 

വിചിത്രമായ ശക്തിയാണ്. ആതിലൂലട വയക്തമാൄന്നത് മായാവാദലത്ത ൅ടാലത 

ഄദ്ദൃതലത്ത യുക്തിയുക്തം സമ൪ത്ഥിക്കക സാധയമല്ലലയന്നതാണ്. 

 
സദേതാെരസൂചീ 

ദ്ത.ഈപ. – ദ്തത്തിരീദയാപനിഷത് 
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SCIENCE OF EMBRYOLOGY - ANCIENT 

CONCEPTS (GARBHOPANISHAD) 
Dr.SHYLAJA  S

1
 

INTRODUCTION 

     We have advanced much in the field of medical science especially in each 

aspect of embryology. Now we have a unique mode of tools and techniques 

and reached to such a wonderful extent that a world is opened with high tech 

clinics for fertility and day by day there are increasing facilities to bless barren 

women with healthy precious babies. It will be quite interesting to have an 

insight on the contributions of our ancient sages even before the invention of 

diagnostic tools and aids. We can find detailed descriptions on embryology, 

foetus, fertilization, further development, inheritance of qualities in infants, 

proper development of qualities by birth through treatment and so on.  Embryo 

is a constituent of Earth,Water,Fire,Air and Ether. Variations and varieties 

occur through the power of Sattva, Rajas and Thamas. 

          It is a truth that each and every creature has a soul in it, a life in it. Some 

pre-acquired instincts in it. An embryo developed with such pre-acquired 

quality when Atman enters an embryo. The present article is a probe into the 

relevance of Garbhopanishad brought forth by sage Pippalada,  4000 years ago 

when even writing materials were not available. 

Garbhopanishad- A Systematic Approach. 

          Garbhopanishad is a treatise describing human embryology expliciting 

the description of each and every stage of development observing even the 

minutest detail. Generally two Upanishads are treated as authorities on human 

embriology as the most ancient ones viz. Garbhopanishad and 

Niruktopanishad. 

          The process of fertilization is time-bound in human physiology. Fat 

produces muscles. Muscle produces bones. Bones produce marrow. Marrow 

produces semen. Semen is deposited by male into female..It becomes fixed in 

uterus which later acquired the shape of embryo like a bubble. On the seventh 

day it developed into a mass of flesh. Within 14 days it is transformed into a 

fatty mucoid mass. Within one month it thickens into a solid mass. Within two 

                                                            
1
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months the head and neck are produced. On the third month, the nail and hair 

are produced, On the fifth month the eyes and ears. Movements start within 

seven months. Within nine months a perfect baby is developed. All the parts of 

the body is not a spontaneous development. It is a gradual process of 

systematic development. 

          Sushruta, Charaka, Vagbhata, Haritha, Yajnavalkya and such other great 

sages have very well observed and documented the various stages of 

development of foetus. The various time bound stages from initial stage to 

final stage are clearly explained which a modern embriologist explains by 

means of a sophisticated ultramodern costly technique. Unfortunately they fail 

to explain why a foetus turns to be male or female. Garbhopanishad explains it. 

By the dominance of semen the child turns to be male, dominance of egg- 

female, when equal-eunuch. If the parents have soft and fine sentiments the 

child also will develop good qualities. Otherwise the child will be a problem 

physically and mentally. There are references of Agasthya the pot-born,  

Abhimanyu - super talented, Dhrtharashtra- born blind, Pandu-born with skin 

desesase and so on . 

Garbhopanishad of Pippalada: 

          The date of Garbhopanishad is supposed to be 4000 B.C. and the author 

sage Pippalada who had instructed Prashnopanishad and Atharvaveda shakha. 

He is ascribed to second millennium B.C by some pointing out the evidence of 

drying up of River Saraswathy. During the Rgvedic  period River Saraswathy 

was celebrated as the sacred one which dried up before 2000 B.C. The theme 

of the text does not apply to spiritual outlook. It is a manual of human 

physiology. 

          The text Garbhopanishad is just in the form of verses mixed with prose. 

The author himself explains what he intends to say .It is doubted that some 

lines are missing as the manuscripts are found damaged. The text starts with 

salutation verses requesting the Almighty to protect the teacher and student, to 

nourish both, to bless them with energy, to make their activities in learning 

sharp and vigorous.  And keep their disputes away. These verses are the shanti 

mantras (peace invocating chants) of Krishna yajurveda. Therefore it can be 

included under Yajus'saakha. 

          The first verse in Garbhopanishad speaks of human body as a 

combination of five i.e, Earth, water, fire, air and Ether. It exists in the five 
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(The universe is a combination of five as well as the human body).The body 

depends on the six supports (rasad or tastes) and is connected with six 

qualities. It is made up of seven dhatus (tissues), three impurities (batha, pittha 

and kapha), classified into two sex viz., male and female and consuming 4 

types of food. 

The next part is written in prose. It clarifies the verses. Why human body is 

called combination of five. Here gives the answer. Because it is nourished 

through the five elements. The solid part is called earth.  The warmth in body 

is fire. The liquid part is water. What moves is air and space is ether.The duty 

of Earth is to support, water to consolidate, fire to give light and warmth, air 

provides movement, ether provides space. There is another group of five again 

.i.e., Panchasyvarthamanam viz., the ear for sound, Skin for touch, Eyes for 

sight, Tongue for taste, nose for smell. 

          Next comes another group. upastha, apaana, buddhi , manas and vaak. 

Upastha means genitals for experiencing happiness , apaana for evacuation, 

buddhi for cognition or intellect, manas for envision, vaak for speach. The 

author again gives clarification. The body has six fold support of food with six 

tastes viz. Sweet sour salt pungent bitter and astringent. It is connected with the 

seven ragas which come out through the vocal cords i.e, shadja- for the letter 

sa, rishabha -for the letter ri, gamaka for the letter ga, madhyama for the letter 

ma,panchama for the letter pa,dhaivatha for the letter dha, and nishada for the 

letter ni.These are the ascending and descending tones in vocal cords.Then 

comes the combination of acceptance and rejection .The human body is a 

combination of ichai.e.,desire and difference.Both are mind born.Together 

comes Pranidhana i.e., surrender to God . The author her depicts the beginning 

of creation from the macrocosm Earth to the dissolution in The Self. 

          The third part speaks on embryology. The seven colours include white 

red black grey yellow tawny and pale.The seven dhatus are blood, 

flesh,fat,bones,muscles, marrow and semen.Devadatta the jivatman exists in 

body enjoying the objects around him. When there is proper combination of all 

rasad there emerges blood from blood, the tissues, then flesh, fat, bones, 

marrow and semen. The combination of blood (in uterus) and semen from male 

(through contact) garbha is born (foetus). It's growth is regulated by heart  

where there is inner fire and growth is provided through the dhatus. The inner 

fire is identified as pitha. Pitha or bile accomodates air or vayu and vayu 
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accomodates the heart. Through the union of male with female the embryo 

takes its form in uterus like a semi fluid. After 7days it becomes a bubble. 

After one in fortnight a solid mass, In a month it hardens, Within two months it 

develops into human system, first the head, after three months the feet, four 

months-belly, hip.  Fifth month- back bone, Sixth month- nose, eyes, ears 

Seventh month-a conscious body.  Eighth month-a perfect infant. When male 

seed is dominant the product will be male. Otherwise female. When both are 

dominant the product will be eunuch .The mental mood of parent is a 

regulating factor for a healthy output. The infant impregnated in an agitation 

mood will be abnormal in mind and body. 

          Why this solid flesh is called body. Because it contains all essentials of 

the body. The birth of an infant is like a sacrifice. It has the three fires like that 

of a sacrifice. Jnanagni, darshanagni, koshtagni- enabling the power to think, 

see and digest. In heart it is dakshinagni, stomach garhapathya, in face 

ahavaniya.The mind is brahmaa. Lust and greed are to be given up because 

they are sacrificial cows. Will power is the vow. Wisdom and senses are 

utensils. Activities are oblations,head is vessal  for alms. Hairs are kusagrass. 

Mouth is inner altar. Hands are two cups .Rows of teeth-sixteen cups. There 

are 107 sensitive spots,180  joints,109 sinews ,700 channels, 500muscles, 

360bones and 45million hairs. The weight of heart 8 pala (1pala 45.5 gm) 

tongue-12 pala, bile-1prastha (728 g ). kapha-1adhaka (2912 gm) sukra-kudava 

(182 gm) , fat 2 prastha. Fluid weight depends on what we take in and what we 

give out.  Such is the science leading towards liberation- Says Pippalada. 

An appraisal of the work:- 

          we go through the work written 4000 years ago we can find minute 

points describing each and every aspect of embryogenic development unveiled, 

which in the present era experts could explain only with computerized 

demonstrations, equipments and ultra modern techniques. The terms used are 

exactly meaningful. There is no confusion in explaining the text. The word 

used for embryo sack is budbuda. It really means the transparent mucoid sack 

in which the embryo survives. Oe see it crystal clear when scanning is 

done.The embryo starts with a single cell, divides into sixteen cells-‗ 

s o  s    l   purus   ‘,  s ys    n o yop n s    -6th chapter. Each and 

every stage of initial embryonic development is studied with utmost clear 

insight. It is wonderful to see that the knowledge and spiritual wisdom which 
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our sages ha , were true , accurate and precious. When sage Pippalada had 

composed the text some terms and concepts were not so developed. Eg: the 

word trimalam is used in the sense tridoshas. Chathurvidham aahaaram – 

bhakshya, peya, lehya and choshya.  Sankhyaa treat it as saatvika rajasa and 

Thamas.  Charaka goes to the extent of giving twelve divisions like corn, meat, 

vegetables, wines, water and so on. 

          The sage restricts on maintaining peace and happiness during pregnancy.  

We have examples in Mahabharata that education begins even when child is in 

the womb. Sage Parashara was born when his father was no more. But in his 

mother's womb he heard and practiced sastras. Abimanyu learnt how to enter 

chakravyuha before he was born. What a person practiced by birth makes him 

what he is. But there are instances of persons who follow evils by his actions 

of previous birth. The sage, before ending the text about the jivatman- who is 

reminded of previuos birth.  This definitely is a good message for our modern 

trends when criminals are increasing day by day. A sound mind in a sound 

body is a dream, a necessity and an asset to the nation. 

          Education begins not after a child is born but even in the womb .Moral, 

traditional and spiritual values begin when a child begins to survive in the 

womb. The style of literature in the text points to the period of yaga when 

sacrifice was considered as virtue. The sage considers a human birth as a 

sacrificial act . More than a manual of human embryology it seems like a 

philosophical approach giving importance to morality and spirituality in life. 
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BHAGAVAD GITA- 

Some Insights on Personality Development 
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The Bhagavad G ta is a text that encapsulates myriad strands of 

thought of Indian philosophy. It evinces an Indian way of life and discusses the 

means for developing individual as well as social life. 

The personality of an individual is determined by his social 

interactions. In short, personality is the sum total of all behaviours of an 

individual. The G ta offers a model for personality development and offers a 

vision of life focused on a single aim. 

Failure in personal life happens when one is unable to take the right 

decision at the right time. The message of the G ta is not to be cowed down by 

temporary obstacles but to boldly take on the challenges of life. The ideal 

personality type is achieved when one experiences joys and sorrows with equal 

composure. One is neither drowned by the sorrows nor unduly elated by the 

joys of life.- 

G ta says-  

मात्रास्िर्ातस्तु कौन्तेय र्ीतोष्णसुखदःुखदाः। 
आगमािाियनोऽिनत्यास्ताांिस्तक्षस्व भारत ।। (B.G II/14) 

Joys and sorrows are like the two sides of a coin. One who is able to 

accept joys and sorrows the same way will attain high social standing. These 

words of Krisna to Arjuna helps in overcoming these duals. 

Moreover  

  यां िह व्यथयन्त्येते िुरुषां िुरुषषतभ । 

समदःुखसुखां धीरां सोऽमृतत्वाय कल्िते ।। (B.G II.15) 
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(Arjuna, the wise man to whom pain and pleasure are alike, and 

who is not tormented by these contacts, becomes eligible for immortality) 

The fullest expression of personality development is seen in the 

sthitaprajña (Man of steady wisdom). Such a man remains unperturbed 

in the face of joys and sorrows. It is a state where one is unaffected by 

both happiness and gloom. 

दःुखेष्वनुििग्नमनाः सुखेषु िवगतस्िृहाः । 
वीतरागभयक्रोधः िस्थतधीमुतिनरुच्यते ।।  (B.G II.56) 

It is a state of life where the person has got rid of all weaknesses and 

has eschewed inordinate desire towards worldly matters. It is stated below- 

प्रजहाित यदा कामान् सवातन ्िाथत मनोगतान्। 
आत्मन्येवात्मना तुष्टः िस्थतप्रज्ञस्तदोच्यते।। (B.G II.55) 

Not only this- 

यः सवतत्रानिभस्नेहस्तत्प्राप्य र्ुभार्ुभम ्। 

नािभनन्दित न ििेष्ट तस्य प्रज्ञा प्रितििता ।।  (B.G II.57) 
(He who is unattached to everything, and meeting with good and evil, 

neither rejoices nor recoils, his mind is stable.) 

A sthitaprajña  is able to discard all external temptations and maintain 

an unruffled mind. Like a tortoise which withdraws its body parts into its shell 

at the sight of danger, the sthitaprajna  too keeps himself aloof from all 

temptations and attachments. (B. G II.58) 

The sloka ‗िवकारहतेौ सित िवक्रक्रयन्ते येषाां न चेताांिस त एव धीराः''  
(They alone are self-controlled, whose minds are not affected, when the cause 

thereof is present) from t   f rst s r   of  K l   s ‘s  Kumarasambhava  

reveals this daring nature. (K.S  I.59) .  This state of the sthitaprajña  can be 

seen in the conception of the integrated personality as understood by modern 

psychology. 
Besides stating sthitaprajña as the ideal of personality development the  

G ta goes on to enumerate the obstacles or mental weaknesses in attaining this 

goal-   

ध्यायतो िवषयान्िुांसः सङ्गस्तेषूिजायते । 
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सङ्गात्सञ्जायते कामः कामात्क्रोधोऽिभजायते ।।  (B.G II.62) 

क्रोधात्भवित सम्मोहः सम्मोहात्स्मृितिवभ्रमः । 
स्मृितभ्रांर्ाद ्बुिद्धनार्ो बुिद्धनार्ात्प्रणश्यित ।। (B.G II.63) 

A man consumed by thoughts of sense objects develops attachment 

towards them which results in desire. This desire breeds anger that leads to 

  lus on. D lus on  onfus s on ‘s m mory  n    stroys on ‘s w s om. On   

wisdom is lost life itself comes to ruin. 

Being obsessively caught up in worldly thoughts is the prime reason for 

losing mental strength. The way to uphold it is to discard unrestrained desire 

towards worldly things. This in itself is a difficult task even for one who puts 

in great effort to master his mind. Even if one withdraws the senses from 

outside experiences, it does not guarantee a withdrawal from thoughts about 

them. 

िवषया िविनवततन्ते िनराहारस्य दिेहनः । 
रसवजं रसोऽप्यस्य िरां दषृ््वा िनवततत े।। (B.G II.59) 

(The objects of the senses turn away from the abstinent man leaving the 

longing (behind); but his longing also leaves him on seeing the supreme) 

Attempts to reduce desire in worldly objects and thoughts will 

contribute to mental firmness and tranquility. A steadfast person when 

encircled by various obstacles in varying situations stands unchanged like the 

mighty ocean. 

आिूयतमाणचलप्रितिां समुद्रमािः प्रिवर्िन्त यित् । 
तित्कामायां प्रिवर्िन्त सवे स र्ािन्तमाप्नोित न कामकामी ।। `
        (B.G II.70) 

The G ta also discusses   practical ways to achieve non-attachment.  

The three most important of these schemes are Karmayoga, Bhaktiyoga and 

R jayoga.  

Karmayoga 

Karmayoga is the way of purifying the mind through karma. It 

emphasizes the path of relentless work without setting eyes on the result of 

  t on. T    x lus v   tt nt on p    to t   r sult of   t on m y   stroy on ‘s 

 tt nt on  n  t  r  y, on ‘s    l ty to fo us on t   wor . Wor  w t out 
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t ou  ts of t   r sult w ll  n  l  on  to  n  n   on ‘s m nt l f  ult  s. Su     

person can shoulder and execute great responsibilities for the benefit of the 

society. It encapsulated as- 

 कमतण्येवािधकारस्ते मा फलेषु कदाचन । 

 मा कमतफलहतेुभूतमात ते सङ्गोऽस्त्वकमतिण ।। (B.G II.46) 

(Your right is to work only, but never to the fruit thereof. Let not the 

fruit of action by your object, not let your attachment be to inaction) 

योगस्थः कुरु कमातिण सङ्गां त्यक्तत्वा धनञ्जय । (B.G II.48) 

(Arjuna, perform your duties dwelling in Yoga, relinquishing 

           ) 

यिस्त्विन्द्रयािण मनसा िनयम्यारभतेऽजुतन । 
कमेिन्द्रय ः कमतयोगमसक्तः स िविर्ष्यते ।। (B.G III.7) 

(On the other hand, he who controlling the organs of sense and action 

by the mind and remaining unattached, undertakes the yoga of action through 

those organs, Arjuna, he excels) 
यज्ञाथातत्कमतणोऽन्यत्र लोकोऽयां कमतबन्धनः। 
तदथ ंकमत कौन्तेय मुक्तसङ्गः समाचर ।। (B.G III.9) 

(Man is bound by shackles of Karma only when engaged in actions 

other than work performed for the sake of sacrifice. Therefore, Arjuna, do you 

efficiently perform your duty, free from attachment, for the sake of sacrifice 

alone.) 

Bhaktiyoga 

Bhaktiyoga  means that all our actions become devoted to the divinity. 

A true devotee dedicates all his/her fruits of actions to Gods and continue 

his/her karma. Thus his/her mind gets purged of all evils. Such an attitude 

enables one to grasp noble thoughts. Bhaktiyoga indirectly helps one to reach 

the state of sthitaprajña, the ultimate goal of life, as preached by the G ta. 

सवतधमातन्िररत्यज्य  मामेकां र्रणां व्रज । 
अहां त्वा सवतिािेभ्यो मोक्षियष्यािम मा र्ुचः।। (B.G.XVIII.66 )  

(Abandoning all dharmas  (of the body, mind and intellect), take refuge 

in Me alone; I will liberate thee from all sins; grieve not.) 
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मय्यावेश्य मनो ये माां िनत्ययुक्ता उिासते । 
श्रद्धया िरयोिेतास्त ेमे युक्ततमा मताः ।। (B.G XII.2)  

( I consider them to be the best yogis who, endowed with supreme faith, 
and ever united through meditation with Me, worship Me with the mind 

centred on Me.) 

Rājayoga 

This is the scheme which enables one to reach a steady stage by 

controlling the vibrations of the mind.
2
  It helps one to turn the mind away 

from unwanted, external topics and to make it sharp through continuous and 

r  orous tr  n n . T  s w ll   lp on  to   v lop on ‘s m nt l f  ult  s to  ts 

zenith. Gita states- 

तत्र काग्रां मनः कृत्वा यतिित्तेिन्द्रयक्रक्रयः। 

उििवश्यासने युञ्ज्याद्योगमात्मिवर्ुद्दये ।। (B.G VI.12) 

(And sitting on tat seat, concentrating the mind and controlling the 

functions of the mind and the senses, he should practice Yoga for self- 

purification) 

Bhagavat Gita propounds long term strategies for aiding personality 

development in a gradational manner. Suggestions for keeping austerity of 

mind
3
, speech

4
 and body

5
 are prescribed for this. In every walk of life, this 

austerity must be an important factor. Austerity of mind means serenity of 

mind, good- heartedness, silence, self control, purity of nature. 

Austerity of speech includes unoffensive, truthful, agreeable and 

wholesome speech and practice of study of the sacred text and Japa of the 

Divine name. Austerity of body involves the worship of Gods,         s, 

elders and the wise, purity, straightness, continence, and non violence. 

Conclusion 

                                                            
2 ईजोईअनश्चत्तईठनृत्तनईखईझोईक् । Yogasutra, I.2 
3 ईछईख् प्रईणाईऔ ईणौम्यिॊ ईछौईखईछात्मनईठनईखग्रईत् । 
  ईचाईठईणॊईडनुद्धनईझत्यईेऒत्तईगो ईछाईखईणईछचु्यईऒ े।। B.G. XVII.16 
4 अईखदु्वईेअईःईझॊ ईठाक्यॊ ईणत्यॊ नप्रईजनईतईऒॊ ईई ईजईऒ ॴ । 
स्वाध्याईजाभ्यईणईखॊ ईईईैठ ईठाह्मईजॊ ईऒईग उच्यईऒ े।। B.G. XVII.15 
5 ईऔईेठनद्वईऊईअरुुप्राईदईगईूऊईख ॊ ईडौईईईछाईऊ ॸईठईछ ॴ । 
ब्रह्मईईईज ॸईछनईतॊईणा ईई ईडाईझीईझॊ ईऒईग उच्यईऒ े।। B.G. XVII.14  
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   Bhagavad G ta States  that distinct schemes are needed for the 

comprehensive personality development of each individual. Persons with 

distinct attitudes and appetites definitely need diverse plans for their overall 

development. It recognizes the fact that human beings differ from one another 

not merely in their attitudes and appetites but in their skills and psychic 

structure as well. This is the precise reason why G ta recommends diverse 

schemes for the all round development of individuals. 

Unlike western philosophical systems, Indian philosophy lays emphasis 

on the aim of p rson l ty   v lopm nt.    or  n  to  t, m n‘s m ss on  n l f  

coincides with his personality development in its truest sense. The G ta 

motivates mankind to lead a secure social and personal life. It provides a 

comprehensive model whereby human weaknesses are rectified and individual 

talents are fostered to mould people into socially committed ideal citizens. 
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श्रीनईठद्यानईकईझाईऊईईट्टनम्पस्वानईछईछईऒ ेईःाईज ॸईःाईझईऑईठाईऔ् 
ईएा. ईणईुडान्त ॴ एईण ॴ1 

उईगक्रईछ् 
 ईऔाईड ॸनईखईःनईणद्धान्तईेढ ुप्रईछईुऄो ईठाईऔ् ईःाईज ॸईःाईझईऑईठाईऔाख्य्। प्रईगञ्चईछनईकईृःत्य नईठईईाईझ् 

ईदाईखईऒो अईदाईखईऒो ईठा ईणईठईेढाॊ ईछईखनईण ईऊाईजईऒ।े प्रईगञ्चस् उत्पनत्त् ईखाईड् ईऒत्काईझईऑईछ ॴ 
इत्यानईऔप्रश्ना् ईणईठईेढाॊ ईछईखनईण उत्पद्यन्त।े नईःन्त ु ईेःईईईख एईठ एईऒादृईडप्रश्नाईखनईकईृःत्य 
नईईन्तईजनन्त ईऒषे्वनईग ईेःईईईख एईठ प्रईगञ्चईणईछस्ाईजा् ईणईछाईकाईख ॊ प्राप्नईुठनन्त ईऒ े ईऔाईड ॸनईखईःा् 
ईचईठनन्त। ईेःईझईञईऔईेडीईजाद्वईैऒईठईेऔान्तईऔईडॸईखप्रईईाईझईेःईढ ु प्रनईणद्ध् 
श्रीनईठद्यानईकईझाईऊईईट्टनम्पस्वानईछईछईतोईऔईज्। ईठईेऔप्रईचईठस् ईडङ्कईझस्ानईगईऒस् 
ईडाङ्कईझनईडष्यप्रईईानईझईऒस् ईई अद्वईैऒईठईेऔान्तस् प्रईईाईझईः् आईणीईऒ ॴ स्वानईछ। 
ईईट्टनम्पस्वानईछईझनईईईऒईेढ ु अद्वईैऒईठईेऔान्तप्रनईऒईगाईऔईःग्रन्थईेढ ु प्रनईणद्ध् ईैःईझईञीईचाईढाईजाॊ नईठईझनईईईऒ् 
अद्वईैऒनईईन्ताईगद्धत्याख्य्। अनस्मईख ॴ ग्रन्थ े अध्याईझोईगाईगईठाईऔौ ईडईझीईझईऒिईणॊग्रईत् 
ईऊईअनन्मर्थ्ािॊ ईऒईओा ब्रह्मईणाईथात्काईझ् ईऒिईछनईणईठाक्यनईठईईाईझ् ईईईऒईुठईेऔईछईताईठाक्यानईख 
श्रनुईऒईणाईझईछईताईठाक्यप्रईःईझईऑॊ ईईनेईऒ ईढईएध्याईजा्। ईऒईृऒीईजाध्याईज े नईठद्यईछाईखस् 
ईःाईज ॸईःाईझईऑईठाईऔईछनईकईृःत्य अईजॊ प्रईङन्ध् ईृःईऒ्। 
नईठईठईऒ ॸईठाईऔप्रनईऒईगाईऔईखईछ ॴ  

ईचाईझईऒीईजानस्तईःईऔईडॸईखईेढ ुईःाईज ॸईःाईझईऑईठाईऔनईठईढईज ेईछखु्यईऒईजा अद्वईैऒईठईेऔान्तस् नईठईठईऒ ॸईठाईऔ् 
ईणाॊख्यईऔईडॸईखस् ईगनईझईऑाईछईठाईऔ् ईठईैडनेईढईःईऔईडॸईखस् आईझम्भईठाईऔश्चनेईऒ ईठाईऔिईजॊ प्रनईणद्धईछ ॴ। 
अद्वईैऒनईईन्ताईगद्धत्याॊ नईठईठईऒ ॸईठाईऔस् ईणईछईओ ॸईख ॊ ईऒईओा ईगनईझईऑाईछाईझम्भईठाईऔईजो् ईऄण्ईएईखॊ ईई ईृःईऒईछ ॴ। 
ईअरुुनईडष्यईणॊईठाईऔरूईगईेऑ अईजॊ नईठईढईज् ग्रन्थ ेप्रनईऒईगानईऔईऒ्। नईडष्य् एईठॊ ईगिृनईऒ- ईझज्जो् ईणईग ॸ्  
ईडनुिईःाईजा् ईझईऊईऒॊ ईछईझीनईईईःाईजा् ईऊईञॊ ईख ईणाईथाईऒ ॴ ईणम्भईठनईऒ ईऒस्माईऒ ॴ ईःईओॊ ईऒईेढाॊ 
ईःाईज ॸईःाईझईऑईचाईठ इनईऒ। ईअरुुईऑा ईणईछाईकाईखईछचु्यईऒ ेईजईओा- ईणईग ॸईझईऊईऒाईऔीईखाॊ ईःाईजा ॸईऑाॊ ईःाईझईऑानईख 
                                                            1 ईणॊसृ्कईऒनईठईचाईअ्, ईेः एईण ॴ एईछ ॴ ईएी ईङी ईःईञाईञईज् ईडास्ताॊईःोट्टा 
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ईझज्जईुडनुिईःाईऔईज् इनईऒ ईणत्यईछ ॴ। ईऒि ईःाईज ॸस् निनईठईकॊ ईःाईझईऑईछ ॴ उईगाईऔाईख ॊ नईखनईछत्तॊ ईणईतईःानईझ 
ईईनेईऒ। ईजईओा ईआईऍस् उईगाईऔाईखईःाईझईऑॊ ईछईृऔ ॴ नईखनईछत्तईःाईझईऑॊ ईुःईञाईञ् ईणईतईःानईझईःाईझईऑॊ 
ईऔण्ईएईईक्राईऔीनईख ईई। उईगाईऔाईखईःाईझईऑईछ ॴ अईचईेऔईःाईझईऑनईछनईऒ नईखनईछत्तईःाईझईऑॊ ईःईऒनेईऒ 
ईणईतईःानईझईःाईझईऑॊ ईःईझईऑनईछनईऒ ईईानईचईकीईजईऒ।े ईजनस्मईख ॴ ईःाईज ॸईछतु्पद्यईऒ ेईजस् अईणनन्नईकौ ईःाईजॶ ईख 
ईठईऒईेऒ ेईजईऒ ॴ ईःाईज ेव्याप्तॊ ईऒईऒ ॴ उईगाईऔाईखईछ ॴ। एईऒईऒ ॴ उईगाईऔाईखईछ ॴ आईझम्भईःॊ  ईगनईझईऑानईछ नईठईठनईऒ ॸ ईईनेईऒ 
निनईठईकईछ ॴ। आईझम्भईःाईझईऑाईऒ ॴ ईऊाईजईछाईख ॊ आईझम्भईःाईज ॸईछ ॴ। ईगनईझईऑानईछईःाईझईऑाईऒ ॴ ईऊाईजईछाईख ॊ 
ईगनईझईऑाईछईःाईज ॸईछ ॴ। नईठईठनईऒ ॸईःाईझईऑाईऒ ॴ ईऊाईजईछाईख ॊ नईठईठईऒ ॸईःाईज ॸईछ ॴ। ईःाईझईऑाईऒ ॴ नईचन्नॊ ईःाईज ॸईछतु्पद्यईऒ े
इनईऒ आईझम्भईठाईऔ् ईजईओा नईगईऒ ु्  ईगिुोत्पनत्त्। ईःाईझईऑस् ईःाईज ॸरुईगईेऑ अनईचव्यनि् ईगनईझईऑाईछ् 
ईजईओा ईथीईझस् ईऔनईकरुईगईगनईझईऑाईछ्। ईःाईझईऑस्वरूईगाईगनईझत्याईअईेख ईःाईज ॸप्रईऒीनईऒ् नईठईठईऒ ॸ्  ईजईओा 
ईझज्जो् ईणईग ॸप्रईऒीनईऒ्। नईठईठईऒ ॸईठाईऔदृष्ट्या ईझज्जो् ईणईग ॸ्  ईडनुिईःाईजा् ईझईऊईऒॊ ईछईझीनईईईःाईजा् ईऊईञॊ 
ईःाईझईऑईःाईज ॸरूईगईेऑ ईणम्भईठत्यईेठ। नईःन्त ु ईःाईझईऑाईऒ ॴ नईचन्नॊ ईणिॊ नईठईठईऒ ॸईःाईजा ॸईऑाॊ ईणईगा ॸईऔीईखाॊ 
ईखास्तीत्यईऒ् ईऒईेढाॊ ईखाईछरूईग े एईठ ईख ईठस्तिुनईछनईऒ अद्वईैऒईठईेऔान्तनईखश्चईज्। एईठॊ 
नईठईठईऒ ॸईठाईऔप्रनईऒईगाईऔईखईगईूठ ॸईःॊ  ईःाईझईऑस् ईणिॊ ईःाईज ॸस् अईणिॊ ईई प्रईऔनईड ॸईऒईछ ॴ।  
प्रईगञ्चस् नईठईठईऒ ॸरूईगईणईछईओ ॸईखईछ ॴ  

नईठईठईऒ ॸईठाईऔाईठईअईछईखाईखन्तईझॊ नईडष्य् प्रईगञ्चस् नईठईठईऒ ॸरूईगिॊ ईःईओईछतु्पद्यईऒ े इत्याईडङ्काॊ 
प्रईःईऍईजनईऒ। ईजईओा- ईणईगा ॸईऔीनईख नईठईठईऒ ॸरूईगानईऑ ईऒईओा ईऒईेढाॊ िईैःानईञईःनस्त्यईचाईठाईऒ ॴ 
अईणिनईछनईऒ अईठईअईऒईछ ॴ। नईःन्त ुअईजॊ प्रईगञ्च् नईखत्य इईठ प्रनईऒईचानईऒ ईऒस् ईःईओईछईणिनईछनईऒ। 

आईडङ्काईजा् ईणईछाईकाईखईछचु्यईऒ।े प्रईगञ्च् ईणत्यनईछनईऒ भ्रईछ एईठ। ईऊाग्रद्दईडाईजाईछईखईुचईूऒ् 
प्रईगञ्च् स्वप्न ेईणईुढपु्तौ ईई ईखानस्त। स्वप्न ेअईखईुचईूऒ् प्रईगञ्च् ईऊाग्रनईऒ ईणईुढपु्तौ ईई ईखानस्त। ईणईुढपु्तौ 
अईखईुचईूऒस्त ुईऊाग्रनईऒ स्वप्न ेईई ईखानस्त। एईठॊ स्वाईखईुचईठईेखईैठ प्रईगञ्चस् अईणिॊ स्पष्टईछईेठ। 

नईडष्य् ईगईुखईझप्याईडङ्काॊ प्रईःईऍईजनईऒ। ईजद्यनईग स्वाईखईुचईठईेख प्रईगञ्चस् अईणिॊ स्पष्टॊ 
ईऒईओानईग प्रईगञ्च् ब्रह्मईऑ् ईऊाईजईऒ ेइत्यि श्रनुईऒ् प्रईछाईऑईछ ॴ। ब्रह्म ईणईऔ ॴ ईईईेऒ ॴ ईऒस् ईःाईजॶ प्रईगञ्च् 
अनईग ईणईऔ ॴ ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ ईःाईज ॸईःाईझईऑईजो् ईणईछईणत्ताईःिनईखईजईछाईऒ ॴ इनईऒ। ईऒिईेऔॊ ईणईछाईकाईखईछ ॴ – 
प्रईगञ्चईःाईझईऑॊ ब्रह्मईैःनईछनईऒ श्रनुईऒनईचरुद्घोनईढईऒनईछनईऒ ईणत्यईछ ॴ। ब्रह्म ईऒ ु ईणत्यॊ ईदाईखईछईखन्तॊ 
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नईखनईठ ॸईःाईझॊ ईगनईझईगईूऑॶ ईई। एईठॊनईठईकब्रह्मईऑ् ईःस्नईईईऒ ॴ उत्पनत्त् ईठा प्रईगञ्चरूईगईेऑ ईगनईझईऑाईछो ईठा 
श्रनुईऒईजकु्त्यईखईुचईठनईठरुद्ध्, ब्रह्मईऑ् नईखनईठ ॸईःाईझिाईऒ ॴ। ब्रह्मनईठईठईऒ ॸ्  प्रईगञ्च् इत्यईेठ श्रनुईऒईऒात्पईज ॸईछ ॴ। 
ईजईओा ईझज्जौ आईझोनईगईऒ् ईचईठनईऒ ईणईग ॸ्  ईऒईओा ब्रह्मनईऑ आईझोनईगईऒ् ईचईठनईऒ प्रईगञ्च्। अईऒ एईठ 
ब्रह्मईऑ् ईणिॊ प्रईगञ्चस् अईणिॊ ईई व्यिॊ  नईठईठनईऒ ॸईःाईझईऑस् अनईकष्ठाईखिाईऒ ॴ नईठईठईऒ ॸईःाईज ॸस् 
आईझोनईगईऒिाईऒ ॴ। अनईकष्ठाईखव्यनईऒईझईेेःईऑ आईझोनईगईऒस् निईःाईेञ अनईग ईणत्ताईझनईतईऒिाईऒ ॴ ईऒस् 
अईणिईछ ॴ। ईःाईज ॸईःाईझईऑईजो् ईणईछईणत्ताईःिनईखईजईछो नईठईठईऒ ॸईठाईऔ े ईखानस्त। एईठॊ प्रईगञ्चस् 
नईठईठईऒ ॸरूईगिॊ ईऒईओा अईणिॊ ईई प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ।  

प्रईगञ्चस् अिप्रनईऒईगाईऔईखाईखन्तईझईछनईग आईडङ्क्यईऒ े ईजईओा- अनईकष्ठाईखस् ईझज्जो् 
स्वरूईगईङोईकईेख ईणईग ॸप्रईऒीनईऒ् नईखईठाईज ॸईऒ।े नईःन्त ु अनईकष्ठाईखब्रह्मस्वरूईगाईठईङोईकईेख प्रईगञ्चप्रईऒीनईऒ् 
ईखष्टा ईख दृश्ईजईऒ।े ब्रह्मईदानईखईख् अनईग उईगईऔईेडनईचईथाईऍईखानईऔनईच् व्यईठईताईझ े व्याईगईृऒा दृश्ईजन्त े
इनईऒ। ईऒिईेऔॊ ईणईछाईकाईखईछ ॴ। ईदानईखईखाॊ ईगईूठोिव्यईठईताईझईऔईडॸईखाईऒ ॴ प्रईगञ्चस् ईणत्यिाईठईअईछईखॊ ईख 
ईजिुईछ ॴ। अईणिॊ नद्वनईठईकईछ ॴ- ईखाईछईछािाईणिॊ ईखाईछरूईगईछािाईणिॊ ईईनेईऒ। ईठन्ध्याईगिु् 
ईखाईछईछािाईणिस्ोईऔाईतईझईऑईछ ॴ। ईठन्ध्याईजा् ईगिुईणम्भईठ् ईःईऔानईग ईख ईणम्भईठनईऒ। अईऒ् 
ईठन्ध्याईगिु इनईऒ ईखाईछईछािईछ ॴ अनस्त ईख ईऒस् रूईगॊ ईठा अईओो ईठा। एईऒादृईडईखाईछईछािाईणिस् 
ईःईऔानईग अईखईुचईठ् ईख ईणम्भईठनईऒ। ईझज्जईुणईगा ॸईऔीनईख ईखाईछरूईगईछािाईणिस् उईऔाईतईझईऑानईख। 
ईझज्जनुईठईठईऒ ॸस् ईणईग ॸस् ईणईग ॸ इनईऒ ईखाईछ ईऒईओा रूईगॊ ईईानस्त नईःन्त ु ईणिॊ ईख। 
ईखाईछरूईगईछािाईणिईछनईग नद्वनईठईकईछ ॴ। एईऒईेढ ु ईझज्जईुणईग ॸस् ईडनुिईःाईझईऊईऒस् ईई प्रईऒीनईऒ् 
अनईकष्ठाईखईदाईखईेख नईठईखश्ईजनईऒ। नईःन्त ु ईछईझीनईईईःाईऊईञस् ईअईअईखईठईऑ ॸस् ईई प्रईऒीनईऒ् 
अनईकष्ठाईखईदाईखईेख ईख नईठईखश्ईजनईऒ। एईठॊ अनईकष्ठाईखब्रह्मईदाईखईेख अनईग प्रईगञ्चप्रईऒीनईऒ् ईखष्टा ईख 
ईचईठनईऒ। नईःन्त ुईऊईञप्रईऒीईऒ े्  अईणिॊ ईजईओा स्पष्टॊ ईऒईओा प्रईगञ्चस्ानईग अईणिॊ स्पष्टईछईेठ।  
अईणत्काईज ॸईठाईऔईऄण्ईएईखईछ ॴ  

उत्पत्ते्  ईगईूठॶ ईःाईज ॸईछईणईऒ ॴ इनईऒ ईठाईऔ् अईणत्काईज ॸईठाईऔ्। ईखईैजानईजईःा् ईऒईओा ईठईैडनेईढईःा् 
ईई अईणत्काईज ॸईठानईऔईख्। अनस्मईख ॴ ईठाईऔ ेईःाईझईऑव्याईगाईझाईखन्तईझईछईेठ ईःाईज ॸईछतु्पद्यईऒ।े ईजईओा ईछनृईऔ 
ईणषृ्ट े्  ईगईूठॶ ईआईऍो ईखाईछ ईःाईजॶ ईख नईठद्यईऒ।े नईखनईछत्तईःाईझईऑईेख ईुःईञाईेञईख 
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ईऔण्ईएईईक्रानईऔईणईतईःानईझईःाईझईऑ ै्  उईगाईऔईखईःाईझईऑाईऒ ॴ ईछईृऔ् ईआईऍोत्पनत्त् नक्रईजईऒ।े 
अईणत्काईज ॸईठाईऔईछईखईुणतृ्य ईणषृ्ट े्  ईगईूठॶ ईऒईओा ईखाईडाईखन्तईझॊ ईःाईजॶ ईखास्तीत्यईऒ् ईःाईज ॸस् अईणिॊ 
ईठिुॊ  ईजिुईछ ॴ।  

अि इईजईछाईडङ्का- ईणनृष्टईखाईडईजो् ईछध्यईःाईेञ ईआईऍ् अस्तीत्यईऒ् ईआईऍस् ईणिॊ ईठिुॊ  
ईडक्यईऒ ेइनईऒ। ईःाईझईऑईःाईज ॸईजो् ईछदृ्घईऍईजो् ईचईेऔईऔईडॸईखाईऔनईग ईआईऍस् ईणिॊ स्पष्टनईछनईऒ ईई। ईऒिईेऔॊ 
ईणईछाईकाईखईछ ॴ- ईणषृ्ट े्  ईगईूठॶ ईऒईओा ईखाईडाईखन्तईझॊ ईःाईजॶ ईखास्तीत्यईऒ् एईठ ईआईऍस् 
िीईःाईञाईङाध्यिरूईगॊ ईणिॊ ईखानस्त। ईठस्तईुऒईजा ईआईऍोत्पनत्तईखा ॸईछ ईछईृऔाद्व्यनईऒनईझि् ईःनश्चईऒ ॴ 
द्रव्यानईठईचा ॸईठ् ईख। ईःम्बगु्रीईठिानईऔईअईुऑईजिुईछईृऔ ॴ एईठ ईआईऍ्। अईऒ् ईःाईञिईज ेअनईग ईआईऍो ईखाईछ 
ईख।  
ईणत्काईज ॸईठाईऔईऄण्ईएईखईछ ॴ  

उत्पत्ते्  ईगईूठॶ ईःाईजॶ ईणईऒ ॴ इनईऒ ईठाईऔ् ईणत्काईज ॸईठाईऔ् ईणत्काईज ॸईठाईऔ्। ईणाॊख्या् 
ईजोनईअईखश्च ईणत्काईज ॸईठानईऔईख्। ईऒईेढाॊ ईछईऒ े ईःाईझईऑ े ईणषृ्ट े्  ईगईूठ ॸईछईेठ ईणकू्ष्मरूईगईेऑ ईःाईजॶ ईठईऒ ॸईऒ।े 
ईणनृष्टप्रनक्रईजईजा ईऒस् अनईचव्यनि् ईचईठनईऒ। ईआईऍो ईखाईछ ईःाईजॶ ईणषृ्ट े्  ईगईूठ ॸईछईेठ ईःाईझईऑ ेईछनृईऔ ईठईऒ ॸईऒ े
ईणनृष्टप्रनक्रईजईजा ईआईऍो अनईचव्यिो ईचईठनईऒ। एईठॊ ईआईऍस् ईणिॊ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ े इनईऒ आईडङ्का। 
अिईेऔॊ ईणईछाईकाईखईछ ॴ- ईणत्काईज ॸईठाईऔदृष्ट्या ईःाईजॶ ईआईऍ् ईःाईझईऑाईऔ ॴ ईछईृऔ् नईचन्न् ईख इनईऒ स्वीईःाईझाईऒ ॴ 
ईःईओॊ ईऒस् ईणिॊ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ।े ईणषृ्ट े्  ईगईूठ ॸईछनईग ईछनृईऔ ईआईऍस्ानस्तिॊ ईठिुॊ  ईख ईडक्यईऒ।े 
ईछदृ्व्यनईऒनईझि् ईआईऍो ईखाईछ ईठस्त ुअनस्त ईईईेऒ ॴ एईठ ईऒस् ईआईऍस् ईछनृईऔ अनस्तिॊ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ।े 
एईठॊ अिानईग ईःाईज ॸस् िईैःानईञईःईछईणिईछईेठ ईजिुईछ ॴ। 

 
ईगईझईछाईऑईुःाईझईऑईठाईऔनईखईझाईःईझईऑईछ ॴ  

ईगईझईछाईऑईुःाईझईऑईठानईऔईख् ईगईझईछाईऑईठ् प्रईगञ्चस् ईःाईझईऑनईछनईऒ ईठईऔनन्त। नईखत्या् 
ईगईझईछाईऑईठ् नईछनईञिा प्रईगञ्चोत्पनत्तईच ॸईठनईऒ। प्रईगञ्चईखाईडाईखन्तईझॊ ईगईझईछाईऑईठ अईठनईडष्यन्त े इनईऒ 
ईठाईऔस्ास् ईणाईझ्। नईःन्त ु ईगईझईछाईऑईूखाॊ ईछईेञईखईछनस्त ईईईेऒ ॴ ईऒईेढाॊ अईठईजईठा् आईठश्ईजईःा्। 
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अईठईजईठा् ईणनन्त ईईईेऒ ॴ ईगईझईछाईऑईूखाॊ ईःाईज ॸिॊ नईणद्ध्यनईऒ। ईजईऒ ॴ ईजईऒ ॴ ईणाईठईजईठॊ ईऒईऒ ॴ ईऒईऒ ॴ ईःाईज ॸईछनईखत्यॊ 
ईई इनईऒ नईखईजईछाईऒ ॴ। ईःाईज ॸिाईऒ ॴ ईगईझईछाईऑईूखाईछनईखत्यिईछ ॴ अईणिॊ ईई ईजिुईछईेठ।  
ईणईठॸईठाईऔईणईछन्वईजप्रनईऒईगाईऔईखईछ ॴ  
ईणईठॸईठाईऔईणईछन्वईजप्रनईऒईगाईऔईखाईठईणईझ े नईठईठईऒ ॸईठाईऔ े अन्यईठाईऔान्तईचा ॸईठ् स्वानईछईखा प्रनईऒईगानईऔईऒ्। 
ईझज्जो् ईझज्जसु्वरूईगस् अईखईठईकाईझईऑईेख ईणईग ॸ इनईऒ प्रईऒीनईऒ् ईझज्जो् ईणईग ॸईगनईझईऑाईछ इनईऒ ईठिुॊ  
ईडक्यईऒ।े ईऒईऔाईखीं ईणईग ॸ इनईऒ ईखाम्ना ईणईग ॸिनईछनईऒ रूईगईेऑ ईई ईणईग ॸ्  व्यईठनिईजईऒ।े ईऒईऔईखन्तईझॊ ईऒस् 
ईणईग ॸस् ईईईञईखप्रईऒीनईऒ् आईझम्भ इनईऒ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ।े एईठॊ ईगनईझईऑाईछाईझम्भईठाईऔद्वईजईछनईग नईठईठईऒ े
अन्तईचू ॸईऒॊ ईचईठनईऒ। प्रईगञ्चस् ईखाईछरूईगात्मईःप्रईऒीनईऒ् ईगनईझईऑाईछ्। ईऒि  ईःईऒृ ॸईःईछ ॸनक्रईजारूईगईेऑ 
ईऔईडॸईखईछ ॴ आईझम्भश्च। ईजईऔा ब्रह्मात्म्यईैःईङोईकईेख अनईकष्ठाईखाईठईङोईक् ईऒईऔा प्रईगञ्चस् नईठईठईऒ ॸिॊ 
ईऒईओा अईणिॊ ईई अईठईअम्यईऒ।े  
अईखईुडीनईञईऒग्रन्था् 
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  ṄKARASMṚTI: A HOARDED 

CONSTITUTION OF KERALA 

Vijayakumar K.
1
 

T    on  pt ‘D  rm ‘ s  ms to    v ry  mport nt  n t   so  o-political 

and historical scenario of Indian culture. It places first among the Puruṣ rt  s- 

the so called ultimate goals of human life. Peripherally, Dharma means virtue 

and it should be attained for the obedient completion of Puruṣ rt  s. In s ort, 

Dharma concentrates upon the codes of conduct as well as rules and 

regulations for a male dominated hierarchical society. The Dharma literature in 

Sanskrit is very rich and numerous studies and researches have previously 

 on   y v r ous s  ol rs l    P. V. K n   n t  s f  l . D  rm ś str s  r  

moulded only according to the vested interests of the elite class called 

Traivarṇikas, especially the Brahmin male. The rights of the depressed in the 

society including women were not valued at all. An episode of Indian history 

was marked that the social life here was moved according to the strict rules and 

r  ul t ons of D  rm ś str s. 

As compared with the conventional Sanskrit Dharma texts popularized 

all over in India, Kerala followed a different tradition in this subject. The 

canonical work                      is popularly known as    karasm ti 

dated 14
th 

century C.E. was one of the major reference manuals of Kerala 

Jurisprudence. This work is conceived as an epitome of the original source 

           ti, a non- x st nt wor   s r     to B  r  v -P r śur m . 

B          ti: A non-existent work 

It is said that the land of Kerala was created by B  r  v -P r śur m . 

The sage is said to have formulated certain customs in Kerala which are 

considered to be peculiar to that strip of land in the extreme south of India, 

though some of them are not actually at variance with what obtains in the rest 

of the country. The            ti is not found mentioned anywhere in the 
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whole of Sanskrit literature except in the    karasm ti. No author of smṛti text 

has quoted from this in their works as is vouchsafed by the historians of 

D  rm ś str  l    P. V. K n   n  ot  rs (Unn  N.P., 2003, p. 7-9). So far, no 

one was able to find a single copy of            ti. It is a matter of pity that 

the work remains untraced till now.  

First chapter in the anterior part of the    karasm ti says that 

           ti is a D  rm ś str  t xt  r  t   only for K r l t s. S n    t w s 

considerably a very large text, someone named Ś ṅkara created a short-

summarised work called                     .    karasm ti is conceived 

as an epitome of the original source            ti.  

                         ṅkarasm ti 

   karasm ti w s wr tt n  y som on  n m   Ś ṅkara, the main reason 

to   l  v  so  s   st t m nt ‗   kare              contained in the opening 

verses of the text. There are categories of writers who have expressed their 

opinion regarding the authorship of    karasm ti (Unni.N.P., 2003, p.9). They 

may be referred to as traditionalists and modern writers. Writers with 

traditional view suggests that author of    karasm ti  s Ś ṅkara, the advaitic 

philosopher. The writers with traditional view are T. C. Parameswarn Musath, 

Kunjikkuttan Thampuran, Vadakkumkur Rajarajavarma Raja and Kanippayyur 

S n  r n N mpoot  r pp  . But t   mo  rn wr t rs    n‘t   r   t    ut ors  p 

of Ś ṅ  r . So,  t   s no  v   n   to s y t  t  t w s wr tt n  y Ś ṅkara. Firstly, 

the            ti, which is said to be its basis text has not yet been 

discovered. The poetic style of Ś ṅkara is nowhere to be found in 

Ś ṅkarasmṛti. K P Padmanabhan Menon, Ullur S Parameswara Iyer, K 

Kunjunni Raja, P. Govinda Pillai and S. Venkita Subramania Iyer are some 

modern writers who mentioned about the authorship of    karasm ti. Even 

M    v   ry , w o must   v   nown of    karasm ti if it is existed in his 

time, not mentioning anything about it in his work                   - 

which is a work mentioning about almost all smṛti texts.  

L f  of Ś ṅkara is considered between 788 C.E and 820 C.E. So usually 

the date of the work also has to be fixed with reference to this date by the 

writers with traditional view. The modern writers did not mention any specific 

period or date. They approached the problem from a different perspective and 
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historical aspect. Many of them believes that it has only written after 12
th

 

century. The following introductory verses of    karasm ti give an idea of the 

nature of the work as well as authorship. 

N                      ṣī                 ḥ / 

                             ṇ               1 

                                               ḥ / 

Vistareṇa viṣī                        ṣu // 2 

P                ṣipya kriyate m tubhiḥ padaiḥ / 

     ṣ                ḥ p                        3 

Varṇ            ῆ           ī          ḥ / 

                                              4 

  ṅkarasm ti As a Hoarded Constitution of Kerala 

 Unlike the other parts of Indian sub-continent, a clear cut of the 

four-fold Varna system did not exist in the society of early Kerala. The 

migrated Nambudiri Brahmins rapidly became landlords in a new acculturated 

social context. These priestly landlords were forced to dilute their social 

r l t ons w t  t   N  rs ot  rw s   nown  s t   Śū r s of K r l . To prot  t 

their class interest, they have to reconstruct their code and conduct as per the 

new socio-cultural conditions in the invaded territories. Thus, the conventional 

law treatises became inadequate for their purpose and they were turned to 

reiterate according to the social structure of Kerala. As a result, a new treatise 

of jurisprudence with special amendments for a particular landscape 

‗B  r  v  ṣ tr ‘   m  to  x st n   n m ly    karasm ti. By existing upon 

the conventional standpoint of Ᾱ  r s,    karasm ti forwarded sixty-four 

 m n m nts ( n   r s)  lso  mon  t   r  ons   r t ons. T rou   t  s, t   

canonization of the text and governing power of the priestly landlords has been 

established. According to this canon, the non-Brahmin people of Kerala were 

hierarchically ruled by the priestly landlords, who were the proponents of this 

text. It is doubtful whether anymore rude and cunning men ever lived here. By 

the canonization of this text, a small minority group has taken control of the 
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place, wealth and power under the guise of spirituality. It is clear that Kerala 

has endured so many insults and law violations that even an ignorant person 

can question it. Indicates only a few of them: - 

1. God has authorized only the brahmin men to buy any gift. 

(   karasm ti 5.4.1) 

2. If anyone other than Brahmins eats within the Nalukettu (where 

Brahmin people reside), they should take the leaves (the vessel used to 

eat) themselves and sprinkle cow dung around the Nalukettu. (7.1.9) 

3. Only Brahmin men can practice asceticism. (9.4.8) 

4. Land should be donated to Brahmins. (10.3.24) 

5. Must bear the sins of Brahmins. If anyone else commits great sins, they 

must be put to death. (10.4.10) 

6. Women should not listen to Vedic chanting. Women have no right to 

education, play or sing. (12.2.26) 

7. T    ommon    rm  of   Śū r   s to s  r f      s soul m r  l ssly for 

the sake of a Brahmin. (1.1.31) 

    karasm ti consists of twelve chapters called Adhy y s,      of 

w      s   v      nto four s  t ons   ll   p   s w      r  forty-eight in 

num  r. T  r   s p    n m   S xty-four  m n m nts ( n   r s)  s  f 

not  n    for  s     r  not  n   r s. T  s   r  t   sp    l  m n ments 

made for the area of diversity- B  r  v  ṣetra or Kerala. As said before 

they required special amendments for Kerala different whole part of the 

country. Some of the 64 amendments indicates below: - 

1. Do not cleanse teeth with sticks. 

2. Do not bath with clothes. This practice is repugnant to the other 

brahmins, whose codes forbid bathing in a nude state. 

3. You must bath if you touch another person. 

4. Give presents to Guru or preceptor. 

5. Must avoid cold rice. 

6. You must bath if you happen to approach any of the polluting castes. 
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7. Put on the forehead a particular mark with ashes. Put three horizontal 

lines on the forehead with burnt cow-dung. 

8. Brahmins should not wash clothes for themselves. 

9. Brahmin women must not look at any men other than their own 

husbands. 

10. Sanyasis should not look at women. 

11. Brahmins should be put out their caste if they drink any liquor. 

12. Widows should lead the life of Sanyasis (strict celibacy).  (Sheeba K 

M, 2002, p. 234-240)    

 All smṛt  wor s f ll un  r t     t  ory of ‗D  rm ś str ‘, w      s 

destined to regulate human life, was formed with the aim of making Vedic 

knowledge procurable to the common man. But these are constructed only 

according to the desires of a class of people. They are Brahmin men. The rights 

of other classes and women were not valued at all.    karasm ti is no 

different. This 'Smṛti' was the real incitement of the sexual harassment, lustful 

life trades, anti-feminism and rogue rule that affronted by Kerala in the 

quondam centuries. It was the endorsed constitution of Kerala for centuries. 

Caste system in Kerala was palpitating in obedience to the command of the 

letters in it. But the ample majority of Kerala history books have been written 

in reticence about the Kerala caste laws without even mentioning its name. 

This is an archetype of a caste persecution edict that has been used in the name 

of spirituality for centuries. Movement of early caste Kerala was only 

according to the strict instructions of this text.  

   karasm ti was a canonical text of caste discriminated Kerala 

society. Brahmin landlords tried to practice the customs described in this text 

upon the common people of Kerala. But it was not successfully carried out so 

far. Nineteenth century Kerala witnessed a revolutionary change with the 

renaissance episode. At this era all the conventional monarchical regulations 

constituted by the Brahmins became degraded as well as declined. Usually, 

   karasm ti also throws back to the past as a historical document. 

   karasm ti seems to be relevant as a source material for the study about the 

ancient Kerala. The anti-human customs and regulations depicted in this text 

will be made use for the upcoming researches in the field of Kerala history. 
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TRUTH AND  ENLIGHTENMENT  

   OR ING  O P   ÑJ L YOG   

O HO‟   PER PE  I E  

 

Vishnu V S
1
 

 

ABSTRACT 

Yo    rś n  of P t    l   s w   ly     pt    s    u l st   s  ool  n 

Indian Philosophy  by  most of the traditional and modern  scholars and  

     m    ns. It  s   l  v   to  ol  most of t   v  ws of S ṃ  y    rś n . 

T    n lus on of t    on  pt of Īśv r   nd the description of the method to 

 tt  n ‗   v ly ‘- l   r t on,  r  t   sp    l f  tur s of yo    rś n . T   

  n r lly     pt   p  losop y of yo    rś n  m   t   v    v lop     s   on 

its earliest commentaries. According to this widely accepted view, Prakṛti and 

Puruṣa (including the special puruṣa - Īśv r )  r  two  t rn l  n  r  l  nt t  s. 

Identification of puruṣa with prakṛti is bondage and this is due to ignorance. 

So, prakṛti and puruṣa are two eternal truths, in this   line of view. The 

distinctive knowledge of prakṛti and puruṣa, arising out of constant practice 

 n    s r l ssn ss or out of  ompl t  surr n  r to Īśv r  l   s to ‗   v ly ‘- 

liberation. This is the general view on Truth and Enlightenment in 

yo    rś n . Os o,   tw nt  t    ntury mystic and master from India, 

 omm nt   on t   yo  sūtr s  n  n  nnov t v  m nn r. H s  nt rpr t t on  ol s 

t   v  w t  t yo    rś n ,  n  ts  ss n  ,  s   v  t    rś n . Os o o s rv s 

that according to Patañjali, Prakṛti, Puruṣa (consciousness in identification with 

prakṛti-illusory puruṣ )  n  Īśv r   r  t    llusory m n f st t ons of t   r  l, 

eternal, infinite and indivisible consciousness which is the real puruṣa. So, the 

non- u l,  nf n t   ons  ousn ss  s t   ‗Trut ‘    or  n  to P t    l . T   

realisation of this Truth itself is enlightenment. This article intended to explore 

Os o‘s p rsp  t v s on P t    l ‘s v  w of Trut   n  Enl   t nm nt. T   

 rt  l   lso  nvolv s  n  p n  nt  n lys s on   rt  n yo  sūtr s w     

 v ntu lly support   Os o‘s non-dualistic approach. The methodology 
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adopted here is both analytical and descriptive. The article concludes that 

Os o‘s non-dualistic interpretation of the sutras is more logical and 

comprehensive than the generally accepted dualistic view. 

 

INTRODUCTION 

P t    l  yo    rś n   s  ons   r   to       u l st   p  losop y  y 

 ot  t   tr   t on l s  ol rs  n       m    ns. T     rś n   s   l  v   to      

pr  t   l s    of t   S ṃkhya philosophy. The inclusion of the concept of 

Īśv r   s t       t on to S ṃkhya philosop y, w       v s yo    rś n    

  ff r nt f   .    or  n  to t   s  ol rs, yo    rś n   ons sts of two  t rn l 

and real entities - prakṛti and puruṣa. Prakṛti is unconscious and active, and 

puruṣa is conscious and inactive. Puruṣas are many in number. The general 

v  w  s t  t Īśv r   s   sp   f   puruṣa, distinct from all other puruṣas, having 

som  un qu  qu l t  s. Īśv r   s  lw ys untou      y  on    . Or  n ry 

puruṣa seems to be in bondage due to identification with prakṛti.  Ignorance is 

the cause of identification. The distinctive knowledge of puruṣa and prakṛti 

l   s to ‗   v ly ‘- liberation. To achieve this kaivalya, two different paths are 

offered by Patañjali - 

1. Constant practice and desirelesness 

2. Compl t  surr n  r to Īśv r . 

This is the essence of yo    rś n ,  s  nt rpr t    n    l  v    y most of t   

commentators, sub-commentators, traditionalists and  academicians. 

 Out of t     ff r nt  omm nt r  s on yo  sūtr s, Os o‘s  omm nt ry 

is a unique one.  Osho (Rajnessh Chandramohan Jain), a twentieth century 

mystic from India, who has spoken extensively on several philosophical 

syst ms,  omm nt    lso on yo  sūtr s of P t    l   s   s r  s of t l s to   s 

  s  pl s  n    vot  s. H s  xt mpor n ous t l s on yo  sūtr s were 

transcribed and first published  n t n volum s  s ‗Yo  : T    lp    n  t   

Om   ‘. In t  lly, t   f rst t r   volum s w r  pu l s    un  r t    t tl  - 

‗Yo  : T   S   n    of t   Soul‘. T  n, t   t tl     n   . L t r  ll t   volum s 

were republished under other names. His commentary is not intended to defend 

or oppose any other particular philosophical system.  
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 Osho chose Patañjali as a scientific medium to express his realisation 

on life and its mystery.  According to Osho, the aim of his talks is not to 

provide a great deal of information or knowledge, but to deprogramme the 

minds of the listeners who have been programmed or conditioned by the 

so   ty. To   v    t st  of m   t t v n ss  s   s pr m ry  on  rn. Os o‘s 

 omm nt ry on yo  sūtr s  s not  n   tr   t on l styl . B  n    l v  

communication, the context has very much influence and significance on this 

commentary. After each session of talk, the audience were allowed to ask 

questions and thus clear their doubts. 

 T   pr s nt  rt  l   nt n s to  n lys  Os o‘s p rsp  t v s on 

Patañj l ‘s v  w of Trut   n  Enl   t nm nt. T  r  y, t     v  t on from t   

generally accepted and established views on these two concepts can be brought 

into limelight. The generally accepted view is primarily based on the first 

commentary-S ṃ  y pr v   n    ṣya or Vy s    ṣya, eventhough many 

more commentaries  and   sub-commentaries  exist in tandem.  Based on the 

  n r lly     pt   v  ws on yo    rś n , t  r   x sts  ou ts  n  qu st ons 

among the traditionalists and academicians regarding the logical validity of 

yo    rś n ,  sp    lly  n t   r l t on   tw  n pr  ṛti, puruṣ   n  Īśv r . So, 

the present work will hopefully bring light into these unsolved problems. 

 RU H    OR ING  O P   ÑJ LI  O HO‟  PER PE  I E  

Osho describes Patañjali as a scientist of the spiritual world, a spiritual 

mathematician  and logician as well as a mystic
1
. According to Osho, Patañjali 

is unique, because, the  path  to realisation of  Truth or the path  to liberation  

offered by Patañjali is highly  scientific.  Because, Patañjali skilfully divides 

the path into several short steps, which makes it acceptable for the minds of 

both the ordinary  and extraordinary seekers of the Truth. Without these 

scientific divisions of the path, liberation seems to be an almost impossible 

task for t   or  n ry  um n m n . So, Os o   s r   s P t    l   s t   ‗ lp   

 n  om   ‘of sp r tu l ty 
2
. Os o‘s p r  pt on  s t  t,    or  n  to P t    l , 

Truth is ultimately indescribable and indivisible
3
. If words can be used to 

 n    t  t   Trut , t  n ‗pur   ons  ousn ss‘ or ‗pur  not  n n ss‘  s t  t non-

 u l Trut . H r , not  n n ss m  ns ‗no-t  n n ss‘
4
. Osho observes that 

Patañjali divides this single existence into two - prakṛti and puruṣa, for  the 

sake of the path to liberation. Here, prakṛti is only a manifestation of the non-
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dual nothingness   or consciousness 
5
. The term  Puruṣa is used in two  

meanings – 

1) pure consciousness  

2) consciousness in illusory identification with prakṛti 

Here, the pure consciousness is non-dual and is the only real and eternal Truth.  

Consciousness in illusory identification with prakṛti is the „ ī  ‟ - the  

individual. It is this illusory puruṣa which is many in number. Bondage and 

liberation happens for this illusory puruṣa
 6

. Identification with mind itself is 

t   ‗ īv     v ‘ or  llusory puruṣa. Thus  prakṛti – the  gross and the subtle 

world,  which is the object of the real  puruṣa (the  pure consciousness), and 

the fake puruṣa, which  is the illusory identification of  consciousness  with 

mind, are all illusory  appearances in the infinite  and  indivisible  

consciousness or nothingness. All that is seen is only a manifestation of the 

unchanging pure consciousness
7
. Osho says that Patañjali is neither an atheist 

nor  a theist
8
. Īśv r ,    or  n   to P t    l ,  s not   sp  ific puruṣa, residing 

somewhere and bestowing  blessings and  curses to  other puruṣ s.  P t    l ‘s  

 on  pt  of Īśv r   s  not l     ny s m t    on  pt of Go . Īśv r ,    or  n  to 

Patañjali, is the purest form of any puruṣ  or  īv , w      s  lr   y untouched 

by any  bondage and which is already pure. It is the highest potentiality of any 

puruṣa who seems to be in bondage 
9
. So Īśv r  m  ns, t   pur st form of      

puruṣa already hidden behind the ego. Each puruṣa can attain to this pure form. 

Osho says that whenever a puruṣa attains liberation, particularly after 

‗v     mu t ‘- dropping of body naturally after enlightenment, the soul 

   om s Īśv r . B   us ,  ft r t    o y  s  ropp  , t    ons  ousn ss  s  n no 

w y l m t    y t    o y. But,  n  īv nmu t  state, even though the 

consciousness is free, it is still in connection with the body and so, there exists 

some limitations which  are the limitations of the body. So, each puruṣa can 

   om  Īśv r , w      s  lr   y t   pur   n       st pot nt  l of      ngness. 

When  a puruṣ     om s Īśv r  t rou     p rt  ul r p t  or  m t o   n   f   

 īv nmu t  w o  tt  n   l   r t on t rou    t   s m  p t   s st ll  v  l  l    n 

t   worl , Īśv r    n        lp to ot  r puruṣas, who are practicing  the same 

path to liber t on, t rou    t    īv nmu t 
10

.    īv nmu t    n     ss Īśv r  

 n    n   t   rt  n  u   n   from Īśv r  to   lp ot  r puruṣas on the same 

p t . T    ons  ousn ss of  ot   īv nmu t   n  Īśv r   r  t   s m . But   
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 īv nmu t   s st ll  n  onn  t on w t  t e body. This brings some limitations to 

him in helping others. But he can help other puruṣas through the guidance of 

Īśv r  w o   s no l m t t ons.   Puruṣ   s   ll   Īśv r , only w  n loo    

t rou   t   w n ow of t   worl . Ot  rw s , Īśv r   o sn‘t  x st as a 

p rt  ul r    nt ty. W t out t   fr m  of t   worl , Īśv r   s  pur ,  n  v s  l  

and eternal consciousness or nothingness . 

Thus, puruṣ   n  on     ( īv ), pr  ṛti -  the world in both gross and 

su tl  forms,  n  Īśv r   r  t   m n f st t ons of t   same eternal, infinite and 

indivisible consciousness. So, as per Osho, Truth according to Patañjali is non-

dual consciousness or nothingness from which everything manifests and into 

which everything unmanifests.  All the manifested forms are illusory  and have 

no separate existence apart from  their  substratum - the unchanging 

consciousness
11

. So P t    l ‘s v  w of Trut ,    or  n  to Os o,  s s m   s 

that of Advaita. 

ENLIGHTENMENT ACCORDING TO  PATAÑJALI: 

 O HO‟  PER PE  I E  

Osho says that, according to Patañjali, bondage means identification 

with the mind. The world in its pure form is consciousness. But, when the 

Puruṣa is in  illusory identification with the mind, the world seems to have 

separate existence, identity  and reality. Identification with the mind itself is 

‗  o‘- the notion of separate identity from the total existence
12

. It is the illusory 

puruṣa or the fake puruṣa. This separate identity, I- ness is the bondage. 

Ignorance of the self is the cause of identification with the mind. 

Ignoranc ( v  y )  s not l    of  nowl    ,  ut,  t  s t   l    of  w r n ss
13

. 

Knowledge is only intellectual. Awareness is pure intelligence, pure wisdom, 

which is ultimately pure consciousness. So, liberation means complete 

disidentitfication with the mind, resulting from distinctive awareness of the 

illusory and the real (prakṛti and puruṣa respectively). Then, the ego disappears 

 n  w  t   s    n   ll   ‗m n ‘ up to now,    om s ‗no-m n ‘. T  s ‗no-

m n ‘  s  ons  ousn ss  ts lf. Pr  t     n    s r l ssn ss  r  the means to 

liberation. But, if somebody cannot handle his ego in the path of practice and 

desirelessness, then, for him, Patañjali offers another path, which is the path of 

 ompl t  surr n  r to Īśv r 
14. 

Both these paths lead to the same point 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     406 

ultimately. P t    l ‘s ‗ ṣṭ n  m r  ‘   s t    ompl t  p t  of pr  t     n   

desirelessness. 

Os o   ff rs from Vy s  (t   f rst  omm nt tor of t   yo  sūtr s) on 

t    on  pt of s m     put forward by Patañjali. According to Osho, upto 

Asaṃpr    t  s m    , t   s m      s ‗s  ī  ‘- w t   s   s or s ms  r s 

(impressions)
15

. But Vy s   ons   rs   s ṃpr    t s m      s 

n r ī  s m    
16

. But,    or  n  to P t    l , ‗v     s‘  n  ‗pr  ṛt l y s‘   

r turn to s ms r  ,  v n  ft r  s ṃpr    t s m      s  tt  n  
17

. This is due to 

t   r m  n n   mpr ss ons. So, Vy s ‘s  nt rpr t t on t  t 

asaṃpr    t s m      s ‗n r ī  ‘ (s   l ss) - without impressions, is illogical. 

   or  n  to Os o, n r ī   s m      s   yon   s ṃpr    t  s m    ,     us , 

in asaṃpr    t  s m    ,  mpr ssions exist in  seed form. Asaṃpr    t  

s m      s t      p st st    of n rv   r  s m    .  N r ī  s m      s   yon  

n rv   r  s m    , w  r   ll  mpr ss ons  r   urn     n  only  ft r t  s, 

ultimate liberation - kaivalya is attained
18

. Kaivalya means that the illusory 

puruṣa has disappeared and the already existing, infinite, real, eternal and 

indivisible puruṣa - pure consciousness shines alone. Then, there is no prakṛti, 

no other puruṣ s  n  no Īśv r . Only t    nf n t   n   n  v s  l  pur  

consciousness exists 
19

. So, as per Osho, enlightenment  according to Patañjali 

is same as that of the  enlightenment in Advaita. According to Osho, Truth and 

Enlightenment according to Patañjali, Upaniṣ  s, Bu    , M   vīr , Ś ṅkara,  

Lao Tzu, Bodhidharma, Heraclitus, Tantra, Tilopa etc are the same
20

.  Only the 

interpreters make the original teachings complex and thus make them deviate 

from their original form.  

 

ANALYSIS OF SŪ R   WHI H  UPPOR  O HO‟  PER PE  I E  

Os o‘s p rsp  t v s s  ms to    mor  r  l st    n  lo ical than the  

celebrated and generally accepted traditional views based on the old 

 omm nt r  s . T  s  s     us , t  r   s not   s n l  sūtr  ouf of t   195 

yo  sūtr s which directly establishes that puruṣa and prakṛti are two separately 

real and eternal  nt t  s. T    sūtr  2.5   r  tly st t s t  t  pr  ṛt   s ‗ n ty ‘
21

. 

Anitya means changing –impermanent. That which changes cannot be real and 

eternal. Here, what is changing? The name and form are changing. But, the 

being exists without any change. So, prakṛt  m  ns ‗n m   n  form‘, w      s 

only illusory. Anything which is permanent -‗n ty ‘,   nnot     llusory. So, 
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from t   sūtr   ts lf  t  s  l  r t  t pr  ṛt   s ‗ n ty ‘, w      m  ns    n  n , 

w      nturn m  ns  llusory . T   sūtr  2.22  s t s t  t,  prakṛti vanishes or 

disappears for the liberated  puruṣa 
22

. And it  exists for other puruṣas who are 

in bondage.  (The liberated puruṣa is the real puruṣa and the puruṣas in 

bondage are illusory puruṣas, the egos). Here, bondage is due to ignorance.  

So, if prakṛti exists only for the puruṣas  who are in ignorance, then it is clear 

that prakṛti is  the product of ignorance.  This is the precondition. Only when  

there is ignorance, prakṛti appears. When there is no ignorance, no prakṛti. This 

also shows that prakṛti is the effect or product of ignorance and is illusory in 

nature  and it  appears only for the puruṣa who  is in ignorance.  Prakṛti appears 

only for the puruṣa to fulfil his needs and ultimately to make him remember his 

‗sv rūp ‘. T  s  s     v n  pl y, w      s myst r ous  n   llusory. Sūtr  2.47 

indirectly introduces the concept of infinity
23

. Infinity is possible only when 

there is indivisibility. And if indivisibility is there, then, the division as puruṣa, 

prakṛt   n  Īśv r     om s  llusory. T   sūtr  3.55  ntro u  s t    qu l ty of 

purity of both prakṛti and  puruṣa 
24

. Purity means unmixed state. So, two 

 nt t  s r m  n pur  m  ns, t  y  r    n unm x   st t . But, w  t  s ‗ qu l ty of 

pur ty‘ ?  If  t   pur ty of two  nt t  s    v   to  e  equal , first, their purities 

must be comparable in some sense. Equality of purity happens only when the 

two  nt t  s    om  ‗ qu l‘  n n tur . Ot  rw s , t  r   x sts pur ty s p r t ly, 

but not equality of purity. So, this shows that prakṛti, when it is equal in its 

purity with puruṣa, is puruṣ   ts lf.     n, t   sūtr  4.34 st t s t  t  n    v ly , 

the triguṇ s   s pp  r       nto t   r sour  , or t  y r turn to t   r or   n l  

state
25

. What is the source here? Mūl pr  ṛti or avyakta is combination of 

triguṇ s. So, r turn of tr  uṇ s to their original state means, there is something 

  yon   mūl pr  ṛti, which  acts as a substratum , into which it returns or 

remerges. Then , what is that substratum?  The answer is given in the same 

sūtr  .  ft r t   r m rgence of the guṇ s, t  t w     r m  ns  s t   puruṣa. In 

otherwords, the remergence of the guṇ s  ts lf  s ‗  v l t ‘  of puruṣa, which  

means that  puruṣa is  the source into which guṇ s   r m r  . So, t   puruṣa - 

the eternal,  indivisible  and infinite consciousness is the  substratum  into 

which  prakṛti (both the  gross and subtle world) remerges. This means that the 

triguṇ s  n  t   r  ff  ts  pp  r  n t   r forms only  u  to   nor n  . T   pur  

consciousness is illusively felt as triguṇ s  n   s t  ir effects. So, when 
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awareness arises, the triguṇ s los  t   r  llusory form  n  t  t w     r m  ns  s 

its content, which is the  pure consciousness.  

 

CONCLUSION 

T   w        pt n   of yo    rś n   s    u l st   p  losop y must    

because of the earliest  omm nt r  s on yo  sūtr s w      nt rpr t    t  n t  t 

way. But, the fact is that, none of the sutras directly establishes that prakṛti is 

p rm n nt  n  r  l. Os o‘s  omm nt ry on yo  sūtr s op ns   n w v st  on 

t  s   rś n . H s   v  t    nt rpr t t on of yo  sūtr s s  ms mor  lo    l  n  

comprehensive. Moreover, the logical analysis of certain sutras support this 

view as well. From the usage of the  terms prakṛti,  puruṣa etc., it must not be 

 l n ly  nt rpr t   t  t  yo    rś n   s only   pr  t   l s    of  s ṃkhya 

  rś n . P t    l  m   t   v  us   t   t  n  x st n  popul r t rms of s ṃkhya, 

    us  s ṃ  y    rś n  w s   popul r p  losop y. But, yo    rś n   s 

perfectly scientific in nature, because the sutras provide a scientific theory 

about life as well as a definite path or means to achieve the ultimate goal of 

life. To end all miseries of life permanently   is the goal of life. Miseries is due 

to the experience of duality arising out of identification with the mind. So,  

when  a master tries to give solution to this problem, the  problem of duality 

must be addressed  using the language of duality. Patañjali had done exactly 

t   s m . S n   yo  sūtr s  s   m t o  or  nt     rś n ,  t s oul   st rt  form 

duality. Patañjali started from duality and finally pointed towards non-duality.  

This might be the reason that Patañjali divided the existence into two 

categories - prakṛti and puruṣa, for the  sake of the seekers who are in the  

clutches of duality. But, his real intention is to show the non-duality  behind 

 n    yon   ll  u l st    xp r  n  s. B   r y ṇa  n   s Br  m sūtr s,  n  

Ś ṅ  r ,  n   s  omm nt ry on Br  m sūtr s, r fut   yo    rś n   s   

dualistic philosophy
26

. Probably, they might have refuted the then popular 

dualistic interpretations of th  sūtr s. T    u l st    nt rpr t t ons    n‘t  o 

 ny  ust    to t   sūtr s. So m ny lo    l pro l ms r m  n w t  t    u l st   

 nt rpr t t ons. Os o‘s non-dualistic interpretation of the sūtr s reveals the 

p rf  t on  of t     rś n . In t  s l n  of v  w, yo    rś n   s   s   nt f   

theory of life as well as a practical path to end all miseries of human life and a 

perfect tool to attain peace,  bliss and  ecstasy forever . 

 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     409 

REFERENCES 

1. OSHO. Yoga, The Alpha and the Omega – Vol.1 pdf, Chapter. 5, p.70. Directory / 

ebooks/OSHO pdf. Web. 07.Feb. 2022. < http: //www.alaalsayid. com/ebooks / 

OSHO%20pdf/ > 

2. OSHO. Yoga, The Alpha and the Omega –Vol.10 pdf. Chapter 9, p.143. 

Directory/ebooks/OSHO pdf. Web. 07.Feb. 2022. < http:// www. 

alaalsayid.com/ebooks/OSHO%20pdf/ > 

3. Ibid. Vol.5, Chapter. 1, p.3 

4. Ibid. Vol.10, Chapter. 9, p.141-143 

5. Ibid. Vol.10, Chapter. 9, p.141-143 

6. Ibid. Vol.5, Chapter.1, p.11-12 

7. Ibid. Vol.3, Chapter.1, p.9 

8. Ibid. Vol.1, Chapter .2,  p.20 

9. Ibid. Vol.2, Chapter. 3, p.45 

10. Ibid. Vol.2, Chapter. 5, p.68-69 

11. Ibid. Vol.10, Chapter.9, p.140-143 

12. Ibid. Vol.1, Chapter. 1, p.13 

13. Ibid. Vol.4, Chapter. 3, p.33 

14. Ibid. Vol.2, Chapter. 3, p.44 

15. Ibid. Vol.2, Chapter. 1, p.10 

16. Vy s    ṣy  of yo  sūtr s, 1.18 

17. बवप्रतममो षवदेहप्रकृर्तरमानाभ ् yo  sūtr s  1.18 

18. OSHO. Yoga, The Alpha and the Omega – Vol.3 pdf. Chapter. 7, p.87-88. Directory 

/ebooks/OSHO pdf. Web.07. Feb.2022 < http:// www.alaalsayid.com/ 

ebooks/OSHO%20 pdf/ > 

19. Ibid. Vol.5, Chapter. 3, p.35-36 

20. Ibid. Vol.10, Chapter.9, p.143 

21.  अनईखत्याईडनुईईदु्ईऄाईखात्मईण ुनईखत्यईडनुईईईणईुऄात्मख्यानईऒईझनईठद्या॥      Yo  sūtr s  2.5 

22. ईृःईऒाईओॶ प्रनईऒ ईखष्टईछप्यईखष्टॊ ईऒईऔन्यईणाईकाईझईऑिाईऒ ॴ॥                 Yo  sūtr s  2.22  

23.  प्रईजत्नईडनैईओल्ाईखन्तईणईछाईगनत्तभ्याईछ ॴ॥ Yo  sūtr s  2.47| 

24. ईणत्त्वईगरुुईढईजो् ईडनुद्धईणाम्य ेईैःईठल्नईछनईऒ ॥   Yo  sūtr s  3.55 

25.   ईगरुुईढाईओ ॸईडनू्याईखा  ईछ ॴ  ईअईुऑाईखा  ईछ ॴ  प्रनईऒप्रईणईठ्   ईैःईठल्ॊ   स्वरूईगप्रनईऒष्ठा   ईठा   नईईनईऒईडनिनईझनईऒ   ॥ 

Yo  sūtr s  4.34 

26. एईऒईेख ईजोईअ: प्रत्यिु:  ॥   Br  m sūtr s, 2.1.2.3     

     

http://www.alaalsayid.com/


UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     410 

BIBLIOGRAPHY 

1. P t    l yo  sūtr s 

2. Vy s    ṣy  of Yo  sūtr s 

3. Tattv v  ś r  ī of V   sp t m śr   

4. Yo     ṣy v rt   m of  V    n     ṣuh 

5. R   m rt ṇḍavṛtt   of B o  r     

6. Br  m sūtr ś ṅ  r    ṣyaṃ  

7. Bṛ    r ṇyaka  Upaniṣad 

8. Śv t śv t r  Upaniṣad 

9. Kaṭhopaniṣad  

10. S ṃ  y   r    of  Īśv r  ṛṣṇah  

11. B    v   īt  

12. OSHO.Yoga, The Alpha and the Omega – Vol.1-10 pdf. Directory/ ebooks/OSHO pdf. 

Web.07. Feb.2022 < http:// www.alaalsayid.com/ ebooks/OSHO%20 pdf/ > 

13. OSHO. Glimpses of a Golden Childhood. Osho Media International . Pune. Reprint 2018. 

14. OSHO. Autobiography of a Spiritually Incorrect Mystic, (Ed. Sarito Carol Neiman). St 

M rt n‘s Gr ff n. N wyor . 

15. OSHO. The Psychology of the Esoteric. Osho Media International. Pune. Reprint  2018. 

16. OSHO. The Book of Secrets. St. M rt n‘s Pr ss N wyor . F rst Updated and Revised U.S. 

Edition : September  2010. 

17. Sharma, Chandradhar. The Adviata Tradition  in Indian Philosophy. Motilal Banarsidass 

Publishers Private Limited. Delhi, Revised Edition. Delhi, 2007. 

18. Sharma, Chandradhar. A Critical Survey of  Indian Philosophy. Motilal Banarsidass 

Publishers  Private Limited. Delhi. 14th Reprint: Delhi, 2016. 

19. Web. 07. Feb. 2022 < https://www.osho.com/osho-online-library /the –books > 

20. Web. 07. Feb. 2022 < https://oshoworld.com/discourses/ 

 

 

http://www.alaalsayid.com/


UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     411 

DOCTRINE OF MAYA IN ADVAITA 

VEDANTA 

        Sindhu C.S.
1
 

      

The Indian philosophical schools are generally divided into two, 

n m ly Āst     n  N stika. Āstikas, who recognize the authority of the veda, 

are six in number. They are S m  y , Yo  , Ny y , V  śeṣ   , 

Pūrv mīm ms   n  Utt r mīm ms .  mon  t   Āst    syst ms of In   n 

p  losop y utt r mīm msa or called Vedanta is the most well- known and 

w   ly stu    . V   nt  l t r lly m  ns ‗t    n  or  ss n   of t   v   ‘  n  

denotes primarily the Upaniṣads which are the con lu  n  port on of t   v    

 n   lso t    ss n   of t   v     p  losop y.  Ś n  r    ry   st  l s      s 

p  losop y of  non-  u l ty or   v  t  V   nt   y  xpoun  n  t    t r    r  t 

  nons (Pr st  n tr y )  of  V   nt ;   ; Up n ṣ  , Br  m sūtr   n  

B    v   Gīt .   v  t   s   syst m  of   solut  Mon sm  n   t put forw r  

the Brahman as the only permanent reality. The world of duality is mere an 

appearance on Brahman itself. To explain the nature of the world  Advaita  

presents the concept of Mᾱyᾱ  or illusion. Such a sense the doctrine of mᾱyᾱ 

carries an important place in Advaita metaphysics. Through this paper it is 

tried to present the nature of  Mᾱyᾱ, its  different interpretations and its 

philosophical relevance. 

The conception of  Mᾱyᾱ  has a significant place in Indian thought. In 

the Ṛgveda the word Mᾱyᾱ occurs many times  to indicate the super natural 

powers attributed to various gods such as Varuṇa , Mitra and Indra. It is used 

as a world sustaining power and as deceptive and cunning nature of the asurᾱs. 

The word Mᾱyᾱ  pp  rs  n t   Br     ranyakopaniṣad as a quotation from the 

Ṛgveda – ―W  r   n  t  s st t   t  t In r    s  ssum d various forms through 

his Mᾱyᾱ (sup rn tur l pow r)  n   r  t    ll t       n s‖.
1 

 The   

Pr śnop n ṣad maintains that to attain Brahman world, one should not possess 

trickery (Mᾱyᾱ). T   Śv t sv t rop n ṣad outlines that through his Mᾱyᾱ, 

Brahman projected this world ; He creates Mᾱyᾱ and world is Mᾱyᾱ. 

                                                            
1 Research Scholar, Dept. of Sanskrit, Vedanta, Sree Sankaracharya University of 
Sanskrit, Kalady, Ernakulam, Kerala.   
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W  n   s r   n  t    x st n   of t   un v rs  Ś n  r  presents the 

Mᾱyᾱvᾱda. The world is a creation of  Mᾱyᾱ.  The individual selves on 

account of their inherent Avidya imagine themselves as different from 

Brahman and mistake Brahman as this world of plurality, even as mistakes a 

rop   s   sn   . ―Mᾱyᾱ, Avidya and Vivartta are very often used as 

 nt r   n   l   t rms‖.
2 

The  Doctrine of  Mᾱyᾱ  in Advaia Vedanta is the 

modern appraisal of the concept which proposes a rehabilitation  of the 

Advaitic conception of  the world in the context of modern knowledge. Mᾱyᾱ 

constitutes the pivot of Advaita Vedanta. Mᾱyᾱ comes in the explanation how 

the many issues forth from the one. Without this one losing its oneness and 

identity. It is to be the metaphysical explanation of the world. So, even as a 

descriptive knowledge the doctrine of Mᾱyᾱ need not be taken as absolutely 

wayward since it bears out the conclusion of modern physics, although as 

knowledge intuitive it goes beyond it. 

Nature of  Mᾱyᾱ      

The Vedantic world as Mᾱyᾱ  as neither real nor unreal need not be 

taken as nothing, but a something that is really indeterminable by means of any 

intellectual category.
3
 Mᾱyᾱ is mistaking a thing for something else. Its 

essence is to confuse. Confusion pre-supposes two terms of two different 

levels and sources. Being and non-    n , B  r t  tīrt   V  y r ny    s 

described aptly the different levels from which Mᾱyᾱ   n    loo     t ―It  s 

real (vᾱstavi) at the lowest. In un-reflected state, to a common man, Mᾱyᾱ is 

no problem. The principle Mᾱyᾱ      has no locus  without  Brahman and 

through  Mᾱyᾱ  only  o s Br  m n  pp  r  s t   worl  of plur l ty‖.
4
  Mᾱyᾱ 

and Avidya are understood as synonymous which both all logical canons and 

investigations.
5
 Mᾱyᾱ  as inscrutable is only in order to get rid of the sleep of  

the ignorance of the plenary reality and inscrutability, therefore, is not the 

defect but the excellence of  Mᾱyᾱ.
6 

 Dr. P. B. V  y rt   o s rv s t us; ―Mᾱyᾱ 

as nothing itself and nothing apart from Brahman does not constitute duality as 

som   r t   m y o s rv ‖.
7
  

 Mᾱyᾱ is known only in its cancellation. In Advaita it is not identity 

between Brahman and the world that is asserted, but only independent reality 

of the world is denied. It leaves little possibility for the Absolute to risk His 

plentitude and perfection in His creative activity and becomes Mᾱyᾱ ridden. 

The way out of Mᾱyᾱ is more important in Advaita Vedanta than a definition 
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or a theory.  Mᾱyᾱ is called the power of Brahman. This is the constructive 

aspect. In its obscuring aspect it creates a false impression and true to its 

etymology it is that which is not.
8
 It measures or validates all that we call 

relative. Advaita Vedanta clearly declares that the order of matter and the ego 

as are unrel, mere fabrication of human intelligence or Mᾱyᾱ.      

Ś n  r  s ys t  t Br  m n  lon   s r  l  n  t   worl   s unr  l. H  

s ys t  t t   r l t on   tw  n Br  m n  n  t   worl   s  n  f n  l , 

 n rv   nīy .    or  n  to Ś n  r   Mᾱyᾱ  is; 

― vy  t  nᾱmnī p r m s  s  t  

anᾱdyavidyᾱ trigunatmikᾱ parᾱ  

kᾱryᾱnumeyᾱ sudhiyaiva  mᾱyᾱ       

yayᾱ     t s rv m    m pr sūy t ‖.
9
 

Meaning as follows:- 

There is one undifferentiated and undivided. Nobody can define what it 

is, but it has the power of God. Beginningless and, yet, also called ignorance, it 

has three qualities, Sattva, Rajas and Tamas. It cannot be understood expect by 

its action, and that, only by the illumined ones. It has created all this universe 

produced it all. It is Mᾱyᾱ     . 

―s nn ᾱpyasannᾱpyubhayᾱtmikᾱ no  

bhinnᾱpyabhinnᾱpyubhayᾱtmikᾱ no 

sangaᾱpyanangᾱpyubhayᾱtmikᾱ no 

mahᾱdbhuᾱ n rv   nīy  rūp ‖.
10

  

Meaning as follows; 

If you  s  of  ts form,  t   nnot    st t  . It  s   yon    s r pt on. It  s 

n  t  r r  l or unr  l: n  t  r  s  t t   m xtur  of t   two. Is  t s p r t  from t   

Ātm n? It  s n  t  r s p r t , nor y t non- s p r t , not p rt of t   Ātm n, y t 

neither can you say it is not part. It is not the body. It is most wonderful and 

beyond all description. 

Ś n  r    ry      not     pt t   v  w of p r n m v    or t   t  ory of 

transformation. Ac or  n  to   m, t   worl   s not   p rt t  t tr nsform   from 

Br  m n,  s Br  m n  s   vo   of p rts. To  llustr t  t     ff  ulty of t   

worl  pro l m, Ś n  r   mploy     rt  n  n lo   s. H  s ys t  t Br  m n 

appears as the world like the rope appears as the snake. While understanding  
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Mᾱyᾱ and Avidya in Vedanta literature it is to be kept the following two thing 

in mind.  Mᾱyᾱ (unknowableness) is related to the world and Avidya 

(ignorance) is associated with individual.
11

 

In Advaita school of thought there is three degrees of Reality, viz; 

ultimate, empirical and illusory. Brahman is of the first kind, the existential 

world is of the second, while imagined objects or error in cognition is of the 

third. While regarding Brahman alone as the Absolutely Real, Advaitins 

concede to ether etc empirical reality, conditioned by Mᾱyᾱ and nacre-silver 

etc apparent reality conditioned by nescience. 

T     v  t  V   nt   ff rms t  t Br  m n  lon   s r  l  n   llows 

Vy v   r    or  mp r   l  x st n   to Souls, t   worl   n  Īśv r ,  s 

  st n u s    from p r m rt    or   solut , Vy v   r     n  pr t    s    or 

illusory truths resemble each other so lrgely that they are often bracketed and 

placed under the head relative.  Mᾱyᾱ  s vy v   r    or m r ly pr  m t   

reality. 

The entire system of Advaita Vedanta may be summarized in half a 

v rs ,  s ―Br  m n  s t   only r  l ty; t   worl   s  llusory,  n  t    In  v  u l 

Soul is non-   ff r nt from Br  m n.‖
12

 Here the word illusory represents the 

m  n n  ‗M t y ‘,  t is a creation of Mᾱyᾱ.   According to Vedanta Mᾱyᾱ is 

the cause and Mithya is the effect. Illusory has a phenomenal and relative 

character. It is an appearance only. It is of the nature of super imposition. It is 

an error. 

 Mᾱyᾱ has two powers considering  t  s  n two  sp  ts v z; n   t v  

 n  pos t v . In  ts n   t v   sp  t  t  on   ls ( v rṇa) the reality and acts as a 

screen to hide it. In its positive aspect it projects (vikṣepa) the world of 

plurality on the Brahman around.  It is non- apprehension as well as 

misapprehension. The power of vikṣepa projects the object, upon which is acts, 

as something other than what it is. Like semi darkness marking a rope appears 

as a snake, this power makes the universe appear in Brahman. 

The positive aspects project the world of multiplicity on Brahman. 

W  l  Āv r ṇa is mere negation of knowledge, Vikṣepa is positive generation 

of error. Jagat is the totality of names and forms which Mᾱyᾱ  ssum s.     n  

covers the Soul, like a small piece of cloud seems to cover the sun which is 

million times bigger in size. 
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Mᾱyᾱ is triguṇa because the guṇ s or t   r  ff  ts (pl  sur , p  n  n  

 n  ff r n  )  r  foun   n t    volut s of      n . It  o s not   v  t   t r   

guṇas. The attributes implies that inspite of its anirvacanīy .     n   s not  n 

absolutely unintelligible concept sattva, rajas and tamas may also be conceived 

 s  ttr  ut s  n  r n   n     n . T  s su   sts t  t     n   s   ff r nt from 

false knowledge.
13

 T   pow r of pro   t on  s   us    y r  ō uṇa.
14

 t   pow r 

of  on   lm nt  s   us    y t mō uṇa.
15

 Mᾱyᾱ distinguishes from Avidya and 

says Mᾱyᾱ  s t      un t of Iśv r ,  v  y   s of J  v . Mᾱyᾱ can only project 

but Avidya can both project and obscure. Thus the locus of Mᾱyᾱ  s Iśv r   n  

 v  y   s J iva. 

Conclusion 

The Doctrine of Mᾱyᾱ is one of the chief tenents of AdvaitaVedanta. 

The concept of Mᾱyᾱ has helped Sankara in establishing his theory of 

Absolute Monism. The Doctrine of Mᾱyᾱ in the hands of various exponents of 

Indian philosophy, to enlightenman and to give him a starting point of an 

ending  point for the explanation of existence of himself and of the mysterious 

universe around him. The worldly objects which cannot be described as Sat or 

Asat, caused by Mᾱyᾱ are considered indescribable. The objects of Mᾱyᾱ are 

neither something nor nothing and are therefore termed Mithya.  Mᾱyᾱ  s t   

   un t of Iśv r   n   v  y  of J  v . Mᾱyᾱ is made of pure sattva. While 

Avidya is of impure sattva. The former possesses the power of Viksepasakti 

and its projects the wrld appearance in place of Brahman. Avidya carries a 

power of concealment and it envelops the true nature of  Brahman. The 

nescience in Mᾱyᾱ is of cosmic nature. Thus nescience works with the help of 

these two power. 
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Vishnutatva as explicated in 

Taittiriopanishad Madhvabhashya 

Anitha Vilsan
1
 

Introduction 

Dvaita,Advaita and Visistadvaita are the principal schools of 

Vedanta,emerging from the Interpretation of the Prasthanatrayior the triune 

authority of Vedanta.Although there are many commentaries on the 

Upanishads,most of them are based on Advaita Vedanta.But Dvaita Vedanta 

Philosophy is  important  philosophy as Advaita Vedanta.Needless to say, this 

vision has not yet received enough publicity.This is because Dvaita Vedanta 

Philosophy is an underdeveloped philosophy that is confined to the northern 

states of Tamilnadu and Karnataka.Therefore it is imperative that all 

perspectives of this vision are generally understood in every corner of India or 

the world.Dvaita Vedanta theories should be analyzed with the same 

importance as those who are curious about Vedanta.This study will definitely 

help you to understand Dvaita Philosophy in general ,its Acharya and 

Upanishadic  Interpretation in Particular.  

         Madhvacharya is considered to be the originator of the dualistic Vedanta 

theory.  He is considered  as one among  t   Mun tr y s .T   ot  rs    n  

Jayatirtha and Vyasatirtha.He is also known as Purnaprajna,Anandatheerdha 

and Vasudeva.The Dasopanishad commentaries  of Madhvacharya ,who also 

wrote commentaries on the Prasthanatraya ,seem to be of great importance.He 

leads them to a different perspective of Devotion through the dualistic  

Interpretations.Dvaita system has been the chief rival in thought to the Advaita 

philosophy. 

Dr.B.N.K.S  rm  s ys  n   s ‗H story of t   Dv  t  S  ool of V   nt  

 n   t‘s L t r tur ‘t  t, ―T ou   T   f rst t   st   r   t on to   v  t    m  

from Ramanuja ,it is to the Dvaita Vedanta of Madhva and his eminent 

Followers that we have to turn for a robust and uncompromising metaphysical 
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resistance to Advaita Philosophy and for a complete vindication of Vedantic 

T   sm  n  onform ty w t   ts ol  st  n  t   most   nu n  t xtu l tr   t ons.‖ 

The thinkers of Dvaita philosophy have made outstanding contributions and it 

 s f r outw     t   num r   l str n t  , nflu n    n  D str  ut on of  t‘s 

Followers.The Chithanya Sampradaya and Siddharupabhakti of Bengal and 

The Devotional movement of the Haridasas of Karnataka are the Tenets from 

Madhva thought.This system deserves wider attention in india and abroad than 

to  y‘s ,from t   Pu l    n  from  t   S  ol rs. t‘s l t r tur   s  xt ns v   ut 

much of it still Unpublished and Unexplored.A western Scholar named 

H lmut  Gl s n pp w s  ttr  t   to M   v   n  wrot  ‗M   v s p  losop    

des Visnu-Gl u  ns‘  n G rm n l n u    (L  pz  ,1923).But ,t   f rst 

Philosop    l    ount of M   v ‗s t ou  t to  pp  r  n En l s  w s  n 

R     r s n n‘s ‗ In   n P  losop y‘, Jayatirtha, Vyasatirtha, Vadiraja, 

Vijayindra Raghavendra etc.are the popular Followers or writers in Dvaita 

Philosophy. 

According to Madhva,God Vishnu is the One and supreme reality.He is 

the creator ,Preserver etc;of the entire world of Matter and Souls.World 

experience is Real.Souls are many and are dependent for ever on the 

Supreme.They are delivered from bondage by His grace.Salvation is a state of 

active enjoyment of Supreme felicity.These pivotal points find good support in 

the Vedic hymns.
2
 

V snu  s M   v ‘s  qu v l nt of t   Go  of r l   on,t   Br  m n of 

the Vedanta and the one Supreme Real(ekam sat) of the Vedas. 

Madhva wrote bhasyas to Dasopanishads.Although all the 

Up n s      s y s   v  t   s m  s  n f   n  ,M   v ‘s T  tt r op n s    

commentary have a prominent place among them.It can be seen that some of 

the teachers who came after him also tried to provide elaborate interpretations 

on them.The most important of them  are Taittiriopanishad bhashya Prakasika 

of Vadirajathirdha and the Khandartha of Raghavendrathirdha.Both seem to 

have the same significance. 

                                                            
2 ―Sr m nm   v m t v   r   p r t  r   s t y m     tt ttv t o 

Bhinna Jivagana hareranuchara nichochabhavam gathah. 

Muktirnaijasuhanubhutiramala bhaktisca tatsadhanam 

Hy  s    tr   y m pr m n m    l mn y    v  yo   r  .‖ 
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In this study I intended to discuss about the Vishnutatva as explicated 

in Taittiriopanishad Madhvabhashya.This Upanishadic commentary is 

important  as  this Upanishad explains about  the different forms of Supreme 

God.The relevance of the study is to understand how Madhva describes the 

five forms of supreme God in Five Adhikaranas,which are known as 

‗M   s m  t s‘. 

 

Taittiriya Uanishad 

Yajurveda is divided into  Suklayajurveda and Krishnayajurveda. 

Chapters 7,8&9 of the KrishnaYajurveda are considered to be the 

Taittiriyopanishad.The Tenth chapter is  known as 

Mahanarayanopanishad.This Upanishad is small in size possessing a  prose 

with an extensive   style expression  with an extensive exposition of 

Philosophical concepts.The chapters are divided into three Vallis-

Sikshavalli,Brahmavalli(Brahmanandavalli),Bhriguvalli.The great saint 

Sankaracharya gave this division to Taittiriyopanishad
3
.There are total 31 

Anuvakas in vallis.Sikashavalli  consists of 12 Anuvakas,In Brahmanandavalli 

9 Anuvakas & in Briguvalli there are 10  Anuvakas.The first Valli depicts the  

five forms of Vishnu in Mahasamhitas. 

In Sikshavalli,the Meditation on Brahman in the six constitutive 

elements of letter,accent,quality ,effort,modulation and combination is insisted 

upon.The Supreme (Vishnu)presides with his Five Forms over  the five Five 

Spheres  of Loka,Jyotisha,Vidya,Praja and Atma.This wants to explain in this 

study. 

Mahasamhitas 

It   n    s  n t  t m   v     s y      ns w t  t   m ntr  ―s t y m 

 n n m n nt  m n n  m  r  m  s rv s  t y   m ‖.How t  s Up n s    

was traditionally given a preface to the santimantra  with sloka  quoted from 

yajusamhita
4
.|| 

                                                            
3 P.K.Narayanapilla&N.Ramanpilla-

Upanishadbhashyaparibhasha(mal.translation.Vol.1;page no:71) 
4‗   ty s mst      v snosrutv   r  m  y       r m, 

Tustava tatprakarena varunoktena vai bhrigu: 

Visnumastaustadha praha sanno mitradika sruti: 

Yaduvaca harissuryamandalastha:para: puman 
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No other commentator appears to have written a bhashya to a 

santimantra.Therefore ,his commentaory is one that deserves special mention 

from the others.  Then he tells the secret of the vedic utterances/ 

pronounciations. 

―Varaniyo varna: | swaratestu swara: |Manat trata matra|balarupa:|samasca 

sarvarupesu | santatasca | 

Varnadivacakam rupam jneyam varnadinamakam | 

V snorv rn   s mst m    pumsu t tt t r y p   m‖|| 

It is very difficult to enter the sense in a hidden way in the beginning  because 

of the meaningful subject .So,we have to  know  about the five Adhikaranas ie; 

Adhiloka-on the worlds,Adhijyotisham-on the luminaries, Adhividyam-on the 

lores,Adhiprajam-on the progeny,Adyatmam- on the body.it also depicts the 

five forms of Vishnu appearing in them.vedic scholars call the Upanishads on 

the five subjects as the Mahasamhitas. 

In R    v n r  T rt  ‘s K  n  rt   s ys   out M   s m  t  ; 

―V s nurup  M   r     t v   M   s m  t .‖ 

The Samhita which conveys the great meaning about the 

Supr m (V snu), nown  s ‗M   s m  t s‘.E    on    v      nto 

Purvarupa,Uttararupa,Sandhi and Sandhana.  

Sri Vadirajayati says in his Prakasika; ―  tur tm n  v su  v     ny v   

ityatra caturatmana vasudevadyaniruddhantha caturatmana vasudevadikanyeva 

ca purvottara varnayo: tatsandhau sandhane ca dhyeyaniti yojana.atra ayam 

viveka:-sandhidevathajnane sandhyaksaroccarane saustavam bhavati. 

                                                                                                                                                             

Brahma tadaha varune varuno bhrigave api tu 

Sanno mitradibihirvakyaisteraiva harimastuvat 

Bhrigu:pancatmakam purnamannadimayamacyutam. 

Muktagitavasanaistu stutastena janardana: Supreeta:pradadau jnanam svatmabhaktim 

   s sv t m.‘ 
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Madhva bhashya  describes here as- 

―N r y n    rup n  lo    su    p n  su| 

Aniruddhavasanani dhyeyani caturatmana || 

Vasudevadikanyeva tani purvottararnayo:| 

S m  t y st    st     s n   u s n   n    p   rutsn s :‖| 

Five Forms of Supreme God 

Narayana,Vasudeva,Samkharshana,Pradhyumna and Aniruddha are the 

five forms of Vishnu.Each Adhikarana shows the relation by two Rupas 

each.From Narayana form,it ends to Aniruddha 

form.Purvarupa,Uttararupa,Sandhi and Sandhana are the parts of a Samhita. 

Adhiloka 

Now tells the vision of  the world-Narayana-Vasudeva form present 

inPrithvi,prithvi  is called as purvarupa or earlier letter of samhita,The 

Narayana-samkharshana form of supreme God i s present in dyuloka or 

svargaloka,dyuloka  is called as uttararupa or latter letter of samhita.Narayana-

Pradyumna form of supreme God is present in akasa or antharikshaloka, is 

called as sandhi which means the place where the purva-uttararupa joining 

each other( joining of two letters).The Narayana-Aniruddha form is present in 

vayu or jagathprana,Vayu  called as sandhana which means the act of joining 

or the thing that uses in the time of  the joining of two letters. 

Adhijyotisham 

Now tells the vision of  the luminaries.The vasudeva-Vasudeva form is 

present in  Agni,Agni  is purvarupa  ,The Vasudeva-Samkharshana form is 

present in aditya,aditya  is uttararupa .Vasudeva-Pradyumna form is present in 

Ap ,Ap (water ) is called as sandhi. The Vasudeva-Aniruddha form of the 

supreme God is present in vidyut,Vidyut  is called as sandhana. 

Adhividyam 

Now tells the vision of  the  learning-Samkharshana-Vasudeva form is 

present in acharya,Acharya is  purvarupa,Samkharshana-Samkharshana form is 
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present in Anthevasi or shishya ,shishya is uttararupa.Samkharshana-

Pradyumna form is present in vidya ,vidya is sandhi .The samkharshna-

Aniruddha form is present in pravachana,pravachana is  is sandhana. 

Adhiprajam 

Now tells the vision of  the progeny-The Pradyumna-Vasudeva form is 

present in mother,mother  is purvarupa.Pradyumna-Samkharshana form is 

present inFather,Father  is uttararupa .The Pradyumna-Pradyumna form is 

present in Praja,Praja  is sandhi .The Pradyumna-Aniruddha for m is present in 

Prajanana,( act of getting progeny) is called as sandhana. 

Adhyatmam 

Now tells the vision of  the body-The Aniruddha-Vasudeva is present 

in lower hanu,the lower hanu  is purvarupa.The Aniruddha-Samkharshna is 

present in upperhanu ,the upper hanu is uttararupa.The aniruddha-pradhyumna 

form is present in vak,vak  is called as sandhi .The Aniruddha-Aniruddha form 

is present in jihva,jihva  is called as sandhana. 

These are Mahasamhitas.. Madhvabhashya says- 

―yo v    t  n  rup n  s rvabhogasamanvita: 

Pr pnot  v  s n v m s   n m mu t sv r        m p r m‖|| 

 He who knows these Mahasamhitas as explained above will obtain 

progeny,cattle  and  all other prosperity as per his capacity;will obtain the 

lusture of  Brahmajnana,food ,and abode of the supreme god 

In TaittiriyopanishadMadhvabhashya parakasika , Sri Vadirajayati  also says 

this
5
.By knowing Adhiloka,will get pleasure in ihaloka and Paraloka.By 

knowing Adhijyothisha,will be able to get Brahmajnana,and By knowing 

Adhividyam,will know sishyacharyakhadana,By knowing Adhipraja,will get 

                                                            
5 Adhilokadi sandhyaksarajnane  ihaloke ca paraloke ca sukham bhavati 

|Adhijyotisam sandhyaksarajnane brahmavarcasam bhavati|Adhividyam 

sandhyaksarajnane  sisyacaryadikhadana  bhavati.Adhiprajam sandhyaksarajnane 

santanabhivriddirbhavati|Adhyatmam sandhyaksarajnane 

sustuccaranasaktirbhavati|Ata idamapyavasyam jnatavyam ityedadevabhipretya sruti: 

sandhiyate prajaya pasubhi:ityadina phalamapyaha|| 
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Sandhanbhivriddhi and By knowing Adhyatma,will get the power of Real 

Prononciation.These are very essential because of these matters. 

Conclusion 

 Madhva who expounded the Vedanta in quite a different way and his 

status as teachers of Vedanta requires recognition.The Indian mind always 

should give a divine origin to such  great teachers .He is given a divine 

origin.His Intellectualism has given as a vast body of Thirty-Seven works 

authored by him on the Philosophy of Realism and the Monotheistic theology 

centering on Devotion to Narayana.A detailed analysis of the Five Forms of 

Visnu in Taittiriyopanisad Madhvabhasya will be beneficial to understand the 

concept of God and his special characteristics. 
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M          P        W           B        Gī   

and Ayurveda: A Critical Comparison 

Niveditha K.
1
 

T   B    v t Gīt   n   yurv     r  two p  s s t  t s oul     

explain    n mo  rn so   ty.  T   B    v t Gīt   s    oll  t on of v rs s 

 nown  s t   son  of s  r,   p rt of t   In   n  p   M      r t . B    v t 

Gīt  s ow rs t   n  t r of   v  t .     S ṅ  r   ry   ons   r    t to      

quintessence of all that goes under the name of the vedas
1
. B    v t Gīt  w s 

tr  t    y M   tm  G n     s   s mot  r.  Gīt   s  lso  n  x  ll nt  u    to 

health. Ayurveda is one of the oldest healthcare systems that evolved in the 

Indian subcontinent. The term Ayurveda comprises two words - ‗ yu ‘ m  ns 

l f   n  ‗v   ‘ m  ns  nowl    , t us  t    ls w t  v r ous  sp  ts r l t   to 

health and wellbeing in their diverse aspects, such as a happy life, sustainable 

  pp n ss,  n  lon  v ty. T  s  rt  l  wr tt n on t     s s of B    v t Gīt , 

Caraka Samhita and Astangahṛdaya.   

All the Vedic disciplines have three integral components - philosophy, 

science and practice. The tower of knowledge that also includes medicine, 

brought equal importance to these three. In the field of health Ayurveda is 

cons   r    s ‗P    m v   ‘. It  s s    t  t t   pr n  pl s of  yurv    w r  

not invented, but were learned from nature.  

सोऽमभामुवेद् शाश्वतो र्नददतश्मते अनाददत्वात ्।  
( carakam – sutrastanam 30.27) 

The Ayurvedic maters say that a healthy body is also required for 

     v n  of t   ‗Puruṣ rt s‘  n    s  s s   stroy prosp r ty  n  l f   n   t 

create obstacles in the way, making it difficult or impossible to achieve the 

 o l.  t  s  lso t   tutor of v rtu s.  t t lls us  ow to o s rv  ‗sw    rm ‘  n  

how to re l z  ‗p r    rm ‘  n   ow to ov r om  t mpt t ons. H  lt   s not 

only the absence of the disease in the body, it is also the health of the mind. 

T   B    v t Gīt   s t   m     n  for t   s    m n . T    st ṅgahṛtaya says 

that the ultimate goal of all beings and all actions is healing.  

                                                            
1 Research Scholar, Dept. of Vedanta, SSUS, Kalady 
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ईणईुऄाईओा ॸ्  ईणईठ ॸईचईूऒाईखाॊ ईछईऒा् ईणईठा ॸ्  प्रईठतृ्तईज् । 
ईणईुऄॊ ईई ईख नईठईखा ईकईछा ॸत्तस्माद्धईछॸईगईझो ईचईठईेऒ ॴ ॥ ( s t . – sutrastanam – 2.20) 

T   B    v t Gīt   n   yurv    s y t  t  t  s  ss nt  l for w ll – being. 

स्वईकईछो नईखईकईखॊ श्रईेज्  
ईगईझईकईछो ईचईजाईठईत् ॥ (B.G – 3.35) 

T   ‗tr   oṣas
2
‘, t   ‗  n t ttv s

3
‘, t   ‗s pt    tus

4
‘  n  t   

‗m l  r y s
5
‘  r   n  qu l  r um  n  t   pl  s nt s ns s, m n   n  soul  r  

fully united together in an entirely healthy being. Physical activity is divided 

into rheumatism, bile, and phlegm and their equilibrium is called body health 

and imbalance is disease. This body is the sum of four kinds of food that we 

eat
6
.  These foods are digested and evolve to organs. This evolution processes 

 r   nown  s ‗p   n pr  r y ‘. ‗  n ‘ (v  sw n r )  o s t  s w t  t     lp of 

‗pr ṇ ‘  n  ‗ p n ‘. T   B    v t Gīt   lso r m n s us t  t I  m (Go ) t   

principle of fire.  

अईतॊ ईठशै्वाईखईझो ईचिूा  
प्रानईऑईखाॊ ईऔईेतईछानश्रईऒ् । 
प्राईऑाईगाईखईणईछाईजिु्  
ईगईईाम्यन्नॊ ईईईऒनुईठ ॸईकईछ ॴ ॥(B.G – 15.14) 

The Bhagavat Gīt    v   s foo   nto t r     t  or  s – S tv   , R   s  

 n  T m s . S tv    foo s  r n  lon  v ty, vitality, health, well – being, 

pl  sur , t st , f t,  n  sust  n  l . W t  t   t rm ‗St r  ‘, s   n   t  n s t  t 

food has many permanent benefits. The t rm ‗S tv   l m‘  n  ‗pr t ‘ sp   s 

of who should cook, in which area, in what mood the food should be eaten, 

what the energy of the food should be, with whom and at what time it should 

be eaten.  

आईजु्  ईणत्त्वईङईञाईझोग्ईज  -  
ईणईुऄप्रीनईऒनईठईठईक ॸईखा् । 
ईझस्ा् नस्नग्ईका् नस्ईझा हृद्या् 
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आईताईझा् ईणानत्त्वईःनप्रईजा्  ॥(B.G – 17.8) 

Rajasa foods that are high in fat, salty, hot, and chewy and which cause 

burning, sorrow, happiness and diseases.  

ईःट्वम्लईञईठईऑात्यषु्णईऒीक्ष्णरूईथनईठईऔानईतईख् । 
आईताईझा ईझाईऊईणस्षे्टा दु्ईऄईडोईःाईछईजप्रईऔा् ॥(B.G – 17.9) 

In Gīt  s ys t  s   out ‗T  m s ‘ foo s – 

ईजाईऒईजाईछॊ ईअईऒईझईणॊ  
ईगनूईऒईगईज ुॸनईढईऒॊ ईई ईजईऒ ॴ । 
उनिष्टईछनईग ईईाईछधे्यॊ  
ईचोईऊईखॊ ईऒाईछईणनप्रईजईछ ॴ ॥(B.G-17.10) 

T  m s  foo   s st l , t st l ss, foul – smelling, cooked in the previous day, 

left over from eating, and uncleaned one. It is said that in order to understand 

the importance of food, one should treat it as Brahma, Vishnu and Maheswara.  

अन्नॊ ब्रह्म ईझईणो नईठष्णु्  
ईचोिा ईऔईेठो ईछईतशे्वईझ् ।  
इनईऒ ईणॊनईईन्त्य ईचञु्जाईख ॊ  
दृनष्टईऔोईढो ईख ईङाईकईऒ े ॥  

Two – fourth of the food should be in solid condition, one – fourth for water 

and one – fourth for ventilation to determine the quantity of food.  

ईुःईथईेचा ॸईअद्वईजॊ ईचोज्य ै्  
ईऒईृऒीईजॊ ईठानईझ ईगईूझईजईेऒ ॴ । 
ईठाईजो् ईणॊईईाईझईऑाईओा ॸईज 
ईईाईऒईुओ ॸईछईठईडईेढईजईेऒ ॴ ॥ (carakam – vimanasthanam - 2) 

Ashṭ ṇgahrudaya says who is free from disease –  

नईखत्यॊ नईतईऒाईताईझनईठईताईझईणईेठी  ईणईछीईथईःाईझी नईठईढईजषे्वईणि् । 
ईऔाईऒा ईणईछ् ईणत्यईगईझ् ईथईछाईठाईखाप्तोईगईऊीईठी ईई ईचईठत्यईझोईअ् ॥ 
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(Ashta–arogyaraksha14) 

Eating a healthy diet and exercising properly, understanding each and 

 v ryon ‘s  o y prop rly, not  n lu  n  s nsual pleasures and cultivating 

generosity, perseverance, honesty, patience and good intentions make one non- 

sick.   

The mind is the main cause of all diseases. The presence of mental disorders 

can be seen not only in diseases but in all discomfort. The Kaṭopaniṣad says 

that, know the self as the lord of the chariot and the body as, verily, the chariot, 

know the intellect as the charioteer and the mind as the reins. 

आत्माईखॊ ईझनईओईखॊ नईठनद्ध 
ईडईझीईझॊ ईझईओईछईेठ ईऒ ु। 
ईङनुद्धॊ ईऒ ुईणाईझनईओॊ नईठनद्ध  
ईछईख् प्रग्रईतईछईेठ ईई् ॥ (Kath.Up – 1.3.3) 

According to the Carakasaṃhita, the main function of the mind is to think.   

ईछईखईणस्त ुनईईन्त्यईछईओ ॸ्  । (carakam – suthrasthanam – 8.16) 
If a thought is present, the presence of mind can also be assumed. The mind 

knows disease and health and their cond t ons. In t   B    v t Gīt   t  s s    

that mind is always fragile, influence the senses, is very powerful and is firmly 

attached to the senses.  

ईईञ्चईञॊ नईत ईछईख् ईृःष्ण प्रईछानईओ ईङईञईठद्दृईऐईछ ॴ । (B.G – 6.34) 

So it is said that it is very difficult to close the mind. 

अईणॊईजईऒात्मईखा ईजोईअो दुष्प्राईग इनईऒ ईछ ेईछनईऒ् । (B.G – 6.36) 
He who lacks self – control and is accustomed to holding the mind is not 

healthy. We can take control of the mind by daily routine of continuous 

practice and detachment.  Our sorrows end in a state of ‗st t  pr  n ‘, w      s 

v ry  mport nt  n t   Gīt . T    ons  ousn ss of t   m   st   p rson w o   v  

reached this state is controlled and free from all desires. Approaching objects 

with senses free from attachment and aversion, and controlled by the mind, the 

m n w o   s m st r     s m n  w ns‘ s r n ty. 
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ईझाईअद्वईेढनईठईजिैुस्त ुनईठईढईजानईखनन्द्रईजशै्चईझईख ॴ । 
आत्मईठश्ईजनैईठ ॸईकईेजात्मा प्रईणाईऔईछनईकईअिनईऒ ॥ (B.G – 2.64) 

Serenity won, sufferings come to an end, the reason of that man, whose mind is 

serene, soon becomes steadfast.  

प्रईणाईऔ ेईणईठ ॸदु्ईऄाईखाॊ ईतानईखईझस्ोईगईऊाईजईऒ े। 
प्रईणन्नईईईेऒईणो ह्याईड ुईङनुद्ध् ईगईज ॸईठनईऒष्ठईऒ े  ॥ (B.G – 2.65) 

Human moves his life forward by immersing his mind in subjects and closing 

the windows to the path of wisdom. Unable to get out of addictions, he trapped 

in desires and becomes blind. When desires are not fulfilled, one becomes 

addicted to anger. From there it leads to intellectual destruction.  The 

 s t n   ṛdaya asserts that a compassionate and virtuous calm mind can 

destroy all fevers and that one who possesses these qualities will not catch any 

diseases.  

ईःरुईऑाद्रॶ ईछईख् ईडदु्धॊ ईणईठ ॸज्वईझनईठईखाईडईखईछ ॴ । (Ashta-cikitsaa – 1.172) 

In     t on,  yurv    m st r V     t    s r     t   ‗N t r s y n ‘  n 

Ashṭ ṇgahrudaya- 

नईखत्यईठानईऔईखईछ ॴ अक्रोईकईछ ॴ अद्यात्मप्रईठईऑनेन्द्रईजईछ ॴ । 
‗Som ‘ flows  nto v rtuous m n . Not only  o s t  t m n     l  ts lf,  t  lso 

f ll   w t  ‗som  r s ‘ (m     n l pot n y)  n   ur s. The people with 

contentment will be truthful, non-angry, psychic, moral, spiritual and sattvic. 

All these are the symptoms of good doctors. It is said that the origin of all 

  s  s s  s from lust  n   n  r,  n  t  t t  y  r  from ‗R  o uṇ ‘,  n  t  t lust 

is the great consumer and great sin. It is interesting to note that the Bhagavat 

Gīt   s s    ‗P pm ‘ t   synonymous w th disease. 

ईःाईछ एईढ क्रोईक एईढ 
ईझईऊोईअईुऑईणईछिुईठ् । 
ईछईताईडईखो ईछईताईगाप्मा  
नईठद्ध्यईेखनईछईत ईठनैईझईऑईछ ॴ ।। (B.G – 3.37) 
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CONCLUSION 

Ayurveda teaches that the goal of treatment is not simply to cure the disease, 

but to attain health and that the disease is irrelevant. It is also defining health as 

not only the state of being free from disease but also the state of being in 

perfect harmony with all areas of physical and mental functioning.   

ईणईछईऔोईढ् ईणईछाननश्च ईणईछईकाईऒईुछईञनक्रईज् । 
प्रईणन्नात्मनेन्द्रईजईछईखा् स्वस् इत्यनईचईकीईजईऒ े।।  

(Susrutam – sutrasthānam -15.44)  

Gīt   s    r  t m     n  to   t r   of sorrows  n  ‗T p tr y ‘. T   B    v t 

Gīt  n   s to    l n    to  yurv     n  put  nto pr  t    for  ts    l n   n  

m nt l    lt    n f ts. Gīt   n   yurv    s ys t  t t    ompl t    v lopment 

of m n  s t    ompoun    v lopm nt of ‗ nn m y   oś ‘, ‗pr ṇ m y   oś ‘, 

‗m nom y   oś ‘, ‗v    n m y   oś ‘,  n  ‗ n n  m y   oś ‘. Equ l ty, 

 nt  r ty, un ty  n  p rf  t on  r  t   mottos of Gīt   n   yurv   . Bot  

become a full – fledged life plan through health, sensory control, ways of 

guiding the mind and self – realization advice. Thus Ayurveda and Bhagavat 

Gīt   r     om  t   t     r, t   fr  n , t    u     n  t   m     n . Stu y n  

t   B    v t Gīt   n t    ont xt of  yurv      v s us  v ryt  ng we need for 

the physical, mental, intellectual, social and spiritual well – being of mankind. 

                                                            
1 Bg.B – pg.no.3 
2 वात – षऩत – कफ़  
3 जठयाक्ग्न – बुताक्ग्न – धात्वक्ग्न  
4 यसास्रङृ्भाांसभेदोऽक्तथभज्जशकु्रा् 
555 भरां – भूत्रां – तवेदभ ्
6 र्ाद्ग्मां, िोष्ठमां, रेह्मां, ऩेमां  
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Abstract; 

               V   nt   s t   most v t l  n  sumptuous on   mon  t   m  or 

philosophical str  ms. It  s  v   nt t  t, t   pr st  n tṛayi is the fundamental 

base of the so-called philosophy. The Upaniṣ  s, Br  m sūtr   n  

B    v   īt   onst tut  pr st  n tṛ y .  mon  t  s , Br  m sūtr    s rv s 

 qu l v t l ty. Br  m sūtr s  onst tut  t     ntr l p rt of V   nt  p  losop y. 

Br  m sūtr  of B   r y ṇ   r t   lly summ r z s t   V   nt   o tr n s 

ascribed in Vedas, Upaniṣ  s, B    v   īt  ,P n  r tr   n  It   s  .T  y  r  

 lso  nown  s V   nt sūtr s.  s t   n m    not s t  s   p or sms   v   n 

expos t on of Br  m n. It  s  lso  nown  s Ś r r   m m ms . T    nowl     

ascribed through the text is a critical study of entire Vedic literature. As 

Br  m sūtr     ls w t  Br  m n, t   ult m t  r  l ty, t  y  r    s  n t    s 

Br  m sūtr s. T   Br  m sūtr   onsolidates the extensive teachings found in 

a variety of arranging, unifying, systematizing the theories mentioned in 

Upaniṣ  s. T   Br  m sūtr   ons st of 555 sutr s,  n four    y y s, 

(Samanvaya- Avirodha-S    n -Phala) with each chapter divided into four 

p   s. E    p rt  s furt  r   v      nto s  t ons   ll         r ṇ s w t  sūtr s. 

Most sections of the texts are structured as Viṣaya (topic), Viṡaya(doubt), 

Pūrv p  ṣ  (v  w of oppon nts), S     nt  (t  ory  n   r um nt)  n  S ṅgati 

(the connection betw  n s  t ons). Br  m sūtr ‘s f rst    pt r  ons sts of 134 

sūtr s, s  on     pt r  ons sts of 157 sūtr s, t   t  r  on   ons sts of 187 

sūtr s  n  t   fourt  on   ons sts of 78 sūtr s, to  t  r  onst tut s 555 

aphorisms. Brahman is the central theme of thes  sūtr s w t  r t on l 

interpretations and presentations. And they also give an exposition of 

Br  m n. Pr   s ly p npo nts t   V   nt  t n ts t rou   t  s  sūtr s. T   f rst 

sutra is ‘अईओाईऒो ब्रह्मनईऊईदाईणा’ (Brahmasutra 1-1-1) and the last one is ‘अईखाईठनृत्त: 

                                                            
1 Research scholar, SreeSankaracharya university of Sanskrit, Kalady, Ernakulam, 
Kerala 
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ईडिाईऔईखाईठनृत्त: ईडिाईऒ ॴ (4-4-11) ।’Br  m sūtr    s   lot of  omm nt r  s  on  

by various philosophers. 

Keywords; Br  m sūtr , R m nu    ry , v ṡiṣt  v  t , H rm n ut  s, 

 nt rpr t t on m t o olo y, Śrī   ṣya etc... 

1.Introduction; 

B  ṣy s  r  t    l  orate expositions of sutras, with the individual views 

of t    omm nt tors. V r ous B  ṣy s   v     n wr tt n  y Śr  Ś ṅkara, 

R m nu  , M   v , v ll     ,N m  r  , Sr   nt  ,Śu  .B l   v   t .. T   

styl   n  num  r on t   n rr t on of sūtr s  r    ff r nt  n each case. 

Ś n  r   ry -555sūtr s, R m nu    ry -545, M    v   ry -564, and 

N m  r    ry -549 sūtr s  n  so on. T   pr s nt wor  fo uss s m  nly on t   

   ṣy  of Br  m sūtr , wr tt n  y R m nu     , Śrī   ṣy ( R m nu     ṣya) 

The present work is entitled  s ‗ n  n lys s of H rm n ut  s  n Śrī   ṣya 

,mainly discusses about the hermeneutical  ppro    of R m nu  , t rou   t   

same monumental work . 

 Well, then there may arise a question; what is Hermeneutics and its 

purpose of approach in philosophy? It can be defined as the science of 

interpretation or it is the theory  of interpretation. Mainly, it includes the 

interpretation of texts, wisdom literature and philosophical texts. The aim of 

Hermeneutic approach is to determine and understand the meaning and inner 

meaning of the text or the study material, in different perspectives. The prime 

purpose of Hermeneutics is to connect the gap between our notions and the 

theories of the writers of the concerned text, through a knowledge of the 

original languages, history and comparative analysis of scripture with 

scripture. The method adopted here is purely descriptive and analytical in 

nature. The present work is a comparative study based on Hermeneutics. There 

is also an intention to find out the method adopted by them, to synthesize their 

philosophical expressions through the interpretations on upaniṣadic statements. 

Śrī   ṣy   s t   most f mous wor  of Śrī R m nu    ry  (V ṡiṣt  v  t ), 

w      s t    omm nt ry of B   r y ṇ ‘s Br  m sūtr . R m nu   pr s nts t   

fundamental philosophical principles of viṡiṣt  v  t    s   on   s 

interpretation of the upaniṣ  s ,B    v   īt   n  ot  r smṛti texts. This is 
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 on   y t   w y of r fut n  Ś ṅ  r ‘s   v  t  V   nt   n   sp    lly   s 

t  ory of M y . In t  s wor  R m nu   m nt ons about three categories of 

t tv s (r  l t  s); Go , Soul  n  M tt r. R m nu   wrot  two t xts   ll   

V   nt -Dīp   n  V   nt S r  to   lp t   n   y on s  n t   ov r ll 

un  rst n  n  of Śrī   ṣya.  

2. Hermeneutics in   ī   ṣya.  

a) I                    ū    

The  nt rpr t t on styl  of R m nu    s qu t  un qu   n n tur .For 

 x mpl  ,t   f rst sutr   n B   r y ṇ  Br  m sūtr   s ‘अईओाईऒो ब्रह्मनईऊईदाईणा’(Brh 

sū 1-1-1)। R m nu    n   s Śrī   ṣy ,  nt rpr t t   f rst t rm ‗अथातो’ as 

‗अत्राʃमभथशब्द आनन्तमे बवर्त ।अत: शब्दो वतृ्त्तम हेतुबावे ‘। (Śrī   ṣya 1-1-1). 

T  t m  ns t   t rm ‗ t  ‘ m  ns  ft r som t  n  ( ft r l  rn n  s r ptur s) 

 n  t   t rm ‗ t  ‘ m  ns t us.    or  n  to t  s  omm nt ry t   

अथातो’m  ns  n nt ry  or  ft r t    ompl t on of l  rn n . T  s l t rally 

m nt ons t  t, Br  m    n s  must  om   ft r t    ompl t on of l  rn n . In 

t  s  p or sm, t   t rm ‗Br  m n ‗ s r f rr   to  s V su  v  or 

puruśott m . n   ons   r     m  s supr m     n . र्नयततर्नणर्रदोषो. 
अनवचधकार्तशमासांख्मेत कल्माणगणुगण:||-ऩुरुषोतभ अभबधीमते | (sri bha 1-1-1-). 

 n  R m nu    l r f  s   r f r n   to t   puruśott m tv  of Br  m n  s‘ सवतत्र 

ब्र्हत्वगनुणमोगेन दह ब्रह्भशब्द ब्रहत्वां ि तवरुऩेण गणुशै्ि मत्रानवचधकार्तशमां सो 
अतम भखु्मो अथत: ।स ि सवेश्वय एव।अतो ब्रह्भशब्दततत्रवै भखु््त: ।‗ ( Śr     ṣ 1-

1-3) 

 Sūtr s  n Śrī   ṣya are mainly divided into four sections, viz; Laghu 

pūrv p  ṣ , L   us    nt ,Bṛ  t pūrv p  ṣa and Bṛ  t S     nt .  not  r 

v  w po nt of t  s  omp r t v  stu y  s, w  n  nt rpr t n  t   s  on  sūtr  

‗जन्भाद्ग्मतम मत:’| Śrī   ṣy   nt rpr t t   t rm ‗जन्भादद’ as the factors of 

ṣ     v v   r s.  ‘ सकृ्ष्ठटक्तथर्तसांहाय:’|H  m  nly  ons   rs t   J nm     s 

Upalakṣaṇa.(sribhashya 1-1-1-)    or  n  to Śrī   ṣya, the term Brahman is 
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the ultimate one supreme puruṣ  N r yaṇa, who is naturally devoid of defects 

 n  w o  l m n t s ot  r r  l z  , Mu t , n ty , souls. T   t rm ‗Br  m n‘  s 

 ons   r    s t   synonym of N r y ṇa and also call Brahman as Sarveṡvara. 

Here denies the concept of Nirguṇa- Brahman. Apart from the essence of 

V   nt sūtr s, R m nu    n Śrī   ṣya, denies the view of metaphysical view 

of non-duality. According to him the view of non-duality cannot be proved. All 

known objects are distinct and different from other such things. Indirectly 

Śr    ṣya also denies the metaphysical reality of non-duality.This text tries to 

synthesize the upaniṣadic expressions in this interpretation. 

 ‘ईडास्त्रप्रईछाईऑईःिॊ ब्रह्मईऑस्स्म्भईठत्यईेठ’। 
ईणईछन्वईजात्पईझईछईगरुुईढाईओ ॸईऒईजान्वईजस्सईछन्वईज:’ ॥ 

 n  t   fourt  sutr  ‗तत ु सभन्वमात’्। is interpreted rationally with some 

instances in Upaniṣ  s su    s‘ ब्रह्भ व इदभेकभेवारे आसीत’् (ब्र-३-२-१) । 
‘आत्भा वा इदभेक एवारे आसीत’् (त-ै१-२) ।‘आनन्दोब्रह्भ (त-ै६-१)’.Here the 

 omm nt tor  ust f  s t   ś str   s t   v l   m  ns of  nowl     of 

Brahman.Ś str   s   p  t    s t   pr m ṇa by mentioning Brahman as 

Paramapuruṣ r   t . सभन्वम: सम्मगन्वम: ऩुरुषाथततमान्वम: इत्मथत: । 
ऩयभऩुरुषाथतबतूदतम,अनवचधकार्तसशम आनन्दतवरुऩतम ब्रह्भणो 
अभबधीमतमान्वमात ्,तच्छातत्रप्रभाणकत्वां भस्मर्त स एव -इतथत: |(śri bha 1.1.14) 

b) Some instances from other Adhikaraṇas 

In śr    ṣya, the section which describes, Prakṛtyadhikaraṇa ,prakṛti is 

 ons   r    s Up   n   r ṇ  ‗भामाां तु प्रकृर्तां षवद्ग्मान्भार्मनां तु भाहेश्वयभ ्इर्त 

श्रुर्तवाक्मात ् प्रकृते: उऩादानत्वभ’्| In  Śrī   ṣya, t   S m n      r ny   s 

 xpl  n    s t   r l t on w      mpl m nts t   tmy  of s -jiva-jagat and 

Brahman.The jagat and the self ,being the sarira of the lord qualify the lord like 

  qu l f   t on .In f  t t   supr m  lor   s t   lo us.T   wor  ‗t t‘   fines to 

S v ś s  Br  m n,t     r n  of     t  s m nt on    n v   s. T   śrut  

statements  about the existence and identitiy of brahman cannot be illustrated 

 y t   v  ws   l   y ot  rs  su    s ś n  r   ry  (N rv ś s v st v   tv v   ), 
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B  s  r   ry  (B         v   )  n  M   v   ry   (  v l      v   ). 

T rou   t   wor , t    omm nt tor   s   s pprov   t   v  w of K v l  v  t  

of Śr  Ś ṅ  r   ry .While explaining this,it clearly mentions that human 

beings and others  are the  bodies of lord. Lord is real hence the world is also 

real.Brahman is the substratum of Human beings and others.They are also 

some kind of adjectives of lord like universe. 

ईऔईेठईछईखषु्यानईऔनईगण्ईएाईखाईछात्मईैःाश्रईजिईऒईऔईेःप्रईजोईऊईखिईऒिप्रईःाईझईःिईणॊईचईठाईऒ ॴ ईऔईेठो ईछईखषु्य 
आत्मा इनईऒ ईञोईःईठईेऔईजोस्साईछाईखानईकईःईझण्ईजईेख व्यईठईताईझ: ,अईऒ: ईगईझस् ब्रह्मईऑ: प्रईःाईझईऒईजईैठ 
नईईईऔनईईद््स्तईुख: ईगईऔाईओ ॸिनईछनईऒ ईऒत्साईछाईखनईकईःईझण्ईजईेख ॴ प्रईजोईअ:। इईऔईछईेठ 
ईडईझीईझात्मईचाईठईञईथईऑईछ ॴ ।(sbh 1-1-1-) 

Later the text clarifies the relation among the three principles by different 

terms. They are Acitvastu (non-sentinent),Cidvastu(sentinent),Cidacitvatu 

(from the body of the lord).By these three principles .the concept of 

ś r r tm    v   s  st  l s     n   t  s rul    y  tm    śr y tv . The method 

us    y R m nu   w  l   nt rpr t n  śr    ṣya is empirical 

phenomenology.T  s   r  only som   x mpl s of R m nu  ‘s m t o  of 

 nt rpr t t on ,w          opt    n Śr    ṣya. His methodology have 

influenced other philosophers also. 

 

3.Conclusion;  

           Śrī   ṣya is the monumental work of Viṡiṣt  v  t  p  losop y.T   t xt 

 ts lf ut l s s     sp ss on t   x m n t on of Śrut ,Smṛt  pur ṅ s  n  It   s s 

 n  r pro u    t   m  n f   nt tr  t s  Br  m sūtr  on   v st  n   ntr   t  

m nn r.R m nu    n   s B  ṣy   st  l s  s   syst m of V   nt  w t  t   

concept of Saviṡeṣa Brahman by modifying the concept of Nirviṡeṣa Brahman. 

He has based, himself on a cogent appreciation of the strength and weakness of 

various alternative schools of thought and yet the comprehensive pattern of his 

analysis, has the markings of personal religious experience. Consequently, his 

 xpos t on of t   Br  m sūtr s,  s not only most r t on l  ut  lso     ly 

 pp  l n  to t    nn r  or  of on ‘s    rt. H    opt   t   m t o  of  mp r   l 

p  nom nolo y to   s r    t   not ons of t   tr  t s . R m nu  ‘s 

interpret t on  n     p un  rst n  n  of t   Śr    ṣya ,is a model for other 

p  losop  rs  lso. T rou   t   wor ,t      ṣy   r   tt mpts to syst m t z  
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the philosophy, by taking the clue from the ancient theistic philosophers and 

his pioneers . The method of interpr t t on  xpl   t    n Śrī   ṣya, is 

innovative in nature and has a direct association to tradition and human moral 

values. 
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ईचईठईखाईऍईेः ईःाव्य ेईठईेऔान्तनईठईईाईझ् 
- नप्रईजॊईःा1  

ईचनूईछईःा – 
 ईेःईझईञीईजईःनईठईखा “श्री ईगईूऑ ॸईईईैऒन्यब्रह्मईईानईझईऑा” ईझनईईईऒॊ ईझईछईऑीईजॊ ईडास्त्रईःाव्यरूईगॊ 
ईठईऒ ॸईऒ े “ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ” । एईऒईऒ ॴ ईऄण्ईएईःाव्यईछ ॴ नईठद्यईऒ े । अनस्मईख ॴ ईःाव्य े ईईिाईझ् 
अङ्का् ईणनन्त । प्रत्यङ्कॊ  ईखईैःा् ईझङ्गा् ईणनन्त । ईजईओा - प्रईओईछाङे्क अष्टईझङ्गा्, नद्वईऒीईजाङे्क 
एईःाईऔईडईझङ्गा्, ईऒईृऒीईजाङे्क ईगञ्चईझङ्गा्, ईईईऒईुओा ॸङे्क अष्टईझङ्गाश्च । “ईचईठईखाईऍईःईछ ॴ” इत्यि ईचईठस् 
ईखाईऍईःईछ ॴ इनईऒ नईठग्रईत् ईठईऒ ॸईऒ े। “ईचईठ्” इनईऒ ईडिस् अईओा ॸ्  ईश्वईझईणॊईणाईझनईडईठाश्चनेईऒ ईङईतईठ् 
ईणनन्त, ईजईओा ईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ अईछईझईःोईढ े– 

ईअङ्गाईकईझोॱन्धईःनईझईग ु्  क्रईऒधु्वॊईणी ईठईृढध्वईऊ् । 
व्योईछईेःईडो ईचईठो ईचीईछ् स्ाईऑ ूरुद्र उईछाईगनईऒ् । 
अनईतईङ ुॸध्न्योॱष्टईछनूईऒ ॸश्च ईअईऊानईझश्च ईछईताईखईऍ् । 2 

 अि ईःाव्य ेईचईठईडिस् अईओ ॸ्  नईडईठ् ईठईऒ ॸईऒ,े ईऒईओा ईई ईठईजईछईेठ अि ईखईऍा् । ईजईओा 
ईचईठईखाईऍईःस् प्रईओईछाङे्क आईझनम्भईेः द्व ेईछङ्गईञईगद्य ेनईखईअनईऔईऒ ेईःनईठईखा –  

ईणईःईञईःईञाईगनईझईगाईञॊ ज्वईञईऔईखईञानईथप्रईडोनईचईगईृओईुचाईञईछ ॴ ।  
ईचानईठईऒईचईुठईखईःईऔम्बॊ ईठन्द ेईगीईजईूढनईठग्रईतॊ ईणाम्बईछ ॴ ॥  
ईणईऊ ॸईखनईठईञईजनईखनईछत्तॊ ईुःईठा ॸईऒ ेईज ेनईखईझन्तईझॊ ईखतृ्तईछ ॴ ।  
एईःॊ  ईणद्धीईछईखईणी इईठ नईचन्न ेईखौनईछ ईडाम्भईठ ेईछईतईणी ॥ 3 

ईचईठईेख ईजईओा नईखईजम्यन्त ेईगरुुईढा् ईऒईओईैठ ईऒ ेईणॊईणाईझईझङ्गईछञ्च ेईखाट्यॊ ईुःईठ ॸनन्त । अईऒ् ईऒईेढाॊ 
ईखईऍाईखाईछ ॴ अईओा ॸईऒ ॴ ईणाॊईणानईझईःाईऑाॊ ईण ु् ईऄदु्ईऄानईऔनईठनईईिईठाईणईखाईठईऑा ॸ्  
ईछोईतईछाईजाईचोिृिाद्यानईचईखईजस्वरुईगा् ईछाईजाईछईज ेईणॊईणाईझ ेप्रईऔईडॸईजनईऒ ईःनईठ् अनस्मईख ॴ ईःाव्य े।  
                                                            
1 ईडोईकिािा ईणानईतत्यनईठईचाईअ्, ईेःनन्द्रईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज् , ईअरुुईठाईजईूझ ॴ-ईगनईझईणईझ्, ईगईुझईखाट्टईुःईझा, 
ईऒशृ्ईडईुझ, ईेःईझईञईछ ॴ – 680 551. 
2 अईछईझईःोईढ,प्र.ईःा.,स्व.ईठ.,श्लो.ईणॊ.34 । 
3 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ,1.1.1-2 ।  
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 अि ईठईेऔस्मतृ्यानईऔईढ ु ईठनईऑ ॸईऒाईखाॊ ब्रह्मईईईज ॸईअाईतॸ्थ्यवईठाईखप्रस्ईणॊन्याईणाश्रईछाईऑाॊ 
ईऒत्त्वानईख प्रत्यङ्कॊ  क्रईछईड् प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ ईःनईठ् । ईकईछा ॸईओ ॸईःाईछईछोईथा् ईईिाईझ् ईगरुुईढाईओा ॸ्  
नईख्श्रईेजईण् प्राप्त्यईओ ॸईछ ॴ आईठश्ईजईःा् । ईऒईेढाॊ नईखरुईगईऑॊ ईःाव्येॱ नस्मईख ॴ ईःनईठईखा ईृःईऒईछ ॴ । 
ईणानईतनत्यईःईणौन्दईजईेऑ ईणईत ईःनईठईखा अि ईठईेऔान्तत्त्वानईख अनईग ईअनुम्फईऒानईख । ईईईऒईुओा ॸङे्क 
ईणॊन्याईणाश्रईछईठईऑ ॸईखईणईछईज े ईःनईठईखा ईठईेऔान्त े उिॊ  श्रनुईऒईझईतस्ॊ ईणईझईणईऒईजा ईगद्यईछाध्यईछईेख 
प्रईःानईडईऒईछ ॴ ।  
ईईईऒईुओा ॸङे्क ईठईेऔान्तनईठईईाईझ् – 
 अस्ाङ्कस् आईझम्भ े ईगरुुईढ् ईऊईअईऒ् ईङन्धईखईःईञईतईछोईतईछाईजानईऔईःानईख दृष्ट्वा 
नईईन्तईजनईऒ । ईजईओा – 

अईओ ईण ईईईेऒनईण नईईन्तईजनईऒ ईथईऑॊ ईथईऑनईठईखानईड ईऊईअत्यनईऒईछाईखईुढ े। 
ईऊनईखईछनृईऒप्रईचनृईऒप्रईङईञईैझईतनईख ॸईडईछईखईओ ॸईईईज ै्  ईःईठईञीईृःईऒ े॥  
ईऊनईखईछईठाप्तईखईझस् दुरूईतईैःईऊ ॸईएईछईजनैश्चईझईःईछॸनईचईझात्मईख् । 

ईझनईतईऒईगानईऑईगईऔरैुईझईअनैईझईठ प्रनईठईऒईओ ै्  ईगनईझईठनेष्टईऒईःाईझईऑाईऒ ॴ ॥ 4 
एईढा ईछाईखईठईजोनईख् इईऒईझईजोनईखईढ ु श्रषे्ठा । ईऔईैठईजोईअाईऒ ॴ ईछनुिईछाईअ ॸस् प्राप्त्यईओ ॸईछ ॴ अि ईऊन्म 
अईचईठईऒ ॴ । नईखश्चईजईेख अन्याईण ु ईजोनईखईढ ु ईऊीईठाईखाईछ ॴ अईकोईअनईऒ् ईणॊईणाईझईःाईखईख े ईचईठनईऒ । 
ईणॊईणाईझनईठनईगईख ेईणईऔईणनद्वईठईेःॊ  नईठईखा ईऊीईठा् ईचईजईेख ईठा अन्यईेढाॊ ईऊीईठाईखाॊ ईचईथईऑॊ ईृःिा ईऊीईठनन्त 
। ईजईओा आप्तईठाक्यईछनईग ईठईऒ ॸईऒ े - ईणईठ ॸ्  स्वाईओॶ ईणईछीईतईऒ े ।  ईऒईओा ईई उईगनईखईढईऔनईग ईठईऔनईऒ- 
आत्मईखस्त ु ईःाईछाईज ईणईठॶ नप्रईजॊ ईचईठनईऒ5 । ईजईओा ईछाईखईठईऊीईठईखस् ईणन्दईच े ईचईअईठाईख ॴ 
ईडॊईःईझाईईाईज ॸ्  नईठईठईेःईईईूएाईछईऑौ ईःईओईजनईऒ- ईऊन्तईूखाॊ ईखईझईऊन्म दुईञॸईचईछईऒ् ईग ुॊिॊ ईऒईऒो नईठप्रईऒा 
ईऒस्माद्वनैईऔईःईकईछॸईछाईअ ॸईगईझईऒा नईठद्वत्त्वईछस्मात्पईझईछ ॴ ।  आत्माईखात्मनईठईठईेईईख ॊ स्वईखईुचईठोब्रह्मात्मईखा 
ईणॊनस्नईऒईछ ुॸनिईखो ईडईऒईःोनईऍईऊन्मईणईृुःईऒ ै्  ईगणु्ईजनैईठ ॸईखा ईञभ्यईऒ ेइत्यानईऔ6 ॥  

                                                            
4 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ,4.1.1-2 ।  
5 ईङईृतईऔाईझण्ईजईःोईगनईखईढईऔ ॴ,2.4.5 ।  
6 नईठईठईेःईईईूएाईछनईऑ्,ईग,ृईणॊ.9 ।  
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ईचईठईखाईऍईेः ईःाव्य े ईछाईखईठईऊीईठईखस् ईछईतत्त्वॊ प्रनईऒईगाद्य ईःनईठईखा उिॊ  ईजईऔ ॴ एईऒईऒ ॴ ईछाईखईठत्त्वॊ 
ईगणु्ईजोच्चईजईेख ईञभ्यईऒ े। नईठनईकद्वाईझा ईःईछा ॸईखईुणाईझईेऑ ईगरुुईढस् ईऊन्म ईणानत्त्वईःईुःईेञ ईचईठनईऒ, ईण् 
ईगरुुईढ् ईणत्त्वईअईुऑईेख ईजिुो ईचईठनईऒ ईऒईओा ईई अस् ईणॊईणाईझस् ईऒन्त्रईऊाईञाईऒ ॴ ईछचु्यनईऒ । अग्र े
ईठदृ्धाईठस्ाईजा् ईठईऑ ॸईख ॊ ईृःईऒॊ ईःनईठईखा । ईडईख ै्  ईडईख ै्  ईऒारुण्ईजाईठस्ा ईअिनईऒ ईऒईऔा ईअाि् 
नईडनईओईञ् ईचईठनईऒ, अङ्गानईख नईठईृःईऒानईख ईचईठनन्त, नईगईडाईईीईठ ईऊईझाईठस्ा ईजा ईऔईेतस्रुनईकईझॊ 
नईगईङनईऒ । एईठॊ रुईगईेऑ ईऊईझाईठस्ाईजा् ईठईऑ ॸईख ॊ ईृःईऒईछ ॴ –  

स्नईठईझईठईजनईण ईतीिॊ ईतन्त ईऔन्तनैईठ ॸईतीईख् ईगनईञईऒईणईःईञईठाईञ् ईडषु्कईईईछा ॸनस्ईडईेढ् । 
नईडनईओईञनईखनईऄईञईणनन्धईख ॸष्टईकीरूईगईःानन्त् ईणईछईचईठईणईछईओ ॸ्  ईःईऒ ुॸईछात्मीईजईृःत्यईछ ॴ ॥ 7 

आईईाईज ॸईचईऒृ ॸईतनईझ् ईठईैझाग्ईजईडईऒईेः ईठाईक ॸक्यस् नईठईढईज ेईःईओईजनईऒ –  
ईअािॊ ईणॊईुःनईईईऒॊ ईअनईऒनईठ ॸईअनईञईऒा भ्रष्टा ईई ईऔन्ताईठनईञ  
दृॸनष्टईख ॸश्ईजनईऒ ईठईक ॸईऒ ेईङनईकईझईऒा ईठक्त्रॊ  ईई ईञाईञाईजईऒ े। 
ईठाक्यॊ ईखानद्रईजईऒ ेईई ईङान्धईठईऊईखो ईचाईजा ॸ ईख ईडशु्रईूढईऒ े

ईताईःष्टॊ ईगरुुईढस् ईऊीईऑ ॸईठईजईण् ईगिुोॱप्यनईछिाईजईऒ8े ॥ इनईऒ । 
ईगञ्चईछ ेईझङे्ग ईणॊन्यस्ताईज ईगरुुईढाईज ईअरुु् ब्रह्मनईठद्याईछ ॴ उईगनईऔईडनईऒ । ईऒईऔाईत –  

उईगनईऔईडनईऒ ईचईठािसे्तानईझईःाॊ ब्रह्मनईठद्याॊ  
ईझनईठनईझईठ ईछईकईुकाईझानईछन्दईठेॱ स्ा अईछान्त े॥ 9 

अि ॲईःाईझस् ईठनैईडष्ट्यॊ ईऒईृऒीईज ेईगद्य ेप्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ । ईजईओा–  
व्यिाव्यिईगईऔाईओा ॸईखाईछईठईखाईऔोनईछईऒीईज ॸईऒ े। 

उ् ईडिस्तईेख ईछईेजिात्तईऔईेठोईछनेईऒ ईईोच्यईऒ े॥ 10 

                                                            
7 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ,4.1.51 ।   
8 ईठईैझाग्ईज ईडईऒईःईछ ॴ,श्लो.ईणॊ.113 ।   
9 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ ,4.5.2 ।  
10 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ ,4.5.3 ।  
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अईओा ॸईऒ ॴ व्यिा् ईगईऔाईओा ॸ्  ईगनईझदृश्ईजईछाईखानईख ईगञ्चईचईूऒानईख, अव्यिानईख ईगञ्चीईृःईऒानईख ईणकू्ष्मानईऑ 
ईऒईेढाईछ ॴ अईठईखाईऒ ॴ “ॲ” इनईऒ ईडि् ईःीत्य ॸईऒ े। ईऒि प्रईओईछो ईठईऑ ॸ्  ‘ऊ’ इनईऒ ईऒईेख ईछईेजिाईऒ ॴ 
ईऒईऔईेठ ओईछ ॴ इनईऒ उच्यईऒ े। इईऒ् ईगईझईछ ॴ अनईग ईअरुु् ईङहूईख ॴ नईठईढईजाईख ॴ उईगनईऔईडनईऒ । अि ईणप्तईछ े
ईगद्य े नईडईठईडक्त्यो् अईचईेऔ् प्रनईऒईगानईऔईऒ् । ईऒि नईडईठ् ईडनिईछाईख ॴ एनईच् ईडनिनईच् ईऒि 
ईडनिईडनिईछईऔईचईेऔरूईगनईछनईऒ । अग्र े ईःनईठ् ईणत्काईज ॸईठाईऔॊ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ । ईऒईओा ईई 
“ईऒत्त्वईछनईण” इनईऒ उईगनईखईढद्वाक्यईछनईग ईगद्य ेनईञईऄनईऒ, ईजईओा –  

निईऊईअनईऒ नईखईजईछोॱईजॊ ईःाईझईऑाईऒ ॴ ईःाईज ॸईऊाईऒॊ  
  ईखनईत ईचईठनईऒ नईठनईचन्नॊ ईऊाईऒनुईईज्जाईजईछाईखईछ ॴ ।  

इनईऒ नईठईङईुकईऊईखभे्योॱश्रौईढईछों ब्रह्म ईजत्त- 
त्त्वईछनईण ईऄरृ नईखईझस्तद्वईैऒईऊाईञॊ ईछईखीनईढईख ॴ11 ॥  

ईजईओा ईणाॊख्यईःानईझईःाईजाॊ ईःाईझईऑॊ नईठईखा ईःाईज ॸस्ोत्त्पनत्त् ईख ईचईठनईऒ इनईऒ ईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ । ईजईओा -  
अईणईऔईःईझईऑादुईगाईऔाईखग्रईतईऑाईऒ ॴ, ईणईठ ॸईणम्भईठाईचाईठाईऒ ॴ । 

       ईडिस् ईडक्यईःईझईऑाईऒ ॴ, ईःाईझईऑईचाईठाच्च, ईणत्काईज ॸईछ ॴ ॥ 12 
ईऒईओईैठ अिानईग ईऊईअईऔोत्पनत्त् । ईऒस्ा् नईखईजईछईखस् ईःाईझईऑॊ ईगईूठ ॸईछईेठ ईठईऒ ॸईऒ े ईऒत्काईझईऑईछ ॴ 
ईश्वईझ् । अईओ अस्माईःॊ  ईज् ईऔईेत् ईण् ईऊीईठरुईगईेऑ ईचाईणईछाईखस् ब्रह्मईऑ् ईछनूईऒ ॸईझईेठ अईओा ॸईऒ ॴ ईणईठॶ 
ईऊईअईऒ ॴ आत्मनईख अध्यस्तनईछनईऒ ईठईेऔानन्तईख् । ईऒि ईऔईेतोॱनईग ईठईऒ ॸईऒ े । ईजद्यनईग नईखरुईगॊ ब्रह्म 
ईऒईओानईग उईगाईणईखाईओॶ नईःनञ्चईऒ ॴ रुईगॊ ईःल्पईखीईजईछ ॴ अईऒ एईठ अईखन्तईझईगद्य े“अईतॊ ब्रह्मानस्म” इनईऒ 
ईछईताईठाक्यस् ईचाईठईखा नईठईकईेजनेईऒ ईःईठे्  अनईचप्राईज् । अईओ ईगईूठा ॸश्रईछ ेईजईऔ ॴ ईजईऔ ॴ अईखईुचईूऒॊ ईणईुऄॊ ईठा 
दु्ईऄॊ ईठा ईणईठॶ नईछर्थ्नेईऒ ईछईखईुऒ ेईछईखईुऊ् । ईऒदुच्यईऒ े–  

इईऔॊ ईणईुऄनईछईऔॊ ईणईुऄॊ निनईऒ ईजईऔन्वईचईूठॊ ईगईुझा- 
श्रईछईेढ ुनईखईठईणन्नईतॊ नईठनईठईकईचोईअईऊाईञॊ नईःईञ ।  
ईऒईऔद्य नईखनईऄईञॊ ईछईृढते्यईखईुचईठाम्यईठस्ान्तईझॊ  

                                                            
11 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ,4.5.11 ।  
12 ईणाॊख्यईःानईझईःा,ईःा.९ ।  
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प्रईगद्य ईखनईत ईऒत्क्षईऑेॱ नईठईऔनईछईऔॊ ईऒ ुनईछर्थ्ते्यईतो13 ॥ 
उईगईणॊईताईझ् –  एईठॊ रुईगईेऑ ईठईेऔान्तस् ईेःईईईख नईठईईाईझा अि प्रनईऒईगानईऔईऒा् । ईडोईकईगिस् 
ईअौईझईठईचईजाईऒ ॴ अि ईञईआरुुईगईेऑ नईठईढईजनईठईठईेईईख ॊ ईृःईऒईछ ॴ । अन्त े ब्रह्मनईठद्याॊ प्राप्य अनस्मईख ॴ 
ईछाईजाईणॊईणाईझईऒ् ईछकु्त्यईठस्ाॊ प्राप्नोनईऒ ईगरुुईढ् । ईऒत्सम्बनन्धश्लोईः् ईःनईठईखा नईखरुनईगईऒ् ईजईओा –  

ईणद्यो नईठद्या ईगईझीईझॊईचईऑईचईठईगईझईछाईखन्दईणान्द्रानईजईऒोॱईणौ 
ईणाईथी ईछाईजाईणईछिुानईगईऒनईखनईऄईञईऊईअन्नाईऍईःस्ास् ईखईूखईछ ॴ । 

ध्वस्तप्राक्ईछॸईठईछा ॸईछईञईऒईखईुझनईऄईञईदाईखरूईगोॱव्यईजात्मा  
ईछिुाईठस्् ईणईऔईैःाईृःनईऒईझईछईृऒईठईगषु्क् नईडईठ् ईेःईठईञोॱईचईूऒ ॴ ॥ 14 

ईणन्दईचॸग्रन्थईणईूईी –  
1) ईगजू्यब्रह्मईईानईझईगईूऑ ॸईईईैऒन्यप्रईऑीईऒॊ, ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ, १९७६, ईचईअईठाईखईञाईञ ईऒईेऊाईऊी ईऄाईझाईठाईञा 

ईऒईेढाॊ ईणईूखईठश्च ईञाईञईऊीईचाई । 
2) ईङईृतईऔाईझण्ईजईःोईगनईखईढईऔ ॴ, ईणॊ. २०६८, ईअीईऒाप्रईेण ईअोईझईऄईगईुझ ।  
3) श्री ईग ॊ. ईतईझईअोनईठन्दईडास्त्री, अईछईझईःोईढ्, ईणॊस्कईझईऑ नईठ.ईणॊ.-२०३९, ईईौईऄम्भा ईणॊसृ्कईऒ ईणॊस्ाईख, 

ईठाईझाईऑईणी ।   
4) अईझनईठन्दाईखन्द्, नईठईठईेःईईईूएाईछनईऑ्, ईणॊस्कईझईऑ १९९८, ईईौईऄम्बा नईठद्याईचईठईख, ईठाईझाईऑईणी ।  
5) ईगॊ.ईओाईखईेडईईन्द्र उप्रईेऒी, ईणाॊख्यईःानईझईःा, ईणॊस्कईझईऑ २०११, ईईौईऄम्बा ईणॊसृ्कईऒ प्रनईऒष्ठाईख, नईऔल्ली ।  
6) ईग.ु ईअोईगीईखाईओ, ईचईऒृ ॸईतनईझ् ईडईऒईःिईजईछ ॴ, प्रईओईछ ईणॊस्कईझईऑ १८९६,ईणॊ.ईणॊ.१९८९, ईखाईअ प्रईःाईडईः, 

नईऔल्ली । 

                                                            
13 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ ,4.5.21 ।  
14 ईचईठईखाईऍईःॊ  ईःाव्यईछ ॴ,4.8.91 । 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     441 

 

ईतईऎईजोईअ् ईख ईऒ ुईअईृतस्ाईज  
ईएा० श्रीनईखईठाईणईख ॴ ईगी.ईेः. 1 

 
“ईडईऒाईजईुठय ईगरुुईढ्” इनईऒ प्राईजोईठाईऔाईखईुणाईझॊ ईछाईखईठईऊीईठईखॊ ईडईऒईठानईढ ॸईःईछ ॴ अनस्त । 

ईणईठोॱनईग ईडईऒाईजईुख ॸ ईचनईठईऒईुछईतॸनईऒ । नईऊईऊीनईठईढईेऔईैेःईःोॱनईग ईडईऒॊ ईणईछा इनईऒ ईचाईझईऒीईज 
ईणॊसृ्कनईऒनईझईऔॊ ईडईऒईठानईढ ॸईःॊ  ईछाईखईठईऊीईठईखॊ ईईईऒईुढ ुॸ ईचाईअईेढ ुनईठईचाईऊईजनईऒ । ईऒ इईछ ेईचाईअा 'आश्रईछ' 
ईगईऔईेखानईचईकीईजन्त।े ब्रह्मईईईज ॸ-ईअईृतस्-ईठाईखप्रस्-ईणन्याईणाश्चिाईझ एईऒ े आश्रईछा्। ईणईठोॱनईग 
ईञोईः: स्वईठईजोॱईखरुूईगईछाश्रईछईछाश्रईजईेऒ ॴ । ईऒईऔाश्रईछनईखनईऔिष्ट नईखईजईछाईख ॴ ईगाईञईजनेईऔनईऒ ईई ईगईूठॶ 
व्यईठस्ा ईगनईझईःनल्पईऒाॱईणीईऒ ॴ । 

ईणईठषे्वनईग ईकईछ ॸईणिूग्रन्थईेढ,ु स्मनृईऒग्रन्थईेढ ु ईई एईऒ े आश्रईछा ईठनईऑ ॸईऒा् ईणनन्त । आ 
उईगईणईअ ॸ ईगईूठ ॸईःाईऒ ॴ श्रईछ ईकाईऒो: ईआईऌ ॴ प्रत्यईजईजोईअ े ‘आश्रईछ' ईडिोॱईजॊ नईखष्पद्यईऒ े । आ 
श्राम्यनन्त अनस्मईख ॴ इनईऒ आश्रईछ:' इनईऒ व्यतु्पत्यास्ाईओ ॸ: स्पष्ट् । 
  ईङाल् े ईठईजस्भ्यस्तनईठद्याईखाईछ ॴ ईऒारूण्ईज े ईचोईअानईचईञानईढईऑाईछ ॴ,ईठाद्धॸईेः ईठईजनईण 
ईछनुईखईठतृ्तीईखाईछ ॴ,अन्त े ईगईझईछा-त्मध्याईखईेख ईऔईेतत्यानईअईखाईछ ॴ इनईऒ ईझईआईूखाईछन्वईजॊ नईठईठईथईऒा 
ईछईताईःनईठ ईःानईञईऔाईणईेख आश्रईछ ईईईऒषु्टईजईछनईचईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ 1।  
 आश्रईछईकईछॸईगाईञईखईेख ईछाईखईठईऊीईठईखस् ईईईऒईुठ ॸईअा ॸईऑाॊ ईकईछा ॸईओ ॸईःाईछईछोईथाईऑाॊ 
ईघईञप्रानप्तईच ॸईठनईऒ । ईऒईओा नईत- ब्रह्मईईईजा ॸश्रईछ े नईठद्याध्यईजईखईेख, ईऒईगोईछईजईऊीईठईखईजाईगईखईेख, 
ईणईठॸनईठईकईअईुऑाईखाॊ ईण ॊग्रईतईऑईेख ईई ईकईछ ॸप्रानप्त: । ईअईृतस्ाश्रईछ े ईचौनईऒईः-ईडाईझीनईझईः-ईछाईखनईणईःाईखाॊ 
ईणईछनु्नत्या, ईचौनईऒईः नईठईढईजाईऑाईछईुगईचोईअईेख, ईऔाम्पत्यईऊीईठईखईजाईगईखईेख ईठॊईडप्रनईऒष्ठाईज ै
ईणन्ताईखोत्पत्त्या ईई ईकईछा ॸईओ ॸईःाईछाईखाॊ निईठईअ ॸईघईञनईणनद्ध् । 
ईठाईखप्रस्ाश्रईछ े ईणईगत्नीईेःईखशे्वईझाईझाईकईखॊ, ईणॊईजईछईगाईञईखॊ, ईजोईअानईऔईःईछॸईण ु प्रईठनृत्तनईझत्यईेठॊ 
ईठईैझाग्ईजप्रानप्त: ।  

                                                            
1 Dr. Sreenivasan PK, Assistant Professor, Department of Jyotisha, CSU, GC. 
Puranattukara. 
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ईणन्याईणाश्रईछ े ईठईैझाग्ईजईचाईठईङईञाईऒ ॴ ईचौनईऒईःनईठईढईजाईख ॴ ईगनईझत्यज्य ईजोईअाभ्याईणईझईऒ् ईणईख ॴ 
ईगईझईछईगरुुईढाईओॶ ईछोईथईछाईणाईऔईजईेऒ ॴ इनईऒ ईछईखीनईढनईच इईजईछाश्रईछव्यईखस्ोनद्दष्टा। 
ईअईृतस्ाश्रईछ् 

नईठईठाईतईणॊस्काईझस् ईगश्चाईऒ ॴ स्नाईऒईःा ईअईृतईगईऒईजो ईअईृतस्ा: ईचईठनन्त । ईचौनईऒईः 
नईठईढईजाईऑाईछईुगईचोईअ: ईठॊईडप्रनईऒष्ठाईज ै ईणन्ताईखोत्पनत्तश्च आश्रईछेॱ नस्मईख ॴ नईठनईडष्टईःईछॸ । इनईऒ 
ईछईताईचाईझईऒ ईःईओईखाईखईुणाईझॊ2 ईणईठोॱनईग ईञोईः: स्वाईजईुढो नद्वईऒीईजॊ ईचाईअॊ ईअईृतस्ाश्रईछ े
अनईऒईठाईतईजनेईऔनईऒ स्पष्टईछ ॴ । आश्रईछस्ास् प्रईठईेडाईतॸईऒाॊ 'नईठईठाईत' ईणॊस्काईझईेऑईैठ ईऊईख् प्राप्नोनईऒ 
। अईऒ: ब्रह्मईईईजॶ ईगनईझईणईछाप्य नईठनईकईठईऒ ॴ ईडईुचईञईथईऑईणम्पन्नाॊ ईचाईजा ॸईछदु्वाह्य ईअईृतस्ाश्रईछॊ 
प्रनईठईडनेईऔनईऒ स्मनृईऒग्रन्थाईखाईछईुगईऔईेड:। ईऒईओा नईत,  'ब्रह्मईईईज ॸ ईगनईझईणईछाप्य ईअईृती ईचईठईेऒ ॴ'3 
'अनईठरृप्तब्रह्मईईईजो ईअईृतस्ाश्रईछ- ईछाईठईणईेऒ ॴ'4 अनईठरृप्तब्रह्मईईईजो ईञईथण्ईजाॊ नस्त्रईजईछदु्वईतईेऒ ॴ । 
अईखन्यईगनूईठ ॸईःाॊ ईःान्ताईछईणनईगण्ईएाॊ ईजईठीईजईणीईछ ॴ 5।  

ब्रह्मईईईजा ॸश्रईछ ेईङनुद्ध् ईडास्त्रईऊईञप्रईथाईञईखईेख नईखईछ ॸईञा ईचईठनईऒ । ईऒईऔईख ुईअईृतस्ाश्रईछ ेईणईेजॊ 
ईङनुद्ध् ईःत्त ॸव्याईःत्त ॸव्यईजोनईख ॸईऑ ॸईज े नईठईःनईणईऒा ईचईठनईऒ। ईऒत्कईछॸईऊीईठईख े ईजानईख ऋनईढऋईऑॊ, 
ईऔईेठऋईऑॊ, नईगईऒऋृईऑॊ, ईईनेईऒ िीनईऑ ईणनन्त । ईऒभे्य उिईऑ: स्ात्सईठोॱनईग । ऋईऑिईजान्मिु: 
ईऊईखो ईछोईथॊ ईणईेठईछाईखोॱनईग उत्तईछ: ईचनईठईऒ ुॊ ईखाईतॸनईऒ । 

नईठनईठईकईछईखोईखईूुःईञाॊ ईडईुचईञईथईऑईणम्पन्नाॊ ईचाईजा ॸईछईुगईजम्य ईऒस्ाॊ ईजोग्ईजॊ ईगिुईछतु्पाद्य 
ईछाईखईठ: नईगईऒऋृईऑान्मिुो ईचईठनईऒ। नईठनईकईठद्वईेऔाईख ॴ अईकीत्य ऋनईढिईऑान्मिुो ईचईठनईऒ। 
आश्रईछेॱ नस्मईख ॴ नईखत्यईखनैईछनत्तईःप्राईजनश्चत्तईगईझाईऑाॊ ईःईछ ॸईऑाईछईखषु्ठाईखईेख ईछईखषु्यो ईऔईेठऋईऑान्मिुो 
ईचईठनईऒ6 ।  

ईःाईछाख्य: ईगरुुईढाईओ ॸ आश्रईछेॱ नस्मईख ॴ ईणईठईेऑानईग ईणम्पाईऔईखीईज् । नईठनईठईक ईकानईछ ॸईः 
नक्रईजाईऑाॊ ईचाईज ॸईजा नईठईखा ईगरुुईढस् ईणम्पाईऔईखाईतॸईऒा ईखास्तीनईऒ ईई उईगनईऔष्टईछनस्त7। 
ईतईऎईजोईअ् 

ईतईऎईजोईअ े ईढट्कईछ ॸ-आईणईख-ईछदु्रा-प्रत्याईताईझ-प्राईऑाईजाईछ-ध्याईख-ईणईछानईक इत्यईेऒईेढाॊ 
प्रईकाईखईऒा नईठद्यईऒ।े ईतईऎईजोईअाङ्गाईखाॊ क्रईछाईखईुणाईझईेऑ ईृःईऒईेख ईणाईकईखईेख प्राप्तव्याईखाॊ ईघईञाईखाॊ नईठईढईज े
उिईछनस्त ईजईऒ ॴ आईणईखईेख दृईऐईऒा एईठ ईञभ्यईऒ ेईख ईऒ ुईझोईअईछनुि्। ईजईेअस् ईऒईृऒीईजईछ ॴ अङ्गईछनस्त 
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आईणईखईछ ॴ। ईऒस्माईऒ ॴ ईजईछनईखईजईछाईऒईईईझईऑाईखन्तईझईछईेठ आईणईखईःईझईऑईजोग्ईजईऒा ईणम्पाईऔईजनईऒ। 
अनईतॊईणाईणत्यास्तईेजब्रह्मईईईजा ॸॱ ईगनईझग्रईता् ईजईछा्, ईजईछ् ईजि नईखईढईेकात्मईःोॱनस्त ईऒिईैठ नईखईजईछो 
नईठईकईेजात्मईःोॱनस्त। नईखईजईछनन्त प्रईेझईजनन्त इनईऒ नईखईजईछा इत्यईखईेख व्यतु्पत्यईखईुणाईझईेऑ ईज े
ईडईुचईःाईजईेढ ुप्रईठईऒ ॸईजनन्त ईऒान्यईेठ व्रईऒानईख नईखईजईछा इत्यचु्यन्त।े ईगईऒञ्जनईञईछईऒईेख नईखईजईछा् ईणनन्त 
ईगञ्चप्रईःाईझईःा् । ईऒ ेईजईओा ईडौईई-ईणन्तोईढ-ईऒईग-स्वाध्याईज- ईश्वईझप्रनईऑईकाईख-स्वरूईगा् । ईजईछईछ ॴ- 
अनईतॊईणा ईणत्यॊ अस्तईेजॊ ब्रह्मईईईजॶ ईथईछा ईकनृईऒ् ईऔईजा आईऊॸईठॊ नईछईऒाईताईझॊ ईडौईईॊ ईई ईजईछॊ ईचईठनईऒ। 
नईखईजईछॊ- ईऒईग् ईणन्तोईढईछ ॴ आनस्तक्यॊ ईऔाईख ॊ ईश्वईझईगईूऊईख ॊ नईणद्धान्तईठाक्यश्रईठईऑॊ िी्ईछनईऒ् ईऊईग् 
हुईऒॊ ईई नईखईजईछनईछनईऒ नईखनईऔिष्टईछ ॴ। ईजईछ-नईखईजईछ आईईईझईऑाईखन्तईझईछईेठ आईणईखा- ईखषु्ठाईख ॊ(ईतईऎईजोईअ्) 
ईःाईज ॸनईछत्यनस्त आईईाईजा ॸनईचप्राईज्।  ईऒईऔईओॶ उईगनईऔष्ट आईताईझक्रईछ्, ईतईऎईजोईअईःईझईऑईेख ईघईञॊ 
नईःनईछनईऒ अनईग ईगश्ईजनईऒ नईठईईाईझईजनईऒ ईईईेऒ ॴ ईअईृतस्ाईज ईखोनईईईऒनईछनईऒ ईदाईऒ ुॊ ईडकु्नईछ्।  

ईञईठईऑॊ ईणईढ ॸईगञ्चाम्लईछषु्णॊ रूईथॊ ईई ईऒीक्ष्णईःॊ  अईऒीईठ ईचोईऊईखॊ स्त्रीईणङ्गईछईखॊ अननईणईेठा 
ईकईूऒ ॸईअोष्ठी् ईई  ईज् ईणन्त्यईऊनईऒ ईण एईठ ईतईऎईजोईअईःईझईऑ ेईजोग्ईज् ईचईठनईऒ8। ईजोईअी ईजनईऔ स्त्रीईणङ्गॊ 
ईःईझोनईऒ ईऒनईति आईजईुथईज् अईणाईछर्थ्ॶ ईई ईऊाईजईऒ।े एईऒईऔनईग ईअईृतस्् ईतईऎईजोईअाभ्याईणॊ ईख ईःईझोईऒ ु
इनईऒ ईङोईकईजनईऒ, ईऔत्तािईेजईठईईईखॊ प्रईछाईऑीईःईझोनईऒ ईई9। ईछईैओईुखत्याईअ् ईअईृतस्नईठरुद्धॊ ईःाईज ॸईछईेठ। 
ईऒस्माईऔनईग ईुःम्भईःानईऔ प्राईऑाईजाईछॊ ईःईझोनईऒ ईईईेऒ ॴ ईछईैओईुखईडनिईथईज अनईग ईणम्भईठनईऒ इत्यि 
ईणॊईडईजईेञईडोनईग ईखानस्त।  

नईडनईओईञीईःईझईऑव्याईजाईछईणईछईखन्तईझॊ ईजोईअाभ्याईणाईझम्भ् ईचईठईऒ ु इनईऒ इईऔाईखीं प्रईओा 
अनस्त। नईःन्त ु ईजईछश्च नईखईजईछश्चईैठ आईणईखॊ ईई ईऒईऒ् ईगईझईछ ॴ इनईऒ ईऔत्तािईेजईठईईईखाईऒ ॴ10 
ईतईऎईजोईअईःईझईऑात्पईूठॶ ईजईछनईखईजईछाईखषु्ठाईख ॊ ईःाईज ॸईछईेठ। ईऒईऔनईग ईख ईुःईठ ॸनन्त आईकनुईखईःा्। 
ईणईूज ॸईखईछस्काईझ् ईख ईऒ ुईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःानईऔ प्राईईीईखईणॊसृ्कईऒ ग्रन्थईेढ ुईखोईगनईऔष्टईछ ॴ। ईईईेऔनईग ईऒईऔनईग 
ईगईऒञ्चनईञईखा उईगनईऔष्टनईछईठ व्यईठनिईजईऒ ेआईकनुईखईःा्।  
आईणईखईचईेऔा् 

१.नईणद्धॊ २.ईगद्मॊ ३.ईचद्रॊ ४.ईछिुॊ  ५.ईठज्रॊ ६.स्वनस्तईःॊ  ७.नईणॊईतॊ ८.ईअोईछईुऄॊ ९.ईठीईझॊ 
१०.ईकईख ु्  ११.ईछईृऒॊ १२.ईअपु्त ॊ १३.ईछत्स्यॊ १४.ईछत्स्यने्द्रॊ १५.ईअोईझईथॊ १६.ईगनश्चईछोत्ताईख ॊ 
१७.उल्कईऍॊ १८.ईणङ्कईऍॊ  १९.ईछईजईूझॊ २०.ईुःकु्ईऍॊ  २१.ईूःईछॶ २२.उत्ताईखईूःईछ ॸईःॊ  २३. उत्ताईखईछण्ईूएईःॊ  
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२४.ईठईृथॊ २५.ईछण्ईूएईःॊ  २६.ईअरुईएॊ २७.ईठईृढ ॊ २८.ईडईञईचॊ २९.ईछईःईझॊ ३० उष्ट्रॊ ३१.ईचईुऊङ्गॊ ३२.ईजोईअॊ 
ईई द्वानिॊईडईऒ ॴ आईणईखानईख (ईजोईअाईणईखानईख) ईछत्यॸईञोईेः नईणनद्धईऔॊ ईचईठनईऒ। अनस्मईख ॴ ईणईूज ॸईखईछस्काईझो 
ईख अन्तईच ॸईठनईऒ। ईऒईऒ ॴ ईऒ ुआईकनुईखईःईःाईेञ नईठईकाईख ॊईृःिा आईखीईऒईछनस्त। ईगईुखश्च इईऔाईखीं ईडईऒईड् 
आईणईखानईख दृश्ईजन्त1े1। ईजोईअाईणईखानईख ईःईऒ ॸव्यञ्चईेऒ ॴ ईछईैओईुख ॊ ईख ईःाईजॶ ईडिुस्राईठईऑईछनईग ईख ईचईठईेऒ ॴ 
इत्यनस्त। ईडीईढा ॸईणईखईःईझईऑाईओॶ ईठईढ ॸद्वईजॊ ईजाईठईऒ ॴ ईछईैओईुखईगनईझत्याईअॊ ईःईझईऑीईजॊ ईचईठनईऒ। ईखो ईईईेऒ ॴ 
आईजईुथईजॊ ईचईठनईऒ। प्रनईणद्धईेढ ु ईजोईअाईईाईजईेढ ु अईखईेःा् उईगईढनष्टईठईजादूध्वॶ ईख ईऊीनईठईऒईठन्त इनईऒ 
ईञोईेः नईठनईऔईऒईछईेठ।    

ईणन्याईणाश्रईछप्रईठईेडाईखत्तईझॊ ध्याईखानईऔईःॊ  ईृःिा अनन्तईछईगरुुईढाईओ ॸ-ईणम्पाईऔईखाईओॶ 
नक्रईजाईःईझईऑ ेईडईझीईझस् नईणद्धॊईःईऒ ुॸईछईेठ ईजोईअाईणईखानईख नईखनईऔिईढानईख12। ईऒिानईग ईगईऒञ्जनईञ ईछईतनईढ ॸईऑा 
ईतईऎईजोईअईछनईकईृःत्य ईखाईछईछािईछईेठोईगनईऔष्टईछ ॴ। ईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःाईजाॊ ईआईेझण्ईएईणॊनईतईऒाईजाईछनईग 
ईजोईअाईणईखानईख उईगनईऔष्टानईख। नईःन्त ु ईऒईऔनईग ईगईऒञ्जनईञईखा उईगनईऔष्टस् आईडईजस् नईठईगईुञईख ॊ 
ईृःईऒनईछत्यनईग ईःनईओईऒ ुॊ ईख ईजोग्ईजईछ ॴ। 

ईेःईईईख आईणईखानईख स्त्रीईऑाॊईृःईऒ े ईऔोईढाईज, ईेःईईईख नईठईढईजा् ईङाईञईःाईखाॊईृःईऒ े ईऔोईढाईज, 
ईडईझीईझईआईऍईखाॊ ईडईझीईझनिईऔोईढनस्नईऒ् ईःाईजईङईञॊ ईगईईईखईडनिश्च नईठईअईऑय् एईठ ईऊईखा् आईणईखानईख 
ईुःईठ ॸनन्त ईऒईेढाॊ इिाईखईुणाईझईछ ॴ। ईजोईअाईणईखईगनईझईडीईञईखॊ नईऊईऒात्मा ईडान्त् ईछिुौईणि् 
ईऔोईढनैईठ ॸईतीईख् ईचिुौ अईणि् ईई एईठ ईःईऒ ॸव्यईछ ॴ13। नईईत्ताईजत्तॊ ईखईृऑाॊ ईडिुॊ  ईडिुाईजत्तॊ ईई 
ईऊीनईठईऒईछ ॴ। ईऒस्माईऒ ॴ ईडिुॊ  ईछईखश्चईैठ ईझईथईऑीईजॊ प्रईजत्नईऒ्। (ईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःा,ईछदु्राईऔईडईःईछ ॴ)  
अत्याईताईझ् प्रईजाईण् प्रईऊल्प् नईखईजईछग्रईत् ईऊईखईणङ्ग् ईञौल्ॊ ईई  ईजस् अनस्त ईण् 
ईजोईअाईखषु्ठाईखाईज अईजोग्ईज् ईचईठनईऒ14।  

प्राईऑाईजाईछईःईझईऑ ेआईगनत्त् ईठहुईका ईणनन्त। ईणनेईठईऒोईठाईज ु्  ईणाईकईःॊ ईतनन्त इनईऒ ईतईऎईजोईअ- 
प्रईऔीनईगईःाईजाईछिुईछनस्त। ईजईओा नईणॊईतोईअईऊोव्यािो ईचईठदे्वश्ईजईडईख ै्  ईडईख ै् । ईऒईओईैठ ईणनेईठईऒोईठाईज ु्  
अन्यईओाईतनन्त ईणाईकईःईछ ॴ॥ ईजोईअाभ्याईणईःईझईऑ े स्खानईञत्यॊ ईऊाईजईऒ े ईईईेऒ ॴ ईठाईऒानईऔनिईऔोईढईठईक ॸईख ॊ 
ईऒस् ईऊाईजईऒ।े ईऒद्दोईढस् नईईनईःत्सा ईःाईजा ॸ15।  

ईगईुखश्च स्वस्ोईचनईठईऒ ुॊ आईजईुठईेऔाईखईुणाईझॊ ऋईऒईुईईजा ॸ ईःईऒ ॸव्या। नईःन्त ुआईणईखानईऔईःॊ  ईःईऒ ुॶ 
ईजदुिॊ  ईऒईऒ ॴ ऋईऒईुईईजा ॸनईठरुद्धॊ ईचईठनईऒ । ईःाईञनईठईढईज् ईऔईेडईचईेऔ् ईठईजोईचईेऔ् ईई अनईकईृःत्य 
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ईजोईअाईईाईजय्  ईछौईखईछानश्रईऒईठन्त्। ईजोईअाईणईख-प्राईऑाईजाईछानईऔईःॊ  ईृःिा ईजोईअाईईाईजा ॸईऑाईछनईग 
ईझोईअनईखईठाईझईऑॊ ईख ईणम्भईठनईऒ अनईग ईई ईऒ े औईढईकईणईेठईख ॊ ईृःिा ईझोनईअईऑस्सईख ॴ ईःईओनञ्चईऒ ॴ 
ईगाईऎईखईछईखईुठईऒ ॸईछाईखास्सनन्त। अईऒईैठ नईणद्धईछनस्त ईजईऒ ॴ ईतईऎईजोईअ् ईख ईऒ ु ईअईृतस्ाईज॥
                                                            
1 ईडईैडईठेॱ भ्यस्तनईठद्याईखाॊ ईजौईठईख ेनईठईढईजनैईढईऑाईछ ॴ । 
 ईठाद्धॸईेः ईछनुईखईठतृ्तीईखाॊ ईजोईअईेखान्त ेईऒईखतु्यईऊाईछ ॴ ।।    इनईऒ ।। ( ईझईआईुठॊईड्, प्रईओईछईणईअ ॸ्  अष्टईछ ईडईञोईः: ) 
2 ईकईछॸईञिईैज ुॸईऒो ईऔाईझईैझनीईखतु्पाद्य ईजत्नईऒ् ।  
नद्वईऒीईजईछाईजईुढो ईचाईअॊ ईअईृतईछईेको ईचईठईेऔ ॴ व्रईऒी ।। ( ईछईताईचाईझईऒॊ ईडानन्तईगईठॸ्  २४२. ३० ) 
3 इनईऒ ईजाईदईठल्क्य स्मनृईऒ: । ४.२१ । 
4 इनईऒ ईछईखसु्मनृईऒ: । ३.२  
5 इनईऒ ईजाईदईठल्क्य स्मनृईऒ् । 
ईअरुुईऑाॱईखईुछईऒ: स्नािा ईणईछाईठतृ्तो ईजईओा नईठनईक् । 
उद्वईतईेख नद्वईऊो ईचाईजाॶ ईणईठईऑा ईञईथईऑानन्वईऒाईछ ॴ ।। इनईऒ (ईछईखसु्मनृईऒ:  अ.३. श्लो.४) 
6 ईऒदुिॊ  ईछईखसु्मईृऒौ-  
ऋईऑानईख िीण्ईजईगाईृःत्य ईछईखो ईछोईथ ेनईखईठईेडईजईेऒ ॴ । 
 अईखईगाईृःत्य ईछोईथन्त ुईणईेठईछाईखो ब्रईऊत्यईक् ॥ 
अईकीत्य नईठनईकईठद्वईेऔाईख ॴ ईगिुाॊश्चोत्पाद्य ईकईछ ॸईऒ: ।  
इष्ट्वा ईई ईडनिईऒो ईजईदईैछ ॸईखो ईछोईथ ेनईखईठईेडईजईेऒ ॴ ॥ इनईऒ ॥ ( ईछईखसु्मनृईऒ. अ.६. ३५-३६) 
7 ईईईऒषु्पईऔी नईत नईखश्रईेऑी ब्रह्मण्ईजईेढा प्रनईऒनष्ठईऒा 
  एईऒाईछारुह्य नईखश्रईेऑी ब्रह्मईञोईेः ईछईतीईजईऒ।े 
  ब्रह्मईईाईझी ईअईृतस्श्च ईठाईखप्रस्ोॱईओ नईचईथईुः् 
  ईजईओोिईईानईझईऑ् ईणईठ ेईअिनन्त ईगईझईछाॊ ईअनईऒईछ ॴ॥ इनईऒ (ईछईताईचाईझईऒॊ ईडानन्तईगईठॸईछ ॴ अ. २४२. श्लो.१५-१६) 
8 ईऒईऔा ईठज्या ॸनईख ईठक्ष्यानईछ ईजोईअनईठघ्नईःईझानईऑ ईऒ।ु 
  ईञईठईऑॊ ईणईढ ॸईगञ्चाम्लईछषु्णॊ रूईथॊ ईई ईऒीक्ष्णईःईछ ॴ। 
  अईऒीईठईचोईऊईखॊ त्याज्यॊ स्त्रीईणङ्गईछईखईछईेठ ईई । 
  अननईणईेठा ईऒ ुईणन्त्याज्या ईकईूऒ ॸईअोष्ठीश्च ईणन्त्यईऊईेऒ ॴ॥ इनईऒ (ईऔत्तािईेजईजोईअईडास्त्रईछ ॴ श्लो.१३७-१४०) 
9 ईऒनस्मन्काईेञ ईछईतानईठघ्नो ईजनेईअईख् स्ात्प्रईछाईऔईऒ्। 
  ईऒदू्रईगईठईडईअा ईखाईज ॸ्  ईःाॊईथन्त ेईऒस् ईणॊईअईछईछ ॴ॥ 
  ईजनईऔ ईणॊईअॊ ईःईझोत्यईेढ् नईङन्दस्तस् नईठईखश्ईजनईऒ। 
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  आईज ु् ईथईजो नईङन्दईखाईडाईऔईणाईछर्थ्ॸ ईई ईऊाईजईऒ।े 
  ईऒस्माईऒ ॴ स्त्रीईऑाॊ ईणॊईअईठईऊॶ ईुःईजा ॸईऔभ्याईणईछाईऔईझाईऒ ॴ॥ इनईऒ (ईऔत्तािईेजईजोईअईडास्त्रईछ ॴ श्लो.१६६-१७०) 
10 ईजईछश्च नईखईजईछश्चईैठ आईणईखॊ ईई ईऒईऒ् ईगईझईछ ॴ। इनईऒ (ईऔत्तािईेजईजोईअईडास्त्रईछ ॴ श्लो.५२) 
11 ईआईेझण्ईएईणॊनईतईऒा नद्वईऒीईजोईगईऔईेड्, ३-६ श्लोईःा्, ईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःाईजाॊ प्रईओईछोईगईऔईेड ेईई। 
12 आईछईुःम्भ इईठाम्भस्ो ईऊीईज ॸईछाईऑ् ईणईऔाईआईऍ् । ईजोईअाईखईेञईख ईणन्दह्य ईआईऍईडदु्धीं ईणईछाईईईझईेऒ ॴ॥ (ईआईेझण्ईएईणॊनईतईऒा। 
प्रईओईछोईगईऔईेड्) 
13 ईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःा प्रईओईछोईगईऔईेड् 
14 ईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःा प्रईओईछोईगईऔईेड् 
15 ईतईऎईजोईअप्रईऔीनईगईःा, ईगञ्चईछोईगईऔईेड् 
 

सहायकग्रन्थाः ,    रघुवर्ः , महाभारतम,् मनुस्मृितः 

िातञ्चलयोगसूत्रम ्

हठयोगप्रदीििका 

घेरण्डसांिहता 

दत्तात्रेय-योगर्ास्त्रम ्
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ईजाईदईठल्क्यनईडईथाईजाईछ ॴ  नईडईथईऑानईकईअईछप्रनक्रईजा 
ईएा.नईए. ईठईेऑईुअोईगाईञ ईझाईठ्1 

  
ईडईैडईठेॱ भ्यस्तनईठद्याईखाईछ ॴ इत्यईेःोनिईझईेठ ईचाईझईऒीईजनईडईथाव्यईठस्ाईजाईछनईकईअन्ता 

नईडईथाईझम्भ े ईःीदृईड् स्ाईऒ ॴ, अनईकईअईछप्रनक्रईजा नईःईजईऒी दृईऐईऒईझा स्ानईऔनईऒ स्पष्टीईःईझोनईऒ। 
ईऒईऔईख ुईञाईञईजईेऒ ॴ ईगञ्चईठईढा ॸनईऑ, ईऒाईएईजदे्दईडईगञ्चईःईछ ॴ इत्याईऔीनईख ईखईैःानईख अईखईुडाईणईखईगईझईःईठाक्यानईख 
अनईकईअन्तु्  प्रईृःनईऒॊ, ईऒईऔनईकईअईछप्रनक्रईजाञ्च प्रनईऒईगाईऔईख े ईङईञईठईक ॸईःानईख नईठद्यन्त।ेईजन्मईखईणा 
ध्याईजनईऒ ईऒईऔ ॴ ईठाईईा ईठईऔनईऒ, ईजईऔ ॴ ईठाईईा ईठईऔनईऒ ईऒईऒ ॴ ईःईछ ॸईऑा ईःईझोनईऒ, ईजईऒ ॴ ईःईछ ॸईऑा ईःईझोनईऒ 
ईऒईऔनईचईणम्पद्यईऒ े इनईऒ श्रतु्यिुनईऔईडा ऋईढईज्, ईछईुखईज् ईऒईओा श्रईुऒनईढ ॸईज् ईणईठ े अनद्वईऒीईजाॊ 
ईछईखोईठईैदानईखईःीं ईचाईझईऒीईजनईडईथाईगईझम्पईझाईछईेःाईछाईऔाईठईेठ ईणॊईझईईईजाईछाईणनुईझत्यि ईखानस्त ईणॊईडईज्। 
अि ईठईेऔोत्पत्तौ ईऒईओा ईऒत्सम्बन्धाईखईेः प्रनक्रईजाईण ु ईःश्चईख नईठईईाईझोॱईजईछईेः् नईडईथानईठनि् 
अईठईकईेज्। ईठाईऊईणईखईेजप्रानईऒईडाख्य ेनईखरुिे ईई ईजईऒ ॴ -  
प्राप्त्यईुगाईजोॱईखईुःाईझश्च ईऒस् ईठईेऔो ईछईतनईढ ॸनईच्। एईःोॱप्यईखईेःईठत्मईेठ ईणईछाम्नाईऒ् ईगईृओईः ॴ ईगईृओईः ॴ।। 
ईणाईथातृ्कईऒईकईछा ॸईऑ ऋईढईजो ईङईचईूठसु्त ेॱ ईगईझभे्योॱईणाईथातृ्कईऒईकईछॸस् उईगईऔईेडईेख ईछन्त्राईख ॴ ईणम्प्रादु्।  
उईगईऔईेडाईज ग्ईञाईजन्तोॱईगईझ ेनईङल्मग्रईतईऑाईजईेछॊ ग्रन्थॊ ईणईछाम्नानईणईढईुठईेऔञ्च ईठईेऔाङ्गानईख ईई।   इनईऒ।  

इिईछईगौरुईढईेजिईेख ईठईेऔिाईऔौ एईः एईठ इनईऒ, ईगश्चाईऒ ॴ ईण एईठ ऋग्ईठईेऔ्, ईजईऊईुठईेऔ्, 
ईणाईछईठईेऔ्, अईओईठॸईऑईठईेऔ् इनईऒ ईगईृओईः ॴ ईगईृओईः ॴ ईखईैःिईेख रूईगईछईठाईग इनईऒ ईदाईजईऒ।े अि ब्रह्मईऑ् 
आत्मईणाईथातृ्कईऒईकईछा ॸईऑ् ऋईढईज्, ईऒभे्य् श्रईुऒईढ ॸईज् ईऒईऒश्च अईखईूईाईखा् ईई श्रईठईऑईगईझम्पईझईजा 
ईठईेऔाध्यईजईखाध्याईगईखईःाईज ॸईछईुःईठ ॸनन्ननईऒ ईणसु्पष्टाईजईऒ।े ईजा ईचाईझईऒीईजा ईडनैईथईःईगईझम्पईझा 
श्रईुऒनईगईझम्पईझाईजा् नईठईःनईणईऒा, ईणईैठ ईःाईञान्तईझ े ईखईैःरूईगा ईठईझीईठनईऒ ॸ। 
आईकनुईखईःईडनैईथईःनईठईईाईझभे्य् ईणईठभे्य् ईणईैठ ईछईूञाईकाईझा ईचईठनईऒ। ईऒि 
अध्यईजईखाध्याईगईखप्रनक्रईजाईजा् स्वरूईगनईखईऑ ॸईज,े नईठईडईऔीईःईझईऑ े ईई ईजाईदईठल्क्यनईडईथा इनईऒ 
ईठनैईऔईःनईडईथाग्रन्थ् नईठनईडष्ट्, प्राईछानईऑईः्, अनद्वईऒीईजश्च ईचईठनईऒ। ईअईठईेढईऑात्मईेःॱनस्मईख ॴ 

                                                            
1 प्राध्याईगईः्, नईडईथाईडास्त्रनईठईचाईअ्, ईेःन्द्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज्, ईअरुुईठाईजईूझ ॴ ईगनईझईणईझ्। 
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ईडोईकईगि े ईजाईदईठल्क्यनईऔईडा अनईकईअन्ता ईःीदृईड् स्ाईऒ ॴ, अनईकईअईछप्रनक्रईजा ईःईओॊ स्ानईऔनईऒ 
ईणॊईईच्यॸईऒ।े  
 ईडनैईथईःी ईऒईओा ईछईखोईठईैदानईखईःी ईई ईजाईदईठल्क्यनईडईथा -  
 ईछोईथ े ईकीईदा ॸईखईछन्यि नईठईदाईख ॊ नईडल्पईडास्त्रईजो् इत्यईछईझ् 
श्रनुईऒईडास्त्रईजोईझन्तईझईःईओईखाईठईणईझ े (ईदाईखनईठईदाईखईजो्)ईछोईथईणाईकईखईचईूऒॊ ईजईऒ ॴ ईऒईऒ ॴ ईदाईखनईछनईऒ, 
ईऒनईऔईऒईझॊ नईडल्पानईऔईडास्त्रईगईझईःॊ  ईऒ ु नईठईदाईखनईछनईऒ उईठाईई। ईछोईथईणाईकईखईचईूऒा ईऒ ु श्रनुईऒईझईेठ। 
ईऒनईऔईऒईझॊ ईऒ ु ईऒस्माईऔईेठोत्पन्नॊ ईछाईखईठनईतईऒईःईझॊ ईछोईथाईओ ॸईङोईकईःञ्च ईजईऒ ॴ ईऒईऒ ॴ नईठईदानईखनईछनईऒ 
स्वीईःईझईऑाईठईणईझ े ईञौनईःईःानईख ईणईठा ॸनईऑ ईडास्त्रानईऑ दृनष्टईअोईईईझानईऑ ईचईठनन्त। ईऒादृईडईेढ ु
श्रनुईऒईणम्बद्धग्रन्थईेढ ु नईडईथाॊ, ईऒत्प्रनक्रईजाॊ ईऒईओा ईछईखोनईठईदाईख ॊ ईऒिाईऄारूईगईःॊ  नईडईथाईछईखोनईठईदईखॊ 
ईई प्रईछाईऑईगईुझस्सईझॊ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ ईजाईदईठल्क्यनईडईथाग्रन्थ्। ईठईेऔईणानईतत्यादुत्पन्नईेढ ु ईखईेैःईढ ु
ईजाईदईठल्क्यनईडईथा प्राईईीईखईचाईझईऒीईजनईडईथाईगईझम्पईझाईजा् ईऒईओा प्राईईीईख-ईचाईझईऒीईजईछईखोनईठईदाईखस् 
प्रनईऒईगाईऔईख े ईडिुईजईऊईुठईेऔस् श्रषे्ठनईडईथाग्रन्थ् ईठईऒ ॸईऒ।े ईअरुुईुःईञईगद्धईऒौ ईठईेऔाध्यईजईखाईठईणईझ े
ईणॊसृ्कईऒाध्यईजईख ेईई ईःा अध्यईजईखाध्याईगईखप्रईऑाईञी अईखईुणईृऒा इनईऒ स्वईझप्रईःईझईऑ ेईछािानईकईःाईझ्, 
अध्यईजईखनईठनईक्, ईतस्तईईाईञईखनईठनईक्, स्वईझईणॊनईतईऒानईठनईक् ईऒईओा ईठईऑ ॸप्रईःईझईऑ े
ईठईऑ ॸईऔईैठईऒाद्यनईकईःाईझ्, ईणन्ध्यनईकईःाईझ्, ईठईऑोच्चाईझईऑनईठनईक्, ईगईऔानईकईःाईझ् इत्यईेऒसै्सईत 
प्रईःीईऑा ॸनईख, अध्यईेऒईृकईछा ॸ्  इनईऒ ईखाम्ना  िईैःानईञईःनईठईढईज-प्रनईऒईगाईऔईखाईठईणईझ े ईई  प्रईछईुऄईऒईजा 
ईठनईऑ ॸईऒा नईठद्यईऒ।े अध्यईजईखाध्याईगईखाईझम्भ े ईजाईदईठल्क्यस् नईडईथाईखीनईऒ् ईऒईओा 
ईछईखोईठईैदानईखईःईगद्धनईऒ् ईजईओा –  

ईछाईखईण ेईईाईऑईठॊ नईठद्यात्कण्ईेऎ नईठद्याईऒ ॴ नद्वईझाईऑईठईछ ॴ। 
निईझाईऑईठॊ ईऒ ुनईऊह्वाग्र ेनईखईणईृऒॊ ईछानिईःॊ  नईठदु्।। 
उईऔात्तॊ ईऒ ुभ्रईुठ् प्रान्त ेप्रईईईजॊ ईखानईणईःाग्रईऒ्। 
हृत्प्रईऔईेडेॱ ईखईुऔात्तॊ ईऒ ुनईऒईज ॸईअ ॴ ईऊात्यानईऔईझीनईझईऒ्।। 
इनईऒ ईडाईझीनईझईःॊ  ईछाईखनईणईःॊ  ईईते्यईुचईजॊ ईःईछ ॸ अध्यईजईख े दृईऐॊ नईखनश्चईऒॊ, प्रईछानईऑईऒॊ ईई 

स्ानईऔनईऒ आईझम्भ े एईठोईठाईई। आत्मा ईङदु्ध्या ईणईछते्यईओा ॸईख ॴ ईछईखो ईजङेु्क्त नईठईठईथईजा इनईऒ 
ईगानईऑईखीईजनईडईथोिनईऔईडानईग ईजाईदईठल्क्य् अईथईझाईऑाईछचु्चाईझईऑ े ईछईखईण् प्राईकान्यॊ स्वीईईईःाईझ। 
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ईछािाईऒ् ईठईऑा ॸईखाॊ, ईणॊनईतईऒाईखाॊ, ईणन्ध्याईऔीईखाॊ ईई प्रईजोईअ े ईःानईईईऒ ॴ ईछाईखनईणईःप्रनक्रईजा 
ईडईझीईझस्ान्त ेईचईठईऒीनईऒ, ईऒईऔईख ुईडाईझीनईझईःप्रनक्रईजा ईई नईठईकईेजा इनईऒ ईःर्थ्ईऒ ेईजईओा – 

ऋईईोॱईक े ईऒ ुनद्वईछाि् स्ानत्त्रईछाि् स्ादृईअन्तईेः।  
नईझिन्त ुईगानईऑईछनुत्क्षप्य द्व ेईछाि ेईकाईझईजदे्बईुक्।। 
नईठईठतृ्तौ ईईाईठईणाईख ेईई ऋईईोॱईक ेईई ईऒईओा ईगईझ।े 
ईगईऔ ेईई ईगाईऔईणॊस्ाईख ेईडनू्यईतस्तॊ नईठईकीईजईऒ।े। 
एईःईछािो ईचईठईेऔ ॴ िस्वो नद्वईछािो ईऔीईआ ॸ उच्यईऒ।े  
निईछािस्त ुप्लईुऒो ईदईेजो व्यञ्जईखॊ ईईाॱॱईक ॸईछानिईःईछ ॴ।। 
ईणईछईछचु्चाईझईजदे्वईऑा ॸईख ॴ ईतस्तईेख ईई ईछईुऄईेख ईई।  
स्वईझश्चईैठ ईऒ ुईतस्तश्च द्वाईठईेऒौ ईजईुअईगईऒ ॴ नस्ईऒौ।। 
ईतस्तईचष्ट् स्वईझईचईझष्टो ईख ईठईेऔईघईञईछश्नईुऒ।े . . . इत्याईऔईज् ईङईतईठ् श्लोईःा्। 
इिॊ नईडईथाईझम्भ ेएईठ ईअरुुनईडष्यईजो् ईडाईझीनईझईःईछाईखनईणईःनस्नईऒ् ईचईठनेईऔनईऒ उईऔाईतईझनईऒ 

ईजाईदईठल्क्य्। नईडईथाईठईणईझ ेईछाईखनईणईःञ्चाईखईुणतृ्य ईडाईझीनईझईःाङ्गईणॊनईखईठईेडस् प्राईछखु्यईछनईऒईडईजईेख 
स्वीईःईझोनईऒ ईजाईदईठल्क्य्। ईजईओा –  

एईऒत्सईठॶ ईणईछाख्याईऒॊ ईजाईदईठल्क्यईेख ईकीईछईऒा। 
ईतस्तौ ईणईुण ॊईजईऒौ ईकाईजौ ईऊाईखईुखोरुईगनईझ नस्ईऒौ।। 
ईअईुझोईझईखईुछनईऒॊ ईुःईजा ॸईऒ ॴ ईगईऎन्नाॱन्यईछनईऒईचईेठईेऒ ॴ। 
ऊरुईचाईअ ेईऒईृऒीईज ेईऒ ुईूःईग ॸईझॊ न्यस् ईऔनईथईऑईछ ॴ।। 
ईणपु्रईणन्नईछईखईणा् ईचिूा नईःनञ्चन्नम्रिईकोईछईुक्।  
नईखईठशे्ईज दृनष्टॊ ईतस्ताग्र ेईडास्त्राईओ ॸईछईखनुईईन्तईजईेऒ ॴ।। 
आत्मईणाईथात्काईझ् एईठ नईडईथा, स्वस् े ईडईझीईझ े स्वस्ॊ ईछईख् इनईऒ 

नईडईथाईजा्,ईछईखोनईठईदाईखस् ईई प्राच्यईगाश्चात्यईगनईझईचाईढा् ईजाईठत्य् नईडईथाॊ नईठईडईऔईजनन्त ईऒाईणाॊ 
ईणईठा ॸईणाॊ ईणदै्धानन्तईःप्राईजोनईअईःईगईथ् ईणम्पईूऑ ॸ्  ईजाईदईठल्क्यईेख स्वनईडईथाग्रन्थ े नईखरूनईगईऒ्। 
ईडाईझीनईझईःॊ  स्वा्थ्यवॊ नईठईखा ईछाईखनईण ॴाईःस्वा्थ्यवॊ ईख ईणम्भईठॊ, ईऒईऔईख ुईछाईखनईणईःॊ  नईठईखा ईडाईझीनईझईःॊ  ईख 
ईजोग्ईजईछईेठ इनईऒ ईदािईैठ ईजईुअईगदुईचईजो् ईछईेञईखईेख ईउािा् नईखईछईेज् इनईऒ ईजाईदईठल्क्य्। ईजोईअ् 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     450 

ईःईछॸईण ु ईःौईडईञईछ ॴ, अभ्याईणईठईैझाग्ईजाभ्याॊ ईऒनन्नईझोईक्, ईऒि नस्ईऒा ईजत्नोभ्याईण्, ईण ईऒ ु
ईऔीईआ ॸईःाईञईखईैझन्तईज ॸईणत्काईझाईणनेईठईऒो दृईऐईचनूईछ् इनईऒ ईखईैःानईख नईडईथईऑप्रनईडईथ-
ईऑाभ्याईणानईकईअईछनईठईईाईझईेढ ुईजॊ नईणद्धान्तॊ प्रनईऒईगाईऔईजनन्त ईऒईओईैठािानईग आईअईछॊ ईुःरु ईजत्नईेख ईःाईझईऑॊ 
नईत ईऒईऔात्मईःईछ ॴ इनईऒ ईजाईदईठल्क्योॱनईग।  
ईजाईदईठल्क्यनईडईथाईजाईछ ॴ अनईकईअन्ता –  ईचाईझईऒीईजनईडईथाद्धत्याॊ ईअरुुईझईेठ प्रईछईुऄ्, श्रषे्ठ्, 
प्रईकाईखश्च। ईऒईओानईग प्रत्यईेःॊ  श्रनुईऒईणानईतत्य े ईअईुझोईझङ्गईचईूऒिईेखईैठ नईडष्य् नईखरूनईगईऒ् ईगोनईढईऒश्च। 
ईठईुऍ्, ईउाि्, नईडष्य्, अन्तईेठाईणी, ईणईुऒीईओ ॸ्  इत्यईेऒईेढाॊ ईडिाईखाॊ प्रईजोईअ् ईणम्पईूऑ े
ईठनैईऔईःईणानईतत्य े ईञौनईःईःईणानईतत्य े ईठा ईृःईऒ् दृश्ईजईऒ।े ईचाईझईऒीईज् ईउाि् अनईकईअन्ता ईठा  
ईडनैईथईःाईझम्भईःाईञाईऒ ॴ ईडनैईथईःईःाईञान्तॊ ईजाईठईऒ ॴ  ईगोनईढईऒ्, ईगानईञईऒ्, नईडनईथईऒश्चईेऒीनईऒ 
नईठनईऔईऒईछईेठ। ईऒि अईथईझाभ्याईणईणईछईज े एईठ ईडाईझीनईझईःॊ  ईछाईखनईणईःॊ  ईई ईअईऑनईजिा नईडईथाप्रईऔाईख े
ईअईुझईठ् क्रनईछईःईगद्धनईऒईछईठईञम्बनन्त स्म । ईजाईदईठल्क्यनईडईथईजाॊ ईजईओा -     
ईतस्तभ्रष्टो स्वईझभ्रष्टो ईख ईठईेऔईघईञईछश्नईुऒ।े  
ईख ईःाईझाईञो ईख ईञम्बोष्टो ईखाॱॱव्यिो ईखाॱॱईखईुखानईणईः्।। 
ईअद्गईऔो ईङद्धनईऊह्वश्च ईख ईठईऑा ॸईख ॴ ईठिुईछईतॸनईऒ। 
प्रईृःनईऒईज ॸस् ईःल्ाईऑी ईऔन्तोष्ठौ ईजस् ईडोईचईखौ।। 
प्रईअल्भश्च नईठईखीईऒश्च ईण ईठईऑा ॸईख ॴ ईठिुईछईतॸनईऒ। ईडनङ्कईऒॊ . . . । 
निईघईञाॊ ईञईठईऑािाॊ ईठ ैईचईथईजनेिष्यईः् ईणईऔा।  
ईथीईऑईछईेकाईऊईखन्यईेढा स्वईझईठईऑ ॸईःईझी ईऒईओा।। 
ईतस्तईतीईख ॊ ईऒ ुईजोॱईकीईऒ ेईछन्त्रॊ ईठईेऔनईठईऔो नईठदु्।  
ईख ईणाईकईजदे्याईऊईुढानईऑ ईचिुईछव्यञ्जईखॊ ईजईओा।। 

इिॊ ईडास्त्रोिईझीत्या अध्यईजईखाईणईछईओ ॸ्  ईज् ईचईठनईऒ ईऒस् ईऒ ुईऒद्योग्ईजईऒाप्राप्त े्  ईजाईठईऒ ॴ 
अध्यईजईख े प्रईठईेड् ईख ईचईठईऒीनईऒ ईःर्थ्ईऒ।े अईऒ् ईडईैडईठ े एईठाईथईझाईझम्भ े ईउािॊ स्वस्ॊ ईृःिा 
अग्रईेणईझा् ईचईठनन्त स्म ईअईुझईठ्। अईछीईढाॊ ईजाईदईठल्क्यनईडईथाश्लोईःाईखाॊ नईखनईडईऒईगनईझईडीईञईखईेख 
ईचाईझईऒीईजनईडईथा-ईगईझम्पईझाईजाईछ ॴ श्रईठईऑईचाईढईऑईगाईऎईखात्मईःईछौनईञईः-ईणॊईदाईखात्मईः् 
अनईकईअईछस्तईझ् ईऒाईठईऒ ॴ प्रईछईुऄ् आद्य् स्तईझ इनईऒ ईदाईजईऒ।े ईगश्चाईऒ ॴ नईठईडईेढरूईगईेऑ नईठईढईजस् 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     451 

नईडईथईऑॊ ईऒईऔईख ु नईठईढईजानईकईअईछ े अनईकईअन्ता ईजईऒईेऒ इनईऒ अईठईअम्यईऒ।े ईणम्प्रनईऒ 
नईडईथाप्रनक्रईजाईजाईछ ॴ, अनईकईअईछप्रनक्रईजाईजाॊ ईठा अनईकईअन्तु्  ईउािस् ईई ईजईुअईगÌईऔईेःईठाईझईछईेठ द्वईजो् 
ईडाईझीनईझईःईछाईखनईणईःनईठईःाईणईःौईडईञईजो् प्रईजोईअईगद्धनईऒ् ईख दृश्ईजईऒ।े अईऒ् ईउाि् 
ईउाििईछईेठाप्य ईङहुईःाईञॊ ईऒईओईैठ व्यईठनिईजईऒ ेईखानईकईअन्ता इनईऒ। नईडईथईऑ,े प्रनईडईथईऑ,े ईचाईढईऑ,े 
ईगईऎईख,े ईठाईईईख,े उच्चाईझईऑ,े ईःईओईख,े श्रईठईऑ,े अईखईुठाईईईख,े ईेञईऄईख े ईऒईओईैठ ईडनैईथईेःईढ ु ईखईैःनईठईक-
ईःौईडईेञईढ ुईडाईझीईझईःईछाईखनईणईःईईषे्टाॊ ईणईछाईईईझईेऔनईकईअन्तनेईऒ ईजाईदईठल्क्य्।        
ईजाईदईठल्क्यनईडईथाईजाईछ ॴ अनईकईअईछप्रनक्रईजा -  ईछाईखईठईऊीईठईख े नईडईथईैःा आईऊीईठईखप्रनक्रईजा 
अनईखईठाईजा ॸ ईई नईठद्याईऒ।े ईजईओा नईडईथानईखईठाईजा ॸ, आईऊीईठईखप्रनक्रईजा ईई ईऒईओईैठ 
अनईकईअईछप्रनक्रईजानईग। एईःनईछईऄी, नद्वईछईुऄी, निईछईुऄी, ईङहुईछईुऄी ईईनेईऒ प्राईईीईखाईऔध्याईठनईक 
नईडईथाईजा् प्रनक्रईजा ईगनईझईठनईऒ ॸईऒा। ईऒईओानईग अनईकईअईछप्रनक्रईजा ईऒ ु अत्याईकनुईखईःीईठ ईअण्ईजईछाईखा 
दृश्ईजईऒ।े ईगईझन्त ु अईखईुचईठईेख अभ्याईणईेख प्रनईडईथईऑईेख ईई व्यिे् व्यईठईताईझ े ईडाश्वईऒरूईगईेऑ 
ईऊाईजईछाईख ॊ ईडाईझीनईझईःईछाईखनईणईःईगनईझईठईऒ ॸईखईछईेठ अनईकईअईछ इनईऒ नईडईथानईठईऔनईठईईाईझ् ईऒईओईैठ 
ईजाईदईठल्क्यनईडईथाईजाईछनईग अनईकईअईछ ेईःश्चईख नईठईईाईझ् प्रोि्। ईऒद्यईओा -    

अभ्याईणाईओ ेदु्रईऒाॊ ईठनृत्तॊ प्रईजोईअाईओ ेईऒ ुईछध्यईछाईछ ॴ। 
नईडष्याईऑाईछईुगईऔईेडाईओ ेईुःईजा ॸईऔ ॴ ईठनृत्तॊ नईठईञनम्बईऒाईछ ॴ।। 
अनईकईअईछ े नईडईथईऑॊ, प्रनईडईथईऑईछ ॴ, अईखईुचईठ् इनईऒ िईज् नईठईढईजा् प्रईकाईखा्। ईऒईऔईख ु

अभ्याईण् प्रईजोईअ् नईडईथईऑईछ ॴ (उईगईऔईेड)े इनईऒ िईज् नईठईईाईझा् प्रईकाईखा् इनईऒ ईजाईदईठल्क्य्। 
ईऒिानईग ईउािस्तईझाईखईुअईुऑॊ नईडईथईऑॊ ईडईख ै्  ईडईखनैईझनईऒ, ईऒईऔईख ु ईजईओोनईईईऒॊ प्रईजोईअ्, ईगश्चात्तस् 
दृईऐाभ्याईण् ईःईझईऑीईज इनईऒ ईःश्चईख ईडनैईथईः् ईछईखोईठईैदानईखईः् नईठईईाईझ् अि प्रनईऒईगानईऔईऒ्। 
ईऒिानईग ईथईऑईड् ईःईऑईडश्चईैठ नईठद्याईछईओ ॸञ्च नईईन्तईजईेऒ ॴ। अईतईझईत् स्वाध्याईजोॱध्यईेऒव्य् . . इनईऒ 
ईडईऒईगईओब्रह्मईऑोि-नईऔईडा  अनईकईअईछप्राप्त े्  नईठईडईेढईऒाॊ नईठईडईऔईजनईऒ ईजाईदईठल्क्य् ईजईओा –  

ईअनुईऑईऒा ईडईऒईडो नईठद्या ईणईतस्राईठनईऒ ॸईऒा ईगईुख्।  
आईअनईछष्यनईऒ ईऊहु्वाग्र ेस्ईञाईख ॴ नईखम्नोईऔईःईछ ॴ।। 
ईडईऒईेख ईअनुईऑईऒईछाईजानईऒ ईणईतस्रईेऑ ईई नईऒष्ठनईऒ। 
ईडईऒाईखाॊ ईई ईणईतस्रईेऑ प्रते्य ईईईेत ईऒ नईऒष्ठनईऒ।। 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     452 

ईऊईञईछभ्याईणईजोईअईेख ईडईैञाईखाॊ ईुःरुईऒ ेईथईजईछ ॴ। 
ईःईःॸईडाईखाॊ ईछदृुस्पईडॶ नईःईछभ्याईणान्न ईणाध्यईऒ।े 
ईगईूठोि् ईृःईऒो ईठा नईठईईाईझोॱईजॊ अईछईखोईठईैदानईखईः् इनईऒ ईःण्ईऎस्ीईःईझईऑईगद्धनईऒईखाम्ना 

प्रईणानईझईऒश्च आईकनुईखईैः्। ईगईझन्त ु प्राईईीईखा नईडईथाप्रनक्रईजा ईणईठा ॸनईग ईडिाईओ ॸईणनईतईऒा, 
आईईाईझव्यईठईताईझ-दृग्ईअोईईईझी एईठ ईणईठा ॸईऔा इनईऒ ईदाईजईऒ।े ईऒद्यईओा –  

ईदाईऒव्यश्च ईऒईओईैठाईओो ईठईेऔाईखाॊ ईःईछ ॸनईणद्धईज।े 
ईगईऎईख ॴ ईछािाईगईगाईऎात्त ुईगङे्क ईअौनईझईठ ईणीईऔनईऒ।। 
ईतस्तईतीईख ॊ ईऒ ुईजोॱईकीईऒ ेईछन्त्रॊ ईठईेऔनईठईऔो नईठदु्।  
ईख ईणाईकईजदे्याईऊईुढानईऑ ईचिुईछव्यञ्जईखॊ ईजईओा।। 
आईअईछॊ ईुःरु ईजत्नईेख ईःाईझईऑॊ नईत ईऒईऔात्मईःईछ ॴ। . . . 
इिॊ  नईडईथाप्रईऑाईञी नईडईथाप्रनक्रईजा नईडईथईऑप्रनक्रईजा ईठा अनईकईअईछईणनईतईऒईैठाईणीईऒ ॴ 

ईखान्यईओा । ईणनईणॊद्धईऒानईखईजईछ्, ईघनईञईऒनईखईजईछ्, अभ्याईणनईखईजईछश्चनेईऒ नईठनईठईकानईकईअईछप्रईःाईझा् 
ईज ेईठईऒ ॸन्त,े ईऒ ेईणईछेॱ नईग एईःईऒारूईगईेऑाि प्रनईऒईगानईऔईऒा् ईणनन्त। ईडईऒईड्, ईणईतस्रईड्, ईञईथईड् 
इनईऒ ईःईओईखईेख अईछईखोईठईैदानईखईःईऒाॊ स्वीईृःत्याईकनुईखईःा् नईडईथानईठईऔ्, ईछईखोईठईैथानईखईःाश्चाईछ ुॊ 
नईठईढईजॊ न्यकु्ईठ ॸनन्त। ईखईैऒईऒ ॴ ईणाईक ु ईठईऒ ॸईऒ।े प्रईजत्नईऔोईढप्रईऑाईेञ्, ईडास्त्रीईजनईखईङन्धईखनईणद्धान्तस् 
ईऒईओईैठान्यईेढाॊ ईणईछईेढाॊ अनईकईअईछईछईखो-ईठईैदानईखईःनईणद्धान्ताईखाॊ ईछईूञाईकाईझा् अनईग ईऒईओईैठ ईठईऒ ॸन्त।े 
प्रईजत्न्, प्रईेझईःॊ , ईगईुखईङ ॸईञईखॊ, आईणनि् इत्याईऔीनईख ईगईऔानईख एईठ ईखईूऒईखईऒईजा आईकनुईखईैः् 
प्रईजिुानईख ईखान्यईऒ ॴ । ईथईऑईड् ईथईऑईड् ईऒईओईैठ ईःईऑईड् ईःईऑईडश्च,  अईतईझईत् 
स्वाध्याईजोॱध्यईेऒव्य्, ईुःरु ईजत्नईेख ईःाईझईऑॊ नईत ईऒईऔात्मईःईछ ॴ इनईऒ ईठईेऔोईगईजिुईगईऔाईखाॊ 
नईखनईडईऒईगनईझईडीईञईखईेखईैठाि ईडाईझीईझईःी ईछाईखनईणईःी ईई ईःानईईईऒ ॴ ईछईखोईठईैदानईखईःईऒा ईऔईझीदृश्ईजईऒ।े 
श्रतु्याईकानईझईऒा ईणईठा ॸनईग अनईकईछईअप्रनक्रईजा ईडईझीईझईःष्टप्रईऔानईजईखी ईखईैठ ।ईजद्यईओा ईजाईदईठल्क्य् -    

ईजईओा नईगईगीनईञईःानईचश्च नक्रईजईऒ ेईगाॊईणईुण ॊईईईजईछ ॴ। 
ईख ईईाि ईङईञईणाईछर्थ्ॸईछदु्यईछस्ति ईःाईझईऑईछ ॴ।। इनईऒ। 

 नईडईथईऑप्रनक्रईजाईजाईछ ॴ अनईकईअईछनक्रईजाईजाॊ ईठा ईअरुुनईडष्यईजो् 
ईडाईझीईझईःईछाईखनईणईःस्वास्ाईज  ईऔईैखनन्दईखी ईःानईईईऒ ॴ अईखषु्ठाईखप्रईऑाईञी अनईखईठाईजा ॸ अईणीईऒ ॴ।  
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ईऒईओईैठ अध्यईजईखस्ाईऔाईठन्त े ईईाईठश्ईजईछ ॴ ओ ॊईःाईझस्ाभ्याईण् ईअाईजिीईछन्त्रईेऑ ईणईत ईुःईजा ॸनईऔनईऒ 
ईःश्चईख ईछाईखनईणईःईडाईझीनईझईःस्वा्थ्यवईगईऔ् प्रईःाईझ् ईजाईदईठल्क्यनईडईथाईजाॊ ईणनूईईईऒ्। ईऒद्यईओा - 
प्रईऑईठॊ प्राक्प्रईजञु्जीईऒ व्याहृईऒईऒीस्तईऔईखन्तईझईछ ॴ। ईणानईठिीं ईईाईखईुगवू्र्ईजईेऑ ईऒईऒो ईठईेऔाईख ॴ ईणईछाईझईचईेऒ ॴ।। 
इनईऒ। 

इिॊ श्रतु्यिुईझीत्या एईठ ईञौनईःईःईठाङ्मईजेॱ नईग अईजॊ ईणङ्कल्प् दृश्ईजईऒ।े ईजईओा  - ईठईेऔ े
ईझाईछाईजईऑ े ईईईैठ ईगईुझाईऑईेढ ु ईई ईचाईझईऒ े । आनईऔईछध्याॱईठईणाईखईेढ ु   ईतनईझ् ईणईठ ॸि ईअीईजईऒ े इनईऒ। 
स्वा्थ्यवप्रईऔ्, नईईत्तईैःाग्रईऒाप्रईऔ् अईजॊ ईःश्चईख ईडनैईथईः् ईछईखोईठईैदानईखईःश्च  श्रनुईऒईणङ्कल्प् 
ईणम्प्रनईऒ औईगईईानईझईःाईखौईगईईानईझईःनईखईझौईगईईानईझईःरूईगईेऑ ईणईछाईईईज ॸईछाईऑ-नईडईथाईथिेईेढ ुईुःिानईग ईख 
ईठईऒ ॸईऒ।े अईऒ एईठ अनईकईअईछप्राप्तईज,े नईडईथाप्रईऔाईख े ईई ईअईऑईखीईजा् ईणईछस्ा् नईडईथईैः् 
अईखईुचईूजन्त।े    
ईजाईदईठल्क्यनईडईथाईजाॊ नईडईथईः् ईऒईओा ईउाि् -   
  नईडईथईऑ े अनईकईअईछ े ईठा द्वाईठईेठ प्रईकाईखौ ईअरुुनईडष्यौ। अईखईजोद्वॸईजो् 
ईडाईझीईझईःईछाईखनईणईःव्यईठईताईझ एईठ नईडईथाईघईञप्राप्तईज े ईःाईझईऑईचईूऒ् ईचईठनईऒ। नईडईथाप्रनक्रईजाईजाॊ 
ईजईओा ईअरुु् ईऒईओईैठ ईःनईऎईङद्ध् ईउािोॱनईग स्ानईऔनईऒ श्रनुईऒईणाईझ्। ईछईखईणा, ईठाईईा, ईःईछॸईऑा ईई 
ईअरुुनईडष्यौ नईडईथईऑानईकईअईछईःईछॸनईऑ ईःईओॊ स्ानईऔनईऒ नईठईठईझईऑाईठईणईझ ेईजाईदईठल्क्य् -     
ईूःईछोॱङ्गाईखीईठ ईणॊहृत्य ईईषे्टाॊ दृनष्टॊ दृईऐॊ ईछईख्। स्वस्् प्रईडान्तो नईखईचीईऒो ईठईऑा ॸईखचु्चाईझईजदे्बईुक्।। 
ईङह्वीनईऊ ॸह्वा ईजईओा ईअहृ्णात्यि ईठनिस्तईओईैठ ईई। ब्रह्मरूईगॊ नईठईऊाईखीईजाईऔ ॴ ईअरुुईछईेठात्मईख् ईणईऔा।। 
ईजनत्कनञ्चद्वाङ्मईजॊ ईञोईेः ईणईठ ॸईछि प्रनईऒनष्ठईऒईछ ॴ। ईःईझोनईऒ ईऒत्प्रईऔाईख ॊ ईजईऒ ॴ ईऒस्माईऔ ॴ ब्रह्मईछईजो ईअरुु्।। 
नईठनईकईखाॱप्यनईठनईकईदाईखईछनईठईकाईखान्न ईञईचईेजईऒ।े अईठईकाईखईगईझो नईखत्यॊ प्राईजनश्चत्तीईजईऒ ेईखईझ्।। 

नईडईथईऑईःईछॸनईऑ ईठा अनईकईअईछईःाईज े ईअरुुनईडष्यईजो् द्वईजोईझनईग ईणईछनईग ॸईऒईछईख्, 
अनङ्कईऒस्वईचाईठ्, नस्ईऒप्रईदईऒा ईई ईचईठनेईऔनईऒ ईःिईगईछईुऔाहृत्य नईठईडईऔईजनईऒ ईजाईदईठल्क्य्। 
इिईछईखईैःाईख ॴ नईठईईाईझाईख ॴ नईडईथानईठईऔ् स्वाध्याईजईङईेञईख ईऒईऒ्  ईगईऎन्त ु अईठईअिन्त ु प्राईओ ॸईजईख ॴ 
ईडईछ ॴ।        
ईगनईझनईडष्टईछ ॴ -  

प्रईअल्भश्च नईठईखीईऒश्च ईण ईठईऑा ॸईख ॴ ईठिुईछईतॸनईऒ। ईडनङ्कईऒॊ ईचीईऒईछदु्घषृ्टईछव्यिईछईखईुखानईणईःईछ ॴ।। 
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ईःाईःस्वईझॊ ईछनूध्न ॸईअईऒॊ ईऒईओा स्ाईखनईठईठनईऊ ॸईऒईछ ॴ। नईठस्वईझॊ नईठईझईणॊ ईईईैठ नईठनश्लष्टॊ नईठईढईछाईतईऒईछ ॴ।। 
ईखाॱभ्याईतन्याईख ॴ ईख नईखईतॸन्याईख ॴ ईख ईअाईजईेख ॴ ईखईैठ ईःम्पईजईेऒ ॴ। ईजईओाॱॱईऔाईठचु्चईझदे्वईऑाॶस्तईओईैठ ईणईछाईगईजईेऒ ॴ।। 
अञ्जईखस् ईथईजॊ दृष्ट्वा ईठल्मीईःस् ईऒ ुईणॊईईईजाईऒ ॴ। अईठन्ध्यॊ नईऔईठईणॊ ईुःईजा ॸद्दाईखाध्यईजईखईःईछॸईण।ु। 
व्याईुःईञॊ ईऒाईञईतीईख ॊ ईई ईगाईऎईऔोईढाश्चईऒईुऔ ॸईड। ईणॊनईतईऒाईणाईझईङहुईञ् ईगईऔईणॊईदाईणईछाईुःईञ्।। 
ईजईओा व्यािी ईतईझते्पिुाईख ॴ ईऔॊष्टाॴईझनईचईख ॸ ईई ईगीईएईजईेऒ ॴ। ईचीईऒा ईगईऒईखईचईेऔाभ्याॊ ईऒद्वद्वईऑा ॸन्प्रईजोईऊईजईेऒ ॴ।। 
ईजईओा ईणईुछत्तईखाईअने्द्र् ईगईऔात्पईऔॊ नईखईकाईगईजईेऒ ॴ। एईठॊ ईगईऔॊ ईगईऔाद्यन्तॊ ईऔईड ॸईखीईजॊ ईगईृओईः ॴ ईगईृओईः ॴ ।। 
ईख ईचोईऊईखनईठईञम्बी स्ाईऒ ॴ ईख ईई ईखाईझीनईखईङन्धईख्। ईणदुूईझईछनईग नईठद्याईओॶ व्रईऊईेऔ ॴ ईअरुईएईणॊईणईठईऒ ॴ। 
ईतईजाईखानईछईठ ईऊात्याईखाईछईक ॸईझािाईक ॸईडानईजईखाईछ ॴ। ईखनईत नईठद्यानईओ ॸईखाॊ नईखद्रा नईईईझॊ ईखिेईेढ ुनईऒष्ठनईऒ।। 
अन्नव्यञ्जईखईजोईचा ॸईअौ ईऒईृऒीईजईछईुऔईःस् ईई। ईठाईजो् ईणॊईईईझईऑाईओा ॸईज ईईईऒईुओ ॸईछईुगईःल्पईजईेऒ ॴ।। 
ईजईओा ईऄईखन्खनईखिईेऑ ईखईझो ईठाईज ॸनईकईअिनईऒ। ईऒईओा ईअरुुईअईऒाॊ नईठद्याॊ ईडशु्रईूढईुझनईकईअिनईऒ।। 
ईडशु्रईूढाईझनईतईऒा नईठद्या अनईग ईछईेकाईअईुऑईैज ुॸईऒा। ईठन्ध्यईेठ ईजईुठईऒी ईऒस् ईख नईठद्या ईघनईञईखी ईचईठईेऒ ॴ।। 
ईअरुुईडशु्रईूढईजा नईठद्या ईगषु्कईेञईख ईकईखईेख ईठा। अईओईठा नईठद्यईजा नईठद्या ईईईऒईुओॶ ईखोईगईञभ्यईऒ।े 
ईजिुईजिुॊ  ईठईईो ग्राह्यॊ ईख ग्राह्यङ्गरुुईअौईझईठाईऒ ॴ। ईणईठ ॸईडास्त्रईझईतस्ॊ ईऒद्याईदईठल्क्यईेख ईचानईढईऒईछ ॴ।। 

ईगनईझईडीनईञईऒग्रन्था् –      
१. ईजाईदईठल्क्यनईडईथा, ईएा. ईतनईझईझाईछनईछश्र्, नईठद्यानईखनईक प्रईःाईडईख, नईऔल्ली, २०१५।  
२. अईछईझईःोईड्, श्री ईऊईजईञक्ष्मी ईगनिईेःईडन्स ॴ, ईतईैऔईझाईङादु, १९९६।  
३. ईछईखोनईठईदाईखईडास्त्र आईकाईझा्, प्रो. नईठ. ईृःष्णईछनूईऒ ॸ् , ईखाईअाईऊ ुॸईख ईगनिईेःईडन्स ॴ, २००३।  

-०- 
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ईणॊसृ्कईऒईेख ईगईऎईखनईईन्तईछ ॴ 
ईएा ईञनईञईऒ ईछोईतईख ईगन्तोईञा1 

 
एईःॊ  नईईन्तईखॊ ईुःईछ ॸ् , अस्माईःॊ  ईछाईऒईृचाईढा नईतन्दी इनईऒ । नईठद्याईञईज े इईजॊ नईतन्दी ईचाईढा 
अस्मानईच् ईगञ्चईऔईडानईकईःईठईढा ॸनईऑ अईकीईऒा । ईऔईेठईखाईअईझी नईञनईग् अनईग अस्मानईच् ईणम्यईःॴ 
अभ्यस्ता । नईठईअईऒभे्य् ईगञ्चभ्य् ईठईढभे्य् आङ्ग्ईञईचाईढा ईणॊसृ्कईऒईचाईढा अनईग ईगनईऎईऒा इनईऒ 
नईईन्तईजाईछ् । अद्य अस्माईःॊ  ईतस्त ेईणॊसृ्कईऒस् नईतन्द्ा् आङ्ग्ईञस् ईई ईठाईऒा ॸईगिानईऑ ईणनन्त 
ईईईेऒ ॴ ईजईुअईगईऒ ॴ आईण ुनईऒईणईृढ ुईठाईऒा ॸईगनिईःाईण ुअस्माईःॊ  ईछईखनईण ईःस्ा् ईगनिईःाईजा् ईगईऎईखॊ ईःत्त ुॶ 
प्रईठनृत्त् ईऊाईजईेऒ ………?  
 ईखईूख ॊ नईतन्दीईगनिईःाईजा् ईऄरृ ? ईगईझॊ नईःईछईओ ॸईछ ॴ एईठईछ ॴ ? ईजईऒोनईत ईऒईजा ईचाईढईजा ईगनईऎईऒॊ 
ईईईेऒ ॴ ईणईुऄईेख नईठईढईजाईठईङोईको ईचईठईेऒ ॴ इनईऒ । अस् प्रईछईुऄॊ ईःाईझईऑॊ नईचन्नॊ ईचईठनईऒ, ईःाईझईऑॊ ईजईऒ ॴ 
अस्मानईच् नईतन्दीईचानईढनईच् ईऊीईठईख े ईजाईठनन्त ईगईुऍानईख नईतन्द्ा् ईगनईऎईऒानईख ईख ईऒाईठनन्त 
अन्यईचाईढाईजा् नईञईग े्  इनईऒ । ईचाईढईजा ईणईताि नईञईग े्  ईछईतत्त्वईछनईग दृश्ईजईऒ े एईठ । ईणईझईञईजा 
ईझीत्या अईठईअिाईछ् ईईईेऒ ॴ अस्माईःॊ  ईऊीईठईख े ईणईठा ॸनईकईःा ईऔईेठईखाईअईझीनईञईग े्  नईतन्दीईचाईढाईजाश्च 
प्रईचाईठ् ईङाल्ाईऔ ॴ आईणीईऒ ॴ, अईऒ् अईकईुखा अनईग अस्माईःॊ  ईणईतईऊा प्रईठनृत्त् नईतन्दीं ईऔईेठईखाईअईझीं 
ईई प्रनईऒ ईचईठईऒीनईऒ । ईऒन्नाईछ ईजईजा ईचाईढईजा अनईकईःॊ  ईगठ्यईऒ े ईऒस्ा् ईचाईढाईजा् ईगईऎईख े
ईकाईझाप्रईठानईतईऒा नईणद्धईजनईऒ इनईऒ ।      
 अईकईुखा ईणॊसृ्कईऒस् अध्यईेऒईृऑाॊ नईठईढईज ेनईठईईाईझॊ ईुःईछ ॸ्  । नईःॊ  ईण ॊसृ्कईऒाध्यईजईखॊ ईुःईठ ॸत्स ु
ईणॊसृ्कईऒईगईऎईख े एईऒादृईडी ईकाईझाप्रईठानईतईऒा नईठद्यईऒ े ? प्राईजईेऑ उत्तईझॊ ईचईठईऒ ु ईखनेईऒ । ईङाल् े
ईढष्ठीईःक्ष्याईजाॊ ईण ॊसृ्कईऒईगईऎईखईठईेञाईजाॊ ईछईजा  'ईणईेजॊ ईजानईऒ ईडईुःन्तईञा ईगनईऒईअईृतॊ ईणईठयईझईखईुदाईजईऒाईछ ॴ' 
इत्यईेऒईऒ ॴ ईठाक्यॊ ईछईतईऒा ईगनईझश्रईछईेऑ ईगनईऎईऒईछाईणीईऒ ॴ, ईऒईऔईकईुखानईग ईछईछ नईईत्त े अनस्त । ईऒि 
ईःाईझईऑईछ ॴ एईऒईऔईेठ ईजईऒ ॴ अस्मानईच् ईगईजा ॸप्तईछािईजा ईगईऎईखाभ्याईण् ईख ईृःईऒ् इनईऒ । इईजञ्चानस्नईऒ् 
अईकईुखाईऒईखईणॊसृ्कईऒईगईऎईऒाईछ ॴ अनईग अनस्त एईठ ।  
 ईठस्तईुऒ् ईःस्ानईग ईगईऎईखाभ्याईण् स्वाईचानईठईःईऒईजा ईख नईणद्धईजनईऒ । ईगईऎईखाभ्याईणाईज 
ईजत्न् नईठईकईेज् । ईजत्न् ईङाल् े अभ्याईणिईेख ग्राह्य ईचईठनईऒ । अईकईुखाईऒईख े ईणॊईणाईझ े नईगईऒईझ् 
                                                            
1    अनईऒनईओ-अध्याईगईः्, नईडईथाईडास्त्रनईठईचाईअ्, ईेःन्द्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज्, ईऒशृ्ईडईूझ ॴ, ईेःईझईञा् 
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प्राईऒईझाईझभ्य दूईझईठाईऑीईऔईडॸईख े ईझईऒा् दृश्ईजन्त े । ईऒईेढाॊ ईगईऎईखाभ्याईण् ईखानस्त । एईऒादृश्ईजाईछ ॴ 
अईठस्ाईजाॊ नईःॊ  ईचईठईेऒ ॴ ? ईङाईञोनईग नईगईऒईृख ॴ दृष्ट्वा ईऒईछभ्याईणईछ ॴ अईठईअिेईऒ ॴ ईख ईऒ ुईगईऎईखईछ ॴ । 
 आईकनुईखईेः ईःाईेञ नईगईऒभृ्याॊ ईऒादृईडस् ईगईजा ॸईठईझईऑस् ईःल्पईखा ईःईझईऑीईजा स्ाईऒ ॴ ईजि 
प्राईऒ् ईऊाईअईझईऑाईऒ ॴ ईगईझॊ ईठाईऒा ॸईगनिईःाईगईऎईखॊ नईऔईखईईईजा ॸईजाईछ ॴ अन्तईचू ॸईऒॊ स्ाईऒ ॴ । एईऒादृईडईेख 
ईठाईऒाईठईझईऑईेख ईङाईञस् ईगईऎईखॊ प्रनईऒ अन्तईङोईको ईचईठईेऒ ॴ ।  
ईणॊसृ्कईऒईगिईगनिईःाईऑाॊ ईगईऎईखॊ ईङाल्ाईऔ ॴ ईखईैठ ईडक्यईछ ॴ । ईणॊसृ्कईऒ ेईेःईठईञॊ प्रौईऐग्रन्थास्सनन्त इनईऒ 
ईगईुझाईऒईखनईठईईाईझ् । आईकनुईखईेः ईऊईअनईऒ ईणॊसृ्कईऒस् ईृःईऒनेईग ईठईऑ ॸईछाईञाईऒ् आईझोईतक्रईछईेऑ 
ईगसु्तईःानईख ईणईझईञईऒईजा ईञभ्यन्त े। ईऔईेड ेनईठश्व ेईई प्रईओईछईःक्ष्याईऒ् ईख ईुःिानईग ईणॊसृ्कईऒस् ईगाईऎईखॊ 
नईठद्यईऒ,े ईगईझॊ ईणईुचानईढईऒानईख ईछङ्ईञईजईुऒानईख ईगद्यानईख ईऒ ु ईङाल्ाईऔईेठ नईठद्याईञईजईेढ ु नक्रईजईऒ े एईठ । 
ईचाईझईऒस् ईेःईढनुईईईऒ ॴ ईझाज्यईेढ ुईऒईृऒीईजाईःक्ष्याईऒ् ईणॊसृ्कईऒॊ नईठईढईजरूईगईेऑ ईगाठ्यईऒ े। एईऒईऔ ॴ ईणईठॶ ईऒ ु
नईठद्याईञईजस्तईझीईजईणॊसृ्कईऒईगाईऎईखस् ईअईऒे्  नईठईढईज ेअस्माईःॊ  नईठईईाईझ् । ईगईूठोिॊ  नईठईढईजईछ ॴ अग्र े
ईणाईझईजाईछ् – नईठद्याईञईजईेढ ु ईणॊसृ्कईऒस् प्रईओईछईःक्ष्याईऒ् अईचाईठ े ईणत्यनईग ईङहुनईच् 
ईणॊसृ्कईऒईणईेठाव्रनईऒईऊईख ै्  ईऒादृईडानईख ईछईखोईझञ्जईःानईख ईझङ्गईजईुऒानईख ईगसु्तईःानईख ईझनईईईऒानईख ईणनन्त 
ईजानईख ईठईजॊ ईअईेतनेईग ईगाईऎनईजईऒ ुॊ ईडकु्नईछ् । ईणॊसृ्कईऒस् ईगाईऎईखाभ्याईण् ईङाल्ाईऒ ॴ ईऊाईजईऒ े ईईईेऒ ॴ 
ईछईताईख ॴ ईञाईचोनईग अनस्त ईजईऒ ॴ ईणॊसृ्कईऒस्ोच्चाईझईऑईेख ईठाक्शनुद्ध् ईचईठनईऒ । अईखईेख ईङाईञस् 
ईछनस्तष्कस् नईठईःाईण् अनईग ईणम्यईःॴ ईचईठनईऒ । अईकईुखा नईःॊ  ईखाईछ ईगईऎईखनईछनईऒ नईठस्तईझईेऑ 
ईदास्ाईछ्– 

ईगईऎईखॊ ईखाईछ ईणाङे्कनईऒईःरूईगईेऑ नईखईङद्धाईखाॊ ईठईऑा ॸईखाईछ ॴ उच्चाईझईऑईछ ॴ इनईऒ । ईगईऎईखनईछनईऒ 
िीईठनईञनङ्गईगईऔॊ (ईगईऎ-व्यिाईजाॊ ईठानईई) ईगईऎ ॴ ईकाईऒो् ईचाईठ े ल्ईुऍ ॴ प्रत्यईज े ईणनईऒ नईखष्पन्नईछ ॴ 2। 
अस्ाईओो ईचईठनईऒ ईठाईईईखनईछनईऒ । ईठईऑा ॸईखाईछ ॴ उच्चाईझईऑॊ ईठाईईईखॊ ईठा ईगईऎईखनईछत्यनईचईकीईजईऒ े । 
ईठस्तईुऒ् ईगईऎईखस् इईऒोनईग ईअईचीईझ् अईओ ॸ्  ईचईठनईऒ ईजईओा – ईख ईेःईठईञॊ ईठईऑा ॸईखाईछ ॴ अनईग ईऒ ु
ईठईऑयईआ ॸनईऍईऒाईखाॊ ईगईऔाईखाईछ ॴ उच्चाईझईऑईछ ॴ अनईग ईगईऎईखईछ ॴ ईचईठनईऒ । एईऒादृईडाईखाॊ ईआनईऍईऒईगईऔाईखाॊ 
ईठाक्याईखाॊ ईठा ईणषुु्ठ् उच्चाईझईऑईछ ॴ एईठ ईगईऎईखनईछनईऒ ईःईओनईजईऒ ुॊ ईडक्यईऒ।े 

                                                            
2 ईठाईईस्पत्यईछ ॴ  
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अि ईगईुखईड ॸङ्काईजईऒ,े नईःॊ  ईेःईठईञॊ ईठाक्यस् ईठाक्यईगञु्जस् ईठा ईणषूु्ठच्चाईझईऑईछािईछईेठ 
ईगईऎईखनईछनईऒ ? ईख ईऒईओा । अनईग ईऒ ु ईठाक्यस् ईठाक्यईगञु्जस् ईठा ईणषूु्ठच्चाईझईऑईेख ईणईत अईओ ॸस् 
अईठईअईछईखईछनईग नईखईऒईझाईछ ॴ अईगनेईथईऒईछ ॴ । इत्यिेु ईगईऎईखनक्रईजाईजाॊ ईठाक्यस् ईणाईकचू्चाईझईऑईगईूठ ॸईःॊ  
ईऒईऔनईचव्यञ्ज्यईछाईखस् अईओ ॸस् ग्रईतईऑॊ ईगईऎईखनईछनईऒ उच्यईऒ।े   
 ईगईऎईखॊ प्रनईऒ ईञोईःस् दृनष्ट्  
 ईगईऎईखॊ प्रनईऒ ईञोईःस् दृनष्ट् ईणईठ ॸईओा नईचन्ना अनस्त । एईेःईख उईऔाईतईझईऑईेख ईगश्ईजाईछ् – 
अईतॊ ईअीईऒाॊ ईगईऎानईछ इनईऒ ईञोईेः व्यईठनिईजईछाईऑईेख प्रईजोईअईेऑ ईःस्नईईईऔ ॴ नईचन्नाईओ ॸस् प्रईऒीनईऒईच ॸईठनईऒ 
। अि ईअीईऒाईजा् ईगईऎईखॊ ईखाईछ अईओ ॸग्रईतईऑॊ नईठईखा नक्रईजईछाईऑॊ ईठाईईईखॊ ईगईऎईखस्ाईओ े प्रईजिुईछ ॴ । 
ईठस्तईुऒ् अिानईग अईओ ॸग्रईतईऑईछ ॴ अईगनेईथईऒईछईेठ ईईईेऔनईग ईङहुि ईऒन्न ईणम्भईठईऒीनईऒ ।  
 नईठद्याईञईजईेढ ुईणॊसृ्कईऒस् ईगईऎईखईछ ॴ  
 नईठद्याईञईजस्तईझ े प्राईओनईछईःाईण ु ईःक्ष्याईण ु ईगईऎईख े ईङईञॊ ईऔीईजईछाईख ॊ ईचईठनईऒ, ईगईझञ्च ईङाल् े
ईगईऎईखस् अभ्याईण् ईउािस् ईअनईऒॊ ईठईक ॸनईजईऒ ुॊ नक्रईजईऒ ेईख ईऒ ुअईठईङोईकईख ेईऒि ईऒादृईडॊ ईङईञॊ ईऔीईजईऒ।े 
अनस्मईख ॴ स्तईझ ेईणॊसृ्कईऒॊ ईगईृओनग्ईठईढईजिईेख ईचाईझईऒस् ईङहुईढ ुईझाज्यईेढ ुईखास्तीनईऒ ईृःिा ईणॊसृ्कईऒस् 
ईणईछाईठईेड् नईतन्द्ा् अईठनईडष्टईचाईअिईेख उईऒ ईथिेीईजाईजा् ईचाईढाईजा् ईगनईझनईडष्टिईेख ईचईठनईऒ । 
क्वनईईईऔ ॴ प्राईओ ॸईखाईजाॊ ईण ॊसृ्कईऒश्लोईःईणईुचानईढईऒाईखाईछ ॴ उच्चाईझईऑईछािईेऑ ईणॊसृ्कईऒाईज स्वाईतनेईऒ नक्रईजईऒ े
। अद्यि ेनईठद्याईञईजीईजनईडईथईऑ ेईगईऎईखस् ईःौईडईञिईेख अईगनेईथईऒप्रईछाईऑईेख अईठईकाईख ॊ ईऔीईजईछाईख ॊ 
ईखानस्त । ईऄईेअईःईझ् अईजॊ नईठईढईज् ईईईेऔनईग ईऒईऔईओॶ प्रईजाईण् ईऊाईजईछाईख् नईठद्यईऒ,े ईऒईओानईग ईऒन्न 
ईगईजा ॸप्तनईछनईऒ ईचाईणईऒ े। 
 नईठद्याईञईजईेढ ुईणॊसृ्कईऒस् ईगईऎईखस् ईगईझम्पईझाईअईऒनईठईईाईझ्  
 अईकईुखा ईणाईछान्यईऒ् ईणईठईेढ ु प्राईज् नईठद्याईञईजईेढ ु ईणॊसृ्कईऒनईडईथईऑ े ईगईऎईखॊ ईजईऒ ॴ प्रईठईऒ ॸईऒ े
ईऒिाईऔौ नईडईथईेःईऑ नक्रईजईछाईऑईछ ॴ आईऔईडॸईठाईईईखईछाईजानईऒ । अिाध्याईगईः् प्रत्यईेःईछनईग ईगईऔॊ 
ईजईओाईडनि् नईठईठईृऑईख ॴ ईणईझईञीईुःईठ ॸईख ॴ ईङोईकईजईख ॴ ईठा अग्र े ईणईझनईऒ । अईऒ् ईगईझॊ ईउािाईऑाॊ क्रईछ् 
आईजानईऒ । अि ईउाि ै्  नक्रईजईछाईऑईछ ॴ अईखईुःईझईऑईठाईईईखईछ ॴ आईजानईऒ । क्वनईईईऔ ॴ अईखईुठाईईईखईछ ॴ 
अईखईुःईझईऑईठाईईईखनईछनईऒ नद्वईका अईओईठा द्वईजो् एईःस् एईठ ग्रईतईऑॊ ईचईठनईऒ । अस्माईऒ ॴ ईणोईगाईखाईऒ ॴ 
ईगईझॊ ईउाि ै्  नक्रईजईछाईऑॊ ईछौईखईठाईईईखॊ आईजानईऒ । अि ईउािा् ईछौनईखईख् ईचिूा ईछईखईणा ईगईऎईखॊ 
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ईःत्त ुॸईछ ॴ आईझईचन्त े । अन्त े ईई नईडईथईः् ईःनईऒईईईख ईउािाईख ॴ ईगईुख् ईगनईऎईऒईुछ ॴ आईदाईगईजनईऒ, 
अईठनईडष्टाश्च ईउािा् ईऒईेढाॊ ईठाईईईखईछ ॴ अईठईकाईखईेख श्रणृ्ईठनन्त । ईठस्तईुऒ् इईछानईख ईणोईगाईखानईख 
उत्तईछानईख एईठ । एईऒईेढाईछ ॴ अईखईुःईझईऑईेठ ईञाईच् ईचईठत्यईेठ । ईगईझञ्च नईडईथईःा् एईऒनस्मईख ॴ नईठईढईज े
अनईकईःईछ ॴ अईठईकाईख ॊ ईख ईजिन्तीनईऒ ईृःिा ईउािाईऑाॊ ईणईछीईईीईख् ईठाक्याभ्याईण् ईख ईचईठनईऒ  ।  
 नईठद्याईञईजईेढ ुईणॊसृ्कईऒस् ईःीदृईडॊ ईगईऎईखॊ स्ाईऒ ॴ ? 
 नईठद्याईञईजईेढ ु ईणॊसृ्कईऒस् ईगईऎईखईःौईडईञस् नईठईःाईण् ईःईऒ ॸव्य् इनईऒ ईृःिा ईःनईऒईईईख 
ईणोईगाईखानईख अईखईुणतृ्य ईठईजॊ ईणॊसृ्कईऒस् ईगईऎईखाभ्याईणॊ ईःत्त ुॶ ईडकु्नईछ् । ईऒानईख ईणोईगाईखानईख 
क्रईछईड् अईक् प्रस्तईूजन्त े– 
1 – आईऔईडॸईठाईईईखईछ ॴ -    

ईचाईढईऑॊ, ईेञईऄईखॊ ईगईऎईखॊ ईठा ईचईठईेऒ ॴ, ईणईठ ॸईःौईडईेञईढ ु ईगईूठॶ ईउािाईऑाॊ ईगईुझईऒ् 
नईःनञ्चईऔाईऔईडॸस्वरूईगॊ स्ाईगईखीईजॊ स्ाईऒ ॴ । ईजद्दाईठाईझा ईउािा् ईऒईऔईखईुःत्त ुॸईछईखईुणईऒ ुॶ ईठा ईडकु्नईज ु्  । 
ईगईऎईखस् ईःौईडईञईणन्दईच े आईऔईडॸईठाईईईखईछ ॴ अत्यन्तईछईुगईःईझोनईऒ । आईऔौ अध्याईगईेःईख ईऒईऔ ॴ 
ईःत्त ॸव्यॊ ईगईझॊ उत्तईछस् ईगईऎईऒ् ईउािस् द्वाईझा अनईग ईःत्त ुॶ ईडक्यईछ ॴ, ईऒईओानईग आईऔौ अध्याईगईेःईख 
एईठ ईःईझईऑीईजॊ स्ाईऒ ॴ । आईऔईडॸईठाईईईखईणईछईज ेअध्याईगईेःईख ईःक्ष्याईजाॊ ईडान्तस् ईझईथईऑॊ ईःईझईऑीईजॊ 
ईचईठत्यईेठ । ईजईऒोनईत ईःोईञाईतईञईजईुऒाईजाॊ ईःक्ष्याईजाॊ ईणईठईेढाॊ ईउािाईऑाईछ ॴ अईठईकाईखईचङ्गो ईचईठनईऒ । 
अईऒ् नईडईथईेःईख आईऔईडॸईठाईईईखाईऒ ॴ ईगईूठॶ ईःईथाईजाॊ नईखश्ईडिईऒा ईणम्पाईऔईखीईजा । 
आईऔईडॸईठाईईईखस् नद्वईऒीईज् प्रईछईुऄ् ईआईऍईःो ईचईठनईऒ ईडिाईखाॊ उच्चाईझईऑनईछनईऒ । ईठाक्यस्ाईखाॊ 
ईणईठईेढाॊ ईडिाईखाॊ स्पष्टईछ ॴ उच्चाईझईऑॊ ईुःईजा ॸईऒ ॴ । नईडईथईः् ईणईठा ॸईख ॴ अनईग ईडिाईख ॴ ईणाईठईकाईखईेख 
ईखानईऒईडीिॊ ईखानईऒईछन्दॊ ईई ईणषुु्ठ ईगईेऎईऒ ॴ । अिईैठ ईऒईृऒीईज् प्रईछईुऄ् ईआईऍईः् ईचईठनईऒ 
अल्पप्राईऑईछईताप्राईऑाईऔीईखाॊ िस्वईऔीईआा ॸईऔीईखाॊ ईई उच्चाईझईऑनईछनईऒ । अनस्मईख ॴ अनईचक्रईछ े नईडईथईेःईख 
आईऔईडॸईठाईईईखईःाईेञ ईठाक्याईखाॊ ईणाईकचू्चाईझईऑॊ नईठईकाईऒव्यईछ ॴ । ईणईःाईझिईजस्ोच्चाईझईऑ ेईऊाईजईछाईखाईख ॴ 
ईऔोईढाईख ॴ ईचईःाईझ े ईघईःाईझ े ईङईःाईझईठईःाईझईजो् ईई उच्चाईझईऑ े ईणम्भाव्यईछाईखाईख ॴ ईऔोईढाईख ॴ ईगनईझहृत्य 
अध्याईगईः् आईऔईडॸईठाईईईखॊ ईुःईजाईऒ ॴॸ । एईऒईऔईओॶ ईगाईऎईखीईजस् अईखिुईेऔस्/ईगाईऎस् ईठा 
अईठईकाईखईेख नद्वनिईठाईझॊ ईअईृत ेअभ्याईणॊ ईःईऒ ुॶ ईडक्नोनईऒ अध्याईगईः् । आईऔईडॸईठाईईईखस् ईईईऒईुओ ॸ्  
प्रईछईुऄ् ईआईऍईः् ईचईठनईऒ ईेञईऄईखनईईन्हाईखाईछ ॴ अईठईकाईखईगईूठ ॸईःईगईऎईखनईछनईऒ । प्रत्यईेःॊ  ईगाईेऎ ईङहूनईख 
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ईेञईऄईखनईईन्हानईख ईचईठनन्त एईठ । ईऒानईख अल्पनईठईझाईछ-ईगईूऑ ॸनईठईझाईछ-प्रश्नईठाईईईः-आश्चईजॸईङोईकईः-
नईठस्मईजानईऔईङोईकईः-उद्धईझईऑनईईन्हानईख ईई प्राईछखु्यईेख ईअईऑनईजईऒ ुॊ ईडक्यन्त े । इईछानईख नईईन्हानईख 
प्राईजईड् ईठाक्याईखाॊ ईछध्य ेआईजान्तीनईऒईृःिा अध्याईगईःाईखाईछ ॴ अईठईकाईख ॊ ईङहुईठाईझॊ ईखाईडईजनन्त । 
इईछानईख नईईन्हानईख अईओ ॸस्ाईखईओॶ ईःत्त ुॸईछनईग ईडकु्नईठनन्त । एईेःईख उईऔाईतईझईऑईेख ईगश्ईजाईछ् –  ईझोईःो, 
ईछईऒ ईऊाईख ेईऔो । ईझोईःो ईछईऒ, ईऊाईख ेईऔो इत्यि द्वईजो् उईऔाईतईझईऑईजो् अल्पनईठईझाईछस् ईछािाईजा् 
ईःाईझईऑईेख अईओ ॸस् ईछईतईऔान्तईज ॸईछाईअईऒईछ ॴ । आईऔईडॸईठाईईईखस् ईगञ्चईछ् प्रईछईुऄ् ईआईऍईः् ईचईठनईऒ 
ईचाईठईगईूऑ ॸईठाईईईखईछ ॴ इनईऒ । ईणईठॸईछनईग ईठाक्यॊ ईचाईठईगईूऑ ॸईछ ॴ उच्चानईझईऒॊ ईणईऒ ॴ एईठ ईगईूऑ ॸईछईओॶ ईअईछईजनईऒ । 
ईगाठ्य े नईठद्यईछाईखानईख ईठाक्यानईख दु्ईऄ-ईणन्तोईढ-उद्वईेअ-आश्चईजॸ-ईःोईग-ईचईज-अईखईुःम्पानईऔईचाईठाईख ॴ 
प्रईःईऍनईजईऒ ुॊ प्रईजिुानईख ईचईठनन्त । ईठाईईईखईठईेञाईजाॊ नईडईथईः् ईछईुऄईेख ईचाईठईचनङ्गईछानईच् ईऒादृईडॊ 
ईचाईठॊ ईऔईड ॸईजईेऒ ॴ । ईणईझईणॊ ईठाक्यईछनईग ईजनईऔ ईखीईझईणईऒईजा ईगईऎाईछ् ईऒनईति ईखीईझईणईऒाॊ ईऊईखईजईेऒ ॴ ।  
ईणईझईणईगईऎईखाईओॶ आईःाईडईठाईऑीईखाईऍईःाईऔीईखाॊ अईणईृःईऒ ॴ श्रईठईऑईेख अभ्याईणईेख ईई ईणईझईणईगईूऑ ॸईगईऎईखस् 
अभ्याईणॊ ईःत्त ुॶ ईडक्यईऒ े। 
2 – अईखईुःईझईऑईठाईईईखईछ ॴ  - 
 नईडईथईेःईऑ ईणषुु्ठईठानईईईऒॊ ईगाठ्यईचाईअॊ ईउािा् ईगईुखईठा ॸईईईजईेज ु्  । नईडईथईः् 
ईणईछग्रईगाठ्यईचाईअॊ, ईगाईऎस् ईःनञ्चईऒ ॴ ईचाईअॊ ईगनईऎईऒ ुॊ ईउािाईख ॴ ईणईूईईजईेऒ ॴ । ईःईथाईजाईछ ॴ उईगनईठष्टा् 
ईणईछनेईग ईउािा् ईजनईऔ ईजईुअईगईऒ ॴ अईखईुठाईईईखॊ ईुःईठ ॸनन्त ईऒनईति ईछईताईख ॴ ईःईञईःईञध्वनईख् ईचईठईेऒ ॴ । अईऒ् 
एईैःईःस् ईछईुऄाईऒ ॴ नद्विीनईऑ ईठाक्यानईख ईठाईईनईजईऒ ुॊ ईडक्यानईख । ईठाईईईखईठईेञाईजाॊ ईउाि ै्  ईृःईऒाईखाॊ 
उच्चाईझईऑानईऔईऔोईढाईखाॊ  नईडईथईः् ईगईुखरुच्चाईझईऑॊ ईुःईजा ॸईऒ ॴ । ईजच्छ्रिुा ईउाि् 
ईगईुखईड ुॸद्धस्वरूईगईछचु्चाईझनईजईऒ ुॊ ईडकु्नईजाईऒ ॴ । ईःईथास्ा् ईणईठनेईग ईउािा् ईजईओा ईठाईईईखाईज अईठईणईझॊ 
प्राप्नईुज ु्  ईऒईओा नईडईथईेःईऑ ईजोईऊईखा नईठईकाईऒव्या् । 
3 – ईछौईखईठाईईईखईछ ॴ - 
 ईणईठ ॸनईठईकईगईऎईखईछ ॴ आईझम्भनईऔईखईेढ ु उच्च ै्  उनईईईऒॊ ईचाईढईऒ,े ईऒईओानईग अईखन्तईझईःाईेञ ईऒ ु
ईछौईखईठाईईईखईछईेठ श्लार्घ्यॊ ईचईठनईऒ । ईछईुऄईेख उच्चाईझईऑॊ नईठईखा नक्रईजईछाईऑॊ ईठाईईईखईछ ॴ एईठ 
ईछौईखईठाईईईखईछ ॴ इनईऒ । ईचाईझईऒीईजा् ईछन्त्र इनईऒ ईणम्यईःॴ ईऊाईखनन्त एईठ । अईओा ॸईऒ ॴ 
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ईचाईझईऒीईजईदाईखईगईझम्पईझाईजाॊ ईछईखईखाईऒ ॴ िाईजईऒ े इनईऒ ईछन्त्र्3 इत्यि ईछईखईखस् ईछनईतईछा ईगनृईओईऒा । 
ईठस्तईुऒस्त ुईछईखईखईछईेठ ईडान्तईओ ॸईछ ॴ औईढईकईजिुॊ  ईचईठनईऒ । ईजि ईजोनईअईख् ईछईखईखस् अईऒीईठॊ ईछईतत्त्वॊ 
ईकईझनन्त ईऒिईैठ अन्यईडास्त्राण्ईजनईग ईछन्त्रस् ईडनिईछाईछईखन्तीनईऒ । ईछईखईखस् ईणाईथाईऒ ॴ ईणम्बन्ध् 
ईछौईखईठाईईईखईेख ईणईतानईग अनस्त । ईछौईखईठाईईईखईछ ॴ एईःप्रईःाईझईःॊ  ईछईखईखईछईेठ । उच्चईेख ईठाईईईखईेख 
उच्चाईझईऑईडनुद्ध् ईःत्त ुॶ ईडक्या, ईछौईखईठाईईईखईेख ईऄरृ अईओ ॸग्रईतईऑॊ ईडीिॊ ईणईुऄईेख ईई ईचईठनईऒ । अईऒ् 
ईछौईखईठाईईईखस् अत्यन्तईछ ॴ अभ्याईण् अईगके्ष्यईऒ े।  
 ईछौईखईठाईईईखाईऒ ॴ ईणाईथाईऒ ॴ ईगईझॊ नईडईथईेःईख ईउािाईऑाॊ ईगईझीईथईऑाईओॶ ईऒॊ ईगाईऎॊ  ईगनईऎईऒ ुॊ ईउािा् 
ईगईुख् नईखईऔईेडईखीईजा् । आईठश्ईजईःईऒाईखईुणाईझॊ ईछध्य े ईछौईखईठाईईईखॊ ईगईुख् ईणस्वईझईठाईईईखॊ ईःाईझनईजईऒ ुॊ 
ईडक्यईछ ॴ  । ईगनईऎईऒॊ ईगाईऎॊ  ईगईुखईग ॸनईऎईऒ ुॊ ईउािा् ईःईऔानईईईऒ ॴ ईखीईझईणईऒाईजाॊ ईणन्तीनईऒ ईृःिा नईचन्ननईचन्ना् 
अभ्याईणा् ईःत्त ुॶ ईडक्या् अध्याईगईेःईख । ईजईओा – ईठईःाईझईङईःाईझाईऑाईछ ॴ 
अन्वईेढईऑईगईुझस्सईझईगईऎईखईछ ॴ, उच्चानईझईऒईडिईगनईझईईईज् (अि ईऒस् ईडिस् ईछईूञरूईगॊ नईठईचनि् 
ईठईईईखानईऔईःॊ  ईङोईकनईजईऒ ुॊ ईडक्यईछ ॴ) । ईकाईझाप्रईठाईतईठाईईईखईछ ॴ इत्यानईऔईःईछ ॴ । 
 ईगईऎईखप्रनक्रईजा नईठईदाईखञ्च  

ईगईऎईखप्रनक्रईजा ईःईओॊ ईचईठईऒीत्यस् ईगषृ्टईऒ् नईखनईतईऒॊ नईठईदाईखस् नईःञ्च ईदाईखईछ ॴ 
आईठश्ईजईःईछ ॴ इनईऒ । ईडि् ध्वनईखरूईग् ईचईठनईऒ नईञनईग् ईई ईणङे्कईऒरूईगा इनईऒ । अस्ाॊ 
प्रनक्रईजाईजाॊ नईञईग े्  ईऔईड ॸईखईेख ईडिाईखाॊ ध्वनईखरूईगईेऑ अनईचईदाईख ॊ, ईऒद्वयंाईझा 
अनईचव्यञ्ज्यईछाईखस्अईओ ॸस् ग्रईतईऑॊ ईणम्भईठनईऒ । अत्यन्तॊ ईणकू्ष्मॊ ईगश्ईजाईछश्चईेऒ ॴ अस्ाॊ 
प्रनक्रईजाईजाॊ ईखिेईजो् ईङदु्धशे्च ईजईुअईगईऔईेठ प्रईठईऒ ॸईख ॊ ईचईठनईऒ ।  अन्यईओा ईगनईऎईऒषे्वनईग अईथईझईेढ ु
अईओ ॸईङोईको ईख ईचईठईेऒ ॴ, ईगईऎईखाईठईणईझ े अस्माईःॊ  दृनष्ट् ईठाक्य े नस्ईऒईेढ ु अईथईझईेढ ु नईःईछ ॴ एईैःईःईछ ॴ 
अईथईझॊ क्रईछईड् ईअहृ्णानईऒ ? उईऒ एईैःईःॊ  ईडिईछ ॴ ?  

 आईझम्भ े ईजईऔा नईञईग े्  न्यईूखाभ्याईणो ईचईठनईऒ ईऒईऔा ईऒ ु दृनष्ट् एईैःईःॊ  नईङन्दईछ ॴ अईओईठा 
अईथईझॊ ईअहृ्णानईऒ । इईऔनईछईऔाईखीईछ ॴ अईथईझाभ्याईणॊ ईुःईठन्त् नईडईडू्  ईगनईझईडील्ईऒाईछ ॴ । ईण् 
ईझाईछईईन्द्र् इनईऒ ईठाक्यॊ ईण् ईण्.......ईझ.......आ = 
ईझा.......ईछ.......ईई.......ईख ॴ.......ईऔ.......ईझ ॴ....... इत्यचु्चाईझईजन्त् ईचईठईेज ु्  । ईअिईऒा ईःाईेञईख 
                                                            

3 https://hi.m.wikipedia.org 
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एईऒईेढाॊ नईडईडईूखाॊ ईखिेग्रईतईऑईणाईछर्थ्ॸईछ ॴ अनईकईःॊ  ईचनईठष्यनईऒ ईजईेख ईऒ े नईङन्दईणनन्नईःईढ ॸईऒ् 
नईठस्ताईझईणनन्नईःईढ ॸईगईज ॸन्तॊ ईठाक्याईखाॊ ग्रईतईऑ ेईणईछईओा ॸ्  ईचनईठष्यनन्त ।4  
ईझाईछईईन्द्र् अईजोध्याईजा् ईझाईऊा् आईणीईऒ ॴ इनईऒ ईठाक्यॊ इईऔनईछईऔाईखीईछ ॴ अईथईझाभ्याईणॊ ईुःईठ ॸईख ॴ 
ईङाईञ् एईठॊ ईगईेऎईऒ ॴ – 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  
ईझा ईछ ईई न्द्र् अ ईजो ध्या ईजा्  ईझा ईऊा आ 
12 13   
ईणी ईऒ ॴ । 
एईऒन्नाईछ प्रत्यईथईझॊ ईऒस् दृनष्ट् एईःईठाईझॊ ईगईऒनईऒ । ईऒईऔीईजॊ दृनष्टईेःन्द्रॊ प्रत्यईथईझॊ ईचईठनईऒ । ईडईख ै्  
ईडईख ै्  ईृःईऒ ै्  अभ्याईण ै्  ईऒादृईडस् ईङाईञस् दृनष्टईेःन्द्रानईऑ अल्पानईख ईचनईठष्यनन्त । एईऒईऔईेठ 
ईठाक्यॊ ईःश्चईख ॴ नईडईडोईझईगईेथईजा ईङाईञ् एईठॊ ईगईेऎईऒ ॴ - 
1   2   3   4 
ईझाईछईईन्द्र्  अईजोध्याईजा्   ईझाईऊा   आईणीईऒ ॴ 
एईऒस् ईङाईञस्ाईगईेथईजा ईणॊसृ्कईऒईगईऎईखप्रौईऐ् ईःाईऔम्बईजा ॸईऔीईखाईछनईग ईगईऎईखॊ ईणईुअईछईऒईजा ईुःईजा ॸईऒ ॴ, 
ईजईऒोनईत दृनष्टनईठईझाईछ् ईजईओा नईठस्ताईज ॸईऒ ेईऒईओा ईगईऎईखईठईेअ् एईकईऒ े। 
 ईकाईझाप्रईठाईतईगईऎईखईछ ॴ  

ईठईेअईेख ईगईऎईखईछ ॴ अईओईठा ईकाईझाप्रईठाईतईगईऎईखॊ ईखाईछ नईःनईछनईऒ अस्माईःॊ  प्रश्न् स्ाईऒ ॴ । 
ईऒन्नाईछ ईगईऎईखस् ईकाईझाप्रईठानईतईऒा इनईऒ । ईगईऎईखस् ईठईेअस्त ुप्रत्यईेःॊ  ईऊईखस् नईचन्न् ईचईठनईऒ । 
अईजॊ ईठईेअ् ईठईक ॸईखीईज् एईऒईऔईओॶ प्रईजाईण् ईःईझईऑीईज् । नईठनईडष्य ईछौईखईठाईईईख े ईगईऎईखस् 
ईकाईझाप्रईठानईतईऒा अत्यन्तईछ ॴ उईगईःानईझईऑी ईचईठनईऒ । ईगईऎईख े ईकाईझाप्रईठानईतईऒाॊ ईठईक ॸनईजईऒ ुॊ ईआट्या् 
ईणाईताय्ईेखानईग ईगनईऎईऒ ुॊ ईडकु्नईछ् । ईडईख ै्  ईडईख ै्  ईृःईऒ ै्  प्रईजाईण् ईगईऎईखस् ईकाईझाप्रईठानईतईऒा 
एनईकष्यनईऒ ईःाईञश्च अल्पीईजाईख ॴ ईचनईठष्यनईऒ । ईऒि एईठॊ ईछाईखईःॊ  दृष्टु्  ईडकु्नईछ् – 

ईजनईऔ  1: 30 नईखईछईेढा्     - उत्तईछ् ईगईऎईखईठईेअ् 
ईजनईऔ 1 : 30 ईऒ् 2 : 30 नईखईछईेढा्   - ईछध्यईछ् ईगईऎईखईठईेअ् 
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ईजनईऔ 3 : 30 ईऒ् अनईकईःनईखईछईेढा्   - ईणाईकाईझईऑईगईऎईखईठईेअ् 
प्राईजईड् ईणईठईेढाॊ नईडईथईःाईऑाॊ ईगईऎईखईठईेअ् उत्तईछश्रणे्ईजाॊ ईचईठईेऒ ॴ, ईङाईञाईखाॊ ईई ईणाईकाईझईऑ् । 
आईकनुईखईःईझीत्याईणॊसृ्कईऒॊ ईगईऎईऒाॊ ईउािाईऑाॊ ईछध्यईछईगईऎईखईठईेअ् ईचईठईेऒ ॴ ।  
 ईगईऎईखस् ईकाईझाप्रईठानईतईऒाईजा् ईणन्दईच े ईडदु्धे्  ईझईथईऑईछ ॴ अत्यन्तईछनईखईठाईजॶ ईचईठनईऒ । 
ईणईडिॊ ईगईऎईखॊ ईचईठईऒ ु अईओईठा नईखश्ईडिॊ, ईकाईझाप्रईठानईतईऒा ईचईठईऒ ु उईऒ ईछन्दईगईऎईखॊ, ईगाईऎईेःईख 
ईेःईईईख अॊईडा् अईठईकाईऒव्या् ईचईठनन्त । ईगईऎईखस् नईठईढईज े ईगानईऑईखीईजनईडईथाईजा् अईजॊ श्लोईः् 
ईऊईअनईऒ नईठश्रईुऒ् ईचईठनईऒ – 

ईअीईऒी ईडीिी नईडईझ्ईःम्पी ईजईओानईञनईऄईऒईगाईऎईः् 
अईखईओ ॸईदोॱल्पईःण्ईऎश्च ईढईएईेऒ ेईगाईऎईःाईकईछा्5 

ईठाईईईखाईठईणईझ े त्याज्याईख ॴ अॊईडाईख ॴ ईगद्यनईछईऔॊ ईणईूईईजनईऒ । ईअीईऒिईेख ईठाईईईखईछ ॴ, अत्यन्तॊ ईठईेअईेख 
ईठाईईईखईछ ॴ, ईठाईईईखईठईेञाईजाॊ नईडईझईण् ईःम्पईखईछ ॴ, ईेञईऄईखईऍङ्कईऑईचाईढानईठईचक्त्यानईऔईऔोईढाईख ॴ 
अईगनईझईअण्ईज ईगईऎईखईछ ॴ, अईओ ॸईछ ॴ अईखईठईअम्य ईगईऎईखईछ ॴ, अल्पईःण्ईेऎईख ईठाईईईखईछ ॴ इत्यईेऒ े ईऔोईढा् 
ईगाईऎईैः् त्यिव्या् इत्याईडईजो ईचईठनईऒ । ईठस्तईुऒस्त ुएईऒ े नईठईढईजा् ईठईेऔईगईऎईखाईओ ॸईछिुा् ईणनन्त 
ईईईेऔनईग ईःाव्यईगाईेऎॱनईग अनन्वईऒा् ईचईठनन्त । 
 ईगाईऎईःईअईुऑा् अनईग अस्मानईच् ईदाईजन्त ेएईठ, ईऒद्यईओा –  

ईछाईकईुज ॸईछईथईझव्यनि् ईगईऔिईेऔस्त ुईणसु्वईझ् । 
ईकईैजॶ ईञईजईणईछईओॶ ईई ईढईएईेऒ ेईगाईऎईःा् ईअईुऑा् ।। 

ईछौईखईठाईईईख े एईऒईेढ ु ईङहूईखाॊ प्रईणनि् ईखानस्त । ईगईझन्त ु ईऒिानईग अईठईकाईऒव्या् ईेःईईईखाॊईडा् 
अन्वईजॊ ईुःईठ ॸनन्त । ईजईओा – प्रत्यईथईझॊ प्रनईऒईठाक्यॊ ईठा अङ्गनुईञनईखईऔईेडईेख ईगईऎईखॊ ईख स्ाईऒ ॴ । ईजईऒोनईत 
अङ्गलु्ा् ईऒस्माईऒ ॴ स्ाईखाईऒ ॴ अईगईणाईझईऑ े ईणनईऒ दृनष्टॊ ईगईुखईऒ ॸििईछन्वषे्टु ॊ ईःाईछईजईेऒ ॴ । 
अईजईछभ्याईण् ईणईठॸईओा त्याज्य् । अङ्गलु्ईजा नईठईखा ईखिेईजो् ईणाईताय्ईेख ईगईऎईखस्ाभ्याईण् 
नईठईकाईऒव्य् ।  
 उईगईणॊहृनईऒ्  

                                                            

5 ईगानईऑईखीईजनईडईथाईजाईछ ॴ 
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ईगईऎईखॊ ईऊीईठईख ेअत्यन्तॊ ईछईतत्त्वईगईूऑ ॸईचाईअिईेख स्वीईःईझईऑीईजईछ ॴ । इईऔईछईकईुखा ईःनईऒभ्य् 
ईछाईणभे्य् ईगईूठ ॸईछ ॴ अईघईअानईखस्ताईख ॴ ईऔईेड ेएईः् ईऒानईञईङाईखीईऊईख् स्कन्धस्ाॊ ईचईुडणु्ईएीईछ ॴ 
अईक् स्ाईगनईजिा ईगईऎईख ॴ आनईठश्वस् ईगनिईःाईण ु ईञनईथईऒ् । अईखईेख ईठईजॊ ईगईऎईखस् 
ईछईतत्त्वॊ ईदाईऒ ुॊ ईडकु्नईछ् । अईओा ॸईऒ ॴ ईगईऎईखईेख ईचईुडणु्ईएीईणदृईडव्यईठईताईझा् आईऒॊईःईठाईऔा् 
नईखईठाईझनईजईऒ ुॊ ईडक्या् इनईऒ ।  
 ईणॊसृ्कईऒॊ नईठश्वस् प्राईईीईखईऒईछा ईदाईखनईठईदाईखईगनईझईगईूऑा ॸ ईई ईचाईढा अस्तीत्यईऒ् 
अध्याईगईैः् ईउािईेढ ु ईण ॊसृ्कईऒईगईऎईखानईचरुनईई् ईठईक ॸईखीईजा । ईऒईऔईओॶ ईगईऎईखस् 
ईछईतत्त्वाश्ईजईःईऒाईजा् नईठईढईज े ईछध्य े ईछध्य े ईईईईा ॸ, ग्रन्थाईञईजस्ोईगईजोईअाईज 
नईऔनङ्नईऔईेडईखईछ ॴ, ईणॊसृ्कईऒईगिईगनिईःाईऑाॊ नईठईढईज े ईदाईखप्रईऔाईखईछ ॴ इत्याईऔीनईख ईःाईजा ॸनईऑ 
ईःत्त ॸव्यानईख ।     

ईठईऔईऒ ुईणॊसृ्कईऒईछ ॴ 
ईऊईजईऒ ुईचाईझईऒईछ ॴ 

 ईणन्दईच ॸग्रन्था् – 
1 – ईठाईईस्पत्यईछ ॴ 
2 – ईगानईऑईखीईजनईडईथा 
3 – ईःौईडईञईङोनईकईखी 
4 – ईणॊसृ्कईऒनईडईथईऑईछ ॴ – ईएा. ईझईआईुखाईओ् ईणईघाईजा 
5 – Dynamic Reading Skills – Venkata Iyer 
6 - https://hi.m.wikipedia.org 
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Inclusive Education in the Indian Context: 

Challenges and Prospects 
Dr.P.Shankar

1
                                                                                    Dr.G.Madhukar

2
 

 
Introduction 

D v lop n  In   ‘s st ll r  ross  om st   pro u t (GDP)  rowt  r t s 

have masked rapidly rising relative and absolute inequalities, leading to two 

f   s of In   .   ―s  n n  In   ‖, w      s  omp t n   nt rn t on lly  n  

benefiting from the forces of globalization, technological change, and 

economies of scale, has grabbed the attention of the media and the world. In 

 ontr st,   ―suff r n  In   ‖, not  s w ll pu l   z    ut  v n mor   mport nt, 

has unacceptably wide swatches of its population who are poor and vulnerable. 

These two faces of India are both a beacon of hope and a symbol of despair. 

Merging these two faces will be the development challenge over the next 

generation for the region. 

Literature review  

With the passage of The Persons with Disabilities Act in 1996, India 

has joined the few countries that have legislation to promote integrated 

education. This is a landmark step as India has now overcome a major 

legislative hurdle. A number of unique challenges still needs to be overcome in 

order to implement the key objectives enshrined in the legislation. Attitudinal 

barriers engrained as part of India's historical response to disability must be 

changed through education programs for both teachers and the general 

populace. These programs require financial and collaborative commitment 

from key national and state education stakeholders, and partnership with 

universities to support research-based initiatives. Success in achieving 

integrated education will ultimately depend on how Indian educators and 
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educational systems can collaborate to deal with difference in India's culturally 

charged context. 

Inclusion in developing countries 

The approach has to be different in respect of the developing countries 

where large proportion of children is still out of school. Those who get 

enrolled are unable to complete minimum prescribed number of school years. 

The 1994 UNESCO World Conference also realized this situation when it 

agued that a school should accommodate all children regardless of their 

physical, intellectual, social, linguistic or other conditions. This should include 

disabled and gifted children, street and working children, children from remote 

or nomadic populations, children from linguistic, ethnic, or cultural minorities 

and children from other disadvantaged or marginalized area and groups. 

(UNESCO, 1994, Framework for Action on Special Needs Education, p.6) 

T  s   n lus v  s  ools,   must r  o n z   n  r spon  to t     v rs  n   s of 

their students, accommodating both different styles of learning and ensuring 

quality education to all through appropriate curricula, organizational 

arrangements, teaching strategies, resource use and partnerships with their 

communities. (UNESCO, 1994, Framework for Action on Special Needs 

Education, p.11-12) 

Special Educational Needs 

From the UNESCO Salamanca Statement and the Framework of 

Action, there does not appears any ambiguity in regard to approach and 

perspectives on inclusive education. The confusion presumably has arisen from 

the terminology special needs education used for the title of the world 

 onf r n  , l    n  to t   Fr m wor  for   t on ‗on pr n  pl s, pol  y  n  

pr  t     n sp    l n   s   u  t on.‘   s m l r t rm  n  t    on  pt, to    

sp   f  , ‗sp    l   u  t on l n   s‘ or t   SEN w s  ntro u     y the 

Warnock  4 Committee in 1978 in the UK, which later on got defined in the 

1981 Education Act as follows:  

     l    s ‗sp    l   u  t on l n   s‘  f   /s     s   l  rn n    ff  ulty, 

which calls for special educational provision to be made for him/her. A child 

had learning difficulty if he/she: 

 has significantly greater difficulty in learning than the majority of 

children of the same age; 
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 has a disability which either prevents or hinders the child from making 

use of educational facilities of a kind generally provided for children of 

the same age in schools within the area of the local authority. 

Barriers and Suggestions for Implementing Inclusive Education 

While we cannot neglect the importance of inclusive education it 

remains unanswered why the practice of inclusive education is presenting 

problems. It appears that it is both at the level of government policy but rather 

at the level of implementation. While the policy states that all children should 

go to school – and governments are enforcing this rule – in many cases quality 

learning is not taking place, which is contradictory to the ethos of inclusive 

education. The reasons for the non implementation of the inclusive education 

in India, is because of various barriers which according to Johan (2002) are 

both external and as well as internal. The external barriers are confronted 

before coming to and getting enrolled in schools, which includes physical 

location of schools, non-availability of school, social stigmatization or 

economic conditions of the learners. 

The internal barriers are mostly psychological barriers like self concept, 

confidence etc which are sometimes imposed by the external factors and first 

step to remove the internal barriers is to remove the external barriers. The 

following are some of the external barriers. 

1) Attitudinal Barriers 

It has been noted that disabled students suffer from physical bullying, 

or emotional bullying. These negative attitudes results in social discrimination 

and thus leads to isolation, which produces barriers to inclusion. Regarding 

disabled children some regions still maintain established beliefs that educating 

the disabled is pointless. It is sad to note here that these barriers are caused by 

society, which is more serious to any particular medical impairment. The 

isolation which results from exclusion closes the doors of real learning. The 

negative attitudes often develop due to lack of knowledge. Along with 

information about disability or condition, their requirements must be provided 

to peers, school staff and teachers as well. Increasing interactions between 

learners with special needs and community through organization of fairs, 

meetings etc. It is also very important to counsel the parents of these learners, 

especially in rural areas about the importance of providing education for 
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developing self-reliant individuals. There is also a need to shift in perspectives 

and values so that diversity is appreciated and teachers are given skills to 

provide all children, including those with different learning needs, quality 

education.  Also, at the policy level, it should be mandatory for all to educate 

about disability, so that a responsive individuals who respects disability could 

be developed. 

2) Physical barriers 

Along with the attitudinal barriers which are faced by the learners on 

the daily basis, another important barrier is the physical barriers, which 

includes school buildings, playgrounds, washrooms, library etc. Apart from 

this, the majority of schools are physically inaccessible to many learners 

because of poor buildings, particularly rural areas. Since most schools are not 

equipped to respond to special needs, poses blockage for learners in physically 

getting into school. For example, many of the students require a personal 

assistant for such basic activities as taking lunch in recess, personal care, 

remedial education efforts.  

Most s  ool  u l  n s  on‘t r spon  to t   r qu r m nt of t  s  l  rn rs 

properly. For example, if there is a ramp, sometimes it is too steep, often the 

doors were too heavy for the student to open unaided which impedes the 

access. 

Hence, it is important for implementing the inclusive education in schools, it is 

important to overcome such physical barriers. Along with basic changes in the 

architectural designs such as widening doorways, removing unnecessary doors, 

installing proper ramps, technology could be used in the form of motion 

sensors to open doors, flush toilets and automatic door buttons for easier access 

through doors. Voice recognition technology can also used for activating many 

of the above-mentioned barriers. Since, there is an inadequacy of resources 

available to meet the basic needs in education, it is estimated that for achieving 

the inclusive education goal will require additional financial support from the 

government. 

3)  Inappropriate Curriculum as a barrier 

In any education system, the curriculum is one of the major obstacles or tools 

to facilitate the development of more inclusive system. Curriculum includes 

the broad aims of education and has its implications on transactional and 
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evaluation strategies. In our country of diversity, curriculum is designed 

centrally, hence which leaves little flexibility for local adaptations or for 

teachers to experiment and try out new approaches. This results in making the 

content inaccessible and demotivating. Therefore, the design and development 

of specific learning and teaching materials and teaching arrangements should 

take cognizance the needs, interest, aspirations and uniqueness of the learners. 

Elliot (2002) reports on changes being attempted in American schools where 

stu  nts ‗l  rn so   l s  lls  n   roup wor   n  nv ronm nt t  t   l  r t s 

  v rs ty.‘ 

As a result of the knowledge based curriculum, the examinations are also too 

much content oriented rather than success oriented which is the demand of 

flexible inclusive curriculum. Supovitz& Brennan (1997) as cited by 

UNESCO, 2003 r u   t  t , ―w  l   nowl    -based examinations are 

recognized to have their limitations in terms of both validity and reliability, 

formal standardized tests may also have adverse effects, such decontextualized 

facts and skills; ranking and sorting schools and children; narrowing the 

curriculum as teachers concentrate their teaching on the information, forms and 

formats required in the tests; and reinforcing bias in terms of gender, 

r   / t n   ty  n  so   l  l ss.‖  

In the inclusive settings, assessment of learners must be against the broad aims 

of curriculum and education and also must be evaluated against their own 

achievements rather to be compared by others, which will be truly 

individualized. 

Also, it is suggested that the assessment has to be continuous, based on 

the feedback of both learners and the teachers. This will surely help learners 

 lso t     r‘s  n s l  t n   ppropr  t  t     n  m t ods and styles.  

As a consequence, all learners can be evaluated against their own 

achievements as opposed to being compared to other learners. Portfolio 

 ss ssm nt   n  lso    us  . T  s woul   n lu   l  rn rs‘ own pro u ts su   

 s f n l ‗  st‘ wor , v r ous works in progress, samples of tests completed, 

certificates earned, goals met, daily work samples, self-evaluation of the 

pro r ss of l  rn n   n  t     rs‘ o s rv t ons (UNESCO, 2003). 

4) Untrained Teachers as Barrier  

For implementing the inclusive education successfully, it is important that 

teachers must have positive attitudes towards learners with special needs. But, 
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because of lack of knowledge, education, understanding, or effort the teachers 

give inappropriate substitute work to the learners, which eventually leads to 

learners dissatisfaction and poor quality of learning. Another important feature 

of the schools is high teacher–student ratios (average 1:45) and where it is 

expected that learners of diverse abilities have to be taught together. At the 

first place, there is a scarcity of trained teachers to deal with the diversity and 

secondly, it is very wrong to assume to deal with 45 learners with diversity. 

Hence, it is important to reduce the teacher- l  rn r‘s r t o  n t    l ssroom, 

which is only possible if we have more schools with trained teachers to deal 

with the diversity of learners. 

At present, training to teachers is fragmented, uncoordinated and inadequate 

taking place in a segregated manner i.e. one for special children and another 

for students with general capabilities; both of them are preparing teachers for 

the segregated schools. However, there is an effort by SCERT, DIETs in 

providing ongoing training programme, which are not adequate because of 

various reasons. Therefore, it is important that an inclusive teacher education 

programme must be designed which can foster proper skills among teachers. 

5) Organization of the Education System  

In our country, there are different types of schools such as private, 

government; public schools are developing inequality by offering differential 

levels of facilities and support. Those having an access to private schools have 

higher possibility of success as compared to those who go to government 

schools. Therefore, it is important like many developed countries, the common 

school system policy must be place properly. There is also a lack of 

information within many systems and often there is not an accurate picture of 

the number of learners excluded from the school system. Very often this leads 

to a situation where these learners do not have equal opportunities for further 

education or employment. 

Conclusion 

India, being the largest democracy in the world, needs to be highly focused 

with the issues and constraints of Inclusive Education so that all the 

marginalized children may be able to fulfill their rights as citizens. 

Government needs to think that despite best intentions to promote inclusive 

education, why the result is still exclusion. The issues like socio-economic 
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constraints, attitudes, curriculum, environment, language and communication, 

governance and human resource development should be given their due 

attention for enforcing better implementation. 

If India has to meet the EFA goals and the collective MDGs within a specified 

timeframe, there should be a strong commitment by the government as well as 

all stakeholders to provide support to Inclusive Education. Lessons must be 

learnt from the shortcomings of the earlier efforts for inclusive education and 

the necessary steps must be taken to embrace inclusive education that can 

result in the poverty reduction in the country. 
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ईझाष्ट्रीईजनईडईथाईखीईऒौ ईणॊसृ्कईऒस् स्ाईखॊ ईछईतत्त्वञ्च  
ईएॉ. ईणईुखीईञ ईुःईछाईझ ईडईछा ॸ1 

 
ईणाईझाॊईड् (Abstract)- 

ईख नईत ईदाईखईेख ईणदृईडॊ ईगनईठिनईछईत नईठद्यईऒ े। 
ईऒत्स्वईजॊ ईजोईअईणॊनईणद्ध् ईःाईेञईखात्मनईख नईठन्दनईऒ ॥2 

श्रीईछिईअईठद्गीईऒाईजाॊ ईचईअईठईऒा श्रीईृःष्णईेख ईदाईखस् ईछईतत्त्वॊ ईऒस्ाईणदृईड- 
ईगाईठईखिञ्चईैऒादृईडॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ। ईदाईखईेख नईत ईछईखषु्य् स्वईऊीईठईखस् ईञक्ष्यनईखईका ॸईझईऑ ेईऒत्पतू्त ॸईज े
ईई प्रईजत्नईडीईञो ईचईठनईऒ। ईदाईखनईछनईऒ ईडि् ईऄरृ ईणाईगईेथिॊ ईठईतनईऒ। ईऒत्कईओईखईेखईैठाईगईेथा ईचईठनईऒ 
ईजईऒ ॴ नईःॊ  ईदाईखईछ ॴ？ ईःस् ईदाईखईछ ॴ？ ईेःईख ईदाईखईछ ॴ？ ईःस्म ै ईदाईखनईछनईऒ？ एईऒईेढाॊ 
प्रश्नाईखाईछतु्तईझप्रानप्तईणईछईज ेनईखनश्चईऒम्भईठनईऒ ईजईऔस् ईडिनईठईडईेढस् अईओ ॸनईखईका ॸईझईऑ ेईःाईईईख एईःा 
प्रनक्रईजा अनईचईञनईथईऒा ईचईठनईऒ ईणा उच्यईऒ े ईऄरृ नईडईथा। नईडईथाईजा् स्वरूईगनईखईका ॸईझईऑ े
उईगईज ुॸिप्रश्नाईखाईछाईठश्ईजईःईऒा ईऒईेढाईछतु्तईझप्रानप्तश्च अईगनेईथईऒ े ईचईठईऒ:। प्रनक्रईजाईजाईछ ॴ अस्ाॊ 
ईःश्चईख क्रईछो ईचईठनईऒ। ईजईेख स्तईझाईखईुअईुऑॊ, ईःाईञाईखईुअईुऑॊ ईणईछाईऊाईखईुअईुऑञ्च एईढा व्यईठनिईजईछाईऑा 
ईचईठनईऒ ईणा एईठ नईडईथा ईगद्धनईऒनईझत्यचु्यईऒ े। अईऒ् प्रस्तईुऒोॱईजॊ ईडोईकाईेञईऄ ेईझाष्ट्रीईजनईडईथाईखीईऒौ 
(२०२०) ईणॊसृ्कईऒस् ईछईतत्त्वॊ प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ ।  
प्रईछईुऄईडिा्- नईडईथाईखीनईऒ्, ईणॊईठईक ॸईखईछ ॴ, ईगाण्ईुएनईञईगईज्, ईचाईढीनईडईथईऑईछ ॴ, ईचाईझईऒीईजईचाईढा्, 

ईणॊसृ्कईऒईछ ॴ। 
ईचनूईछईःा 
व्याईःईझईऑईडास्त्र े नईडईथनेईऒ ईडिस् निईकाव्यतु्पनत्तदृॸश्ईजईऒ े भ्वानईऔईअईऑीईज् नईडईथा नईठद्योईगाईऔईख े

इत्यस्माद्धाईऒो्, स्वानईऔईअईऑीईज् ईडिृईडिौ इत्यस्माद्धाईऒो्, 
नईऔईठानईऔईअईऑीईज् ईडईः ॴ इत्यस्माच्च ईकाईऒो् ईछईढ ॸईऑिेानईठईडईेढाईओ े । नईडईथईऑॊ 
नईडईथा इनईऒ ऋग्ईठईेऔस् ईगञ्चईछईछण्ईएईेञ एईःोईखईढनष्टईऒईछ ेईणिेू ईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ- 

                                                            
1 ईणईताईजईःाईईाईज ॸ: (नईडईथाईगीईऎईछ ॴ), श्रीईञाईञईङईतादुईझईडास्त्रीईझाष्ट्रीईजईणॊसृ्कईऒनईठश्वनईठद्याईञईज्, 
(ईेःन्द्रीईजनईठश्वनईठद्याईञईज्), ईखईठईऔईेतईञी-16. 
2 श्रीईछिाईअईठद्गीईऒा.4 / 38 
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ईठईजो ईख ईज ेश्रईेऑी् ईगप्तईुझोईऊईणान्तानन्दईठो ईङईृतईऒ् ईणाईखईुखस्पनईझ ॥3 
 उत्तईछनईडईथईजा नईथप्रईछईेठ ईःल्ाईऑॊ ईऊाईजईऒनेईऒ स्पष्टईछ ॴ । इईऒोॱनईग ऋग्ईठईेऔ े ईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ 
अनस्त- 

ईऒ ेअज्यषे्ठा अईःनईखष्ठाईण उनिईऔोॱईछध्यईछाईणो ईछईतईणा नईठ ईठाईठईृक ु् ॥4 
 ईछाईखईुढईेढ ुईःनईखष्ठईछध्यईछोत्तईछा ईऊईखा् नईडईथाईजईुऒा् ईचिूा ईझाष्ट्रस्ोन्ननईऒॊ ईुःईठ ॸनन्त्वनईऒ । 
ईअीईऒाईजाईछनईग अष्टाईऔईडईऒईछेॱ ध्याईज ेईणानिईःईदाईखस्ोले्लईऄो ईठईऒ ॸईऒ ेईजईओा- 

ईणईठॸईचईूऒईेढ ुईजईेखईैःॊ  ईचाईठईछव्यईजईछीईथईऒ े। 
अनईठईचिॊ  नईठईचिेईढ ुईऒज्ज्ञाईखॊ नईठनद्ध ईणानिईःईछ ॴ ॥5 

 ईजईजा ईणईठ ॸईचईूऒईेढ ु ईणईछईचाईठो ईऊाईजईऒ े ईणईैठ नईडईथनेईऒ स्पष्टईछईखईेख । एईठईछईेठ ईअीईऒाईजा् 
ईगञ्चईऔईडईऒईछेॱ ध्याईज ेनईठईठईेःईजईुऒस् ईऊईखस् स्वरूईगॊ ईठनईऑ ॸईऒईछ ॴ- 

उत्क्राईछन्तॊ नस्ईऒॊ ईठानईग ईचञु्जाईख ॊ ईठा ईअईुऑानन्वईऒईछ ॴ । 
नईठईछईूऐाईखाईखईुगश्ईजनन्त ईगश्ईजनन्त ईदाईखईईईथईुढ्॥6 

ईअीईऒाईजा् ईईईऒईुओा ॸॱ ध्याईज ेईदाईखस् ईगाईठईःिॊ प्रनईऒईगाईऔईजनईऒ ईचईअईठाईख ॴ ईृःष्ण्- 
ईख नईत ईदाईखईेख ईणदृईडॊ ईगनईठिनईछईत नईठद्यईऒ े। 
ईऒत्स्वईजॊ ईजोईअईणॊनईणद्ध् ईःाईेञईखात्मनईख नईठन्दनईऒ ॥7 

 अईओा ॸईऒ ॴ ईडदु्धान्त्ईःईझईऑईजईुऒ् ईऊईख् आत्मनईख ईदाईख ॊ स्ाईगईजनईऒ । ईठईैडनेईढईःईऔईडॸईख-े 
ईजईऒोॱभ्यईुऔईज नईख्श्रईेजईण नईणनद्ध् ईण ईकईछ ॸ्  इत्यईखईेख ईकईछ ॸईञईथईऑईेख नईख्श्रईेजईणिईछ ॴ अभ्यईुऔईजश्च 
नईडईथईजा एईठ ईऊाईजईेऒ े। ईईडोईगनईखईढनईऔ उिईछ ॴ- 

अनईठद्यईजा ईछतृ्य ुॊ ईऒीिा ॸ नईठद्यईजाॱईछईृऒईछश्नईुऒ े॥8 
अईओा ॸईऒ ॴ नईठद्यईजा एईठ अईछईझिस्ाईठानप्तईच ॸईठईऒीनईऒ स्पष्टईछईेठ । एईठईछईेठ- ईणा नईठद्या ईजा 

नईठईछिुईज,े ऋईऒ े ईदाईखान्न ईछनुि् इत्यानईऔनईच् उईगनईखईढद्वईईईख ै्  नईडईथा ईऊीईठईखस् अनईकष्ठािी, 
                                                            
3 ऋग्ईठईेऔ.५-५९-७ 
4 ऋग्ईठईेऔ.५-५९-६ 
5 श्रीईछिाईअईठद्गीईऒा.१८-२० 
6 श्रीईछिाईअईठद्गीईऒा.१५-१० 
7 श्रीईछिाईअईठद्गीईऒा.४-३८ 
8 ईईडोईगनईखईढईऔ.११ 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     473 

ईगोईढनईजिी, ईछोईथईऔानईजईखी ईई ईठईऒ ॸईऒ े । ईचईअईठाईखईडङ्कईझाईईाईज ॸ्  ब्रईठीनईऒ ईजईऒ ॴ- ईणा नईडईथा ईजा 
ब्रह्मईअनईऒ प्रईऔा । इत्यईेठॊ नईडईथा ईठास्तनईठईःईणईुऄस् ईऊईखनईजिी ईठईऒ ॸईऒ,े ईठास्तनईठईःॊ  ईणईुऄन्त ु
ईछाईखनईणईःईछईेठ । उिञ्च ईगञ्चईऔश्ईजाईछ ॴ- 

ईछईख एईठ ईछईखषु्याईऑाॊ ईःाईझईऑॊ ईङन्धईछोईथईजो्॥9 
 इिॊ नईडईथा ईछाईखईठाईखाॊ ईऊीनईठईःोईगाईऊ ॸईख ेईणाईताय्ईछ ॴ ईःईझोनईऒ, ईछाईखईठॊ ईणईुण ॊसृ्कईऒॊ ईणभ्यॊ 
ईई नईठईकाईज ईणाॊसृ्कनईऒईःईछतु्कईढॶ ईणम्पाईऔईजनईऒ । ईउािईेढ ु ईडईछ-ईऔईछानईऔ ईअईुऑईजिुिॊ 
प्रनईऒईगाईऔनईजईऒईुछाईईाईज ॸ एईठानस्त । ईछन्त्रईणॊनईतईऒाईजान्त ु ईऊन्मईऔाईऒईुझईगईेथईजा ईदाईखप्रईऔाईऒा श्रषे्ठो 
ईचईठईऒीनईऒ प्रनईऒईगानईऔईऒईछ ॴ । ईजईओोिईछ ॴ- 

उत्पाईऔईः-ब्रह्मईऔािोईअ ॸईझीईजाईख ॴ ब्रह्मईऔ् नईगईऒा ॥ 
ईण ईठा अईजईछात्मा ईठाङ्मईजो ईछईखोईछईज् प्राईऑईछईज्॥ 

 इनईऒ उईगनईखईढद्वाईईा ईछईख-प्राईऑ-ईठाईईाॊ ईणईछनष्टईझईेठ आत्मनेईऒ ईघईञईऒश्च ईछईखईणा, ईठाईईा, 
ईःईछ ॸईऑा ईई नईडईथाईऊ ॸईखईछईेठ ईठास्तनईठईःी नईडईथा इनईऒ। एईठईछईेठ ईचाईझईऒ े प्रािईखईःाईञाईऔईेठ 
नईडईथाईजा् ईःानईईईऔ ॴ ईअौईझईठईछईजी ईगईझम्पईझा ईठईऒ ॸईऒ।े ईऒईओा ईई ईचाईझईऒ े प्राईईीईखईःाईेञ 
नईठनईठईकप्रनईणद्धानईख नईडईथाईेःन्द्रानईऑ आईणईख ॴ। ईऒि नईठनईठईकनईठईढईजाईऑाॊ ईठईेऔ-
ईठईेऔाङ्गानईऔईखाईछध्यईजईखईछध्याईगईखईछाईईाईजा ॸ्  प्रईऔीईजन्त ेस्म। 
 ईगईझञ्च अईकईुखाईऒईख े ईणईछाईऊ े प्रौद्योनईअईःीईणॊईठईक ॸईखाईऒ ॴ ईगाश्चात्याईठईञम्बईखाईऒ ॴ 
ईखईठीईखाईखईुणन्धा-ईखाईखाॊ ईगनईझईऑाईछईऒ् नईडईथाप्रनक्रईजाईजाॊ ईखईठीईखनईठईढईजाईऑाॊ ईणईछाईठईेडो ईचईठनईऒ। 
ईऒादृईडाईखाॊ ईखईठीईखईचाईढाईऑाॊ ईछईूञॊ ईण ॊसृ्कईऒईचाईढईैठ ईचईठनईऒ। ईजईऒोनईत ईणॊसृ्कईऒ े नस्ईऒानईख 
ईठईेऔईठईेऔाङ्गान्याईजईुठ ॸईऔ-ग्रन्थाश्च प्रानईऑईऊईअईऒ् नईतईऒाईज ईऒनद्वईःाईणाईज ईई ईठईऒ ॸन्त।े  
 एईठईछईेठ ईखईठईझाष्ट्रीईजनईडईथाईखीईऒौ ईणॊसृ्कईऒनईडईथानईठईःाईणाईज उन्नईजईखाईज ईई ईङईतईठ् 
ईगईझाईछईडा ॸ्  प्रस्तानईठईऒा ईठईऒ ॸन्त।े अईऒ् ईःनईओईऒ ुॊ ईडक्यईऒ े ईजईऒ ॴ नईडईथाईखीईऒ े्  नक्रईजान्वईजईखईेख 
नईखश्चप्रईईॊ ईणॊसृ्कईऒनईडईथाईजा् नस्नईऒ् ईणदुृईऐा ईचनईठष्यनईऒ। 

                                                            
9 अईछईृऒनईङन्दूईगनईखईढईऔ ॴ 
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ईझाष्ट्रीईजनईडईथाईखीनईऒ् (२०२०)- 
 अस्माईःॊ  ईऔईेड े ईईईऒनुस्त्रईडईऔ ॴ ईठईढा ॸईखन्तईझॊ ईखईठईडीईथाईखीईऒ े्  ईआोईढईऑा ईऊाईऒा। इईजॊ 
ईडीईथाईखीईऒ े्  प्रईछईुऄोद्दशे्ईजॊ  ईञक्ष्यॊ ईई ईचईठनईऒ २०३० ईऒ् ईगईूठॶ ईणईठभे्य् ईणईछाईखरूईगईेऑ 
ईअईुऑईठत्तानईडईथा प्रईऔाईख ॊ ईऒईओा ईईाईऊीईठईखॊ नईडईथाईऊ ॸईखाईठईणईझप्रईऔाईखईछ ॴ।  ईगईुखश्च नईडईथाईखीईऒौ 
ईचाईझईऒीईजईगईझम्पईझाईऑाॊ ईणाॊसृ्कनईऒईः-ईछलू्ाईखाञ्च ईणिईक ॸईखईछ ॴ। इईजॊ ईखीनईऒ् प्रत्यईेःईछाईखईठस् 
ईणईऊ ॸईखईणाईछर्थ्ा ॸनईचईठदृ्धईज े ईङईञॊ ईऔईऔानईऒ। ईगईुखश्च नईडईथईैथिे े ईअईुऑईठत्ताईणम्पन्नो नईठद्याईञईजाईखाॊ 
नईठश्वनईठद्याईञईजाईखाञ्च स्ईगईखईछ ॴ,  अईकईुखा नईठद्यईछाईखाईखाॊ १० + २ व्यईठस्ाॊ ईणईठईेढाॊ ईृःईऒ े
ईगाठ्यईईईजा ॸईकाईझईेऑ ईठईजाईकाईझईेऑ ईई  ५+३+३+४ इनईऒ ईखईूऒईखव्यईठस्ईजा ईगनईझईठनईऒ ॸईऒईछ ॴ।  
नईठद्यानईखनईकईगाठ्यक्रईछॊ ईगनईझईणईछाप्तईछ ॴ, नईठद्याईञईजईेढ ु ईगाठ्यक्रईछा् आईखन्दईऔाईजईःा् 
नईठनईखईजोईअात्मईःश्च स्ाईऒ ॴ, नईठद्याईओीईखाॊ ईणईछग्रनईठईःाईण्, अनईखईठाईजा ॸनईकईअईछस् 
आईञोईईईखात्मईःनईईन्तईखस् ईई नईठईःाईणाईज ईगाठ्यक्रईछनईठईढईजाईऑाॊ न्यनूईखईःईझईऑईछ ॴ, 
प्राईजोनईअईःानईकईअईछ्, नईठईढईजईईईजईख ेईखम्यईऒाईछाध्यईछईेख ईउािाईऑाॊ ईणईडनिईःईझईऑईछ ॴ, ईङहुईचाईढाईठाईऔ् 
ईचाईढाईडनिश्च, अनईखईठाईज ॸनईठईढईजा् ईःौईडईञानईख ईणईछईओ ॸईगाठ्यक्रईछाईऑाॊ ईणईछईेःीईःईझईऑईछ ॴ, 
स्ाईखीईजनईठईढईज ै्  अनईचरुनईई्, नईठद्यानईओ ॸईखाॊ नईठईःाईणाईःईञईखईगद्धईऒौ ईगनईझईठईऒ ॸईखईछ ॴ, प्रनईऒईचाईठईऒाॊ 
नईठद्यानईओ ॸईखाॊ ईृःईऒ ेप्रोत्साईतईखप्रईऔाईखईछ-ेईठम्प्रईःाईझईेऑ नईडईथाईथिे ेईणॊईठईक ॸईखाईज नईठईःाईणाईज ईई ईङईतईठ् 
प्रस्ताईठा् ईणनन्त। 
ईझाष्ट्रीईजनईडईथाईखीईऒौ ईणॊसृ्कईऒस् स्ाईखॊ ईछईतत्त्वञ्च 
 ईझाष्ट्रीईजनईडईथाईखीईऒ े्  प्रस्ताईठईखाईजाॊ नईञनईऄईऒईछनस्त ईजईऒ ॴ- 
प्राईईीईखईचाईझईऒीईजईदाईखईगईझम्पईझाईजा् नईईन्तईखॊ ईई अस्ा् नईडईथईऑईखीईऒ े्  ईछाईअ ॸईऔीईगईः् अनस्त। 
प्रईईीईखईचाईझईऒ े नईडईथईऑस् ईञक्ष्यॊ ईेःईठईञॊ ईणाॊईणानईझईःईऊीईठईखॊ ईजाईगनईजईऒईुछ ॴ, अध्यईजईखात्पईझॊ 
ईऊीईठईखईजाईगईखाईओॶ ईठा ईदाईखईणॊईगाईऔईखईछ ॴ ईखाईणीईऒ ॴ नईःन्त ु स्वईजॊ ईगईूऑ ॸईदाईखाप्तईज े ईछिुईज े ईई 
आईणीईऒ ॴ।ईजईओा- 

“ईणा नईठद्या ईजा नईठईछिुईज”े 
प्राईईीईखईचाईझईऒीईजा् नईठश्वनईठद्याईञईजा् ईङहुनईठईढईःईगाठ्यक्रईछाईऑाॊ ईगाईऎईखस् 

उच्चाईखईुण ॊईकाईखस् ईई आईऔईडॸस्तईझॊ स्ानईगईऒईठन्त् ईऒईेख नईठनईठईकनईठईठईढईजईःईगषृ्ठईचनूईछईऒ् ईऔईेडईऒश्च 
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ईणईछाईअईऒा् नईठद्यानईओ ॸईख् नईठद्वाॊईण् ईई ईञाईचानन्वईऒा आईणईख ॴ । एईठईछईेठ ईचाईझईऒीईजईणॊसृ्कईऒ े्  
ईऔईड ॸईखस् ईई ईठनैश्वईःस्तईझ ेईछईताईख ॴ प्रईचाईठ् नईठद्यईऒ।े ईठनैश्वईःईछईतत्त्वईगईूऑा ॸईजा् ईणईछदृ्धईगईझम्पईझाईजा् 
ईणॊईझईथईऑॊ ईख ईेःईठईञईछ ॴ ईचानईठईणॊईऒईऒ े्  ईृःईऒ ेनईःन्त ुअस्माईःॊ  नईडईथाव्यईठस्ईजा ईऒि अनईकईःॊ  ईडोईकॊ 
ईृःिा ईणईछनृद्धॊ नईठईकाईज अन्योईगईजोईअाईओ ॸईछनईग नईईन्तईखॊ ईुःईजा ॸईऒ ॴ । 

ईगईुखश्च ईऒि प्रस्ताईठईखाईजाॊ ईःनईओईऒईछनस्त  ईचाईझईऒस् प्राईईीईखनईडईथा व्यईठस्ा ईगईझम्पईझा 
ईई ईणॊसृ्कईऒनईडईथईैठ ईठईऒ ॸईऒ े । ईःईओईखनेईखईऔॊ स्पष्टॊ ईचईठनईऒ ईखईठनईडईथाईखीईऒ े्  नईखईछा ॸईऒाईझ नईठद्वाॊईण् 
ईणॊसृ्कईऒनईडईथाॊ प्रनईऒ ईणईछाईऔईझॊ प्रईःनईऍईऒईठन्त् ईऒईओा ईई ईऒ े ईणॊसृ्कईऒनईडईथाईजा् ईणईछनु्नईऒईज े
नईठईःाईणाईज ईईिेनन्त।  
 ईखईठनईडईथाईखीईऒौ ईःनईओईऒईछनस्त ईजईऒ ॴ ईखईठईचाईझईऒस् नईखईछा ॸईऑ े ईऒईओा ईऒस् ईणाईघल्ाईज 
ईचाईझईऒीईजप्राईईीईखईदाईखस् ईछईतत्त्वानईकक्यॊ ईचनईठष्यनईऒ एईऒईऔईओॶ अद्यईऒईखनईडईथाव्यईठस्ाईजाॊ 
ईगाठ्यक्रईछईेढ ुईजईओाईखईुअईुऑॊ प्राईईीईखनईठईढईजा् ईजोईऊईखीईजा् । 
 इईजॊ नईडईथाईखीईऒौ ईणॊसृ्कईऒनईडईथाईजा् ईणईछनु्नईजईखाईओॶ ईणॊसृ्कईऒईचाईढाॊ निईचाईढाईजा् 
ईछखु्यईकाईझाईजा् नईठईःल्पईेख ईणाईःॊ  ईणईठईेढ ुस्तईझईेढ ुईउािाईऑाॊ ईृःईऒ ेईछईतत्त्वईगईूऑ ॸईणईछदृ्धनईठईःल्पईेख ईणईत 
प्रस्ताईठ् ईृःईऒ्। 

ईचाईढानईडईथईऑनईठईढईज ेप्रस्तानईठईऒईछनस्त ईजईऒ ॴ ईचाईढाईजा ईणाॊसृ्कनईऒईःईगईथाईख ॴ ईजईओा ईईईञनईईिॊ 
ईखाईऍईःॊ  ईःईओाईठाईईईखॊ ईःाव्यॊ ईणङ्गीईऒाईऔीईखाञ्च ईजोईऊईखॊ ईृःिा नईठनईचन्नप्राईणॊनईअईःनईठईढईज ै्  ईणईत 
ईठास्तनईठईः ईऊीईठईखस् अईखईुचईठसै्सईत ईणम्बन्ध प्रईऔईडॸईखईगईुझस्सईझ ईचाईढानईडईथईऑॊ नईठईकास्ईऒ े । 
ईःईओईखनेईखईऔॊ स्पष्टॊ ईचईठत्यस्माईःॊ  ईःाव्यॊ ईणानईतत्यानईऔईःञ्च ईणॊसृ्कईऒईेखोईगनईखईङद्धा् अईऒ् ईठिुॊ  
ईडक्यईऒ े  ईणॊसृ्कईऒईणानईतत्य े ईअनईऑईऒ-ईऔईडॸईख-व्याईःईझईऑ-ईणङ्गीईऒ-ईझाईऊईखीनईऒ-नईईनईःत्सा-
ईठास्तईुःईञा-ईकाईऒ-ुनईठईदाईख-ईखाईऍईः-ईःाव्यईःईठाईऔईज नईठनईडष्टनईखनईकिईेख ईठईऒ ॸन्त।े  

ईखईठनईडईथाईखीईऒो प्रस्ताईठ् ईृःईऒो ईठईऒ ॸईऒ े ईजईऒ ॴ प्राईओनईछईःईछाध्यनईछईःस्तईझईजो् 
ईणॊसृ्कईऒईगसु्तईःानईख ईणॊसृ्कईऒईछाध्यईछईेख ईगाईऎईखीईजानईख अनईग ईई ईणॊसृ्कईऒाध्यईजईखॊ रुनईईईःईझॊ 
प्रईचाईठईडीईञईछ ॴ आईखन्दईऔाईजईःञ्च नईखईछा ॸईऒ ुॊ ईणईझईञईछाईखईःईणॊसृ्कईऒस् प्रईजोईअ् ईःईझईऑीईज्। 

नईडईथाईखीईऒ े्  ईङहुईचाईढाईठाईऔ: ईचाईढाईडनिश्चनेईऒ नईठईढईजप्रनईऒईगाईऔईखप्रईणॊईअ ेप्रस्तानईठईऒईछनस्त 
ईजईऒ ॴ ईचाईझईऒस् ईगाईझम्पनईझईःईचाईढाईऑाॊ ईणानईतत्यस् ईई ईछईतत्त्वॊ प्राईणनङ्गईःिॊ ईणौन्दईज ॸञ्च उईगनेईथईऒ ुॊ 
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ईख ईडक्यईऒ।े ईजईऒोनईत ईणॊसृ्कईऒॊ ईणॊनईठईकाईखस् अष्टईछाईखईुणचू्या ईठनईऑ ॸईऒाईण ु ईचाईढाईण ु
ईछईतत्त्वईगईूऑा ॸईकनुईखईःी ईचाईढा ईठईऒ ॸईऒ।े  

नईडईथाईखीईऒौ ईङहुनईठईढईजईःनईडईथाईजा् नईखरूईगईऑ े प्राईईीईखईदाईखईगईझम्पईझाईजाॊ नस्ईऒाईखाॊ 
नईठनईठईकनईठईढईजाईऑाॊ ईःईञाईःौईडईञानईऔईखाॊ ईठईऒ ॸईछाईखनईडईथाईजाॊ ईगईुख् ईणईछाईठईेडस् प्रस्ताईठ् ईठईऒ ॸईऒ।े 

ईउािाईढ ु ईखनैईऒईःईछलू्ाईखाॊ नईठईःाईणाईज ईखईठनईडईथाईखाईऒौ प्रस्तानईठईऒईछनस्त ईजईऒ ॴ 
ईगञ्चईऒन्त्रईःईओा् नईतईऒोईगईऔईेडईःईओा् ईचाईझईऒीईजईगईझम्पईझाप्रईेझईःईःईओाश्च ईगनईऎईऒईुछ ॴ अईठईणईझो 
प्रईऔाईऒव्यईछ ॴ। 

ईचाईढाईजा् ईणॊईठईक ॸईखनईठईढईज े ईखीईऒौ प्रनईऒईगानईऔईऒईछनस्त ईजईऒ ॴ ईचाईढा ईःईञाईणॊसृ्कनईऒनईचस्सईत 
अनईठनिन्नरूईगईेऑ ईजिुा ईचईठनईऒ । अस्माईःॊ  ईचाईझईऒीईजईणॊसृ्कनईऒ् ईणॊसृ्कईऒईेख ईणईत ईऊनईएईऒो 
ईचईठनईऒ। अईऒ् ईणॊसृ्कईऒईदाईखईेख नईठईखा ईचाईझईऒीईजईणॊसृ्कईऒ े्  ईदाईखईछईणम्भईठईछईेठ। ईजईऒोनईत 
ईःनईओईऒईछनस्त- 

‘ईणॊसृ्कनईऒ् ईणॊसृ्कईऒानश्रईऒा’ 
नईडईथाईखीईऒौ प्रस्ताईठ् ईठईऒ ॸईऒ े ईजईऒ ॴ ईगाईझम्पनईझईः ईगाईऎईडाईञा: ईणॊसृ्कईऒनईडईथाईजा् 

ईछखु्यप्राईऑईचईूऒा नईठद्याईञईजा् ईठईऒ ॸन्त े । ईगाईझम्पनईझईःनईठद्याईञईजाईखाॊ नईठईढईज े ईऒि 
प्रईठईऒ ॸईछाईखईगाईझम्पनईझईःनईडईथानईठईढईज े ईखीईऒा प्रस्तानईठईऒ ईठईऒ ॸईऒ े ईजईऒ ॴ ईगाईझम्पनईझईः 
ईणाॊसृ्कनईऒईःनईठद्याईञईजईेढ ु अईओईठा ईकानईछ ॸईः नईठद्याईञईजईेढ ु स्वीईजईगईझम्पईझा् 
नईडईथईऑईडास्त्रीईजाभ्याईणाॊश्च ईणॊईझनईथईऒ ुॊ ईऒईेढाॊ प्रोत्साईतईखॊ नईठईकास्ईऒ े। 

ईणॊसृ्कईऒनईडईथईऑनईठईढईज े ईखीईऒौ प्रस्तानईठईऒॊ ईजईऒ ॴ ईणॊसृ्कईऒनईडईथईऑॊ नईचन्नरूईगईेऑ ईख अनईगईऒ ु
अन्यईणईछईःानईञईैः प्राईणनङ्गईैःश्च नईठईढईज ैईणईत ईजोईऊनईजिा ईखईठाईईाईझईगद्धनईऒनईचश्च ईःनईझष्यईऒ।े 

नईडईथाईखीईऒौ ईणॊसृ्कईऒनईडईथानईठईढईज े प्रस्ताईठ् ईृःईऒो ईठईऒ ॸईऒ े ईणॊसृ्कईऒनईडईथईऑॊ ईेःईठईञॊ 
ईणॊसृ्कईऒईगाईऎईडाईञाईण ु नईठश्वनईठद्याईञईजईेढ ु एईठ ईख ईचनईठष्यनईऒ अनईगईऒ ु नईडईथाव्यईठस्ाईजा् 
ईछखु्यईकाईझाईजाॊ ईचनईठष्यनईऒ । नईठद्याईञईजईेढ ु ईछईतानईठद्याईञईजईेढ ु नईठश्वनईठद्याईञईजईेढ ु ईई ईणॊसृ्कईऒॊ 
निईचाईढाईणिूाईखईुणाईझईेऑ ईछखु्यईठईैःल्पईःनईठईढईजिईेख ईचनईठष्यनईऒ ।  
 नईखष्कईढ ॸरूईगईेऑ ईठिुॊ  ईडक्यईऒ ेईजईऒ ॴ इईजॊ ईखीईऒौ ईणॊसृ्कईऒस् ईणॊईठईक ॸईख ॊ नईठईःाईणईछईठश्ईजईछईेठ 
ईचनईठष्यनईऒ। 
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MAJOR TRADITIONAL FAMILIES 

IN KERALA 

SARATH T.R.
1
 

The influence of Sanskrit began to be seriously felt in Kerala from long 

time onwards. Kerala has contributed immensely to various fields like 

Vy   r ṇ  ,  V     , Jyot  ṣ  , G ṇ t   , Āyūrv    , V stu. T  s   ll f  l s 

dealing with a particular families. They all have their own unique features 

explain it. 

P ṭut ol & Kūṭ llūr M n  ( Vy   r ṇ  tr   t on ) 

Olappamanna Mana ( Vedic tradition ) 

E  m r t  M n  ( Jyot  ṣ  tr dition ) 

S n  m  r m  ( G ṇ t   tr   t on )  

 ṣṭ v   y  ( Āyurv     tr   t on ) 

K ṇ pp yūr f m ly ( V stu tr   t on ) 

P ṭ      &  ūṭ   ū  M    (        ṇ            )  -  

Vy   r ṇ   s on  of t   m  or  r n   of S ns r t. In   r l  P ṭut ol  n   

 ūṭ llūr M n   r  t   flour s     n Vy   r ṇ  tr   t on. P ṭut ol  ll m  s 

lo  t    n P z oor D s m  n muv ttupuz   t lu   n ol  tr v n or . P ṭut ol 

v   v n N mpūt r pp    s   on  of t   f mous m n ; w o w s  orn  n P ṭut ol 

illam. His real name is subramanian , But we called Kunjikuttan also. His 

f t  r's n m  w s Gupt . T   v   v n N mpūt r pp   w s  orn  n 999. T   

f t  r of t   v   v n N mpūt r pp   t u  t   s son f rst l ssons  n S ns r t. 

How stu     t    r mm r  n Kūṭ llūr M n  un  r t   p tron    of  ūṭ llūr 

V su  v n N mpūt r pp  . Kūṭ llūr Kun unn  N mpūt r pp  , Kun    vu 

N mpūt r pp  , Aayankudi Rishi Namboodiripad are the close friends of 

v   v n N mpūt r pp  . M  or wor s of v   v n N mpūt r pp    r  Pr s   ṁ 

(l  uś     n uś    r  vy   y n ṁ) , Vy v   r   n r    ,  ṣṭ p   vy n ṁ. 

                                                            1 PhD  Sanskrit Sahitya, Sree Sankaracharya University of Sanskrit, 
Kalady 
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M  or   s  pl s of V   v n N mput r pp    re Porkalamittathu 

N mpūt r pp  , Pothiyil C  nn su N mpūt r pp  . V   v n N mput r pp   

died on 09/05/1881. 

Kūṭ llūr M n   s  lso on  of t   most f mous tr   t on l f m l  s  n K r l . 

Kun unn  N mpūt r pp    n  Kun    vu N mpūt r pp    r  t   M  or p opl 's 

flourished in this mana. 

K        N   ū          - 

V su  v n N mpūt r pp   w s    r  t s  ol r w o l v    n Koo  lloor  t t   

end of the 19th century . One of his main disciples was Kunjunni 

N mpūt r pp  . H  w s  orn on 1830 Jun  19. H s f t  r's n m   s Kun u 

N mpūt r pp   . H  Stu     Vy   r ṇ  , V   nt  , D  rm . Ko    m   r     s 

t   on  of t   m  or stu  nt of Kun unn  N mpūt r pp  . 

K         N   ū          - 

He also born in famous  ll m Kūṭ llūr  t 1839 ( ME 1014 M   r m ). H  w s 

t   w ll  nown s  ol r  n Vy   r ṇ  ś str . H   lso f mous  n B   t   

syst m. H s f mous wor   s B   t s mr t s ṅ r   ṁ. H       on 1903 ( ME 

1078 medam 3 ) 

Olappamanna  family (Vedic tradition ) 

V   s are the main source of our sanskrit culture. The olappamanna family are 

t   on  of t   m  or V     tr   t on l f m l  s  n   r l . O M C N r y ṇ n 

N mpūt r pp    ,  n  m n nt s ns r t s  ol r w s  orn to t   f mous n mpūt r  

family of Olappamanna Mana on 24 June 1910 in Vellinezhi , Palakkad 

D str  t, K r l . H   s  nown for   s tr nsl t on  nto m l y l m of t   Ṛ v   . 

T  s wor  t tl   Ṛ v    B  ṣ  B ṣy ṁ  s  n  x  ust v   nt rpr t t v   n lys s 

of t   Ṛ v     lt rn t v ly  nown  s D v pr s   m.  ft r   s death on 4 April 

1989, a trust was constituted in his memory. The Deviprasadam Trust at 

Olappamanna Mana hands out awards annually to honour masters in Sanskrit, 

V   s, M l y l m l t r tur   n  K t    l .O M C N r y ṇ n N mpūt r pp   , 

was known for his nationalist and Gandhian views. He was the son of O.M 

V su  v n  N mpūt r pp    n  t    r n son of O.M V su  v n 

N mpūt r pp   w o w s   s  ol r  n  ot  t   Tr ssur  n  T run v y  V     

Schools. He was married to Uma Antharjanam, the daughter of another reputed 
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S ns r t s  ol r Kurur Unn  N mpūt r pp   Sum n  l ,   popul r  ut or of 

   l r n's  oo s  s O M C N r y ṇ n N mpūt r pp  's   u  t r. OMC 

N r y ṇ n N mpūt r pp  's f t  r w s t   un l  of wr t r  n  r form r 

Moot  r n o   B  v t r t  n N mpūt r pp  . 

E         M    ( J     ṣ            ) 

Edamarath Mana is one of the important family in kerala. These family 

popul r  n t   Jyot  ṣ  tr   t on. E  m r t u M n   s lo  t    n T  l  ul t ur 

n  r T rur  n M l ppur m   str  t. Gov n   B  ṭṭ t  r  w s on  of t e famous 

s  ol r  orn  n E  m r t  M n . B  ṭṭ t  r   l  s Gov n  n w s  orn  n (  D 

1237 - 1295 )  l t ur v ll   ,  n t  l  ul m  r m . H  stu     Jyot  ṣ   n 

un  r of Kun  noor  z v r. H s m  or wor   s D s  y y  r l t   to  Jyot  ṣ . 

H   lso wrot  Mu ūrtt r tn ṁ ,  ov n   p ṭ   , T m r n llūr    ṣ  , 

Mu ūrtt p t  v . 

M                       ( G ṇ               ) 

M t  m t  s  s t    u    r n   of  v ry m tt r. Ir    tt pp     

M    v n N mpūt r   nown  s M    v  of S n  m  r m  w s   H n u 

mathematician and astronomer from the town believed to be present day 

Kallettumkara, Aloor panchayath, Irinjalakuda in Thrissur District, Kerala. He 

is considered the founder of the Kerala school of astronomy and mathematics. 

One of the greatest mathematician astronomers of t   m   l     s, m    v  

made pioneering contributions to the study of infinite series, calculus, 

tr  onom try,   om try,  n   l   r . Not  l  wor s  r  Gol v   , 

M   y m n y n pr   r , V ṇv ro  , Sp uṭ   n r pt  , L  n pr   r n  , 

Aganita-grahacara, Ch n r v  y n . Ot  r  ontr  ut ons of M    v   n 

m t  m t  s  r  t   v lu  of π ( p  ) , Tr  onom try , Inf n t  s r  s , C l ulus. 

Although there is some evidence of mathematical work in Kerala prior to 

Madhava  a set of fragmentary results,  it is clear from   t t ons t  t M    v  

provided the creative impulse for the development of a rich mathematical 

tradition in medieval Kerala.  However, except for a couple, most of 

M    v 's or   n l wor s   v     n lost. H   s r f rr   to  n t   wor  of 

subsequent Kerala mathematicians, particularly in Nilakantha Somayaji's 

Tantrasangraha as the source for several infinite series expansions. 
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 ṣṭ        (                     ) 

Helath is more important feature in our life. The sanskrit closely related 

to the medicinal v lu s t  t  ll    syst m w   nown  s Āyurv   . B tw  n t   

13th and the 17th centuries, with generous royal and individual support, a 

fertile intellectual background developed around temples in Kerala, especially 

in the Nila valley region in Malabar, where s  ol rs  p  n  s   nt f   r s  r   

on m     n , m t  m t  s  n   stronomy m    s  n f   nt pro r ss. T   

 ṣṭ v   y   ultur   volv    n t  s  nv ronm nt,  l n  n  t    yurv    of 

 ṣṭ ṅ   r   y  w t  t    nowl      n  pr  t   s of lo  l    l rs.  mon  t   

   l rs of K r l , t    ṣṭ v   y  r pr s nt t   Br  m n s  ol r p ys    ns 

w o w r  m st rs of t       t  r n   s of Āyurv    m nt on    n  l ss   l 

t xts.  ṣṭ ṅ   r   y  t   pr m ry t xt of t    ṣṭ v   y     ls w t  t  s      t 

branches of therapy. The ei  t  r n   s  r  ; K y      ts  , B l      ts  , 

Gr        ts  , Ūr  v ṅ       ts  , ś ly      ts  , D mstr      ts  , J r      ts  , 

Vr ṣ      ts  

According to tradition, initially eighteen upper caste families of Kerala 

w r    s  n t    s  ṣṭ v   y s. E     ṣṭ v   y  f m ly   v lop    ts own  

remedial specialties and its specific methods of transmission. Although many 

of the specialties were guarded as family secrets, students outside the family 

were accepted as disciples. This helped disseminate their knowl       yon  

t   f m ly   r l   n   r  t  n w l n    s of tr nsm ss on. T    ṣṭ v   y s 

  v   nr      Āyurv     l t r tur  t rou   t   r S ns r t  omm nt r  s on t   

 ṣṭ ṅ   r   y  su    s Hr   y  o       n  v  y pr  īp   ,  n    nt olo y  n 

Malayalam su    s Āl ttūr m ṇ pr v   ṁ, C   ts m    r , S   sr yo  ṁ  n  

S n  ur m    r .  ṣṭ v   y n V y s  r  N.S.Moos m    on  of t   most 

s  n f   nt  ontr  ut ons to 20t    ntury Āyurv     l t r tur   y pu l s  n  

ancient texts and his own original works.
2
 

K ṇ     ū         (                 ) 

S ns r t l n u     lso    ls w t  v r ous t   n   l l t r tur , v stu or 

 r   t  tur   s on  of t   m  or  x mpl  of t   n   l l t r tur . V stu Ś str   s 

an ancient traditional architectural science that originated in India and 

r form    ts lf to   w ll     pt   pr  t   . V stu Ś str     ls w t  t   

                                                            2 The Ashtavaidya physicians of Kerala : A tradition in transition. 
Journal of ayurveda and integrative medicine , october 2010 vol 1 issue 
4. 
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architectural and engineering needs of all structures such as landscapes, 

temples, mutts, housing plots, houses, flats, portions of the house, shops, 

business houses, offices and all premises used for residential or commercial 

purpos s. V stu Ś str    s  ts or   n  n st p ty  v    from  t  rv  v   , w     

 s on  of t   four  n   nt v   s t  t w r    n    ov r   ross   n r t ons for 

the betterment of mankind. Be it a home or office, factory or a commercial 

 lo  , V stu Ś str   s  nown to r w r  t   follow r t     n f ts  n  prot  t on 

from ill effect in life-    t   onom  ,  mot on l or sp r tu l. K ṇ pp yūr f m ly 

 s t   m  or tr   t on l  sp  ts of V stu Ś str . K ṇ pp yūr f m ly flourished 

t    r   t  tur   ultur  , so m ny p opl 's  r   xplor  t   V stu Ś str  l    

K ṇ pp yūr Kr śṇ n N mpūt r pp   , K ṇ pp yūr P r m sw r n 

N mpūt r pp   , K ṇ pp yūr  utt n N mpūt r pp   , K ṇ pp yūr m   n 

Kr śṇ n N mpūt r pp   , K ṇ pp yūr M nu Kr śṇ n N mpūt r pp   ,.. t . 

M  nly t   f m ly or   n t    n on  p rson t  t's K ṇ pp yūr S n  r n 

Namputirippad. These family also flourished a press called panchagam press at 

kunnamkulam. So many works are published here. 

We saw how the unique heritage of different families in Kerala came 

into being and the important people in those families who contributed to it and 

the important works written by them. We can be proud of the fact that there are 

families in our small state of Kerala who deal in grammar, V   s,  strolo y, 

m t  m t  s, Āyurv     n  V stu. 
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स्त्री स्विनईखईछा ॸईऑ औईझ  नईतन्दी उईगन्याईण   
ईएॉ. नईणन्ध ुए1 

अईणों ईङाईऔ आईऊ स्त्री ईख ेअईगईख ेईऄाईछोईडी ईःो ईऒोईएी ईत।ै ईठईत ईणईछाईऊ औईझ ईणानईतत्य 
ईछें ईःईऒृ ॸि स्ाईख ईगईझ आ ईझईती ईत ैऔईझ ईणईछाईऊ ईःी ईछखु्यईकाईझा ईःी ओईझ ईऒजेी ईण ेईङईऐईख ेईःी 
ईःोनईडईड ईःईझ ईझईती ईत।ै ईणानईतत्य ईछें स्त्री ईेञनईऄईःाए ॉ ईणईङ ईण ेअनईकईः उईगन्याईण ईथिे ईछें ईऔईेऄईख े
ईःो नईछईञईऒी ईतैं। क्यों नईः उईगन्याईण ईछाईखईठ ईऊीईठईख ईःो ईणॊईगईूऑ ॸ अनईचव्यनि ईऔईेऒा ईत।ै इईणनईञए 
ईऊीईठईख ईःो उईणईःी ईगईूऑ ॸईऒा ईऒईओा नईठस्ताईझ ईेः ईणाईओ अनईचव्यि ईःईझईख ेईछें उईगन्याईण ईणानईतत्य 
ईती अन्य नईठईकाओ ॊ ईःी अईगईेथा ईणईछईओ ॸ नईखईःईञईऒा ईत।ै“ईगईुख नईखईछा ॸईऑ औईझ नईठईऄॊईएईख ईेः इईण 
ईजईुअ ईछें स्त्री ईऊीईठईख ईःी ईणॊईगईूऑ ॸ अनईचव्यनि ईेः नईञए ईणईछाईऊ हृईऔईज ईछें रूईऐ हुए नईछईओईःों ईःो 
ईखए नईणईझ ेईण ेईऔईेऄा ईऊा ईझईता ईतैं क्यों नईः नईछईओईः ईणईछाईऊ हृईऔईज  ईगईझ,ईछाईखईठ ईेः ईङोईक स्तईझ ईगईझ ईती 
ईखईती अईङोईक स्तईझ ईगईझ ईची ईङहुईऒ अनईकईः अईणईझ ईएाईञईऒा ईत।ैईगईझम्पईझा द्वाईझा स्वीईृःईऒ ईऒईओा 
ईणॊईणईृःनईऒ द्वाईझा व्याख्यानईजईऒ नईःईणी ईची ईःईताईखी ईजा ईगाि ईती नईछईओईः ईत।ै“1 ईणॊसृ्कनईऒ ईछें रूईऐ 
ईतोईख ेईेः ईःाईझईऑ  नईछईओईः ईेः अनस्ि ईगईझ ईःोई ईची  प्रश्न नईईि ईखईती ईञईअाईऒा। ईेञनईःईख स्त्री 
ईेञनईऄईःाए ॉ  स्त्री ईऊीईठईख ईेः ईजईओाईओ ॸ ईःो अनईचव्यि ईःईझईख ेईेः नईञए नईछईओईःों ईःा ईगईुख्ईगाईऎ ईःईझईख े
ईःा प्रईजाईण ईःईझईऒी ईत।ै  

 अईखईुगईछा नईखईझॊईऊईखा औईझ ईठीईऑा नईणॊईता ईऔोईखों ईख ेईछाईकईठी ईःो ईगाि ईेः रूईग ईछें स्वीईःाईझ 
ईःईझ ‘ईछाईकईठी’ औईझ ‘ईगईओप्रईदा’ ईखाईछईः  उईगन्याईणों ईःी ईझईईईखा ईःी ईत।ै ईछईताईचाईझईऒ ईछें 
ईठईेऔव्याईण द्वाईझा ईठनईऑ ॸईऒ उद्योईअ ईगईठ ॸ ईेः ईअाईञईठ ईईनईझईऒ ईःो ईेञईःईझ ईऔोईखों ईेञनईऄईःाओ ॊ ईख ेईणईछाईऊ 
ईछें स्त्री ईऊीईठईख ईेः ईजईओाईओ ॸ ईःी अनईचव्यनि ईःी। ईगईुझाईऑ ईछें ईछाईकईठी ईःा नईईि अईगईख ेनईगईऒा ईेः 
ईणम्माईख ईःो ईङईखाए ईझईऄईखईेठाईञी एईः ‘आईऔईडॸ ईखाईझी’ रूईग ईत।ै उईगन्याईण इईण आईऔईडॸ ईखाईझी 
रूईग ईःो ईऒोईएईऒा ईत।ै इईण ईखव्य ईगाईझाईजईऑ ईण े ईेञनईऄईःाओ ॊ ईख े स्त्री क्रईज नईठक्रईज ईःा ईणाईकईख 
ईङईखाईखईेठाईेञ ईणईछाईऊ ईेः अन्याईजों ईेः प्रनईऒ आक्रोईड व्यि नईःईजा ईत।ै ईणाईओ ईती उईणईेः नईञए 
                                                            
1 Assistant Professor, Dept of Hindi, Payyanur College, Kannur, Kerala – 670 327, 
Ph: 9497801289 
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प्रईेझईः ईगरुुईढ ईठईई ॸस्व ईःा नईठध्वॊईण ईःईझईख े ईःी अईऔम्य ईःाईछईखा ईऒईओा अन्याईज ईःी नईडईःाईझ 
ईङईखईखईेठाईञी स्त्री ईेः ईऔनै्य ईण े उत्पन्न प्रनईऒनक्रईजा ईःो ईची व्यि नईःईजा ईत।ै उईगन्याईणों ईछें 
ईेञनईऄईःाओ ॊ ईख े अईगईख े ईण े ईउीईख नईञए ईअए स्त्री स्वि ईःी ईऒईञाईड ईःईझईऒ े हुए, ईगरुुईढ ईेः 
अनईकईःाईझ ईऒॊि ईःा ईजईओाईओ ॸ नईईिईऑ ईची प्रस्तईुऒ नईःईजा ईत।ै 

उईगन्याईण ईछाईकईठी ईःी ईःईताईखी ईङईऒाईऒा ईत।ै ईछाईकईठी ईःा आईऔईडॸ रूईग ईऒो ईणईछाईऊ ईछें 
नईठद्याईछाईख ईत।ै ईजईत रूईग नईगईऒईृणत्तात्मईः ईणईछाईऊ द्वाईझा ईङईखाईजा ईअईजा रूईग ईत ै।एईण ेईङहुईऒ ईणाईझ े
ईगाि ईगौईझानईऑईः ईणानईतत्य ईछें ईगाए ईऊाईऒ ेईत।ै इईख ईगािों ईःा नईठईऄॊईएईख ईःईझ ईखए स्त्री रुईग ईःा 
नईखईछा ॸईऑ ईःईझईख ेईःा प्रईजाईण ईऔोईखों उईगन्याईणईःाईझ ईःईझईऒ ेईत।ै  

 एईः औईझईऒ ईःो ईऊन्म ईण ेईेञईःईझ ईछतृ्य ुईऒईः ईऒईछाईछ ईठईऊ ॸईखाओ ॊ औईझ ईङॊईकईखों ईछें ईऊीईखा 
ईगईएईऒा ईत ै। ईजईत ईङॊईकईख स्त्री ईेः स्वईऒॊि ईऊीईठईख एईठॊ व्यनिि नईठईःाईण ईछें ईङाईका ईङईख ईऊाईऒा ईत।ै 
ईचाईझईऒीईज ईणाईछानईऊईः व्यईठस्ा ईःी ईछईूञ इईःाई ईआईझ ईत।ै इईण ईआईझ ईण ेईेञईःईझ स्त्री ईेः ईऊीईठईख ईछें 
ईगाईङॊनईऔईजाॉ ईञईअाईजी ईऊाईऒी ईत।ै इईण प्रईःाईझ ईःी ईणाॊसृ्कनईऒईः ईगाईङॊनईऔईजों ईःो उईगन्याईणों ईछें स्पष्ट 
रूईग ईण े व्यि नईःईजा ईत।ै । ईतईछाईझी ईणाॊसृ्कनईऒईः ईणॊईःल्पईखा ईेः अईखईुणाईझ स्त्री ईःो ईआईझ ईःी 
ईञक्ष्मी ईङईखईखा ईत।ै इईणनईञए ईठईत ईतईछईेड ईआईझ ईेः अॊईऔईझ ईझईत ईअईजी। एईः औईझ ईऒईझीईेः ईण ेईङईऒाईजा 
ईऊाए ईऒो, ईणॊसृ्कनईऒ ईख ेस्त्री ईःो ईआईझ ईेः ईङाईतईझ ईख नईखईःईञईख ेनईऔईजा। नईगईऒा ईःी आईदाईखईुठनईऒ ॸईखी 
ईछाईऒा ईःी ईगलू्ल ईगईःईएईःईझ ईठईत ईतईछईेडा नईगईऒा ईःी ईउाईजा ईछें ईझईती। ईछाईकईठी ईःो नईगईऒा ईःी ईछाईख 
औईझ उईणईेः ईजईड ईःो ईङईखाईज े ईझईऄईख े ईेःनईञए ईअाईञईठ ईःो ईऔईेऒा ईत ै ईऒो ईठईत ईुःईउ ईखईती ईङोईञ 
ईगाईऒी। ईठईत अईगईख ेईछईख ईती ईछईख इईणईेः प्रनईऒ नईठईईाईझ ईःईझईऒी ईत ै“ईचाईठी आईडॊईःाओ ॊ ईेः उईणईःा 
नईईत्त ईठईैण ेईती उनद्वन ईझईतईऒा ईओा उईण ईगईझ ईझाईऊाईदा ईख ेउईणईःी ईगनईझईःल्पईखाओ ॊ ईगईझ ईुःईऎाईझईकाईऒ 
नईःईजा ईओा ।ईजईत आईदा उईणईेः ईऊईखईः ईण ेप्रईणानईझईऒ ईःी ईओी, ईऊो उईणईःा ईणॊईझईथईः ईची ईओा। ईठईत 
नईःईण ईण ेईःईतईऒी अईगईख ेईछईखोईचाईठों ईःो ? ईठईत ईःईतें प्रनईऒईःाईझ ईःईझईऒी अईगईख ेऊईगईझ ईतोईखईेठाईेञ 
अत्याईईाईझ ईःा ? अत्याईईाईझ ? उईणईख ेअईगईख-ेआईगईण ेईगईूउा, ईजईत औईझ क्या ईत ै? ईठईत ईऒो ईजईती 
ईऊाईखईऒी ईओी नईः उईणईेः ईठईजईण ईःी ईुःईञीईख ईःन्याओ ॊ ईःी ईचाॉनईऒ उईणईेः नईगईऒा ईची अईखईूुःईञ 
अईठईणईझ ईगईझ उईणईेः ईठईजईण द्वाईझा ईईईुख ेहुए व्यनि ईःो ईःन्याईऔाईख ईःईझ उईण ेईगनईऒईअईृत ईचईेऊेंईअ।े 
एईः एईः ऎईणा ईःईऎोईझ नईखईऑ ॸईज ईेञईःईझ नईगईऒा ईख ेईती उईणईेः स्वप्नों ईःो ध्वस्त ईःईझ ईएाईञा ईओा। ”2  
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ईणॊसृ्कनईऒ ईेः अईखईुणाईझ ईछईऔों ईःी ईङाईऒों ईछें ईखईती ईऔईऄईञ ईऔ ेईणईःईऒी ईत,ै ईईाईत ेस्त्री ईेः ईती ईचनईठष्य 
ईःा नईखईऑ ॸईज ईेञ ईझईत ेईतो। 

स्त्री ईःो नईगईऒईृणत्तात्मईः ईणईछाईऊ औईझ ईणॊसृ्कनईऒ ईख े नईछईञईःईझ अईगईख े ईचनईठष्य ईःा 
नईखईऑ ॸईज ईेञईख ेईःा अनईकईःाईझ ईऒईः ईखईतीं नईऔईजा। इईणईेः ईङाईझ ेईछें ‘ईछाईकईठी’ ईछें इईण प्रईःाईझ ईणॊईेःईऒ 
नईःईजा ईअईजा ईत ै नईः “नईघईझ ईची ईछईेझ े ईचनईठष्य ईःा नईखईऑ ॸईज ईेञईख े ईःा अनईकईःाईझ ईची ईछईुऋ ईःो 
ईखईतीं”3. । ईजईत ईछाईकईठी ईःा नईठईञाईग ईत।ै इईण ईणॊसृ्कनईऒ ईख ेनस्त्रईजों ईण ेईजईत अनईकईःाईझ ईऒईः ईउीईख 
नईञईजा। इईण ेईछाईकईठी ईगईतईईाईख ईेञईऒी ईत।ै आईऊ ईची स्त्री ईेः ईचनईठष्य ईःा नईखईऑ ॸईज ईगरुुईढईणत्तात्म्ईः 
ईणईछाईऊ ईछें ईगरुुईढ ईेञईऒ े ईत।ै ईगरुुईढ ईेः ईःईत ेअईखईुणाईझ स्त्री ईईईञईऒी ईत।ै ईछाईकईठी ईःो ईअाईञईठ ईेः 
ईताईओों ईणौंईग नईऔईजा ईअईजा ईत।ै इईणईेः न्याईज औईझ अन्याईज ईेः ईङाईझ ेईछें ईईईईा ॸ ईःईझईऒ ेईठि ईुःईञईअरुु 
इईण प्रईःाईझ ईङईऒाईऒा ईत-ै “ईछाईकईठी ईङनुद्धईछईऒी आईज ॸ ईःन्या ईत।ै ईठईत नईगईऒईृठईईईख ईण ेउन्मईुऄ ईखईतीं 
ईतोईअी। ईठईत ईकईछ ॸनप्रईजा औईझ ईःईऒ ॸव्यनईखष्ठ ईत।ै ईछईुऋ ेईगईूझा नईठश्वाईण ईत ै नईः ईठईत अईगईख ेईुःईञ ईःो 
अईगईजईड ईण ेईङईईा ईेञईअी”4। स्त्री ईःो ईतईछईेडा ईजईती ईगईऐाईजा ईऊाईऒा ईत ैनईः अईगईख ेनईगईऒा (ईगरुुईढ) 
ईःी ईङाईऒों ईःो ईछईऒ ईऍाईञईखा। ईणॊसृ्कनईऒ ईेः अईखईुणाईझ ईुःईञ ईःी ईछईजा ॸईऔा ईऒो ईङईखाए ईझईऄईख ेईःा ईचाईझ 
स्त्री ईगईझ ईत।ै ईजईताॉ ईुःईञईअरुु ईःी ईङाईऒ ईःा ईछईऒईञईङ ईची ईजईती ईत।ै ईजईत ईगरुुईढानईकईःाईझ प्रईकाईख 
व्यईठस्ा ईछें स्त्री ईःी प्रनईऒनक्रईजा ईःो ईझोईःईख े ईःा एईः ईऒॊि ईची ईत।ै ईठईत ‘ईकईछॸनप्रईजा’ औईझ 
‘ईःईऒॸव्यनईखष्ठा’ इईख ईडिों ईण े ईछाईकईठी ईःो ईजईत नईठईठईथा ईऔईेऒा ईत ै नईः ईःईऒ ॸव्य नईखष्ठा औईझ 
ईकईछ ॸनप्रईजा ईतोईखा ईतईछाईझी ईणईछसृ्कनईऒ ईःी ईछाॉईअ ईत।ै 

नईगईऒा ईेः अनईकईःाईझों ईेः ईचीईऒईझ ईझईतईखईेठईञी स्त्री ईःो ईणईची आईदाओ ॊ ईःा ईगाईञईख ईःईझईखा 
ईत।ै उईणईःी ईङाईऒों ईःो ईुऍईःईझाईख ेईगईझ उईणईःा ईःोई अनस्ति ईची ईडईेढ ईखईतीं ईझईत ईऊाईऒा ईत।ै ईजईत 
ईङनुद्ध ईछाईकईठी ईःो ईतोईख ेईेः ईःाईझईऑ ईठईत ईःईची नईगईऒा ईःी आईदाओ ॊ ईण ेईछईुत ईखईतीं ईछोईए ईणईःईऒी 
ईत।ै ईगरुुईढईण ईणत्तात्मईः ईणईछाईऊ ईछें उईणईेः नईठनईक-नईखईढईेकों ईख े स्त्री ईःो अईगईख े ऊईगईझ ईतो ईझईत े
अत्याईईाईझों , अन्याईजों, ईडोईढईऑों, उत्पीईएईखों ईःो न्याईजईगईूऑ ॸ ईऎईतईझाईजा ईत,ै स्त्री ईेः उज्जईठईञ 
ईचनईठष्य ईेःनईञए अनईखईठाईज ॸ नईणद्ध ईःईझईख ेईःा प्रईजत्न नईःईजा ईत।ै ईगरुुईढ ईःो ईगईूझा नईठश्वाईण ईत ैईऊईङ 
ईऒईः ईजईत ईणॊसृ्कनईऒ ईझईतईेअी ईऒईङ ईऒईः स्त्री अईगईख ेऊईगईझ ईणईठाईञ उईऎाईख ेईःा नईतम्मईऒ ईखईतीं ईःईझईेअी। 
ईुःईञईअरुु ईेः ‘ईछईुऋ ेईगईूझा नईठश्वाईण ईत’ै ईेः ईछईूञ ईछें ईजईती नईठश्वाईण ईत।ै नईठश्वानईछि ‘ईछाईकईठी’ ईछें 
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ईःईतईऒा ईत-ै “ईऒ ूईञईएईःी ईत,ै ईञईएनईःईजाॉ अनईकईः आईठाज ईखईती उईऎा ईणईःईऒी”।5 ईणईछाईऊ ईछें 
ऎईणी ईकाईझईऑा ईओी, ईजाईखी ईणॊसृ्कनईऒ ईख ेस्त्री ईःो ईगरुुईढ ईेः ईणईछाईख आईठाज उईऎाईख ेईण े ईतईछईेडा 
ईझोईःा। स्त्री ईःी आईठाज ईछईुऄनईझईऒ ईतोईख ेईगईझ दुनईखईजा ईःा ईखाईड ईतो ईऊाएईअा। ‘ईगईओ प्रईदा’ ईेः 
अॊनईऒईछ ईचाईअ ईछें ईऊईङ ईछाईकईठी अईगईख ेअनईकईःाईझ ईःी ईछाॉईअ ईःईझईऒी ईत ै ईऒो नईगईऒा ईःईतईऒा  ईत-ै 
“ईडाॊईऒ ईतो ईऊाओ, ईजईत अईछईजा ॸनईऔईऒ उिॊईऄईञईऒा ईुःईञ ईआाईऒईः ईत।ै”6 ईड्ईऔ अनईकईःाईझ ईत।ै 
इईणनईञए उईखईःी आईठाज ईःो ईऔईङाए ईझईऄईखा उईण ेअईगईख ेअनईकईःाईझों ईण ेईठॊनईईईऒ ईःईझईखा ईत।ै  

ईगईओप्रईदा ईछें ईणीईऒा ईःा उले्लईऄ  नईःईजा ईऊाईऒा ईत।ै इईणईेः ईछाध्यईछ ईण ेस्त्री ईेः ईडोईढईऑ 
ईऒॊि ईःी ईझईऑईखीनईऒ व्यि  नईःईजा ईअईजा ईत।ै ईछाईकईठी ईण ेईःईतईऒा ईत ै नईः ईतईछईेडा अईजोध्या ईःी 
ईगिुईठईक ु ईःो ईणीईऒा ईःी ईठॊईऔईखा ईःईझईेः ईऊीईठईख आईझॊईच ईःईझईखा ईत।ै ईजईती ईतईछाईझी ईणॊसृ्कनईऒ ईत-ै 
“ईऔईेठी ईणीईऒा ईःा ईःईथ ईणईूज ॸईठॊईड ईःी प्रत्यईेः ईठईक ुईेःनईञए प्राईओ ॸईखास्ईञ ईत।ै नईठईठाईत ईेः उईगईझाॊईऒ 
ईडईअईुख ईझािी ईेः ईगईतईेञ प्रत्यईेः ईठईक ुआनईडईठा ॸईऔ प्राप्त ईःईझईख ेईजईताॉ आईऒी ईत।ै”7 अईओ ॸ नईखईःईञईऒा 
ईत ैनईः ईणीईऒा ईेः ईणईछाईख नईङईखा ईुःईउ ईःईत ेईणईङ ईणईतईख ईःईझ अईगईख ेईगनईऒ ईजा ईगरुुईढ ईेः अनईकईःाईझों 
ईगईझ ईणईठाईञ नईःए नईङईखा ईऊीईठईख नईङईऒाईखा ईत।ै ईचाईझईऒीईज ईगईझॊईगईझा ईछें ईणीईऒा ईती ईखाईझी ईःा ईणईडि  
‘आईऔईडॸ’ रूईग ईत।ै ईणईुका अईझोईएा नईञईऄईऒी ईत ै ––“ईचाईझईऒ ईछें ईझोईऊईअाईझ औईझ नईठस्ाईगईख 
ईःानईडईःाईझ नईखम्न ईठईअ ॸ ईतो ईजा ईऔईेड -नईठईऔईेड ईछें ईऔौईञईऒ ईःा अॊईङाईझ ईऄईए ेईःईझईऒ ेव्याईगाईझी ईजा नईघईझ 
अईगईखी ईझॊईअईझनेईञईजों ईछें ईछस्त ईणाईछॊईऒी ईछाईखनईणईःईऒाईठाईणा ईगूॉनईए ईगनईऒ ईणईङ ईेः नईञए ईणीईऒा ईती 
ईणईङईण े अईखईूुःईञ औईझ ईऊरूईझी ईगाि ईत।ै ईणीईऒा ईती ईतईऊाईझ ईःनईछईजों नईः नईखईऊाईऒ नईऔईञाईःईझ 
उईणईःी प्रनईऒष्ठा ईङईझईःईझाईझ ईझईऄईख ेईेःनईञए अईगईख ेईऊीईठईख ईःो ईतोईछ ईःईझ ईणईःईऒी ईत।ै“8 स्त्री ईेः 
नईठईःाईण ईेः ईतईझ ईछोईए ईगईझ ईणॊसृ्कनईऒ अईगईखा ईताईओ ईएाईञईऒी ईत।ै ईचनईठष्य ईछें ईकानईछ ॸईः अईखषु्ठाईख एईठॊ 
आईईईझईऑ ईेः नईञए एईः ईऒईझईत ईःा ईगनईझश्रईछ ईची ईजईत ईऔईेऒी ईत।ै ईगरुुईढ ईःें नद्रईऒ अनईकईःाईझ ईेः ईखीईई े
रूईगानईजईऒ स्त्री ईकईछ ॸ ईेः ईगाईञईख ईःईझईख ेईेःनईञए ईछजईङईूझ ईतो ईऊाईऒी ईत।ै इईणईछें एईः ईत ैईगनईऒव्रईऒा 
ईकईछ ॸ। इईण ईकईछ ॸ ईःा अईखईुडीईञईख एईठॊ अईखईुणईझईऑ ईःईझईऒी ईछाईकईठी ईःो नईगईऒा अईगईख ेअनईकईःाईझ ईण े
ईअाईञईठ ईःो ईऔईेऒा ईत।ै उईण ईठि ईगरुु ईगईूउईऒा ईत,ै “नईघईझ ईःन्या ईःो ईणईठ ॸईऔा ईगानईऒव्रत्य ईःा 
आख्याईख ईःॊ ईऎस् ईःईझाईजा ईऊाईऒा ईत,ै क्या ईठईत नईछर्थ्ा ईत?ै ईणत्य क्या ईत?ै क्या ईगिुी ईःो ईठस्त ु
ईःी ईऒईझईत प्रईजिु ईःईझईखा ईडास्त्र ईःा नईठईकाईख ईत?ै”9 ईजईताॉ ईगरुु ईःा ईणईठाईञ ईतईछाईझी ईणॊसृ्कनईऒ ईेः 
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ईऄोईऄईेञईगईख ईःो व्यि ईःईझईऒा ईत।ै ईगरुुईढ ईठईई ॸस्व प्रईकाईख ईणॊसृ्कनईऒ द्वाईझा स्त्री ईःो ईछोईएईख ेएईठॊ 
ईण ॉईई ेईछें ईऐाईञईखईेठाईेञ ईगरुुईढ ईःें नद्रईऒ अनईकईःाईझ ईेः न्याईज औईझ अन्याईज ईणत्य औईझ अईणत्य ईःी 
ओईझ उॉईअईञी उईऎाईऒी ईत।ै ईणईछाईऊ ईछें ईतईछें ईऔईेऄईख ेईेः नईञए नईछईञईऒा ईत ैनईः स्त्री ईेः ऊईगईझ ईओोईग े
ईऊाईखईेठाईेञ ईगानईऒव्रत्य ईकईछॸ ईःा ईची ईजईताॉ ईण ॊसृ्कनईऒ ईःी आईए ईेञईःईझ ईगरुुईढ उईगईजोईअ ईःईझईऒा ईत।ै 
एईण ेईणॊसृ्कनईऒईः ईछलू् ईगरुुईढईणत्ता द्वाईझा अईगईख ेईणनुईठईकाईओ ॸ ईङईखाए ईअए ईत।ै ईजईताॉ औईझ एईः ईङाईऒ 
ध्याईख ईऔईेख े ईःी ईत ै नईः नईऊईण ईणॊसृ्कनईऒ ईख े स्त्री ईेः नईञए ईगानईऒव्रत्य नईखईका ॸनईझईऒ नईःईजा, उईणी 
ईणॊसृ्कनईऒ ईख ेईगरुुईढ ईेः नईञए ईङहुईगत्नीि ईःा ईःाईखईूख ईङईखाईजा। इस्लाईछ ईकईछ ॸ ईछें ईगरुुईढ अईखईेः 
नस्त्रईजों ईण े ईडाईऔी ईःईझ ईणईःईऒा ईत।ै ईेञनईःईख स्त्री ईःो ईगईऔ े ईेः अॊईऔईझ ईती ईझईतईखा ईगईएईऒा ईत।ै 
उईगन्याईण ईछें ईःईता ईअईजा ईत ैनईः- “ईगरुुईढीईज ईणाईछानईऊईः व्यईठस्ा ईछें ईगरुुईढ ईख ेअईगईख ेनईञए ईगईूझी 
स्वईऒॊिईऒा ईेञ ईझईऄी ईओी। नस्त्रईजों द्वाईझा एईःानईकईः ईगरुुईढों ईःा ईणानईखध्य ईणाईछान्यईऒ: स्वीईःाईज ॸ 
ईखईतीं ईओा”10  ईणईछाईऊ ईछें ईगरुुईढ प्राईज: ईणईची ईखनैईऒईः-ईजौईख ईङॊईकईखों ईण ेईछिु ईओा क्योंनईः ईणाईझा 
ईछलू् ईणॊईःल्प उईणी ईेः द्वाईझा उईणी ईेः नईञए ईअनईऐईऒ ईत।ै स्त्री उईण ईङॊईकईख ईछें ईैःईऔ ईओी। उईणईःो 
ईतईछईेडा ‘ईञईथईछईऑ’ ईझईेऄा ईेः अॊईऔईझ ईझईऄा ईत।ै   

 स्त्री ईगरुुईढ अईणईछाईखईऒा ईणईङ ईण ेअनईकईः आनईओ ॸईः ईथिे ईछें ईती नईऔईऄाई ईगईएईऒी ईत।ै इईण 
आनईओ ॸईः अईणईछाईखईऒा ईःो ईङईखाए ईझईऄईख ेईछें ईगानईझईठानईझईः ईणॊस्ा औईझ ईडईैथनईऑईः व्यईठस्ा ईःा 
ईणईङईण ेईङईएा ईताईओ ईत।ै ईचाईझईऒीईज ईगानईझईठानईझईः ईणॊस्ा ईछें ईगनईझईठाईझ ईःा ईछनुईऄईजा ईगरुुईढ ईत ैईईाईत े
ईठईत नईगईऒा ईतो ईजा ईगनईऒ। ‘ईगईओप्रईदा’ ईछें ईछध्यईठईअीईज स्त्री औईझ ईझाईऊईुःईञ ईःी नस्त्रईजों ईेः ईणॊईङॊईक ईछें 
ईःईतईऒ े ईठि ईठरुनईऑईःा ईङईऒाईऒी ईत ै “दूईझ ईण े आईऔईडॸ ईगत्नी ईञईअईखईेठाईञी ईछध्यईठईअीईज स्त्री ईःी 
नस्नईऒ आनईओ ॸईः नईठईढईछईऒा ईेः ईःाईझईऑ एईः आईदाईःानईझईऑी ईऔाईणी ईण े आनईकईः ईखईतीं ईझईत 
ईऊाईऒी।“11 ईआईझ ईःी ईगनईझईणीईछाओ ॊ ईण ेईङाईतईझ ईेः आनईओ ॸईः उईगक्रईछों ईछें उईणईःा ईःोई ईणईतईजोईअ 
ईखईतीं ईझईतईऒा। अईअईझ उईणईःो उच्च नईडईथा नईछईञईऒा औईझ आत्मनईखईच ॸईझ ईतोईऒा ईऒो ईुःईउ ईतईऔ ईऒईः 
उईण े स्वईऒॊिईऒा नईछईञईऒी। स्त्री ईःो इईण प्रईःाईझ ईङईखाईख े ईःा ईतईःईऔाईझ ईतईछाईझी ईणॊसृ्कनईऒ द्वाईझा 
नईखईका ॸनईझईऒ ईडईैथनईऑईः व्यईठस्ा ईत।ै 

ईचाईझईऒीईज ईणॊसृ्कनईऒ ईछें स्त्री ईःो ईगजू्या ईछाईखा ईऊाईऒा ईत।ै अईगईख े ईऔईेड ईःो ईची 
ईचाईझईऒईछाईऒा, ईचाईझईऒाॊईछईङा आनईऔ प्रईऒीईःात्मईः ईखाईछ ईण ेईगईुःाईझईऒ ेईत।ै स्त्री ईःो ईगईूऊईखीईज स्ाईख 
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ईछें ईझईऄ ईःईझ उईणईःा स्ाईख ईछॊनईऔईझ ईेः नईठग्रईतों ईेः ईणाईओ ईगहूॉईईईऒा ईत।ै ईजईत नईठग्रईत ईऒो ईचाईठईखा 
औईझ नईठईईाईझ ईतीईख ईगिईझ ईेः ईणईछाईख ईत,ै नईऊईण ेईगरुुईढ ईईाईत ेईःईतीं ईची ईझईऄ ईणईःईऒा ईत।ै ईजाईखी 
स्त्री ईगईूऊईखाईज ईठस्त ुईङईखईऒ ेईणईछईज ईठईत ईछाईखईठ ईेः ईऔईऊ ेईण ेईतईऍ ईऊाईऒी ईत।ै ईजईताॉ ईछाईखईठ ईणईतईऊ 
ईचाईठईखाओ ॊ औईझ नईठईईाईझों ईःा ईतईखईख ईतोईऒा ईत।ै इईण प्रईःाईझ व्यनिि ईतीईख स्त्री ईङाईतईझी औईझ 
आॊईऒनईझईः ईऒौईझ ईगईझ ईगरुुईढ ईङनुद्ध ईेः द्वाईझा ईणॊईईानईञईऒ ईतोईऒी ईत।ै उईगन्याईण ईछें अनईचव्यि नईःईजा 
ईअईजा ईत-ै “स्त्री ईःो ईगजू्य ईःईतईखईेठाईेञ ईणईछाईऊ ईःा नईखईजॊिईः ईठईअ ॸ अईगईख ेईथदु्र स्वाईओों ईेःनईञए स्त्री 
ईःो ईछईखषु्य ईछाईखईख ेईण ेनईतईईईः ईझईता ईओा। अईगईखी आईठश्ईजईःईऒाईखईुणाईझ स्त्री ईःो नईठग्रईत ईेः स्ाईख 
ईगईझ स्ानईगईऒ ईःईझ ईठॊईऔईखा ईःईझईख ेईञईअईऒा ईओा औईझ ईठईती ईठईअ ॸ ईःईची नईखईऊीईठ ईठस्त ुईःी ईचाॉनईऒ 
उईणईःा नईठनईखईछईज ईःईझईख ेईःो ईऒय्ाईझ ईतो ईऊाईऒा ईओा”।12 ईगरुुईढ ईेः नईखईजॊिईऑ ईछें ईझईतईखईेठाईेञ इईण 
स्त्री नईठग्रईत ईःो ईठईत अईगईखी इिा ईेः अईखईुणाईझ उईगईजोईअ ईःईझईखईेठाईेञ ‘एईः ईईीज’ ईछाि ईङईखाईजा 
ईऊाईऒा ईत।ै इईण ईऒईझईत स्त्री ईःो ईठईत अईगईख े स्वाईओों ईःी ईगनूईऒ ॸ ईेःनईञए प्रईजिु ईःईझईऒा ईत।ै स्त्री 
ईगईूऊईखीईज ईत,ै इईणी ईचाईझईऒीईज ईणॊईःल्पईखा ईःी आईए ईछें ईगरुुईढ ईङाईझ ईङाईझ स्त्री ईःा ईऔईछईख ईःईझईऒा ईत।ै 

उईगन्याईण ईेः अॊईऒ ईऒईः आईऒ ेआईऒ ेईछाईकईठी इईण ढोंईअी ईणॊसृ्कनईऒ ईःी ईगईतईईाईख ईःईझ 
ईेञईऒी ईत।ै ईऊईताॉ ईऊईताॉ स्त्री ईःो ईणॊसृ्कनईऒ ईख ेईगईैझ ईझईऄईख ेईण ेईझोईःा ईठईताॉ आईऊ स्त्री अईगईखी ईगईऔनईईि 
ईउाईग ईझईती ईत।ै ईठईत आईऊ ईगईतईईाईखईख ेईञईअी नईः ईऒईओाईःनल्पईऒ ईणॊसृ्कनईऒ  नईगईऒईृणत्तात्मईः ईत।ै  
ईणईछाईऊ ईःी ईणईची ईणॊस्ाएॉ ईगरुुईढ ईेः अईखईूुःईञ ईङईखाई ईअई ईत।ै स्त्री ईःा ईणाईछानईऊईः ईगईऔ ईतईछईेडा 
ईऔोईजईछ ईऔईऊ े ईःा ईझईता। । आईईाईझ, अईखषु्ठाईख, ईकईछ ॸ आनईऔ ईख े स्त्री ईःो नईठईडईेढ नईखईजईछों द्वाईझा 
नईखईजॊनिईऒ नईःईजा । इईख अत्याईईाईझों ईःो ईङईखाए ईझईऄईख ेईछें ईणईछाईऊ ईःी ईणाॊसृ्कनईऒईः ईछान्यईऒाओ ॊ 
ईःी ईछईतिईगईूऑ ॸ ईचनूईछईःा ईत।ै 
ईऔईेत ईःी ईझाईऊईखीनईऒ   
          ईणाईछानईऊईः व्यईठस्ा ईछें ईछाईखईठ ईऊानईऒ ईेः अॊईअ स्त्री औईझ ईगरुुईढ ईःो ईडईझीईझ ईणॊईझईईईखा 
ईेः आईकाईझ ईगईझ ईतईछईेडा अईञईअ अईञईअ ईझईऄा ईअईजा। ईगरुुईढानईकईःाईझ प्रईकाईख व्यईठस्ा ईख ेस्त्री 
ईडईझीईझ ईःो ईःई ईणीईछाओ ॊ ईछें ईङाॉईका । स्त्री ईडईझीईझ ईगईझ ईगरुुईढ ईःा नईखईझीईथईऑ ईणईऔा ईण ेईती ईईईञईऒा 
आ ईझईता ईतैं। ईगईतईेञ ईजईत ईणाईछनूईतईः औईझ ईणाॊसृ्कनईऒईः व्यईठईताईझों ईछें ईङहुईऒ प्रईःईऍ रूईग ईण े
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उईगनस्ईऒ ईओा, आईऊ ईची उईऒईखी प्रईःईऍ रूईग ईण ेईऒो ईखईतीं नईघईझ ईची ईणईडि रूईग ईण ेउईगनस्ईऒ ईत ै
। ईऊन्म ईण ेईती स्त्री ईडईझीईझ ईःो इईण ईगरुुईढानईकईःाईझ ईःा ईचाईझ ईऐोईखा ईगईएईऒा ईत।ै नईठईःाईण ईेः ईणईची 
ईछोईए ईगईझ उईण ेअईगईख ेईडईझीईझ ईेः ईणॊईङॊईक ईछें नईऔईडा-नईखईऔईेड नईऔईजा ईऊाईऒा ईत।ै नईडष्टाईईाईझ एईठॊ नईठनईक 
नईखईढईेकों ईःी ईठईऊईत ईडईझीईझ ईेः ईणॊईङॊईक ईछें स्त्री ईेः ईछईख ईछें एईः स्वईजॊईङोईक ईगईैऔा ईतो ईऊाईऒा ईत।ै ईजाईखी 
ईःाईजा स्त्रीईगईख ईःा अनईखईठाईज ॸ अॊईअ ईछाईखा ईअईजा। उईगन्याईणों ईछें ईछाईकईठी ईेःईठईञ अनस्ति ईतीईख 
ईडईझीईझ ईछाि ईत।ै आईझॊईच ईण ेईेञईःईझ अॊईऒ ईऒईः ईजईत ईऒि स्पष्ट रूईग ईण ेउईगनस्ईऒ ईत।ै ईछाईकईठी ईेः 
ईडईझीईझ द्वाईझा ईजईजानईऒ ईख ेअईगईखा ईणम्माईख ईङईखाईज ेईझईऄा, ईअाईञईठ ईख ेईअरुुईऔनईथईऑा ईऊईुऍा ईञी, ईऒीईखों 
ईझाईऊाओ ॊ औईझ नईठश्वानईछि ईख ेईछाईकईठी ईेः ईडईझीईझ ईःो ईचोईअ ईःईझ एईः-एईः ईगिु ईःो प्राप्त नईःईजा। 
ईगरुुईढानईकईःाईझ प्रईकाईख व्यईठस्ा स्त्री ईडईझीईझ ईःी ईणॊईचाईठईखाओ ॊ ईःी ईगईतईईाईख ईःईझ उईणईःो अईगईखी 
इिा ईेः अईखईुणाईझ इस्तईछाईञ ईःईझईऒी ईत।ै ईणाईछनग्रईजों ईःी ईऒईझईत स्त्री, क्रईजनईठक्रईज ईःी एईः 
ईठस्त ु ईझईत ईअईजी। ईजईजानईऒ ईख े ईछाईकईठी ईःो ईठस्त ु ईेः रूईग ईछें ईअाईञईठ ईःो नईऔईजा। ईअाईञईठ ईेः 
अत्याईईाईझों ईगईझ ईणईठाईञ उईऎाईख े ईःा अनईकईःाईझ ईछाईकईठी ईःो ईखईतीं ईत ै ऎईणा ईठईत ईछाईखईऒी ईत।ै 
उईणईेः ईती ईडिों ईछें “ईणईठाईञ ईःईझईख ेईःा ईतईः ईछईुऋ ेईखईतीं, ईछ ै ईछाि ईठस्त ुईत।ै”13 “ईऒ ूईेःईठईञ 
ईखाईझी ईत।ै ईऒमु्हाईझी ईङाईऒों ईगईझ ईछैं ईतईझनईअज नईठश्वाईण ईखईतीं ईःरूॉ ईअी। ईऊो ईःईता ईठईत ईणईई ईतो ईजा 
ईऋईूऎ ईछैं ईगईझईठाईत ईखईती ईःईझईऒा। नस्त्रईजों ईेः ईणोईई ईेः ईछईुऒानईङईः ईण ुॊईऔईझ ईतोईखा ईईानईतए। ईऔईेठईञोईः 
ईःी ईझॊईचा, उईठ ॸईडी ईेः ईङाईझ ेईछें ईणईुखा ईत ैईखा? उईख ईठशे्ईजाओ ॊ ईण ेईणनु्दईझ ईःोई ईखईती”14 ‘ईछाईकईठी’ 
ईछें उईडीईखईझ ईःी इईख ईङाईऒों ईण ेईजईत स्पष्ट ईतोईऒा ईत ैनईः स्त्री ईःी ईऊईुङाईख ईःा ईःोई ईछलू् ईखईती, ईख 
ईती उईणईःा ईःोई व्यनिि ईत।ै ईगरुुईढ दृनष्ट ईछें स्त्री ईःा ईछलू् ईेःईठईञ उईणईेः ईङाह्य ईणौंईऔईज ॸ ईःा 
ईछलू् ईत।ै ईऊईङ ईऒईः ईडईझीईझ ईण ेईङईऐईःईझ स्त्री ईेः ईणॊईङॊईक ईछें ईःोई अईञईअ दृनष्ट ईखईतीं ईझईतईेअी ईऒईङ 
ईऒईः स्त्री ईःा ईछलू् ईेःईठईञ उईणईेः ईणौंईऔईज ॸ ईःा ईछलू् ईती ईझईतईेअा।  

ईऒीईख ईझाईऊाओ ॊ ईऒईओा एईः ईछनुईख ईेः ईणाईओ ईझईतईख े ईेः नईञए नईठईठईड ईछाईकईठी ईती ईखईती 
अॊईऒ्ईगईुझ ईःी ईणाईझी नस्त्रईजाॉ ईची ईेःईठईञ ईडईझीईझ ईती ईत।ै ईःईची ईची उईणईःी ईकईएईःईख ईःो ईगरुुईढ ईखईतीं 
ईणईुख ईगाईऒा। अईगईख ेईःाईछोद्दीईगईख औईझ ईजौईख ईऒनृप्त ईेः नईञए उईगईजोईअ ईःईझईखईेठाईेञ ईछाईञ ईेः रूईग 
ईछें ईऔईेऄईऒा ईत।ै ईछाईकईठी ईःईतईऒी ईत ै“आईऊ ईछाईकईठी  ईऔईेत ईत।ै अईगईखी ईचाईठईखाओ ॊ ईःो अईगईख े



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     490 

अनस्ति ईण ेईउीईञ ईःईझ ईञहुरृईताईख ईतो आई आईतईऒ ईऔईेत ईछाि ईत।ै इईणईेः आईण ईगाईण नईङईऄईझी 
हुई नस्त्रईजाॉ ईची ईऔईेत ईओी”।15 ईछाईकईठी ईछें ईजईत ईङाईऒ स्पष्ट ईतोईऒी ईत।ै  

ईगरुुईढानईकईःाईझ प्रईकाईख व्यईठस्ा ईछें ईगरुुईढ अईगईखी इिा ईेः अईखईुणाईझ उईगईजोईअ ईःईझईऒ े
ईणाईकईख ईेः रूईग ईछें ईती स्त्री ईःा अनस्ति ईत।ै ईतईज ॸश्व अईगईख ेईडईझीईझ ईःो ईुःईईईञ ईएाईञईऒ ेईठि 
ईछाईकईठी अईगईख ेआईग ईण ेईगईूउईऒी ईत ैनईः- ईःनईतए ईछईताईझाईऊ, ईछैं ईःौईख हूॉ ? ईछईेझा अईओ ॸ क्या ईछईेझी 
ईतईओनेईञईजाॊ ईत ै ईजा उईखईःो ईणॊईचाईेञ ईछईेझी ईङाॉईतें ईछैं ईःा अईओ ॸ क्या ईछाि ईछईेझी ईःाईजा ईत ै ? ईछईेझ े
ईेःईडईगाईड ईःो नईठईछिु ईःईझईऒी ईछईेझी ईछाॉईअ ईण े ईेञईःईझ ईछईेझ े ईगाॉईठ ईऒईः ईैघईञी ? ईछैं ईओईः ईअई हूॉ 
अईगईख ेआईगईःो ईूऐईऐईख ेईछें। ईजनईऔ ईछैं ईःा अईओ ॸ ईछईेझी ईऔईेत ईखईती ईऒो ईङईऒाइए ईछैं क्या हूॉ ?16 ईजईताॉ 
ईछाईकईठी अईगईख ेस्वि ईःो ईऄोईऊ ईझईती ईत।ै ईगईझॊईगईझाईअईऒ ईऒईझीईेः ईण ेस्त्री ईडईझीईझ ईःो ईगनईझईचानईढईऒ 
ईःईझईखईेठाईञी ईगरुुईढ दृनष्ट स्त्री ईःो अईगईख ेस्वि ईःी स्ाईगईखा ईःईझईख ेईछें ईङाईका ईणईछईऋईऒी ईत।ै इईण 
ईगरुुईढ दृनष्ट ईण ेऊईगईझ उईऎईःईझ स्त्री अईगईख ेस्वि ईेः ईङाईझ ेईछें ईणोईईईऒ ेईठि ईजईत ईगईतईईाईखईऒी ईत ैनईः 
ईठईत ईेःईठईञ ईडईझीईझ ईखईतीं। ईठईत अईगईख े ईःो स्वईजॊ ईगनईझईचानईढईऒ ईःईझईऒा ईत,ै अईगईख े ईःो ईगईतईईाईख 
ईेञईऒी ईत।ै ईऒईङ स्त्री ईेः ईणॊईङॊईक ईछें उईगनस्ईऒ ईणाॊप्रईऔानईजईः दृनष्टईःोईऑ ईूऍईऍ ईऊाईऒा ईत।ै ईछाईकईठी ईची 
अॊईऒ ईछें ईजईती ईःईझईऒी ईत।ै अईगईख े ईडईझीईझ ईःो नईःईणी ईची ईगरुुईढ ईेः नईञए ईख ईउोईएईःईझ अईगईखा 
अनस्ति ईजिु  ईडईझीईझ ईःो ईेञईःईझ ईठईत आत्मोद्धाईझईऑ ईेः नईञए नईखईःईञ ईगईएईऒी ईत।ै ईठईत अईगईख े
ईडईझीईझ ईेः ईःाईझईऑ ईणईत े ईणईऔाईईाईझ ईकईछ ॸ, आनईऔ ईणाईछानईऊईः ईणाॊसृ्कनईऒईः व्यईठस्ा ईःा ईचाईझ 
उईऒाईझईःईझ ईगनईझईगईूऑ ॸ रूईग ईण ेस्वईऒॊि ईतो ईऊाईऒी ईत।ै ईठईत ईडईझीईझ ईःी ईणीईछाओ ॊ ईःा उईञॊईआईख ईःईझईऒी 
हुई स्त्री स्वि स्ानईगईऒ ईःईझ स्वईऒॊिईऒा ईःा ऎईञाईख ईःईझईऒी ईत।ै अॊईऒ ईछें ईठईत ईछाईऒाओ ॊ ईण े
ईगईूउईऒी ईत-ै “ईगईझईऊीईठी ईःी ईचाॉनईऒ ईऊीईठईख व्यईऒीईऒ ईःईझईऒ े हुए इईण ईगईजा ॸईठईझईऑ ईछें ईछईेझा ईजा 
आईगईःा अनस्ति क्या ईत ै ? अईङ ईऒईः ईऊीईठईख ईछें ईऊो ईुःईउ ईची अनप्रईज ईञईअा उईणईःा ईऔोईढ 
ईगनईझनस्नईऒईजों ईठ प्राईझाि ईःो ईती ईऔईेःईझ ईछईख ईःो ईणईछईऋाईऒी ईझईती। ईगईझॊईऒ,ु अईङ उईख ईगईझ 
ईऔोईढाईझोईगईऑ ईःईझईखा ईखईतीं ईईाईतईऒी औईझ ईख ईती उईखईण ेईगाईञाईजईख ईःरूॉ ईअी। इईण ईऊईअईऒ ईछें ऎईणा 
स्ईञ ईची ईत ैईऊईताॉ अईगईख ेअनस्ति ईःो आईःाईझ ईऔईेऒ ेहुए ईछैं ईजा आईग ईणईछनष्टईअईऒ उिाईख ईछें 
अईगईखा ईणईतईजोईअ ईऔ ेईणईःें ईअ।े ईछईुऋ ेस्ईञ ईःा ईणॊईकाईख ईःईझईखा ईत ै।“17. ईजईत ईछाईकईठी ईेः अईगईख े
स्वि ईणॊईङॊईकी ईगईतईईाईख ईत।ै 
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ईगरुुईढ ईठईई ॸस्व औईझ ईगईझॊईगईझाईअईऒ स्त्री 
 ईठईई ॸस्व ईःा अईओ ॸ – ईणईठ ॸईणत्ताईठाईऔ ईत।ै ईणईतस्रािों ईण े ईणईछाईऊ ईगईझ ईगरुुईढ ईःा 

अनईकईःाईझ ईःाईजईछ ईझईता ईत।ै ईञोईःाईझॊईच ईण ेस्त्री औईझ ईगरुुईढ ईःा ईऊीईठईख ईणईघईझ एईः ईणाईओ ईझईती, 
ईेञनईःईख ईझास्त ेईछें ईःईतीं ईगरुुईढ ईख ेउईण ईगईझ अईगईखा अनईकईःाईझ स्ानईगईऒ नईःईजा। स्त्री ईती ईगरुुईढ ईःी 
ईगईतईञी औईझ आईऄईझी उईगनईखईठईेड ईत।ै ईगरुुईढ ईख ेअईगईख ेअनईकईःाईझ ईःो ईःाईजईछ ईझईऄईख े ईेःनईञए 
अईओईठा स्त्री ईःी स्वईऒॊि ईणत्ता ईण ेईडॊनईःईऒ ईतोईख ेईेः ईःाईझईऑ ईकईछ ॸ, अईओ ॸ, ईणईछाईऊ, न्याईज औईझ  
ईझाईऊईखीनईऒ ईणईङ ईःो अईगईखी आईठश्ईजईःईऒा ईेः अईखईुणाईझ ईङईऔईञ ईएाईञा। इईण प्रईःाईझ ईगरुुईढ ईख े
ईणईछाईऊ ईगईझ अईगईखा ईठईई ॸस्व स्ानईगईऒ नईःईजा। उईणईख ेईणाईछानईऊईः ईःाईखईूखों ईःो इईण ईऒईझईत ईअईऐा 
ईःी, नईः ईगरुुईढ ईठईई ॸस्व ईःो ईःईतीं ईःोई ईईईुखौईऒी ईजा ईऄईऒईझा ईखईतीं ईतो। स्त्री इईण ईणाईछानईऊईः 
ईणॊईझईईईखा ईःा अनईचन्न अॊईअ ईत।ै ईचाईझईऒीईज ईणईछाईऊ ईछें इईण ईगरुुईढ ईठईई ॸस्व ईेः अॊईऔईझ स्त्री ईःा 
अईगईखा ईःोई अनस्ति औईझ व्यनिि ईखईती। ईठईत ईगरुुईढ ईठईई ॸस्वी ईणईछाईऊ ईछें अईगईख े ईःो 
ईणईुझनईथईऒ ईछाईखईःईझ ईऊीईख ेईेःनईञए ईऒईैजाईझ ईतो ईऊाईऒी ईत।ै  

 ‘ईगईओप्रईदा’ (ईठीईऑानईणॊईता) औईझ ‘ईछाईकईठी’ (अईखईुगईछा नईखईझॊईऊईखा) ईछें ईऔोईखों ईेञनईऄईःाओ ॊ 
ईख े ईगौईझानईऑईः ईगाि ईछाईकईठी ईेः ईछाध्यईछ ईण े  ईगरुुईढ ईठईई ॸस्वी ईणईछाईऊ ईगईझ नईठईईाईझ नईःईजा ईत।ै 
ईणईछाईऊ ईगईझ ईतईछईेडा ईगरुुईढ ईःा अनईकईःाईझ ईःाईजईछ ईझईता। स्त्री ईगईझ ईगरुुईढ ईख ेअईगईखा अनईकईःाईझ 
स्ानईगईऒ ईःईझ ईझईऄा ईओा। नईगईऒईृणत्तात्मईः ईणईछाईऊ ईछें  स्त्री  अईगईखी ईणईुझईथा ईगरुुईढों ईेः ईताईओों  
ईणईुझनईथईऒ ईछाईखईःईझ अईगईख ेईऊीईठईख नईखईऑ ॸईज ईःा ईचाईझ ईगरुुईढों ईेः ईताईओों ईछें ईणौंईग नईऔईजा। ईठईत ईईौईऄईऍ 
ईेः ईगीईउ े ईःी दुनईखईजा ईछें ईझईतईःईझ ईतईछईेडा ईगरुुईढों ईःी आईदाईखईुठईऒी औईझ ईगरुुईढ ईेः ईणाईज े ईछें 
ईझईतईखईेठाईञी ईगिुी, ईङईतईख औईझ ईगत्नी ईङईखी। नईगईऒईृणत्तात्मईः ईणईछाईऊ ईेःनईञए ईणईतईचानईअईखी ईजा 
अईकाॶनईअईखी ईःी अईगईेथा आईदाईखईुठनईऒ ॸईखी ईःी जरूईझईऒ ईत।ैइईण ईऒईझईत ईअनईऐईऒ स्त्री ईःा रूईग ईगईुझाईऑ, 
इनईऒईताईण औईझ ईठईऒ ॸईछाईख ईछें ईची ईछौईऊईूऔ ईत।ै इईण  ईणईछाईऊ ईछें ईगईेञ नस्त्रईजों  ईेः ईछ ुॉईत ईण ेअक्सईझ 
स्त्री ईःी जईङाईख ईखईती नईखईःईञईऒी ईत।ै उईखईेः ईछ ुॉईत ईण े नईगईऒईृणत्तात्मईः ईणईछाईऊ ईःा ईडि ईती 
नईखईःईञईऒ ेईत।ै ईछाईकईठी ईण ेईऔईेठईजाईखी ईःईतईऒी ईत ै- “ईगिुी ईतईछ नस्त्रईजों ईःी नस्नईऒ नईगईऒा, ईगनईऒ, ईजा 
ईगिु ईेः नईङईखा ईछाईञा ईेः नईङईऄईझ ेहुए ईछईखईःों ईःी ईचाॉनईऒ ईत।ै इईणनईञए नईगईऒ ृआईदा ईःा ईगाईञईख 
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ईःईझईखा ईती ईकईछोनईईईऒ ईत।ै ”18. ईगरुुईढ ईेः इिा ईेः अईखईुणाईझ ईऊीईठईख नईङईऒाईख े ईेः ईःाईझईऑ ईती 
ईतईछाईझ ेईणईछाईऊ ईुःॊ ईऒी, ईणीईऒा, द्रौईगईऔी आनईऔ ईःो प्रनईऒनष्ठईऒ स्त्री रूईग प्राप्त हुआ ।  

ईजईुअ ईजईुअों ईण ेईःईतईऒ ेआईज ेईत ैनईः स्त्री ईःा नईठईडईेढईऑ ईजईत ईत ैनईः  ईणईतईखईडीईञ, स्नईेतईछईजी 
ईत ैऔईझ ईणईुडीईञा। इईण प्रईःाईझ ईणईछाईऊ ईछें ऎईणा एईः ईखईछईूखा ईङईख ईअईजा ईत ैनईः स्त्री ईःा ईणईङईण े
उत्तईछ ईअईुऑ ईऒो ईजईती ईछाईखा ईअईजा ईत।ै दूईणईझी ईछाॉ ईडनईछ ॸष्ठा ईःईतईऒी ईत ै– “स्त्री ईःो ईणनईतष्ण ुईतोईखा 
ईईानईतए। ईजईत ईणनईतष्णईुऒा ईती ईगनईझईठाईझ ईठ ईणईछाईऊ ईेः उिाईख ईठ नईठईःाईण ईःा ईछईूञ ईत।ै”19 
ईगरुुईढ औईझ स्त्री ईगईझस्पईझ आनश्रईऒ ईत।ै ईेञनईःईख उईखईेः ईगईूझईः ईऒि ईछें ईणईछाईखईऒा औईझ ईणईछईऒा 
ईःा ईचाईठ ईखईतीं ईत।ै स्त्री ईःो ईगरुुईढ ईण ेईऊो ईणॊईङॊईक ईत ैउईणईेः आईकाईझ ईगईझ ईती ईणईछाईऊ ईछें स्त्री ईःा 
स्ाईख नईखईका ॸनईझईऒ नईःईजा ईअईजा ईत।ै ईगरुुईढ ईःो ईणॊईऒषु्ट ईङईखाईखा ईगरुुईढ ईःा प्याईझ ईगाईखा, उईणईःा 
आईऔईझ ईगाईखा, ईङच्चों ईःो ईगाईञ ईगोईणईःईझ ईङईएा ईःईझईखा, उईखईेः ईऊीईठईख ईःो ईगईूऑ ॸ ईण ॊईऒषु्ट ईङईखाईखा – 
ईज ेईणईङ नस्त्रईजों ईेः ईःईऒ ॸव्य ईछाईख ेईऊाईऒ ेईत।ै 

 नईगईऒईृणत्तात्मईः ईणईछाईऊ ईछें ईगरुुईढ ईख ेस्त्री ईःा आईऔईडॸ ईखाईझी रूईग ईङईखाईेः ईझईऄा ईत।ै 
ईगरुुईढ अईगईखी ईणॊसृ्कनईऒ ईःी, ईऊो अईखईेः द्वाईझा ईती ईअईऐी ईअईजी ईत,ै आईए ईेञईःईझ अईगईख ेस्वाईओ ॸ ईःी 
नईणनद्ध ईेः नईञए अईओईठा अईगईख ेअनईकईःाईझ ईःो ईङईखाए ईझईऄईख ेईेः नईञए उईणईःा उईगईजोईअ ईःईझईऒ े
ईत।ै अईगईख ेईठईईईख नईखईचाईख ेईेः नईञए ईजईजानईऒ ईछाईकईठी ईःा इस्तईेछाईञ ईःईझईऒा ईत,ै ईऒईङ ईगरुु उईणईेः 
नईऄईञाईघ आईठाज उईऎाईऒ ईत।ै उईण े ईुःईञईअरुु ईणईछईऋाईऒा ईत ै नईः – “स्त्री ईती ईठईत ईडनि ईत ै
नईऊईणईेः ईःाईझईऑ ईणईछाईऊ ईगईूठ ॸ ईगरुुईढों द्वाईझा नईखईका ॸनईझईऒ ईछाईअ ॸ ईगईझ नईखईझॊईऒईझ ईईईञ ईझईता ईत।ै ईणॊईःईऍ 
ईःी नस्नईऒ ईछें उईणईेः द्वाईझा अईगईखी ईचाईठईखाओ ॊ ईःा नईःईजा ईअईजा उत्सईअॸ ईती ईतईछाईझी ईणॊसृ्कनईऒ 
ईःो ईऊीनईठईऒ ईझईऄईऒा ईत।ै उईणईःा त्याईअ ईठ आईःाॊईथाओ ॊ ईःा ईङनईञईऔाईख  ईती ईतईछाईझ ेनईठईःाईण ईःा 
आईकाईझ ईत।ै  स्त्री ईऒो उईणईेः द्रईठ ईःी ईचाॉनईऒ ईत,ै नईऊईण ेनईऊईण ईगाि ईछें ईझईऄा ईऊाईऒा ईत,ै उईणी ईःा 
आईःाईझ ग्रईतईऑ ईःईझ, उईणईण ेएईः रूईग ईतो ईऊाईऒी ईत।ै”20 इईण ईझईऑईखीनईऒ ईेः ईङाईझ ेईछें ईछईताईऔईेठी 
ईठईछा ॸ ईख े‘श्रृॊईऄईञा ईःी ईःनईएईजाॉ ’ ईछें नईञईऄा ईत ैनईः “उईणईख ेईःईती इईण स्त्री ईःो ईऔईेठईऒा ईःी ईऔाईणी 
ईङईखईठाईःईझ ईगनईठिईऒा ईःी स्वॉईअ ईचईझा, ईःईती ईछॊनईऔईझ ईछें ईखतृ्य ईःईञा ईःी दुईताई ईऔईेःईझ ईेःईठईञ 
अईगईख े ईछईखोनईठईखोईऔ ईःी ईठस्त ु ईछाि ईङईखाईःईझ अईगईख े नईठईईाईझ ईछें ईअईुऑ ग्राईतईःईऒा ईती 
नईऔईऄाईजी।”21  
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ईठईेऔ, उईगनईखईढईऔ, ईगईुझाईऑ ईणईङ ईख े ईगरुुईढानईकईःाईझ ईःो प्रईछईुऄईऒा ईऔईेखईेठाईेञ ईणईछाईऊ ईःी 
स्ाईगईखा ईःी। ईगरुुईढ  ईेः नईञए ईखनैईऒईःईऒा ईःी ईछाॉईअ ईख ईःईझईखईेठाईेञ ईणईछाईऊ ईख ेईङहुईगनत्नि ईःा 
ईतईः नईऔईजा ईओा। ईेञनईःईख स्त्री ईःो ईगनईठिईऒा ईतोईखा अनईखईठाईज ॸ ईत।ै इईणईेः ईङाईझ ेईछें उईगन्याईण ईछें 
नईञईऄा ईअईजा ईत ैनईः – “ईगरुुईढीईज ईणाईछानईऊईः व्यईठस्ा ईछें ईगरुुईढ ईख ेअईगईख ेनईञए ईगईूझी स्वईऒॊिईऒा 
ईेञ ईझईऄी ईओी। ईुःईञीईख ईगरुुईढ ईेःनईञए ईङहुईगत्नी ईःा नईठईकाईख ईगईझॊईगईझा ईओी।नस्त्रईजों ईेः एईःानईकईः 
ईगरुुईढों ईःा ईणानईखध्य ईणाईछान्यईऒ् स्वीईःाईझा ईखईतीं ईओा।”22 इईण प्रईःाईझ ईेः ईणईछाईऊ ईछें स्त्री ईःा 
ईःोई व्यनिि ईखईतीं ईझईता। ईगरुुईढ ईःी अईखईेः ईगनत्नईजों ईछें एईः ईङईखईःईझ ईऊीईखा ईठईत अईगईखा ईचाग्ईज 
ईणईछईऋईऒी ईओी। ईजईत ईगरुुईढ ईःी ईखजनईझए ईण ेस्त्री ईःो ईऔईेऄईख ेईःी दृनष्ट ईत।ै ईगरुुईढ ईःी दृनष्ट ईछें स्त्री 
ईःा ईःोई स्वि ईखईती ईत।ै उईणईेः नईञए अईगईख े ईुऍईःईएों ईगईझ ईगईञईखईेठाईेञ एईः ईऊीईठ ईछाि ईत।ै 
उईणईेः नईञए ईऔो ईठि ईःी ईझोईऍी औईझ ईःईगईएा ईती ईऊीईठईख ईछें ईछईुखानईणईङ ईत।ै ‘ईछाईकईठी’ ईछें 
ईऔानईणईजों ईेः द्वाईझा ईजईत व्यि ईःी ईअईजी ईत।ै “ईऒमु्हें ईऄाईख ेईगीईख ेईेःनईञए ईऔईेऒ ेईत ैईख ? नईघईझ क्या 
ईईानईतए। ......ओ....ईुःईउ ईठईती ईईानईतए.....ईतईछ ईऔानईणईजों इईणईण ेज़्ईजाईऔा इिा ईखईतीं ईझईऄईखी 
ईईानईतए।”23 ईगरुुईढ ईझाईऊा औईझ स्त्री ईछाि प्रईऊा ईङईखईखईेठाईेञ ईणईछाईऊ ईछें स्त्री ईःी ईगईतईईाईख ईःो 
अईखईुगईछा एईः औईझ ईणॊईऔईच ॸ ईछें नईऔईठोईऔाईण ईेः अॊईऒईगईुझ ईःा ईऔाईणी ईछईेऄईञा ईेः द्वाईझा व्यि ईःईझईऒी 
ईत ै“ईगईेऍ ईचईझ ईऄाईखा नईछईेञईअा; ईऒईख ईऐोईख ेईेः नईञए ईःईगईएा नईछईेञईअी। एईः ईञईएईःी ईेः नईञए इईणईण े
जईजाईऔा औईझ क्या ईईानईतए।”24  
प्रईृःनईऒ औईझ स्त्री 

प्रईृःनईऒ औईझ स्त्री  ईःा ईआनईखष्ठ ईणॊईङन्ध ईत।ै ईकोईखों ईःो आईकनुईखईः ईछाईखईठ ईख े आईगईख े
अईकीईख ईछें ईःईझ नईऔईजा। उईगन्याईणों ईछें प्रईृःनईऒ ईेः ईणईछाईख स्त्री ईःी उत्पाईऔईख ईथईछईऒा ईःो ईडोईढईऑ 
ईःईझईखईेठाईेञ ईगरुुईढ ईठईअ ॸ ईःी उईगईचोईअी नईञिा ईःा नईईिईऑ नईछईञईऒा ईत।ै स्त्री – ईडईझीईझ औईझ 
ईचईूडईझीईझ ईणईछाईख ईत।ै प्रईृःनईऒ ईगईझ अनईकईःाईझ ईझईऄईखईेठाईेञ ईगरुुईढ नईऊईण प्रईःाईझ ईचनूईछ ईःी ऊईझईठईझईऒा 
ईःा ईडोईढईऑ ईःईझईऒा ईत ैउईणी प्रईःाईझ ईछाईकईठी ईःी प्रईऊईखईख ईथईछईऒा ईःा अॊईकाईक ुॊईक ईऔोईतईख नईःईजा 
ईऊाईऒा ईत।ै ‘ईगईओप्रईदा’ ईछें ईजों व्यि नईःईजा ईअईजा ईत ैनईः - “नईऔईठोईऔाईण उईण ेईगाईखा ईईाईतईऒा ईओा, 
ईगिु प्रानप्त ईेः नईञए। ईःाईडी ईःा ईझाज्य उईण ेस्वीईःाईझ ईःईझ ईझईता ईओा ईचाईठी ईईक्रईठईऒी ईणम्राईऍ 
ईगाईख ेईेः नईञए। औईझ ईछईताईझाईखी उईण ेअईगईखा ईझईती ईओी अईगईखा ईझाईऊईछाईऒिृ ईणईुझनईथईऒ ईःईझईख ेईेः 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     494 

नईञए। ईअाईञईठ, ईडोईढ ईअरुु ईऔनईथईऑा प्रानप्त ईेः ईछाईअ ॸ ईःा ईणॊईकाईख ईःईझ ईझईता ईओा। इईण ईगईूझी प्रनक्रईजा 
ईछें ईछाईकईठी ईःी ईऔईेत ईकईुझी ईओी, उईणईेः हृईऔईज ईछें उईऎईखईेठाईञी ईचाईठईखाओ ॊ ईःो ईऔईेऄईख ेईःा अईठईःाईड 
नईःईणी ईःो ईखईतीं ईओा।”25 नईऊईण प्रईःाईझ प्रईृःनईऒ ईःा ईडोईढईऑ  नईःईजा ईऊाईऒा ईत ैउईणी प्रईःाईझ स्त्री  
ईःा ईची।  स्त्री प्रईृःनईऒ ईत।ै प्रईृःनईऒ नईःईण ईतईऔ ईऒईः ईगीनईएईऒ ईत,ै उईण ईतईऔ ईऒईः स्त्री ईची। ‘ईछाईकईठी’ 
ईछें नईठश्वानईछि ईःईतईऒा ईत ै - “ईऊीईठईख ईःा ईछईूञ ईऒि ईऊईए ईत।ै ईऊईए ईञईअईख े ईेः नईञए नईछट्टी 
ईईानईतए। नईघईझ उईण ेऔईझ नईःईणी नईछट्टी ईछें ईञईअईख ेईगईझ ईची उईअ ईऊाएईअा ईऒ ूनईछट्टी ईत।ै नईछट्टी ईःा 
ईगौईक ेईगईझ ईःोई अनईकईःाईझ ईखईती ईझईतईऒा।”26 ईऒ ूनईछट्टी ईत’ै, नईठश्वानईछि ईेः इईण ईःईओईख ईेः जनईझए 
स्त्री औईझ प्रईृःनईऒ ईेः ईणॊईङॊईक ईःो अईखईुगईछा ईऊी व्यि ईःईझईऒी ईतैं। ईणाईओ ईती ईणाईओ ईगरुुईढ ईःी 
ईडोईढईऑ दृनष्ट ईची व्यि ईःईझईऒी ईत।ै स्त्री अईअईझ ईकईऒी ईत ै ईऒो ईगरुुईढ उईण ईगईझ ईङीईऊाईझोईगईऑ 
ईःईझईखईेठाईञा नईःईणाईख ईत,ै ईगरुुईढ ईख ेनईऊईण नईठईऊईेऒा ईचाईठ ईण ेप्रईृःनईऒ ईःो ईऔईेऄा, उईणी नईठईऊईेऒा ईचाईठ 
ईण ेस्त्री ईःो ईची उईणईख ेईऔईेऄा। प्रईृःनईऒ स्त्री ईःी ईडईझईऑस्ईञी ईत।ै प्रईृःनईऒ ईेः ईअोईऔ ईछें ईऊाईेः ईती 
ईठईत ईणईूुःईख ईगाईऒी ईत।ै प्रईृःनईऒ औईझ स्त्री ईऔोईखों ईणईछाईख ईठईेऔईखाए ॉ ईणईतईख ेईेः ईःाईझईऑ ईठ ेएईः दूईणईझे  
ईण े ईङहुईऒ नईखईःईऍ ईझईतईऒी ईत।ै उईगन्याईण ईेः अॊईऒ ईछें ईछाईकईठी आत्मोद्धाईझईऑ ईेः नईञए ईठईख ईछें 
ईऊाईऒी ईत।ै उईणईेः ईडिों ईछें “ईठईख ईती ईठईझईऔाईख ईत।ै”27 नईऊईण प्रईःाईझ ईणीईऒा अईगईखी व्यईओा ईःो 
ईचईूञईख े ईेः नईञए ईकईऒी ईछाॉ ईःी ईअोईऔ ईछें ईडईझईऑ ईऄोईऊी उईणी प्रईःाईझ ईछाईकईठी ईची प्रईृःनईऒ ईण े
ईऒाईऔात्म्य स्ानईगईऒ ईःईझईऒी ईत।ै उईठ ॸईझईऒा औईझ प्रईऊईखईख स्त्री औईझ ईचनूईछ ईण ेईणॊईङॊनईकईऒ ईडि ईत।ै 
ईङॊईऊईझ ईचनूईछ औईझ ईणॊईऒाईखईतीईख स्त्री ईछें ईची ईणईछाईखईऒाए ॉ ईऔईेऄ ईणईःईऒ ेईत।ै ईऔोईखों ईःो अईगईूऑ ॸ द्योनईऒईऒ 
ईःईझईऒा ईत ैईणईछाईऊ। ईछईखषु्य प्रईृःनईऒ ईःा अॊईकाईक ुॊईक ईडोईढईऑ ईःईझ ईझईता ईत।ै ईजईती ईःाईज ॸ ईगरुुईढ स्त्री 
ईेः ईणाईओ ईची ईःईझईऒा ईत।ै  अन्य ईःी ईगीईएा, उईणईेः  दुईऄ ईःी नईईॊईऒा इईख ईडोईढईःों ईःो ईखईती ईत।ै 
आईऊ ईेः ईजाॊनिईः ईणईछाईऊ ईछें प्रईृःनईऒ ईःा ईणईठ ॸईखाईड ईञईअईचईअ ईतो ईईईुःा ईत।ै उईणी प्रईःाईझ ईगरुुईढ 
प्रईकाईख ईणाईछाईऊ ईछें स्त्री ईःा ईची। ईझाईछाईजईऑ ईःी ईणीईऒा ईःी ईचाॉनईऒ ईछाईकईठी ईची ईठईख ईअईछईख ईःईझईऒी 
ईत।ै  
            ईतईछाईझी ईणाईछानईऊईः व्यईठस्ा ईख ेईकईछ ॸ ईडास्त्र न्याईज ईःाईखईूख आनईऔ ईेः ईणाईओ नईछईञईःईझ 
स्त्री ईःी स्वईऒॊिईऒा ईगईझ ईतईछईेडा ईङनेईएईजाॉ ईञईअाईजी ईत।ै स्त्री ईःो ईतईछईेडा दुईऄ ईःा ईचाईझ ईऐोईखा ईगईएा। 
अनईञनईऄईऒ ईःाईखईूख द्वाईझा उईण ेईछखु्य ईकाईझा ईण ेईतईऍाईजा ईअईजा। उईणईेः ईडाईझीनईझईः ईङईञ ईतीईखईऒा 
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ईेः ईछाईख ईगईझ उईण ेईछाईखनईणईः ईऒौईझ ईगईझ ईची ईःईछजोईझ ईङईखाईजा। उईणईःा ईतईछईेडा अईगईखी इिा ईजा 
आईठश्ईजईःईऒा ईेः अईखईुणाईझ इस्तईेछाईञ नईःईजा ईअईजा। उईगन्याईण ईेः अॊईऒ ईऒईः आईऒ े आईऒ े
ईछाईकईठी ईगरुुईढ ईठईअ ॸ ईेः इईण अनईकईःाईझ ईःो ईगईतईईाईखईऒी ईत ै औईझ नईकक्ाईझईऒी ईत।ै अईगईखी 
आईठश्ईजईःईऒा ईःी ईगईूऒी ईतोईख े ईगईझ ईऊईङ ईछाईकईठी ईःो ईअाईञईठ नईगईऒा ईेः ईताईओों ईणौईगईऒा ईत ै ईऒईङ 
ईडस्त्र, ईकईछ ॸ, न्याईज आनईऔ ईेः ईखाईछ ईेञईःईझ उईणईेः ईणाईछईख ेस्वईजॊईठईझ ईःा प्रस्ताईठ ईझईऄईऒा ईत।ै ईऒईङ 
ईछाईकईठी ईगईूउईऒी ईत ैनईः – “नईःईणईख ेईङईखाए ईज ेआईईाईझ ईठ नईखईजईछ ? स्वाईओी ईणम्राईऍों औईझ उईखईेः 
ईणईछईओ ॸईः प्रईईाईझईः ईऒॊि ईख े ईती ईऒो ईङईखाई ईत ैईज ेईणॊनईतईऒाए ॉ। आईऔईडों ईःी ईखीईठ ईछें नस्त्रईजों ईःी 
स्वईऒॊिईऒा, उईखईःी आईःाॊईथाए ॉ ईईईुख ईऔी ईअईजी ईत।ै ईछैं ईःईतईखा ईईाईतईऒी हूॉ नईः ईतईछ नस्त्रईजाॉ ईगरुुईढों 
ईःी ईउाईजा ईछाि ईखईती। ईतईछाईझ ेनईठईईाईझों ईःो ईतईठा नईछट्टी औईझ ईकईूग ईण ेअईञईअ ईःईझईेः ईःईङ ईऒईः 
ईऔनईछईऒ नईःईजा ईऊाएईअा? इईख आईऔईडों ईःो ईःईङ ईऒईः ईऐोईऒ ेईऊाईजें ?”28 एईः ईगौईक ेईःो ईतईठा नईछट्टी 
औईझ प्रईःाईड ईऊईैण ेईगोईढईः ईऒिों ईण ेअईञईअ ईःईझईख ेईगईझ उईणईःा नईठईःाईण अईठरुद्ध ईतो ईऊाईजईेअा। 
उईणी प्रईःाईझ ईगरुुईढ ईणत्ता ईतईछईेडा ईकईछ ॸईडास्त्र ईेः ईखाईछ ईेञईःईझ स्त्री ईःी उन्ननईऒ ईगईझ ईङनेईएईजाॉ 
ईञईअाईऒी ईत।ै ईछाईकईठी ईजईताॉ ईगईूउईऒी ईत ै नईः ईःईङ ईऒईः स्त्री ईःो ईङॊईकईखों ईछें ईङाॉईक ेईझईऄेंईअ।े एईः ईख 
एईः नईऔईख ईठईत जरूईझ ईजईत ईगईतईईाईख ईेञईअी नईः ईजईत अनईकईःाईझ ईठईअ ॸ ईःा ईऒॊि ईत।ै ईऒईङ ईठईत ईगरुुईढ 
ईःी ईउाईजा ईङईखईःईझ ईझईतईख ेईेःईेञए ईऒयै्ाईझ ईखईती ईझईतईेअी। ईठईत अईगईख ेअनस्ति ईःी ईछाॉईअ ईःईझईेअी। 
स्वि ईःा नईखईछा ॸईऑ ईःईझईेअा। नईघईझ एईः ईङाईझ अईगईख ेईःो ईुःईईईञईख ेईेःनईञए ईगरुुईढों ईेः ईताईओों ईखईती 
ईणौंईग ईऔईेअी। ईछाईकईठी ईेः ईती ईडिों ईछें “ईखईतीं ईछैं अॊईकईेझ े ईछें ईखईतीं ईऄोईखा ईईाईतईऒी। स्वीईःाईझ 
ईःईझईखा ईईाईतईऒी हूॉ नईः ईछैं ईछईखषु्य हूॉ औईझ नईगईऒा, ईगनईऒ ईजा ईणॊईझईथईः ईेः रूईग ईछें नईःईणी ईगरुुईढ ईेः 
प्रनईऒ ईणईछनईग ॸईऒ ईतोईख ेईःी अईगईेथा अईगईखी ईणईछस्त ऊईऊा ॸ ईःा ईछाईखईठ ईछाि ईछें नईठईणनईझईऒ ईःईझईखा 
ईईाईतईऒी हूॉ। ईताॉ ईछैं ईऊीईठईख ईेः अॊनईऒईछ ईथईऑ ईऒईः इईणी ईछईखषु्यईऒा ईछें ईऊीईखा ईईाईतईऒी हूॉ। ईछईुऋ े
ईऊाईखा ईती ईतोईअा।”29 ईछाईकईठी ईःी ईजािा स्त्री ईणा अईगईख े अनस्ति ईःो  स्ानईगईऒ ईःईझईख ेईःी  
ईजािा ईत।ै ईगईुझाईऑ ईख ेईछाईकईठी  ईःा नईऊईण आईऔईडॸ ईखाईझी रूईग  ईणईछाईऊ ईेः ईणाईछईख ेईझईऄा उईण े 
उईगन्याईण ईऒोईएईऒ ेईत।ैउईगन्याईण ईछें ईछाईकईठी ईःी आईठाज ईणईुखाई ईऔईेऒी ईत।ैईठईत आईगईखी आईऔईडॸ 
रूईग ईगईझ नईठईईाईझ ईःईझईऒी ईत।ैईठईत ईगईतईईाईख ईेञईऒी  ईत ैनईः ईगरुुईढस्त्तात्मईः ईणईछाईऊ द्वाईझा ईङईखाईजी 
ईअईजी ईणाईछानईऊईः व्यईठस्ा ईःो ईऒईेएईख ेईःी आईठश्ईजईःईऒा ईत।ै उन्नीईण ईणौ ईेः ईणॊईऔईच ॸ ईछें नईतन्दी 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     496 

ईणानईतत्य ईछें स्त्री स्वि ईःो ईऒईञाईडईखईेठाईेञ ईःई उईगन्याईण नईखईःईेञ ईत।ै ईज ेउईगन्याईण ईणानईतत्य 
ईणईछाईऊ ईछें उईगनस्ईऒ स्त्री ईणॊईङन्धी ईछान्यईऒाओ ॊ ईःो ईऒोईएईऒ ेईतैं उईणईेः ईणाईओ ईज ेस्त्री ईःा ईखईजा 
रुईग ईची प्रस्तईुऒ ईःईझईऒ ेईतैं। 
1.प्रईडान्तईुःईछाईझ,स्त्री ईझईईईखा ईऔईड ॸईखईछ ओरु अईठईञोईःईखईछ,ईग.ृ50  
2. ईठीईऑानईणॊईता, ईगईओ प्रईदा, ईग.ृ 65 
3. अईखईुगईछा नईखईझॊईऊईखा, ईछाईकईठी, ईग.ृ 64 
4. ईठीईऑानईणॊईता, ईगईओ प्रईदा, ईग.ृ 64 
5. अईखईुगईछा नईखईझॊईऊईखा, ईछाईकईठी, ईग.ृ 166 
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द्रौईगईऔी ईऄण्ईए ईःाव्य ईछें अनईचव्यि नईछईओईः औईझ स्त्री 
                            उईछाईछईतशे्वईझी ईठी.एईछ1 

 
नईतन्दी ईणानईतत्य ईेः आईकनुईखईः ईःाईञ ईछें अईखईेः प्रईङन्धईःाव्यों ईःी ईझईईईखा हुई ईत ै । 

इईख ईझईईईखाओ ॊ ईछें ईङहुईऒ ईणाईझ ेनईछईओईःों ईगईझ आईकानईझईऒ ईत|ै ईःनईठ श्री ईखईझने्द्र ईडईछा ॸ द्वाईझा ईझनईईईऒ 
द्रौईगईऔी  ऐईणा ईती एईः ईझईईईखा ईत ै नईऊईणईेः ईेःन्द्र ईछें नईछईओईः ईतो । नईछईओईः नईःईणी ईऔईेड ईछें, 
ईणॊईणईृःनईऒ ईछें प्रईईनईञईऒ ईःईओा ईजा आख्याईख ईत ैनईऊईण ईगईझ ईञोईअ ऐईणा नईठश्वाईण ईझईऄईऒा ईत ैनईः ईज े
ईगईुझाईख ेईऊईछाईख ेईछें ईआनईऍईऒ अईगईख ेईगईूठ ॸईऊों ईःा इनईऒईताईण  ईतैं ।  अनईऒईछाईखईठीईजईऒा, अईञौनईःईःईऒा, 
ईःाव्यात्मईःईऒा इईण ईःईतानईखईजों ईःी नईठईडईेढईऒाऐ ॊ ईतैं। नईङईखा नईःईणी ईऒईःॸ  ईण े प्रईईनईञईऒ इईख 
ईःईतानईखईजों ईजा आख्याईखों ईछें अईगईख ेईणाॊईणईृःनईऒईः ईछलू्ों ईःा ईठईतईख ईःईझईख ेईःी ईथईछईऒा  ईतैं।  

नईतन्दी ईछें नईछईओईः ईडि ईःा प्रईजोईअ अॊग्रईेऊी ईचाईढा ईेः नईछईओ (myth) ईडि ईेः 
ईगईजा ॸईज ईेः रूईग ईछें ईःईझईऒा ईत।ै नईछईओ ईडि ईःी ऊत्पनत्त ईजईुखाईखी ईडि ईछाइईओोईण 
(mythose) ईण े हुई ईतैं। नईऊईणईःा अईओ ॸ ईत े आप्तईठईईईख औईझ ईछौनईऄईः ईःईओा। 
एईखईणाइिोईगीनईएईजा ऑईघ अईछनेईझईःाईखा ईछें नईछईओ ईडि ईःा अईओ ॸ ईजों नईञईऄा ईअईजा ईत-ै“ 
Myth is the study of myths and the myth themselves, which are stories told as 

symbolic of fundamental truths within societies having a strong oral tradition. 

Usually myth are concerned, with extra ordinary being and events. They have 

been one of the richest sources of inspiration for literature, drama and art 

t rou  out t   worl ―.
1 
( Encyclopedia of Americana,vol19,p.p.699) 

            नईठनईचन्न नईठद्वाईखों ईख े नईछईओईः ईःो ईगनईझईचानईढईऒ ईःईझईख े ईःा प्रईजाईण नईःईजा ईत।ै ईचाईढा 
नईठईदाईख ईखईृऒिईडास्त्र, ईछईखोनईठश्लईेढईऑ आनईऔ ईेः नईणद्धाॊईऒों ईेः आईकाईझ ईगईझ नईठनईचन्न ईगनईझईचाईढाईजें 
एईठॊ व्याख्याईजें नईऔईजा ईतैं। ईएॉ.ईखईअने्द्र ईऊी ईेः अईखईुणाईझ “ ईणाईछान्य रूईग ईछें नईछईओईः ईःा अईओ ॸ ईत ै
ऐईणी ईगईझॊईगईझाईअईऒ ईःईओा नईऊईणईःा ईणॊईङन्ध अनईऒप्राईृःईऒ ईआईऍईखाईठों एईठॊ ईचाईठों ईण े ईतोईऒा ईत।ै“2 

                                                            
1   ईडोईकाईओी, श्री ईडॊईःईझाईईाईज ॸ ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज ईःाईञईएी                                                                                         
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ईएॉ.नईठईऊईजने्द्र स्नाईऒईः ईख े ईुःईउ नईठस्तईृऒ रूईग ईण े नईछईओईः ईःी ईगनईझईचाईढा प्रस्तईुऒ नईःईजा ईत-ै “ 
नईछईओईः ईऒि ईचाईढा ईःी ईचॉनईऒ ईती ईछईखषु्य ईःी नईखनश्चईऒ ईणईऊ ॸईखा ईडनि ईःा नईठईञाईण ईत।ै ईजईत 
ऊईगईझ ईण े ईऔईेऄईख े ईछें अईणत्य ईजा अन्धनईठश्वाईण ईचईेञ ईती प्रईऒीईऒ ईतो नईःन्त ु ईअॊईचीईझईऒाईगईूठ ॸईः 
नईठईईाईझ ईःईझईख े ईगईझ उईण ईछें नईःईणी प्रिन्न ईजा ईगईझोईथ ईणत्य ईःो ईगा ईेञईखा ईःनईऎईख ईखईती ईतैं। 
ईःाव्य औईझ ईकईछ ॸ ईेः ईङीईई एईः ईती ईऒि उईचईजनईखष्ठ ईत ैऔईझ ईठईत ईत ैनईछईओईः।“3 नईछईओईः ईञोईअ 
नईठश्वाईण ईण े ईऊन्मईऒ े ईत।ै इईणईःा ईःोई ईःाईञ-ईणीईछा ईखईती ईझईतईऒा। ईठईत ईणॊसृ्कनईऒ ईछें, नईठईडईेढ 
ईणईछाईऊ ईछें  ईगीईऐी ईऔईझ ईगीईऐी ईण ेईतस्ाॊईऒनईझईऒ ईतोईऒ ेईझईतईऒ ेईत ै। ईजईुअाईखईुणाईझ ईखईज ेअईओों ईःो ईठईतईख 
ईःईझईख े ईःी ईथईछईऒा ईझईऄईऒा ईत ै । नईछईओईःों ईःी ईःईओा ईऒि  ईछौनईऄईः रूईग ईण े प्रईईनईञईऒ एईठॊ 
ईणईछाईऊ ईेःनईञए ईगनईझनईईईऒ ईत।ै उईणईःी प्रईऒीईःात्मईःईऒा , नईठश्वईणईखीईजईऒा , ईणईछईूतईअईऒ ईचाईठईखा 
आईऔी ईेः द्वाईझा ईःाईञ ईणीईछा ईःो  ईचईेऔ ईःईझ आईऊ ईची ईणईछाईऊ एईठॊ ईणॊसृ्कईऒी ईेः एईः ईकाईझोईतईझ ईेः 
रूईग ईछें , ईणानईतत्य ईेः एईः उईगाईऔाईख ईेः रूईग ईछें ईजईत नईठद्यईछाईख ईझईतईऒा ईत ै।  
  नईछईओईः द्वाईझा ईणईछईःाईञीईख ईऊीईठईखाईखईुचाईठों ईःो अनईचव्यि ईःईझईख ेईःा ईःाईज ॸ ईःईञा एईठॊ 
ईणानईतत्य ईछें ईगईुझाईख ेईऊईछाईख ेईण े ईेञईःईझ ईईईेञ आ ईझईत ेईत।ै नईतन्दी ईणानईतत्य ईेः अईखईेः ईझईईईखाओ ॊ 
ईेः नईञए नईछईओईः एईः ऊईगाईऔाईख ईझईती ईत।ै नईठईडईेढ रूईग ईण ेईझाईछाईजईऑ एईठॊ ईछईताईचाईझईऒ ईेः नईछईओईःों 
ईःा प्रईजोईअ  ज्याईऔाईऒईझ हुई ईत।ै ईःनईठ श्री ईखईझने्द्र ईडईछा ॸ द्वाईझा ईझनईईईऒ ‘द्रौईगईऔी’ ऐईणा ईती एईः 
प्रईङॊईक ईःाव्य ईत ैनईऊईणईेः ईेःन्द्र ईछें ईछईताईचाईझईऒ ईःा नईछईओईः ईतो। इईण ईझईईईखा ईःा प्रईःाईडईख 1960 
ई हुआ ईत।ै द्रौईगईऔी स्वईजॊईठईझ ईण ेईेञईःईझ ईछईताईचाईझईऒ ईजधु्ईऔ-नईठईऊईज ईऒईः ईःी ईःईओा ईेः आईकाईझ 
ईगईझ इईण ईृःईऒी ईःी ईझईईईखा हुई ईत।ै ईगाॉईई ईणईअों ईछें नईठईचि इईण ईःाव्य ईछें ईःनईठ ईख े द्रौईगईऔी ईःो 
ईऊीईठईखी-ईडनि ईेः रूईग ईछें प्रस्तईुऒ नईःईजा ईत।ै प्रईछईुऄ रूईग ईण ेईऒीईख ईखाईझी ईगािों ईःा नईईिईऑ इईण 
ईछें हुआ ईत।ै ईठ ेईत-ै द्रौईगईऔी, ईअान्धाईझी औईझ ईुःॊ ईऒी । ईःाव्य ईेः ईगईतईञी ईग ॊिी ईछें द्रौईगईऔी ईःो 
ईऊीईठईखी ईडनि ईआोनईढईऒ नईःईजा ईअईजा ईत।ै  
                        “द्रौईगईऔी ईऊीईठईखी - ईडनि  
                         ईणौंईग ईऔी ईअईजी ईगाॉईई ईऒिों ईःो,  
                         ईजा ईःईता नईखईजईऒी ईख े,ईगाईओ ॸ ! 
                         ईःईझो अईङ प्राप्त रृप्त ईणिों ईःो “4 
               ईजईताॉ ईःनईठ ईख ेईगाॉईई ईगाॉण्ईएईठों ईःो ईगाॉईई ईऒिों ईेः प्रईऒीईः ईेः रूईग ईछें प्रस्तईुऒ नईःईजा 
ईअईजा ईत।ै ईजईत प्रईऒीईःात्मईःईऒा ईती इईण ईःाव्य ईःी एईः नईठईडईेढईऒा ईत,ै ईऊो इईण ेईङहुईऒ अनईकईः          
ईणॊईठईेऔईखईडीईञ ईङईखाईऒी ईत।ै रृप्त ईणिों ईःो प्राप्त ईःईझईख े ईेःनईञए नईखईजईऒी ईख े ईगाॉईएईठों ईेः ईगाईण 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     500 

द्रौईगईऔी ईःो ईणौंईग नईऔईजा ईअईजा। ईऊीईठईखी ईडिी ईेः नईङईखा ईऊीईठईख अईगईूऑ ॸ ईत।ै द्रौईगईऔी ईःो प्राप्त 
ईःईझईख ेईण े ईगईतईेञ ईगाॉण्ईएईठ अईगईख ेस्वि ईण ेईठॊनईईईऒ ईओ े । ईठ े ईठईख -ईठईख ईछें नईचईथईुःों ईःी ईऒईझईत 
ईचईऍईः ईझईत ेईओ े। द्रौईगईऔी रूईगी ईऊीईठईखी ईडनि ईःो प्राप्त ईःईझईख ेईेः ईङाईऔ ईग ॊईई ईऒिों ईेः प्रईऒीईः 
ईगाॉण्ईएईठ अईगईख ेईःईऒ ॸव्य ईःीओईझ अग्रईणईझ हुई। रृप्त स्वि ईःी प्राप्ती ईेः नईञए ईःईछॸ नईखईझईऒ ईङईख 
ईअईज।े ईःनईठ ईख े‘द्रौईगईऔी ‘ईःी ईचनूईछईःा ईछें द्रौईगईऔी ईःी इईण ईईनईझिईअईऒ नईठईडईेढईऒा ईःी ओईझ ईणॊईेःईऒ 
ईःईझईऒ ेहुए नईञईऄा ईतैं-“ द्रौईगईऔी ईःो ईखाईझी ईडनि ईःा दृप्त- ईऔीप्त प्रईऒीईः ईछाईखईःईझ, ईछैं ईख ेउईण 
नईऔव्य प्रईऒीईः ईःो ईखईछईख नईःईजा ईत।ै द्रौईगईऔी ईःा ईईनईझि नईऔव्य ईत,ै ईगौईझानईऑईः ईगािों ईछें ईठईती 
अईेःईञी ईत ैईऊो श्ईजाईछ-ईठईऑ ॸ ईत”ै।5 द्रौईगईऔी ईःा ईजईत नईऔव्य प्रईऒीईःि ईःाव्य ईेः ईडरुू ईण ेईेञईःईझ 
अॊईऒ ईऒईः प्रईःईऍ ईत।ै  ईःाव्य ईेः ईणॊईगईूऑ ॸ ईगािों ईःो अईगईखा ईअईुऑ, ईःईछ ॸ एईठॊ स्वईचाईठ ईेः आईकाईझ 
ईगईझ ईऔईैठी ईऒईओा आईणईुझी प्रईठनृत्तईजों ईेः प्रईऒीईः ईेः रूईग ईछें प्रस्तईुऒ नईःईजा ईअईजा ईत।ै इईख 
प्रईऒीईःात्मईः प्रईठनृत्त ईेः द्वाईझा ईःनईठ ईःी अईगईखी आध्यानत्मईः दृनष्टईःोईऑ प्रईःईऍ ईतोईऒी ईत।ै 
द्रौईगईऔी ईःा अईञईअ ईखाईछ ईत ै ईृःष्णा। प्राईईीईख ईचाईझईऒीईज ईठाङ्मईज ईेः ईखाईझी ईईनईझिों ईछें ईठईत ईती 
एईः ईणाॊईठईञी ईत।ै ईजईत श्ईजाईछईठईऑ ॸ उईखईःी अईखॊईऒ ईछनईतईछा ईःा प्रईऒीईः ईत।ै उईणईःी 
अईञौनईःईःि ईःो प्रईःईऍ ईःईझईख ेईठाईेञ अईखईेः प्रईणॊईअ इईण ईःाव्य ईछें ईत।ै उईणईःी ईऊन्म ईेः ईणईछईज 
आईःाईडईठाईऑी हुई ईओी नईः ईथनिईजों ईेः ईणॊईताईझ ईेः उद्धईेड ईण ेद्रौईगईऔी ईःा ईऊन्म हुआ ईत ै। ईःौईझईठ 
उईणईःी ईऒईेऊोईछईज व्यनिि ईःो ईऔईेऄ ईःईझ ईचईजईचीईऒ ईतो ईअए । ईठईत ईऒो ईझाईऊईछईतईञ ईेः नईणॊईत-द्वाईझ 
ईगईझ प्रईःाईड ईःईझईऒी हुई ईणाईथाईऒ ॴ दुईअा ॸ प्रईऒीईऒ ईतोईऒी ईत।ै उईणईःी ईगईऔाईग ॸईऑ ईण े ईकईृऒईझाष्ट्र ईेः 
नईणॊईताईणईख ईएोईञईख ेईञईअा- 
                       “ईडईऒ ईतनस्तद्वाईझ ईःा ईगाईझ, 
                        ईणईुख ईगईएा ईगाॉईईाईञी ईःा ईअईऊ ॸईख । 
                        ईःईझ ईझईती नईखईजईऒी हूॉईःाईझ ,  
                        ईएोईञईऒा   ईकईृऒईझाष्ट्र ईझाज्याईणईख”।6 

          द्रौईगईऔी ईःो अईञौनईःईःि प्रईऔाईख ईःईझईख ेईठाईेञ ऐईण ेईःई ईणॊईऔईच ॸ ईःाव्य ईछें ईत ै। द्रौईगईऔी 
ईःा ईईनईझि ईऒईेऊस्वी ईत।ै उईणईःी ओईऊनस्वईऒा औईझ स्वानईचईछाईख ईगाॉईएईठों ईछें ईडनि ईचईझईऒा ईत।ै 
उईणईःी ईईनईझि ईःी एईः औईझ नईठईडईेढईऒा ईणईतईखईडीईञईऒा ईत ै । ईठईत ईःौईझईठों ईेः ईचईझी ईणईचा ईछें 
अईगईछानईखईऒ हुई ईओी। ईगनईऒ द्वाईझा  उईखईतें नईअईझईठी ईझईऄा ईअईजा। नईऊईणईख े ईगत्नी ईःी इज्जईऒ ईःो 
ईणॊईझनईथईऒ ईझईऄईखा ईत ै उईखईेः ईती ईठईऊईत ईण े ईआोईझ अईगईछाईख ईःो ईऋईेञईखा ईगईएा। नईठईझाईऍ ईेः 
ईझाईऊईछईतईञ ईछें ईणईैझॊध्री ईङईखईःईझ ईऊीईखा ईगईएा। ईजदु्ध ईछें  अईगईखी ईगिुों ईःा ईछतृ्य ु हुई ईओी। ईठईत 
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नईऊन्दईअी ईचईझ ईजाईऒईखाओ ॊ ईःो ईणईतईख ईःईझईऒ ेईझईत।े दुईऄ, ईणॊईआईढ ॸ, अईगईछाईख ईण ेईचईझ े नईऊन्दईअी ईख 
ईेःईठईञ द्रौईगईऔी ईःी ईत ैईङनल्क ईगईूझा स्त्रीईजों  ईःा ईत।ै  स्त्री ईेः रूईग ईछें ईऊन्म हुई ईऒो ईजईत ईणईङ 
ईणईतईखा ईगईएईऒा ईत।ै ईणईछाईऊ ईख े ईजईत स्त्री ईःी नईखईजईऒी ईछाईखईःईझ ईझईऄा ईत।ै       
          द्रौईगईऔी ईःाव्य ईछें ईखाईझी ईईईेऒईखा ईःा अईखस्ईूऒ प्रईठाईत ईुःॊ ईऒी औईझ द्रौईगईऔी ईछें ईऔईेऄा ईऊा 
ईणिा ईत।ै ईडईुःॊ ईऒईञा ईण ेईेञईःईझ द्रौईगईऔी ईऒईः ईःी ईचईझईऒ ईठॊईड ईःी स्त्रीईजों ईःी ईईनईझि ईगईझ ईजनईऔ 
नईठईईाईझ नईःईजा ईऊाए ईऒो स्त्री ईःा ईणॊईआईढ ॸ, प्रनईऒईझोईक एईठॊ प्रनईऒईडोईक ईःी एईः ईञॊईङी ईगईझॊईगईझा दृष्टव्य 
ईतोईऒ ेईत।ै प्रईेछ औईझ स्त्री ईगईझ ईगरुुईढ ईणत्तात्मईः ईझाईऊईखीनईऒ ईख ेईऊो ईऄईेञ ईऄईेञा, उईण ईण ेप्रनईऒईझोईक 
एईठॊ ईणॊईआईढ ॸ ईःईझईेः अईगईखी अनस्ति औईझ अनईकईःाईझ ईःो ईडईुःॊ ईऒईञा ईख ेस्ानईगईऒ नईःईजा । अॊईङा, 
अॊनईङईःा, अॊईङानईञईःा ईःा नईछईओईः ईणईङ ईःो ध्याईऒव्य ईत।ै स्त्री ईःो ईेःईठईञ ईठॊईडईठईक ॸईख ईःी 
ईचोईअईठस्त ुईछाईखईख ेईठाईेञ ईणईछाईऊ ईछें स्त्री ईःी नईठईठईडईऒा, अनस्ति ईःी ईञईएाई, स्वि स्ाईगईखा 
ईःी ईणॊईआईढ ॸ ईःो अनईचव्यि ईःईझईख ेईठाईेञ अईखईेः ईखाईझी ईगाि ईछईताईचाईझईऒ ईछें ईत।ै  
                    “स्वईजॊईठईझा अॊईङा ईःो ईतईझईःईझ 
                    ईञाए ईडॊईऒईख ूईख ॊईऔईख  
                    नईःॊ ईऒ ुएईः नईऔईख ईडनईजईऒ हुए ईठईत 
                    ईणईऊईठाईःईझ ईणईझ- ईडयै्ा।“7 

          ईुःरुईठॊईड ईेः ईझाईऊईणईचा ईछें  स्त्री ईःा अईगईछाईख द्रौईगईऔी ईण ेईगईेतईेञ ईची हुआ ईत।ै अॊईङा 
इईणईःा नईडईःाईझ ईझईत ेईओ।े उईणईःी दृईऐनईखश्चईज, ईकईैज ॸ एईठॊ प्रनईऒईडोईक ईती ईचीष्म ईःो ईडय्ाईठईञॊईङी 
ईङईखाईजा ईओा । ईजईती ईकईैज ॸ एईठॊ दृईऐनईखश्चईज द्रौईगईऔी ईछें ईची ईऔईेऄ ईगईऒा ईत।ै अॊईङा औईझ द्रौईगईऔी ईछें 
औईझ ईची ईुःईउ ईणईछाईखईऒाईजें ईत।ै ईचईझी ईणईचा ईछें अईगईछाईख, प्रईेछ ईण ेईठॊनईईईऒ ईतोईखा, दूईणईझों ईेः ईताईओों 
ईछें ईःईऍईगईुऒईञी ईङईख ईऊाईखा, अईगईख ेअनस्ति ईःो ईखष्ट ईःईझईेः ईजा नईउईगाईःईझ ईऊीईखा आईऔी । ईज े
ईऔोईखों नईछईओईःीईज ईगाि ईऊो ईत ैईगरुुईढ ईठईई ॸस्वईठाईऔी ईणईछाईऊ ईेः ईचोईअईठाईऔी ईणॊसृ्कईऒी ईःा नईडईःाईझ 
ईत।ै ईठईताॉ स्त्री ईेःईठईञ ईचोईअनईठईञाईण ईेः ईठस्त ुईछाि ईत।ै उईणईःी  ईःोई ईतईः ईखईती, अनईकईःाईझ 
ईखईती, अईगईखा ईःोई ईऊईअईत ईखईती। ईतईछईेडा ईठईत ईछईखषु्य ईःी ईणॊईदा ईण ेईङाईतईझ ईत।ै ईेञनईःईख ईजईत 
नईछईओईःें  ऐईणा स्ानईगईऒ ईःईझईऒा ईत ैनईः ईछाईखईठ ईठॊईड ईछें ईगरुुईढ ईण ेईङईएा ईछईखषु्य स्त्री ईत।ै                                                   

इनईऒईताईणईःाईझों ईःा ईछईऒ ईत ै नईः उत्तईझ ईठनैईऔईः ईःाईञ ईछें ईचाईझईऒ ईेः ईणईङईण ेप्रईङईञ एईः 
ईअोि ईठॊईड ईओा ईुःरुईठॊईड। इईणईछें एईः ऐईणी व्यईठस्ा ईईईञ ईझईती ईओी नईः स्त्री ईःो अईगईखी ईगनईऒ ईण े
ईगिु ईञाईच ईखईतीं हुई औईझ ईगनईऒ ईःी ईछतृ्य ुहुई ईऒो ईठईत अईगईख ेईऔईेठईझ ईण ेईणन्ताईख प्राप्त ईःईझ ईणईःईऒ े
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ईओ।े ईकईृऒईझाष्ट्र, ईगाॊईूए औईझ ईगॉईई ईगाॉईएईठों ईःा ईऊन्म इईण नईखईजनईऒ ईण ेहुआ। ईुःॊ ईऒी ईख ेस्व इिा ईण े
ईणईूज ॸ ईऔईेठईऒा ईःा ईठईझईऑ ईःी ईओी। ईङाईऔ ईछें ईणईूज ॸ ईगिु ईःईऑ ॸ ईःो त्याईअ ईःईझईेः ईठईत ईगाॊईूए ईण ेईडाईऔी 
नईःईजा। ईखाईझी ईःी ईुःॉ ईठाईझाईगईख ईःो नईऊईऒईखी अईतनईछईजईऒ ईणईछाईऊ ईख ेनईऔईजा ईत ैऔईझ आईऊ ईची ईऔ े
ईझईत ेईत ैइईणईःा   एईः दृष्टाॊईऒ ईत ैईुःॊ ईऒी। ईऊो ईःाईज ॸ ईठईत अईगईखी ईछईऊी ईण ेनईःईजा ईओा ईठईत ईणईछाईऊ ईेः 
नईञए अस्वीईःाईज ॸ औईझ अईछान्य ईझईत।े ईठईती ईःाईज ॸ ईडाईऔी ईेः ईङाईऔ ईगनईऒ ईःी इिा ईण ेईःईझईखा 
ईगईएा  ईठईत ईणईछाईऊ ईेः नईञए स्वीईःाईज ॸ ईझईता। ईणईछाईऊ ईेः ईणाईछईख ेईगाॊईूए ईेः ईगरुुईढि ईःो ईङईखाईज े
ईझईऄईख ेईेः नईञए ईुःॊ ईऒी ईःो ऐईणा ईःईझईखा ईगईएा ईऊो ईणईठ ॸईछान्य ईझईत ईअईजा। 
           ‘द्रौईगईऔी’ ईछें ईअान्धाईझी ईःी ईईनईझि   ईअौईऑ  ईतोईऒ े  हुए ईची  ईणॊईठईेऔईखात्मईः ईत।ै अॊईक े
ईकईृऒईझाष्ट्र ईेः ईणाईओ उईखईःा नईठईठाईत अईगईखी इिा ईेः नईङईखा हुई। इईणईःा ईछईऒईञईङ ईऒो ईजईत 
नईखईःईञईऒा ईत ैनईः अईगईखी नईऊन्दईअी ,नईठईठाईत,ईडईझीईझ नईःईणी ईगईझ ईची स्त्री ईःा अनईकईःाईझ ईखईतीं ईओी। 
अईगईखी आॉईऄों ईगईझ ईगट्टी ईङाॉईकईःईझ ईडईेढ ईऊीईठईख नईङईऒाईख ेईःा दृईऐ नईखश्चईज, ईडाईजईऔ ईअाॊईकाईझी ईःी 
प्रनईऒईडईेक ईती ईझईती ईतोईअी। ईगरुुईढ ईठईई ॸस्वईठाईऔी ईणत्ता ईःी ईखनैईऒईःईऒा उईणईःी प्रनईऒईडईेक ईगईझ 
ईगनईऒईगईझाईजईऑईऒा, ईगानईऒईठतृ्य, ईकईछ ॸ  इत्यानईऔ ईःा ईगईऔा ॸ ईएाईञा औईझ उईण े छुईगा ईःईझ अईगईख े
नईऄईञाईघ उईऎईख ेईठाईेञ आईठाईऊों ईःा ईऔईछईख नईःईजा। 
            द्रौईगईऔी ईःाव्य ईछें ईखईझने्द्रईऊी ईख ेद्रौईगईऔी ईःो प्रौईऐोज्वईञ व्यनिि ईण ेईणॊईगन्न नईःईजा ईत।ै 
ईःनईठ ईेः ईछईऒ ईछें ईऊो ईआोईझ अईगईछाईख द्रौईगईऔी ईःो ईणईतईखा ईगईएा, इईणईेः नईऄईञाईघ द्रौईगईऔी ईःी 
प्रनईऒईःाईझ ज्वाईञा ईती अॊईऒ ईछें ईखईझ ईणॊईताईझी ईजदु्ध ईेः रूईग ईछें ईङईऔईञ ईऊाईऒ ेईतैं औईझ ईखाईझी नईठईझोईकी 
ईणत्ता ईजा व्यईठस्ा ईःो ईचस्म ईःईझईेः ईखए ईजईुअ ईःा ईचद्रईऔीईग ईऊईञाईऒी ईत।ै    
            ईगरुुईढ ईःी ईणॊईगनत्त ईःी ईऒईझईत एईः ईचोईअ ईठस्त ुईछाईखईःईझ ईजनुईकनष्ठईझ ईख ेद्रौईगईऔी ईःो ईऔाॉईठ 
ईगईझ ईझईऄा। दुईजोईकईख ईख े ईचईझी ईणईचा ईछें उईण े नईखईठा ॸईणईख ईःईझईख े ईःा आईऔईेड नईऔईजा। नईगईऒ ृ
ईणत्तात्मईः ईझाईऊईखीनईऒ ,नईञॊईअ ईझाईऊईखीनईऒ ईेः इईख अईछाईखईठीईज आईऔईेडों ईःो ईईईुखईैऒी ईऔईेऒ ेहुए ईणईची 
ईणईचा ईठानईणईजों एईठॊ आईईाईजों ईण ेईठईत प्रश्न ईगईूउईऒी ईत।ै ईेञनईःईख ईःोई ईची ईऊईठाईङ ईखईतीं ईऔ ेईगाईजा। 
ईैःईण ेदूॉ , ईऒईछाईछ आईईाईज ॸ ईःौईझईठ ,ईगाॊईएईठ, नईठद्वाईख ईणईङ ईञोईअ इईण नईगईऒईृणत्तात्मईः ईछलू् ईङोईक 
ईण ेईङॊईक ेहुए ईत ैईऊो ईचीईऒईझ ईण ेइईऒईखा अईझाईऊईः, ईऄोईऄईञा अईछाईखईठीईज एईठॊ स्त्री नईठईझोईकी ईत।ै 
अईऒ: द्रौईगईऔी ईःा  प्रनईऒईडईेक एईठॊ प्रनईऒईठाईऔ अॊईऒईऒ: ईजदु्ध ईःो ईईईुखईैऒी ईऔईेऒा ईत।ै द्रौईगईऔी ईःी  ईखाईझी 
ईईईेऒईखा ईेः ईणॊईऔईच ॸ ईछें ईगरुुईढोत्तईछ अग्रईठाईञ ईख े ईःईता-“ ईणाॊसृ्कनईऒईः रूईग ईण े ईजईत ईङईएा 
ईछईतिईगईूऑ ॸ ईत ैनईः इईण ईडईछॸईखाईः अईखईुचईठ ईण ेद्रौईगईऔी ईःी ईझईथा उईणईेः ईःईऒ ॸव्यईडीईञ ईगनईऒ ईखईतीं, 
ईङनल्क ईऒईओाईःनईओईऒ ईृःष्णा ईःईझईऒ ेईतैं। द्रौईगईऔी ईजौईख ईऊाईअरूईः ईखाईझी ईछान्यईऒा एईठॊ स्वीईृःनईऒ ईःा 
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नईछईओईःीईज रूईग ईत।ै नईगईऒ ृ ईणत्तात्मईः ईणाॊसृ्कनईऒईः आख्याईख ईःो ऐईणी ईती ईजौईख ईऊाईअरूईः 
ईखानईझईजों ईण ेईएईझ ईञईअईऒा ईत।ै“8 

           ईगौईझानईऑईः स्त्री ईगािों ईछें ईडाईजईऔ द्रौईगईऔी अईेःईञी ईतोईअी नईऊईणईख ेएईः  ईगरुुईढ ईेः ईणाईओ 
नईछिईऒा ईःी ईतो, ईगाॉईई ईगरुुईढों ईःी ईगत्नी ईझईती ईतो। स्वईजॊईठईझ ईण े नईऊईण ईगरुुईढ ईःो अईगईखी ईगनईऒ 
ईछाईखा उईणईेः औईझ उईणईेः  ईचाइईजों ईेः नईञए ईचीईऄ ईेः अन्न ईःी ईऒईझईत ईङईऍईठाईझा ईअईजा। ईठईत 
अईेःईञी ईखाईझी ईत ै नईऊईण ेप्रनईऒईडोईक ईेः ईजदु्ध ईछें अईगईख ेईगिु एईठॊ ईणईअ-ेईणम्बनन्धईजों ईःी ईुःईङा ॸईखी 
ईऔईेखी ईगईएी। 
           इनईऒईताईण ईेः ईगन्न े ईगईञईऍ ईःईझ ईऔईेऄ े ईऒो ईणईची ईङानईअईःाईझों ईःो अईगईख े अनस्ति एईठॊ  
आईऔईडॸ ईेः नईञए ईङहुईऒ ईुःईउ त्याईअ ईःईझईखा ईगईएा ईत ैऔईझ अॊईऒ ईछें ईडईतीईऔ ईतोईअईजा ईतोईअा। ईठईत 
नईणईघॸ  अईगईख े नईञए ईखईतीं आईअाईछी ईगीईऐी ईेः नईतईऒ ईेः नईञए । द्रौईगईऔी ईःी ईऄईेुञ ईङाईञ स्वि 
नईखईढईेक स्त्री ईेः प्रनईऒईडोईक ईःा ईणईूईईः ईत-ै 
                       “ईखईऔी ईठईैऒईझईऑी ईजईओा ईठईेऑी ईञईतईझा ईझईती! 
                       ईकाईझईऒईझाष्ट्रों ईःो ईुएईङाईख ेईतईझ ईचॉईठईझ ईअईतईझा ईझईती 
                       द्रौईगईऔी ईेः ईेःईड ईःाईेञ, ईकईझा ईःो छूईखा ईईईेञ  
                       ईडि ुईतोंईअ ेईकईझाईडईजी, ईछईझईऑ ईङईेञा आ ईझईती।“9 

           ‘द्रौईगईऔी’ ईछें द्रौईगईऔी, ईुःॊ ईऒी, ईअाॊईकाईझी ईऊईैण ेईखाईझी ईगािों ईेः ईछाध्म ईण ेईःनईठ ईःईतईऒ ेईतैं ईज े
ईगाि ईेःईठईञ ईगौईझानईऑईः ईती ईखईतीं आईकनुईखईः ईजईुअ ईछें ईची ईणॊईठईेऔईख ईडीईञ ईत।ै ईछईताईचाईझईऒ ईःी 
नईऔव्यईऒा ईण ेईछॊनईएईऒ ईतोईऒ े हुए ईची उईण ईगईझ आईकनुईखईः ईगनईझनस्तनईओईजों ईःा ईगईजा ॸप्त प्रईचाईठ ईत।ै 
आईऊ ईची अईखईेः स्त्रीईजाॊ ईत ैईऊो स्वि नईखईढईेक ईेः नईऄईञाईघ ईञईए ईझईत ेईत।ै ईुःॊ ईऒी औईझ ईअाॊईकाईझी 
ईची आईऊ ईतईछाईझ ेईणईछाईऊ ईछें ईछौईऊईूऒ ईतैं। ईःनईठ ईेः ईडिों ईछें ईःईत नईऔईजा ईऊाए ईऒो “द्रौईगईऔी 
नईऊईऒईखी प्राईईीईख ईत ैउईऒईखी ईती ईखईठीईख ईची “।10 

          द्रौईगईऔी एईः प्रईऒीईःात्मईः नईछईओईःीईज ईऄण्ईएईःाव्य ईत ैइईणईछें ईजईुअों ईण ेउईगनेईथईऒ ईखाईझी 
ईःो उईऔात्त ईगषृ्ठईचईूछी ईछें प्रनईऒनष्टईऒ  नईःईजा ईत।ै अईगईख ेअनस्ति ईःी ईगईतईईाईख स्त्री ईःो अईगईखी 
अनस्मईऒा ईेः प्रनईऒ उत्तईझईऔाईजी ईङईखाईऒी ईत।ै ईुःरु ईणईचा ईछें ईऊो अईङईञा,ईडनिईतीईख, अईणईताईज 
ईखाईझी ईेः रूईग ईछें ईञाई ईअईजी ईठईती अईगईख ेअईगईछाईख ईःा प्रनईऒईडोईक ईेञईख ेईेः नईञए ज्वाईञाईछईुऄी 
ईङईख ईऊाईऒी ईत।ै ईठईत ईेःईठईञ प्रनईऒईडोईक ईःी ज्वाईञा ईछें ईकईकईःईऒी स्त्री ईखईतीं। उईण ईछें ईछाईखईठीईज 
ईणॊईठईेऔईखाईजें ईतैं। ईठईत अईठईतईेञईख, अईगईछाईख, नईठईझईत, ईगीईएा आईऔी ईण े दुनईऄईऒ स्त्री ईत।ै ईगाॉईई 
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ईगनईऒईजों ईेः ईङीईई ईझईतईऒ ेहुए ईची ईठईत अईेःईञी ईत।ै अईगईख ेईऊीईठईख ईेः ईःनईऎईख ईणईछईज ईछें उईणईःो 
ईछईऔईऒ ईःईझईख े ईछें ईगाॉईएईठ नईखईणईताईज ईङईख ईऊाईऒा ईत।ै इईण ईःाव्य ईछें द्रौईगईऔी अनईऒईछाईखईठीईज, 
अईञौनईःईः ईतोईऒ ेहुए ईची ईठईत ईगईूझ ेईछाईखईठीईज ईणॊईठईेऔईखाईठों ईण ेईजिु ईणॊईआईढ ॸ ईडीईञ स्त्री ईत।ै प्रईृःनईऒ 
ईःी द्वॊद्वात्मईः रूईग ईऊो ईऊीईठईख ईऔाईजईखी एईठॊ ईण ॊईतानईझईऑी ईःा ईत ैईठईत द्रौईगईऔी ईछें  ईणम्मनेईञईऒ हुई 
ईत।ै ईणईछईणाईछनईजईः ईणईछस्ाएॊ एईठॊ ईऒत्काईञीईख ईणईछाईऊ ईेः ईअनईऒ - नईठईअनईऒईजों ईःो अनईचव्यि 
ईःईझईख ेईछें नईछईओईः ईणईथईछ ईझईती ईत।ै नईछईओईः ईऊईङ ईणानईतत्य ईेः उईगाईऔाईख ईङईखईऒ ेईत ैईऒईङ ईठईत ईझईईईखा 
औईझ ईची ईणॊईठईेऔईखईडीईञ ईङईखईऒ ेईत।ै उईणईःी प्रईऒीईःात्मईः व्यईठय्ईओा   ईणईछईजाईखईुणाईझ ईखईज ेअईओों 
ईःो ईऄोईऊ ईेञईऒा ईत।ै 
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മഞ്്ഞ -ദനാവലിലല സംഗീതം 

ശ്രീമതി ലജസ്സി ലക.എ.1 

സംഗീതമാണ്  ഏറ്റവം ശുദ്ധവം ഭരവമായ കലാരൂപം എലന്നാരു 

സിദ്ധാതമുണ്ട്.  മാധയമത്തിൻലറ പാരതന്ത്രയം നലന്ന ൄറവ്, മൌലികമായ 

അക്ഷണം നലന്ന ൅ടതലും - ഄതാണ് സംഗീതത്തിൻലറ സവിദശഷത. 

ഄതിൻലറ അ്രലയം ഄ്ത്ഥനിരദപെമായിത്തലന്ന ഑രറ്റം വലരലയേിലും 

അ്ക്കം അസൃാദയമലത്ര.  'കലകളിൽ  ലവചൃ് ഏറ്റവം ഊജുവായ കല, കലകളിൽ  

വചൃ് ഏറ്റവം കലയായ കല'  എലന്നാലക്കയാണ് സംഗീതലത്തക്കറിചൄളൃ 

ഄപദാനം.  ഄതിനാൽ  മറ്റുകലകലളാലക്ക സംഗീതത്തിൻലറ 

ഄവസ്ഥയിലണയാൻ  ഄഭിലഷിക്ക കയാണ് എന്ന് നിരീെിക്കലെടാറുണ്ട്. 

ഇ നിരീെണത്തിൻലറ ലപാരുലളന്തുമാകലട്ട, ചില െതിക ളുണ്ത്തുന്ന 

ഄനുഭൂതിയുലട സൃഭാവലത്ത സംഗീതം സമ്മാനിക്കന്ന ദകവല നാദലയദത്താട് 

ബന്ധ്ലെഞ്ഞൃത്തുന്നതിൽ  ഄപാകമുണ്ടായിലല്ലന്നു ദതാന്നുന്നു. ഇ 

പശ്ചാത്തലത്തിൽ  എം.ടി. വാസുദദവൻ  നായരുലട 'മഞ്ഞ്'  മൌലികമായ 

഑രാവിഷ്കാരം എന്നു വിദശഷിെിദക്കദണ്ടതാണ്.  ഄനുഭൂതി സംദവദനലത്ത 

സംബന്ധ്ചൃിടദത്താളം 'മഞ്ഞി'ലന സംഗീതദത്താട് സംശയിക്കാലത തലന്ന 

സമനൃയിെിക്കാ വന്നതാണ്.  ഇ സമനൃയത്തിനാസ്പദമായ സാദൃശയം 

അകത്തുകയിലുളൃ ഄനുഭൂതിയായിരിദക്ക, ഄതപഗ്രഥിക്കാൻ  തുനിയുന്നത് 

ഄ്ത്ഥ ശൂനയമാണ്, ഄപ്രാദയാഗികവമാണ്.   

സംഗീതം ഈദാരമാണ്. കാരണം ഄതിൻലറ ഈല്ലംഘത ഄ്ഥദബാധ 

ത്തിൻലറ ഄവലംബം ൅ടാലത തലന്ന അനന്ദമരുളുന്നുലവന്ന് 

ചൂണ്ടിക്കാണിചൄവദല്ലാ.  ഄ്ഥം ലകാണ്ട് വിവെിക്കന്നത് 'പ്രദയാജന' 

ലമന്നാലണേിൽ , 'മഞ്ഞി'ലന സംബന്ധ്ിചൄം നില വിഭിന്നമല്ല.  'മഞ്ഞും'  

ഄ്ത്ഥദബാധ ത്തിൻലറ ഄവലംബമില്ലാലത തലന്ന അനന്ദമരുളുന്നു.  ഑രു 

െതിയുലട പ്രദയാജനം ഄതുണ്ത്തുന്ന ഄനുഭൂതിയിൽ  ഄത്ഭവിക്കക, 

ഄതിൽ  നിന്ന് ഄത്രദമൽ  ഄഭിന്നമായിരിക്കക, അ 

ഄനുഭൂതിയിൽക്കവിലഞ്ഞാന്നുമാകാതിരിക്കക - ഄത്തരലമാരു 

പ്രതിഭാസത്തിൻലറ മികചൃ മാതൃകയലത്ര 'മഞ്ഞ്.' 

                                                            1 ഄസി. ലപ്രാഫസ് , മലയാളം, ദകന്ദ്രീയ സംസ്കൃത വിശൃവിദയാലയം, ഗുരുവായ്  
കയാമ്പസ്സ് 
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എം.ടി. വാസുദദവൻ  നായ്  സൃതദവ സാമൂഹയഘടകത്തിന് 

ഄതിപ്രസരം ഄനുവദിക്കാറില്ല.  ഄദേഹത്തിൻലറ 'നാലുലകട്ടും' 'ഄസുരവിത്തും'  

തലന്ന ഄക്കാരയത്തിൽ  ഄഭികാമയമായ ഄനുപാതം പുല്ത്തുന്നു.  'മഞ്ഞി'ൻലറ 

നിലയാവലട്ട ഄവദയക്കാൾ  ഄനുഗ്രഹീത മാണ് 'മഞ്ഞ്' വയക്തിയുലട 

കഥയാലണന്ന് വാദത്തിനുദവണ്ടി ഄഭിമാനപൂ്വം തലന്ന ഄവകാശലെടാം.  

ഄത്രദത്താളം ഄതിൻലറ ഄക്ഷകതൃം ഄനൂനമാവകദയ ലച്യൂ..  കാരണം, 

പുതിയ ഄഭിരുചിക്ക് വയക്തിയുലട വ്ണശബളമായ ഄത്മണ്ഡലത്തിലാണ് 

ഄഭിനിദവശം.  സമൂഹലത്ത സമഞ്ജസമായ പശ്ചാത്തലം മാത്രമാക്കി ഑തുക്കി 

നി്ത്തി, അ പശ്ചാത്തലത്തിൽ  വയക്തിയുലട നിറന്നു ലതളിഞ്ഞ ചിത്രം വരയ്ക്കുക 

- ഄതാണ് സൂക്ഷ്മമായ കലാദ്വഭവം.  ഄതിൻലറ ഫലമായി അ്ജിക്കാവന്ന 

സംയമനത്തിൻലറയും സഹജമായ ശില്പചാരുതയുദടയും അവ്ജകമായ 

മാതൃകയദത്ര 'മഞ്ഞ്' പഴയ ദ്ശലിയിൽ  പരത്തി നീട്ടിെറഞ്ഞാൽ  പത്തഞ്ഞൂറു 

ദപജ് പട്ത്തുവാൻ  വകയുണ്ട്.  പദെ, പഞ്ഞൃപട്ലൊലക്ക പിളെലതറി 

ഞ്ഞിരിക്കന്നു. എം.ടി. തലന്ന 'കാഥികൻലറ പണിപ്പുരയിൽ  നിരീെിക്ക ന്നുണ്ട്'.  

'ലപാതക്കാടിൻലറ സേീ്ണതയിൽ  നിലന്നത്തിദനാക്കന്ന ഑രു പൂലമാട്ടാണ് 

കഥാബീജലമന്നു പറയാം.  അ കാഞ്ഞൃം പടലും ലവട്ടിനീക്കി, പശ്ചാത്തല 

ഭംഗിക്കാവശയമായ ലചടിെട്പ്പുകൾ  മാത്രം  നി്ത്തി പൂലമാട്ടിലന 

വികസിെിലചൃഞ്ഞൃക്കലാണ് നി്മാണം'.  ഇ നി്മാണ പ്രക്രിയയുലട നികൃഷ്ഷ്ട 

വിജയത്തിന് നിദ്ശനമാണ് 'മഞ്ഞ്'.  ആതിലലാരു സന്ദ്ഭത്തിൽ  സ്ദാ്ജി 

വിമലദയാട് പറയുന്നത് ദകൾക്കാം 'ഄതാണ് ദവണ്ടത്.  നിങ്ങളുലട പശ്ചാത്തലം 

മുളെവൻ  എനിക്ക് 'മറ്റുളൃവദരാട് ദചാദിചൃറിയാവന്ന ഑രു നൂറു൅ട്ടം കാരയങ്ങൾ   

ഄലതല്ലാം ൅ടിയാവദമ്പാൾ  നിങ്ങൾക്ക ചിത്രത്തിൽ  അയിരം ദവരുകളും 

ചില്ലകളും ആലകളുലമല്ലാം വന്നു൅ഞ്ഞൃന്നു.  നിങ്ങലളാരു ബിന്ദുമാത്രം.'  (116-117)).  

ആവിലട സൂചിെിക്കന്ന അ ദവണ്ടലതദതാ, ഄത് ഇ ദനാവലിൽ  

അചരിചൃിരിക്കന്നു.  'മറ്റുളൃവദരാട് ദചാദിചൃറിയാവന്ന ഑രു നൂറു൅ട്ടം കാരയങ്ങൾ '  

എളെതിെിടിെിചൃ് എതിന് ദനാവലിൽ  വയക്തിലയ ലവറും ബിന്ദുവായി 

ലവട്ടിചൄരുക്കണം?  ഄതാണ് സാധാരണ പല ദനാവലിനും പിണയാറുളൃ 

ശില്പദ്വകലയം.  അവശയമുളൃതുമാത്രം ഄദൊൾ  കാണാം.  വയക്തിയുലട ബിന്ദു 

വിരിയുകയായി.  ലതളിയുകയായി, മഞ്ഞിൻലറ ലമചൃമതാണ്. 

ആത്രയും പറഞ്ഞതുലകാണ്്ട ഇ ദനാവലിനു സാമൂഹയമായ ഑രു ഄ്ത്ഥ 

വയാപ്തിയുമിലല്ലന്ന് ധരിക്കരുത്  ഄ്ത്ഥവത്തായ ഑രു കലാസൃഷ്ടിക്കം വയ്യദല്ലാ 

ഄതില്ലാതിരിക്കവാൻ.  ഄഥവാ വയക്തിയുലട കഥ, സമൂഹത്തിൻലറ കഥ 

എലന്നാലക്ക വകതിരിക്കന്നതു തലന്ന ഄനാസ്പദമദല്ല?  വയക്തിലയ 
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ചിത്രീകരിക്കക ഄതുതലന്ന യാണ് സാഹിതയത്തിൽ  സമൂഹലത്ത 

ചിത്രീകരിക്കവാൻ  സഫലമായ ഑ദര ഑രു മാ്ഗ്ഗം.  സമൂഹത്തിൻലറ കാതലായ 

ഭാവസത്തലയ താലനങ്ങലന സേൽെിക്കന്നുദവാ, ഄതിനനു രൂപമായി, അ 

ഭാവസത്തയുലട പ്രാതിനിധയമുളൃ വയക്തിലയ എളെത്തുകാരൻ  ഄവതരിെിക്കന്നു.  

അ വയക്തിക്കിദൊൾ  ഄനുവാചകലന സംബന്ധ്ിചൃിടദത്താളം 

സവിദശഷവിതാന ത്തിൽ  മാത്രമല്ല സാമാനയ വിതാനത്തിലും ഄ്ത്ഥവയാപ്തി 

യുണ്ടാൄം.  ഇ കലാമ്മം ഏലറ വിസ്തരിക്കന്നില്ല.  ഑റ്റക്കാരയം മാത്രം 

ശ്രദ്ധിചൃാൽ  മതി - മഞ്ഞിൽ  വിമല കാണുന്ന തടാകലത്ത ആതാ ആങ്ങലന 

വ്ണിക്കന്നു. "ദബാട്ടുകൾ  മിക്കതും രണ്ടറ്റത്തും ൄറ്റിക്കാഞ്ഞൃകളിൽ  ഈറങ്ങിക്കിടക്കന്നു.  

ലവണ്മണൽ  കാണാവന്ന കരകളിൽ  താറാവകൾ  ലകാത്തിലെറുക്കന്നുമുണ്ട്.  

ഒളങ്ങൾ  ലകാണ്ടു വന്ന ബുവവ്ണങ്ങൾ  പൂശിയ ലപാങ്ങുതടികളിലലാന്ന് 

ലവളൃത്തിദലക്ക് ചാഞ്ഞുകിടക്കന്ന മരചൃില്ലകൾക്കിടയിൽ  ൄഞ്ഞൃങ്ങിക്കിടന്നു 

ചാഞ്ചാഞ്ഞൃകയാണ്."   ഇ വാകയങ്ങൾ  യഥാശ്രുതത്തിൽക്കവിയുന്ന ചില 

വയംഗയാ്ത്ഥ വിതാനങ്ങളിദലക്ക ചിറൄവിട്ത്തുന്നതായി ഄനുഭവലെഞ്ഞൃകയിദല്ല? 

ആവിലട അദ്രൃനിക ജീവിതത്തിൻലറ ഄത്ഭാവലത്ത അലകയദല്ല 

ധൃനിഭംഗിയനുസരിചൄ ഄവതരിെിക്കന്നത്?  അ ഈറങ്ങിക്കിടക്കന്നു ദബാട്ടുകളും 

ലകാത്തിലെറുക്കന്ന താറാവകളും നിശ്ചിതദമഖലയിൽ  വന്നപാടിലനാത്തു 

നിഷ്പന്ദമായി ജീവിക്കന്നവരും, വരുതിയിൽ  തടയുന്ന ലഘു സദതാഷങ്ങലള 

നി്ബന്ധ്മായി ലകാക്കിലിട്ട് ലകാറിക്കന്ന വരും, ഄധികംദപരും ഄ്ത്ഥദമാ 

ലെയദമാ ഄറിയാലത, ഄതിനാശിക്കദപാലും ലചയ്യാലത, ജീവിതലമന്ന ഇ 

സേീ്ണ്ണ പ്രവാഹത്തിൽ  താലന ഑ലിചൄദപാവകയാണ്.  'ഒളങ്ങളിൽ  

഑ളെകിലയത്തുന്ന ബുവവ്ണ്ണങ്ങൾ  പൂശിയ ലപാങ്ങുതടികൾ '  തലന്ന.  ചിലദൊൾ  

൅ട്ടത്തിലലാന്ന് മരചൃില്ലകൾക്കിടയിൽ  കിടന്ന് ചില നിമിഷം ഑ന്നു ചാഞ്ചാഞ്ഞൃം.  അ 

ചാഞ്ചാട്ടമാണ് ആന്നലത്ത എളെത്തുകാരന് ശ്രദദ്ധയമായനുഭവലെഞ്ഞൃക.  

'മഞ്ഞി'ലല വിമല ഄങ്ങലന ചാഞ്ചാഞ്ഞൃന്ന ഑രു ലപാങ്ങുതടി തലന്ന.  ചില നിമിഷം 

മാത്രം പഴയ പടി ഄത് വീണ്ടും ഑ളെക്ക് തുടരുകയായി.  ഑ളെദകണ്ട എന്ന്  

ദമാഹിചൃാൽ  ദപാലും ഄതിന് ഈറചൄ നിൽക്കവാൻ  വയ്യ.  നമ്മുലട 

കാലഘട്ടത്തിലല ജീവിതത്തിൻലറ അ പ്രദതയക പ്രതിഭാസം മഞ്ഞിൽ  

പ്രതിഫലിക്കന്നു.  ആതിൽ  വിദശഷിലചൃാരു കഥയില്ല.  ഈളൃ കഥ 

തുടങ്ങുന്നിടത്തുതലന്ന ഄവസാനിക്ക കയാണ് എദന്നാ്ക്കക.  ഑ളെക്ക്, 

഑ട്ടുദനരദത്തക്ക് ൄരുങ്ങിക്കിടന്നു ചാഞ്ചാഞ്ഞൃം.  പിലന്നയും ഑ളെക്ക് – ആതാണദല്ലാ 

ആന്ന് ജീവിതം.  ഑ളെക്കിലനതിരായി നീന്തുന്നവദരാ, ഄതിലന ഄഭീഷ്ടം ദപാലല 

നിയന്ത്രിക്കന്നവദരാ - ഒ, ഄത്തരക്കാ്  എത്ര വിരളം! 
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ഇ ഄനാസ്ഥ, ഄലസത, ഄക്മണയത, ഄവനവദനാട് തലന്നയുളൃ 

ഇ ഄപരിചിതതൃവം ഄനയഥാഭാവവം - ആത് ഇ 'മഞ്ഞിലല'  വിമലയുലട 

മാത്രം മാനസികപാകമല്ല.  ഏറിദയാ ൄറദഞ്ഞാ യുവതലമുറ പരലക്ക ആത് 

പേിഞ്ഞൃന്നു.  ഄച്ഛൻലറ മരണം തലന്ന ഄത്രയ്ക്കഗാധമായി മഥിചൄകളയുന്ന 

഑രാഘാതമാദയക്കലമന്ന് അദയം ലതാട്ടു ഭയലെട്ടുദപാന്ന വിമല ഑ഞ്ഞൃക്കം 

നി്ണായകമായ അ നിമിഷലത്ത ദനരിഞ്ഞൃദമ്പാദഴാ? കാഥികൻലറ വാക്കകളിൽ : 

'ഇശൃരാ എനിലക്കദതാ തകരാറുണ്ട്.  ഑ന്നു കരയുവാൻ  ദപാലും കഴിവില്ലദല്ലാ..' 

തൻലറ കാലടിലവപുകളകൾ  പതറുന്നിലല്ലന്്ന ഄവദളാ്മിചൄ.  ദുഃഖത്തിൻലറ 

നീ്ൊഞ്ഞൃകൾ  മനസ്സിദലക്കിറങ്ങി വരുന്നില്ല.  പ്രഭാതത്തിൽ  ഄഞ്ചരമണിക്ക് 

എൻലറ ഄച്ഛൻ  മരിചൄ. മരണത്തിൻലറ വാ്ത്തയുലട മുമ്പിൽ  നീ്ചൄഴിയിൽലെട്ട 

഑രു പുൽലക്കാടിദപാലല, അടിയുലഞ്ഞു നിസ്സാഹായ-യാവന്നത് മനസ്സിൽ  

കണ്ടിരുന്നു.  ഑ന്നും സംഭവിക്കന്നില്ല.  കനത്ത ശാതതമാത്രമാണ് മനസ്സിൽ.  

എലതാരു ഄനുകമ്പാ്ഹമായ ഄവസ്ഥ ! പുതിയ തലമുറലയ 

'ലപാളൃമനുഷയലരന്ന്' വിദശഷിെിക്കാറുണ്ട്  - എത്ര ദയനീയമാണ് അ 

വിദശഷണത്തിൻലറ വിവെ! ഄതതു സന്ദ്ഭങ്ങളിൽ  അവശയവം 

ഄനുരൂപവമായ ദ്വകാരിക പ്രതിസ്പന്ദനത്തിനുളൃ ദ്നസ്ഗ്ഗിക ദ്വഭവം 

ദപാലും നമുക്ക് നഷ്ടലെട്ടിരിക്കകയാദണാ? 'ദനരം പുല്ന്നതിയാ വന്നതിൻ  

കണദക്കാരുന്ന നാൾവഴിയക്കങ്ങ' ലളാഴിലക, ഒണവം സംക്രാതിയും 

ഞാറ്റുദവലയുലമാന്നും തൻലറ കലണ്ടറിൽ  കാണാനില്ലാതായി എന്ന് ഑.എൻ.വി. 

ൄറുെ് അവലാതിലെട്ടത് ആവിലട സ്മരിചൄദപാൄന്നു.  ('മയിൽെീ ലിയി'ലല 

'താമരവിത്ത്' എന്ന കവിത).  ആല്ല, നമുലക്കാന്നും കാണുവാൻ  കഴിയുന്നില്ല.  

നഷ്ടസൃപ്നങ്ങ-ളുലട തപ്ത സ്മൃതികൾ  വിതറിയ ലവണ്ചാരമാണ് മനസ്സിൽ.  

മുദന്നാട്ടു ദനാക്കദമ്പാദഴ? മൂടൽമഞ്ഞും.  നാമിങ്ങലന നി്ലെയമായി, 

നിരാലംബമായി ജീവിക്കന്നു. വിമലയുലട കഥ സംദവദന ശീലരായ 

ഄനുവാചകര ആത്തരം പല വിചാരദമഖല കളിലും ദമഞ്ഞുനടക്കവാൻ  

വിട്ടയയ്ക്കാതിരിക്കയില്ല. 

ആതുതലന്നയദല്ല സാരാംശത്തിൽ  സാമൂഹയഭാവം? ഄല്ലാലത 

'സുധീ്ൄമാ്മിശ്ര വിമലലയ വഞ്ചിചൄ.  നീചമായ പുരുഷദമധാവിതൃം, ഄനീതി; 

ഄക്രമം'  എന്ന മട്ടിൽ  എളെത്തുകാരൻ  തിരിഞ്ഞുനിന്ന് ദ്ക ചുരുട്ടുക തലന്ന 

ലചയ്യുലമന്നുദണ്ടാ?  നിരാശയും നിദഷധവം വിപ്ലവവം വിധൃംസനവലമാലക്ക 

ഈണ്ടായാദല സാമൂഹയഭാവം സജീവവം സഫലവമാവൂ എന്ന് 

നി്ബന്ധ്ിക്കയാലണേിൽ  നിവൃത്തിയില്ല.  ഄലതാലക്ക താരതദമയന 

ബാഹയമായ യാഥാ്ത്ഥയങ്ങൾ  മാത്രം.  'മറ്റുളൃവദരാട് ദചാദിചൃറിയാ വന്ന ഑രു 
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നൂറു൅ട്ടം കാരയങ്ങൾ '  ഄതിലനക്കാലളാലക്ക അതരമായ ഄനുഭവസതയമാണ്.  

ഇ യാഥാ്ത്ഥയങ്ങൾക്കടി ലെട്ടുദപാവന്ന കഥാപാത്രത്തിൻലറ 

ഄത്മണ്ഡലമാണ്, ആന്നലത്ത കാഥികൻലറ കാമദധനു. 

മഞ്ഞിൻലറ ശില്പശാലീനതയ്ക്കാസ്പദം എതായാലും, ഇ അതരമായ 

ഄനുഭവസതയത്തിൽ  മാത്രമുളൃ ഄഭിനിദവശമദത്ര.  ഄദങ്ങയറ്റം ഄത്മുഖവം 

അത്മാവിഷ്കാരത്തിൻലറ ദ്ശലിയിൽ  ഄനാവരണം ലചയ്യുക - ഄതു തലന്ന 

കാവയാത്മകതൃത്തിൻലറ രഹസയം.  ഇ ലപാരുൾ  മഞ്ഞിൽ  ഑രു 

സന്ദൻഭത്തിൽ.  ഄനുസ്മരിക്കലെഞ്ഞൃ ന്നുണ്ട്.  'കഥ പറയുകയാണ്, കഥകൾ  

അത്മാവിൽ  നിലന്നാളെ ൄദമ്പാൾ  കവിതയാണ്'.  ഄലത, മികചൃ ഭാവഗാനലമന്ന് 

ഇ 'ദനാവലലറ്റി'ലന ഭരമായി വിദശഷിെിക്കാം.  ഄനുചിതങ്ങലളല്ലാം വ്ജിചൃ് 

കാവയാത്മകമായ ഏകാഗ്രത ഄത്ര ഭംഗിയായി ആവിലട വീെിചൃിരിക്കന്നു.  

ഄപസൃരങ്ങലള ല്ലാം വ്ജിചൃ് എല്ലാ തന്ത്രികളും ഏകഫദലാډാുഖമായി 

വലിചൄലകട്ടി ഄപൂ്വ്വമാലയാരു നാദലയം സൃഷ്ടിക്കന്ന കലതലന്നയാണിത്.  

ഄതിനാൽ  'മഞ്ഞ്'  ദനാവലിലല സംഗീതമലത്ര. 

മൌലികഭാവലത്ത ലതാട്ടുണ്ത്തുന്ന മാസ്മര ശക്തിയുണ്ടദല്ലാ 

സംഗീതത്തിന് മഞ്ഞും ഄത് ലചയ്യുന്നുണ്ട്.  മഞ്ഞ് ലതാട്ടുണ്ത്തുന്ന 

മൌലികഭാവം എത്രമാത്രം മദ്രൃരമാലണദന്നാ! 'കാത്തിരിെിൻലറ കഥ'  എന്ന് 

മഞ്ഞിലന ഑രു നിരൂപകൻ  നി്വചിചൃദതാ്ക്കന്നു.  വളലര ഄ്ഥഗ്ഭമാണ് 

അ നി്വചനം.  കാത്തിരിെ് എന്ന നിതയതരുണമായ അ 

കാല്പനികഭാവമുണ്ടദല്ലാ?  മഞ്ഞിൻലറ പ്രാണദ്ചതനയം ഄതാണ്.  ഏത് 

ശൂനയതയ്ക്ക് നഞ്ഞൃക്കം എലതേിലുലമാന്ന് പ്രതീെിക്കക.  അ പ്രതീെ 

സാൊത്കരിക്കാലമന്ന് വിശൃാസമുണ്ടായിട്ടല്ല, എേിലും ഄതാണ് 

ഄസ്തിതൃത്തിൻലറ ഏകധാരം. ഄതിനാൽ  ഄതിട്ടു തിരുെിടിചൄലകാണ്ടിരിക്കക.  

ഇ പ്രവണതയുലട സപ്രതീകങ്ങളാണ്,  'മഞ്ഞി'ലല വിമലയും ബുദ്ദുവലമല്ലാം.  അ 

നഗരം തലന്നയും കമ്പിക്കാലുകളിൽ  ചായം പൂശി നടൊതകളിൽ  ലവളൃയും 

കരിമ്പടവം വിരിചൃ് അ്ക്കദവണ്ടിദയാ കാത്തിരിക്കന്നു! പ്രതീെലയ 

ഄനിവാരയമായും അവരണം ലചയ്യുന്ന വിഷാദത്തിൻലറ പരിദവഷം ദപാലല, അ 

നഗരലത്ത മഞ്ഞുമൂടിക്കിടക്കന്നു.  ഄലത, പ്രതീെയ്ക്കു വിഷാദ-ത്തിൻലറ 

പരിദവഷമുണ്ട്.  ലവറും ശുഭപ്രതീെയ്ക്ക് വില ൄറവാണ്, ഄത് 

ഄതസ്സാരശൂനയവമാണ്.  'മഞ്ഞി' ലല പ്രതീെ ഄത്തരത്തി ലുളൃതല്ല.  

കാത്തിരുന്നു കിനാവ കാണുക.  ഄദതാലടാെം തലന്ന കാത്തിരുന്ന-ലതാന്നും 

ദ്കയിലലത്തിയില്ലദല്ലാ എദന്നാ്ത്തിരുന്ന് ലനഞ്ഞൃവീ്െിഞ്ഞൃകയും - ആതു രണ്ടും 

ഇ ദനാവലിൻലറ ചക്രവാളത്തിൽ  ഄദനയാനയം അദശ്രൃഷിക്കകയും 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     510 

ഄലിഞ്ഞുദചരുകയും ലചയ്യുന്നു.  ഏറ്റവം കാവയാത്മക മായ ഇ കാല്പനിക 

ചക്രവാളത്തിൻലറ വ്ണ ഭംഗിയാണ് 'മഞ്ഞി' ലന ആത്രദമൽ  

കമനീയമാക്കന്നത്.  ദനാക്കൂ! 'അരും വന്നില്ല'  എന്നറിഞ്ഞിട്ടും, ദബാട്ടു 

തുഴഞ്ഞുനീങ്ങിയദൊൾ  ജലെരെിൽ  നീണ്ടുകിടന്ന വളഞ്ഞ വഴിത്താരയിദലക്ക് 

ദനാക്കിനിന്നു ലകാണ്ട് ആതിലല വിമല പിറുപിറുക്കന്നുണ്ട്.  'വരാതിരിക്കില്ല'  

ഄങ്ങലനയാണ് ഇ ദനാവൽ  ഄവസാനിക്കന്നത്.  ഄവിലട 

സംദവദനശീലനായ ഏത് ഄനുവാചകനും ഄത്രദമൽ  അ്രമായ 

സൃകാരയാനുഭൂതികലള ഄയവിറക്കവാൻ  ഄവസരം ദ്കവരുന്നു. 

ഇ 'ലസൻറിലമൻറിന്'  പുറദമ കനലെലട്ടാരു ദനാവൽ  വായിചൃ 

കരുത്തുറ്റ ഄനുഭവവം 'മഞ്ഞ്' സമ്മാനിക്കന്നുണ്ട്.  ഄതിന് സമ്ഥമാണ് അ 

സ്ദാ്ജി എന്ന കഥാപാത്രം.  'മരണം രംഗദബാധമില്ലാലത്താരു 

ദകാമാളിയാണ്' എന്ന് നിരീെിക്കന്ന 'മരിചൄദപായവലര-ദയാ്ത്ത് ഈറക്കം 

കളയരുത്'.  ജീവിചൃിരിക്കന്നവ്  ഑രുപാഞ്ഞൃണ്ടദല്ലാ ഭൂമിയിൽ  എന്ന് വിമലദയാട് 

നി്ദേശിക്കന്ന അ മനുഷയൻ  വല്ലാലത്താരു മാതൃക തലന്ന.  ചുറ്റും മരണം വായ് 

പിള്ന്ന് നിൽക്കദമ്പാളെം ജീവിതത്തിൻലറ തുഞ്ചലത്തന്നതുദപാലല, അ 

ലകാഞ്ഞൃമുടി-യുലട തുന്നാടിത്തലെത്ത് വലിഞ്ഞുകയറി എത്തിക്കിതചൃ്, 

'മരണത്തിൻലറ മുഖം കണ്ടിട്ടുദണ്ടാ?'  എന്നു വിളിചൄ ദചാദിക്കന്ന വിചിത്രമായ അ 

ഄധയഷയതയുണ്ടദല്ലാ, ഄത് ഇ ദനാവലിന് ഄഗാധതയുലട കനം ചാ്ത്തുന്നു.  

എലതാലക്കയായാലും ഄതിമ വിശകലനത്തിൽ  ദനാവലിൻലറ കാമ്പായി 

ഄവദശഷിക്കക കാതലുളൃ കഥാപാത്രം മാത്രമാലണന്ന് ഄഭിപ്രായം ഈലണ്ടേിൽ  

ആതാ കനലെലട്ടാരു കഥാപാത്രം ആവിലടയും.  ഇ സ്ദാ്ജി! 

സ്ദാ്ജിക്കമാത്രമല്ല, മദറ്റാദരാ പാത്രത്തിനുമുണ്ട് ഒദന്നാ രദണ്ടാ 

ദരഖകളിലവതരിെിക്കദമ്പാൾ  ദപാലും തികഞ്ഞ ലതളിവം മിഴിവം.  വിമലയുലട 

ൄഞ്ഞൃംബത്തി-ൻലറ ദരഖാചിത്രം ആവിലട വിദശഷിചൃനുസ്മരിദക്ക-ണ്ടതദത്ര.  അ 

സന്ദ്ഭത്തിൽ  ൅ഞ്ഞൃതൽ  സജീവമാവന്നു ഇ ദനാവൽ.  ഏേിലും 

സംഘ്ഷാത്മകമായ അ സന്ദ്ഭവം നിയതമായ സംയമദത്താലട 

തലന്നയാണ് ദ്കകാരയം ലചയ്തിരിക്കന്നത്. 

ഭാഷയുലട താളം, ലയം, ധൃനി മുതലായ സിദ്ധികലളാലക്ക ഇ 

ദനാവലിൽ  നികൃഷ്ഷ്ട പഠനമ്ഹിക്കക തലന്ന ലചയ്യുന്നു.  'അദയലത്ത പാപം, 

സ്ത്രീതൃത്തിൻലറ മൂഞ്ഞൃപടം ചീന്തുന്ന അദയലത്ത ദവദന, അദയലത്ത അഹ്ലാദം, 

അദയലത്ത നി്വൃതി'.. വിമലയുലട അ ദ്ലംഗികാനുഭൂതിലയ വട്ടം വീശി 

വിടരുന്ന ഒളങ്ങളുലട മധയത്തിൽ  താണുദപായ കല്ലിൻലറ ഄവയക്ത സ്ഥാനം 

ദപാലല ഑രു ഒ്മ മാത്രം എന്നവതരിെിചൃതുലകാണ്ട് മൌലികമായ പല 
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മദനാഹരസേല്പങ്ങളും ഇ പഠനത്തിനു വിഷയമാക്കകയും ലചയ്യാം.  ആതു 

തത്കാലം വിസ്തരിക്കന്നില്ല.  ഑ന്നുമത്രം പറയലട്ട; 'ഭാവത്തിൻലറ സംഗീതത്തിന് 

ഄനു൅ലമാവണം ഭാഷയുലട ശ്രുതി'  എന്ന ലപാരുൾ  എം.ടി. ഑രിക്കലും 

വിസ്മരിക്കന്നില്ല. 

1. ഄടഞ്ഞുകിടക്കന്ന ജാലകം തുറന്നിട്ടദൊൾ  അദവശദത്താലട വന്ന് 

ലകട്ടിെിടിചൃതിനു ദശഷം മുറിയിൽ  ൄറ്റദബാധദത്താലട പരുങ്ങിനിന്ന വായു. 

2.  തടാകത്തിനും നഗരത്തിനും മുകളിൽ , പലണ്ടദൊദഴാ പകലുറക്കത്തിൽ  കണ്ട 

഑രു സൃപ്നം ദപാലല പാറി നടക്കന്ന ഏപ്രിൽ  മാസത്തിലല ആളം മഞ്ഞ്. 

3. ഄതരീെത്തിൻലറ മാറിദലക്ക് തറചൃ് നിൽക്കന്ന ഑ടിഞ്ഞ ഄസ്ത്രം 

ദപാലലയുളൃ പാറലക്കട്ട്. 

4. ചുറ്റും അക്രമിചൄകയറിയ ലപാതക്കാഞ്ഞൃകൾക്കിടയിൽ  പാതിയും മറഞ്ഞ 

ഄമ്പലം.   

ആങ്ങലന ഄവിടവിലട നിന്നായി എത്ര ഈദാഹരണം ദവണലമേിലും 

ഈദ്ധരിക്കാം. ഒദരാന്നും ഄതതു സന്ദ്ഭത്തിൽ  ഄദങ്ങയറ്റം ഄനൃ്ത്ഥത 

പുല്ത്തിയിരിക്കന്നു.  ചുരുക്കത്തിൽ  സംഭവങ്ങളും സന്ദ്ഭങ്ങളും മാത്രമല്ല, 

ഄവലയ ഄവതരിെിക്കന്ന ഒദരാ വാകയവം വാക്കദപാലും മഞ്ഞിലല 

മൌലികഭാവത്തിൻലറ മദ്രൃരരാഗത്തിന് മദനാഹരമായ 

ശ്രുതിതതാളലയങ്ങലളാരുക്കിയിരിക്കന്നു.  ഄതിനാൽ  മഞ്ഞ് അലകലയാരു 

സംഗീതമദത്ര - ഄപശ്രുതി ഈയരാത്ത ഄവതാളം കലരാത്ത, അക്ഷകവം 

അ്രലയവമായ സംഗീതം! 

കടം ദചാദിചൃ ഑രു സായാഹൄം ബാക്കി കിടപ്പുണ്ട്, മറക്കരുദത എന്നു 

വിളിചൄ പറഞ്ഞുലകാണ്ടാണ് ആതിലല സ്ദാ്ജി ഑ഞ്ഞൃക്കം വിമലദയാട് 

വിടവാങ്ങുന്നത്.  അലരക്കറിചൃായാലും എതിലനക്കറിചൃായാലും സാഫലയ-

ത്തിലണയാത്ത വാഗ്ദാനദമാ സാൊത്ക്കരിക്കവാനാ-കാത്ത പ്രതീെദയാ 

ഄങ്ങലന എലതേിലുലമാന്ന് മനസ്സിലിട്ടു തിരുെിടിെിക്കാനുണ്ടാവലട്ട - ഄതാണ് 

സദന്ദശം.  മഞ്ഞ് എന്ന ദനാവൽ  ഄപ്രകാരം എന്നും മനസ്സിലിട്ടു 

തിരുെിടിക്കവാൻ  ഄമൂലയമാലയാരു മദ്രൃരാനുഭൂതിയാണ് പക്ന്നു തരുന്നത്.  

എം.ടി.യുലട നാലുലകട്ടിലല ഑രു സന്ദ്ഭം ആവിലട ഄനുസ്മരിചൄ ദപാവന്നു.  

തദലന്നു രാത്രി ഄമ്മിണിദയട്ടത്തിയുമായി പേിട്ട ഄപൂ്വ്വമായ ഄനുഭവം 

ഄയവിറക്കിലക്കാ-ണ്ടാണ് ഄപ്പുണ്ണി, പിദറ്റന്ന് രാവിലല പായിൽ  നിന്നും 

ലപറുക്കിലയഞ്ഞൃത്ത ൄെിവള ലൊട്ടുകൾ  ഒദരാന്നായി ൄളത്തിദലക്ക് 

വലിലചൃറിഞ്ഞത്.  ഄദൊൾ  ലവറുപ്പും വയസനവം ദതാന്നി.  ഄതിനിടയിൽ  

നിഗൂഢമായ ഑രു അനന്ദം, തിളങ്ങുന്ന ഑രു വ്ണ്ണക്കല്ലുദപാ ലല ഄവൻ  
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഑ളിെിചൄവചൄ.  ഑റ്റയ്ക്കിരിക്കദമ്പാൾ  അരും കാണാലത പുറലത്തഞ്ഞൃത്ത് 

ഒമനിക്കവാനുളൃ ഑ന്നാണ് മഞ്ഞുണ്ത്തുന്ന ഄനുഭൂതിയും.  ദകട്ടു മറന്നുകഴിഞ്ഞ 

഑രു ഗാനത്തിൻലറ ഇണം ദപാലല ഄതങ്ങലന ദപ്ത്തും ദപ്ത്തും 

മനസ്സിൻലറ സരസ്സിൽ  ഄദൊഴദൊഴായി നുരചീതി പുറത്ത് വിരിഞ്ഞുവരും.  

'ഄഥവാ ചിലകാലമാസ്ഥയാൽ  മദ്രൃരസൃപ്നസമം സ്മരിക്കക'  എലന്നാര-

വസ്ഥയിദല്ല, ഏതു കാലാസൃഷ്ടിലയ സംബന്ധ്ിചൄം ഄങ്ങലനലയാരവസ്ഥ 

ഄഭികാമയമദല്ല അവൂ? 'മഞ്ഞ്' അ ഄവസ്ഥയിലണയുന്നുണ്ട്.  ഄതിലന 

അവ്ത്തിചൃാവ്ത്തിചൃ് ഄയവിറക്കംദതാറും നമ്മുലട സംദവദനശീലം സാന്ദ്രവം 

സൂക്ഷ്മവമാവന്നു.  സമ്പന്നവം സംതൃപ്തവമാവന്നു. 

 

സഹായകഗ്രന്ഥങ്ങൾ  
 മഞ്ഞ് , കറൻറ് ബുക്ലസ്, തൃശൂ്  1991 

 എം.ടി.യുലട സ്ഗ പ്രപഞ്ചം - ദകരളഭാഷാ ആൻറിറ്റൂട്ട് 1997 

 കാഥികൻലറ പണിപ്പുര - കറൻറ് ബുക്സ്,  തൃശൂ്  2003 
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മലയാളകാവയഭാവനയിലല െഷ്ണസേല്പത്തിൻലറ വള്ചൃ  
സുഗതൄമാരിക്കവിതയിൽ 

ദഡാ. കവിതാരാമൻ1  

ആതയൻ തതൃചിതയുലടയും ദാ്ശനികതയുലടയും പ്രദയാഗികമായ 

സമഗ്രത ൄടിലകാളളുന്നത് െഷ്ണസേല്പത്തിലാണ്. വയാസൻ എന്ന മഹാകവി 

സൃഷ്ടിചൃതും പിൽക്കാല കവികളിദലക്ക കവിലഞ്ഞാളെകിയതുമായ മിത്തും 

കവിതയുമാണ് കണ്ണൻ. വയാസഊഷിതൃത്തിലെ മൂശയിൽ ഈരുവായ പുരാവൃത്തവം 

അദിപ്രരുപവമാണ് കാലിക്കണ്ണൻ. ഭാരതിയകാവയഭാവനയ്ക്ക് ലമളെൄദപാലല 

഑ളെകിപടരാനാവന്ന ഄയത് നമായ സൂദീ്ഘവീഥിയാണ് മായാമയനായ 

ഄതിമായികനായ കണ്ണൻ. ആതയൻ തതൃചിതയുലട പരദകാടിലയദന്നാ, 

പ്രാദയാഗിക സന്ദ്ഭലമദന്നാ പറയാവന്ന നിദരാധലീല*1 യുലട ലപരുമ 

കണ്ണലനന്ന മിത്തിലൂലട ഄവതരിെിചൄ എക്കാലദത്തയും കവിയായ വയാസൻ. 

കാവയപാരമ്പരയങ്ങൾക്കം കവികൾക്കം നിദഷധിക്കാനാവാത്തവിധം 

കവിതയറിക്കൂടിയ ജീവിതമായി കണ്ണൻ കാവയഭാവനയിൽ പുന്ജനി 

ദതടിലക്കാദണ്ടയിരിക്കന്നു. 

 മലയാള കാവയഭാവന സംഘകാലം മുതദല കണ്ണലന 

സൃാംശീകരിചൃിട്ടുണ്ട്. മുദ്ല്ല തിണയുലട ഄധിഷ്ഠാന ദദവതയായി കറുമ്പൻ 

മാദയാലന സംഘം കവിത ൄടിയിരുത്തിയിട്ടുണ്ട്. സഹിഷ്ണുതദയാലട 

കാത്തിരിക്കന്ന നായികാനായകന്മാരുലട ദദശമാണ് മുദ്ല്ല. പ്രണയ കനിവായി 

ഈറുന്ന മുദ്ല്ലകവിതയിൽ കണ്ണലെ രെക്തൃക്തൃമുണ്ട്. ഏ.ഡി പതിനാലാം 

നൂറ്റാണ്ടിൽ വാസുദദവസ്തവകാരൻ ദവദക്കാതലായി (1995.13) കണ്ണലന 

കാവയപാരമ്പരയത്തിദലക്ക ദച്ത്തു ലവക്കന്നുണ്ട്. മലയാളകവിതലയ ദാ്ശനിക 

ചിതാചരിത്രത്തിലെ ഭാഗമാക്കിയ നിരണം കവികൾ(1995.14)*2 

പരമാനന്ദത്തിലെ സൃരൂപസ്ഥിതിയായി കണ്ണലന നി്വ്വചിചൃിട്ടുണ്ട്. 

                                                            
1 ഄസിറെ് ലപ്രാഫസ്, മലയാളവിഭാഗം, ശ്രീശേരാചാരയ സംസ് െത 
സ്വ്വകലാശാല കാലടി. 
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 നിറന്നപീലികൾ നിരക്കലവ ൄത്തിനിൽക്കന്ന മഹാഭാരതം കിളിൊട്ടിലല 

കണ്ണലെ പൂ്വ്വമാതൃക ഭാരതം പാട്ടിൽ ഄയ്യനെിളളി അശാൻ 

ഄവതരിെിചൃിട്ടുണ്ട്.*3നവരസങ്ങൾക്കം സ്ഫൂ്ത്തി നൽൄം വിധം കണ്ണൻ 

െഷ്ണഗാഥയിലാലക ലളിതസുന്ദരമായി ലപരുമാറുന്നത് ലചറുദേരി കാട്ടിത്തന്നു. 

ശ്രീെഷ്ണക്ണ്ണാമൃതകാരന് കണ്ണൻ ഈപാസനാമൂ്ത്തിയായ 

ഈണ്ണികണ്ണനാണ്.*4കവിതയിൽ സാമൂഹയവിമ്ശനത്തിലെ വായ്ത്തല ഈരചൃ ൄഞ്ചൻ 

നമ്പയാ് സയമതം തുളളലിൽ*5 കണ്ണലന കാണുദമ്പാൾ ദവദാതിയായ 

ദാ്ശനികനാവന്നു.''ചിത്സൃരൂപം പരബ്രഹ്മ മുളെവൻ തലന്ന '(1995.16) എന്ന 

കാരയത്തിൽ രാമപുരത്തുവാരയ്ക്ക രണ്ടഭിപ്രായമില്ല. നാരായണഗുരുവിനു 

കായവിൻ മണിദമനി അത്മാനുഭവത്തിലെ ദിവയനടദനാത്സവമാണ്. 

(ശ്രീെഷ്ണദ്ശനം.) മാത്രവമല്ല 'ഄനുകമ്പാദശക'ത്തിൽ പരമാ്ത്ഥമുരചൄ 

ദത്വിഞ്ഞൃം ലപാരുളുമാണ്.(2019.196)  

വളളദത്താളിന് കണ്ണൻ ധ്മ്മസംരെക്കായി ജന്തുധ്മ്മം 

ദ്കലക്കാളളും പരമാത്മാവാണ്.*6 ഭൂതകാലലപരുമയുലട മാണ്ലപളെം 

മയിൽെീലിയാണ് ഈളളൂരിനു കണ്ണൻ.''നി്േയമനയരാൽ മ്േിതരാൄന്ന 

മ്ത്തയദരാലടാത്തു വസിക്കന്ന''(1995.44) ഒടക്കഴലാണ് ആടെിളളി 

രാഘവൻപിളളയ്ക്കു കണ്ണൻ. കണ്ണനിലല സംഗീതധാര നുക്ന്ന് ലവണ്മുകിലായി 

തീ്ലന്നന്നു 'ദവണുനാദ'ത്തിൽ വിദശഷിെിചൃ കവിയാണ് ആടെിളളി 

രാഘവൻപിളള. ഒടക്കഴലിലെ ദിവയനാദം ദതടി ജി.ശേരക്കറുെ് 

വൃന്ദാവനത്തിദലക്ക ദപായിട്ടുണ്ട്. ഄമ്പാടിയിദലക്ക വീണ്ടുലമത്തി 

ദഗാപികാദുഃഖലത്ത കവിതയാക്കിയിട്ടുണ്ട് ആടദേരി. നരജീവിതമായ വയഥയ്ക്കു 

വിശ്രമിക്കാനുളള നീലനിലാവിൻ ലകാചൄകിനാവായി ഈണ്ണിക്കണ്ണലന 

ദ്വദലാെിളളി 'െഷ്ണാഷ്ടമി'യിൽ കണ്ടുമുട്ടുന്നുണ്ട്. *7 

 കണ്ണലെ മുരളീനാദത്തിൽ മയങ്ങിദൊയ കവികളുലട പാരമ്പരയത്തിലെ 

മുൻനിരക്കാരനായ പി.ൄഞ്ഞിരാമൻ നായരുലട കാവയരചന തലന്ന 

വൃന്ദവനത്തിലെ വീലണ്ടഞ്ഞൃൊയിരുന്നു. ''അ മുരളീനാദം ൅ലടയുളളദൊൾ പ്രപഞ്ചം 

വൃന്ദാവനം. ഄത് നഷ്ടലെട്ടാൽ ദഘാരാരണയം''(1995.69) ഒടക്കഴലിൽ 

കവിതയുതി്ത്ത ഄനാദി കവിയായി പി.നാരായണക്കറുെ് കണ്ണലന 

കലണ്ടത്തുന്നു. കണ്ണനുപ്രിയം വിഭക്തിയല്ല ഭക്തിയാലണന്ന 
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അദയഭാഷാവിവാദത്തിദലക്ക് കാവയപാരമ്പരയലത്ത വികാരഭരിതമാക്കി 

ഄവതരിെിക്കന്നുണ്ട് 'സമെം' എന്ന കവിതയിൽ പി. നാരായണക്കറുെ്. 

കളദവണുവിൻ കവിതയാണങ്ങയ്ക്കു ദിവയായുധം 

ഹാ ദവലറലങ്ങാരു കാവയെത്ത് ഭുവി നീയല്ലാലത ദയാദഗശൃര 

ഞാൻ ദവണുസൃനമായി മാറിഞ്ഞൃകിദലാ കാവയം ജനിക്കം ദൃഢം (1995.87) 

കടത്തനാട്ടു മാധവിയമ്മയും ബാലാമണിയമ്മയും മാധവിക്കട്ടിയും 

സാവിത്രി രാജീവനുലമാലക്ക െഷ്ണലനെറ്റി കവിതകൾ എളെതിയിട്ടുണ്ട്. ഄതിൽ 

സാവിത്രി രാജീവലെ െഷ്ണൻ എന്ന കവിത െഷ്ണലന എതിനു 

സ് ദനഹിക്കണലമന്നു ദചാദിചൄലകാണ്ട് വിദരാധസ് ദനഹത്തിലെ യുക്തികലള 

അവിഷ് ക്കരിക്കന്നുണ്ട്. െഷ്ണലന ജീവിതകാമനകളുലട ദലാകമാക്കി മാറ്റുന്നുണ്ട് 

മാധവിക്കട്ടി.  

മലയാളത്തിൽ െഷ്ണലനക്കറിചൃ് ഏറ്റവമധികം കവിതകൾ 

എളെതിയുട്ടുളളത് സുഗതൄമാരിയാണ്. സുഗതകമാരിയുലട കവിതകളിൽ 

ഏറ്റവമധികം അവ്ത്തിചൃിട്ടുളള പ്രദമയം കണ്ണനാണ്. ആരുപത്തിലയട്ടു 

െഷ്ണകവിതകൾ സമാഹരിചൃ് 1996 ൽ 'െഷ്ണകവിതകൾ' എന്ന ദപരിൽ 

ആറക്കിയിട്ടുണ്ട് സുഗതൄമാരി. ഄവരുലട കാവയജീവിതത്തിലെ 

അദയകാലങ്ങളിൽ തലന്ന കണ്ണലനക്കറിചൃ് ഄവ് പാടിയിട്ടുണ്ട്. 1957 ലാണ് 

'എവിലട നീ' എന്ന അദയ െഷ്ണകവിത പ്രസിദ്ധീെതമാൄന്നത്. തതൃചിതയും 

ഭക്തിയും തിരയലും കാത്തിരിപ്പും വിരഹവം ആരുട്ടും ദുഃഖശ്രുതിയുലമല്ലാം 'എവിലട 

നീ' എന്ന കവിതയിൽ കാണാം. മദനാവിഹാരിയായ കണ്ണലന 

ദകളീവനാതരങ്ങളിലും കാളിന്ദിയിലുലമാലക്ക തിരഞ്ഞു നടക്കന്ന രാധയുലട 

ദുഃഖഭരിതമായ യാത്രയാണ് 'എവിലട നീ'. 

ലവളിചൃം ദതടിയുളള ഄവളുലട യാത്രയാണ് സുഗതൄമാരിയുലട 

െഷ്ണകവിതകളിലല മുഖയപ്രദമയം. ജീവിതലമന്ന'൅രിരുൾക്കടലിൽ'(2007.779) 

നിന്നുളള ലവളിചൃത്തിദലക്കളള പരിക്രമണമാണത്. ''വരികലയന്നുളളിൽ 

ലവളിചൃദമ''(2007.779) ഄത് ആണലയ ദതടിയുളള അദവഗപൂ്ണ്ണമായ യാത്രയല്ല. 

ഄതരംഗത്തിദലക്കളള മടങ്ങലാണ്. പീയഷത്തിൽൄളിചൄ നിൽക്കന്ന കണ്ണലന 

ഈളളിൽ തിരഞ്ഞുളള ദാ്ശനികമായ യാത്രയാണ്. ബാഹയവൃന്ദാവന 

ത്തിലൂലടയുളള യാത്രയല്ലത്. 
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 ആതയയുലട കാവയപ്രദമയങ്ങളിൽ നിരതരം അവ്ത്തിക്കലെട്ടിട്ടുളള 

സ്ത്രീപുരുഷപ്രണയത്തിലെ തലത്തിദലക്ക് രാധാെഷ്ണപ്രണയലത്ത സുഗതൄമാരി 

വഴിതിരിചൄ വിഞ്ഞൃന്നില്ല. സുഗതൄമാരിയുലട കണ്ണൻ മീരയുലട പരംപുരുഷനായ 

കണ്ണനാണ്. ഄതുലകാണ്ടു തലന്ന രാസലീല സുഗതൄമാരിയുലട 

െഷ്ണകവിതകളുലട പ്രതയെപ്രദമയവമല്ല. മാത്രമല്ല വല്ലവികലളാത്തു 

രാസലീലയാഞ്ഞൃവാൻ നിലെ തിരുമുമ്പിൽ ഑രുനാളുലമത്തിയിട്ടില്ല എന്ന് െഷ്ണലന 

ഒ്മ്മലെഞ്ഞൃത്തുന്ന ജാഗ്രതയുലട ദപരാണ് ഇ കവിതകളിൽ രാധ എന്നത്. 

രാസക്രീഢലയ സ്ത്രീപുരുഷരതി എന്നു ചുരുക്കിക്കളയുന്ന പ്രണയസേല്പങ്ങൾ 

ഄവസാനിക്കന്നിടത്തു നിന്നാണ് സുഗതൄമാരിയുലട രാധ രാസലീലയിദലക്ക 

സഞ്ചരിചൄ തുടങ്ങുന്നത്. രസം ഄവൻ തലന്ന. ‘രദസാദ്വ സഃ’ എന്ന 

പ്രമാണത്തിലാണ് അ യാത്ര. അത്മരതിയിദലക്കളള പലായനലമന്നതിലന 

വിദശഷിെിക്കാം. സൃസൃരൂപനുസന്ധ്ാന- രൂപമായ ഭക്തിലയ സുഗതൄമാരി 

രാധലയന്നു ദപരിട്ടു വിളിക്കന്നു. ഏകാതമായ അ യാത്ര രസസൃരുപനായ 

സംഘക്ഷണനായ ഄവലെ 'കാൽത്താരുദതടിയാണ്'(2007.779) 

സംഘ്ഷണൻ പരംലപാരുൾ തലന്ന. ആവിഞ്ഞൃലത്ത സാഭിപ്രായവിദശഷണമായ 

പരികരാല ോരത്തിലെ പ്രദയാഗം സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണലന 

കാണണലമേിൽ വിസ്മരിചൄ ൅ടാ. ഄത്തരലമാരനുസ്മരണത്തിലെ 

സൂെമതലകാണ്ടാവിദല്ല െഷ്ണകവിതകളുലട ഄവതാരിക യിൽ 

വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി ആങ്ങലന പറഞ്ഞത്. ''ഄറിവിൽ ലപട്ട ഏറ്റവം 

പഴയസാഹിതയമായ ദവദത്തിൽ െഷ്ടി,ച്ഷണി,സേ്ഷണൻ,ഊതപ്രജാതൻ 

എന്നിങ്ങലന ചില സംജ്ഞകൾ ഏലറക്കലറ സമാനാ്ത്ഥവാചികളായി 

കാണുന്നു. രൂപവം പ്രെതവം ഭിന്നലമേിലും അതരദചാദനയായി 

ചരാചരങ്ങളിലാലക പട്ന്നു കിടക്കന്ന ജീവസമ ഷ്ടിയാണ് അ 

വാക്കകൾലകാണ്ട് വിവെിക്കന്നത്.'' (2007.735) സംഘ്ണമൂ്ത്തിയായ 

െഷ്ണലന തിരഞ്ഞുളള രാധയുലട യാത്രാലെയലത്ത സുഗതൄമാരി പൂരിെിക്കന്നത് 

നീദലാജ്ജൃലമായ രൂപദ്ശനത്തിനായുളള യാത്ര എന്നാണ്. 

മുറിവാ്ന്നു കണ്ടകചാ്ത്തിൽ തടലഞ്ഞലെ 

ചരണങ്ങളിൽ ദചാരവാ്ന്നിഞ്ഞൃന്നൂ 

മതിയീ വിദനാദം മദനാവിഹാരിൻ, ദശാക 
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ഭരിതമീദാസിതനനതരംഗം 

വരിക നീൾകണ് ദകാണിളക്കത്തിനാലലനി 

ക്കിരുളും ലവളിചൃവം നൽൄദവാദന 

വരിക, നീദലാജൃലമാരൂപദ്ശനം തരിക(2007.780) 

സുഗതൄമാരിയിലല സൃസൃരുപത്തിദലക്കളള ൄതിെിലന 

കണ്ണലനദതടിയുളള യാത്രലയന്നു ദപരിട്ടുവിളിക്കാം. സുഗതൄമാരിക്കവിതയിൽ 

മൂഞ്ഞൃപടം ദപാലല കിടക്കന്ന ദുഃഖസ്ഥായിക്ക് രണ്ടു വശങ്ങളുണ്ട്. രാധയുലട 

ദുഃഖമാൄദമ്പാൾ  െഷ്ണകവിതകളിലത് പ്രസാദാത്മകമായ വിഷാദദയാഗമാണ്. 

സാധാരണ ജീവിതപരിസരങ്ങളിലത് െഷ്ണനിൽ നിന്നകന്നുദപായ 

വിഷാദത്തിലെ വിതുമ്പിക്കരചൃിലാണ്. െഷ്ണദനാഞ്ഞൃദച്ന്ന ദലാകം പി.ൄഞ്ഞുരാമൻ 

നായ്ക്ക് വൃന്ദാവനമാലണേിൽ സുഗതൄമാരിക്കത് സ്വ്വദുഃഖങ്ങലളയും 

കവ്ലന്നഞ്ഞൃക്കന്ന പ്രസാദത്തിലെ രാസദയാഗമാണ്. ആതിനവലര 

ദപ്രരിെിക്കന്നത് ദാ്ശനികപാരമ്പരയദത്താഞ്ഞൃളള ഈൾദച്ചൃയാണ്. 

സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണൻ അനന്ദരസസൃരൂപനായ ഄവൻ തലന്ന. 

ചരാചരങ്ങൾ അത്മാവിലുറങ്ങി വിഷയങ്ങളിൽ ഈണ്ന്നിരിക്കദമ്പാൾ 

അത്മാവിദലക്കണരുന്ന രാധയ്ക്ക് ഑െം സഞ്ചരിക്കന്ന നിരതരസാനിദ്ധയമാണ് 

സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണകവിതകളിൽ കാളിന്ദി. 

തളിരിട്ടചൂതവം താളം പിടിക്കന്ന 

ൄളിരണിക്കാറ്റുമുറക്കമായി 

ലതളിനീലത്താരുകൾ വീശിക്കണുങ്ങുന്ന 

മയിലുകലളല്ലാമുറക്കമായി 

ദകളെന്നുദൂലരത്തരംഗങ്ങൾ മന്ദ,മ 

ക്കാളിന്ദിമാത്രമുറങ്ങിയില്ല(2007.780) 

െഷ്ണനിദലക്കളള വഴിയും െഷ്ണസമാഗമത്തിനുളള ദവദിയും കാളിന്ദി 

തലന്ന. കാളിന്ദി രാധയുലട പ്രതിബിംബലമന്നദപാലലയാണ് '഑രുനിമിഷ'ത്തിൽ 

ലപരുമാറുന്നത്. െഷ്ണദനാഞ്ഞൃളള രാധയുലട ദച്ചൃയും വിരഹവം പ്രതിഫലിക്കന്നത് 

കാളിന്ദിയിലാണ്. 

ഄലന്നന്തു വിെതിയി 

ക്കാളിന്ദി! ആദന്നാ ലതല്ലു 
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ഖിന്നതമാത്രം..... പാവം 

മന്ദമാലയാലിക്കന്നു(2007.772) 

ഄഹതലയ ഄതരാത്മാവായ െഷ്ണനിൽ ദഹാമിക്കന്നതിനുളള 

യഞ്ജദവദി ദപാലല സുഗതൄമാരി െഷ്ണകവിതകളിൽ കാളിന്ദിലയ 

സ്ഥാനലെഞ്ഞൃത്തുന്നുണ്ട്. െഷ്ണാനുഭവത്തിലെ അതരദദശമാണത്. 

െഷ്ണനിദലക്കളള രാധയുലട പ്രവാഹവമാണ് സുഗതൄമാരിക്ക് കാളിന്ദി.  

വയഷ്ടിസത്തയിൽ നിന്നു സമഷ്ടിസത്തയിദലക്കളള അത്മവികാസമായി കാളിന്ദി 

നദി കണ്ണലനന്ന കടലിദലക്ക ലപരുൄന്നതിലെ വ്ണ്ണന 

'കാളിയമ്േന'ത്തിലുണ്ട്. നദിയുലട സമുരമായിത്തീരൽ കാളീയമ്േനത്തിലെ 

മുഖവരയിൽ തലന്ന സൂചിതവമാണ്. 

ഒളമടിചൄസമുരം ദപാലീ 

കാളിന്ദീനദിലപാങ്ങുദമ്പാൾ 

പിടഞ്ഞുതുളളും തിരമാലകലളാ 

ത്തിടഞ്ഞു ലപാട്ടിചൃിതറുദമ്പാൾ(2007.741) 

കാളിന്ദിനദിയിൽ ലവചൃാണ് രാധയ്ക്ക് നി്വൃതിലയത്തിൽ അത്മാവിലന 

ഄലിയിക്കന്ന നിദലാജൃലമാം രൂപദ്ശനം കണ്ണൻ നൽൄന്നത്. കമിതാവിലന 

ദതടിയലയുന്ന വിപ്രലംഭത്തിൽ നിന്നട്ത്തിമാറ്റി ദകവലദബാധത്തിദലക്കളള 

അത്മാദനൃഷണമായി സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണസേല്പലത്ത 

നി്ണ്ണയിക്കന്നതിൽ കാളിന്ദി സുപ്രധാന പങ്കുവഹിക്ക ന്നുണ്ട്. 

അത്മപാരയണതൃത്തിലെ ജലരൂപകമായി പട്ലന്നാളെകി കാവയഭാവകതൃലത്ത 

അ്രമാക്കന്ന തരത്തിൽ കാളിന്ദീനദി സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണകവിതകളിൽ 

നിറഞ്ഞു നിൽക്കന്നുണ്ട്. അ നദി ഑ളെകി ഄവസാനിക്കന്നത് ഏകാതഭക്തിയുലട 

തതൃചിതയി ദലക്കാണ്.  ദമാെം ആച്ഛിക്കന്നുലവേിൽ അ്ജ്ജവതൃലത്ത മുറുലക 

പിടിക്കാൻ പറയുന്ന 'ഄഷ്ടാവക്രഗീത'യുലട പരമ്പരാശ്രിതമായ മാ്ഗ്ഗലത്ത 

പിൻതുടാരാനുളള പ്രാപ്തി സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണകവിതകൾക്കണ്ട്. 

'കാളിയമ്േന'ത്തിൽ ഄത് നമുക്ക് ആങ്ങലന വായിക്കാം. 

മടിചൃിലടാലല്ല തൃക്കഴൽ ൄങ്കുമ 

ലമാലിചൃദപാലല തുഞ്ഞൃത്തിട്ടും 

മദാന്ധ്കാരം മാറീലാ, മിഴി 
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തുറന്നു പൂ്ണ്ണത കണ്ടീലാ 

ഄറിഞ്ഞു ഞാലനന്നുദളളാരീലവറു 

മഹത,കണ്ണാ, മാഞ്ഞീലാ 

ഄന്ധ്തയാദല പുണരും ജീവിത 

ബന്ധ്നലമാന്നും ഄഴിഞ്ഞീലാ 

നിറുത്തിലടാലല്ല നിൻ നൃത്തം ഫണം 

ഈയ്ത്തിനിൽൊനാദവാളം.(2007.742) 

 ദാ്ശനികതലയ പുരുഷചിതാചരിത്രമാക്കിയ ഗരിമകളിൽ നിന്ന് 

തതൃചിതലയ സ് ദ്ത്രണലാളിതയം ലകാണ്ട് ഄഴിലചൃഞ്ഞൃക്കാനും 

െഷ്ണകവിതകളിലൂലട സുഗതൄമാരിക്ക കഴിയുന്നുണ്ട്. മലയാളത്തിലല ആതര 

െഷ്ണകവിതകളിൽ നിന്ന് സുഗതൄമാരിയുലട കവിതകലള സവിദശഷമാക്കന്നതും 

ഇലയാരു ഘടകമാണ്. ദാദരഷണ, വിദത്തഷണ, ദലാദകഷണ എലന്നാലക്ക 

ദവദാതചിത വയവദച്ഛദിചൄ വിവരിക്കന്ന ഏഷണാത്രയങ്ങലള 'ഄന്ധ്തയാദല 

പുണരും ജീവിതബന്ധ്ന''ലമന്നു കവിതയാക്കി പരാവ്ത്തനം ലചയ്യുന്ന  

ലാളിതയം സുഗതൄമാരിയുലട കവിതൃത്തിലെ സവിദശഷതയാണ്. 

സുഗതൄമാരിയുലട രാധ ഄവദ്രൄതപാരമ്പരയത്തിലാണ് വരുന്നത്. ഄത് 

കവിതൃത്തിലെ പ്രജ്ഞ തലന്നയാണ്. അ പ്രജ്ഞ ഄഹതകളിൽ ൄഞ്ഞൃങ്ങി, 

ജീവിതാസക്തിയുലട കാളിയനായി മാറുന്നുലവന്ന തിരിചൃറിവിൽ നിന്നുണ്ടാൄന്ന 

വിരഹമാണ് ഇ കവിതകളിലല ദുഃഖസ്ഥായി. ഄതവലര കവിതലയന്ന 

മഹാവീഥിയിലൂലട ഄദജ്ഞയമായ ഄപാരതലയ ചൂഴ്ന്നു സഞ്ചരിക്കാൻ പ്രാപ്തയാ 

ക്കന്നു. കവിയുലട ഄമരതൃത്തിദലക്കളള വഴിയാത്രയാണത്. 

എങ്ങലനലതാഞ്ഞൃം മൃതു 

ലവലന്ന,യിശയാമമാം 

സംഗാതലമന്നുളളിൽ വാഴ് ലക 

എതിലനളെതുന്നു പാഞ്ഞൃന്നു 

ഞാൻ, ഄനയമാം 

സംഗീതലമാന്നിതല്ലാലത.(2007.799) 

വഴിയമ്പലത്തിലല ഇ തിരിചൃറിവ് ഄവ്ക്ക സമ്മാനിക്കന്നത് കണ്ണലെ 

ഒടക്കഴൽവിളിയാണ്. ഄതു ദകൾക്കാൻ ഄഹതലയ ഄടിയറിവലവചൄ 
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ശരണാഗതി യിദലക്ക രാധലയ ഈയ്ത്തിലക്കാണ്ടാണ് ദയാഗാത്മകതയുലട 

പാരമ്പരയത്തിദലക്ക് സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണകവിതകൾ ഈയ്ന്നു വരുന്നത്. 

഑രുമാത്ര ഞാലനലെ ദ്കവിട്ടു 

താണിഞ്ഞൃദമ്പാൾ 

ലപലന്നലന്നാദരാടക്കഴലലാചൃ 

വീളെന്നു കാതിൽ(2007.751) 

ൄഴൽവിളിചൃ് അത്മധനയതയുലട വസതത്തിദലക്ക വിളിക്കന്ന 

കാലിക്കണ്ണന് സുഗതൄമാരിക്കവിതകളിൽ മലറ്റാരു സവിദശഷത ൅ടിയുണ്ട്. 

ഄവൻ വനയതയുലട മലയിറങ്ങിവരുന്ന പുരാതനനായ ദഗാത്രബാലനാണ്. 

ആരുണ്ടവൻ,മുഷിഞ്ഞ നീളൻമുടി 

ദതാദളാളം പാറുന്നവൻ 

ഄതിദന്മലലാരു കിള 

ത്തൂവൽ ൄത്തിദയാൻ,തുളളി 

ളിചൄ വരുന്നവൻ 

കളെത്തിൽ മണിദകാ്ലത്താദരലസ്സു,ണ്ടാട്ടിൻപറ്റം 

ലതളിക്കാൻ ദകാലലാന്നുണ്ട്,ദചലുണ്ട്, 

വാ്ലനറ്റിദമൽ 

നിരലക്കചൄരുൾമുടി ചിതറിക്കിടപ്പുണ്ട്.(2007.751) 

അ ദഗാത്രബാലലെ കരുണയാലാലക തള്ന്നസ്മിതങ്ങലള കവിതയിൽ 

഑ളിെിചൄലവക്കാനും സുഗതൄമാരിക്ക കഴിയുന്നുണ്ട്. ദതടൽലകാണ്ട് 

ഄതരംഗലത്ത വിമലീകരിക്കന്ന ദഗാപികാദുഃഖം സുഗതൄമാരിയുലട 

െഷ്ണകവിതകളുലട ഄത്ധാരയാണ്. വിരഹിണികളായ ദഗാപികമാരുലട 

ദുഃഖലത്ത രാധലയന്നു ഇ കവിതകൾ ദപരിട്ടു വിളിക്കന്നു. 

ഇ രാധയുളളിൽ പ്രതിഷ്ഠിതയാകയാൽ 

തീരാത്ത ദതടലാൄന്നു ജന്മം(2007.761) 

െഷ്ണലന ഑ന്നു കാണുവാൻമാത്രമായ് നിരുപാധികയായി, 

ഄത്മുഖസമാരാദ്ധയയായി ആരിക്കന്ന ദഗാപികഹൃദയത്തലെ 

ഄദ്ഹതുകഭക്തിലയ മലയാള ഭാഷയ്ക്കു സമ്െിചൄ സുഗതൄമാരി കവിതലയ 

ആണ്ടലിൻമദ്രൃവായി കണ്ടു എന്നതും യാദൃശ്ചികമല്ല. ഄതരംഗത്തിനു തുളയിട്ട് 
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ആണ്ടലിൻ മദ്രൃവിലന നീലിചൃ വണ്ടായ് കണ്ണൻ തുളചൃതാണ് തലെ കവിതലയന്ന് 

ഄവ് പറഞ്ഞിട്ടുമുണ്ട്. 

ആണ്ടലിൻ മദ്രൃമാണ 

തവിഞ്ഞൃന്നു നീലിചൃ 

വണ്ടായ് തുളചൃതാണദല്ലാ 

ഄതിലൂലടയറും കവ്െിലെ 

കവിതദയാ 

ഄവിഞ്ഞൃലത്ത 

ദ്നദവദയമദല്ലാ. (2007.739) 

 മലയാള െഷ്ണകാവയപാരമ്പരയത്തിലല ഏകാതഭക്തിയുലട വഴിയാണ് 

സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണകവിതകൾ. അത്മാനുസന്ധ്ാനരൂപമായ ഇ 

കവിതകളുലട ഄടിത്തറ തതൃചിതയാണ്. വിദയാഗത്തിലൂന്നിയ തിരയലാണ് 

ഄതിലെ വഴി. കവിതയാണ് ദ്നദവദയം. മുദ്ല്ലത്തിണലയന്ന ദഗാത്രത്തിൽ 

നിന്നാണ് കറുമ്പൻ മാദയാൻ സുഗതൄമാരിയുലട കവിതകളിദലക്ക് ആറങ്ങി 

വരുന്നത്. സംഘകാല ഄകം തിണയിലല മാദയാലെ വിരാഗയുക്തമായ 

വള്ചൃയാണ് സുഗതൄമാരിയുലട െഷ്ണകവിതകൾ.
                                                            
1 നിദരാധലീല  നിദരാധം എന്നത് ദയാഗശാസ്ത്രദത്താഞ്ഞൃ ബന്ധ്ലെട്ട സംജ്ഞയാണ്. 

ദയാഗശാസ്ത്രത്തിലല ഇ പരികല്പന ദവദാതചിതയും സൃാംശീകരിചൃിട്ടുണ്ട്. ചിത്തത്തിൽ 

വൃത്തികളില്ലാതിരിക്കന്ന ഄവസ്ഥയാണത്. വിഷയത്തിൽ സംഗം വരാലത 

അത്മനിലയിലിരുന്നുലകാണ്ട് ദലാകജീവിതം ലീലയായി നയിക്കന്നതിലനയാണ് നിദരാധലീല 

എന്നു പറയുന്നത്. ആത് ആതയൻ തതൃചിതയുലട പ്രദയാഗികതയുലട പരദകാടിയാണ്. 

ദയാഗികളുലട ഄവസ്ഥയാണിത്. ദയാദഗശൃരനായ െഷ്ണൻ ദയാഗനിലയിലിരുന്നുലകാണ്ടാണ് 

ഄദേഹത്തിലെ ജീവിതം നയിചൃത്. വിഷയങ്ങളിലലാന്നും ഄദ്ധയാസമില്ലാതിരുന്നതുലകാണ്ട് 

പൂ്ണ്ണമായി അത്മനിഷ്ഠമായ നിലയിൽ ഭാഗവതത്തിൽ കണ്ണലന വയാസൻ നിദരാധലീലയുലട 

പ്രതീകമായി ഄവതരിെിചൃിരിക്കന്നു. വിഷയങ്ങൾ എല്ലാം പൂ്ണ്ണമായി ഄനുഭവിചൄലകാണ്ട് ഑ന്നും 

ഄനുഭവിക്കാതിരിക്കക. 

 
2   ഄറിവായ് നിന്ന പരം ലപാരളതു നീ 

 അനന്ദാത്മാവായതും നീ 

ഗുണാതീതാനുമതു നീദയ (1995.14) നിരണത്തു രാമെണിക്കരുലട ഭാഗവതം പാട്ടിൽ നിന്നുളള 

ഈദ്ധരണി. 
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3  പുരുകനിക്കൾ മല്ചരനുടയ ൄനിചില ലവല്ലും 

 പുകലളാടതിനിടയിൽ വിലസുന്ന തിലസക്കറിയും 

 ചരതമതിലണിഞ്ഞ മകരൄണ്ഡലങ്ങളും(1995.16) 

 ഄയ്യനെിളളി അശാലെ ഭാരതം പാട്ടിൽ നിന്നുളള ഈദ്ധരണി. 

 
4     ഈണ്ണിക്കണ്ണലെ പൂദ്മ ൄഴൽവിളിയുമഞ്ഞൃത്തുളള പിളളരും ദമ 

കണ്ണിൽക്കാണുന്നദപാലല മനതളിരിലുദിദക്കണദമാ്ക്കദമ്പാലഴല്ലാം(1995. 25)  

പൂതാനത്തിലെ ശ്രീെഷ്ണക്ണ്ണമൃതത്തിൽ നിന്നുളള ഈദ്ധരണി. 

 
5    കഷ്ടമിന്നടിയത്തിനും തവ തതൃലമാലക്ക മറന്നുടൻ 

ദുഷ്ടക്മ്മമകലെടാനിഹകാരണം കരുണാനിദധ (1995.90) ൄഞ്ചൻനമ്പയാരുലട സയമതകം 

തുളളലിൽ നിന്നുളള ഈദ്ധരണി. 

 
6     ധ്മ്മസംരെയ്ക്കായിക്കൂലടക്കൂലടജജന്തു 

     ധ്മ്മം ദ്കലകാളളും പരമാത്മാ.(1995.196) വളളദത്താളിലെ ഑രുചിത്രത്തിൽ നിന്നുളള 

ഈദ്ധരണി. 
7 മായാബാലനു ചുടാനായിഹ 
മയിലുകൾ പീലിവഹിക്കന്നു 
മാറിൽ തൂവനമാലികചാ്ത്താ- 
ദനറിയ കാഞ്ഞൃകൾ പൂക്കന്നു. 
ഒമൽചൄണ്ടിനു ലപാൻൄഴലൂതാ- 
ദനാടപ്പുല്ലുകൾ നീളുന്നു (1995.199) ദ്വദലാെിളളിയുലട െഷ്ണാഷ്ടമിയിൽ 
സഹായകഗ്രന്ഥങ്ങൾ 
1. ലനന്മാറ.പി.വിശൃനാശൻ നായ് (1984), ഄകനാനൂറ് വാലയം മൂന്ന്, ദകരളസാഹിതയ 
ഄക്കാദമി, തൃശൂ്. 
2. ഑രു൅ട്ടം കവികൾ(1995), െഷ്ണ കവിതകൾ, ആംപ്രിെ് ബുക് സ്, ലകാല്ലം. 
3. നാരായണഗുരു(2019), സമ്പൂ്ണ്ണെതികൾ, നാരായണഗുരുൄലം, വ്ക്കല. 
4. സുഗതൄമാരി(2007),സുഗതൄമാരിയുലട കവിതകൾ സമ്പൂ്ണ്ണം,ഡി സി ബുക് സ്,ദകാട്ടയം. 
5. ഏ.അ് രാജരാജവ്മ്മ(2007), ഭാഷാഭൂഷണം,ഡി സിബുക് സ്, ദകാട്ടയം. 
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മലയാളനാട്ടിലല വിഷുവത്സവവം 
മറുനാടരുലട ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങളും 

ദഡാ.സദതാഷ് സി.അ്.1 

 

ഄതാത് നാട്ടിലല കാലാവസ്ഥയ്ക്കിണങ്ങുന്ന വിളകളാണ് 

അഹാരാവശയത്തിനായി ക്ഷക് പാരമ്പരയമായി മണ്ണിൽ െഷി ലചയ്യുക. 

മുഖയമായ  ഏലതേിലുലമാരു വിളക്കായിരിക്കം ഒദരാ നാട്ടിലും മറ്റു വിളകദളക്കാൾ 

പ്രാധാനയം. ഄതിലെ വിളലവഞ്ഞൃപ്പുമായി ബന്ധ്ലെട്ടു ലകാണ്ടാഞ്ഞൃന്ന വാ്ഷികമായ 

അദഘാഷമാണ് ലകായ്ത്തുത്സവം. വിഭിന്നമായ ഊതുക്കളിൽ ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങൾ 

പലതരം കാ്ഷിക വിളവകദളാട്  ബന്ധ്ലെഞ്ഞൃത്തി  വയതയസ്ത രൂപഭാവങ്ങദളാലട 

ദലാകത്ത് അദഘാഷിക്കന്നു.  വയതയാസങ്ങൾക്കളൃിലും ധാരാളം സമാനതകൾ 

ദലാകലത്തല്ലായിടത്തുമുളൃ ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങൾക്കണ്ട്. ഄവയുലട  ലപാതുവായ 

പ്രദതയകത  പുതിയതായി വിളലവഞ്ഞൃത്ത ധാനയംലകാണ്ട് സവിദശഷ വിഭങ്ങൾ 

ഈൾലെഞ്ഞൃത്തി സമൃദ്ധമായി അഹാരം തയ്യാറാക്കന്നുലവന്നതും ഄത് 

ൄഞ്ഞൃംബത്തിലും സമൂഹത്തിലും എല്ലാവരും ഑രുമിചൄദച്ന്ന് 

ഭെിക്കന്നുലവന്നതുമാണ്.               

വിളവതന്നനുഗ്രഹിചൃ  ദ്ദവദത്താഞ്ഞൃളൃ നന്ദിപ്രകാശനം 

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങളുലട ഭാഗമാണ്. ആതിദനാട് ബന്ധ്ലെട്ട് ദഗാത്രപരമായും 

മതപരമായും ജാതിപരമായും  പാരമ്പരയമായും തുട്ന്നുവരുന്ന അചാരങ്ങളും 

ഄനുഷ്ഠാനങ്ങളുമുണ്ട്. ലകാലയ്തഞ്ഞൃത്ത വിളവകൾലകാണ്ട് വീടലേരിക്കന്നതും 

നാടൻപാട്ടുകൾ പാടിയും നൃത്തം ലചയ്തും മറ്റ് കലാപ്രകടനങ്ങൾ നടത്തിയും 

അദഘാഷങ്ങളിൽ ദദശക്കാ് മുളെകന്നു. അരാധനാലയങ്ങൾ ഄലേരിചൃ് 

പ്രാ്ത്ഥനകൾ നടത്തുന്നതും ദദവതകലള പ്രീതിലെഞ്ഞൃത്തുന്നതും 

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങളുലട പ്രദതയകതയാണ്. ജനങ്ങൾ പരസ്പരം അഹ്ളാദദത്താലട 

സമ്മാനങ്ങൾ ദ്കയ്മാറുന്നു. ഄതിപ്രാചീനമായ ഏദതാ കാലത്തുനിന്നാണ് 

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങൾ ഈത്ഭവിചൃ്  വികസിക്കന്നത്. െഷിയ്ക്ക് പ്രാധാനയമുളൃ 

ഫൂഡൽകാലഘട്ടമാണ് ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങലള ൅ഞ്ഞൃതൽ ദപ്രാത്സാഹിെിചൃത്. മാറിയ 

                                                            
1 ഄസിറെ് ലപ്രാഫസ്, സംസ്കൃത വിഭാഗം ശ്രീനാരായണഗുരു ദകാദളജ്, ദചളന്നൂ്, 
ദകാഴിദക്കാട് 
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കാലത്തിലും നാടിലെ തനത് സാംസ്കാരിദകാത്സവമായി ഄവ 

അദഘാഷിക്കലെഞ്ഞൃന്നു. 

പാരമ്പരയലത്ത പിന്തുടരാനുളൃ മദനാഭാവം ഏലതാരു സമൂഹത്തിലും 

ഄത്ലീനമാണ്. അദഘാഷങ്ങളിൽ ഏ്ലെടാൻ മനുഷയന് സഹജമായ 

ഈൾദപ്രരണയുണ്ട്. ആതുലകാണ്ടാൄം കാ്ഷിദകതരമായ 

സാമൂഹയാവസ്ഥയിദലയ്ക്ക് പരിണമിചൃ അദ്രൃനികദദശ പരിസരങ്ങളിൽ ദപാലും 

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങൾ ഗൃഹാതുരതദയാലട അദഘാഷിക്കലെഞ്ഞൃന്നത്. ആതിലൂലട 

സഹജമായിരുന്ന ഑രു ഭൂതകാലദത്തയ്ക്ക് മനുഷയൻ പിന്മടങ്ങുകയാണ്. 

മനസ്സുലകാലണ്ടേിലും തലെ പൂ്വികരുലട ദഗാത്ര സംസ്കൃതിലയ 

ഈൾലക്കാളൄകയാണ്. പ്രാചീനമായ പ്രാഗ്രൂപങ്ങൾ മനുഷയമനസ്സിലെ 

അഴങ്ങളിരുന്ന് പ്രാക്തനബിംബങ്ങലള പിന്തുടരാൻ അദ്രൃനികകാലലത്ത 

മനുഷയദബാധലത്ത നിരതരം നി്ബന്ധ്ിചൄലകാണ്ടിരിക്കന്നു. ആത് 

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങളിലല മന:ശാസ്ത്രമാണ്. മനുഷയലനദൊളെം ഄറിയാലത ഄവലെ 

ഈണ്മയിലല പ്രെതിഭാവങ്ങൾ ദതടിലക്കാണ്ടിരിക്കന്നു. ഄറിഞ്ഞുലകാണ്ടുളൃ 

ഭൂതകാലത്തിൽനിന്നുളൃ മനുഷയലെ ശാഠയം പിടിചൃ പലായനങ്ങൾ തലെ 

പ്രെതിലയ തിരിചൄപിടിക്കാനുളൃ രാസതൃരകമായി പില്ക്കാലത്ത് മാറുന്നതുകാണാം. 

ആത് ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങലള നിലനി്ത്തുന്ന നിദാനമായി വ്ത്തിക്കന്നു. 

ഈത്സവങ്ങളിൽ ഒദരാ സമൂഹവം ഄതിലെ സൃത്തൃം കലണ്ടഞ്ഞൃക്കകയാണ്. 

 എന്നാൽ ഈത്സവങ്ങളിലല പരമ്പരാഗതമായ നാട്ടുനടത്തങ്ങൾ 

പുതിയകാലത്ത് മാറിലക്കാണ്ടിരിക്കന്നു. ലവളൃലൊക്കവം മഴയും ദവനലും 

പ്രവചനാതീതമായിരുന്ന ഑രു കാലത്ത് ഄദൃശയ ശക്തികളിലും 

പ്രെതിശക്തികളിലും വിശൃാസം ഄ്െിചൄലകാണ്ടുളൃ കാ്ഷികവൃത്തികൾ 

സൃാഭാവികമാണ്. ഄതാണ് കാ്ഷിദകാത്സവങ്ങൾക്ക് ദ്ദവികമായ ചട്ടക്കൂട് 

നി്മ്മിചൃത്. ആക്കാലത്തും ആത്തരം ചട്ടക്കൂടിനുളൃിലുളൃ മനുഷയമനസ്സ്  

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങലള പിന്തുടരുന്നു. ആത് ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങലള നിലനി്ത്തുന്ന ഑രു 

പ്രധാനഘടകമാണ്. വിഷുദപാലലയുളൃ  കാ്ഷികമായ ഈത്സവങ്ങൾ പ്രെതിയും 

മനുഷയനും സഹജീവികളും തമ്മിലുളൃ ദ്ജവികമായ പാരസ്പരയത്തിലെ 

ഒ്മ്മലെഞ്ഞൃത്തലുകളാണ്. മണ്ണം മരവം വിണ്ണം ലവളൃവം മഴയും പുഴയും മണ്ണിരയും 

ആഴജന്തുക്കളും പെികളും ശലഭങ്ങളും വിദനാദങ്ങളും വിശൃാസങ്ങളും സംസ്കൃതിയും 
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ദ്ദവവം പല ദതാതിൽ ആടകല്ന്നതാണ് ദലാകലത്തല്ലായിടത്തുമുളൃ 

കാ്ഷിദകാത്സവങ്ങൾ. ഄവ മനുഷയസംസ്കൃതിയുലട വിളലവഞ്ഞൃപ്പു൅ടിയാണ്. 

സാംസ്കാരിക ഭൂമികയിലാണ് ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങൾ ദവരുറെിക്കന്നത്. 

 ധനുവിലല ൄളി്നിലാവിനുദശഷം വസതകാലം മലയാളക്കരയാലക 

പൂക്കൾ തുന്നിയ പചൃപരവതാനി മണ്ണിലും ആലചൃാ്ത്തിലും വിരിചൃ് വിഷുവിനും 

ഈത്സവങ്ങൾക്കം ദവലകൾക്കം സൃാഗതദമാതും. മലയാളിയുലട ഈത്സവങ്ങലളല്ലാം 

ലകായ്ത്തിദനാഞ്ഞൃം കാ്ഷിക സമൃദ്ധിദയാഞ്ഞൃം ദച്ന്നു നിൽക്കന്നു. പ്രെതിദയാട് 

കടൊഞ്ഞൃം ദേഹാദരങ്ങളും പ്രതിഫലിക്കന്ന ഈ്വ്വരതയുലട ഈത്സവങ്ങൾക്ക് 

ആതയയിലലല്ലായിടത്തും മാത്രമല്ല ദലാകമാലക തുലയസൃഭാവമാണ്. 

പ്രെതിയിലാലക നിറഞ്ഞ ദ്ദവത്തിലെ വിളവനുഗ്രഹങ്ങളുലട   

നിറചൃാ്ത്തണിഞ്ഞാണ് ലനല്ലിദെയും ദചാളത്തിദെയും ദഗാതമ്പിദെയും 

ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങൾ ഗ്രാമീണരുലട ജീവിതത്തിൽ അഹ്ലാദത്തിലെയും അദഘാഷ 

ത്തിലെയും സമൃദ്ധിയുദടയും പുടവചുറ്റുന്നത്. മകരമാസം തുടങ്ങിയുളൃ കാ്ഷിക 

സമൃദ്ധിയുലട ഈത്സവങ്ങൾ ദകരളത്തിലല നാട്ടുവഴക്കങ്ങളായും മലയാളിയുലട 

ഄനുഷ്ഠാനങ്ങളായും ദകാവിലുകളിദലയും ദ്ദവത്തറകളിദലയും ഈത്സവങ്ങളായും 

രൂപം പക്ന്ന് ഑രു ദദശത്തിലെയാലക സാംസ്കാരികജീവിതമായി 

പരിണമിക്കന്നു. ദലാകലത്തവിലടയും ലകായ്ത്തിലെ സമൃദ്ധിയാണ് ഈത്സവങ്ങൾക്ക് 

തിടദമ്പറ്റുന്നത്. വിളവിലെ സമൃദ്ധിക്ക് ദ്ദവദത്താഞ്ഞൃളൃ ഹ്ഷം നിറചൃ 

െതാ്ത്ഥതയാണ് ഈത്സവങ്ങലള തലമുറകളിലൂലട നയിക്കന്നത്. 

വിഷുവിലെ ദദവത സൂരയനാണ് ദമടരാശിയിൽ അദിതയൻ 

സഹസ്രദശാഭദയാലട ലവളൃവസ്ത്രമണിഞ്ഞ് കയ്യിൽ മുസ്റിണ്ടിയും പുന്നഗപ്പൂവം 

മാണികയരത്നവം, തിരുലനറ്റിയിൽ കസ്തൂരി ൄറിയും ധരിചൃ് ഹിരണ്മയപാത്രദമതി 

വിഷുദിവസം കിഴദക്ക ചക്രവാളത്തിലല ൄന്നിലഞ്ചരുവിൽ ഈദിചൄയരും. വിഷുവിന് 

മുമ്പുതലന്ന വിത്തും ദ്കദക്കാട്ടും, കളൃൻ ചദക്കട്ടു, കണ്ടാൽ മിണ്ടില്ല എന്നു 

പാടിലക്കാണ്ട് വിഷുെെികൾ  ഗ്രാമത്തിലല പചൃപ്പുളൃ ദവലിെരപ്പുകളിൽ 

വിരുലന്നത്തും. പഴയകാലത്ത് െഷിക്കാ് വിഷുലവഞ്ഞൃക്കൽ സംഭരിചൃ് 

ഗ്രാമങ്ങളിലല മാറ്റചൃതയിൽ സാധനങ്ങൾ ദ്കമാറ്റം ലചയ്യുന്ന 

പതിവണ്ടായിരുന്നു. കരുതലും പാരസ്പരയവം വിനിമയം ലചയ്യുന്ന ചതകൾ. 

മലയാളികൾ വിഷുനാൾ കണിലക്കാന്ന പൂലക്കട്ടും മാങ്കുലയും വാതിൽെടിയിൽ 
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ഈറക്കമുണരുദമ്പാൾ കണികാണാൻ തൂക്കിയിഞ്ഞൃം. പിതഹരിത സാന്ദ്രമായ 

നിറഭംഗി ഐശൃരയദദയാതകമാണ്. കണികണ്ടതിന് ദശഷമാണ്  പണ്ടുകാലത്ത് 

മുതിരിയും ദതങ്ങയും ഄരിയും മാമ്പഴവം ദച്ത്ത പഞ്ഞൃക്ക മുറിക്കക. 

ദകരളീയരുലട കാ്ഷിദകാത്സവമാണ് വിഷു. ദമടം ഑ന്നാം തീയ്യതി 

അണ് വിഷു അദഘാഷിക്കക. ദകരളത്തിലല കാ്ഷികകാലം വിഷുവിനാണ് 

തുടങ്ങുക. തുട്ന്ന് പത്താമുദയം വലര നഞ്ഞൃതലകളായ ദചനയും ദചമ്പും കെയും 

പചൃക്കറികളും മലണ്ണാരുക്കി നഞ്ഞൃം. സൂരയൻ ഈചൃത്തിലാൄന്ന ദിവസമായ ദമടമാസം 

പത്താംതീയതിയാണ് പത്താമുദയലമന്ന് ഄറിയലെഞ്ഞൃന്നത്. മുൻകാലങ്ങളിൽ 

വിഷു ദിവസം പ്രാ്ത്ഥനാപൂ്വ്വം ഄരിലൊടി എളെതി മണ്ലവട്ടിയും കലെയും 

ഄലേരിക്കം. തുട്ന്ന് കാരണവൻമാ് വിഷുവട വയലിൽ വിതറുക പതിവാണ്. 

പിന്നീട് ലചറുതായി നിലം കലെലകാണ്ട് ഈളെം. ആതാണ് വിഷുചൃാൽ. ഭൂമിയുലട 

വിശെടക്കി തൃപ്തിലെഞ്ഞൃത്തിയതിനു ദശഷമാണ് ക്ഷകൻ പണി തുടങ്ങുന്നത്. 

മണ്ണം മനുഷയനും തമ്മിലുളൃ ലപാക്കിൾലക്കാടിബന്ധ്ം ഄറിയുന്നവനാണ് 

ക്ഷകൻ. ഄഗാധമായ പ്രെതിദബാധം കാ്ഷിദകാത്സവങ്ങളിലുണ്ട്. 

വിഷുചൃാൽ കീറിക്കഴിഞ്ഞാൽ ചാണകവം പചൃിലവളവം വയലിൽ വിതറി വിത്തു 

വിതക്കന്നു. വിഷു ലകായ്ത്തുത് സവവം വരുംകാലദത്തയ്ക്കുളൃ ക്ഷകലെ 

വിലത്തറിയലുമാണ്. ഄതിൽ മനുഷയവംശത്തിലെ തുടിപ്പുകളുണ്ട്. ജീവിതത്തിലെ 

പാരസ്പരയവം തുട്ചൃയും വിഷുവിലെ പ്രദതയകതയാണ്. ഄതാണ് 

ലകായ്ത്തുത് സവങ്ങളിലല അതരികതത്തൃദ്ശനം. 

ലകാല്ലവ്ഷം തുടങ്ങുന്നതിനു മുദന്ന ദകരളത്തിലും തമിഴകത്തും നവവ്ഷ 

ദിനമായി വിഷു പരലക്ക അദഘാഷിചൃിരുന്നു. സ്ഥാണുരവിയുലട കാലഘട്ടമായ 

AD 844 മുതൽ  വിഷു ദകരനാടിലെ കാ്ഷിദകാത്സവമായിരുന്നു. പത്താം 

നൂറ്റാണ്ടിലല തൃലക്കാടിത്താനം ശാസനത്തിൽ വിഷുവിലെ സൂചനയുണ്ട്. വിലയം 

ദലാഗനും മലബാ് മാനൃലിൽ വിഷുവിലനെറ്റി എളെതിയിട്ടുണ്ട്.  മഹാഭാരതത്തിൽ 

വിഷുദിവസത്തിലെ മാഹാത്മയം വിശദീകരിക്കന്നുണ്ട്. ശ്രീെഷ്ണൻ 

സതയഭാമദയാദടാെം ഗരുഡലെ പുറദത്തറി പ്രാഗ്ദജയാതിഷത്തിലലത്തി 

മുരദനയും നരകദനയും വധിചൃ വസതകാലലത്ത ദിവസമാണ് വിഷു എന്നാണ് 

ഐതിഹയം. മലറ്റാദ്രതിഹയം  രാവണനുമായി ബന്ധ്ലെട്ടതാണ്.  

ഈഗ്രപ്രതാപിയായ രാവണൻ ദനലര കിഴക്കനിന്നു ഈദിക്കവാൻ സൂരയലന 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     527 

ഄനുവദിചൃിരുന്നില്ല. രാവണവധം കഴിഞ്ഞ ദിവസം ദലാകമാലക അഹ്ലാദിക്കലവ 

ദനലര കിഴക്കനിന്ന് സൂരയൻ അശൃാസദത്താലട മാനത്തുദിചൃ ദിവസമാണദത്ര 

വിഷു. കാ്ഷികദദവതകളായ വിഷ്ണുവം െഷ്ണനുമാണ് വിഷുദിവസം 

അരാധിക്കലെഞ്ഞൃക.   

വിഷു എന്നാൽ പകലും രാത്രിയും തുലയദ്ദ്ഘയമുളൃ ദിവസമാണ്. 

വിഷുലവന്ന പദത്തിലെ ഄ്ത്ഥം സാമയം, തുലയം എലന്നാലക്കയാണ്. വിഷുവത്ത്, 

വിഷുവം എന്നീ പദങ്ങളുലട വിവെകളും ആതുതലന്ന. മീനദമടസന്ധ്ിയും 

കന്നിതുലാംസന്ധ്ിയുമാണ് വ്ഷത്തിലല രണ്ട് വിഷുവദിനങ്ങൾ. സൂരയൻ 

ഈത്തരായനത്തിൽ ഭൂമധയദരഖയിൽനിന്ന് വടക്കമാറിയും ദെിണായനത്തിൽ 

ലതക്കമാറിയും ഈദിചൃസ്തമിക്കന്നു. ദമടത്തിലും തുലാത്തിലും ഑രു ദിവസം മാത്രം 

അദിതയൻ ഭൂമധയദരഖയ്ക്ക് ദന്മുകളിൽ കിഴക്കനിന്ന് ഈദിക്കം. ഄങ്ങലന 

വ്ഷത്തിൽ ദമടം, തുലാം മാസങ്ങളിലായി രണ്ട് സമരാത്രി ദിനങ്ങൾ ഈണ്ടാൄം 

എന്നാൽ തുലാത്തിലല വിഷുവിന് അദഘാഷപരമായ പ്രാധാനയം ആല്ല. 

സൂരയൻ മീനംരാശിയിൽനിന്ന് ദമടം രാശിയിദലയ്ക്ക് കടക്കന്ന ദിവസമാണ് 

വിഷുസംക്രാതി. വിഷുവബിന്ദുവിലന കടക്കന്നതാണിത്. കന്നിരാശിയിൽനിന്ന് 

തുലാരാശിയിദലയ്ക്ക് കടക്കന്നതാണ് രണ്ടാമലത്ത വിഷുദിനം. രണ്ട് വിഷുവങ്ങൾ 

ദച്ന്നതാണ് വത്സരം. മുൻകാലത്ത് വിഷുലവഞ്ഞൃക്കൽ എലന്നാരു 

അചാരമുണ്ടായിരുന്നു. വിഷുദിവസം ജന്മി ൄടിയാന്മാ്ക്ക് ലനല്ല്, ദതങ്ങ, ഄരി, 

എണ്ണ തുടങ്ങിയവ നല്കം. ഄവ വാങ്ങിയാൽ ജന്മിയുലട കീഴിൽ അ 

കാ്ഷികവ്ഷം മുളെവൻ പണിലയഞ്ഞൃക്കാൻ ൅ടിയാന്മാ് ബാധയസ്ഥരാണ്. 

ആത്തരത്തിൽ പണിക്കളൃ ഄവകാശം വാങ്ങുന്നതിലന വിഷുലവഞ്ഞൃക്കൽ 

എന്നാണ് പറഞ്ഞുദപാന്നിരുന്നത്. 

ക്ണ്ണികാരം ഄഥവാ ലകാന്നയുലട സൃ്ണ്ണനിറമുളൃ കസവ് പൂക്കൾ 

ഄണിഞ്ഞാണ് വസതത്തിലല പചൃെട്ടുഞ്ഞൃത്ത പ്രെതി വിഷുവിലന സൽക്കരിക്കക. 

രാവിലല ഈറക്കമുണ്ന്ന് അദയമായി കാണുന്ന വസ്തുവാണ് കണി. കണി ദപാലല 

ഗുണം എന്നാണ് പഴലമാഴി. കണിവസ്തുക്കളിൽ പ്രധാനം ലകാന്നപ്പൂവാണ്.  

ഄതുലകാണ്ടത് കണിപ്പൂലവന്നും ഄറിയലെഞ്ഞൃന്നു. വിഷുക്കാലത്ത് 

പൂക്കന്നതുലകാണ്ടാണ് ലകാന്ന കണിലക്കാന്ന അയത്. സംസ്കൃതിയുലട 

ഇഞ്ഞൃലവയ്പ്പുകൾ കാണാതാൄദമ്പാൾ മലയാളി പറയുന്നത് കണികാണാൻ 
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കഴിയാതായി എന്നാണ്. കണിക്ക് ശൄനം എന്നും ഄ്ത്ഥമുണ്ട്. യാത്ര 

പുറലെഞ്ഞൃദമ്പാൾ കണിദനാക്കന്ന പതിവ് മലയാളിയുലട ദ്ദനംദിന ജീവിതത്തിൽ 

ആദൊളെമുണ്ട്. കണികണ്ടറിഞ്ഞ് മലയാളിയുലട ഭാവി പ്രവചിചൃിരുന്നത് 

കണിയാനാണ്. വിഷുഫലം  മലയാളിയുലട ജീവിതത്തിലെ 

ഭാവികാലദരഖയാണ്.  കണിയാലെ വീട് പഴയ കാലത്ത് കണിപ്പുര ലയന്നാണ് 

പറയലെട്ടിരുന്നത്. വിഷുക്കണിദയ, വിഷുക്കണിദയ എന്നിങ്ങലന ഈറലക്ക 

വിഷുക്കണി വിളിചൃ് വീട് വീടാതരം ഗ്രാമത്തിലല ൄട്ടികൾ നടലന്നത്തും. 

ഄവലരത്തുദമ്പാൾ  വീട്ടുകാ് ൄട്ടികൾക്ക് കണിയെം ലകാഞ്ഞൃക്കം. വിഷുസമയത്ത് 

മഴയുലട പറക്കണക്കം വിളവിലെ സമയദ്ധിയുമുൾലെലട അ വ്ഷത്തിലല 

വിഷുഫലം എളെതിയ താളിദയാല കണിയാൻ വീട്ടുകാരണവലര ഏൽെിചൃ് 

ദെിണ സൃീകരിചൃ് മടങ്ങും. ഑രുപറ, ആരുപറ, മൂന്നുപറ, നാലുപറ 

എന്നിങ്ങലനയാണ് അ വ്ഷം ലഭിക്കന്ന മഴയുലട ദതാത് കണക്കാക്കന്നത്. ഑രു 

പറലയന്നത് തീവൄമഴയുലട സൂചകമാണ്. നാലുപറ മഴയുലട ദൌ്ലഭയം 

സൂചിെിക്കന്നു. ആതാണ് പഴയ കാലലത്ത കാലാവസ്ഥാപ്രവചനം. ആതിലെ 

ഄടിസ്ഥാനത്തിലാണ് മലയാളനാട്ടിലല പ്രാചീന് കാലങ്ങദളാളം 

വിത്തുവിതചൃതും വിളലവഞ്ഞൃെ് നടത്തിയതും ആന്നാട്ടുകാലര ഉട്ടിയതും. 

വിഷുക്കണി കണ്ടും ദീപാവലിയിലലന്നദപാലല വിഷുെടക്കം ലപാട്ടിചൄം 

വിഷുദക്കാടി ചുറ്റിയും വിഷുദ്ക്കനീട്ടം വങ്ങിയും പ്രഭാതത്തിൽ വിഷുക്കഞ്ഞിയും 

ദതാരനും വിഷുക്കട്ടയും കഴിചൄം ഈചൃക്ക് ദവെമ്പുരസവം മാമ്പഴപുളിദേരിയും 

ദച്ത്ത് വയറുനിറലയ വിഷുസദയയുണ്ടുമാണ് ദകരളീയ് വിഷു ലകാണ്ടാഞ്ഞൃന്നത്. 

മുതി്ന്ന സ്ത്രീജനങ്ങൾ പഞ്ചദലാഹംലകാണ്ട് ഈണ്ടാക്കിയ ഈരുളിയിൽ 

വാൽക്കണ്ണാടിയും ഄഷ്ടമംഗലയവം ദകാടിമുണ്ടും ലകാന്നപ്പൂവം കണിലവളൃരിയും 

പണവം ഗ്രന്ഥവം വഞ്ഞൃകപ്പുളി നാരങ്ങയും മാങ്ങയും വരിക്കചൃക്കയും ലവറ്റിലയും 

ഄടക്കയും സൃ്ണ്ണവം പചൃക്കറികളും ദതങ്ങയും രൂപയും വിഷുത്തദലന്ന് ശ്രീെഷ്ണ 

ബിംബത്തിനു മുമ്പിൽ നിലവിളക്ക് കത്തിചൃ് ഑രുക്കിലവയ്ക്കും. കണിൊത്രത്തിലല 

ഗ്രന്ഥത്തിൽ ഑രു സൃ്ണ്ണാഭരണം ചാ്ത്തും. ആതാണ് കണിലവയ്ക്കൽ. 

വീട്ടുകാലരല്ലാവരും പുല്ലചൃ ഈണ്ന്ന് വിഷുദക്കാടി ഈഞ്ഞൃത്ത് ഈഷസ്സിലല 

സുന്ദരമുഹൂ്ത്തത്തിൽ വിഷുക്കണി ദ്ശിക്കം. ഄതാണ് കണികാണൽ. 

കാരണവരാണ് വിഷുക്കണി അദയം കാണുക. പവിത്രമായ കണികാണൽ വ്ഷം 
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മുളെവൻ കാണുന്നവരുലട ജീവിതത്തിൽ ദെദ്മശൃരയ സമൃദ്ധികൾ 

ലകാണ്ടുവരുലമന്നാണ് വിശൃാസം. കാരണവന്മാ് ആളമുറക്കാ്ക്ക് വിഷുദിവസം 

വിഷുദ്ക്കയ്നീട്ടം ലകാഞ്ഞൃക്കന്നത് പതിവാണ്. ഄരിയും ദതങ്ങാൊലും ദച്ത്ത 

വിഷുക്കഞ്ഞിയും പുതിയതായി ലകായ്ത ലനല്ലിൽനിന്നുളൃ ഄരിലൊടിയും 

ദതങ്ങാൊലും ശ്ക്കരയും ദച്ത്തുളൃ വിഷുക്കട്ടയും ജീവിതത്തിലല 

വിചിത്രാനുഭവങ്ങളുലട സൂചകമായ രുചിക്കൂട്ടിലെ നാനാരസങ്ങൾ ദച്ത്തുലവചൃ 

ദവെമ്പൂരസവം നാടൻ മാമ്പഴ പുളിദേരിയും ചക്ക എരിദേരിയും മലയാളിയുലട 

വിഷുസ്മരണകളിലല ലകാതിയറുന്ന എക്കാലദത്തയും വിഭങ്ങളാണ്. പുളിലവളൃം 

തിളെിചൃ് ഄതിൽ മൂെിചൃ മുളൄം കറിദവെിലയും തുവരെരിപ്പും ദവെിൻ പൂക്കളും 

ഈപ്പും ദച്ത്ത ദവെമ്പൂരസം പുതുലനല്ലിലെ ചുഞ്ഞൃദചാറിലനാെം ലകാതിദയാലട 

നഞ്ഞൃനലട അസൃദിചൃവരാണ് നമ്മുലട മുത്തച്ഛന്മാരായ പഴമക്കാ്. 

വിഷുക്കണി കണ്ട് ദ്കക്കടന്ന നിറലയ വിലത്തഞ്ഞൃത്ത് മൂന്ന് പ്രാവശയം 

വയലിൽ വിലത്തറിഞ്ഞ് തിരിലക വീട്ടിലലത്തി രാമായണം പ്രാ്ത്ഥനാപുരസ്സരം 

തുറന്ന് അ ഭാഗം വായിചൃ് അ വ്ഷലത്ത വിഷുഫലം മനസ്സിലാക്കന്ന രീതി 

മലയാളിയുലട സൃഭാവമായിരുന്നു. പൂമാലയും മഞ്ഞെട്ടും ഄണിഞ്ഞ 

പരംലപാരുളിലന വണങ്ങിയും ദലാഹകണ്ണാടിയാൄന്ന ദദവീബിംബത്തിൽ തലെ 

അത്മദ്ശനം നടത്തിയും ദശ്രയസ്സും ദപ്രയസ്സും ഄദനൃഷിചൃവരാണ് നമ്മുലട 

പഴമക്കാ്. കണി കണ്ടതിനു ദശഷം കാരണവ് ചക്ക ലവട്ടുന്ന ചടങ്ങ് 

ദകരളത്തിലല ചില ദദശങ്ങളിൽ കാണാം. 

മലയാളിയുലട വിഷുദപാലല സമൃദ്ധമായ ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങളും 

വ്ഷാരംഭത്തിലല അദഘാഷങ്ങളും ആതയയിലല ആതര ദദശങ്ങളിലല ഗ്രാമീണ 

ജീവിതങ്ങളിലും അഹ്ലാദം ജനിെിക്കന്നത് കാണാം. മലയാളിയുലട വിഷുദിവസം 

ഈത്തരമധയഭാരതത്തിലല ഹിന്ദുവിശൃാസികൾക്കം സിഖുമതകാ്ക്കം 

ദ്വശാഖിയുത്സവമാണ്. ഄതും ഄവിഞ്ഞൃലത്ത പുതുവ്ഷാരംഭം തലന്ന. 

തമിഴ്ക്കാകലട്ട ഄത് പുത്താണ്ടാണ്. മലയാളിയുലട വിഷു 

മംഗലാപുരത്തുകാ്ക്കം ഈഡുെിക്കാ്ക്കം ബിസുവാണ്. ദഭാഗലി ബിുവ 

അസ്സമിലല ലകായ്ത്തുത്സവമാണ്. അഹ്ലാദദത്താലട ശാതിയും സമൃദ്ധിയും 

ദചാദിചൄ വാങ്ങുന്നു എന്നാണ് ഇ പദത്തിലെ ഄ്ത്ഥം. മാഘമാസത്തിൽ നല്ല 

ലകായ്ത്ത് ലഭിചൃതിലുളൃ ചാരിതാ്ത്ഥയമാണ് ഇ അദഘാഷത്തിന് ഄടിസ്ഥാനം. 
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മുളംകമ്പും മുളയിലയും ഈപദയാഗിചൄണ്ടാക്കന്ന ൄടിലുകളിൽ കഴിഞ്ഞ് ഄരിയും 

നാളിദകരവം ദച്ത്തുണ്ടാക്കന്ന മദ്രൃരപലഹാരങ്ങൾ കഴിചൄം കഴിെിചൄം 

പിദറ്റദിവസം ൄടിലുകൾ തീയിട്ടുമാണ് ദഭാഗലി ബിുവ അദഘാഷിക്കന്നത്.  

വിഷുവാദഘാഷിക്കാൻ വിഷുപ്പുര ലകട്ടുന്ന പതിവ് പഴയകാലത്ത്  

മലയാളിക്കമുണ്ടായിരുന്നു. 

 ഄരുണാചൽ പ്രദദശിലല രീയുത്സവം ജൂദ്ല മാസത്തിലാണ്. ദഗാത്ര 

ദ്ദവങ്ങലള പ്രീതിലെഞ്ഞൃത്താനാണ് ഇ അദഘാഷം. മനുഷയവ്ഗ്ഗലത്ത 

സംരെിക്കന്നത് ഇ ദ്ദവങ്ങളാലണന്ന്  ഄവിഞ്ഞൃലത്ത നാട്ടുകാ് 

വിശൃസിക്കന്നു. താമു, ദമട്ടിഎന്നീ ദദവതകൾ െഷിക്ക് നാശം വരുത്തുന്ന 

കീടങ്ങലളയും ഭൂകമ്പം, കാട്ടുതീ ദപാലലയുളൃ പ്രെതി ദൊഭങ്ങദളയും തടഞ്ഞ് 

മനുഷയവ്ഗ്ഗത്തിനു ഄനുഗ്രഹം ലചാരിയുന്നു. ഹ്ണിയാങ് എന്ന ദദവതയാണ് 

ഭൂമിലയ ഈ്വ്വരമാക്കന്നതും ലനൽലചൃടികലള സമൃദ്ധമാക്കന്നതും. ജീവികലള 

ബലിലകാഞ്ഞൃക്കന്നത് ദലാകലത്ത ഑ട്ടുമിക്ക ലകായ്ത്തുത്സവങ്ങളുദടയും 

ചിട്ടവട്ടങ്ങളിലുണ്ട്. വയദലലകളിൽ കാ്ഷികസമൃദ്ധി അദയം വിളയിലചൃഞ്ഞൃത്ത 

പൂ്വ്വികരുലട സ്മൃതിദയാലട മൃഗങ്ങദളയും ദകാഴികദളയും ദ്ദവങ്ങൾക്ക് 

ദനരുന്നു. ഄതിപ്രാചീനകലകളായ നാടൻ പാട്ടും നൃത്തവം ഏതുനാട്ടിദലയും 

ഗ്രാമീണരുലട അദഘാഷങ്ങളിൽ നിറഞ്ഞുനിൽക്കന്നു. 

 മറാത്തികളുലട  ഗുധീപാഡവാ ദ്ചത്രമാസാരംഭ-ലല ഈത്സവമാണ്. 

ദ്ഹന്ദവപാരമ്പരയം ഄനുസരിചൃ് ദ്ചത്രമാസത്തിലെ പിറവി 

വസതകാലത്തിലെ അരംഭം ൅ടിയാണ്. എല്ലാ വീഞ്ഞൃകളിലും ഗുധി എന്ന 

ഄലോരം കാണാം. മുള മുളെവനായും വ്ണ്ണത്തുണികൾലകാണ്ട് ലപാതിഞ്ഞ് 

മുളയുലട ഄറ്റത്ത് മഞ്ഞക്കസവളൃ പട്ട് ഞാറ്റിയിഞ്ഞൃം. ഏറ്റവം മുകളിൽ ലചപ്പുൄടം 

കമഴ്ത്തി മാവിലകളും ചുമന്ന പൂക്കളും മാലയും ദച്ത്ത് ഄലേരിക്കം. ആതാണ് ഗുധി. 

ഗുധി ഗ്രാമീണജീവിതത്തിലല വിജയാഹ്ലാദങ്ങളുദടയും സമൃദ്ധിയുദടയും 

ഐശൃരയത്തിലെയും ഄടയാളമാണ്. ഄത് കഷ്ടൊടകറ്റി ജീവിതത്തിൽ നല്ലത് 

വരുത്തുലമന്നാണ് വിശൃാസം. ദവെിലെ ആല ഄരചൃ് ശ്ക്കരയും പുളിയും 

ദച്ത്ത് കഴിചൃതിനു ദശഷം  ശ്രീഖണ്ഡ്, പൂരൻലപാളി തുടങ്ങിയ 

മദ്രൃരപലഹാരങ്ങൾ നിറലയ കഴിചൃാണ് ഗുധീപാഡവാ അദഘാഷിക്കന്നത്. 

മറാത്തികൾ മലയാളിയുലട ഒണപ്പൂക്കളം ദപാലല മുറ്റത്ത് 
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വ്ണ്ണലൊടികൾലകാണ്ട് ദകാലങ്ങൾ എളെതി മണ്ചിരാതുകൾ കത്തിചൃ് 

ജീവിതത്തിൽ സദതാഷങ്ങളുലട നിറെകിട്ടിന് കാത്തിരിക്കന്നു. 

ശിശിരകാലം ലകാഴിഞ്ഞു ദപാൄദമ്പാഴാണ് പഞ്ചാബികൾ ദലാഹ്റി 

അദഘാഷിക്കന്നത്. ശിശിരത്തിലല ഏറ്റവം ദീ്ഘിചൃ രാത്രിയാണ് ഄവ് 

അദഘാഷത്തിന് ലതരലഞ്ഞഞ്ഞൃക്കക. ജനുവരി മാസത്തിലല കരിമ്പു ലകായ്ത്തിലെ 

മുദന്നാടിയായി ദലാഹ്റി ഈത്സവലമത്തും. തീ ൅ട്ടി ഄതിൽ കെലണ്ടിയും 

ശ്ക്കരയും എളൄം ദപാപ്ദകാണും എറിഞ്ഞ് തീയ്ക്കു ചുറ്റും നൃത്തം ലചയ്ത് 

പാട്ടുപാടിയാണ് പഞ്ചാബികളുലട ദലാഹ്റി ഈത്സവം.  വിഷുദപാലല 

പഞ്ചാബികളുലട പുതുവ്ഷത്തിലല ഈത്സവമാണ് ദ്വശാഖി. ഏപ്രിൽ 

മദ്ധയത്തിന് ലതാട്ടുമുമ്പാണ് ശിശിരകാലത്തിലല വിളലവഞ്ഞൃപ്പുത്സവം. പ്രഭാതത്തിൽ 

പുഴയിൽ ൄളിചൃ് ഗുരുദൃാരകളിൽ പ്രാ്ത്ഥിചൃ് പ്രെതിക്ക് െതജ്ഞത ഄ്െിചൃ് 

ഭാംഗഡ നൃത്തമാടിയും ദാനങ്ങൾ നടത്തിയും അദഘാഷിക്കന്നതാണ്. ഇ 

കാ്ഷിദകാത്സവം, 

ബംഗാളിലല ലനൽക്ഷകരുലട ലകായ്ത്തുത്സവമാണ് നബന്ന. ആത് 

ബംഗ്ലാദദശികളുദടയും അദഘാഷമാണ്. വസതലത്ത സൃാഗതം ലചയ്യുന്ന 

വസതപഞ്ചമി ഗുജറാത്തികളുലട കാ്ഷിദകാത്സവമാണ്. ജനുവരി 

മദ്ധയത്തിലാണ് ഇ ഈത്സവം. വസത ഊതുവിലല മാഘമാസത്തിലല 

പഞ്ചമിനാളിൽ സരസൃതിദയയും ഗണപതിദയയും പൂജിചൃ് ജീവിതമാലക 

ഐശൃരയം നിറയ്ക്കാനാണ് ഇ നാട്ടുത്സവം 

വടക്കൻ ഭാരതത്തിൽ ലപാതുദവ അദഘാഷിക്കന്ന െഷി ഈത്സവമാണ് 

മകര സംക്രാതി. സൂരയൻ മകരരാശിയിദലക്ക് കടക്കന്നദതാലടയാണ് ആത് 

അദഘാഷി ക്കക. ദെിണായനം കഴിഞ്ഞ് സൂരയൻ ഈത്തരായണത്തിദലക്ക് 

സംക്രമിക്കന്നതിലെ ശുഭാത്മകതയും ഇ അദഘാഷത്തിനുണ്ട്. തമിഴ് 

ലപാോല അദഘാഷിക്കന്നതും ഇ മംഗളനാളിലാണ്. എളൄലകാണ്ടുണ്ടാക്കിയ 

മദ്രൃര പലഹാരങ്ങൾ കഴിചൃ് പട്ടംപറത്തി അദഘാഷിക്കന്ന ഇ ഈത്സവം 

മധയഭാരതീയരുലട ജീവിത്തതിലാലക അഹ്ലാദം പ്രസരിെി-ക്കന്നു. ഈഗാദിയാണ് 

അന്ധ്രയിലല ലകായ്ത്തുത്സവം, ജീവിതത്തിലല എല്ലാ ഄനുഭവങ്ങളുദടയും 

സൂചകമായ, കഞ്ഞൃരസങ്ങൾ നിറഞ്ഞ ഈഗാദിെചൃടിയാണ് ഇ ഈത്സവത്തിലല 

വിദശഷവിഭവം. കഷ്ടൊടിലെ സ്മൃതികളുണ്ത്തുന്ന ദവെിലെ കയ്പ്പും 

ദക്രാധസൂചകമായ ൄരുമുളകിലെ എരിവം ലവറുെിലന സൂചിെിക്കന്ന 
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പുളിരസത്തിലെ ചവ്പ്പും ദപടിയുണ്ത്തുന്ന കഞ്ഞൃത്ത ഈപ്പും നിറഞ്ഞ ഈഗാദിെചൃടി 

മനുഷയജീവിതത്തിലല ഄനുഭവ സാകലയതയുലട സാന്ദ്രത അന്ധ്രക്കാരുലട 

ഈത്സവത്തിൽ ലകാണ്ടുവരുന്നു. മലയാളിയുദടയും തമിഴരുദടയും ദവെമ്പുരസം 

ഈഗാദിെചൃടിയുലട ഒ്മ്മയുണ്ത്തു ന്നതാണ്. പചൃമാങ്ങയുലട കഞ്ഞൃത്ത പുളിരസം 

ദപടിചൃ് നാക്ക് പിദന്നാട്ടു വലിയുദമ്പാൾ ശ്ക്കരയുലട മാദ്രൃരയം ദച്ത്ത് 

ജീവിതത്തിലല സുഖദു:ഖദ്വരുധയങ്ങലള ൅ട്ടിയിണക്കന്ന ജീവിതരസങ്ങൾ 

ലകാണ്ടാണ് കന്നടയിലല ലബവലബല്ലയും ഈണ്ടാക്കന്നത്. 

കാ്ഷിക ഈത്സവങ്ങൾ എല്ലായിടത്തും ഑രുദപാലലയാണ്. ദദശങ്ങൾക്കം 

നാട്ടുവഴക്കങ്ങൾ ക്കമാണ് വയതയാസം. ക്ഷകരുലട ഗ്രാമീണമായ കളേമറ്റ 

മനസ്സ് ഏതു നാട്ടിദലയും ഈത്സവങ്ങളിൽ ദ്ന്മ്മലയം പരത്തുന്നു. കണികണ്ടും 

ദ്കനീട്ടു ലകാഞ്ഞൃത്തും വ്ണ്ണചൃാ്ത്തുകൾ ഄണിഞ്ഞും തലമുറകളായി ഭൂമിയിലല 

മനുഷയവംശത്തിലെ നിലനില്പിനായി കടൊഞ്ഞൃകൾ നിറദവറ്റുന്ന 

കാ്ഷികസംസ്കൃതി നിറഞ്ഞ മനുഷയപ്രെതി വയലുകളിൽനിന്ന് വിഭവങ്ങൾ 

ലകാലയ്തഞ്ഞൃത്ത് െതജ്ഞതാപൂ്വ്വം അദഘാഷിക്കന്നത് യഥാ്ത്ഥമനുഷയലന 

ചമലചൃഞ്ഞൃക്കന്ന, പചൃപുതചൃ് ഫലമണിഞ്ഞ്  നിൽക്കന്ന പ്രെതിലയ ഒ്ത്തു-

ലകാണ്ടാണ്. ഈത്സവങ്ങളിൽമാത്രം മതിമറക്കന്നവ് പ്രെതിലയ 

മറക്കാതിരിക്കാനാണ് ആക്കാലത്ത് ഒ്മ്മിദക്കണ്ടത്. എേിദല ഈത്സവങ്ങളിലൂലട 

മനുഷയൻ ഄമ്മപ്രെതിയിദലക്ക് പിൻമടങ്ങു. പ്രെതി നിലനിന്നാൽ മാത്രദമ 

ഈത്സവങ്ങൾക്ക് പ്രസക്തിയുള൅. കാരണം മനുഷയരുദടയും ഈത്സവങ്ങളുദടയും 

യഥാ്ത്ഥ തട്ടകം  ൄന്നിൻലചരുവകളിലും ജലതീര ങ്ങളിലുമുളൃ വയലുകൾ 

നിറഞ്ഞ പ്രെതിയുലട നിറവാണ്.  
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അദ്രൃനികവത്കരിക്കലെഞ്ഞൃന്ന അശയവിനിമയതതൃങ്ങളും 
ഭാരതീയ കാഴ്ചൃൊഞ്ഞൃം 

രതി എ1 

സംഗ്രഹം 

഑ദരാ  വയക്തിയും  നിരതരം ഄവനവദനാട് തലന്ന അശയവിനിമയം 

നടത്തിലക്കാദണ്ടയിരിക്കന്നു. പിന്നീട് സൃതം വീട്ടിലും സമൂഹത്തിലും 

ലതാഴിലിടങ്ങളിലുലമാലക്ക ഄവന് അശയവിനിമയം നടദത്തണ്ടിവരുന്നു. 

സന്ദ്ഭങ്ങളും സാഹചരയങ്ങളുമനുസരിചൃ് അശയവിനിമയരീതികളിൽ  മാറ്റം 

വരുത്തുന്നവനാണ് മനുഷയൻ .  മനസ്സിദലക്ക് വരുന്നലതല്ലാം ഄതുദപാലല 

എദൊളെം എല്ലാവരും  പ്രകടിെിക്കാറില്ല. ഄതിനായി ചില തയ്യാലറഞ്ഞൃപ്പുകൾ  

നടദത്തണ്ടതുണ്ട്. ഇ തയ്യാലറഞ്ഞൃപ്പുകൾ  ഈദേശയത്തിന് ഄനുസരിചൃ് 

പലവിധത്തിലാൄം. ഄതായത് ഒദരാ അശയവിനിമയത്തിന് മുമ്പും മനുഷയൻ  

ദബാധപൂ്വ്വം പാലിക്കന്ന ചില തതൃങ്ങളുണ്ട്. ചിലദൊൾ  ബാഹയമായ 

പ്രതികരണങ്ങലളാന്നുമില്ലാലത മൌനലത്ത ഄവലംബിദക്കണ്ടിയും വരും.1 

ഄറിദഞ്ഞാ ഄറിയാലതദയാ പാലിദക്കണ്ടുന്ന ഇ തതൃങ്ങൡ വരുന്ന മാറ്റം 

അശയവിനിമയലത്ത നി്ണായകമായി സൃാധീനിക്കന്ന ഘടകങ്ങളാണ്. 

അശയവിനിമയം വിജയദമാ പരാജയദമാ അൄന്നതിൽ  ഇ തതൃങ്ങൾ  

പ്രധാനയം വഹിക്കന്നു എന്ന്ത്ഥം. ആവലയാന്നും പാലിക്കലെടാലത നടത്തുന്ന 

അശയവിനിമയം ചിലദൊൾ  പൂ്ണപരാജയത്തിദലക്ക് എത്തിലയന്നും വരാം. 

ഫലപ്രദമല്ലാത്ത ആത്തരം അശയവിനിമയ പ്രശ് നങ്ങൾ  സമൂഹത്തിലെ 

ഭിന്നമണ്ഡലങ്ങളിൽ  വലിയ  പ്രതിസന്ധ്ി സൃഷ്ടിക്കന്നത് വ്ത്തമാന 

ദലാകത്ത്  സാധാരണക്കാഴ്ചൃയാണ്. ഭാഷാശാസ്ത്രജ്ഞൻമാ്  ഈൾലെലട 

വിവിധ ശാസ്ത്രദമഖലകളിലുളൃവ്  അശയവിനിമയത്തിൽ  പഠനം നടത്തി പുതിയ 

സിദ്ധാതങ്ങൾ  അവിഷ് കരിക്കദമ്പാൾ   ഫലപ്രദവം സതയസന്ധ്വമായ 

അശയവിനിമയത്തിന് അധാരമായ തതൃങ്ങൾ  ൅ടി വിശകലനം 

ലചയ്യലെദടണ്ടതാണ്. അശയവിനിമയതതൃങ്ങൾ  എത്രമാത്രം വക്താവിലനയും 

ദശ്രാതാവിലനയും സൃാധീനിക്കന്നു എന്നതിന് എത്രദയാ ഈദാഹരണങ്ങൾ  
                                                            
1 ഗദവഷകവിദയാ്ത്ഥി, സാഹിതയവിഭാഗം ശ്രീശേരാചാരയസംസ് െത 
സ്വകലാശാല,കാലടി 
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ആതിഹാസപുരാണങ്ങൾ  മുദന്നാട്ട് വയ്ക്കുന്നു. വാക്പദീയം, നാടയശാസ്ത്രം തുടങ്ങി 

അശയവിനിമയസിദ്ധാതങ്ങൾ  തലന്ന വിശദീകരിക്കന്ന 

സംസ് െതഗ്രന്ഥങ്ങളുമുണ്ട്.2  ഭ്തൃഹരിയുലട സ് ദഫാടസിദ്ധാതവം 

ഭരതമുനിയുലട  സാധാരണീകരണ സിദ്ധാതവലമാലക്ക അദ്രൃനിക അശയ 

വിനിമയപഠനങ്ങൾലക്കാെം ച്ചൃ ചയ്യലെദടണ്ടതിലെയും വിശകലനം 

ലചയ്യലെദടണ്ടതിലെയും അവശയകത ഇ വിഷയത്തിൽ  പഠനം നടത്തുന്ന പല 

ഗദവഷകരുംചൂണ്ടിക്കാണിചൃിട്ടുണ്ട്.  

  പ്രതയെത്തിൽ  അശയവിനിമയം എന്ന വാക്ക് ഄങ്ങലന തലന്ന 

ഈപദയാഗിചൃിലല്ലേിലും ഄദത ഄ്ത്ഥതലത്തിൽ  നിന്ന് തലന്നയാണ് ഇ 

ഗ്രന്ഥങ്ങലളല്ലാം പ്രതയെമാദയാ പദരാെമാദയാ അശയവിനിമയ തതൃങ്ങൾ  

പ്രതിപാദിക്കന്നത്. ഭാരതീയമായ അശയവിനിമയ തതൃങ്ങൾ  

അശയവിനിമയരീതികലള എത്രമാത്രം സൃാധീനിചൃിട്ടുലണ്ടന്നും 

അദ്രൃനികകാലത്ത് ഄവ എത്രമാത്രം പ്രസക്തമാലണന്നും ഄദനൃഷിക്കകയാണ് 

ഇദലഖനത്തിൽ . 

 

അമുഖം 

കഴിഞ്ഞ ൄലറ  ദശാബ്ദങ്ങളിലായി അശയിവിനിമയവമായി 

ബന്ധ്ലെട്ടുളൃ പഠനങ്ങളിലുളൃ താത്പരയം വ്ദ്ധിക്കന്നതായാണ് 

കാണുന്നത്.  ഄതുലകാണ്ട് തലന്ന അശയവിനിമയത്തിലെ  നി്വചനവം പല 

ഘടകങ്ങൾക്ക് ഄനുസൃതമായി മാറിലക്കാണ്ടിരിക്കന്നതായും 

കാണുന്നു.  ദലാകത്തിലെ വിവിധ ഭാഗങ്ങളിൽ  ജീവിചൃ് വയതയസ്തങ്ങളായ 

അശയവിനിമദയാപാധികളിലൂലട പരസ്പരം ബന്ധ്ലെട്ട് ഄനുഭവങ്ങളും ഄറിവം 

വിജ്ഞാനവലമാലക്ക പരസ്പരം പേിട്ട് മനുഷയൻ  ഄവലെ സാമ്രാജയം 

വിശാലമാക്കന്നത് തുടരുദമ്പാൾ  അശയവിനിമയം എന്നതിന്  കാദലാചിതമായ 

നി് വചനങ്ങൾ  ലഭിചൄലകാദണ്ടയിരിക്കന്നു. സാമൂഹിക-ദ്വയക്തിക 

ദമഖലകളിലല ഄവിഭാജയഘടകലമന്ന നിലയിലും വയതയസ്ത തലങ്ങളിലുളൃ 

വയതയസ്ത മനുഷയരുലട ജീവിതത്തിലെ പ്രതയെ പ്രകടദനാപാധി എന്നനിലയിലും 

സമഗ്രവം സംെിപ്തവമായ ഑രു പൂ്ണനി്വചനം അശയവിനിമയത്തിന് 
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എളുെം നൽകാനാകിലല്ലന്നാണ് ഇ ദമഖലയിൽ  പഠനം നടത്തുന്നവ്  

ചൂണ്ടിക്കാണിക്കന്നത്.  

അശയം പേ് വയ്ക്കുക എന്നത് പ്രതയെത്തിൽ  ലളിതമായ 

പ്രക്രിയയായി  വയാഖയാനിക്കാലമേിലും വാസ്തവത്തിൽ  അ പ്രക്രിയ പലവിധ 

ഘടകങ്ങളാൽ  സൃാധീനിക്കലെഞ്ഞൃന്നുണ്ട്. ഄതുലകാണ്ട് തലന്ന 

അശയവിനിമയത്തിലെ നി്വചനങ്ങൾ  കാലികമായി  വയതയാസലെട്ടു 

ലകാണ്ടിരിക്കന്നു. സദന്ദശത്തിലെ സവിദശഷത, ഈറവിടം, ഈറവിടവം 

സൃീക്ത്താവം തമ്മിലുളൃ ബന്ധ്ം, സൃീക്ത്താവ്, അശയവിനിമയം നടക്കന്ന 

സന്ദ്ഭം, സാഹചരയം,  ഄയചൃ അളിലെയും സൃീകരിചൃ അളിലെയും  ചിതകളും 

വികാരങ്ങളും  തുടങ്ങി ഑ദട്ടലറ ഘടകങ്ങൾ   അശയവിനിമയത്തിൽ  

നി്ണായകപേ് വഹിക്കന്നവയാണ്. വയക്തി ജീവിതത്തിലും സാമൂഹിക 

ജീവിതത്തിലും  ഇ ഘടകങ്ങൾക്ക് വലിയ പ്രാധാനയമാണുളൃത്. 

അശയവിനിമയം വഴി ഑രു വയക്തി ഄയാളുലട അശയങ്ങളും വികാരങ്ങളും 

മറ്റുളൃവരുമായി പേിഞ്ഞൃന്നു. ഄതുദപാലല തലന്ന മറ്റുളൃവരുലട വികാരങ്ങളും 

മനസും മനസിലാക്കാൻ  സഹായിക്കന്നതും അശയവിനിമയം തലന്നയാണ്. 

അശയവിനിമയത്തിലെ സൃീകാരയതയും ഄസൃീകാരയതയുമാണ് പലദൊളെം 

മിത്രങ്ങലളയും ശത്രുക്കലളയും സൃഷ്ടിക്കന്നതും. ഄതായത്  സദന്ദശം ദ്കമാറുക 

എന്നതിനപ്പുറം പുതിയ ചിതകദളയും രീതികലളയും ജീവിതലത്തയുലമാലക്ക 

കരുപിടിെിക്കക ൅ടിയാണ് അശയവിനിമയം വഴി സംഭവിക്കന്നത്. 

ആവിലടലയാണ് മനുഷയരുലടയും മറ്റ് ജീവികളുലടയും അശയവിനിമയം 

വയതയസ്തമാൄന്നത്. 

മാദക്രാ ഞ്ഞൃ ദ്മദക്രാ എന്ന നിലയിൽ  ദനാക്കിയാൽ  ഑രു വയക്തി 

ഄവനവനിൽ  തുടങ്ങി വയതയസ്ത സാഹചരയങ്ങളിൽ  വയതയസ്തവയക്തികളുമായി 

വിശാലമായഅശയവിനിമയം നടത്തിലക്കാദണ്ടയിരിക്കക-

യാണ്.  ഄത്   ഫലപ്രദമാൄന്നു എന്നതിലെ ഄടിസ്ഥാനത്തിലാൄം ഑രുപരിധി 

വലര ഄയാളുലട ജീവിതഗതി.  ശരിയായ അശയവിനിമയം നടത്താൻ  

കഴിയാലത വരുദമ്പാൾ  മനുഷയൻ  ഄസൃസ്ഥനാൄകയും ഄത് ഄവലന 

ശാരീരികവം മാനസികവമായ ദരാഗാവസ്ഥയിദലക്ക് നയിക്കകയും ലചയ്യും 

(footnote-3 ) മനസ് തുറന്ന് സംസാരിചൃാൽ  തീരുന്ന പ്രശ് നമായിരിക്കം ഑രുവലന 
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നിതയദുരിതത്തിദലക്ക് തളൃിയിഞ്ഞൃന്നത്. മഹത്തായ സംസ് കാരവം ജ്ഞാനവം 

ഈൾലക്കാളൄന്ന ആതയ ദപാലും ശരിയായ മാനസികപ്രശ് നങ്ങളാൽ  

വീ് പ്പുമുട്ടുന്നവരുലട നാടായി മാറുന്നു എന്ന ലഞട്ടിക്കന്ന റിദൊ്ട്ടാണ് നമുക്ക് 

മുന്നിലുളൃത്. ഇ സാഹചരയത്തിൽ  അശയവിനിമയത്തിൽ  

സംഭവിചൄലകാണ്ടിരിക്കന്ന ഄപചുതികൾ  മനശാസ്ത്രപരമായി വിശകലനം 

ലചയ്യലെദടണ്ടതാണ്. ഑െം അശയവിനിമയപ്രക്രിയയിൽ  

നഷ്ടമായിലക്കാണ്ടിരിക്കന്ന മൂലയവത്തായ ഘടകങ്ങൾ  ഄലല്ലേിൽ  

അശയവിനിമയ തതൃങ്ങൾ  ൅ടി ഄവദലാകനം ലചയ്യലെഞ്ഞൃന്നത് നന്നായിരിക്കം. 

ഄത്തരലമാരു സാഹചരയത്തിൽ  ആതയൻ  സംസ് കാരത്തിൽ   അശയവിനിമയ 

തതൃങ്ങൾ  വയക്തിജീവിതലത്തയും സമൂഹ ജീവിതലത്തയും എത്രമാത്രം 

സൃാധീനിചൄ എന്നതും പഠനവിദധയമാക്കാവന്നതാണ്. 

   

അശയവിനിമയ 'പ്രക്രിയ'യിലല അദ്രൃനിക തതൃങ്ങൾ  

അദ്രൃനികപഠനങ്ങൾ  അശയവിനിമയത്തിലെ തതൃത്തിലെ 

അദയദവരുകൾ   ചികലഞ്ഞഞ്ഞൃക്കന്നത്  ഗ്രീക്ക ചിതകനായ  ഄരിദറാട്ടിൽ  

പറഞ്ഞുവചൃ അശയവിനിമയസിദ്ധാതങ്ങളിൽ  നിന്നാണ്. 

അശയവിനിമയലത്തക്കറിചൄളൃ അദയപഠനമായി ഄംഗീകരിക്കലെഞ്ഞൃന്നത് 

നാലാം നൂറ്റാണ്ടിൽ  ഄരിദറാട്ടിൽ  രചിചൃ 'Rhetoric,'എന്ന ഗ്രന്ഥമാണ്. രണ്ടാം 

ദലാകമഹായുദ്ധത്തിന് ദശഷമാണ് അശയവിനിമയ തന്ത്രങ്ങളുലട 

ശക്തിലയക്കറിചൄളൃ പഠനങ്ങളിദലക്ക് വിവിധ രാജയങ്ങലള ചിതിെിചൃത്. 

ആദതത്തുട്ന്ന് അശയവിനിമയ പഠനങ്ങളിൽ  ഄതത് സ്ക്കാരുകൾ  ൅ഞ്ഞൃതൽ  

താത്പരയം കാണിക്കയും ഄതിലെ മൂലയം ഄംഗീകരിക്കകയും ലചയ്തു, പിന്നാലല 

വിപണിയും അശയവിനിമദയാപാധിയുലട ഄനതമായ സാധയതകൾ  

തിരിചൃറിഞ്ഞ് വിപണനതന്ത്രം എന്ന നിലയിൽ  അശയവിനിമയ 

സിദ്ധാതങ്ങളുലട സാധയത ഄദനൃഷിക്കാൻ  തുടങ്ങി.3  അരിദലക്കാണ് 

സദന്ദശലമത്തിദക്കണ്ടത് എന്നതിന് പ്രാധാനയം നൽൄന്ന 

അശയവിനിമയരീതിയാണ് ഇ സാദേതികയുഗത്തിലും 

ഄനുവ്ത്തിക്കലെഞ്ഞൃന്നത്. 



UGC-CARE Listed Journal                                             ISSN No. 2277-2359 

 

निबन्धमाला     537 

പഠദനാദേശയം, പഠനസൃഭാവം, സ് ദക്കാെ് എന്നിവയ്ക്ക് ഄനുസൃതമായി 

അശയവിനിമയത്തിലെ  നി്വചനവം മാറിലക്കാണ്ടിരിക്കന്നതായും കാണുന്നു. 

ദലാകത്തിലെ വിവിധ ഭാഗങ്ങളിൽ  ജീവിചൃ് വയതയസ്തങ്ങളായ 

അശയവിനിമദയാപാധികളിലൂലട പരസ്പരം ബന്ധ്ലെട്ട് ഄനുഭവങ്ങളും ഄറിവം 

വിജ്ഞാനവലമാലക്ക പരസ്പരം പേിട്ട് മനുഷയൻ  ഄവലെ സാമ്രാജയം 

വിശാലമാക്കന്നത് തുടരുദമ്പാൾ  അശയവിനിമയം എന്നത് കാദലാചിതമായ 

നി്വചനങ്ങളിദലക്ക് മാറലെട്ടുലകാണ്ടിരിക്കകയാണ്. ഄതുലകാണ്ട് തലന്ന 

഑ദട്ടലറ നി്വചനങ്ങളാൽ  സമ്പന്നമാണ്  അശയവിനിമയം എന്ന ദപ്രാസസ്. 

ഄലല്ലേിൽ  ഒദരാരുത്തരുലടയും മദനാധ്മം ഄനുസരിചൃ് 

അശയവിനിമയത്തിന് പുതിയ നി്വചനങ്ങൾ  

ലഭിചൄലകാണ്ടിരിക്കകയാണ്.  അശയവിനിമയലത്ത സുതാരയമായ മാനസിലെ 

ബഹി്ുരണം  എന്നതിനപ്പുറം ദകവലം പക്രിയയായി കണക്കാക്കന്നതാണ് 

പല നി്വചനങ്ങളും.  അശയവിനിമയത്തിലല ബാഹയമായ  ചില 

ലപാതുതതൃങ്ങൾക്ക്  ഉന്നൽ  നൽൄന്നവയാണിത്. സദന്ദശം ഄയക്കകയും 

സൃീകരിക്കകയും ലചയ്യുന്ന വയക്തികളുലട മദനാവൃത്തികൾക്ക് ഄധികപ്രാധാനയം 

ലഭിക്കന്നില്ല എന്നം കാണാം. മറ്റ്  ചില്  ദ്കമാറ്റം ലചയ്യലെഞ്ഞൃന്ന സദന്ദശത്തിന് 

ഉന്നൽ  നൽൄദമ്പാൾ  വക്താവം ദശ്രാതാവം ഄപ്രസക്തമാൄന്നു. 

ചില  നി്വചനങ്ങളിൽ  അശയവിനിമയം ദകവലം യാന്ത്രികമായ ഑രു 

പ്രവ്ത്തനമാലണന്ന ദതാന്നലാണ് ഈണ്ടാൄന്നത്. 

സൃീക്ത്താവിലെ മനശാസ്ത്രതതൃങ്ങൾക്ക് ഄനുസൃതമായി 

ഄവതരിെിചൃ് ഏൽെിക്കൽ  എന്ന തതൃത്തിൽ  ഄധിഷ്ടിതമായ മാസ് 

കമ്മൂണിദക്കഷൻ  തതൃങ്ങൾക്കാണ് ആന്ന് പ്രാധാനയം. പ്രതയെത്തിൽ  

സൌഹൃദപരലമന്ന് ദതാന്നിക്കന്ന പരസ്പരധാരകളിലൂന്നിനിന്നുലകാണ്ടുളൃ 

അശയവിനിമയ തതൃങ്ങളാണ് രണ്ട് ദപ്  മുതലുളൃ അശയവിനിമയങ്ങളിൽ  

നിന്നാരംഭിചൃ്  രാഷ്ട്രീയ സാംസ് കാരിക, സാദേതിക, വയാവസായിക 

ദമഖലകളിലും ലപാതുദവ  ഄനുവ്ത്തിക്കന്നത്. വൻകിട ദകാ്െദററ്റ് 

കമ്പനികൾ  തങ്ങളുലട ജീവനക്കാലര സമീപിക്കന്ന രീതി ആവിലട 

ഈദാഹരണമായി ദനാക്കാം. ലവ്ബൽ  അയും ദനാണ്  ലവ്ബൽ  അയും 

പ്രകടിെിക്കന്ന പരസ്പരവിശൃാസത്തിനും ധാരണയ്ക്കും ഄനുഭവതലത്തിൽ  പദെ 
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വളലര ലപലട്ടന്ന് വിളൃൽ  വീളെന്നത് പതിവ് കാഴ്ചൃയാണ്. എന്തുലകാണ്ടാണ് 

പരസ്പരം ഑പ്പുവചൄസൃീകരിചൃ ധാരണകൾ  നീ്ക്കമിളകൾ  ദപാലല 

തക്ന്നടിയുന്നത്. പൂ് വ്വനിശ്ചിതവം അസൂത്രിതവമായ ഑രു തതൃത്തിൽ  

ഄധിഷ്ടിതമായാണ് ആത്തരത്തിലുളൃ അശയവിനിയമയം നടക്കന്നലതന്നും 

സഹജമായ സുതാരയതയും സതയസന്ധ്തയും ഄതിനില്ല എന്നുമാണ് ആതിൽ  

നിന്ന് മനസിലാദക്കണ്ടത്. 

വയതയസ്ത കാലഘട്ടങ്ങളിൽ  വയതയസ്ത ഈദേശയലെയങ്ങൾ  

മുൻനി്ത്തി  അവിഷ് കരിക്കലെഞ്ഞൃന്ന അശയവിനിമയ സിദ്ധാതങ്ങളാണ് 

വിപണനതാത്പരയങ്ങൾക്കായി ഈപദയാഗിക്കന്നത്. ഄതുദപാലല തലന്ന 

ജനക്കൂട്ടത്തിലെ മനശാസ്ത്രവം ഄവലെ സാഹചരയങ്ങളും മുൻനി്ത്തി 

നി്വിചക്കലെഞ്ഞൃന്ന അശയവിനിമയ തതൃങ്ങൾ  ഄടിസ്ഥാനതതൃങ്ങളാക്കി 

രാഷ്ട്രീയക്കാ്  സാമൂഹിക പ്രവ്ത്തക്   ജനങ്ങളുമായി സംവദിക്കന്നു. 

മീഡിയകൾ  ദപാലും െതയമായ ഄജണ്ട മുൻനി്ത്തി വാക്കകൾ  ശ്രദ്ധദയാലട 

ദശ്രാതാവിന് മുന്നിൽ  നിരത്തുന്ന അശയവിനിമയ സിദ്ധാതങ്ങൾ  പിന്തുടരുന്നു. 

ആത്തരത്തിൽ  അശയവിനിമയത്തിലെ ഏത് തലം പരിദശാധിചൃാലും 

അശയവിനിമയം എന്നത് വക്താവ്  പറയാൻ  അഗ്രഹിക്കന്നത് ദശ്രാതാവിലെ 

മുന്നിൽ  ഄവതരിെിക്കൽ  എന്നതിന് ഄപ്പുറം ഄവലെ മാനസികതലങ്ങലള 

സൃാധീനിചൃ് ഄടിദചൃൽെിക്കന്ന ഑ന്നായി ഄധ:പതിചൃിരിക്കന്നു എന്ന് 

മനസിലാക്കാം.   

ഇ പ്രക്രിയലയ സൂക്ഷ്മമായി വിശകലനം  ലചയ്താൽ  സൃീക്ത്താവിലെ 

ശാരീരികവം മാനസികവം സാമൂഹികവമായ സാഹചരയങ്ങലളാന്നും 

പരിഗണിക്കാലത വക്താവ് തലെ സദന്ദശം ഄയാളിദലലക്കത്തിക്കന്ന 

രീതിയാണ് ൄഞ്ഞൃംബങ്ങൾ  മുതൽ  ഄതാരാഷ്ട്രതലം വലര 

ഄനുവ്ത്തിക്കലെഞ്ഞൃന്നലതന്ന് വിശകലനം ലചയ്യാനാൄം.  ഄദതസമയം 

അശയവിനിമയപ്രക്രിയയിൽ  സൃതം പെം നയപരമായി 

ഄടിദചൃൽെിക്കന്ന  തതൃങ്ങളായിരുന്നില്ല ആതയൻ  

അശയവിനിമയമാതൃകകളിൽ  കലണ്ടത്താനാൄക. സതയസന്ധ്വം 

സുതാതരയവമായ നിലപാഞ്ഞൃകൾ  ദകൾക്കന്നവലര പ്രദകാപിെിക്കകദയാ 

വിഷമിെിക്കകദയാ ലചയ്യാലത ഄവതരിെിക്കന്നതിനായിരുന്നു പ്രാധാനയം. 
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കഞ്ഞൃത്ത വിദയാജിപ്പുളൃ വിഷയങ്ങളിലും ഄത് ദബാധയലെഞ്ഞൃത്തുദമ്പാൾ  

മരയാദയുണ്ടാകണം എന്ന  അശയവിനിമയ തതൃത്തിന് പ്രാധാനയം 

നൽകണലമന്ന പെം ഄന്ന് നിലനിന്നിരുന്നതായി സാഹിതയഗ്രന്ഥങ്ങളിലല 

വിവിധ സന്ദ്ഭങ്ങൾ  പരിദശാധിചൃാൽ  മനസിലാൄം.   പാഞ്ചാലിയുലട വസ്ത്രാ 

ദെപസമയത്ത്  ദുശാസനൻ   ക്ണൻ  തുടങ്ങിയവരുലട ഄതിരുവിട്ട 

വാക്കകൾ   മുതൽ  2022 ലല ഒസ് കാ്  ഄവാ്ഡ് പ്രഖയാപനദവദിയിൽ  

പുരസ് കാരം ദനടിയ നടലെ ഭാരയലയ പരമാ്ശിചൃ് ഄവതാരകൻ  നടത്തിയ 

കമെ് തീ്ത്ത പ്രതയാഘാതം വലര നീളുന്ന ഈദാഹരണങ്ങൾ  മുന്നിലുണ്ട്. 

ഭാരതത്തിലല അശയവിനിmമയതതൃങ്ങൾ  

ഭാരതീയമായ അശയവിനിമയസിദ്ധാതങ്ങൾ  

ദാ്ശനികവീെണത്തിൽ  ഄധിഷ്ടിതമാണ്. ഇ അശയവിനിമയത്തിലൂലട 

നടക്കന്നത് അതരിക ഄദനൃഷണമാണ്. അത്മാവദബാധത്തിദലക്കം 

അതയതികമായ സതയത്തിദലക്കമാണ് അ അശയവിനിമയം 

വൃക്തിലയ  നയിക്കന്നത്. ബാഹയഘടകങ്ങളായ ഭാഷയ്ക്കും ഄ്ത്ഥത്തിനും 

ഄതീതമായി ഄത് ഈളൃിൽ   സംഭവിക്കന്നതാണ്. ആൻരാ ദപഴ്സണൽ  

കമ്മൂണിദക്കഷനാണിവിലട നടക്കന്നത്. ഄതായത് പ്രാപഞ്ചികതലത്തിൽ  

നിന്നുലകാണ്ടാണ് ആവിലട പലദൊളെം അശയവിനിമയം.  ദവദദതിഹാസങ്ങളിലും 

ദ്ശനശാസ്ത്രങ്ങളിലുലമല്ലാം ഇ 

അശയവിനിമയസിദ്ധാതം  പറഞ്ഞുദപാൄന്നവയാണ്. സംസ് െത 

വയാകരണഗ്രന്ഥങ്ങളും അശയവിനിമയലത്ത ഄതിലെ ഄടിസ്ഥാനതലത്തിൽ  

നിരൂപണം ലചയ്യുന്നുണ്ട്. നിലനിൽെിലെ ഄടിസ്ഥാനഘടകമായ 

അശയവിനിമയലത്ത ഄതിലെ ഏറ്റവം വിശാലമായ തലത്തിലാണ് 

ഈപനിഷദ്  ദ്ശന ശാസ്ത്രങ്ങൾ   സമീപിക്കന്നത്. പ്രപഞ്ചത്തിലെ 

തലന്ന  നിലനിൽെ് എതിലാലണന്നും ഄത് എങ്ങലനയാലണന്നും ഄതിലെ 

സൃരൂപലമതാലണന്നും വിശകലനം ലചയ്യുന്ന 

അത്മജ്ഞാനപദ്ധതിയിദലക്കാണ് ആവിലട അശയവിനിമയം മനുഷയലന 

നയിക്കന്നത്. ഄങ്ങലന ചിതിക്കദമ്പാൾ  'സൃം'  രൂപത്തിലാണ് ശരിയായ 

അശയവിനിമയം നടക്കന്നലതന്ന പരമതതൃപ്രദാനമായി അ പഠനം വളരുന്നു. 
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പരസ്പര വിശൃാസം, ധാരണ, ദയാജിെ്, പിന്തുണ, വിശൃാസയത. 

മാനസികസംയമനം ആവലയാലക്ക അശയവിനിമയ 

തതൃങ്ങളിൽ   പ്രാധാനയമ്ഹിക്കന്ന ഘടകങ്ങളാണ്. ഑െം വയക്തവം 

െതയവമുാായ ഭാഷണദ്വദഗ്ധയം, സജീവശ്രവണം, ശ്രദ്ധ, എളെതാനുളൃ കഴിവ്, 

സാദേതികജ്ഞാനം, പരന്ന ജ്ഞാനം, മുൻധാരണകളില്ലായ്മ, 

വിദവചനരാഹിതയം, ദപ്രാത്സാഹനെമത, സഹിഷണുത, ഫലപ്രദമായ 

അശയവിനിമ മാധയമം തുടങ്ങിയവലയല്ലാം  അശയവിനിമയ 

തതൃങ്ങളിൽലെഞ്ഞൃന്നു. 

ഈദാഹരണം രാമായണത്തിൽ  നിന്ന് തലന്നയാകാം- ഹനുമാൻ  എന്ന 

വാനരനും  ഄദയാധയയിലല രാജൄമാരനും തമ്മിലുണ്ടായ സമാനതകളില്ലാത്ത 

സൌഹൃദമാരംഭിചൃത് ഹനുമാലെ ഭാഷണചതുരയത്തിൽ  നിന്നാലണന്ന് ഒ്ക്കക-

സുഗ്രീവലെ സദന്ദശവാഹകനാണ് താലനന്ന് വിവരിചൃ് ഹനുമാൻ  നടത്തിയ 

ലചറു ഭാഷണത്തിന് ദശഷം രാമൻ  പറയുന്നത് ആങ്ങലന- 

 ‘ന മുദഖ ദനത്രദയാഃ ച ഄപി ലലാദട ച ഭ്രുദവാഃ തഥാ 

ഄദനയഷു ഄപി ച സ്ദവഷു ദദാഷഃ സംവിദിതഃ കൃചിത്’ 

                വാൽമീകിരാമായണം 4-3-30'ഄവലെ മുഖദത്താ കണ്ണിദലാ, 

ലനറ്റിയിദലാ, പുരികദത്താ മറ്റ് ഄവയവങ്ങളിലലാന്നും ഑രു ലതറ്റും കാണുന്നില്ല 

എന്നാണ് രാമൻ  പറയുന്നത്. ഄതായത് വാക്കകളിൽ  ൅ടി മാത്രമല്ല ഑രുവൻ  

സൃയം വയക്തമാക്കന്നത് എന്ന് െതയമായി ആവിലട വായിലചൃഞ്ഞൃക്കാം. ഑രാലള 

തിരിചൃറിയാനും ഄയാളുലട വയക്തിതൃം മനസിലാക്കന്നത് വാക്കകളിൽ  ൅ടി 

മാത്രമല്ല ഒദരാ ഄവയവങ്ങളുലടയും ചലനങ്ങൾ  വക്താവിലെ സൃഭാവം വിളിചൄ 

പറയുലമന്ന െതയമായ സൂചനയാണ് ഇ ദശ്രൃാകംാം നൽൄന്നത്. ശരിയായ 

ഄംഗചലനങ്ങൾലക്കാെം ഹനുമാലെ വാക്കകളും ആവിലട വിലയിരുത്തലെഞ്ഞൃന്നു. 

'സംസ് ക്കാര ക്രമ സമ്പന്നാം ഄത്ഭുതാം ഄവിലംബിതാം 

ഈചൃാരയതി കലയാണീം വാചം ഹൃദയഹ്ഷിണീം' 

                         വാൽമീകിരാമായണം (4-3-32) 

ശുദ്ധമായും ക്രമമായും കാലതാമസം വരുത്താലത ഹൃദയഹാരിയായ 

മംഗളകരമായ വാക്കകളാണ് ഹനുമാൻ  ഈചൃരിക്കന്നലതന്ന് രാമൻ  ലക്ഷ്മണദനാട് 

പറയുന്നു. 
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ഹനുമാൻ  രാമലന അദയമായി അക്ഷിക്കന്നത് തലെ 

അശയവിനിമദ്വദഗ്ധയം ലകാണ്ടാണ്. പിന്നീടാണ് പിരിയാനാകാത്ത 

സൃാമിഭാവം ദ്കവരുന്നത്. സുന്ദരകാണ്ഡം നാലാം സ്ഗത്തിൽ  മൂന്നാം 

ഄധയായം 27 മുതൽ  35 വലരയുളൃ ദശ്രൃാകങ്ങൾ  ഹനുമാൻ  നടത്തിയ 

ഭാഷണലത്ത രാമൻ  മതിദൊലട പരാമ്ശിക്കന്നവയാണ്. 

ആതുദപാലല തലന്ന വാക്കകൾ  കലയാണകാരികളാൄന്നതും 

വിനാശകാരിയാൄന്നതിനും എത്രദയാ  ഈദാഹരണങ്ങൾ  മഹാഭാരതത്തിലല 

പ്രധാന കഥാപാത്രങ്ങളിലൂലട നാം കാണുന്നു. കൌരവസഭയിൽ  

ഄപമാനിതയായ പാഞ്ചാലിയ്ക്ക് ദനലര ദുശാസനൻ  നടത്തുന്ന 

ഄപഹാസയപരമായ വാക്കകൾ  പിന്നീട് വരുത്തിയ ദുരതത്തിലെ വയാപ്തി 

എത്രമാത്രം വലുതായിരുലന്നന്ന് പിന്നീട് നാം കാണുന്നുണ്ട്. ക്ണനും 

ദുദരയാധനനും ദ്ര൅തരാഷ്ട്രരുലമല്ലാം അശയവിനിമയതതൃങ്ങളിൽ  നിന്ന് 

ഄകന്നുദപായതിലെ ദുരവസ്ഥയാണ് ഑രുതരത്തിൽ  ൄരുദെത്രയുദ്ധം. 

വിദുരനീതിയിൽ  വാക്കകളുലട പ്രദയാഗലത്തക്കറിചൃ് വയാസൻ  വയക്തമായി 

വിശദീകരിക്കന്നു. 

‘ഄഭയാവഹതി കലയാണം വിവിധാ വാത്സുഭാഷിതാ 

ദ്സവ ദു്ഭാഷിതാ രാജന്ന്ഥാദയാപദയദത’ 

ഄല്ലദയാ രാജൻ  നന്നായി പറയലെട്ട വാക്ക്  നിരവധി ഗുണഫലങ്ങലള 

വരുത്തുന്നു. എന്നാൽ  ലതറ്റായി പറയലെട്ട വാക്ക് ഄന്ഥത്തിന് 

കാരണമാൄന്നു.   

'ക്ണിനാലീകനാരാച നി്ഹരതി ശരീരത: 

വാക്ശലയസ്തു ന നി്ഹ്തും ശദകയാ ഹൃദി ശദയാ ഹി സ:' 

ശരീരത്തിൽ  തുളചൄകയറിയ വിവധ തരത്തിലുളൃ ഄമ്പ്, ൄഞ്ഞൃങ്ങിയ അയുധങ്ങലള 

എഞ്ഞൃത്തുമാറ്റാൻ  സാധയമാണ്. എന്നാൽ  ഑രുവലെ ഹൃദയത്തിൽ  തുളചൄകയറിയ 

വാക്ക് അൄന്ന ഄമ്പ് പിന്നീട് പറിചൄ കളയുക ഄസാധയമാണ്. 

ആത്തരത്തിൽ  അശയവിനിമയതതൃങ്ങൾ  പാലിക്കലെടാലത നടത്തുന്ന 

ഒദരാ സംഭാഷണങ്ങളും പൌരണികകാലത്തായാലും അദ്രൃനിക 

സാദേതികയുഗത്തിലായാലും നല്ല ഫലം നല്കന്നതല്ല. ഄതുലകാണ്ട് തലന്ന 

ത്ക്കങ്ങളിദലക്കം പ്രതിസന്ധ്ികളിദലക്കം നയിക്കന്ന അശയവിനിമയത്തിനല്ല 
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പരസ്പരാദരവിനും  ബുവമാനത്തിനും ഉന്നൽ  നൽൄന്ന രീതിയാണ് 

ഄന്നുമിന്നും ഄഭികാമയം. വയക്തികലളയും സാഹചരയങ്ങലളയും മനസിലാക്കി 

അശയവിനിമയം നടത്തുക എന്നത് വളലര പ്രധാനമാണ്. പദെ 

അശയവിനിമയതതൃങ്ങളിൽ  പലതും ദവണ്ടത്ര പാലിക്കലെഞ്ഞൃന്നുദണ്ടാ എന്നത് 

ചിതനീയം. ആതിലനാെം സാദേതിക വിദയകളുലട ഄധികഈപദയാഗം ഇ 

തതൃങ്ങളിൽ  കാതലായ മാറ്റങ്ങൾ  വരുത്തുകയും ലചയ്യുന്നു. മൂലയവത്തും 

പലപ്രദവമായ അശയവിനിമദയാപാധികൾ  ധാരാളമുലണ്ടേിലും 

പ്രതയെത്തിലുളൃ മാനുഷികമായ ആടലപടലുകളുലട ഄഭാവം മനുഷയലെ 

അശയവിനിമയ പ്രക്രിയലയ എങ്ങലന ബാധിക്കന്നു എന്നത് 

പഠനവിദധയമാദക്കണ്ട വിഷയമാണ്. ആവിലട ആത്തരത്തിലുളൃ 

അശയവിനിമദയാപാധികളിൽ  കാലങ്ങളായി ഄനുവ്ത്തിചൄവരുന്ന 

തതൃങ്ങൾക്ക് എത്രമാത്രം പ്രസക്തിയുലണ്ടന്ന് ൅ടി ഄദനൃഷിക്കന്നു. 

മാസ് മീഡിയ കമ്മൂണിദക്കഷനായാലും വയക്തിഗത 

കമ്മൂണിക്കഷനായാലും  ശ്രദ്ധാപൂ്വ്വമുളൃ ദകൾക്കൽ , താത്പരയം, 

മനസിലാക്കൽ  തുടങ്ങിയ തതൃങ്ങൾ  എത്രമാത്രം കാരയെമമായി 

ഄനുവ്ത്തിക്കലെഞ്ഞൃന്നു എന്നത് പ്രസക്തമാണ്.  ടിവി കണ്ടുലകാണ്ടും 

ലാപ് ദടാപിൽശ്രദ്ധ ദകന്ദ്രീകരിചൄലകാണ്ടും സുഹൃത്തുക്കദളാഞ്ഞൃം 

ൄഞ്ഞൃംബാംഗങ്ങദളാഞ്ഞൃം അശയവിനിമയം നടത്തുന്ന ഑രാൾ  

അശയവിനിമയതതൃങ്ങളിൽ   നിഷ് ക്ഷ പുല്ത്തുന്നലതങ്ങലന എന്ന 

ദചാദയമുണ്ട്. ൄഞ്ഞൃംബാതരീെത്തിലല സ്ഥിരം കാഴ്ചൃയാണിത്. 

ഄദതസമയം അശയവിനിമയതതൃങ്ങൾ  സഹജവം 

സതയസന്ധ്വമായി പാലിക്കന്ന വയക്തിലയ അരും ഹൃദയത്തിൽ  നിന്ന് 

ഈദപെിക്കന്നില്ല എന്നതും ആതിദനാട് ദച്ത്ത് വായിക്കാം. എന്നാൽ  

അദ്രൃനികസമുാൂഹത്തിൽ  വാഗ്മിയാകാൻ് അശയലിനിമയ തതൃങ്ങൾ  

ഹൃദയത്തിലുണ്ടാകണലമന്നില്ല. പകരം െതയമായ ടൂഷൻ  വഴി ഄവലയാലക്ക 

കാണാലത പഠിചൃ് ഄഭിനയിചൃ് ഫലിെിക്കൽ  എന്ന ഄനുകരണകലയാണ് 

ഄവിലട നടക്കന്നത്. പദെ ഄത്തരത്തിലുളൃ വാദചാടപങ്ങൾ  വളലര 

ലപലട്ടന്ന് തലന്ന തക്ന്നുദപാൄന്നു. ഄദതസമയം ചരിത്രത്തിൽ  

മുഴങ്ങിദക്കൾക്കന്ന ചില വാക്കകളല് ആന്നുമുണ്ട്...ചിക്കാദഗായിൽ  സൃാമി 
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വിദവകനാനന്ദൻ  നടത്തിയ പ്രസംഗം,  ഄദമരിക്കയിൽ  മാ്ട്ടിൻ  ലൂദ്  കിംഗ് 

നടത്തിയ പ്രസംഗം 4 5നടത്തിയ  പ്രസംഗം ആവലയാന്നും  മുൻ൅ട്ടി 

തയയ്യാറാക്കിയവ അയിരുന്നില്ല. സതയസന്ധ്മായി  അത്മാവിൻലര ഄടിത്തട്ടിൽ  

നിലന്നത്തിയതിനാലാണ് കാലങ്ങൾക്കിപ്പുറവം ആവരുലടലയാലക്ക വാക്കകൾ  

ആവിലട ഄദത പ്രാധയാനയദത്താലട നിലനിൽക്കന്നത്. ലളിതവം െതയവം 

സതയസന്ധ്വം വിശൃസനീയവം ഫലപ്രദവം 

വിജ്ഞാനപ്രദവം  മുൻവിധിയില്ലാത്തതുമായിരുന്നു അ മഹതൃചനങ്ങലളാലക്ക. 

ഄതുലകാണ്ടാണ് ഄവ സുവിദശഷങ്ങളാൄന്നത്. 

പ്രതയെത്തിൽ  സൌഹൃദപരലമന്ന് ദതാന്നിക്കന്ന 

പരസ്പരധാരകളിലൂന്നിനിന്നുലകാണ്ടുളൃ അശയവിനിമയ തതൃങ്ങളാണ്  രാഷ്ട്രീയ 

സാംസ് കാരിക, സാദേതിക, വയാവസായിക 

ദമഖലകളിൽ   ഄനുവ്ത്തിക്കന്നത്. വൻകിട ദകാ്െദററ്റ് കമ്പനികൾ  

തങ്ങളുലട ജീവനക്കാലര സമീപിക്കന്ന രീതി ആവിലട ഈദാഹരണമായി ദനാക്കാം. 

ലവ്ബൽ  അയും ദനാണ്  ലവ്ബൽ  അയും പ്രകടിെിക്കന്ന 

പരസ്പരവിശൃാസത്തിനും ധാരണയ്ക്കും ഄനുഭവതലത്തിൽ  വളലര ലപലട്ടന്ന് 

വിളൃൽ  വീളെന്നത് പതിവാണ്. എമന്തുലകാണ്ടാണ് പരസ്പരം ഑പ്പുവചൄസൃീകരിചൃ 

ധാരണകൾ  നീാി്ക്കമിളകൾ  ദപാലല തക്ന്നടിയുന്നത്. പൂ്വ്വനിശ്ചിതവം 

അസൂത്രിതവമായ ഑രു തതൃത്തിൽ  ഄധിഷ്ടിതമായാണ് ആത്തരത്തിലുളൃ 

അശയവിനിമയം  നടക്കന്നലതന്നും സഹജമായ സുതാരയതയും 

സതയസന്ധ്തയും ഄതിനില്ല എന്നതും വിശകലനങ്ങളിലൂലട മനസിലാക്കാം. 

അശയവിനിമയ രീതികലളക്കറിചൃ് അദ്രൃനിക അശയവിനിമയവിദഗ്ധ്  പഠനം 

നടത്തുദമ്പാൾ  ബാഹയമായ ഘടകങ്ങൾ  ഉന്നിെറയുകയും ഄവയ്ക്ക് 

ഄമിതപ്രാധാനയം നൽൄകയും ലചയ്യുന്നു. എന്നാൽ  ആദതഘടകങ്ങൾ  മനസിലെ 

ഄവസ്ഥയുമായി ദച്ത്ത് വായിചൃതിനലാണാണ് ഭരതമുനി സ്ഥായിഭാവങ്ങളും 

സഞ്ചാരിഭാവങ്ങളും വയക്തമായി പ്രതിപാദിക്കന്നത്. അ ദബാധയം ൅ഞ്ഞൃതൽ  

ഈറചൃതിനാലാണ് മഹ്ഷി പതജ്ഞലി ചിത്തവൃത്തികലളക്കറിചൃ് വിശദമായി 

പ്രതിപാദിചൃ് ദയാഗ സൂത്രങ്ങൾ  വിശദീകരിക്കന്നത്. അശയവിനിമയലത്ത ഑രു 

പ്രക്രിയ എന്ന നിലയിൽ  കാണാലത മനസിലെ സതയസന്ധ്മായ 

അവിഷ് കാരമായി ഄതിലന ദാ്ശനികതലത്തിൽ  പ്രതിപാദിക്കന്ന 
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പാശ്ചാതയഗ്രന്ഥങ്ങലളക്കറിചൃ് ഄധികം എവിലടയും പറയുന്നില്ല എന്നതും 

ശ്രദദ്ധയമാണ്. 

 

ഈപസംഹാരം 

അശയവിനിമയം സതയസന്ധ്വം ഫലപ്രദവമാകാൻ  പൂ്വനിശ്ചിതങ്ങളായ 

ഄജണ്ടകദളാ തന്ത്രങ്ങദളാ ഄല്ല ദവണ്ടത് എന്നും സതയസന്ധ്വം 

സുതാരയവമായ മനസാണ് ഄതിൽ  പ്രധാനലമന്നും ഄടിവരയിട്ട് പറയുന്നതാണ് 

ആതയൻ  അശയവിനിമയ തതൃങ്ങൾ  എന്ന് മനസിലാക്കാം. ആതിനായി 

ചിത്തവിദെപങ്ങൾ  ഄകന്ന് സൃച്ഛമായ മനസ് ദവണലമന്നും മറ്റുളൃവലന 

െമദയാലട ദകൾക്കാനും മനസിലാക്കാനും ഄത്തരം മനസുളൃവ്ക്്ക 

കഴിയുലമന്നും ആതിഹാസ പുരാണങ്ങളിലല പലകഥാപാത്രങ്ങളിലൂലട 

പൌരാണിക എളെത്തുകാ്  ചൂണ്ടിക്കാണിക്കന്നു. യുദ്ധത്തിനായി ൄരുദെത്ര 

ഭൂമിയിലലത്തിയ പാണ്ഡുപത്രലെ കലങ്ങിമറിഞ്ഞ മനസിലന ലതളിയിചൃ് നദഷ്ടാ 

ദമാഹ: സ്മൃതി്ലബ്ധാ... എന്ന് പറയിെിചൃത് െതയവം ഫലപ്രദവമാ-

യി  ശ്രീെഷ്ണൻ   നടത്തിയ അശയവിനിമയമാലണന്ന് ൅ടി ഒ്മിെിക്കന്നു. ഭാഷാ 

ശാസ്ത്രപഠനത്തിലും അദ്രൃനിക അശയവിനിമയഗദവഷണത്തിലും 

പൌരാണികകാലം മുതൽ  നിലനിന്നിരുന്ന അശയവിനിമയ തതൃങ്ങൾ  ൅ടി 

ഄവദലാകനം ലചയ്യലെട്ടാൽ  ഄത്  ഇ ദമഖലയിൽ  ഫലപ്രദവം അദ്രൃനിക 

കാലത്തിന് സൃീകാരയവമായ  പുതിയ സിദ്ധാതങ്ങളുലട അവി്ഭാ-

വത്തിന്  ആടവരുത്തിദയക്കലമന്ന് സൂചിെിക്കന്നു. 
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Vidura Niti in Sanskrit with English translation, Ganguli:, K M, page 67,  Sanskrit 
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1 മനഃ പ്രസാദഃ സൌമയതൃം മൌനമാത്മവിനിഗ്രഹഃ 
ഭാവസംശുദ്ധിരിദതയതത് തദപാ മാനസമുചയദത 
                              ഭഗവത്ഗീത 17-16 
2 വാക്പദീയം (ഭ്തൃഹരിയുലട സ് ദഫാടസിദ്ധാതം) നാടയശാസ്ത്രം (ഭരതമുനിയുലട 
സാധാരണീകരണം) 
3 WHO also estimates that about 7.5 percent of Indians suffer from some mental disorder and 

predicts that by end of this year roughly 20 percent of India will suffer from mental illnesses. 

According to the numbers, 56 million Indians suffer from depression and another 38 million 

Indians suffer from anxiety disorders. 
4 "I Have a Dream" is a public speech that was delivered by American civil rights activist and 

Baptist minister, Martin Luther King Jr., during the March on Washington for Jobs and 

Freedom on August 28, 1963 
5 Sisters and Brothers of America, 

It fills my heart with joy unspeakable to rise in response to the warm and cordial welcome 

w     you   v    v n us  S pt m  r 11, 1893,  t t   f rst Worl ‘s P rl  m nt of R l   ons 

on the site of the present-day Art Institute 
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Excellent Document Editing Software 

Manichithra PS
1
 

 

Technology has eliminated the need for paper documents for keeping 

records. Now most of the business processes, right from the maintenance of 

client information to creating an important business-related document, have 

gone digital. The digital age has given rise to new age document editing 

software to keep up with the changing requirements of users. Over the past 

decades, there has been a significant evolution in document management 

solutions. Earlier, when someone mentioned document creation or editing, 

Microsoft office software was the key player. But, the scenario has changed. 

Microsoft Office is still a major player in this industry, but there are several 

ot  r fr    n  p    softw r ‘s for  o um nt    t n .  

Excel sheets, Pdf files, PowerPoint presentations, and Word files have a 

 r  t rol  to pl y  n  v ryon ‘s p rson l  s w ll  s wor  l f . Ev ry   y w  

need to deal with a lot of such documents for the smooth functioning of 

important projects. But sometimes, we come across situations when we need to 

do a lot of editing with these documents to achieve perfection. This is where 

third-party software or tools come into the picture that helps to do necessary 

changes to our documents. Here are some of the best documents editing 

software that can consider using in the current year: 

1. PDFelement: 

Pdfelement is a perfect alternative to Adobe Acrobat which lets to do 

the necessary editing of PDF files. Get total control over PDF files as the 

software also offers advanced edition options in which all can do cropping, 

mirroring, and rotating using some graphics-based tools. The software provides 

superior OCR experience along with table recognition. The software supports 9 

different languages and it is available for Android, iOS, Mac, and Windows.  

                                                            1 Guest Teacher (Computer Science), CSU Guruvayoor Campus 
 

https://pdf.wondershare.com/?utm_source=media&utm_medium=SEO-rswebsols&utm_campaign=wspe
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2. Microsoft Office: 

Whether it is power presentation, excel sheets, Outlook, OneDrive, OneNote, 

Access, Publisher, or word document, we can edit everything with Microsoft 

Office. After subscription, we will get the latest versions of the software that 

are updated on a regular basis. Microsoft Office is one of the most versatile 

software that is suitable for home, business as well as educational purpose. A 

user of any age finds it comfortable to use from the place of his/her choice. 

Microsoft has hit a chord with a free online version of the paid MS Office. 

There is no need of an MS Office desktop   license to use Office Online. It is 

meant to be a complementary version of desktop software and comes with a 

range of features similar to Google Docs. Sharing of Office Online documents 

is really simple with the Share button on the top right corner.  As it works in 

the browser, we do not have to worry about saving the file again and again. All 

changes are saved automatically. It does not have the feature of editing PDF 

files. 

 

3. Evernote: 

Evernote is one of the most desirable platforms for creating, managing, and 

editing notes. It lets all to maintain their work in a more organized form. All 

can collect their entire data and keep it in one place using Evernote. The 

software lets all to search even handwritten notes. All can also customize their 

notes with tables, checklists, links, audio recordings, and attachments. If we 

want to explore what Evernote has got for us, then simply sign up for a free 

premium trial version of this amazing tool. Another highlight of this tool is that 

we can collaborate and share our notes with others. Evernote is considered to 

be the king of note-making apps. No matter how many sheets and documents 

we make, there is always a need to write short notes. This is where Evernote 

comes into the picture. It can be easily integrated with other apps like Slack, 

Google Docs, Outlook, Salesforce, and more. 

 

4. Acrobat DC: 

If we want a tool that will offer us more than just editing PDF files then check 

out Acrobat DC. It offers several features that let us to get our work done from 

the web, computer, or Smartphone. Explore several premium features of this 

tool with some unique plans available on the website. With these plans, we can 

https://www.office.com/
https://www.office.com/
https://evernote.com/
https://acrobat.adobe.com/us/en/acrobat.html
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edit the text as well as images in our PDF file. We can create, sign, and fill 

forms with total ease. Acrobat Pro DC also allows us to create PDF files and 

export them to the PowerPoint, Excel, or Word document. 

 

5. Apache OpenOffce: 

Just like Microsoft Office, this software lets the user to edit presentations, 

excel sheets, forms, and documents. Apache OpenOffice is free to download, 

distribute, and use. The software has a long history and on the virtue of this 

experience, it has got millions of satisfied users until today. We can use it for 

varied purposes such as educational, private, government, commercial, public 

administration, and much more. Once we download this software, we will get 

access to different tools such as Writer, Calc, Impress, Base, Draw, Math, etc.   

 

6. Google Docs (Sheets, Slides, Forms):            

In our professional or educational journey, we surely must have come across 

Google Docs at some point of time. The best part about Google Docs and the 

related tools is that it allows all to create, edit, or share documents right from 

our browser. There is no separate dedicated software required. Google Docs, 

Sheets, Slides and Forms allow all to create useful docs, sheets, slides, and 

forms with total ease. We can edit and collaborate those for free from wherever 

we are. A wide range of templates can access, that let all to execute their task 

efficiently thereby achieving high productivity. We can access our files from a 

computer, tablet, or smartphone even though there is no internet connection. 

Another important feature of this tool is that all the changes are saved 

automatically. The revision history is also maintained so that we can check 

who made the changes and what changes were made to the document. The 

team at Google is constantly adding new features and tools to Google Docs to 

further expand its capabilities. So, if we had used Google Docs a few months 

or years back, do check the platform again. We will be surprised to find new 

valuable additions to it. It is also easy to share the documents, allow multiple 

users to edit, chat, and annotate through the document.  

   

7. Apple Pages, Numbers and Keynote:       

Apple Pages, Numbers and Keynote lets us to develop well organized 

spreadsheets that cover several images and tables. We can create documents 
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that are exemplary for the amazing creativity. A user can use Apple pencil to 

produce illustrations and diagrams that will give additional grace to the slides. 

The keynote lets the user to create presentations of his/her life through 

stunning effects and extraordinary tools. The more time we spend, the more we 

will explore this fabulous software.   

 

8. WPS Office:     

One of the best free all-in-one office productivity suites, WPS Office has been 

quite a significant success over the past years. The PC version of this software 

is free, while there is a paid advanced version for mobile devices. The ads in 

the mobile version can be removed through subscription. It is loaded with a 

range of powerful features for document editing and management. WPS Office 

can be used to edit a wide range of file types, including programming files and 

we can also convert files between different formats. All files created and 

managed in WP office can be saved on cloud platforms like DropBox, Google 

Drive, and OneDrive. The main feature of this tool is the fully functional PDF 

editor and manager that have been included for free. This is a word processor 

that is feature-packed as MSWord.       

 

9. PandaDoc 

PandaDoc has created a niche segment for itself, as it has marketed itself as a 

sales focused document manager. This document manager comes with special 

features for sales and business. Its document editor comes with themed 

templates for content, branding, and image libraries to store assets that can be 

reused. It also comes with analytics tools to analyse how long are people 

spending on each item. This tool definitely appeals to people who want to 

manage their finance and sales via a document manager. We can also 

collaborate with the workspaces. But multiple uses cannot able to access the 

files.   

 

10. FillHQ 

FillHQ, or simply Fill, is an easy-to-use online tool that helps you to fill, sign, 

send and receive documents at your convenience. Just open the Fill app and 

upload (or scan) your own documents to start using it. You can even create 

your own customized templates on their app. Fill is available for macOS, 

https://www.fillhq.com/?deal=fillhq
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Android, and iOS. You can also use the web version of this app in any 

browser. Scanning and capturing any documents, filling any forms, eSigning, 

and sharing them with your team is so simple with Fill. All your documents are 

stored and organized online in the cloud for easy accessibility. With their 

secured 256-bit encryption implemented on their app, your documents will 

remain secure. 

 

Conclusion 

These document editing software are designed to make document creation and 

handling effective, efficient, and time-saving. So, go ahead and check out 

above mentioned document editing software to execute your task in the most 

effective way! 
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P-NP PROBLEMS 
Nisha Vinod

1
 

 

In this paper we will discuss the different types of problems in Computer 

Science. In complexity theory, a complexity class is a set of problems with 

related complexity. 

In order to understand the problems for which soutions are not present,   

Introduction : 

Some problems are intractable, that is,  As input grows large we are unable to 

solve it in reasonable time. Reasonable time is the standard working definition, 

that is Polynomial time. On an input of size n, the worst-case running time is 

O(n
k 
)for some constant k.  
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Many algorithms provide polynomial  time solutions to some problems. But not all 

pro l ms  r  solv  l   n polynom  l t m . Tur n ‘s ―H lt n  pro l m‖  s not solvable 

by any computer, no matter how much time is given. Most problems that do not yield 

polynomial-time algorithms are either optimization or decision problems.  

Optimization Problems:  n opt m z t on pro l m  s  on  w      s s ―W  t  s t   

optimal solut on to pro l m X‖  Ex: 0-1 Knapsack, Fractional Knapsack, Minimum 

spanning tree 

Decision problem:       s on pro l m  s on  w t  ―y s/no‖  nsw r. Ex: Do s   

graph have a MST of weight <- W?  

The different types of Complexity classes are 

1. P Class 

2. NP Class 

3. NPC Class 

4. NP Hard Class 

P Class : The complexity class P is the set of decision problems that can be solved by 

a deterministic machine in polynomial time.  P problems are a set of problems whose 

solutions are easy to find. 
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P problems:  As the name says these problems can be solved in polynomial time. 

I,e..O(n), O(n
2
) or  O(n

k
), where k is a constant 

 

The class NP 
NP: The class of decision problems that are solvable in polynomial time on a 

non deterministic machine(or with a non deterministic algorithm) 

A deterministic computer is what we know(predictable). 

  non   t rm n st    omput r  s on  t  t   n ― u ss‖ t   r   t  nsw r or 

solution. 

Thus NP can also be thought of as the class of problems whose solutions can 

be verified in polynomial time. NP stands for ―Non  t rm n st   Polynom  l-

t m ‖ 

Ex: 4 Queen problem is hard to solve. 

The class Co-NP 

Co-NP 

Co-NP is the opposite of NP(complement of NP). If the answer to a problem in 

Co-NP is no, then there is a proof of this fact that can be checked in 

polynomial time. 

 

P 
Solvable in polynomial time 

 

NP 
Yes answers can be checked in polynomial time 

 

Co-NP 
No answers can be checked in polynomial time. 

 

 

―Y s/No‖  nst n  s of NP pro l ms   n    solv    n polynom  l t m   y   

non-deterministic Turing machine and hence can take up to exponential 

time(some problems can be solved in sub exponential but super polynomial 

time) by a deterministic Turing machine(equivalently our computer).  
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Ex_ All P problems.  

Example of a problem not in P but in NP is integer factorization. 

Relationship between P, NP and Co-NP 

Every decision problem in P is also in NP. If a problem is in P we can verify 

YES  answers in polynomial time.  Similarly, any problem in P is also in Co-

NP.  

 

 

 

 

 

 

NP-HARD 

It is a class of problems such that every problem in NP reduces to it. All NP-

hard problems are not in NP, so it takes a long time to even check them. That 

means, if someone gives us a solution for NP-hard problem, it takes a long 

time for us to check whether it is right or not. 

K is NP- hard imples that if K can be solved in polynomial time, the P=NP.  

 

                

                                                                                                           NP-Hard 

 

                                                                                                   NP-C 

 

 

NP Hard is strict superset of NP Complete.Some of NP Hard problem may not 

be NP problem, since NP problem can be solved by non deterministic machine 

P 
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in polynomial time and verification can be  done in polynomial time. NP ꓵ NP 

Hard = NPC. Clearly P is proper subset of NP.  

NP-Complete 

NP-Complete problems are the hardest problems in NP. If anyone finds a 

polynomial time algorithm for one NP- Complete problem, then we can find 

polynomial-time algorithm for every NP-Complete problem.  

This means that if we can check an answer fast and every problem in NP 

reduces to it 

So, NP Complete are the hardest problems in NP, in terms of running time. If I 

can be shown that any BPC problem is in P, then all problems in NP will be in 

P and hence P=NP=NPC. 

Ex of NP-Complete 

Hamiltonian cycle problem : (Given an undirected graph,  is there a 

cycle(where start and end vertex same)that visit every vertex exactly once? 

Directed Hamiltonian cycle problem : (Given an directed graph,  is there a 

cycle(where start and end vertex same)that visit every vertex exactly once? 

Travelling salesman problem:  Given a list of cities and their pair-wise 

distances, the problem is to find the shortest possible tour that visits each city 

exactly once. 

Shortest path problem: Given a directed graph and two vertices s and t, check 

whether there is a shortest simple  path from s to t. 

Graph coloring: A k-coloring of a graph is to map one of k colors to each 

vertex, so that every edge has two different colorsat its endpoints. The graph 

coloring is to find the smallest possible number of colors in a legal coloring 

3-color problem: Given a graph, is it possible to color the graph with 3 colors 

in such a way that every edge has two different colors? 

Clique: Given a graph, the CLIQUE problem is to compute the number of 

nodes in its largest complete subgraph.  
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Subset sum problem: Given a set S, of integers and san integer T, determine 

whether S has a subset whose elements sum to T. 

Reduction:  Difficult problem to be solved by easier algorithms. A problem R 

can be reduced to another problem Q if any instance of R can be rephrased to 

an instance of Q, the solution to which provide a solution to the instance of R. 

This rephrasing is called a transformation. R reduces in polynomial time to Q, 

R  s ―no   r  r to solv ‖ t  n Q.  

H n   NPH →   NPC, NPH →  NP  n  NPH →  P   n     mpl m nt   

Ex:  LCM (m,n) =  m * n / gcd(m,n) 

If problem A is reducible to problem B in polynomial time, then which 

problem is easier? A or B? Problem B is atleast as hard as Problem A. 

(Assume all reductions are done in polynomial time). Suppose Prolem A is 

reducible to Problem B,  If there exists an efficient algorithm for problem B, 

then we can solve Problem A efficiently.  

Proving Hardness:  If Problem A is hard, then Problem B is also hard. 

Cons   r Pro l ms  , B, C. If    s r  u    to B (  → B)  n    belong to 

Class X, then A cannot be harder than X, because we can always perform 

r  u t on of    → B  n  solv  B   r  tly  nst    of solv n   . T  s reduction 

thus gives an upper bound for complexity of A. 

If   → B  n      lon  to Cl ss X, B   nnot      s  r t  n X. 

This argument is used to show that if a problem belong to NPH, just reduce 

some unknown NPH problem to the given problem. This reduction gives a 

lower bound for the complexity of B. 

If    → B  n  B belong to NPC then,  A belong to NP ( Not harder than NPC) 

In general 

1. If   → B ( B  s NPC) t  n    s NP (     nnot      r  r t  n B) 

2. If   → B , C →   ( B  s NP, C  n NPC) t  n    s NPC 

3. If    → B ( B is NPH) A cannot be determined. 

References : Data Structures by Seymour Lipschutz. 
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ईःईछॸईजोईअ ईडास्त्र् व्याईठईतानईझईः ईऊीईठईख ईछें 
ईएॉ. ईझम्या ईगी.आईझ.1 

 
 श्रीईछईऔ ॴ ईचईअईठद्गीईऒा ईःा ईठईऒ ॸईछाईख ईजईुअ ईछें उईऒईखी ईती प्राईणॊनईअईःईऒा ईत ै नईऊईऒईखी नईः 
ईछईताईचाईझईऒ ईछें ईणईछानईठष्ट ईतोईऒ े ईणईछईज ईओी।  ईअीईऒा ईःा ईणन्दईेड ईेःईठईञ ईऔाईड ॸनईखईः अईओईठा 
नईठद्यईुऒच्चईईा ॸ ईःा नईठईढईज ईती ईखईतीं अनईगईऒ ुईजईत ईछईखषु्य ईऊीईठईख ईेः आईईाईझ – नईठईईाईझों ईेः ईणईछस्त 
ईथिेों ईछें नईठद्यईछाईख ईतोईःईझ ईणईती ईझास्ता नईऔईऄाईख ेईठाईञा ईत।ै  ईणॊईणाईझ ईेः उत्तईछ ईडास्त्र नईठईढईजईः 
ग्रन्थों ईछें श्रीईछईऔ ॴ ईचईअईठद्गीईऒा ईःा ईणईछाईठईेड ईतो ईईईुःा ईत।ै  इईणनईञए ईऒो आईऊईःईञ ईगईूझ ेनईठश्व  
ईछें ईचईअईठईऔ ॴ ईअीईऒा ईःा  अध्यईजईख ईतो ईझईता ईत।ै 

ईःईतईऒ े ईतैं नईः ‘ईऊीईठईखईछईेठईछ ॴ ईडास्त्रईछ ॴ औईझ ईडास्त्रईछईेठईछ ॴ ईऊीईठईखईछ ॴ’ ईडास्त्र औईझ 
ईऊीईठईखईछ ॴ अईञईअ ईखईतीं ईत।ै  ईछईखषु्य ईऊीईठईख ईःो श्रषे्ठ ईङईखाईख ेईेः नईञए ईडास्त्रों ईःा नईखईछा ॸईऑ हुआ 
ईत।ै  इईणनईञए ईडास्त्रों ईेः ईछईति ईःो ईऊाईखईखा औईझ स्वीईःाईझईखा ईणईङईण ेईङईएी ईङाईऒ ईत।ै  ईऊईङ ईतईछ 
ईःोई ईःईछॸ ईःईझईऒ ेईतैं औईझ उईण ईःईछॸ ईछें ईुःईउ रुईःाईठईऍ ईत ैऔईझ उईण रुईःाईठईऍ ईण ेछुईऍईःाईझा ईगाईख े
ईःी नईडईथा ईऔईेखईेठाईञा ईडास्त्र ईःी ईऊाईखईःाईझी ईतईछें ईखईतीं ईत ैईजा  उईणईःा ईछईति ध्याईख ईछें ईखईतीं 
आईऒा ईऒो उईण ईडास्त्र ईःा ईछाि ईझईऍईख ेईण ेईःोई ईघाईजईऔा ईखईतीं। 

श्रीईछईऔ ॴ ईचईअईठद्गीईऒा ईगईझ स्वईअीईज ईञोईःईछान्य नईऒईञईःईऊी ईःी व्यख्या अत्यईऒॊ 
नईठईईाईझईऑीईज एईठॊ व्याईठईतानईझईः ईत।ै  नईऒईञईःईऊी ईेः ईअीईऒा ईझईतस् ईेः ईङाईझ े ईछें ईचाईझईऒीईज 
ईऔाईड ॸनईखईः ईङाईङ ु अईझनईठन्द ईआोईढ ईख े इईण प्रईःाईझ ईःईता ईत ै नईः  - "ईअीईऒा ईझईतस् ईचाईझईऒीईज 
आध्यानत्मईःईऒा ईःा ईगनईझईगक्व ईणईुछईकईुझ ईघईञ ईत।ै  ईछाईखईठीश्रईछ  ईऊीईठईख औईझ ईःईछॸ ईःी ईछनईतईछा 
ईःा उईगईऔईेड अईगईखी अनईकईःाईझईगईूऑ ॸ ईठाईऑी ईण ेईऔईेःईझ ईणच्च ेअध्यात्म ईःा ईणईखाईऒईख ईणॊईऔईेड ईअीईऒा 
ईऔ ेईझईती ईत,ै ईऊो आईकनुईखईः ईःाईञ ईछें ध्याईख ईःो एईःाग्र ईःईझईख ेईेः नईञए आईठश्ईजईः ईत”ै1। 

                                                            

1 नईतन्दी अनईऒनईओ अध्यानईगईःा, ईअरुुईठाईजईूझ ईगनईझईणईझ, ईेःन्द्रीईज ईणॊसृ्कईऒ नईठश्वनईठद्याईञईज, ईऒशृ्ईडईूझ 
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ईअीईऒा ईचाष्यईःईऒा ॸ ईञोईःईछान्य ईङाईञईअॊईअाईकईझनईऒईञईः ईख ेईःईता ईत ै नईः ईऊईैण ेब्रह्मोईगईऔईेड 
ईछईखषु्यों ईःो औईझ ईकईछोईगईऔईेड ईकईछचे्छुओ ॊ ईःो ईऔईेखा ईईानईतए  ईठईैण ेईती ईःईछॸ ईडास्त्रोईगईऔईेड उईणी 
ईछईखषु्य ईःो ईऔईेखा ईईानईतए नईऊईण ेईजईत ईऊाईखईख ेईःी इिा  ईजा नईऊईदाईणा ईतो नईः ईणॊईणाईझ ईछें ईःईछॸ 
ईैःईण ेईःईझईखा ईईानईतए ।  इईणईःी नईडईथा ईऔईेख ेईःा अईअईझ ईःोई ईडास्त्र ईत ैईऒो ईठईत ईचईअईठद्गीईऒा ईती 
ईत।ै  ईचईअईठईऔ ॴ ईअीईऒा ईछें  ईःईछॸईजोईअ ईेः ईङाईझ ेईछें ईऊो नईईन्ताएॉ प्रईःईऍ ईःी ईअईजी ईतैं ईठ ेईछोईथ प्रानप्त ईेः  
नईञए ईःईती ईअईजी ईतैं। 

ईअीईऒा ईछें ईःईछॸईजोईअ ईडास्त्र ईःा नईठईठईेईईख इईणी ईगद्धनईऒ ईण ेनईःईजा ईअईजा ईत।ै  ईऊईङ अईऊ ुॸईख 
ईेः ईछईख ईछें ईजईत ईडॊईःा आई नईः नईऊईण ईञईएाई ईछें, ईछईेझ ेईताईओ ईण ेअईगईख ेनईगईऒईृअईऑ, ईअरुुईऊईख औईझ 
ईगनईझईऊईखों ईःी ईछतृ्य ुईतोईअी उईणईछें ईडानईछईञ ईतोईखा उनईईईऒ ईजा अईखनुईईईऒ ईत।ै  ईजईताॉ ईऒईः ईठईत ईजदु्ध 
ईण े ईगईझाईछईुऄ ईतोईःईझ ईणन्याईण ईेञईख े ईःो ईऒईैजाईझ हुआ ईऒईङ ईचईअईठाईख श्रीईृःष्ण अईऊ ुॸईख ईःो 
ईणईछईऋाईऒ ेईतैं नईः ईणईछईज – ईणईछईज ईगईझ नईःईज ेईऊाईखईेठाईञा ईःईछॸ ईःा त्याईअ ईःईझईखा ईछईूऄ ॸईऒा औईझ 
दुईङ ॸईञईऒा ईःा ईणईूईईः ईत।ै  इईणईण ेईऒईुछईःो स्वईअॸ ईऒो नईछईेञईअा ईती ईखईतीं उल्टा दुष्कीनईऒ ॸ अईठश्ईज 
ईतोईअी।  ईचईअईठाईख श्रीईृःष्ण अईऊ ुॸईख ईःो ईङईऒाईऒ ेईतैं नईः ईजदु्ध, ईःईझईखा ईथनिईजों ईःा ईःईऒॸव्य ईत।ै  
इईणनईञए ईछईझईख े- ईछाईझईख ेईःा ईडोईः ईछईऒ ईःईझ औईझ स्वईकईछॸ ईःा ईगाईञईख ईःईझ :- 

“स्वईकईछॸईछनईगईईाईठके्ष्य  ईख नईठईःनम्पईऒईुछईतॸनईण 
ईकम्या ॸनद्ध ईजदु्धािईेजोॱन्यईऒ ॴ  ईथनिईजस्ईख नईठद्यईऒ’े’2  ।।   (श्लोईः 31) 

ईऊीईठईख ईछें ईःईछॸ ईःाईझईठाईख े ईेःनईञए ईःई ईऒईझीईेः अईगईखाईखा ईगईएईऒ ेईतैं।   ईःईची ईअसु्सा 
ईःईझईखा ईगईएईऒा ईत ैईःईची – ईःईचाईझ उईगईताईण ईची ईःईझईखा ईगईएईऒा ईत।ै   श्रीईृःष्ण ईची ईुःईउ ऐईण ेईती 
अईऊ ुॸईख ईेः ईणाईओ उईखईःो ईःईछॸईऎ ईङईखाईख ेईेः नईञए ईऒईझीईःा अईगईखाईऒ ेईतैं:- 

"अईडोच्याईखन्वईडोईईिॊ प्रईदाईठाईऔाॊश्च ईचाईढईण"े 3     (श्लोईः 11) 
अईओा ॸईऒ ॴ नईऊईण ईङाईऒ ईःा ईडोईः ईखईतीं ईःईझईखा ईईानईतए उईणीईःा ईऒो ईऒ ुईडोईः ईःईझ ईझईता ईत ै

औईझ ईणाईओ – ईणाईओ ब्रह्मईदाईख ईःी  ईङईएी ईङईएी ईङाईऒें ईउाॉईऍ ईझईता ईत,ै ईजईत ईःईतईःईझ श्रीईृःष्ण ईख े
अईऊ ुॸईख ईःा ईुःईउ ईओोईएाॳ ईणा उईगईताईण नईःईजा औईझ नईघईझ उईणईःो ईःईछॸ ईेः ईदाईख ईःा उईगईऔईेड नईऔईजा 
।  ईगईझ इईणईछें ईअईञईऒी अईऊ ुॸईख ईःी ईची ईखईतीं ईत ैक्योंनईः ईतईछईख ेईऔईेऄा ईत ैऔईझ ईऔईेऄईऒ ेईची ईतैं नईः 
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अिे - अि े ईगॊनईएईऒों ईःो ईची ईःईची- ईःईची क्या ईःईझईखा ईईानईतए औईझ क्या ईखईतीं ईःईझईखा 
ईईानईतए ईजईत प्रश्न ईईक्ईझ ईछें ईएाईञ ईऔईेऒ े ईतैं क्योंनईः ईःईछा ॸ – अईःईछॸ ईःी नईईन्ता ईछें अईखईेः 
अईएईईईखें आ ईती ईऊाईऒी ईत:ै- 

"नईःॊ  ईःईछॸ नईःईछ ईःईछनेईऒ ईःईठईजोॱप्यि ईछोनईतईऒा्। 
ईऒत्त ेईःईछॸ प्रईठक्ष्यानईछ ईजज्ज्ञािा ईछोक्ष्यईणेॱ ईडईुचाईऒ ॴ।।" 4   (श्लोईः 16) 

ईःईछा ॸ-अईःईछॸ ईःा ईजईत द्वद्वः  ईऊीईठईख ईछें आईऒ ेईऊाईऒ ेईझईतेंईअ।े  ईऒईङ नईठईईाईझईठाईख ईञोईअ 
क्या ईःईझईऒ ेईतैं ईठ ेऐईणी ईजनुि अईगईखाईऒ ेईतैं नईऊईणईण ेईणाॊईणानईझईः ईःईछों ईःा ईञोईग ईतो ईख ईगाए औईझ 
ईःईछा ॸईईईझईऑ ईःईझईखईेठाईञा नईःईणी ईगाईग ईजा ईङॊईकईख ईछें ईची ईख ईघॉ ईण।े 

नईःईणी ईची ईःईछॸ ईःा अिा ईङईुझा ईतोईख ेईःा आईकाईझ, नईठईढईज प्रनईऒईगाईऔईख ईःा ईछाईअ ॸ ईजा 
दृनष्ट प्रत्यईेः ईःी नईचन्नईऒा ईतोईऒी ईत।ै  नईःईणी ईःईछॸ ईेः अिईेगईख ईजा ईङईुझईेगईख ईःा नईखईऑ ॸईज ईःईझईऒ े
ईणईछईज उईण े नईणईघॸ  ईजईती ईऔईेऄईखा ईत ै नईः ईछैं ईऊो ईःईझ ईझईता हूॉ ईठईत ईकम्यॸ ईत ैईजा अईकम्यॸ अईओईठा 
ईगणु्ईज ईत ैईजा ईगाईग।  अईओा ॸईऒ ॴ ईःईछॸ अईःईछॸ ईःा नईठईठईेईईख आध्यानत्मईः दृनष्ट ईण े नईःईजा ईऊाईखा 
ईईानईतए। 

ईतईछईछें ईण ेप्रत्यईेः नईःईणी ईख नईःईणी ईःाईज ॸ ईछें ईञईअा हुआ ईत।ै  ईगईझ ईतईछईछें ईण ेअनईकईःाॊईड 
अईगईखी ईडनिईजों ईःा अनईकईःईऒईझ ईचाईअ व्यईओॸ ईऄो ईऔईेऒ ेईतैं।  क्योंनईः ईतईछ ईःईछॸ ईेः ईझईतस् ईखईतीं 
ईऊाईखईऒ।े  ईःईछॸ ईऊीईठईख ईेः नईञए, ईऔईेड ईेः नईञए, नईठश्व ईेः नईञए ईतोईखा ईईानईतए।  नईःन्त ुईऊीईठईख 
ईःा ईजईत ईची एईः ईणत्य ईत ैदु्ईऄ ईःी उत्पनत्त ईःईछॸ ईण ेईती ईतोईऒी ईत।ै  अईऒ् दु्ईऄ ईजा ईःष्ट ईःा 
ईचईज ईःईछॸ औईझ ईडनि ईःा ईङईएा ईचाईअ ईखष्ट ईःईझ ईऔईेऒा ईत।ै  इईणनईञए ईःईछॸईजोईअ नईणईऄाईऒा ईत ैनईः 
ईःईछॸ ईेः नईञए ईःईछॸ ईःईझो, आईणनि ईझनईतईऒ ईःईछॸ ईःईझो।  ईःईछईेजोईअी इईणनईञए ईःईछॸ ईःईझईऒा ईत ै
क्योंनईः ईःईछॸ ईःईझईखा उईण ेअिा ईञईअईऒा ईत।ै  ईःाईज ॸ ईःी प्रईृःनईऒ ईःोई ईची ईतो नईखष्काईछ ईःईछॸ 
ईणईऔा ईश्वईझ ईःो ईती ईणईछनईग ॸईऒ ईतो ईऊाईऒा ईतै् - 

"ईःईछॸण्ईजईेठानईकईःाईझस्त ेईछा ईघईेञईढ ुईःईऔाईईईख। 
ईछा ईःईछॸईघईञईतईेऒईुचू ॸईछा ॸ ईऒ ेईणङ्गोॱिईःईछॸनईऑ॥" 5 (श्लोईः 47) 
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ईचाईझईऒीईज ईऔईडॸईख ईछें ईःईछॸ, ईङॊईकईख ईःा ईःाईझईऑ ईछाईखा ईअईजा ईत।ै  नईःन्त ुईःईछॸईजोईअ ईछें ईःईछॸ ईेः उईण 
स्वरूईग ईःा नईखरूईगईऑ नईःईजा ईअईजा ईत ैईऊो ईङॊईकईख ईःा ईःाईझईऑ ईखईतीं ईतोईऒा।  ईःईछॸईघईञ  ईऒईओा 
आईणनि ईझनईतईऒ ईतोईःईझ ईश्वईझ ईेः नईञए ईःईछॸ ईःईझईखा ईठास्तनईठईः रूईग ईण ेईःईछॸईजोईअ ईत।ै 
ईणॊईगईूऑ ॸ ईअीईऒाईडास्त्र ईःा नईखईईोड़ ईत ैईङनुद्ध ईःो ईतईछईेडा ईणकू्ष्म ईःईझईऒ ेहुए ईणॊईणाईझ ईेः ईःईछॸ अईगईख े
स्वईचाईठ ईेः अईखईुणाईझ ईणईझईञ रूईग ईण ेईःईझईऒ ेईझईत।े  स्वईचाईठईअईऒ ईःईछॸ ईःईझईखा ईणईझईञ ईत ै नईःन्त ु
दूईणईझ े ईेः स्वईचाईठईअईऒ ईःईछॸ ईःो अईगईखाईःईझ ईईईञईखा ईःनईऎईख ईत।ै  क्योंनईः प्रत्यईेः ईऊीईठ नईचन्न 
प्रईृःनईऒ ईःो ईेञईःईझ ईऊन्म ेईत।ै  ईणॊईणाईझ ईःा दूईणईझा ईःोई ईची ग्रन्थ ईःईछॸ ईेः ईडास्त्र ईःा प्रनईऒईगाईऔईख 
इईऒईखी ईण ुॊईऔईझईऒा, ईणकू्ष्मईऒा औईझ नईखष्पईथईऒा ईण ेईखईतीं ईःईझईऒा। 
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